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KİTAP I: FİZİKSEL VE 
SPOR FAALİYETLERİNİN ORGANİZASYONU 

 

GİRİŞ: GENEL ESASLAR 
 
Fiziksel ve spor faaliyetleri genel anlamda eğitimin, kültürün, bütünleşmenin 
ve sosyal hayatın önemli bir unsurunu oluşturur. 
Özellikle okul başarısızlığına karşı mücadelede, sosyal ve kültürel 
eşitsizliklerde ve sağlığa katkıda bulunurlar. 
Her kesime ve özellikle engellilere yönelik fiziksel ve spor faaliyetlerinin 
gelişimi ve tanıtımı toplumun yararınadır. 
Erkek ve kadınların spor faaliyetlerinin her şekline eşit erişimi de aynı şekilde 
toplumun yararınadır. 
 
Devlet, yerel kolektiviteler ve birlikleri, dernekler, spor federasyonları, spor 
şirketleri ve sosyal kurumları, fiziksel ve spor faaliyetlerinin tanıtımına ve 
geliştirilmesine katkıda bulunur. 
Ülke genelinde, spor faaliyetlerine eşit erişim sağlamaya çalışırlar. 
Devlet, spor dernekleri ve federasyonları; yerel kolektivitelerin, birliklerinin ve 
ilgili şirketlerin desteğiyle üst düzey sporun gelişmesini sağlarlar. 
 
L. 100-3  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 
tarihli Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Fiziksel ve spor faaliyetlerinin engellilere yönelik özel kuruluş ve şirketlerde 
düzenlenme ve geliştirilmesi, bu tesislerin engellilerin durumuna uygun 
şekilde uyarlamalarını gerektirmektedir. 
 
L. 100-4  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 
tarihli Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 



 

 
Ücretli olarak çalışan sporcular, aşağıda yer alan İş Kanununun L. 3122-28. 
maddesinin hükümlerinden yararlanırlar: 
"L. 3122-28 - Şirketin olanakları çerçevesinde, her çalışan, bir sporu düzenli ve 
kontrollü bir şekilde yapabilmek için çalışma süresinden zaman ayırma 
hakkına sahiptir." 
 
 

1. BAŞLIK: KAMU TÜZEL KİŞİLER 
 

1. Kısım: Devlet 
 
 
L. 111-1  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 
tarihli Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
I.- Devlet, fiziksel ve spor faaliyetlerinin farklı mesleklerine yönelik eğitimlerin 
organizasyonu ve ilgili eğitimlerin sonunda diplomaların verilmesiyle, ilgili tüm 
taraflarla işbirliği, yapar ve denetler. 
Engellilerin fiziksel ve spor faaliyetlerinin gözetiminde uzmanlaşmış spor 
yöneticilerinin eğitimine katkıda bulunur. 
II.- Devlet spor federasyonlarını temsil eder. 
Spor federasyonlarının yürürlükte olan yasa ve düzenlemelere uymalarını 
sağlar. 
III.- Fransız Cumhuriyet’inin bölgesel yönetimine ilişkin 6 Şubat 1992 tarih ve 
92-125 sayılı Kanunun 7. maddesinde tanımlanan şartlar altında, fiziksel ve 
spor faaliyetlerinin alanında yerel yönetimlerle özel sınavlar konusunda 
anlaşmalar yapabilir. 
 
L. 111-2           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Bölgenin planlanması ve geliştirilmesine ilişkin 4 Şubat 1995 tarihli ve 95-115 
sayılı Kanunun 2. ve 10. maddeleri uyarınca düzenlenen toplu spor alanları 
planı, Devletin ulusal anlamda spor faaliyetlerine ilişkin hizmet, donanım, 
alan, yer ve rotalara erişimi doğal ve kırsal alanlara yönelik toplu hizmet 
planına uygun olarak ve vatandaşların sosyal bütünleşmelerini kolaylaştıracak 
şekilde geliştirmeyi amaçlayan hedefler belirler. 



 

Bu amaçla, öncelikli müdahale alanlarını belirler ve pratiklerin ve eğitim 
ihtiyaçlarının gelişimini dikkate alarak gerekli olan tüm imkânları 
değerlendirir. 
Ulusal ve uluslararası düzeyde spor merkezlerinin kurulumunu koordine eder 
ve yapılandırma hizmet ve donanımlarının kurulumunu yönlendirir. Kamu 
kaynaklarının ve spor ekipmanlarının daha iyi kullanılması için bir iş tanımı 
sunar. 
Yerel, ekonomik, turistik ve kültürel kalkınma politikalarına ilişkin spor 
uygulamalarının geliştirilmesinde yer alan çeşitli kamu hizmetlerinin 
koordinasyonunu teşvik eder. 
Mevcut çevreleri ve yeni bilgi ve iletişim teknolojilerini kullanarak hizmet, 
ekipman ve spor uygulamaları hakkında halkı bilgilendirir. 
Devlet, ilgili yerel idareler ve Devlet yardımlarından yararlanan spor 
dernekleri arasında imzalanan sözleşmelerde, plan amaçlarının dikkate 
alınmasını denetler. 
 
L. 111-3           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Ceza Muhakemesi Kanunu hükümleri uyarınca hareket eden adli polis 
görevlileri ve memurlarına ek olarak, spordan sorumlu bakana bağlı olan ve 
aynı bakan tarafından atanan ve Danıştay kararnamesiyle belirlenen şartlarda 
yeminli ve yetkili olan görevliler L. 232-11, L. 241-5 ve L. 322-8 maddelerinde 
belirtilen hükümler dışında mevcut Kanunun hükümlerinde öngörülen ihlalleri 
araştırıp bularak, tutanak düzenleyebilirler. 
 
Birinci paragrafta belirtilen spordan sorumlu Bakana bağlı yetkililer, L. 322-2 
maddesinde belirtilen kurumlara ihlal arama ve bulma amacıyla erişebilir, 
ihtiyaç duyabilecekleri belgelerin kopyalarını, bilgi ve doğrulamaları resmi 
çağrı üzerine veya yerinde talep edebilir veya alabilir. Görevliler bu kurumlara 
sadece halka açık mesai saatlerinde veya halka açık değilse, sadece sabah 8 
akşam 8 arasında erişebilirler. Görevliler, İlgili kişilerin kısmen konut olarak 
kullandıkları binalara erişemezler. 
Savcı, ikinci paragrafta sözü geçen görevliler tarafından ihlal araştırmasıyla 
ilgili işlemlerle önceden bilgilendirilir. 
Tutanaklar aksi ispatlanıncaya kadar geçerlidir ve düzenlendikleri tarihten 
itibaren beş gün içerisinde Cumhuriyet Savcısına iletilir. İlgili tarafa da bir 
kopyası verilir. 



 

 
Mevcut Kanunda belirtilen yetkililerin görevlerini yapmaya herhangi bir şekilde 
karşı koymak 7.500 Euro(Avro) para ve bir yıl hapis cezaları ile cezalandırılır. 
 

2. Kısım: Kamu kuruluşları ve Ulusal Spor Ajansı 
 

1. Bölüm: Kamu kuruluşları 
 

2. Bölüm: Ulusal spor ajansı 
 
L. 112-10 
 
Ulusal Spor Ajansı, Ajans ile Devlet arasında imzalanan hedefler 
konvansiyonunda Devlet tarafından tanımlanan strateji çerçevesinde, özellikle 
Olimpiyat ve Paralimpik disiplinlerde, herkesin spora erişiminin 
geliştirilmesinden ve üst düzey sporu ve yüksek spor performansını teşvik 
etmekten sorumludur. Ulusal Spor Ajansı, bölgesel spor projeleri ile 
federasyonların spor projeleri arasında tutarlılık (uyumluluk) sağlar. 
Spor uygulamalarına, üst düzey spora ve yüksek spor performansına erişimin 
geliştirilmesine katkıda bulunarak, projelere ve oyunculara, özellikle spor 
federasyonlarına, yerel yönetimlere ve gruplarına destek verir. 
Ulusal Spor Ajansı, hukuk düzeyini basitleştirmek ve geliştirmek için 17 Mayıs 
2011 tarihli 2011-525 sayılı Kanunun 2. kısmı uyarınca, mevcut bölümün 
hükümlerine bağlı olarak yönetilen bir kamu yararı grubudur. 
 
L. 112-11 
 
Yukarıda bahsedilen 17 Mayıs 2011 tarihli ve 2011-525 sayılı Kanunun 113. 
maddesinde belirtilenlere ek olarak, ajansın fayda sağladığı kaynaklar, esas 
olarak genel vergi Kanununun 1609. maddesinin 29 ile 30. fıkraları ile ayrıca 
2000 yılına ait Finans Yasasının 59. maddesinin II. bendinde (30 Aralık 1999 
tarihli 99-1172 sayılı) belirtilen vergilerin gelirinden sağlanır. Ulusal Spor Ajansı 
özel hukuk kapsamında tüzel kişilerden her türlü kaynağı elde edebilir. 
Danıştay kararnamesi, ajansın bir devlet müfettişinin kontrolüne ve devletin 
ekonomik ve mali kontrolüne tabi olduğu koşulları belirler. 
Ajans, özellikle kaynaklarının kullanımı ve ajans ile Devlet arasında imzalanan 
hedef anlaşmasının yürütülmesi ile ilgili bir faaliyet raporu yayınlar. 
 



 

L. 112-12 
 
Bölgelerde, Korsika kolektivitesinde, Anayasa’nın 73. ve 74. maddelerine tabi 
olan topluluklarda ve Yeni Kaledonya'da, Devlet temsilcisi, Danıştay 
kararnamesi ile belirlenen şartlar altında ajansın bölgesel temsilcisidir. En 
yoksun bölgelerde halkın spora erişimini sağlama, harcama talimatlarını verip 
ajansın bölgesel mali yardımlarını sağlama, görevlerinin arasındadır. 
 
L. 112-13 
 
Fransız Yolsuzlukla Mücadele Ajansı, şeffaflık, yolsuzlukla mücadele ve 
ekonomik yaşamı modern hale getirme, Ulusal Spor Ajansı'nda yolsuzluk 
eylemleri, nüfuz ticareti, görevi kötüye kullanma, yasadışı menfaatlerin 
alınması, kamu fonlarının zimmetine geçirilmesi ve kayırmacılığı önlemek ve 
tespit etmek için uygulanan prosedürlerin kalitesi ve etkinliği konularında, 9 
Aralık 2016 tarihli 2016-1691 sayılı Kanunun ilk paragrafının ilk cümlesinde ve 
3. maddesinin 3°bendinin son cümlesinde öngörülen şartlar altında kendi 
inisiyatifiyle denetler. 
 
L. 112-14 
 
Bölgelerde, Korsika topluluğunda, Anayasanın 73. ve 74. maddeleri ile 
yönetilen topluluklarda ve Yeni Kaledonya'da, Devletin temsilcilerini, yerel 
yönetimleri, spor konularında yetkili belediyeler arası işbirliği kuruluşlarını, 
spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı merkezlerini, spor 
hareketlerini, sporun geliştirilmesi ile ilgilenen diğer gerçek ve tüzel kişileri, 
özellikle ekonomik iştirakçileri temsil eden profesyonel kuruluşları kapsayan 
bölgesel bir spor konferansı düzenlenir. 
Bölgesel spor konferansının görevi, Devlet ve Ulusal Spor Ajansı arasında 
imzalanan hedefler çerçevesinde tanımlanan spor politikası ulusal yönergeleri 
doğrultusunda, özellikle aşağıdaki amaçlarla, bölgesel özellikleri dikkate alarak, 
bölgesel bir spor projesi oluşturmaktır:  
1° Bölgede yaşayan tüm bireylere spora erişim sağlama; 
2° Üst düzey sporu geliştirme;  
3° Profesyonel sporu geliştirme; 
4° Spor ekipmanlarının yapılandırılması ve bakımı; 
5° Fiziksel ve spor faaliyetlerine erişim eşitsizliklerini azaltma; 
6° Engelli kişilere uyarlanmış fiziksel ve spor faaliyetlerinin geliştirilmesi;  
7° Her bireye, fiziksel ve spor faaliyetleri kapsamında yapılan her türlü şiddet ve 



 

ayrımcılığın önlenmesi ve bunlarla mücadele etme; 
8° Fiziksel ve spor faaliyetleri kapsamında bağlılığı ve gönüllülüğü teşvik etme. 
Bölgesel spor projesinin geliştirilmesine katkıda bulunacak diğer tüm gerçek 
veya tüzel kişiler, eski üyelerin çoğunluğunun mutabakatı ile konferansa 
katılabilir. 
Bölgesel spor projesi, beşeri ve mali kaynaklar ile bu üyelerin her biri 
tarafından her yıl oylanan bütçeler dahilinde, kendilerine ayrılacak maddi 
imkanların yanı sıra spor için fon sağlama konferanslarına katılan üyelerin 
yapmayı taahhüt ettiği eylemleri belirten çok yıllı oryantasyon ve finansman 
sözleşmelerinin gerçekleşmesini sağlar. 
Bölgesel spor konferansına, Yerel Yönetimler Genel Kanununun L. 1111-9-1 
maddesinde öngörülen bölgesel kamu eylemleri konferansı tarafından kabul 
edilmesinden önce spor yetkinliğinin birlikte uygulanması için bölgesel 
anlaşmanın hazırlanması sırasında danışılmaktadır.  
Bölgesel spor konferansı, başkanını üyeleri arasından seçer. 
Danıştay kararnamesi, bu maddenin uygulama yöntemlerini belirler. 
 
L. 112-15 
 
Her bölgesel spor konferansı, bölgesel özelliklere göre, aşağıda belirtilen 
temsilcilerle bir veya birkaç spor için fon sağlama konferansı oluşturur: 
1° Devlet temsilcileri; 
2° Duruma bağlı olarak; bölgeden ve illerden, Korsika topluluğundan, 
Anayasa’nın 73. ve 74. maddelerine tabi olan bölgesel topluluklardan veya Yeni 
Kaledonya topluluğundan temsilciler; 
3° Belediyelerin temsilcileri; 
4° Spor konularında yetkin belediyeler arası işbirliği kamu kuruluşlarından 
temsilciler; 
5° Duruma bağlı olarak; ana karalardan, olası bölgesel kamu kurumlarından ve 
Lyon’dan temsilciler; 
6° Spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı merkezlerinden 
temsilciler; 
7° Fransız Ulusal Spor ve Olimpiyat Komitesi’nin, Fransız Paralimpik ve Spor 
Komitesi’nin, lisanslı spor federasyonlarının ve profesyonel liglerin yerel veya  
ulusal idarelerinden temsilciler; 
8° Ekonomi alanındaki iştirakçileri temsil eden profesyonel kuruluşların yerel 
veya, yoksa, ulusal temsilcileri. 
Bölgesel spor projesinin geliştirilmesine katkıda bulunacak diğer tüm gerçek 
veya tüzel kişiler, eski üyelerin çoğunluğunun mutabakatı ile konferansa 



 

katılabilir. 
Spor için fon sağlama konferansı, başkanını üyeleri arasından seçer. 
 
2. Bölüm: Kamu kuruluşları ve Ulusal Spor Ajansı 
Bu maddenin uygulama yöntemlerini Danıştay kararnamesi belirler. 
 
L. 112-16 
 
Devlet ve Ulusal Spor Ajansı arasında, süresi üç ila beş takvim yılı arasında 
değişen bir hedef anlaşması imzalanır. Ajansa emanet edilen kamu sporları 
politikasının eylemlerini, amaçları ve çok yıllı bir çerçevede kendisine sunulan 
kamu kaynaklarını belirler. 
Ajansın başkanı ve genel müdürü, ajansın faaliyet raporunu her yıl Ulusal 
Meclis ve Senato'nun kültürel işler ve maliyeden sorumlu daimi kurullarına 
sunar. 
 
L. 112-17 
 
Ulusal Spor Ajansı'nın yönetim kurulu üyeleri arasında, her birinin bir danışma 
oyu olmak üzere, iki milletvekili ve iki senatör vardır. 1 Ocak 2020 itibariyle, 
kadın-erkek arasındaki eşitliğe uygun şekilde üyelerini seçer. 
 

3. Kısım: Yerel kolektiviteler 
 
L. 113-1  2006-596 sayılı 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - 
NOR: MJSX0600023R 
 
Yerel idareler veya birlikleri, L. 121-1 ve L. 122-2. maddelerde belirtilen spor 
derneklerine ve spor şirketlerine kredi teminatı ve garanti veremez;  
Ancak, yerel makamlar veya birlikleri yıllık geliri 75.000 avroyu geçmeyen spor 
dernekleri tarafından ekipman alımı için sözleşmeli kredilere garanti verebilir. 
Ayrıca spor dernekleri veya şirketleri tarafından spor ekipmanlarının alımı, 
yapımı veya yenilenmesi için sözleşmeli kredilere de garanti verebilirler. Spor 
derneği veya şirketi, talebini desteklemek için, L. 132-2 maddesinde belirtilen 
idareye iletilmek üzere üç mali yıl için onaylı hesaplar üretir.  
Bu maddede öngörülen kredi garantileri sadece Yerel Yönetimler Genel 
Kanunun L. 2252-1, L. 3231-4 ve L. 4253-1 maddelerine uygun olarak verilebilir. 
 



 

L. 113-2;          2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Genel kamu yararı görevleri için, spor dernekleri veya spor şirketleri devlet 
yardımı alabilirler. Bu yardımlar; bir yandan, yerel yönetimler ya da birlikleri ve 
belediyeler arası işbirliği kamu kuruluşları ve diğer yandan oluşturdukları spor 
dernekleri veya şirketleri arasında imzalanan anlaşmalara tabidir. 
Danıştay kararnamesi, bu yardımların hangi koşullarda ödeneceğini ve azami 
tutarlarını belirler. 
 
L. 113-3          2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Yerel yönetimler veya birlikleri tarafından hizmet sunum sözleşmeleri veya ilgili 
maddede sözü geçen genel kamu yararı görevleri çerçevesinde yer almayan 
herhangi bir anlaşma kapsamında spor şirketlerine ödenen miktarlar L. 113-2 
maddede öngörülen kararname ile belirlenen miktarı aşamaz. 
  

4. Kısım: Spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı 
merkezlerinin organizasyonunda ve işletiminde görev ve 
yetkilerin Devlet (Merkezi Yönetim) ve bölgeler arasında 
dağılımı 
 

1. Bölüm: Devlet ve bölgeler arasında görev ve yetkilerinin dağılımı 
 
L. 114-1 
Spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı merkezleri; spor, gençlik 
ve halk eğitimi alanlarında yerel eğitim kurumlarıdır. Bu bölümün 2. kısmına 
bağlı olarak, Yerel Yönetimler Genel Kanunu'nun 4. bölümünde yer alan Kitap I, 
4. Başlıkta verilen idari kontrol ile ilgili hükümler uygulanır. 
Bu kuruluşlar, bölgenin teklifi üzerine, spordan sorumlu Bakan'ın 
kararnamesiyle oluşturulur veya kapatılır; ve her bölgenin büyükşehrinde bu 
kuruluşlardan en az birinin açılması amaçlanmıştır. 
 
L. 114-2 
 
Spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı merkezleri, Devlet adına 



 

aşağıdaki görevleri yerine getirir: 
1° Spor federasyonları ile işbirliği içinde, L. 221-2 maddede belirtilen listelerde 
yer alan sporcuların eğitimini ve hazırlıklarını sağlamak; 
2° Ulusal üst düzey spor çevresine katılmak ve spor, gençlik ve halk eğitimi 
alanlarındaki ulusal kaynak ve uzmanlık birimlerinin işleyişini sağlamak; 
3° L. 211-1 maddesi uyarınca, fiziksel veya spor faaliyetleri alanında ve bölgesel 
eğitim planı ile bağlantılı olarak gençlik ve halk eğitimi alanlarında, gerekli olan 
ilk eğitimi ve sürekli eğitimi sağlamak; 
4° Görevlerini aşağıdaki alanlarda yürüten Devlet görevlilerine ilk eğitimi ve 
sürekli eğitimi sağlamak. 
 
L. 114-3 
 
Spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı merkezleri bölge adına 
aşağıdaki görevleri yerine getirebilir: 
1° Gerektiğinde, bölgelerin arasındaki destek yöntemlerini sabitleyen 
anlaşmalar aracılığıyla bölgesel sporcuların kabulünü ve desteğini sağlamak; 
2° Herkes için sağlık ve spor çerçevesinde sporu destekleyen eylemleri teşvik 
etmek;  
3° Gençlik ve halk eğitimini destekleyen faaliyetler geliştirmek; 
4° Bölgesel eğitim planının belirlediği ihtiyaçlar doğrultusunda spor ve 
animasyon mesleklerinde eğitim teklifleri uygulamak. 
 
L. 114-4 
 
Devlet, aşağıdakilerden sorumludur: 
1° L. 114-6 maddesi uyarınca spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor 
performansı merkezlerinde çalışan Devlet çalışanlarının ücretlerinden;  
2° Sporcu ve stajyerlerin gözetim ve denetim görevleri ile spor, gençlik ve halk 
eğitimi alanlarında pedagoji, araştırma ve deneyim ile pratiğin aktarımıyla 
doğrudan bağlantılı olan işletme giderlerinden; 
3° L. 114-2 maddede belirtilen Devlet adına yapılan görevlerin yerine 
getirilmesi ve uygulanması için sağlanan bilişim donanımı ve yazılımlarının alımı 
ve bakımından;  
Bu giderler, devlet bütçesinden bu amaç için sağlanan ödenekler ve her 
kurumun kendi kaynakları tarafından karşılanmaktadır. 
 
L. 114-5 
Bölge idaresi aşağıdakilerden sorumludur: 



 

1° Spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı merkezlerinin 
tesislerinde ve altyapılarında inşaat, yeniden yapılanma, genişletme ve büyük 
onarımlardan; 
2° L. 114-4 maddenin 2° bendinde belirtilen işletme giderleri haricinde, spor 
kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı merkezlerinin genel ve teknik 
bakımı ve işletiminden; 
3° Aynı L. 114-4 maddenin 3° bendinde belirtilen bilişim donanımı ve 
yazılımlarının dışında, spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı 
merkezlerine ekipman alımı ve bakımından; 
4° Yine aynı L. 114-4 maddenin 2° bendinde belirtilen sporcu ve stajyerlerin 
gözetim ve denetim görevlerinin dışında, spor kaynakları, spor uzmanlığı ve 
spor performansı merkezlerinin karşılama, ikram ve konaklama giderlerinden. 
 
Bölge, mevcut maddenin 1° bendinde öngörülen yatırım giderlerine ait katma 
değer vergisi için tazminat fonundan yararlanır. 
 
L. 114-6 
 
Bölge, L. 114-5 maddenin 1°-4° bentleri arasında belirtilen yetkileri kullanan 
spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı merkezlerinin personelinin 
istihdamını, yönetimini ve ücretlerini sağlar. Bu personel L. 114-16 maddede 
belirtilen şartlar altında görevlerini yerine getirir. 
 
L. 114-7 
 
I.-Bölge, inşaatını ve yeniden yapılandırmasını sağladığı tesislerin sahibidir. 
II.-Cumhuriyet'in yeni bölgesel teşkilatına ilişkin 7 Ağustos 2015 tarihli ve 2015-
991 sayılı Kanun'un yayınlandığı tarihte, Devlete ait spor kaynakları, spor 
uzmanlığı ve spor performansı merkezlerinin gayrimenkulü tam mülkiyet 
altında, ücretsiz olarak bölgeye devredilir. Devredilen malla ilgili hak ve 
yükümlülüklerde bölge idaresi Devletin yerini alır. Bu transfer, bir hak veya 
ücretin, bir tazminatın veya verginin ya da genel vergi Kanununun 879'uncu 
maddesinde öngörülen katkının ödenmesine neden olmaz. Devletin, bu 
merkezlerin işleyişine ve teçhizatına bağlı yetkilerin tamamının veya bir 
kısmının icra edilmesine ilişkin yetkiyi özel bir kişiye vermesi durumunda, bölge 
bu sözleşmeleri feshedebilir ve bu erken fesihten kaynaklanan mali masrafları 
üstlenir. 
III.-Bir ile, bir ilçeye veya bir belediyeye ait spor kaynakları, spor uzmanlığı ve 
spor performansı merkezlerinin gayrimenkulü ücretsiz olarak ve tarafların 



 

mutabakatına tabi olmak kaydıyla, bölgeye tam mülkiyet ile devredilebilir. 
Bölge, bu mallar üzerinde inşaat, yenileme veya genişletme çalışmaları 
gerçekleştirdiğinde, bu transfer, bölgenin talebi üzerine, yasaldır ve herhangi 
bir görev veya ücret veya bir tazminat veya vergi ödemesine ya da aynı 
Kanunun 879. maddesinde öngörülen katkının ödenmesine yol açmaz. 
 
L. 114-8 
 
Yerel Yönetimler Genel Kanununun L. 1321-1 ile L. 1321-6 maddeleri ve L. 114-
7 maddesi uyarınca devredilen mevcut tesisler için geçerlidir; 
 
L. 114-9 
 
Bölgelerin yargı yetkisi altındaki işyerlerinde belirli Devlet personeli kategorileri 
için konut imtiyazları ve yan hizmetlerin sürdürülme koşulları, Danıştay 
kararnamesi ile tespit edilir. 
 

2.  Bölüm: Spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı 
merkezlerinin organizasyonu 
 

1. Alt bölüm: İdari organizasyon 
 
L. 114-10 
 
Spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı merkezleri, kuruluşun 
büyüklüğüne veya özelliğine bağlı olarak yirmi veya yirmi beş üyeden oluşan bir 
yönetim kurulu tarafından yönetilir. 
Yönetim kuruluna, 3° bentte belirtilen bölge kurul başkanı tarafından 
belirlenen nitelikli kişilerden biri başkanlık eder. 
Yönetim kurulu, üye sayısının yirmi veya yirmi beş olmasına bağlı olarak 
aşağıdakileri içerir: 
1° İlgili toplulukların yasama organları tarafından bölgeden veya yerel 
yönetimlerden atanan altı veya yedi temsilci; 
2° Spordan sorumlu Bakan kararnamesiyle atanan spor, gençlik ve halk eğitimi 
derneklerinden veya spor hareketinden veya merkezin ortak kuruluşlarından, 
üç veya dört temsilci; 
3° Bölge kurul başkanı tarafından belirlenen nitelikli iki veya üç kişi;  
4° Personel, sporcu ve stajyerlerin arasından bu amaçla seçilen beş veya altı 



 

kişi; 
5° Spordan sorumlu Bakan kararnamesiyle atanan dört veya beş devlet 
temsilcisi. 
 
L. 114-11 
 
Spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı merkezleri bir müdür 
tarafından yönetilir. 
Müdür ve yardımcıları spordan sorumlu Bakan kararnamesiyle atanır. Müdürün 
atanması ilgili bölge başkanının uygun  görüşüne tabidir. 
Müdür, kuruluş içinde Devleti temsil eder. 
Spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı merkezlerinin 
işletilmesinde ciddi zorluklar olması durumunda, müdür kamu hizmetinin 
gerektiği şekilde işlemesini sağlamak için gerekli tüm önlemleri alabilir. Müdür, 
alınan kararları en kısa zamanda yönetim kuruluna sunar ve spordan sorumlu 
bakana ve bölge kurul başkanına rapor eder. 
 
L. 114-12 
 
Spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı merkezleri görevlerini 
yerine getirmek için Devlet ve bölge tarafından kendilerine tahsis edilen 
ekipman, personel ve kredileri mevcuttur. Özellikle mal satışı, bağış, 
hizmetlerden gelen ücretler, kayıt ücretleri, konaklama, yiyecek içecek ve 
çeşitli yardımlardan gelen kaynaklara, yasa ve yönetmeliklerin onayladığı diğer 
tüm gelirler de eklenebilir. 
 

2.Alt bölüm: Finansal organizasyon 
 
L. 114-13 
 
Spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı merkezlerinin bütçe 
işlemleri ve değişiklikleriyle ilgili işlemler L. 421-11 maddede tanımlanan 
koşullar çerçevesinde, maddenin ikinci bendinim (a) bölümü ve Eğitim 
Kanununun L. 421-12 maddesi dışında, hazırlanıp, kabul edilir ve uygulanabilir 
hale gelir;  
 
Bu işlemler ve mali hesap, aynı Kanunun L. 421-13 maddesinde tanımlanan 
koşullar altında bütçe kontrolüne tabidir. Bu maddenin ilk paragrafının 



 

uygulanması için, Eğitim Kanununun L. 421-11 maddesi ikinci bent (e) 
bölümünde ve L. 421-13L maddesinin birinci bendinde belirtilen eğitim 
giderleri; mevcut Kanunun L. 114-4 maddesinin ikinci bendinde belirtilenlerle 
aynı olup Eğitim Kanununun L. 421-13 maddesinin ikinci bendinin ikinci 
bölümünde ve L. 421-11 maddesinin birinci ve ikinci bendinin (d) bölümünde 
ve birinci bendinin (e) ve (f) bölümlerinde belirtilen ‘akademik idare’ ifadesinin 
gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü anlamına gelmektedir.  
 
L. 114-14 
 
I.- Mevcut Kanunun L. 114-2 maddesinde tanımlanan görevlere uyan ve 
yönetim kurulunun toplanıp karar vermesine neden olan kuruluşun faaliyetleri 
spordan sorumlu bakana iletilir. On beş gün içerisinde uygulanabilir hale 
gelirler. Bu süre içinde spordan sorumlu Bakan, yasalara ve düzenlemelere 
aykırı oldukları veya kamu sporları hizmetinin işleyişini etkileyebilecekleri 
durumlarda, bu eylemlerin geri çekilmesini isteyebilir. Gerekçeli karar, faaliyeti 
düzenleyen kuruluşa derhal iletilir.  
 
II.-Kuruluşun, özellikle sözleşmeler olmak üzere, anlaşmalarının imzalanmasına 
ilişkin eylemleri, kuruluşun işleyişi ile ilgili, bölgeye devredilen yetkilere karşılık 
gelen eylemleri, Yerel Yönetimler Genel Kanununun L. 4142 maddesinde 
öngörülen şartlar altında; bölgedeki Devlet temsilcisi tarafından idare 
mahkemesine sevk edilebilir.  
Danıştay kararnamesi,   bu maddenin birinci bendinde belirtilen ve bölgedeki 
Devlet temsilcisine iletilen eylemlerin listesini düzenler. Eylem listesi 
iletildikten sonra, hemen uygulanabilir olanlar ile on beş gün içerisinde 
uygulanabilir olanları belirtir ve bildirir. 
 

3. Alt bölüm: Taşınabilir varlıklar için geçerli olan hükümler 
 
L. 114-15 
 
Eğitim Kanununun L. 421-17 ve L. 421-19 maddeleri spor kaynakları, spor 
uzmanlığı ve spor performansı merkezleri için geçerlidir.  
 

4. Alt bölüm: Çeşitli hükümler 
 
L. 114-16 



 

 
I.- Devlet memurlarının hak ve yükümlülükleri ile ilgili 13 Temmuz 1983 tarih ve 
83-634 sayılı kanun, Devletin kamu hizmeti ile ilgili yasal hükümlerine ilişkin 11 
Ocak 1984 tarih ve 84-16 sayılı kanun ve bölgesel kamu hizmetine ilişkin yasal 
hükümlere ilişkin 26 Ocak 1984 tarih ve 84-53 sayılı kanunlara atıfyapmak 
suretiyle, bir spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performans merkezine 
atanan Devlet veya bölge temsilcileri konumlarını korurlar, bağlı oldukları kamu 
kurumu tarafından yönetilirler ve kuruluş müdürünün yetkisi altındadırlar. 
Sosyal diyalog ve kuruluşun çalışma koşulları ile ilgili idarelerde temsil edilirler. 
 
II.-Devlete ilişkin görev ve yetkilerin yerine getirilmesi için spordan sorumlu 
Bakan, spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performans merkezinin 
müdürüne ulusal hedefleri bildirir. Bunlar ve ilgili göstergeler çok yıllık bir 
performans sözleşmesinde tanımlanır. 
 
III.-Bölgeye ilişkin görev ve yetkilerin yerine getirilmesi için bölge kurul başkanı 
doğrudan spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performans merkezinin 
müdürü ile görüşür. 
Bölge tarafından belirlenen hedefler ve bölgenin bu amaç için kuruluşa ayırdığı 
araçlar hakkında bilgi verir. 
Spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performans merkezinin müdürü bu 
hedeflerin uygulanmasından ve bu araçların kullanımı hakkında rapor 
vermekten sorumludur. 
Spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performans merkezinin müdürü, yetkisi 
altındaki mevcut Kanunun L. 114-6 maddesinde belirtilen personelin 
çalışmalarını denetler ve organize eder; spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor 
performans merkezi ile bölge kurulu arasında bir anlaşmayla kendi yetkilerini 
kullanma prosedürlerini belirler. 
 
L. 114-17 
 
Danıştay kararnamesi, bu bölümün uygulama koşullarını tanımlar. Özellikle bu 
kuruluşların finansal ve muhasebe rejimlerini belirler. 
 

5. Kısım: Kamu spor hizmetleri için belirli yönetim yapılarına ilişkin özel 
hükümler 
 
 



 

L. 115-1 
 
I.-Spor kamu hizmetine atanmalarının sürdürülmesine ve bir kuruluş projesinin 
yararlanıcı toplulukları tarafından geliştirilmesine tabi olarak, tam mülkiyette 
devredilirler: 
1° Korsika yerel yönetimi "Korsika spor ve gençlik merkezi" ortak birliğine 
sunulan devlet mülkiyeti; 
2° Basse-Normandie bölgesindeki "Normandie spor merkezi" derneğine 
sunulan devlet mülkiyeti; 
3° Bretagne bölgesinde kamu yararı grubuna sunulan "Bretagne mükemmel 
spor Kampüsü" devlet mülkiyeti. 
Devredilen varlıklar, spor ve mülklerden sorumlu bakanların ortak kararnamesi 
ile tanımlanır. Kararname, mülklerden sorumlu idare tarafından tahmin edilen 
devlete ait binaların değerini gösterir. 
Mülkiyet devri, devri doğrulayan senet imzasının yapıldığı gün gerçekleşir. 
Devirden yararlanan topluluk, devletten aldığı mallarla ilgili hak ve 
yükümlülükler için Devletin yerini alır. 
II.-Bu mülkiyet transferleri ücretsizdir ve herhangi bir hak veya ücretin, 
tazminatın veya verginin ya da, kamu görevlilerinin yararına genel vergi 
Kanununun 879'uncu maddesinde öngörülen katkının ödenmesine neden 
olmaz. 
III.-Devirden itibaren yirmi yıl geçmeden kamu spor hizmetine devredilen 
malların hizmetten çıkarılması durumunda, Devlet, mülkün Devlete iadesi için 
toplulukla anlaşabilir. Aksi takdirde, topluluk Devlete, mülklerden sorumlu 
idare tarafından tespit edilen malların piyasa değerine karşılık gelen toplamı 
ödemek zorundadır. 
 
Topluluk, malların hizmetten çıkarılması veya münhasıran en azından eşdeğer 
büyüklükteki spor kamu hizmetine aktarılan malların yerine başka bir yapının 
oluşturulmasıyla haklı çıkarsa, bu III numaralı maddenin ilk paragrafı geçerli 
değildir. Bu durumda, yeni yapının spor kamu hizmetine tahsisi, aynı birinci 
paragrafta belirtilen yirmi yıllık sürenin sonuna kadar sürdürülür. Aksi takdirde, 
topluluk Devlete, mülklerden sorumlu idare tarafından tespit edilen malların 
piyasa değerine karşılık gelen toplam bedeli öder. 
 

 
 



 

2. BAŞLIK: SPOR DERNEKLERİ 
 VE SPOR KURULUŞLARI 

 
1. Kısım: Spor dernekleri 
 

1. Bölüm: Genel hükümler 
 
L. 121-1          2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Spor dernekleri, 1 Temmuz 1901 tarihli dernek sözleşmesine ilişkin kanun 
hükümlerine göre veya genel merkezlerinin yerel Medeni Kanun uyarınca, Bas-
Rhin, Haut-Rhin ve Moselle bölgelerinde bulunmaları durumuna göre kurulur. 
 
L. 121-2           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Okulların ve üniversitelerin spor dernekleri, bu Kanunun hükümlerine ve Eğitim 
Kanununun V. ve VIII kitaplarına tabidir. 
 
L. 121-3           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Engelli kişiler için fiziksel ve spor faaliyetleri teşvik eden ve düzenleyen spor 
dernekleri, L. 121-4 maddede belirtilen onaya tabi olarak, özellikle spor 
uygulamaları, spor ekipmanlarına erişim, yarışmaların organizasyonu, spor 
eğitimcilerinin eğitimi ve ulaşımın sağlanması konularında kamu yetkililerinden 
yardım alabilir. 
Özellikle okulların, üniversitelerin ve işletmelerin spor dernekleri engelli kişilere 
açıktır. 
 
L. 121-4 Yönetmelik n°2006 - 596 23 Mayıs 2006 - NOR: MJSX0600023R 
 
Spor dernekleri ancak onaylanmış olmaları koşulu ile devlet yardımından 
yararlanabilir. Onay, özellikle derneğin demokratik işleyişini, yönetiminin 
şeffaflığını ve kadın-erkek yönetim idarelerine eşit erişimini sağlayan yasal 
hükümlerin varlığına dayanmaktadır. 



 

Bir spor derneğinin L. 131-8. maddesi uyarınca Devlet tarafından onaylanan bir 
spor federasyonuna bağlanması onaylamaya değer; 
Eğer dernek, ilgili maddelerde belirlenen yükümlülüklerini yerine getirmeyen 
insanları çalıştırıyorsa, idari makam bir spor derneğine verilen veya üçüncü 
fıkrada öngörülen iştirakten doğan onayını geri alabilir; 
 L. 212-1, L. 212-2 ve L. 212-9 veya ilgili maddelerin yükümlülüklerini dikkate 
almazsa; L. 322-1 ve L. 322-2.maddeleri uyarınca; Bir derneğe verilen veya 
üçüncü fıkrada öngörülen iştirakten doğan onayın onaylanması veya geri 
çekilmesi, Danıştay kararnamesi ile belirlenir. 
 
L. 121-5 
 
Bir spor derneğinin yöneticileri,  onaylanmış bir federasyon tarafından verilen 
ve gönüllü olarak, kendi federasyonlarında veya onunla bağlantılı bir dernek 
içinde, yönetim ve denetim görevlerini yerine getiren lisans sahipleri, İş 
Kanununun 3. kitabının 2. kısmının 3. alt bölümünde belirtilen koşullar altında, 
gönüllü görevleri ile ilgili eğitimleri takip etmek için kişisel eğitim hesaplarını 
harekete geçirebilir. 
 

2. Bölüm: İşyerinde spor dernekleri 
 
 
L. 121-6  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Kamu idarelerinde ve kuruluşlarında, fiziksel ve spor faaliyetlerinin 
organizasyonu ve yönetimi, devlet memurlarının hak ve yükümlülüklerine 
ilişkin 13 Temmuz 1983 tarih ve 83-634 sayılı Kanunun 9. maddesi çerçevesinde 
personelin katıldığı bir veya daha fazla spor derneğine emanet edilebilir. 
 
L. 121-7 
 
İlgili maddede belirtilen işyerlerinde; İş Kanununun L. 2321-1, L. 2322-1 ve L. 
2322-4 maddelerinde belirtilen sosyal ve kültürel faaliyetler bağlamında; aynı 
Kanunun L. 2323-83 ve L. 2323-87 maddeleri uyarınca, çalışma kurulu fiziksel 
veya spor faaliyetlerin yönetimini sağlar veya kontrol eder. Bu nedenle 
gelişimini desteklemek için bu faaliyetler için mali anlamda katkıda bulunmaya 
karar verebilir. 



 

 
L. 121-8           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Fiziksel ve spor faaliyetlerinin organizasyonu, bir spor şirketi veya spor derneği 
tarafından birkaç birlik için sağlanır. Bu birlik, mevcut Kanunun L. 121-1. ve İş 
Kanununun L. 432-8 maddeleri uyarınca kurulur. 
Çalışma kurulu ve spor derneği her yıl takip edilen hedefler ve bunların 
gerçekleşmesi için ayrılan araçlar üzerinde anlaşırlar. 
 
L. 121-9 
Bir çalışma kurulu yokluğunda ilgili maddelerde belirtilen görevler, İş 
Kanununun L. 121-7 ve L. 121-8 maddelerinin uygulanmasıyla İş Kanununun L. 
2313-15 ve L. 2313-16 maddeleri uyarınca yöneticiler ile personel temsilcileri 
tarafından sağlanır. 
 

2. Kısım: Spor kuruluşları 
 

1. Bölüm: Genel hükümler 
 
L. 122-1   2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - 
NOR: MJSX0600023R 
 
Bir spor federasyonuna bağlı ve kendisine Danıştay kararnamesi ile belirlenen 
eşik miktarın üstünde bir gelir sağlayan, ücretli spor etkinliklerinin 
organizasyonlarına katılan veya toplam ücret miktarı Danıştay kararnamesi ile 
belirlenen eşik miktarı aşan sporcuları istihdam eden herhangi bir spor derneği, 
bu faaliyetlerin yönetimi için ticari kanuna tabi bir ticari şirketi oluşturur. 
Birinci fıkrada belirtilen gelir tutarı ve ücret tutarı, aynı fıkrada belirtilen eşik 
değerin altında olan bir spor birliği, bu bölümde öngörülen şartlar altında, 
ödeme işlemleri yönetimi için bir spor şirketi oluşturabilir. 
 
L. 122-2 Yönetmelik n°2006-596, 23 Mayıs 2006- NOR: MJSX0600023R 
 
Spor kuruluşu şu şekildedir: 
1° Sınırlı sorumluluğu olan tek kişilik bir spor şirketi olarak adlandırılan sadece 
bir ortaktan oluşan limited şirket olarak; 
2° Spor amaçlı  limited şirket olarak; 



 

3° Profesyonel  spor limited şirketi olarak;  
4° Limited  şirket olarak; 
5° Anonim  şirket olarak; 
6° Veya halka kapalı  anonim şirket olarak. 
 
L. 122-3  2006-596 sayılı 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 
L. 122-2 maddenin 1°-3°bendi arasında belirtilen ve spor dernekleri tarafından 
oluşturulan şirketlerin tüzüğü Danıştay kararnamesi ile tanımlanan standart 
tüzüklere uygundur. 
 
L. 122-4           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
L. 122-1 maddesinin ilk paragrafının kriterlerinden en az birini karşılayan bir 
spor derneği; bu koşulu yerine getirdiği tarihten itibaren bir yıl içinde bir spor 
şirketi oluşturmaktadır. 
Birinci fıkra hükümlerine uymayan bir spor derneği, spor federasyonları 
tarafından düzenlenen yarışmalara katılamaz. 
 
L. 122-5 
 
Spor limited şirketinin sermayesi hamiline yazılı hisselerden oluşmaktadır. 
Ancak, şirket, Finans Kanununun L. 411-2 maddesinin 1° veya 2° bendinde veya 
aynı Kanunun L. 411-2-1 maddesinde belirtilen tekliflerin dışında, hisselerin 
halka arz edilmesi istediğinde, hamiline yazılı hisselerden oluşabilir veya 
hisselerinin düzenlenmiş bir piyasada işlem görmesini sağlayabilir. Bu 
kuruluşun yönetim idarelerine seçilmiş üyeleri, görevleri için herhangi bir ücret 
alamazlar. Belge ibrazı ile  masraflarının  geri ödenmesine izin verilir. 
 
L. 122-6 
 
Spor derneği, halka açık limitet şirketin oluşturduğu spor amaçlı genel kurul 
toplantısında sermaye ve oy haklarının en az üçte birini elinde bulundurmalıdır. 
Mirasçılar, eşler arasındaki mülkiyetin tasfiyesi veya ilgili kuruluşun sermaye 
senetlerinin finansal araçlarda bir piyasada işlem görmesi durumu dışında, 
idari makam, koşulları veya etkileri bu bölümdeki hükümlere aykırı olacak 
şekilde, spor amaçlı oy kullanma hakkı veren veya halka açık bir şirketin 



 

sermayesine erişim sağlayan menkul kıymet transferine karşı çıkabilir. 
 
L. 122-7 2006-596, sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 
Aşağıdakileri yapmak özel şahısa yasaktır: 
1° Kurumsal amacı aynı disipline ilişkin olan birkaç spor kuruluşuna münhasıran 
veya müştereken kontrol etmek veya Ticaret Kanununun L. 233-17-2 maddesi 
yönünde üzerlerinde önemli etkiye(nüfusa) sahip olmak; 
2° Kurumsal amacı aynı spor disiplini ile ilgili birden fazla spor kuruluşunun 
memuru olmak;  
3°  Münhasıran veya müştereken kontrol etmek veya ticaret amacıyla, 
Kanununun L. 233-17-2 maddesi kapsamında bir spor kuruluşu üzerinde önemli 
bir etki(baskı) yapmak ve kurumsal amacı aynı spor disiplini ile ilgili olan başka 
bir spor kuruluşunun direktörü olmak. 
Bu hükümlerin ihlali 45.000 avro para cezası ile cezalandırılabilir. 
Bu madde, aynı dalda kadın ve erkek spor faaliyetlerini sırasıyla yöneten iki ayrı 
spor şirketi üzerinde önemli etkiyi kontrol eden, yöneten veya uygulayan özel 
kişi için geçerli değildir. 
 
L. 122-8 2006-596, sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 
Sermayeye veya oy haklarına erişim sağlayan finansal araçların konuya veya 
halka satılması amacıyla L. 122-2 maddesinde belirtilen spor şirketleri, spor 
faaliyetlerinin geliştirilmesi için projelerine ve kullanılan spor ekipmanlarında 
gerçek bir hakkın tutulması gibi istikrar ve sürdürülebilirliklerini güçlendirmeye 
yönelik varlıkların edinilmesine ilişkin bilgileri, katıldıkları spor etkinliklerinin 
veya yarışmalarının organizasyonu için, Finans Kanununun L.412-1 maddesinin 
dördüncü bendinde öngörülen belgeye eklemelidir. 
 
L. 122-9  n°2006-596, sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik 
- NOR: MJSX0600023R 
 
Ticaret Kanunun L. 233-17-2 maddesi yönünde, bir spor kuruluşunu 
münhasıran veya müştereken kontrol eden veya üzerinde önemli bir etkiye 
sahip olan herhangi bir özel kişiye aşağıdakileri yapmak yasaktır:   
1° Kurumsal amacı aynı spor disiplini ile ilgili olduğu anda başka bir spor 
kuruluşuna kredi vermek; 



 

2° Böyle bir spor kuruluşunun lehine kefil olmak veya ona teminatlar sağlamak. 
Bu madde hükümlerine aykırı davranan herhangi bir gerçek kişi ile bir tüzel 
kişinin başkanı, yöneticisi veya müdürü 45.000 Avro para cezası ve bir yıl hapis 
cezası ile cezalandırılacaktır. 
 
L. 122-10 
 
Ticaret kanununun L. 232-11 maddesi kapsamında, sınırlı yükümlülüğe sahip 
tek kişilik spor şirketinin ve spor amaçlı kamu limited şirketinin kârı, herhangi 
bir dağıtıma yol açamayan yedek akçeye tahsis edilir. Birinci fıkra hükümleri 
dışında, spor amaçlı kamu limited şirketlerinin,  hisseleri 1°. veya 2. bentte 
belirtilenler dışında halka arz edilmişse, hissedarlarına yıl sonu karını 
dağıtabilir; Finansal Kanunun L 411-2 maddesi veya aynı Kanunun L. 411-2-1 
maddesi uyarınca düzenlenmiş bir piyasada hisseleri alınıp-satılanlar.  
 
L. 122-11  n°2006-596, sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 
Spor şirketleri, Yerel Yönetimler Genel Kanunu Birinci Kısım, V. Kitabın 1. Başlık 
hükümleri ve aynı Kanunun L. 2251-3 maddesi ile sağlanan yardımdan 
yararlanamazlar. 
 

2. Bölüm: Karma Ekonomik  kuruluşlar  (Kamu İktisadi Kuruluşları) 
 
L. 122-12          2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
L. 122-2 maddesinin hükümlerinde değişiklik yapmak suretiyle, 29 Aralık 1999 
tarihinden önce kurulan yerel yarı-kamu spor kuruluşları önceki yasal 
rejimlerini koruyabilir. L. 122-3, L. 122-5, L.122-10 ve L. 122-11 maddelerinin 
hükümleri bu kuruluşlar için geçerlidir. 
 
L. 122-13 2006-596 Yönetmelik 2006-05-23 JORF 25 Mayıs 2006 - NOR: 
MJSX0600023R 
Yerel yönetimlerin ve birliklerinin yarı-kamu spor şirketlerinin sermayesine 
çoğunluk katılımına ilişkin kurallar Yerel Yönetimlerin Genel Kanununun L. 
1522-1 ve L. 1525-1 maddelerinde belirtilmiştir. 
 



 

Bölüm 3: Spor dernekleri ve toplulukları arasındaki ilişkiler 
 
L. 122-14  n°2006-596, sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 
Spor derneği ve oluşturduğu şirket, ilişkilerini kendi yasal organları tarafından 
onaylanan ve on ila on beş yıl süren bir anlaşma ile tanımlar. 
 
L. 122-15 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
L. 122-14. maddede öngörülen anlaşma, idari makam tarafından onaylandıktan 
sonra yürürlüğe girer. İdari makamın, iletilmesini izleyen iki ay içinde itiraz 
etmediği anlaşma onaylanmış sayılır. 
 
L. 122-16     2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik 
- NOR: MJSX0600023R 
 
Spor derneği, spor şirketi tarafından kullanılan ya da bu kuruluşa satılan ayırt 
edici unsurların ücretsiz olarak teminini sağlar. 
 
L. 122-16-1 
 
Bir derneğin bir federasyona iştiraki, ikincisi tarafından derneğin tek sahibi 
olduğu bir iştirak numarasının ortaya çıkmasına neden olur. 
L. 122-14 maddede öngörülen anlaşma çerçevesinde, dernek tarafından 
kurulan spor kuruluşu, kendisine emanet edilen faaliyetlerin icrası için 
ikincisinin iştirak numarasını kullanma hakkına sahiptir. 
 
L. 122-17  n°2006-596, sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik- NOR: 
MJSX0600023R 
 
Bir spor kuruluşu oluşturan spor derneği, kuruluşun yönetim organlarının 
müzakerelerinin muhatabıdır. Ticaret Kanununun L. 225-230 ve L. 225-232 
maddelerinde öngörülen işlemleri yapabilir. 
 
L. 122-18           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 



 

 
Bir spor derneği, işletmelerin zorluğu ile ilgili Ticaret Kanununun 6. Kitabının 
hükümlerine tabi olduğunda, oluşturduğu spor kuruluşu korunma veya yargı 
kurtarma planının yürütülmesinden müştereken ve müteselsilen sorumludur. 
 
L. 122-19 Yönetmelik n°2006-596, 23 Mayıs 2006 -NOR: MJSX0600023R 
 
Danıştay kararnamesi, L. 122- 14 maddede öngörülen anlaşmanın içermesi 
gereken şartları belirtir, özellikle de kuruluş tarafından kullanım koşulları veya 
derneğin adı, markası veya diğer ayırt edici unsurların yanı sıra, profesyonel 
faaliyetler ile amatör faaliyetler arasında dayanışma ilkesi çerçevesinde spor 
kuruluşu tarafından spor derneğine sağlanan mali şartları belirtir. 
 

3. BAŞLIK: SPOR FEDERASYONLARI  
VE PROFESYONEL LİGLER 

 

1. Kısım: Spor federasyonları 
 

1. Bölüm: Genel hükümler 
 
L. 131-1           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Spor federasyonlarının amacı, bir veya daha fazla spor uygulamasını organize 
etmektir. Bağımsız olarak çalışırlar. 
 
L. 131-2           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Spor federasyonları, dernek sözleşmesine ilişkin 1 Temmuz 1901 tarihli kanuna 
veya Yerel Medeni Kanun olan Haut-Rhin, Bas-Rhin ve Moselle bölgelerinde 
dernekler şeklinde kurulur. 
Okul ve üniversite federasyonları ve birlikleri, bu Kanunun ve Eğitim 
Kanununun 5. ve 8. kitaplarının hükümlerine tabidir. 
 
L. 131-3          2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 



 

Spor federasyonları spor derneklerini bir araya getirir. 
Tüzüklerinde belirtilen şartlar altında üye olarak gruplanabilirler:   
1° Doğrudan lisans verdikleri gerçek kişiler; 
2° Amacı bir veya daha fazla disiplini uygulamak olan ve lisans vermeye yetkili, 
kar amacı gütmeyen kuruluşlar; 
3° Amacı, bir veya daha fazla spor dalında uygulama olmadan, bunlardan bir 
veya daha fazlasının gelişmesine katkıda bulunan kuruluşlar; 
4° Spor kuruluşları. 
 
L. 131-4           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
 
Okul ve üniversite spor federasyonları dışında; spor federasyonları, federasyon 
üyeleri tarafından seçilen bir veya daha fazla idareci tarafından yönetilir. 
 
L. 131-5           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
L. 131-3 maddesinin 2° ve 3° bendinde belirtilen kuruluşlar, tüzüklerinde 
öngörülen şartlar altında ve aşağıdaki sınırlar dâhilinde, kendi üyeleri arasından 
spor federasyonunun yönetim organlarına temsilciler seçerler: 
1° L. 131-3 maddesinin 2° bendinde belirtilen kuruluşların temsilci sayısı, 
federasyonun yönetim organlarının toplam üye sayısının en fazla %20'sine 
eşittir; 
2° L. 131-3 maddesinin 3° bendinde belirtilen kuruluşların temsilci sayısı, 
federasyonun yönetim organlarının toplam üye sayısının en fazla %10'una 
eşittir. 
 
L. 131-6          2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Spor lisansı, bir spor federasyonu tarafından veya bu federasyon adına verilir. 
Tüzüğü ile belirlenen şartlar ve koşullara göre, ilgili spor aktivitelerine ve 
işleyişine katılma hakkı verir. 
Spor federasyonlarının tüzükleri, bağlı dernek üyelerinin spor lisansı almasını 
şart koşabilir. 
 



 

L. 131-7          2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Spor faaliyetlerine her şekilde erişimi teşvik etmek için, spor federasyonları ve 
gençlikten sorumlu Bakan tarafından onaylanan gençlik ve halk eğitimi 
dernekleri, pratik yapanların güvenliğini tehlikeye atmayan, uyarlanmış 
uygulama kuralları oluşturabilirler. 
 

2. Bölüm: Lisanslı federasyonlar 
 
L. 131-8  n°2006-596, sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 
I- Bir kamu hizmetinin yürütülmesine katılmak amacıyla, standart 
düzenlemelere uygun olarak bazı zorunlu hükümler ve disiplin düzenlemeleri 
içeren tüzükleri kabul eden federasyonlara, spordan sorumlu Bakan tarafından 
onay verilebilir. 
Tüzüklerin zorunlu hükümleri ve standart disiplin yönetmelikleri, Fransız Ulusal 
Spor ve Olimpiyat Komitesinin görüşünden sonra alınan Danıştay kararıyla 
tanımlanır. 
II- Bu maddenin I. paragrafında belirtilen tüzükler, II paragrafta belirtilen 
koşullar altında federasyonun yönetim organlarında pariteyi teşvik eder. 

1. İki cinsiyetten her birinin lisans sahibi oranı %25'ten fazla veya ona eşit 
olduğunda, tüzükler, yönetim organlarında her cinsiyetten kişiler için 
en az % 40'lık oranın sağlandığı koşulları öngörmektedir. 
Mevcut 1.  bölümün ilk bendini değiştirmek suretiyle, tüzükler, 4 
Ağustos 2014 tarih ve 2014-873 sayılı Kanunun ilan edilmesinden sonra 
yönetim organlarının ilk yenilenmesini öngörebilir, kadınlar ve erkekler, 
en az lisans sahibi arasında temsil edilen cinsiyetin yönetim 
organlarındaki üye oranının en az lisans alanlar arasındaki oranına 
eşittir. 

2. İki cinsiyetten birinin lisans sahibi oranı %25'ten az olduğunda, 
tüzükler, federasyonun yönetim organlarında, %25'ten az olmaksızın, 
lisans alanların cinsiyetlerine göre dağılımını dikkate alabilecek her 
cinsiyetten insanlar için asgari bir koltuk oranı sağlayan koşulları 
öngörür. 

3. İki cinsiyetten her birinin lisans sahibi olma oranı, yönetim organları 
için yaş veya herhangi bir başka uygunluk şartı dikkate alınmaksızın 



 

değerlendirilir. 
III.-Spor federasyonları, birinci fıkrada belirtilen onayı aldıklarında ve kamu 
hizmetlerinin tanınmasıyla ilişkili avantajlardan yararlandıklarında, kamu 
hizmet kuruluşları olarak tanınırlar. 
 
L. 131-9           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Lisanslı spor federasyonları, fiziksel ve spor faaliyetlerinin geliştirilmesi ve 
demokratikleştirilmesi ile ilgili kamu hizmeti görevlerinin uygulanmasına katılır. 
L. 132-1. maddesinin uygulanmasında oluşturulan profesyonel liglerin yararına 
değilse, kendilerine emanet edilen kamu hizmeti görevlerinin kullanılmasının 
tamamını veya bir kısmını devredemezler. 
Aksine yapılan anlaşmalar geçersiz sayılır. 
 
L. 131-10  n°2006-596, sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 
Lisanslı federasyonlar, lisans sahibi ve üye spor derneklerinin ve kuruluşlarının 
toplu çıkarlarına doğrudan veya dolaylı olarak zarar veren suçlarda sivil tarafa 
tanınan haklara sahiptir. 
 
L. 131-11  n°2006-596, sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 
Lisanslı federasyonlar, L. 131-8. maddenin I. Fıkra ikinci bendinde belirtilen 
zorunlu hükümler uyarınca, yetkilerinin bir kısmını ulusal, bölgesel veya il 
idarelerine verebilir, bu görevin yürütülmesini denetler ve özellikle bu 
idarelerin yönetimi ve muhasebesi ile ilgili belgelere erişebilirler. 
 
L. 131-12  n°2006-596, sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 
Devlet personeli veya kendisi tarafından  ücreti ödenen kamu temsilcileri, 
Danıştay kararnamesi ile tanımlanan prosedürlere göre, lisanslı federasyonlara 
spor teknik danışmanlarının görevlerini yerine getirebilir. Federasyonlar, bu 
görevler uyarınca, kararname ile belirlenen sınırlar ve koşullar dahilinde onlara 
tazminat ödeyebilirler. 
Görevleri süresince, spor teknik danışmanları, duruma göre, spordan sorumlu 



 

Bakanının veya rapor verdikleri merkezi olmayan bölüm başkanının münhasır 
hiyerarşik yetkisi altında kalır. Görevlerinin yerine getirilmesinde, İş Kanununun 
1. kısmının 2. Kitabı yönünde, federasyona bağlı olarak görülemezler. 
Görevlerini yerine getirmek ve 13 Temmuz 1983 tarih ve 83-634 sayılı Devlet 
Memurlarının memur niteliğine sahip oldukları hak ve yükümlülüklerine ilişkin 
Kanunun 3. maddesindeki istisna ile, bu danışmanlar, ulusal teknik direktör, 
ulusal teknik direktör yardımcısı veya ulusal antrenörün görevlerine, kamu 
hukuku sözleşmesinde ve ilgili yazılarda yer alan koşullar altında ve bu 
maddenin ilk bendinde belirtilen kararname ile belirlenen yöntemlere göre 
görevlendirilebilir. 
 
L. 131-13           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Lisanslı federasyonlar, bağlı derneklerinin veya belirli kategorilerinin yararına 
ve onlarla yapılan anlaşmaya göre, ürün veya hizmet alım veya satımı ile ilgili 
bir toplu yarar  sözleşmesi yapabilir. 
Birinci paragrafta belirtilen sözleşmeler, önceden rekabet ortamına 
sunulmadan sonuçlandırılamaz. Süreleri dört yıl ile sınırlıdır. 
 

Bölüm 3: Delegesi Olan  federasyonlar 
 
L. 131-14          2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Her spor dalında ve belirli bir süre için, bir tek lisanslı federasyon, spordan 
sorumlu Bakandan onay  alır. 
Danıştay kararnamesi, Fransız Ulusal Spor ve Olimpiyat Komitesinin görüşü 
alındıktan sonra, delege verme  ve geri çekme koşulları belirlenir. 
 
L. 131-15  n°2006-596, sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 
Delesi olan  federasyonlar: 
1° Uluslararası, ulusal, bölgesel veya il şeklinde unvanlar veren spor 
müsabakaları düzenlerler;  
2° İlgili seçimleri yaparlar; 
3° Bir spor mükemmellik programı ve, yurtdışındakiler de dahil olmak üzere, 



 

aşağıdaki 4. maddede belirtilen listelerde kayıtlı olması muhtemel, sporcuların 
keşfini teşvik edici yöntemler içeren, üst düzeye erişim sağlayan, bir katılım 
programından oluşan bir federal performans projesi sunarlar; 
4° üst düzey Sporcular, antrenörler ve hakemler listesine, Espoir sporcuları 
listesine ve ulusal kolektiflerden sporcular listesine kayıt yapılmasını önerir. 
 
L. 131-15-1 
 
Delegesi olan federasyonlar, gerekirse oluşturdukları profesyonel liglerle 
koordinasyon halinde, L. 141-3 maddede belirtilen tüzükte tanımlanan ilkelere 
uygun olarak bir etik ve mesleki davranış kuralları tablosu oluştururlar;  
Bünyesinde, bağımsız bir takdir yetkisine ve yetkili disiplin idarelerinden destek 
alma imkanına sahip olan ve bu tüzüğün uygulanmasını etik, profesyonel 
davranış ve çıkar çatışmalarını çözümleme çerçevesinde sağlarlar. 
 
L. 131-16 
 
Delegesi olan federasyonlar aşağıdakileri düzenler: 
1° Spor dallarına bağlı teknik kurallar ve spor müsabakalarında oyuncuların bu 
kurallara uyup uymadıklarını denetleme ve uygunsuzlukları cezalandırmayı 
amaçlayan kurallar; 
2° Lisans sahiplerine açık olan etkinliklerin organizasyonuna ilişkin 
düzenlemeler; 
3° Düzenledikleri yarışmalara katılabilmek için spor dernekleri ve kuruluşların 
yerine getirmesi gereken yasal, idari ve mali koşullara ilişkin düzenlemeler. Bu 
müsabakalara katılan takımlar, yerel olarak eğitim almış en az sporcu sayısına 
ve spor kuruluşu veya derneği tarafından sporculara ödenen en yüksek ücret  
veya mutlak miktarına ilişkin hükümler de içerebilir. 
Delegesi olan federasyonları da, gerekirse oluşturdukları profesyonel liglerle 
koordineli şekilde, ayrıca listesi kararname ile belirlenen spor iştirakçilerine 
müsabakalarında aşağıda yer alan konularda yasaklamayı amaçlayan kurallar 
koyar: 
a) Çevrimiçi bahis ve oyun sektörünün rekabete açılması ve düzenlenmesi ile 
ilgili 12 Mayıs 2010 tarihli 2010-476 sayılı Kanunun 21. maddesinde belirtilen 
veya işletmelerin gelişimi ve dönüşümü ile ilgili 22 Mayıs 2019 tarih ve 2019-
486 sayılı Kanunun 137. maddesinde belirtilen spor bahis oyunlarını organize 
etme ve kullanma özel hakları ile ilgili veya bu hizmetleri sağlayıcı tarafından 
desteklenen programlar çerçevesinde yürüten akreditasyon sahibi bir spor 
bahis işletmecisine sözleşmeli olarak bağlı olup, kendi spor dalındaki 



 

yarışmalardan birine spor tahmin hizmetleri gerçekleştirmek; 
b) 21, maddede belirtilen akreditasyon sahibi bir spor bahis işletmecisinde veya 
yukarıda bahsi geçen özel haklara sahip işletmecide, ilgili spor disiplininde 
bahis sunan bir hisseye sahip olmak; 
 
c) Doğrudan veya bir aracı ile spor dallarındaki yarışmalardan birine dayalı 
bahisler başlatmak ve meslekleri ya da görevleri sırasında elde edilen ve kamu 
tarafından bilinmeyen ayrıcalıklı bilgileri üçüncü şahıslara iletmek. 
Danıştay kararnamesi, Delegesi olan federasyonlar tarafından düzenlenen spor 
yarışmalarına katılmak için gerekli spor ekipmanı standartlarına ilişkin federal 
düzenlemelerin yürürlüğe girmesi için koşulları belirler. 
 
L. 131-16-1 
 
Spor dalındaki yarışmalardan birine bahis yapmış bir spor yarışması 
oyuncusuna karşı olası bir yaptırım prosedürü uygulamak amacıyla, 
akreditasyon alan bir spor federasyonu tarafından oyun işlemleriyle ilgili kişisel 
bilgilere erişim şu şekilde gerçekleştirilir: 
 
1° 12 Mayıs 2010 tarihli ve 2010-476 sayılı Kanunun 21. maddesinde belirtilen 
akreditasyon sahibi spor bahis işletmecisi tarafından kaydedilen işlemler için 
Ulusal Oyun Yetkilisine yapılan talep üzerine; 
 
2° Bahis şirketlerinin kimliğini belirlendiği ve doğrulandığı bağlamda, oyun 
işlemleri için şirketlerin büyümesi ve dönüşümü ile ilgili 22 Mayıs 2019 tarihli 
2019-486 sayılı Kanunun 137. maddesinde öngörülen spor bahis oyunlarını 
organize etmek ve işletmek için özel haklara sahip şirkete yapılan talep üzerine.  
Kurum veya önceki paragraflarda bahsedilen şirket, bu amaç için özel olarak 
yetkilendirilmiş federasyonun temsilcilerine kesinlikle gerekli olan unsurları 
Danıştay kararnamesi ile öngörülen şartlar altında, veri işleme, dosyalar ve 
özgürlüklerle ilgili 6 Ocak 1978 tarihli 78-17 sayılı Kanun hükümlerine uygun 
olarak bildirir. 
 
L. 131-17          2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
16 Temmuz 1992'de onaylanan spor federasyonları dışında, yalnızca 
yetkilendirilmiş spor federasyonları "Fransız Federasyonu" veya "Ulusal 
Federasyonu" unvanını kullanabilir ve bir veya birkaç spor dalında adının 



 

ardından "Equipe de France" ve "Fransa Şampiyonu" unvanlarını ekleyebilir ve 
bunu tüzüğüne, sözleşmelerine, belgelerine veya reklamlarına ekleyebilir. 
Herhangi bir tüzel kişinin başkanı, yöneticisi veya müdürünün bu isimleri ilk 
paragrafın hükümlerini ihlal ederek kullanması 7.500 avro para cezası ile 
cezalandırılır. 
 
L. 131-18          2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
L. 131-14’te öngörülen kurulu almadan, sonunda uluslararası, ulusal, bölgesel 
veya il şampiyonu unvanı veya bu unvanlardan biriyle L. 131-17 madde 
hükümlerine aykırı olarak kafa karışıklığı yaratabilecek bir unvanın verildiği 
yarışmaları organize edenler 7.500 Avro para cezası ile cezalandırır. 
Bununla birlikte, lisanslı spor federasyonları, federasyondan söz ederek bu 
unvanları takip ederek ulusal veya federal şampiyon unvanlarını ve bölgesel 
veya il unvanlarını düzenleyebilir. Bu paragrafta sözü geçen unvanların listesi 
Danıştay kararnamesi ile belirlenir. 
 
L. 131-19 
 
Bir spor dalında, bir spor federasyonu delegesi olmayan , delegesi olan  
federasyonlara verilen yetkiler bu bölümde ve L. 222-7, L. 222-11, L. 222-15,L. 
222-16, L. 222-18, L. 222-19, L. 311-2 ve L. 331-4 ile L 331-7 maddelerinde yer 
alır ve belirli bir süre için Fransız Ulusal Spor ve Olimpiyat Spor Komitesi 
tarafından görevlendirilen özel bir kurul tarafından ve spordan sorumlu 
Bakanın izniyle kullanılabilir. 
 
 L. 131-20          2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Spordan sorumlu Bakan, idari yargı yetkisine başvurduğunda, kanuna aykırı 
olarak gördüğü L. 131-14 maddede belirtilen kurulun yetkisi altında alınan 
eylemleri askıya almayı temyiz talebine ekleyebilir. 
Bu talep, soruşturmanın yapıldığı davada, itiraz edilen eylemin yasallığı 
konusunda ciddi bir şüphe oluşturduğu anlaşılırsa, kabul edilir. 
Bu talebe bir ay içinde karar verilir. 
 
L. 131-21   2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 



 

 
Mevcut doğrudan hukuk yollarına halel getirmeksizin, L.131-14 maddede 
belirtilen kurul çerçevesinde alınan bireysel bir karardan dolayı olumsuz bir 
şekilde etkilendiğini düşünen herhangi bir gerçek veya tüzel kişi, kararın 
bildirilmesinden sonraki iki ay içerisinde spordan sorumlu Bakandan, L. 131-20 
maddesinde belirtilen prosedürün uygulanmasını isteyebilir;  
 
L. 131-22 
 
Uluslararası bir federasyonun üyesi olup bir spor dalının pratiğini düzenlemeye 
yetkili olan bir federasyon, L. 131-14 maddede belirtilen kurulun başka bir 
federasyona verilmesi durumunda, kurulun önerdiği aşağıdakileri yapması 
gerekir: 
1° Bu daldaki yarışmaların uluslararası takvimde tescili; 
2° Bu daldaki üst düzey sporcularının uluslararası yarışmalara kaydı. 
 

2. Kısım: Profesyonel ligler 
 
 
L. 132-1          2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Yetkilendirilmiş spor federasyonları, kendilerine bağlı derneklerin ve spor 
kuruluşlarının profesyonel spor faaliyetlerinin temsili, yönetimi ve 
koordinasyonu için profesyonel bir lig oluşturabilir. 
Federasyonun tüzüklerine göre, profesyonel lig farklı bir tüzel kişiliğe sahip bir 
dernek olduğunda, tüzükleri Fransız Ulusal Spor ve Olimpiyat Komitesi'nin 
görüşü alındıktan sonra Danıştay kararnamesi ile belirlenen hükümlere uygun 
olmalıdır. Bu kararname ayrıca lig ve federasyon arasındaki ilişkileri de belirler. 
 
L. 132-1-1 
 
Madde L. 132-1’nin uygulanmasında oluşturulan profesyonel ligler, üye 
oldukları spor dernekleri ve derneklerinin kolektif çıkarlarına ve 
disiplinlerindeki profesyonel spor müsabakalarına katılanların çıkarlarına 
doğrudan veya dolaylı önyargı getiren suçlarla ilgili olarak taraflarca tanınan 
hakları kullanabilirler. 
 



 

L. 132-2       2006-596, sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli  - NOR: MJSX0600023R 
 
Spor derneklerinin ve topluluklarının sürdürülebilirliğini sağlamak, spor 
eşitliğine saygıyı teşvik etmek ve yarışmaların ekonomik düzenlemelerine 
katkıda bulunmak için, profesyonel bir lig oluşturan federasyonlar, kendi 
bünyelerinde, bağımsız bir takdir gücüyle, yetkili disiplin organlarından destek 
alarak aşağıdaki görevleri yerine getirirler: 
1° Federasyonun veya profesyonel liginin üyesi olan veya federasyonun veya 
ligin üyeliğine talip olan spor dernek ve kuruluşlarının idari, yasal ve mali 
denetimini sağlamak; 
2° Spor menajerlerinin faaliyetlerinin mali denetimini sağlamak; 
3° Spor kuruluşlarının hissedarlarının alım, devir ve değişim projelerinin kontrol 
ve değerlendirmesini sağlamak. 
Spor dernekleri ve kuruluşları üzerinde denetimler uzaktan ve yerinde 
yapılabilir. Spor derneğinin veya kuruluşunun hesaplarını bir denetçi tarafından 
tasdik ettirmek gerektiğinde, derhal birinci paragrafta belirtilen kuruluşa 
denetçi tarafından yıllık hesaplarına ilişkin hazırlanan raporu iletir. Bir denetçi, 
Ticaret Kanununun L. 234-1 veya L. 234-2 maddeleri uyarınca bir uyarı 
prosedürü başlattığında, dernek veya kuruluş, bu maddenin ilk bendinde 
belirtilen kuruluşu derhal bilgilendirir. 
Spor menajerleri, dernekler ve spor kuruluşlarının yanı sıra federasyonların 
organları ve profesyonel ligleri, görevlerinin gerçekleştirilmesi için gerekli olan 
her türlü bilgi veya belgeyi aynı şekilde birinci paragrafta belirtilen organa 
iletmelidir. Bu organ ayrıca, spor derneği veya kuruluşu ile yasal bir bağlantısı 
olan gerçek veya tüzel bir kişiden, görevlerinin yerine getirilmesi için gerekli 
olan bilgi veya belgeyi kendisine iletmesini talep edebilir. 
İlk paragrafta belirtilen idarenin karar kayıtları kamuya açıklanır. Bu idare, her 
yıl, federasyonun yönetmelikleri veya varsa, profesyonel ligin yönetmelikleri 
tarafından belirlenen spor sezonunun bitiminden itibaren dokuz ay içinde, 
faaliyetlerini detaylandıran bir kamu raporu hazırlar. 
 

 
 
 
 
 



 

4. BAŞLIK: TEMSİL VE UZLAŞMA KURUMLARI 
 

1. Kısım: Fransız Ulusal Spor ve Olimpiyat Komitesi 
 
L. 141-1  2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 
Spor dernekleri ve kurdukları spor kuruluşları, spor federasyonları ve lisans 
sahipleri Fransız Ulusal Spor ve Olimpiyat Komitesi tarafından temsil 
edilmektedir. 
Fransız Ulusal Spor ve Olimpiyat Komitesinin tüzüğü Danıştay kararnamesi ile 
onaylanmıştır. Onay için, 
Fransız Ulusal Spor ve Olimpiyat Komitesi tüzükleri, kadınların ve erkeklerin 
dengeli bir şekilde temsil edilmesini ve tüm idareler kapsamında pariteyi teşvik 
etmeyi amaçlayan hükümler içermektedir. 
 
L. 141-2           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Fransız Ulusal Spor ve Olimpiyat Komitesi, sivil olarak tanınan hakları, Kitap 1'in 
II. ve III. başlıklarında, Kitap 2'nin I. ve II. başlıklarında ve Kitap 3'ün II. 
başlığında belirtilen suçlarla ilgili durumlarda kullanabilir. 
 
L. 141-3   2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 
Fransız Ulusal Spor ve Olimpiyat Komitesi, kendi düzenlediği tüzükte 
tanımlanan spor etiğine uyum sağlar. 
 
L. 141-4 
 
Fransız Ulusal Spor ve Olimpiyat Komitesi, doping ile ilgili anlaşmazlıklar 
dışında, lisans sahipleri, spor menajerleri, spor dernekleri ve toplulukları ve 
lisanslı spor federasyonları arasındaki anlaşmazlıklarda uzlaşma görevini 
üstlenir . 
Üyelerini atadığı bir uzlaştırıcı konferansı oluşturur. 
Herhangi bir uzlaştırıcının, bu maddenin uygulanması nedeniyle, ceza 
Kanununun 226-13. maddesinde öngörülen yaptırımların cezası kapsamında, 



 

sahip olduğu tüm bilgileri gizli tutmak zorundadır. 
Bu maddenin uygulama şartları Danıştay kararnamesiyle belirlenir. 
 
L. 141-5   2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 
I- Fransız Ulusal Spor ve Olimpiyat Komitesi, ulusal olimpiyat amblemlerinin 
sahibidir. Aynı zamanda aşağıdakilerin de emanetçisidir: 
1° Olimpiyat amblemleri, bayrağı, para birimi ve sembolü;  
2° Olimpiyat marşı; 
3° Olimpiyat Oyunlarının logosu, maskotu, sloganı ve afişleri; 
4° Fransız Paralimpik ve Spor Komitesi ile birlikte “şehir + yıl” Olimpiyat 
oyunlarının basımları;  
5° “Olimpiyat Oyunları”, “Olimpizm” ve “Olimpiyat” terimleri ve “JO” 
kısaltması; 
6° “Olimpiyat” ve “Olimpik” terimleri; tanıtım veya ticari amaçlarla 
kullanılmamak veya halkın zihninde olimpiyat etkinliği ile karışıklığa neden 
olmamak şartıyla ortak genel dilde normal şekilde kullanılabilir. 
 
II.-Fransız Ulusal Spor ve Olimpiyat Komitesinin izni olmadan I'de belirtilen 
unsurları ve terimleri markalama, taklit etme, iliştirme, silme veya değiştirme 
durumu; fikri mülkiyet Kanununun L. 716-9 ila L. 716-13 maddelerinde 
belirtilen cezalarla cezalandırılır. 
 

1a. Kısım: Fransız Paralimpik ve Spor Komitesi 
 
 
L. 141-6 
 
Fransız Paralimpik ve Spor Komitesi, engelliler için sporun organize edilmesine 
yardımcı olan bir spor federasyonları derneğidir. Paralimpik hareketin 
kurallarına uyulmasını sağlar. 
 
L. 141-7 
 
I.- Fransız Paralimpik ve Spor Komitesi, ulusal Paralimpik amblemlerinin 
sahibidir. Aynı zamanda aşağıdakilerin de emanetçisidir: 
1° Paralimpik amblemleri, bayrağı, sloganı ve sembolü;  



 

2° Paralimpik marşı; 
3° Paralimpik oyunların logosu, maskotu, sloganı ve posterleri; 
4° Fransız Ulusal Spor ve Olimpiyat Komitesi ile ortak olarak “şehir + yıl” 
Paralimpik oyunlarının basımları; 
5° “Paralimpik oyunlar”, “Paralimpik”, “Paralimpizm”, “Paralimpiyad” ve 
“Paralimpiyan” terimleri;  
6° “JP” kısaltması. 
II.-Fransız Paralimpik ve Spor Komitesinin izni olmadan I'de belirtilen unsurları 
ve terimleri markalama, taklit etme, iliştirme, silme veya değiştirme durumu; 
fikri mülkiyet Kanununun L. 716-9 ila L. 716-13 maddelerinde belirtilen 
cezalarla cezalandırılır. 
 

2. Kısım: Diğer kuruluşlar 
 
L. 142-1 
 
Kadın Sporları Daimi Konferansı, spordan sorumlu Bakanın yetkisi altında yer 
alan ve kadın sporunun geliştirilmesi ve tanıtımında yer alan tüm iştirakçileri bir 
araya getiren bir danışma organıdır. Görevleri: 
° Özellikle yıllık bir raporun yayınlanmasıyla, kadın spor uygulamaları hakkında 
daha iyi bilgi sahibi olmak; 
° Kadın sporunu yapılandırmak ve profesyonelleştirmek amacıyla oyuncuları 
desteklemeye yardımcı olmak; 
° Kadın sporunun medyada yer almasını teşvik etmek. 
Bir kararname, bu konferansın yapısını, işleyişini ve görevlerini belirler. 
 

 
KİTAP II: SPOR İŞTİRAKÇİLERİ 

 

BAŞLIK 1: EĞİTİM VE ÖĞRETİM 
 
 

1. Kısım: Spor meslekleri eğitimi 
 
L. 211-1   2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 



 

Devletin yetkisi altındaki kamu eğitim kurumları ve spor, gençlik ve halk eğitimi 
alanlarındaki yerel kamu eğitim kurumları, fiziksel ve spor faaliyetlerini 
yöneten, canlandıran, denetleyen ve öğreten kişilere ilk eğitimi sağlar ve 
sürekli eğitimlerine katkıda bulunur. 
Ancak, yerel yönetimlerden ve kamu kuruluşlarından gelen personelin eğitimi, 
kendileri için geçerli olan yasal hükümlere uygun olarak gerçekleştirilir. 
Bu maddenin ilk bendinde belirtilen kamu eğitim kurumları, Eğitim Kanununun 
L. 916-1 maddesinde belirtilen şartlar altında eğitim asistanlarının istihdamını 
sağlar. 
 
L. 211-2           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Lisanslı spor federasyonları, yöneticilerinin eğitim ve gelişimini sağlar. Bu 
amaçla, L. 211-1. maddede belirtilen kamu eğitim kurumlarının yardımından 
faydalanabilirler.  
Ücretlendirme karşılığında yapılan görevlere ilişkin verdikleri diplomalar, L. 
212-1. maddesinde öngörülen koşulları karşılar.  
Kar amacı gütmeyen yapılar çerçevesinde, gönüllü bir faaliyetin yürütülmesine 
ilişkin diplomalar, eğitimden sonra veya edinilen deneyimlerin doğrulanmasıyla 
elde edilebilir. 
 
L. 211-3           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Lisanslı federasyonlar, kendi tüzükleri bünyesinde tanımlanan koşullar altında, 
spor dallarının hakemlerinin eğitimini ve gelişimini sağlar. 
 
L. 211-4   2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 
Bir spor derneğinin veya bir spor şirketinin sorumluluğu altındaki eğitim 
merkezleri, delegesi olan yetkili federasyonunun teklifi üzerine idari makam 
tarafından onaylanır. 
 
L. 211-5 
 
Bu Kanununun L. 211-4. maddesinde belirtilen bir merkez tarafından sağlanan 
eğitime erişim, kursiyer veya yasal temsilcisi ile spor derneği veya kuruluşu 



 

arasında bir anlaşma yapılmasına tabidir. Anlaşma, eğitimin süresini, seviyesini 
ve yöntemlerini belirler. 
Eğitimin sonunda, mesleki olarak eğitim gördüğü spor dalını kullanmak isterse, 
kursiyerin merkezine ait olduğu dernek veya kuruluş ile bu Kanunun 
 L. 222-2 ile L. 222-2-9 maddelerinde tanımlanan, süresi üç yılı geçmemek 
üzere, bir iş sözleşmesini yapmakla yükümlü olmasını öngörür. Spor derneği 
veya spor kuruluşu ona bir iş sözleşmesi sunmadığı takdirde, ilgili kişiye, 
sözleşmede öngörülen şartlar altında eğitim veya mesleki bütünleşme 
konusunda yardım sağlanmalıdır. Sözleşmenin hükümleri, her spor disiplini için, 
Danıştay kararnamesi ile tanımlanan şartlar altında, standart şartlara uygun 
olarak belirlenir. 
 
L. 211-6   2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 
İşletmedeki fiziksel ve spor faaliyetlerinin denetimi için gerekli olan 
eğitimcilerin ve spor eğitmenlerinin eğitimine yönelik eğitim kursları, İş 
Kanunu'nun altıncı bölümünün hükümlerine uygun şekilde düzenlenebilir. 
 
L. 211-7           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Fiziksel ve spor faaliyetleriyle ilgili meslekler için eğitim programları, engelliler 
için spor eğitimini de kapsar. 
 

2. Kısım: Ücret karşılığında spor eğitimi 
 

1. Bölüm: Yeterlilik zorunluluğu 
 
L. 212-1    2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - 
NOR: MJSX0600023R 
 
I.- Mevcut maddenin 4. bendinde ve mevcut Kanunun L. 212-2 maddesinde yer 
alan hükümleri uyarınca, diploma, mesleki unvan veya mesleki yeterlilik 
sertifikası sahibi olanlar; fiziksel veya spor faaliyetlerini, ana veya ikincil meslek 
olarak, sürekli, mevsimsel veya ara sıra, sadece ücret karşılığında öğretebilir, 
yönetebilir veya gözetleyebilir veya uygulayıcılarına antrenman yaptırabilir. Bu 
belge ve diplomalar: 



 

1° Sahibinin söz konusu faaliyette, pratik yapanların ve üçüncü şahısların 
güvenliğine öncelik vermesini sağlar; 
2°  İş Kanununun L. 6113-5 maddesinde belirtilen koşullar altında ulusal 
mesleki sertifikalar dizinine kaydedilmesini sağlar. 
Üstteki ilk paragrafta belirtilen ücret karşılığında yapılabilecek olan görevleri 
aynı zamanda, yönetmeliklerin öngördüğü koşullar altında üstteki 1° ve 2° 
bende göre, bu diploma, unvan veya sertifikayı hazırlamakta olanlar da icra 
edebilir. 
 
II.-I'de belirtilen diploma, eşdeğer dengi kabul edilen yabancı bir diploma 
olabilir. 
III.-I’in hükümleri, mesleki unvanlar, mesleki yeterlilik sertifikaları ile  I. ve II. 
bentlerde belirtilen koşulları karşılayan diplomalar ulusal listeye kayıt 
edildikleri zamandan itibaren uygulanır. 
IV.-III'te belirtilen kayıttan önceki dönemde ve yürürlükte olan mevzuat 
hükümlerine uygun olarak mesleği ücret karşılığında icra etme hakkını edinmiş 
olan kişiler, bu hakları korurlar. 
V.-Danıştay kararnamesi, bu maddenin uygulanma koşullarını belirler. Özellikle, 
III'te belirtilen listenin oluşturulduğu yöntemleri kesinleştirir. 
 
L. 212-1-1 
 
L. 230-2 maddede belirtilen spor etkinliklerinde, bu bölüm ve bu bölümün 3. 
kısmı,  L. 212-1 maddede belirtilen görevleri yerine getiren yabancı kurullar ve 
spor takımları için geçerli değildir. 
Bu istisna, etkinliğin süresi ve ekip üyelerinin ve onlara katılan heyetlerin 
gözetimi ile sınırlıdır. 
 
L. 212-2           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
L. 212-1 maddesinin ilk bendinde belirtilen faaliyet, özel güvenlik önlemlerine 
uyum gerektiren belirli bir ortamda icra edilir ve sadece bu faaliyetler için 
geçerli  diplomaya  sahip olanlar icra edebilir.  
Madde L. 212-1’nin 3. bendinde belirtilen listede kayıtlı olan bu diploma, 
spordan sorumlu Bakan tarafından koordine edilen bir eğitim çerçevesinde 
idari kurum tarafından verilir. Bu eğitimde öngörülen faaliyetler, yine spordan 
sorumlu Bakan tarafından denetlenen kuruluşlarda sağlanır. 
Danıştay kararnamesi ile, ilk bentte belirtilen faaliyetlerin listesi düzenlenir ve, 



 

faaliyetin bu kategorisi için, edinilen deneyimin doğrulanmasını sağlayan 
hüküm ve koşulları belirtilir. 
 
L. 212-3           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
L. 212-1 ve L. 212-2 maddelerinin hükümleri; askerlere, devlet memurları genel 
tüzüğünün 2., 3. ve 4. bölümlerine bağlı olan ve konumlarının öngördüğü 
görevlerin icra kapsamında olan devlet memurlarına ve Devlet ile sözleşmeli 
olarak görevlerini yerine getiren özel ve kamu eğitim kurumlarındaki öğretim 
görevlilerine uygulanmaz.   
 
L. 212-4           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Pratik yapanlara yönelik donanımın sağlanması veya belirli bir ortamda 
yürütülen faaliyetler dışında, turizm yönetmeliğine giren sınıflandırılmış bir 
kuruluş içindeki faaliyetin pratiğinin kolaylaştırılması L. 212-1 maddenin ilk 
bendinde belirtilen görevlerle eşleştirilemez;  
 
L. 212-5           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Dövüş sanatlarına ilişkin spor dallarında, sadece dövüş sanatlarına yönelik 
delegasyonu olan federasyon olmadığında, lisanslı federasyonun özel komitesi 
tarafından verilmeyen ya da eşdeğer bir dereceden hiç kimse yararlanamaz. 
Spordan sorumlu Bakanın kararnamesi, ilk bentte belirtilen federasyonların 
listesini düzenler. 
 
L. 212-6           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Dalların ya da eşdeğer derecelerin özel komitelerinin üyeleri, spordan sorumlu 
Bakanın ilgili federasyonlardan görüş aldıktan sonra, kararname ile atanır. Bu 
komiteler, dalların veya eşdeğer derecelerin veriliş şartlarını, onları kararname 
ile teyit edecek olan spordan sorumlu Bakana iletir. 
 
L. 212-7 
 



 

L. 212-1 maddesinin ilk bendinde belirtilen görevler, Avrupa Birliği Üye 
Devletlerinin veya Avrupa Ekonomik Alanı Anlaşmasına taraf devletlerin 
vatandaşları tarafından ulusal topraklarda icra edilebilir ve bu ülkelerden 
birinde kullanılabilir. 
Bu görevler ayrıca, Avrupa Birliği Üye Devletlerinde veya Avrupa Ekonomik 
Alanı Anlaşmasının taraf Devletlerinde yasal olarak kurulmuş herhangi bir ülke 
vatandaşı tarafından geçici ve zaman zaman icra edilebilir. Bununla birlikte, 
ilgili faaliyet veya buna yol açan eğitim kurulu olan Devlette 
düzenlenmediğinde, hizmet sağlayıcısı hizmetten önceki on yıl boyunca, 
Avrupa Birliği'nin bir veya daha fazla Üye Devletinde veya Avrupa Ekonomik 
Alanı Anlaşmasının taraflarında tam zamanlı olarak en az bir yıl veya eşdeğer 
toplam süre boyunca çalışmış olmalıdır. 
Danıştay kararnamesi, bu maddenin uygulama koşullarını ve özellikle ilgili 
tarafların güvendiği ve L. 212-1. maddesinin 1. bendinin uygulanmasında 
gerekli olan nitelikler arasında önemli bir farklar olduğunda, bu görevin tabi 
tutulduğu koşulları tespit eder 
Şayet insanların güvenliği belirli ortamı ve uygulandıkları koşulları dikkate 
almayı, başvuru sahiplerinin teknik yeteneklerinin ve doğal çevre, güvenlik 
kuralları ve acil durum sistemleri hakkındaki bilgilerinin önceden 
denetlenmesini gerektiriyorsa, bu kararname, özellikle, ara sıra bile olsa, 
denetime tabi olabilecek faaliyetlerin listesini belirler. 
Bu kararname ayrıca, spor eğitmenliği mesleğine kısmi erişim koşullarını ve 
yöntemlerini de belirlemektedir. 
 
L. 212-8           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Aşağıdakiler bir yıl hapis cezası ve 15.000 avro para cezası ile cezalandırılır: 
1° Ücret karşılığında fiziksel veya spor faaliyeti öğretmeni, gözetimcisi, eğitmeni 
veya animatörünün görevlerinden birini veya L. 212-1 maddesinin ilk bendinde 
belirtilen gerekli niteliklere sahip olmadan bu unvanları veya benzer sıfatları 
kullanmak veya mesleğini L. 212-7 maddesinde belirtilen idari makamın talep 
ettiği testleri geçmeden icra etmek; 
2° L. 212-1 maddesinin birinci bendinde belirtilen görevleri gerekli niteliklere 
sahip olmadan yerine getiren birini istihdam etmek veya idari makamın 
kendisine tanıdığı sınavları geçmeden, L. 212-7 maddesini ihlal ederek 
faaliyetini yürüten Avrupa Topluluğuna Üye Devletlerden birinin veya Avrupa 
Ekonomik Alanı Anlaşmasına taraf olan bir Devletin vatandaşını istihdam 
etmek. 



 

 

2. Bölüm: İyi Hal yükümlülüğü 
 
L. 212-9  2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - 
NOR - 2006 MJSX0600023R 
 
I- Bir suçtan veya aşağıda öngörülen suçların birinden mahkum edilenler, L. 
212-1 maddesinin birinci bendinde belirtilen görevleri para karşılığında veya 
gönüllü olarak icra edemezler: 
1° 221-6. maddenin birinci bendi dışında, Ceza Kanununun 2. Kitabının ikinci 
başlığının birinci kısmı;  
2° 222-19. maddenin birinci fıkrası dışında, aynı maddenin ikinci başlığın ikinci 
kısmı; 
3° Adı geçen ikinci başlığın 3., 4. 5. Ve 7. kısımları; 
4° Aynı Kanunun 3. Kitabının 1. başlığının 2. kısmı;  
5° Aynı 3. Kitabın 2. Başlığının 4. kısmı; 
6° Aynı Kanunun 4. Kitabı; 
7° Karayolları Kanununun L. 235-1 ve L. 235-3 maddeleri; 
8° Halk Sağlığı Kanununun L. 3421-1, L. 3421-4 ve L. 3421-6 maddeleri;  
9° İç Güvenlik Kanununun 3. Kitabının 1. başlığının 7. kısmı; 
10° Mevcut Kanununun L. 212-14, L. 232-25 ila L. 232-27, L. 241-2 ila L. 241-5 
ve L. 332-3 ila  L. 332-13 maddeleri. 
- Buna ek olarak, koruma ile ilgili yasal veya düzenleyici hükümlere tabi olan 
kurum ve kuruluşların yönetim ve gözetimine herhangi bir kapasitede katılımı 
yasaklayan idari bir tedbire tabi ise, gençlik gruplarının yanı sıra tatil ve eğlence 
merkezlerinde ya da bu görevlerin askıya alınması için idari bir önlem alması 
durumunda, reşit olmayanlara fiziksel veya spor faaliyeti öğretmek, 
animasyonunu ya da gözetimini yapmak yasaktır. 
 
L. 212-10 Yönetmelik n°2006-596 23 Mayıs 2006 - NOR: MJSX0600023R 
 
Bir kişinin ücretli veya gönüllü olarak, fiziksel veya spor faaliyeti öğretmenliği, 
gözetimciliği, eğitmenliği veya animatörlük görevlerinden birini yapması veya 
bu unvanları veya benzer herhangi bir unvanı kullanması ve L. 212-9 maddesini 
bilmeden ihlal etmesi, bir yıl hapis cezası ve 15.000 avro para cezası ile 
cezalandırılır. 
 

Bölüm 3: Çalışma beyan etme yükümlülüğü 



 

 
L. 212-11           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
L. 212-1 maddesinin ilk bendinde belirtilen faaliyetleri ücret karşılığında icra 
eden kişiler, faaliyetlerini idari makama bildirir. 
Danıştay kararnamesi, bu bildirgenin yöntemlerini belirler. 
 
L. 212-12           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Bir kişinin L. 212-1 maddesinin birinci bendinde belirtilen görevlerden birini 
ücret karşılığında, L. 212-11 maddesinde belirtilen beyanı yapmadan yerine 
getirmesi durumunda bir yıl hapis cezası ve 15.000 avro para cezası ile 
cezalandırılır. 
 

Bölüm 4: Eğitim faaliyetleri politikası 
 
L. 212-13                 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
İdari makam, gerekçeli kararname ile, pratik yapanların sağlığı ve fiziksel veya 
ahlaki güvenliği için tehlike oluşturabilecek kişiye karşı, L. 212-1 maddede 
belirtilen görevlerin tümünü veya bir kısmını, geçici veya kalıcı olarak icra etme 
yasağı getirebilir.  
İdari makam, aynı şekilde, L. 212-1 maddesinin birinci bendi ve L. 212-2 
maddesinin hükümlerini tanımadan ihlal eden bir kişiye belirli bir süre içinde 
faaliyetini durdurma kararı verebilir.  
Bu karar, Devlet temsilcileri, spor hareketinin ve çeşitli kategorilerden gelen 
ilgili temsilcilerden oluşan bir komisyonun görüşünden sonra çıkarılır. Bununla 
birlikte, acil bir durumda, idari makam komisyona danışmadan altı ayla sınırlı 
bir geçici uygulama yasağı getirebilir. 
Danıştay kararnamesi, bu maddenin uygulama koşullarını belirler. 
 
L. 212-14           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Bir kişinin, L. 212-13.maddenin uygulanmasında belirtilen beyanı yapmadan  



 

fiziksel veya spor faaliyeti öğretmesi, gözetmesi veya eğitmesi, bir yıl hapis 
cezası ve 15.000 Euro para cezası ile cezalandırılır.  
 

2. BAŞLIK: SPORCULAR 
 

1. Kısım: Üst düzey sporcular 
 
L. 221-1  2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - 
NOR 2006-596: NOR: MJSX0600023R 
 
Üst düzey sporcular, antrenörler, hakemler, çalışmaları aracılığıyla,Ülkelerini   
ve spor değerlerinin tanıtmak için çabalarlar. 
 
L. 221-2  2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - 
NOR: MJSX0600023R 
 
Spordan sorumlu Bakan, federasyonların görüşü doğrultusunda, üst düzey 
sporcuların,  antrenörlerin ve hakemlerin listesine karar verir. 
Aynı şartlar altında, Espoir sporcularının ve ulusal kolektivitelerin 
(toplulukların) sporcularının listesine karar verir.  
Aynı koşullar altında, L. 131-153 maddesinin 3. bendinde tanımlanan federal 
performans projelerini kararlaştırır.  
Danıştay kararnamesi, bu maddenin uygulama koşullarını belirler. 
 
L. 221-2-1 
 
L. 221-2 maddenin ilk bendinde belirtilen üst düzey sporcuların listesine kayıt 
olmak, federasyon ve sporcu arasında bir anlaşma yapılmasına tabidir. 
Bu anlaşma, sporcunun ve federasyonun eğitim ve sosyo-profesyonel destek, 
rekabetçi pratik, tıbbi izleme, spor etiği kurallarına uyma ve görüntü hakları 
açısından hak ve yükümlülüklerini belirler. 
Bir kararname, bu maddede belirtilen sözleşmenin içeriğini düzenler. 
 
L. 221-3           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
L. 221-2’nin ilk bendinde belirtilen listede yer alan üst düzey sporcular, 
adaylardan istenen diploma koşullarını yerine getirmeksizin, Devletten, yerel 



 

makamlardan, kamu kuruluşlarından ve herhangi bir ulusal veya karma 
ekonomi şirketinden istihdama erişim için yarışmalara katılabilir. 
 
L. 221-4           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Devletin ve yerel makamların sınıflarına ve kamu işlerine erişim için belirlenen 
üst yaş sınırları, L. 221-2 maddesinin ilk bendinde belirtilen listede yer alan üst 
düzey sporculara engel değildir.  
Üst düzey sporcu statüsünü kaybetmiş olan adaylar, L. 221-2 maddesinin ilk 
bendinde belirtilen listeye kayıt sürelerine eşit olarak, bu yaş sınırlarının 
düşürülmesinden yararlanabilirler. Bu süre beş yılı aşamaz. 
 
L. 221-5           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Spor öğretmenleri grubunun özel statüsü, yönetime ait olmasa bile, L. 221-2 
maddenin ilk bendinde belirtilen listede en az üç yıldır yer almış olmak koşulu 
ile üst düzey sporcular için ayrılan istihdam oranını belirleyebilir. Adaylar özel 
bir seçim yarışmasının testlerini geçmelidir. 
 
L. 221-6           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Unvansız görevli olarak işe alınan bir üst düzey sporcu, hakem veya antrenör, 
Danıştay kararıyla belirlenen koşullara göre, sözleşmenin süresi üzerinde 
herhangi bir etkisi olmaksızın, eğitimini ve kamu hizmetine erişim için 
yarışmalara hazırlanmasını amaçlayan özel istihdam koşullarından, üst düzey 
sporcular listesinden çıkarılmasından itibaren, iki yıl içinde yararlanabilir. 
 
L. 221-7 Yönetmelik2006-596 2006-05-23 JORF 25 Mayıs 2006 - NOR: 
MJSX0600023R 
 
İşe alınan üst düzey sporcu, Devletin veya yerel bir yönetimin veya kamu 
kurumlarının bir temsilcisi ise, L. 221-2 maddenin ilk bendindeki listede yer alan 
üst düzey sporcu, hakem, antrenör eğitimlerine devam etmek ve spor 
müsabakalarına katılmak için, Danıştay kararnamesi ile belirlenen koşullar 
altında, kariyerine halel getirmeksizin özel istihdam koşullarından yararlanır. 
 



 

L. 221-8  2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 
İdari makam, çalışma kuruluna veya, yoksa, personel temsilcilerine danıştıktan 
sonra, üst düzey bir sporcunun, hakemin istihdamını ve profesyonel olarak 
yeniden eğitiminin kolaylaştırmak amacıyla, bir kamu kuruluşuyla veya özel 
kuruluşla anlaşma yapabilir. Bu anlaşmanın amacı aynı zamanda bu sporcunun, 
hakemin veya antrenörün kuruluşla ilgili hak ve görevlerini tanımlamak, 
eğitimine ve spor müsabakalarına katılımına uygun istihdam koşulları sağlamak 
ve eğitimi ve profesyonel tanıtımını teşvik etmektir. Ayrıca, sporcunun, 
hakemin veya antrenörün eğitim koşullarını ve anlaşmanın sona ermesi 
durumunda yeniden sınıflandırma koşulları belirlenir. 
Çalışma kurulu ya da, yoksa, çalışan temsilcileri anlaşmanın uygulanması için 
koşullar hakkında bilgilendirilir. Uygulamanın izlenmesine katılan çalışanlar 
sporcunun, hakemin veya antrenörün kuruluşla bütünleşmesine katkıda 
bulunurlar. 
Kuruluş ile sporcu, hakem veya antrenör arasındaki sözleşme ilişkisi şu 
şekildedir:  
1° Bir iş sözleşmesi veya; 
2° Hizmet sunum sözleşmesi veya görüntü haklarının devri veya özel 
sponsorluk için bir sözleşme veya sporcu, hakem veya antrenör için bir eğitim 
veya profesyonel bütünleşme projesi de dahil olmak üzere herhangi bir 
bağlayıcı sözleşme. 
 
L. 221-9  2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - 
NOR: MJSX0600023R 
 
Ortaöğretim kurumlarında okuyan ve mevcut Kanunun L. 211-5 maddesinde 
belirtilen anlaşmayı yapmış olan öğrencilerin, üst düzeyde mükemmellik, üst 
düzey spora erişim ve bir spor dalının profesyonel pratiğine hazırlanmalarına 
ilişkin kurallar, Eğitim Kanununun L. 331-6 maddesinde belirtilmiştir 
 
L. 221-10 2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 
Yüksek öğretim kurumlarında okuyan ve mevcut Kanunun L. 211- 5 
maddesinde belirtilen bir anlaşma yapmış olan öğrencilerin, üst düzeyde 
mükemmellik, üst düzey spora erişim ve bir spor dalının profesyonel pratiğine 
hazırlanmalarına ilişkin kurallar, Eğitim Kanununun L. 611-4 maddesinde 



 

belirtilmiştir. 
 
L. 221-11       2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 
Bir kararname, üst düzey sporcuların, Espoir sporcularının ve ulusal 
toplulukların sporcularının hak ve yükümlülüklerini belirtir. Özellikle, 
aşağıdakileri tanımlar: 
1° Devlet hizmetleri ve bölgelerle bağlantılı olarak okula, üniversiteye ve 
mesleki eğitime erişim koşullarını;  
2° Sporcunun spora ve vatandaşlık ruhuna dayalı eğitimini; 
3° Her sporcuya kişisel düzeyde mesleki hayat projesi inşasında rehberlik 
şartları ve kullanılabilecek eğitim ve bütünleşme yöntemlerini; 
4° Genel ilgi alanlarına katılımını. 
 
L. 221-12           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
L. 221-11 maddede yer alan kararnamede, L. 221-2 maddede öngörülen 
şartlarda düzenlenen listelerde yer alan üst düzey hakemlerin hak ve 
yükümlülükleri görülür.  
 
L. 221-13 2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR : 
MJSX0600023R 
 
Mevcut Kanunun L. 221-2 maddesinde belirtilen bir listede kayıtlı üst düzey 
sporculara tahsis edilen fonlar, profesyonel bütünleşme veya dönüşüm 
amacıyla Devlet tarafından onaylanan stajlar çerçevesinde, mesleki 
eğitimlerini, İş Kanununun altıncı bölümü kapsamında maddi düzeyde 
desteklemek amacıyla sosyal güvenlik primleri tabanından düşülecek 
profesyonel maliyetlere dahil edilir. Gerçek kesinti, destekleyici belgelerin 
teminine tabidir. 
 
L. 221-13-1 
 
L. 221-2 maddesinin ilk bendinde belirtilen üst düzey sporcular listesine kayıtlı 
olan bir üst düzey kadın sporcu, mevcut kanunla tanımlanan üst düzey 
statüsünün tüm haklarını, hamilelik durumunun tıbbi gözlem tarihinden 
itibaren bir yıl boyunca korur. 



 

L. 221-14 
 
Delegesi olan  spor federasyonları, Devlet, kuruluşlar ve yerel yönetimlerle 
birlikte, L. 221-2 maddesinin ilk bendinde belirtilen üst düzey sporcular 
listesinde kayıtlı olan lisans sahiplerinin sosyo-profesyonel olarak izlenmesini 
sağlar;  
Bu amaçla, delegesi olan her spor federasyonu, bu sosyo-profesyonel 
izlemeden sorumlu bir danışman atar. 
 

2. Kısım: Profesyonel sporcular 
 
L. 222-1           2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Yasal çalışma süresinin yarısından daha az bir süresini, iş sahibi olan görevliler 
ve yerel makamların veya kamu kurumlarının temsilcileri, bu işi, bir spor 
derneğinde veya spor kuruluşunda, bir spor faaliyetinin ücretli uygulamasıyla 
birleştirmek için bölgesel makam tarafından yetkilendirilebilir. Bu faaliyetlere 
ilişkin ücretler, kamu istihdamı için alınan ücret düzeyine göre sabit bir miktar 
belirlenebilir. Danıştay kararnamesi, bu maddenin uygulama yöntemlerini ve ilk 
paragrafta belirtilen tutarı hesaplama yöntemini belirler. 
 
L. 222-2 
 
L. 222-2-1 ila L. 222-2-8 maddeleri aşağıdakilere uygulanabilir: 
1° L. 122-2 ve L. 122-12 maddelerde belirtilen bir spor derneği veya kuruluşu ile 
yasal anlamda bağlı olan bir spor faaliyetinin pratiğini yaparak, kazancı olan bir 
faaliyete sahip bir kişi olarak tanımlanan maaşlı profesyonel sporcuya; 
2° L. 122-2 ve L. 122-12 maddelerde belirtilen bir spor derneğiyle veya 
kuruluşuyla yasal anlamda bağlı olan ve ana maaşlı faaliyeti bir veya birkaç 
profesyonel sporcunun spor pratiğini hazırlamak ve gözetmek olan bir kişi 
olarak tanımlanan ve L. 212-1 maddesinde belirtilen diploma, mesleki yeterlilik 
belgesi veya sertifikaya sahip olan maaşlı profesyonel antrenöre;  
Ulusal toplu sözleşme veya anlaşma, maaşlı profesyonel eğitmenin faaliyetinin 
ana faaliyeti olarak değerlendirildiği kriterleri belirler.  
 
L. 222-2-1 
 



 

Belirli süreli iş sözleşmesi ile ilgili L. 1221-2, L. 1241-1 ila L. 1242-5, L. 1242-7 ila 
L. 1242-9, L. 1242-12, L. 1242-13, L. 1242-17, L. 1243-7 ila L. 1243-10, L. 1243-
13 ila L. 1245-1, L. 1246-1 ve L. 1248-1 ila L. 1248-11 maddelerinin hükümleri 
dışında, İş Kanunu maaşlı profesyonel sporcu veya antrenör için olan maddeler 
de geçerlidir. 
 
L. 222-2-2 
 
L. 222-2-1, L. 222-2-3 ila L. 222-2-5, L. 222-2-7 ve L. 222-2-8 maddeleri, 
tarafların mutabakatı ile, bir Fransız takımının üyesi olarak spor 
federasyonunun çalışanları olan sporculara ve çoğunlukla bir Fransız takımının 
üyesi olan sporcuları denetleyen antrenörlere uygulanabilir. Aynı maddeler, 
tarafların mutabakatı ile, spor federasyonunun çalışanları olan profesyonel 
hakemlere de uygulanabilir. 
 
L. 222-2-3 
 
Profesyonel sporcuların ve antrenörlerin korunmasını ve yarışmaların adil 
olmasını sağlamak için, L. 122-2 ve L. 122-12 maddelerde belirtilen bir spor 
derneğinin veya kuruluşunun bir sözleşmesi ile, ücret karşılığında çalışanlardan 
birinin belirli süreli iş sözleşmeli olması sağlanır. 
 
L. 222-2-4 
 
L. 222-2-3 maddede belirtilen iş sözleşmesinin süresi, on iki ay olarak belirlenen 
bir spor sezonu süresinden daha az olamaz. 
Bununla birlikte, ulusal toplu sözleşme veya anlaşma ile tanımlanan şartlar 
veya, varsa, spor federasyonunun düzenlemeleri veya varsa profesyonel ligdeki 
düzenlemeler altında, spor sezonunda imzalanan bir sözleşmenin süresi on iki 
aydan az olabilir: 
1° En azından spor sezonunun sonuna kadar sürerse; 
2° Sporcunun veya antrenörün devamsızlığı veya iş sözleşmesinin askıya 
alınması durumunda profesyonel bir sporcu veya bir antrenör değiştirilirse; 
3° L. 222-3. maddenin ilk bendinde belirtilen işleme konu olan bir sporcu veya 
antrenörün değiştirilmesine ilişkin karar;  
Spor sezonunun başlangıç ve bitiş tarihleri, spor federasyonunun 
yönetmeliklerine veya varsa profesyonel  lig  yönetmeliklerine  uygun olarak 
kararlaştırılır. 
L. 222-2-3 belirtilen iş sözleşmesinin süresi, L. 211-5 maddesine tabi olarak, beş 



 

yıldan fazla olamaz. Profesyonel sporcuların ve antrenörlerin korunmasını  ve 
yarışmaların adil olmasını sağlamak için, bu maddenin sondan bir önceki 
fıkrasında belirtilen azami süre, sözleşmenin yenilenmesini veya aynı işverenle 
yeni bir sözleşme yapılmasına engel olmaz. 
 
L. 222-2-5 
 
I.-Belirli süreli iş sözleşmesi yazılı olarak en az üç nüsha olarak düzenlenir ve  
L. 222-2 ile L. 222-2-8. maddelerde belirtilenleri içerir: 
1° Tarafların kimliği ve yerleşim yeri adresi; 
2° İşe alım tarihi ve sözleşme süresi; 
3° Yapılan işin ve çalışanın katıldığı faaliyetlerin niteliği; 
4° Ücretin miktarı ve içerdikleri, varsa, ikramiye ve maaş primleri; 
5° Ek emeklilik ve ihtiyat fonlarının ve bireysel sağlık sigortası sağlayan 
kurumun adları ve adresleri; 
6° Geçerli toplu sözleşmelerin veya anlaşmaların isimleri. 
 
II.-Belirli süreli iş sözleşmesi, işveren tarafından, en geç işe alım tarihinden 
itibaren iki iş günü içinde profesyonel sporcuya veya antrenöre gönderilir. 
 
L. 222-2-6 
 
Spor federasyonunun veya varsa profesyonel ligin yönetmelikleri, profesyonel 
sporcu ve antrenörün belirli süreli iş sözleşmesi için bir onay prosedürü 
sağlayabilir ve sözleşmenin onaylanmaması durumunda onay prosedürlerini ve 
spor sonuçlarını belirleyebilir. 
Sözleşmenin onaylanmamasının yürürlüğe girmesini engelleyebileceği koşullar, 
bir anlaşma veya ulusal toplu sözleşme ile belirlenir. 
 
L. 222-2-7 
 
İstihdam edilen profesyonel sporcunun veya antrenörün belirli süreli iş 
sözleşmesinin tek taraflı fesih hükümleri geçersizdir ve hiçbir etkisi yoktur. 
 
L. 222-2-8 
 
I.- L. 222-2-1 ila L. 222-2-5. maddelerde öngörülen esaslı ve resmi kuralları ihlal 
eden herhangi bir sözleşme geçersiz sayılır; 
II.-Aynı L. 222-2-1 ila L. 222-2-5 maddelerde belirtilen esaslı ve resmi kuralları 



 

ihlal durumunda 3.750 avro para cezası ile cezalandırılır. İhlalin tekrarı 7.500 
avro para ve altı ay hapis cezası ile cezalandırılır. 
 
L. 222-2-9 
 
Profesyonel bir sporcunun belirli süreli sözleşmesi süresince,  L. 122-2 ve 
 L. 122-12 maddelerde belirtilen ve sporcuyu çalıştıran spor derneği veya 
kuruluş sporcuya, dernek veya kuruluş tarafından istihdam edilen diğer 
profesyonel sporcularınkine eşdeğer, sporcu hazırlık ve eğitim koşullarını 
sağlar. 
 
L. 222-2-10 
 
L. 122-2 ve L. 122-12’de belirtilen spor dernekleri veya kuruluşları, spor 
federasyonları, profesyonel ligler ve profesyonel sporcuları ve antrenörleri 
temsil eden organizasyonlarla bağlantılı olarak, istihdam ettiği profesyonel 
sporcuların sosyo-profesyonel olarak bağlı kalmalarını sağlar. 
L. 222-2-10-1 
 
L. 122-1 veya L. 122-2 maddelerinde belirtilen spor dernekleri veya kuruluşları, 
istihdam ettiği profesyonel bir sporcu veya antrenörle, imajının, isminin veya 
sesinin ticari olarak kullanılmasıyla ilgili bir sözleşme yapabilir. 
Profesyonel sporcular ve antrenörler, bu maddenin ilk fıkrasında belirtilen 
sözleşmenin yerine getirilmesinde, iş sözleşmesinin hukuki bağlılığı ile spor 
derneğine veya kuruluşuna bağlı olarak kabul edilemezler; İş Kanununun 
 L. 1221-1 ve L. 1221-3 maddelerinin kapsamı dahilinde ve işbu sözleşme 
uyarınca kendilerine ödenen ücret , Sosyal Güvenlik Kanununun L. 242-1 
maddesi anlamında iş karşılığı veya iş ile bağlantılı olarak ödenen maaşı veya 
ücreti teşkil etmez, çünkü:   
1° Profesyonel sporcuların veya antrenörlerin fiziksel varlığı, imajlarını, 
isimlerini veya seslerini ticari olarak kullanmaları için gerekli değildir; 
2° Profesyonel sporcular veya antrenörler için ücret, iş sözleşmesi kapsamında 
alınan maaş değil, imajlarının, isimlerinin veya seslerinin bu ticari anlaşma 
sonucunda elde edilen telif haklarıdır. 
Bu maddenin ilk bendinde belirtilen sözleşme, hükümsüzlük ile ilgili olarak 
aşağıdakileri belirtir: 
a)Bu ticari kullanımın kapsamında: süresi, nesnesi, içeriği, medyası ve coğrafi 
alanı da dahil olmak üzere, profesyonel sporcunun veya antrenörün imajı, ismi 
veya sesin  varlığını; 



 

b)Özellikle bu ticari kullanımdan elde edilen gelire dayalı olarak, bu bağlamda 
ödenen telif hakkı miktarını hesaplama yöntemlerini; 
c)Profesyonel sporcuya veya antrenöre ödenmesi muhtemel telif hakkı tavanı 
ve aynı birinci fıkrada belirtilen sözleşmenin, sporcu veya profesyonel antrenör 
tarafından son fıkrada belirtilen ulusal toplu sözleşme veya anlaşma ile 
tanımlanabileceği iş sözleşmesi kapsamındaki asgari ücretini. 
Spor derneği veya kuruluşu, bu maddenin uygulanmasında imzalanan 
sözleşmeyi, mevcut kanununun L. 132-2 maddesinde belirtilen kuruma derhal 
iletir. 
Bir kararname, profesyonel sporcunun veya antrenörün ücretinin ödenmesine 
neden olabilecek imajını, ismini veya sesini ticari olarak kullanılmasıyla elde 
edilen gelir kategorilerini belirler. Spor dalı ile akdedilen ulusal bir toplu 
sözleşme veya anlaşma, profesyonel sporcuya veya antrenöre ödenmesi 
gereken muhtemel telif haklarının tavanını ve ayrıca birinci paragrafta belirtilen 
sözleşmenin profesyonel sporcu veya antrenör tarafından yapılabileceği iş 
sözleşmesi kapsamındaki asgari ücretini belirler. 
 
L. 222-2-11 
 
Kendi hesabına bir spor yarışmasına serbestçe katılan profesyonel sporcunun, 
bir iş sözleşmesi ile yarışmanın organizatörüne bağlı olmadığı varsayılmaktadır. 
İş Kanununun L. 7121-3 maddesinde öngörülen ücret kazancı varsayımı, pratik 
koşulları mevcut maddenin ilk bendinde tanımlanan sporcular için geçerli 
değildir. 
 
L. 222-3 
 
İş Kanununun L. 8241-1’i ve L. 8241-2 maddelerinin hükümleri, mevcut 
Kanunun L. 122-2 ve L. 122-12 maddelerinde belirtilen bir spor derneğinin veya 
kuruluşunun çalışanıyla ilgili olduğunda, bu paragrafta belirtilen işlem için 
geçerli değildir; yukarıda belirtilen federasyon ile oluşturduğu profesyonel lig 
arasında imzalanan sözleşme ile tanımlanan koşullar altında, bir Fransız 
takımının üyesi olarak ilgili temsilci spor federasyonunun kullanımına sunulur 
ve hazırda bulunma döneminde, spor derneğinin veya spor kuruluşunun çalışan 
kalitesini ve bu kaliteye bağlı olarak hakları korunur. 
 
İş Kanununun L. 8241-1’i ve L. 8241-2 maddelerinde, bu Kanunun L. 122-2 ve L. 
122-12 maddelerinde belirtilen bir spor derneğinin veya kuruluşunun maaşlı 
profesyonel sporcusu veya antrenörü olduğunda, bu paragrafta belirtilen işlem 



 

için geçerli değildir, geçici olarak başka bir spor derneğine veya kuruluşuna 
aktarılır, bu aktarmayla ilgili şartlar ulusal toplu sözleşmede veya anlaşmada 
veya olmaması durumunda, spor federasyonunun düzenlemeleri veya varsa 
profesyonel ligin düzenlemeleri geçerli sayılır. 
 
L. 222-4 
 
İş Kanununun L. 6331-6 maddesinde belirtilen ödemenin, mevcut Kanunun  
L. 222-2-3 maddesi uyarınca, belirli süreli sözleşme yapılması durumunda, 
ödenmesi yapılması gerekmemektedir. 
 
L. 222-5 
 
İş Kanununun L. 7124-9 maddesi, on altı yaşında ve zorunlu eğitime tabi olan 
çocuklar tarafından spor faaliyetinin gerçekleştirilmesi için alınan her türlü 
ücret için geçerlidir. 
 
 
 Spor aktivitesinin bir reşit olmayan çocuk tarafından yapılmasıyla ilgili olan ve 
ya   bir reşit çocuk tarafından bir spor aktivitesinin uygulanmasını kapsayan    
sözleşmeler  yapılması, ilgili sözleşmelerden birinin veya küçükler adına hareket 
eden gerçek veya tüzel bir kişi ile  akdedilmesiyle  ilgili tarafları bir araya 
getiren gerçek veya tüzel kişinin yararına herhangi bir ücret veya tazminat 
verilmesine veya herhangi bir avantaj sağlanmasına yol açmıyorsa, herhangi bir 
ücret veya tazminat ya da cezai hükme neden olmaz. 
Yazılı sözleşmeler, ikinci paragrafta belirtilen yasağı içermektedir. Bu 
sözleşmeler tüzel veya gerçek kişinin ilgili tarafları bu sözleşmelerden birisinin 
sonuçlanmasını veya reşit olmayan adına hareket etmesini kapsar.Böyle bir 
anlaşmaya taraf olan gerçek veya tüzel kişi, sözleşmeyi delegesi olan 
federasyona iletir. Bu federasyon aynı zamanda bir sporun reşit olmayan biri 
tarafından gerçekleştirilmesi ile ilgili sözleşmelerin iletilmesine ilişkin kuralları 
da yürürlüğe koyar. 
Bu maddeye aykırı herhangi bir anlaşma geçersizdir. 
 
L. 222-6 
 
L. 222-5’in ilk bendinde belirtilen ücret kurallarının ihlali, 7.500 avro para cezası 
ile cezalandırılır. İhlalin tekrarı durumunda, altı ay hapis ve 15.000 avro para 
cezası ile cezalandırılır. 



 

 
L. 222-7 
 
Bir spor faaliyetinin veya pratiğinin kullanımı ile ilgili veya bir iş sözleşmesinin 
yapılmasını sağlayan bir spor faaliyetinin veya pratiğinin ücretli icraatı ile ilgili 
bir iş sözleşmesiyle ilgilenen tarafları ücret karşılığında bir araya getirme işini 
sadece menajerlik lisansına sahip olan gerçek bir kişi yapabilir. 
 Lisans, ilgili disipline bağlı olarak, delegesi olan yetkili federasyon tarafından 
verilir, geçici olarak durdurulur ve geri çekilir. Delegesi olan yetkili federasyon, 
sporcuların faaliyetlerini yıl boyunca izler. 
Delegesi olan yetkili federasyon, kendi spor dalında pratik yapma iznine sahip 
olan sporcuların listesiyle birlikte menajerlere, lisans sahiplerine, derneklere ve 
bağlı kuruluşlara, L. 222-19 maddesi uyarınca belirtilen yaptırımları yayınlar. 
 
L. 222-8 
 
Spor menajeri, mesleğini icra etmek için, bir şirket oluşturabilir veya bir şirketin 
çalışanı olabilir. 
 
L. 222-9 
 
Spor menajeri lisansı aşağıdaki durumlarda verilmez  ya da geçerli sayılmaz: 
1° Doğrudan ya da dolaylı olarak, hukuken veya fiilen, gönüllü ya da ücretli 
olarak, ya sporcu çalıştıran bir dernekte veya şirkette ücret karşılığında ya da 
spor etkinlikleri organize ederek sporcuları yöneten veya onlara pratik yaptıran 
ya da, bir spor federasyonunda veya federasyonun kurduğu bir idarede bir 
çalışan olarak görev almış veya bir önceki yıl içerisinde bu görevlerden birini 
icra etmiş olan kişiler; 
2° Bir önceki yıl içerisinde, ücret karşılığında sporcu istihdam eden veya spor 
etkinlikleri düzenleyen bir şirketin hissedarı veya ortağı olan kişiler; 
3° Spor etiği, ahlakı ve deontoloji kurallarının ihlali nedeniyle yetkili federasyon 
tarafından en azından faaliyetine ara verme düzeyinde bir disiplin cezası alan 
kişiler; 
4° Ücret karşılığında sporcu istihdam eden veya spor etkinlikleri organize eden 
bir dernek veya şirketin çalışanı olan kişiler; 
5° Bir spor federasyonunda veya federasyonun kurduğu bir idarede çalışan 
olarak görev almış olan kişiler. 
 
L. 222-10 



 

 
Bir önceki yıl içerisinde spor menajerliği görevini icra etmiş olan kişiler, 
doğrudan ya da dolaylı olarak, hukuken veya fiilen, gönüllü ya da ücretli olarak, 
ya sporcu çalıştıran bir dernekte veya şirkette ücret karşılığında ya da spor 
etkinlikleri organize ederek sporcuları yöneten veya onlara pratik yaptıran, ya 
da, bir spor federasyonunda veya federasyonun kurduğu bir idarede çalışan 
olarak görev alamaz. 
Bir önceki yıl içerisinde spor menajerliği görevini icra etmiş olan kişiler, ücret 
karşılığında sporcu istihdam eden veya spor etkinlikleri düzenleyen bir şirketin 
hissedarı veya ortağı olamaz. 
 
L. 222-11 
 
Spor menajeri lisansı aşağıdaki durumlarda alınamaz veya geçerli sayılamaz: 
1° Şeref, dürüstlük veya ahlaka aykırı davranışlar nedeniyle cezai mahkumiyete 
neden olan fiillerin faili olan kişiler;  
1a° Genel Vergi Kanununun 1741. maddesi uyarınca bir suçtan dolayı 
cezalandırılan kişiler; 
2° İşletmelerin korunmasına ilişkin 26 Temmuz 2005 tarihli 2005-845 sayılı 
Kanunundan önceki sistemde öngörülen şirketlerin kanuni tazminatına veya 
tasfiyesine ilişkin 25 Ocak 1985 tarihli ve 85-98 sayılı Kanunun 4. başlığı 
uyarınca veya, bu kanundan önceki sistemde 13 Temmuz 1367 tarihli 67-563 
sayılı Kanunun 2. başlığında öngörülen adli tasfiye, mülk tasfiyesi, kişisel iflas ve 
iflaslar çerçevesinde Ticaret Kanununun 4. Kitabında öngörülen yasaklama veya 
son verme tedbirlerinden biriyle karşı karşıya kalan kişiler. 
Sabıka kaydının 2° sayfası delegesi olan yetkili federasyona teslim edilir. 
 
L. 222-12 
 
Bir spor menajeri ile veya faaliyetini yürütmek için spor menajerinin kurduğu 
şirkette çalışanlar, L. 222-9 ila L. 222-11 maddelerinde öngörülen 
uyumsuzluklara ve yetersizliklere tabidir. 
Birden fazla spor menajeriyle veya spor menajerinin kurduğu birden fazla 
şirkette çalışmak yasaktır. 
 
L. 222-13 
 
Spor menajeri, mesleğini icra etmek için bir şirket oluşturduğunda, yöneticileri, 
ortakları veya hissedarları L. 222-9 ila L. 222-11 maddelerde belirtilen 



 

uyumsuzluklara ve yetersizliklere tabidir. 
Spor menajeri, mesleğini icra etmek için tüzel bir kişi oluşturduğunda, ortakları 
veya hissedarları hiçbir şekilde aşağıdakilerde faaliyetlerde bulunamaz: 
1° Ücret karşılığında sporcu istihdam eden veya spor etkinlikleri organize eden 
bir dernek veya şirket; 
2° Bir spor federasyonu veya federasyonun kurmuş olduğu bir idare. 
 
L. 222-14 
 
Spor menajeri, mesleğini icra etmek için tüzel bir kişi oluşturduğunda, 
yöneticileri, ortakları veya hissedarları, menajerin L. 222-7 maddenin ilk 
bendinde belirtilen faaliyetini uygulayabileceği bir sporcu veya antrenör 
olamaz. 
 
L. 222-15 
 
Spor menajerinin faaliyeti, L. 222-5 ila L. 222-22 maddelerde belirtilen koşullar 
altında, Avrupa Birliği Üye Devletlerinin veya Avrupa Ekonomik Alanı 
Anlaşmasına Taraf Devletlerinin vatandaşları tarafından ulusal topraklarda 
aşağıdaki durumlarda icra edilebilir: 
1° Spor menajerlik mesleğinin veya eğitiminin düzenlendiği mevcut maddenin 
ilk bendinde belirtilen Devletlerden birinde kullanmaya hak kazandıklarında; 
2° Veya, önceki on yıl içerisinde, en az bir yıl tam zamanlı veya toplam eşdeğer 
yarı zamanlı süre boyunca, bir spor menajerlik mesleğinin ya da eğitiminin 
düzenlenmediği ilk paragrafta belirtilen Devletlerden birinde icra edip menşe 
Devletin yetkili kurumu tarafından verilen bir veya birkaç yeterlilik belgesi veya 
eğitim belgesine sahip olduklarında. 
L. 222-7 maddesinde tanımlanan lisansı almak için gereken şartlar ile ilgililerin 
yeterlilikleri arasında kayda değer bir fark olduğunda, Danıştay'ın bir 
kararnamesi, ulusal topraklarda Avrupa Birliği Üye Devletlerinin veya Avrupa 
Ekonomik Alanı Anlaşmasına Taraf Devletlerinin vatandaşları tarafından icra 
edilecek spor menajerlik mesleğinin icra şartlarını belirler. 
Spor menajerlik faaliyeti, aynı zamanda, L. 222-11 maddesi çerçevesinde 
Avrupa Birliği Üye Devletlerinde veya Avrupa Ekonomik Alanı Anlaşmasına 
Taraf Devletlerde yasal olarak kurulmuş olan vatandaşlar tarafından geçici 
olarak ve belli aralıklarda icra edilebilir. 
Bununla birlikte, ilgili faaliyet ve faaliyetin icra edilmesini sağlayan eğitimin Üye 
Devlet’te düzenlenmediğinde, vatandaşları, bu mesleği ulusal topraklardaki 
faaliyetinden önceki on yıl içerisinde, süresi en az bir yıla denk gelecek şekilde 



 

tam zamanlı veya toplam eşdeğer yarı zamanlı şekilde icra etmiş olmalıdır. 
Avrupa Birliği Üye Devletlerinin veya Avrupa Ekonomik Alanı Anlaşmasına Taraf 
Devletlerinin vatandaşları, ulusal topraklarda spor menajerlik mesleğini, geçici 
ve ara sıra da dahil olmak üzere, icra etmeden önce, Danıştay kararnamesiyle 
tanımlanan şartlara göre delegesi olan yetkili federasyona beyanda 
bulunmalıdır. 
 
L. 222-15-1 
 
Üye veya taraf olan Devletlerden birinde spor menajerlik faaliyetini yapmaya 
yetkili olan Avrupa Birliği'ne üye bir Devletin ya da Avrupa Ekonomik Alanı 
Anlaşmasına taraf olan bir Devletin vatandaşı, L. 222-7 maddede belirtilen bir 
sözleşmenin imzalanmasıyla ilgili bir tarafın tanıtımı için, aynı spor sezonu 
içerisinde tek bir anlaşmayla sınırlı olmak üzere, bir spor menajeriyle anlaşma 
yapabilir. 
Mevcut maddenin birinci bendinde belirtilen tanıtım anlaşması derhal delegesi 
olan yetkili federasyona iletilir. 
 
L. 222-16 
 
L. 222- 7 maddede belirtilen bir spor menajeri lisansına sahip olmayan, Avrupa 
Birliği üyesi olmayan veya Avrupa Ekonomik Alanı Anlaşmasına taraf olmayan 
bir Devletin vatandaşı, aynı maddede (L. 222- 7) belirtilen bir anlaşmanın 
imzalanmasıyla ilgili bir tarafın tanıtımı için bir spor menajeriyle sözleşme 
yapmalıdır. 
Mevcut maddenin ilk bendinde belirtilen tanıtım sözleşmesi delegesi olan 
yetkili federasyona iletilir. 
Genel Vergi Kanununun L. 238-0 A maddesi yönünde işbirliği yapmayan bir 
Devlet veya bölgeden birinde yerleşmiş olan bir spor menajeri,  ulusal 
topraklarda spor menajerlik mesleğini icra edemez. Bu durumda olan bir 
menajer ile yapılan herhangi bir tanıtım sözleşmesi geçersizdir. 
 
L. 222-17 
 
Bir spor menajeri, yalnızca L. 222-7 maddede belirtilen sözleşmelerin 
taraflarından biri adına hareket edebilir. L. 222-7 maddesinde belirtilen 
sözleşmelerden birinin ilgili taraflar tarafından imzalanmasına dayanan faaliyeti 
icra eden spor menajerinin iş sözleşmesi aşağıdakileri içerir: 
 



 

1° Spor menajerinin ücreti; tutarı, bir araya getirdiği ilgililerin imzaladığı 
sözleşme tutarının %10’unu aşmamalıdır; 
2° L. 222-7 maddede belirtilen sözleşmelerden birinde spor menajerinin 
ücretini ödeyen taraf. 
L. 222-7’de belirtilen bir sözleşmenin imzasında birden fazla spor menajeri 
katıldığında, ücretlerinin toplam tutarı bu sözleşme tutarının %10'unu 
aşmamalıdır. 
Birinci ve beşinci bentlerinde değişiklik yapmak suretiyle, delegesi olan 
federasyonlar, spor menajerlerinin ücretlendirilmesi için, bir araya getirilen 
taraflarca imzalanan sözleşmenin %10'undan daha az bir miktar belirleyebilir. 
Spor menajerinin ücret tutarı, kendisi ve L. 222-7 maddesinde belirtilen 
anlaşmaların tarafları arasında yapılan mutabakat sonucunda, sporcunun veya 
antrenörün sözleşme ortağı tarafından kısmen veya tamamen alınabilir. Spor 
menajeri, ödemenin sporcunun veya antrenörün sözleşme ortağına verilmesini 
onaylar. 
Bu maddeye aykırı herhangi bir sözleşme hükümsüz sayılır. 
 
L. 222-18 
 
Kendilerine verilen yetki devri sayesinde, delegesi olan federasyonlar ve, varsa, 
kurdukları profesyonel ligler, L. 222-7 ile L. 222-17 maddelerde belirtilen 
sözleşmelerde, sporcuların, antrenörlerin ve ilgili spor dalının çıkarlarını korur 
ve L. 222-7 ila L. 222-17 maddelerine uygun şekilde gerçekleşmelerini sağlar. 
Bu amaçla, aşağıdaki ilgili hususları sağlarlar: 
1° L. 222-7 maddede ve L. 222-17 maddesinin ikinci bendinde belirtilen 
sözleşmeleri bildirmek; 
2° Lisanslı sporcularına, dernek ve bağlı şirketlere L. 222-7 maddesinin birinci 
bendinde belirtilen faaliyeti icra eden kişinin hizmetlerine başvurmalarını 
yasaklamak; 
3° L. 222-17 maddesinin ikinci bendinde hedeflenen sözleşmenin delegesi olan 
yetkili federasyona iletiminden sonra, elde edilen spor menajerinin ücretini 
ödemek. 
 
L. 222-19 
 
Delegesi olan yetkili federasyonlar, aşağıdaki durumlarda spor menajerleri, 
lisans sahipleri, dernek ve bağlı şirketlere karşı aşağıdaki yaptırımları uygular: 
1° Aşağıdakileri iletmemek: 

a) L. 222-7 maddede belirtilen sözleşmeler; 



 

b) L. 222-17 maddesinin ikinci bendinde belirtilen sözleşmeler; 
c) L. 222-15-1 ve L. 222-16 maddelerinde belirtilen sözleşmeler;  

2° L. 222-5 ve L. 222-7 ila L. 222-18 maddelerine uymama; 
3° Menajerin faaliyet denetimi için gerekli olan belgelerin iletilmemesi. 
 
L. 222-19-1 
 
Delegesi olan yetkili federasyon, L. 222-7 maddenin ilk bendinde belirtilen 
sözleşmelerden birinin imzası esnasında ilgili taraflardan birinin vekili olarak 
hareket eden bir avukatla karşılaşırsa; avukatın mevcut sözleşmelerin içeriği ve 
iletişimine bağlı yükümlülükleri ile birlikte üstlendiği davayı göz ardı ettiğini 
tespit eder ve, avukatlık mesleğini yöneten yasaların öngördüğü koşullar 
çerçevesinde, disiplin soruşturması başlatma gereğini takdir eden avukatın 
kayıtlı olduğu baro başkanına bilgi verir. 
 
L. 222-20 
 
L. 222-7 maddesinde belirtilen faaliyetin icrasına ilişkin aşağıdaki durumlar iki 
yıl hapis ve 30.000 avro para cezası ile cezalandırılır. 
1° Spor menajerlik lisansı almadan veya bu lisansın durdurulma veya geri 
alınma kararını göz ardı etmek;  
2° Veya, L. 222-5 maddenin ikinci bendine ya da L. 222-9 ila L. 222-17 
maddelerine uymamak. 
30.000 avroluk ceza tutarı, bu maddenin 1° ve 2° bentlerine uymama 
sonucunda iki katına çıkarılabilir. 
 
L. 222-21 
 
L. 222-20 maddede öngörülen cezalara, spor menajerinin faaliyetlerini geçici 
olarak veya kalıcı şekilde yasaklama cezası eklenebilir. 
 
L. 222-22 
 
L. 222-7, L. 222-8 ve L. 222-15 ila L. 222-19 maddelerini uygulama prosedürleri 
Danıştay kararnamesi ile tanımlanır. 
 

3. Kısım: Sporcular için geçerli diğer hükümler 
 



 

L. 223-1  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Hakemler, görevlerini, L. 131-14 maddede belirtilen ve spor dalı için yetkili ve 
lisans sahibi oldukları, spor federasyonunun düzenlemelerine uygun olarak tam 
bağımsızlık ve tarafsızlık içinde gerçekleştirirler. Bu federasyon, önceden 
tüzüklerine uygun şekilde tanımlanan kural ve prosedürlere göre bu görevleri 
denetler. 
 
223-2 Yönetmelik 2006-596 Siparişi 2006-05-23 JORF 25 Mayıs 2006 - NOR: 
MJSX0600023R 
 
Hakemler, Ceza Kanununun L. 221-4, L. 222-3, L. 222-8, L. 222-10, L. 222-12, L. 
222-13 ve L. 433-3 maddeleri yönünde bir kamu hizmeti görevinden sorumlu 
olarak kabul edilir ve görevlerini yerine getirirken veya gerçekleştirme 
esnasında maruz kalabilecekleri saldırılar, bu maddeler tarafından öngörülen 
ağırlaştırılmış cezalarla cezalandırılır. 
 
L. 223-3 
 
Mevcut Kanunun L. 222-2-2 maddesinin ikinci bendinde belirtilen haller 
dışında, hakemler, görevlerini yerine getirme çerçevesinde, federasyona, İş 
Kanununun L. 1221-1 ve L. 1221-3 maddeleri yönünde iş sözleşmesi aracılığıyla 
bir ast-üst bağıyla bağlanmış olarak görülemezler. 
 

4. Bölüm: Taraftarlar 
 
L. 224-1 
 
Taraftarlar ve taraftar dernekleri, davranışları ve faaliyetleri sayesinde spor 
etkinlik ve yarışmalarının sorunsuz bir şekilde gerçekleşmesine ve sporun 
değerlerini geliştirmeye yardımcı olurlar. 
 
L. 224-2 
 
I- Ulusal taraftarlar idaresinin görevi, spordan sorumlu Bakanla birlikte 
taraftarlar ve spordaki diğer iştirakçiler arasındaki diyaloga katkıda bulunmak 
ve taraftarların katılımını, spor müsabakalarının sorunsuz bir şekilde 



 

yürütülmesini sağlamak ve memnuniyetlerini artırmaktır. Bu idarenin üyeleri 
arasında bir yetkili ve bir senatör mevcuttur. 
II- Bu idarenin oluşumunu, işleyişini ve görevlerini bir kararname belirtir. 
 
L. 224-3 
 
L. 132-1 maddesinin yönünde profesyonel bir lig tarafından düzenlenen 
yarışmalara katılan L. 122-2 ve L. 122-12 maddelerinde belirtilen spor 
dernekleri veya kuruluşları, taraftarları ve taraftar dernekleri arasındaki 
iletişimi sağlar. 
Bu amaçla, idari makam tarafından onaylanan taraftar derneklerinin görüşü 
alındıktan sonra, taraftarlarıyla ilişkilerden sorumlu bir veya daha fazla temsilci 
atarlar. Bu temsilcilerin yeterliliklerini ve tayin koşullarıyla birlikte eğitim 
koşullarını bir kararname belirler. 
 

BAŞLIK 3: SPOR SAĞLIĞI VE 
DOPİNGE KARŞI MÜCADELE 

 

Giriş bölümü 
 
L. 230-1  Yönetmelik 2006-596 Siparişi 2006-05-23 JORF 25 
Mayıs 2006 - NOR: MJSX0600023R 
 
Spordan sorumlu Bakan, sporcu sağlığının korunmasını sağlamak ve dopingle 
mücadele etmek için, L. 131-8 maddesinde tanımlanan şartlar altında, ilgili 
diğer bakan ve idarelerle işbirliği içinde, özellikle lisanslı spor federasyonlarının 
yardımı ile uygulanan önleme, tıbbi gözetim, araştırma ve eğitim faaliyetlerini 
başlatır ve koordine eder. 
Doping önleme eğitimi L.  212-1 maddesinin ilk bendinde tanımlanan spor 
hekimlerine, eğitim görevlilerine ve meslek üyelerine verilir. 
 
L. 230-2 
 
Mevcut madde başlığının  uygulanması için, uluslararası bir spor etkinliği, 
uluslararası bir spor organizasyonu tarafından belirlenen alanda gerçekleşen 
bir spor etkinliğidir ve bu uluslararası spor organizasyonu aşağıdakileri belirler: 
1° Bu etkinlik için geçerli kuralları yürürlüğe koyar; 
2° Veya, bu etkinlik için geçerli kuralları uygulamaktan sorumlu olacak kişileri 



 

seçer.  
Mevcut maddede sözü edilen uluslararası spor organizasyonlarında aşağıdaki 
kuruluşlar yer alanlar alabilir: 
1° Uluslararası Olimpiyat Komitesi; 
2° Uluslararası Paralimpik Komitesi; 
3° 19 Ekim 2005 tarihinde Paris'te kabul edilen, sporda dopinge karşı 
uluslararası sözleşmede belirtilen Dünya Dopingle Mücadele Kanununu 
imzalayan uluslararası bir spor federasyonu; 
4° 19 Ekim 2005 tarihinde Paris'te kabul edilen, sporda dopinge karşı 
uluslararası sözleşmede belirtilen Dünya Dopingle Mücadele Kanununu 
imzalayan uluslararası spor etkinliğinden sorumlu bir kuruluş. 
 
L. 230-3 
 
Mevcut madde başlığı çerçevesinde, aşağıdakilere kendini hazırlayan veya 
katılan kişi sporcudur: 
1° Lisanslı bir federasyon veya delegesi olan yetkili bir federasyon tarafından 
düzenlenen bir spor etkinliğine; 
2° Lisanslı bir federasyon veya delegesi olan yetkili bir federasyon tarafından 
düzenlenmemiş olsa da, ayni veya nakdi ödül veren bir spor etkinliğine; 
3° Uluslararası bir spor etkinliğine. 
Fransız dopingle mücadele kurum heyetinin mutabakatı sonucundaki tanıma 
göre, mevcut madde başlığı yönünde ulusal düzeyde yarışan kişiler, özellikle 
spor seviyesini ve pratik edilen spor dalı ve uluslararası spor kalite eksikliği göz 
önünde bulundurularak,  
Mevcut madde başlığı yönünde, L. 230-2 maddesinin 3°bendinde belirtilen her 
federasyon tarafından verilen tanıma göre, uluslararası düzeyde yarışan kişiler 
uluslararası düzeyde sporcu sayılır. 
 
 
L. 230-4 
 
Aşağıdakileri yapan kişiler, mevcut madde başlığının  2. kısmının 4. bölümünün 
uygulanmasında önemli bir rol oynar: 
1° Doping ile mücadeleye ilişkin kuralların ihlali ile ilgili olarak, elinde bulunan 
tüm bilgileri yazılı bir bildiri ile açıklamak; 
2° Ve bu bilgi ile ilgili herhangi bir davanın, özellikle duruşmada tanıklık ederek, 
incelenmesine ve incelenmesinde tam işbirliği yapmak. 
 



 

Sağlanan bilgiler güvenilir olmalı ve kovuşturmayı etkinleştirmelidir veya 
herhangi bir kovuşturma başlatılmazsa, kovuşturmayı başlatacak şekilde ciddi 
ve tutarlı kanıtlar oluşturmalıdır. 
 
L. 230-5 
 
Bu başlığın 2. kısmının 4. bölümünün uygulanması için, bilerek, yardım alarak 
veya aracı olan, bu suçun gerçekleşmesine katkıda bulunan veya hazırlanmasını 
kolaylaştıran kişiler, bu başlığın hükümlerine karşı işlenen suçta suç ortağı 
olarak kabul edilir. 
Bir suç ortağı aynı zamanda, bağış, söz, tehdit, emir, yetki veya gücü kötüye 
kullanarak bir suça neden olan, suçu örtbas eden veya taahhüt etmek için 
talimatlar veren kişidir. 
 
L. 230-6 
 
Mevcut madde başlığının 2. kısmının 4. bölümünün uygulanması için, bu 
başlığın hükümlerine ihlal girişimi, failin isteği dışında gelişen şartlar nedeniyle 
durdurulmadığı ya da etkisini kaybetmediği sürece, gerçekleşmiş sayılır. 
Özellikle, kişi müdahaleye dahil olmayan bir üçüncü şahıs tarafından 
şaşırtılmadan önce girişimden vazgeçerse teşebbüs suçu belirlenmemiştir. 
Teşebbüsten vazgeçen kişinin, özellikle suça ortak olmayan bir üçüncü şahıs 
tarafından şaşkınlığa uğratılmadan önceki ihlal girişimi, suç sayılmaz 
 

1. Kısım: Sporcuların tıbbi  takibi 
 

Giriş bölümü 
 
L. 231-1 
 
Okul doktorları, meslek doktorları, askeri doktorlar ve pratisyenler, uzman 
doktorlarla birlikte, tıp eğitiminin ikinci dönemine dahil olan tıbbi ve spor 
sınavlarının pratiği için gerekli olan ilk eğitimin ve uyarlanmış sürekli eğitim 
sayesinde fiziksel ve spor faaliyetlerinin pratiği ile ilgili önlem eylemlerine 
katkıda bulunurlar. Bunlar, tıbbi çalışmaların ikinci döneminde yer alan ve 
uygulanması için gereken ilk eğitim ile fiziksel ve spor faaliyetlerinin 
uygulanmasına yönelik önleyici faaliyetlere katkıda bulunurlar. 
 



 

L. 231-1-1 
 
Bu bölümün uygulanmasına ilişkin prosedürler kararname ile belirlenir. 
 

1. Bölüm: Sağlık raporu 
 
L. 231-2 
 
I.- Bir spor federasyonun lisansı, spor veya varsa, ilgili spor dalının pratiğine 
engel bir durum olmadığını gösteren, en fazla bir yıl öncesinden tarihli bir sağlık 
raporunun teminine bağlıdır. 
Başvurulan lisans, bir spor federasyonu tarafından düzenlenen yarışmalara 
katılmaya imkan sağladığında, sağlık raporu, yarışmayla ilgili sporun veya spor 
dalının pratiğine engel bir durum olmadığını doğrular. 
II.-Lisans yenileme koşulları ve özellikle yeni bir raporun temin sıklığı 
kararname ile belirlenir. 
 
L. 231-2-1 
 
Lisanslı veya delegesi olan bir federasyon tarafından organize edilen bir spor 
yarışmasına kayıt, ilgili spor dalında L. 231-2 maddesinin birinci fıkrasının ikinci 
bendinde belirtilen bir lisansın sunumuna tabidir. Bu lisans temin 
edilmediğinde yarışa kayıt, sporun veya ilgili spor dalının pratiğine engel bir 
durum olmadığını gösteren, en fazla bir yıl öncesinden tarihli bir sağlık 
raporunun teminine bağlıdır. 
 
L. 231-2-3 
 
Kararnameyle listelenen ve belirli kısıtlamalar sunan spor dalları için, ilgili spor 
dalının pratiğine engel bir durum olmadığı durumda, lisans alımı veya 
yenilenmesi ve yarışmalara katılım, ilgili spor dalının pratiğine engel bir durum 
olmadığını gösteren, en fazla bir yıl öncesinden tarihli bir sağlık raporunun 
teminine bağlıdır. Sağlık raporu, özellikleri sağlık ve spor Bakanlarının 
kararnamesi ile belirlenen bir sağlık muayenesinin gerçekleşmesiyle elde edilir. 
Mevcut maddenin ilk bendinde belirtilen özel kısıtlamalar, L. 212-2 maddesinin 
yönünde, spor dallarının yer aldığı özel ortamla ilgili kısıtlamalardan, başka bir 
deyişle, pratik yapanların güvenliği veya sağlığı ile ilgili kısıtlamalardan oluşur. 
 



 

L. 231-3 
 
Spor federasyonu bünyesinde, L. 231-6 maddesinde belirtilen özel tıbbi izlem 
çerçevesinde, gerekli muayeneleri koordine etmekten sorumlu doktor, bu tıbbi 
izlemin sonuçlarını göz önünde bulundurarak, spor müsabakalarına katılım için 
engel bir durum olduğuna dair bir sağlık raporu verebilir. 
Bu rapor, federasyon başkanına iletilir. O da, sözü geçen federasyonun izin 
verdiği veya organize ettiği spor müsabakalarına, ilgilinin katılımını engel 
durum sona erene kadar askıya alır. 
 
L. 231-4 Yönetmelik 2006-596 Siparişi 2006-05-23 JORF 25 Mayıs 2006 
- NOR: MJSX0600023R 
 
Mevcut belgenin sunumu için, sözü geçen maddede belirtilen sağlık raporuna 
eklenecek olan atış ruhsatının verilişi, yenilenmesi veya onayı ile ilgili şartlar 
Savunma Kanununun L. 2336-3 madde hükümleri ile tanımlanır. 
 

2. Bölüm: Spor federasyonlarının görevi 
 
L. 231-5  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Spor federasyonları, özellikle eğitim programları ve düzenledikleri veya izin 
verdikleri yarışma ve spor etkinliklerinin takvimi ile ilgili olarak, lisans 
sahiplerinin sağlığına özen gösterir ve bu amaçla gerekli önlemleri alır. 
Doping önleme için sağlık merkezlerinin desteği ile doping maddelerinin ve 
işlemlerinin kullanımına karşı lisans sahipleri ve amirleri ile birlikte önleme ile 
ilgili bilgileri geliştirirler. 
Spor federasyonlarında, kulüplerde, fiziksel ve spor faaliyetlerinin yapıldığı 
kuruluşlarda ve spor okullarında çalışan profesyonel ve gönüllü yöneticilere 
yönelik eğitim programları, doping maddelerinin ve süreçlerinin kullanımına 
karşı önleyici eylemler içerir. 
 
L. 231-5-1 
 
Spor federasyonları, uluslararası federasyonlar ve ulusal dopingle mücadele 
organizasyonlarıyla birlikte dopingle mücadelede işbirliği yapmaktadır. 
 



 

L. 231-6 
 
I- Delegesi olan spor federasyonları, lisans sahiplerinin, L. 221-2 maddenin ilk 
bendinde belirtilen listede kayıtlı olan üst düzey sporcularının tıbbi 
izlenimlerinin düzenlenmesini sağlar. 
Spordan sorumlu Bakanın kararnamesi, bu izlenim çerçevesinde yapılan sağlık 
muayenelerin niteliğini ve sıklığını tanımlar. 
Delegesi olan spor federasyonları, spor dallarına uyarlanmış ek sağlık 
muayeneleri tanımlayabilir. 
II.-Delegesi olan spor federasyonları, lisans sahiplerinin L. 221-2 maddenin ilk 
bendinde belirtilen listede yer almayan ve L. 131- 15 maddede belirtilen 
federal performans projesinde tanınan üst düzey sporcularının tıbbi 
gözetiminin düzenlenmesini sağlar. 
Bu federasyonlar, bu izlenim çerçevesinde yapılan sağlık muayenelerin 
niteliğini ve sıklığını tanımlar. 
Spordan sorumlu Bakan kararnamesiyle, bu izlenimin içeriği ve uygulamasının 
çerçevesi belirlenir. 
III.-Mevcut maddenin 1 ve 2 bölümlerinde yapılan muayenelerin sonuçları, L. 
231-7 maddede belirtilen kitapçıkta yer almaktadır. 
Aynı 1 ve 2 bölümde istenen tıbbi izlenim, sözleşmeli olan profesyonel 
sporcuların işverenlerini, İş Kanunu'nun 6. Kitapta yer alan 2. Başlık altındaki 
yükümlülüklerini yerine getirmekten muaf tutmaz. 
 
L. 231-7  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
L. 231-6 maddede belirtilen her sporcuya veya yasal temsilcisine ait olduğu 
spor federasyonu tarafından ayrı bir kitapçık düzenlenir. Bu kitapçıkta sadece 
spor faaliyetleri ile ilgili spor ve tıbbi bilgiler yer almaktadır. 
Sadece L. 232-11 maddede onaylanan yetkili doktorlar, L. 232-12 maddede 
belirtilen kontroller sırasında bu kitapçığın kendilerine sunulmasını isteyebilir. 
 
L. 231-8  2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 
L. 232-21-1 ila L. 232-23-3-12 maddelerine göre ceza almış olan bir sporcu, bir 
spor lisansının iadesini, yenilenmesini veya teslimini talep ettiğinde, yetkili 
federasyon bu iadeyi, bu yenilemeyi veya bu teslimatı, ilgilinin doktor ile 
görüştükten sonra doping önleme sağlık merkezi tarafından verilen bir belgenin 



 

teminine tabi kılar. 
Bu görüşme sırasında, doktor sporcuya L. 232-1 maddede belirtilen izlemi 
önerebilir. 
 

2. Kısım: Doping ile mücadele 
 

1. Bölüm: Önleme 
 
L. 232-1  2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR - n 
° 2006-596 MJSX0600023R 
 
Doping önleme sağlık merkezleri idari makam tarafından onaylanır. Doping 
yöntemleri kullanan veya kullanması muhtemel kişilere açık muayeneler 
düzenlerler. Bu muayeneler, ilgili tarafların talebi üzerine gizlidir. 
Gerektiğinde, sağlık takibi  yapılmasını sağlarlar. 
L. 231-8 maddede belirtilen kişiler, bu merkezlerden birinde doktorla yapılan 
en az bir görüşmeden faydalanmalıdır. Bu muayene, verilen bir sertifika ile 
doğrulanır. 
Dopingle mücadele sağlık merkezlerinin onay ve çalışma şartları kararname ile 
belirlenir. 
Her merkez, sorumlusu olan bir doktor tarafından yönetilir. 
 
L. 232-2 
 
Sporcu, reçete ile sonuçlanan herhangi bir sağlık muayenesi sırasında sağlık 
düzeyini izah eder. 
L. 230-3 maddenin 1° bendinde belirtilen etkinliklere katılan veya hazırlanan ve 
sağlık durumu L. 232-9 maddenin son bendinde belirtilen bir maddenin veya 
yöntemin kullanılmasını gerektiren sporcu, tedavi amaçlı kullanım için Fransız 
Dopingle Mücadele Ajansı'na talepte bulunabilir. 
Bir sağlık çalışanı tarafından bir sporcuya verilen bir tedavinin bir parçası 
olarak, aynı L. 232-9 maddede belirtilen listede yer alan bir veya daha fazla 
madde veya yöntemden bir sporcudan alınan numunede bulunması, kullanımı 
veya kullanım teşebbüsü, bulundurma, girişim veya girişim teşebbüsü, eğer 
aşağıdakilere uyuyorsa, kendisine ilişkin herhangi bir disiplin veya cezai 
yaptırım gerektirmez: 
Ajans tarafından sporcuya verilen tedavi amaçlı kullanım iznine uyuyorsa; 
L. 230-2 maddenin 4° bendinde belirtilen yabancı bir ulusal dopingle mücadele 



 

organizasyonu tarafından, büyük bir uluslararası spor etkinliğinden sorumlu bir 
kuruluş tarafından veya madde L. 230-2 ‘de belirtilen uluslararası sözleşmenin 
Ek II uyarınca ajansın geçerliliğini tanıdığı uluslararası bir federasyon tarafından 
sporcuya verilen tedavi amaçlı kullanım iznine uyuyorsa; 
Dünya Dopingle Mücadele Ajansı'nın geçerli olarak kabul ettiği veya vermiş 
olduğu tedavi amaçlı kullanım iznine uyuyorsa; 
Tedavi amaçlı kullanım izinleri, Fransız Dopingle Mücadele Ajansı tarafından, 
uzmanlar komitesinin onayından sonra verilir. Bu komite en az üç doktordan 
oluşmaktadır. 
Bir sporcudan alınan numunedeki varlıklarını, sporcu tarafından kullanımlarını 
veya kullanım teşebbüslerini, bulundurulmalarını, girişimlerini veya girişim 
teşebbüslerini haklı çıkarmak için tedavi amaçlı kullanım izni gerektiren L. 232-
9 maddede belirtilen listede bulunan maddeler ve yöntemler, madde L. 230-
2’de belirtilen uluslararası sözleşmenin Ek I ve Ek II’nin uygulanmasında 
spordan sorumlu Bakan kararnamesiyle belirlenir. 
Fransız Dopingle Mücadele Ajansı, L. 232-2-1 maddesinin 3° bendinde belirtilen 
kişiler tarafından yapılan tedavi amaçlı kullanım yetkisini, L. 232-21-1’nci 
maddede belirtilen bilgilere göre yapılanların dışında, taleplere hükmetmesi 
gerekmemektedir. 
Fransız Dopingle Mücadele Ajansı, tedavi amaçlı kullanım yetkisi ile ilgili 
kararında Dünya Dopingle Mücadele Ajansı Dünya Dopingle Mücadele Kanunu 
uyarınca farklı şekilde hükmettiğinde, kendi kararını geri çekip yetkiyi Dünya 
Dopingle Mücadele Ajansına devreder. 
Tedavi amaçlı kullanım için izin verme koşulları kararname ile belirlenir. 
 
L. 232-2-1 
 
Tedavi amaçlı kullanım izni, bildirildiği tarihte yürürlüğe girer. Bununla birlikte, 
bir yetkilendirme, aşağıdaki durumlarda daha erken bir tarihte yürürlüğe 
girebilir: 
1° Acil bir durumda veya akut bir sağlık durumda; 
2° İstisnai durumlar nedeniyle, ajansın yönetmelik tarafından öngörülen süre 
içinde karar vermemesi veya sporcunun, tedavi amaçlı kullanım için örneği 
alınmadan önce yetki talebinde bulunmak için yeterli zaman veya imkânı 
olmaması durumunda; 
3° 232-9 maddede veya L. 232-10 maddesinin 2° bendinde belirtilen suçlardan 
birini işlediği iddiasıyla L. 232-21-1 maddede belirtilen bilgilerle ilgili 
bilgilendirilen, L. 230-3 maddede tanımlanan ulusal veya uluslararası düzeyde 
olmayan bir sporcu tarafından yapılan izin talebinde; 



 

4° Ajansın, Dünya Dopingle Mücadele Ajansının onayına bağlı olarak, tedavi 
amaçlı kullanım için bu yetkinin eşitlikle ilgili nedenlerle verilmesi gerektiğini 
dikkate alması durumunda. 
 
L. 232-3 
 
Yasaklı bir yöntem bulguları tespit eden doktor: 
1° L. 231-2, L. 231-2-1 ve L. 231-2-2 maddelerde tanımlanan sağlık 
raporlarından birinin verilmesini reddetmelidir; 
2° Hastasına mevcut riskler hakkında bilgi verir ve ona L. 232-1 maddede 
belirtilen sağlık merkezlerinden birine gitmesi konusunda yada ihtiyaca göre, 
muayene, tedavi veya tıbbi izlenim konusunda öneride bulunur; 
3° L. 232-1 maddede belirtilen sağlık merkezinden sorumlu doktora 
gözlemlediği bulguları iletmek zorundadır ve hastasını bu bilgi iletim 
yükümlülüğü konusunda bilgilendirir. Bu iletim gizlilik kapsamındadır. 
 
L. 232-4  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Doktorun L. 232-3 maddede öngörülen bilgi iletim yükümlülüğünü veya L. 232-
10 maddede belirtilen yasakları ihlal etmesi, doktorlar merciinin yetkili 
organları önünde disiplin cezalarına tabidir. 
 

2. Bölüm: Fransız Dopingle Mücadele Ajansı 
 
L. 232-5 
 
I.-Bağımsız bir kamu idaresi olan Fransız Dopingle Mücadele Ajansı, dopingle 
ilgili eylemleri tanımlar ve uygular. Bu amaçla, Dünya Dopingle Mücadele 
Ajansı ile, ajans tarafından onaylanan ve kendine benzer becerilere sahip olan 
idareler ve uluslararası spor federasyonları ile işbirliği yapmaktadır. 
Bu amaçla: 
1° Bir yıllık kontrol programı tanımlar; 
2° Kontrolleri bu kısımda belirtilen koşullar altında gerçekleştirir: 

a) Delegesi olan veya lisanslı federasyonlar tarafından düzenlenen spor 
etkinliklerinde; 

b) Kurul almayan veya lisanslı olmamalarına rağmen bu federasyonlar 
tarafından düzenlenen nakdi veya ayni bir ödül veren spor 



 

etkinliklerinde; 
c) L. 230-2 maddede belirtilen uluslararası spor etkinliklerinde; 
d) a) ve c)’de sözü geçen spor etkinliklerin hazırlık çalışmaları 

dönemlerinde; 
e) Sporcunun bir spor etkinliğine katılmasını yasaklayan disiplin kararının 

kapsadığı dönemlerde veya L. 232-23-4 maddesi uyarınca önlem olarak 
alınan bir askıya alma tedbiri süresince;  

3° L. 232-15 maddede belirtilen hedef grubunu oluşturan sporcular için, spor 
etkinlikleri ve antrenman dönemleri dışında da kontroller yapılır; 
4° Aynı takımdan en az iki sporcu yasaklanmış bir madde veya yöntemi 
kullandığında veya bulundurduğunda, Fransız Dopingle Mücadele Ajansı 
kontrol sorumlusu, aynı yarışmaya veya aynı teste katılmış olan takım 
üyelerinin hangi kontrollere tabi tutulması gerektiğini belirler; 
5° Kararname ile tespit edilen koşullar altında, ajans, devletin ve spor 
federasyonlarının dikkatine sunulan doping eylemleri ve L. 232-10-1 maddede 
belirtilen yükümlülüğe uyulmaması durumunda uygulanan cezai yaptırımlar 
hakkında bilgilendirilir;  
6° Kontrollerde yapılan tahlillerin örneklerini yaptırır ve üçüncü taraflar adına 
örnekler aldırabilir; 
7° L. 232-21-1 ila L. 232-23-6 maddelerde belirtilen şartlarda, 16°maddede 
öngörülen durumlar dışında, disiplin yetkisine sahiptir; 
8° L. 232-2 maddede belirtilen tedavi amaçlı kullanım yetkilerini verir; 
9° Yabancı bir ulusal dopingle mücadele organizasyonu L. 230-2 maddenin 4. 
bendinde belirtilen büyük bir uluslararası spor etkinliğinden sorumlu bir 
kuruluş veya uluslararası bir federasyon tarafından verilen tedavi amaçlı 
kullanım yetkilerinin geçerliliğinin tanınması konusunda karar verir. Bu amaçla, 
19 Ekim 2005 tarihinde Paris'te kabul edilen sporda dopinge karşı uluslararası 
sözleşmenin Ek II uyarınca verilen tedavi amaçlı kullanım yetkilerinin 
geçerliliğini kabul eder;  
10° Bu belgeyi imzalayanların Dünya Dopingle Mücadele Kanunu ilkelerine 
uygun olarak, bir disiplin önlemi olarak açıklanan yasak kararlarının L. 230-3 
maddenin 1° ve 2° bentlerinde belirtilen etkinliklerin üzerindeki etkilerini tanır. 
Bu belgeyi imzalamayan, ancak kuralları onunla uyumlu olan diğer kuruluşların 
aldığı kararların etkilerini tanıyabilir; 
11° Dopingle mücadele ile ilgili herhangi bir yasa ya da yönetmelik konusunda 
danışmanlık eder;  
12° Dopingle mücadelede önleme ve araştırma girişimlerinde bulunur ve bu 
amaçla, sporcular, özellikle ulusal ve uluslararası düzeyde, yönetim kadroları ve 
kamuoyu için bir bilgi ve eğitim programı hazırlar; 



 

13° Dopingle mücadele alanındaki uluslararası faaliyetlerle ilişkilidir ve özellikle 
L. 232-9 maddede belirtilen yasaklanmış maddeler veya yöntemler listesini 
hazırlarken uzmanlığını Devlete sunar; 
14° Spor federasyonları tarafından yetkisi dahilindeki konularda kendisine 
danışılabilir; 
15° Spor federasyonlarına, yetkisi dahilindeki konularda tavsiyelerde bulunur; 
16° Uluslararası düzeydeki sporcular tarafından veya bu başlık bağlamındaki 
uluslararası bir spor etkinliği sırasında suçlar işlendiğinde, Dünya Dopingle 
Mücadele Kanunu’nu imzalayan ulusal bir organizasyon olarak, L. 232-21-1 ila 
L. 232-23-6 maddelerde tanımlanan yetkilere sahip olmadan, hukukun genel 
ilkelerine, özellikle de yaptırımlarla ilgili savunma haklarına uygun olarak 
tanımladığı koşullar altında, bu kanun tarafından öngörülen önlemleri alır. 
Ajansın görevleri, aksi belirtilmedikçe, heyet tarafından yerine getirilir. 
II.-Tahlil görevleri, Fransız Dopingle Mücadele Ajansı'nın kontrol görevlerini 
veya disiplin yetkilerini kullananlarla aynı kişiler tarafından gerçekleştirilemez. 
Kontrol görevlerinin yerine getirilmesi için, ajans geleneksel yollarla tanımlanan 
koşullar altında spordan sorumlu Bakanın desteğini talep edebilir. 
Ajans, lisanslı federasyonlara bağlı lisanslı veya L. 232-15 maddede tanımlanan 
hedef grubuna dahil olan Fransız uyruklu sporcularla ilgili olarak, kontrol 
görevlerini yurt dışında ve de delegesi olan yetkili bir federasyon tarafından 
düzenlenen bir spor etkinliği sırasında uygulayabilir ve örnek alma yetkisi 
Dünya Dopingle Mücadele Ajansı tarafından tanınan herhangi bir idare 
tarafından alınan örneklerin analizini yapabilir. L. 232-9, L. 232-9-1, L. 232-9-2, 
L. 232-9-3, L. 232-10, L. 232-14-5 ve L. 232-17 maddelerinin hükümlerinin ihlali 
durumunda, L. 232-21-1 ila L. 232-23-3-12 madde uyarınca yaptırımlar 
uygulanır. 
III.-I'de belirtilen yıllık kontrol programının oluşturulması için, yetkili devlet 
daireleri, lisanslı federasyonlar, spor dernekleri ve şirketleri ile fiziksel veya 
spor faaliyetlerinin kuruluşları, spor eğitimi ve etkinliklerinin hazırlanması, 
organizasyonu ve yürütülmesi ile ilgili tüm bilgileri ajansa iletir. 
Yıllık ulusal kontrol programı, L. 232-15 maddesinde belirtilen koşullar altında 
uygulanan bireysel denetimleri içerir. 
 
L. 232-5-1 
 
Fransız Dopingle Mücadele Ajansı bir heyet ve bir yaptırım komitesine sahiptir. 
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Fransız Dopingle Mücadele Ajansının heyetinde, kararname ile atanan dokuz 
üye bulunmaktadır:  
1° İdari ve adli mahkemelerden üç üye: 
-Danıştay Başkan yardımcısı tarafından atanan bir Devlet meclis üyesi; 
-Yargıtay mahkemesinden, mahkemenin ilk başkanı tarafından atanan ve 
yokluğu veya iş göremezliği durumunda başkanın yetkilerini kullanan, bir 
Yargıtay danışmanı; 
-Yargıtay mahkemesinde başsavcı tarafından atanan bir savcı; 
2° Farmakoloji, toksikoloji ve spor hekimliği alanlarının her birinden yetkinliğe 
sahip aşağıdaki başkanlar tarafından atanan üç üye: 
-Ulusal Eczacılık Akademisi Başkanı tarafından; 
-Bilim Akademisi Başkanı tarafından; 
-Ulusal Tıp Akademisi Başkanı tarafından;  
3° Spor alanında nitelikli üç kişi: 
-Komite başkanı tarafından belirlenen, L. 221-2 maddesinin birinci fıkrasının 
uygulanmasında tanımlanan üst düzey sporcular listesine kayıtlı veya 
kaydedilmiş olan bir kişi 
- Fransız Ulusal Spor ve Olimpiyat Komitesi başkanı tarafından atanan yönetim 
kurulundan bir üye; 
- Ulusal Etik Danışma Komitesi başkanı tarafından yaşam bilimleri ve sağlık için 
atanan bir uzman. 
Ajansın başkanı olan heyet başkanı, Cumhurbaşkanı’nın kararı ile heyet üyeleri 
arasından altı yıllığına atanır. Ajansın heyet üyelerinin görev süresi altı yıldır. Bu 
süre bir kez yenilenebilir. İlgililere uygulanabilecek yaş sınırlaması kurallarıyla 
bu süre kesintiye uğratılmaz. 
Ajansın heyet üyeleri, kararnameyle belirlenen şartlar altında yemin eder. 
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Ajansın heyeti iki yılda bir üçüncü taraflarca yenilenir. Boşluk olması 
durumunda, yedeğin cinsiyeti, kadın ve erkek üyelerin toplamı arasındaki farkı 
mümkün olduğunca azaltacak şekilde, heyetin dokuz üyesi L. 241-1 maddesinin 
ikinci fıkrasının 1°bendinde belirtilen kişiler arasından seçilir. 
Ajansın heyeti, ancak üyelerinden en az altısı mevcut olduğunda görüşebilir. Oy 
eşitliği durumunda başkanın oy hakkı geçerli sayılır. 
Ajansın heyeti, kovuşturma amacıyla, en az dört üyeden oluşan ve bu Kanunun 
L. 232-6 maddesinin 1° bendinde belirtilen üyelerden biri tarafından yönetilen 



 

bir disiplin grubu olarak görüşebilir. 
Ajansın temsilcileri, Ceza Kanununun 226-13 maddesinde belirtilen şartlar ve 
cezalar altında mesleki gizliliğe tabidir. 
 
L. 232-7-1 
 
I.- Her yenilemede görevlendirilecek kadın ve erkeklerin sayısı ile bu maddenin 
4. fıkrasında öngörülen kura çekilişi, şartların sona ermesinden altı ay önce 
gerçekleşecektir, bu nedenle: 
-bu yenileme sırasında atanan kadın sayısı ile erkek sayısı arasındaki fark en 
fazla bire eşit olmalıdır; 
-ve heyetin dokuz üyesi ile L. 241-1 maddesinin 2. fıkrasının 1° bendinde 
belirtilen kişinin arasında toplam kadın sayısı ile toplam erkek sayısı arasındaki 
farkı, eşitlik sağlamak adına, mümkün olduğunca azaltılmalıdır. 
Kura çekilişi, atanacak kadın ve erkek sayısının tespit edilmesiyle birlikte, 
bu yenilemeye katılacak olan L. 232-6 maddenin 4. ila 13. bentlerinde ve L. 
241-1 maddesinin 2. fıkra 3° bendinde belirtilen yetkililer arasından, kadın ve 
erkek temsilcilerden birer tane belirlemek üzere yapılır. 
II.-Bununla birlikte, bir yetkilinin giden üyenin görev süresini yenilemek 
istemesi durumunda, heyet onu önceden atar. Daha sonra, bu maddenin 1. 
bendinde öngörülen şartlar altında, gerekirse kura ile, diğer üyelerin bu 
yenilemeye katılmaya çağırılan diğer yetkililer tarafından atanması ile devam 
edilir. 
 
L. 232-7-2 
 
Fransız Dopingle Mücadele Ajansının yaptırımlar komisyonunda kararname ile 
atanan on üye bulunmaktadır: 
1° İdari ve adli mahkemelerden dört üye: 
a) Danıştay Başkan yardımcısı tarafından atanan, biri Danıştay danışmanı olmak 
üzere, iki Danıştay üyesi; 
b) Yargıtay başkanı tarafından atanan, biri danışman olmak üzere, iki Yargıtay 
sulh hukuk yargıcı;  
2° Farmakoloji, toksikoloji ve spor hekimliği alanlarından yetkin dört kişi: 

a) İki kişi Ulusal Tıp Akademisi başkanı tarafından; 
b) Diğer ikisi Ulusal Eczacılık Akademisi başkanı tarafından seçilir; 

3° Fransız Ulusal Spor ve Olimpiyat Komitesi Başkanı tarafından atanan spor 
alanında nitelikli iki kişi.  
Seçilen üyeler sırasıyla, 1° bent a’dan, 1° bent b’den, 2° bent a’dan, 2° bent 



 

b’den ve 3° bentte atanan üyeler bir kadın ve bir erkekten oluşur. 
Disiplin komisyon üyesinin görevleri, yönetim heyet üyelerinin görevleri ile 
uyuşmaz. Başkan ve başkan yardımcısı, sırasıyla Danıştay ve Yargıtay Meclis 
Üyesi, 1° bendin a ve b bölümlerinde belirtilen kişiler arasından üye olarak 
görev süreleri doğrultusunda kararname ile atanırlar. 
Disiplin Komisyon üyelerinin görev süresi dört yıldır. Bu maddede tanımlanan 
kadın ve erkekler arasındaki parite koşullarına bağlı olarak bir kez yenilenebilir. 
İlgililere uygulanabilecek yaş sınırlaması kurallar tarafından kesintiye 
uğratılmaz. Üyeler, atama veya yenileme tarihlerinde yetmiş bir yaşın üzerinde 
olmamalıdır. Ajansın yaptırım komisyonu iki yılda bir yarı yarıya yenilenir. 
Atama tarihleri ne olursa olsun, üyelerin görev süresi, tayin edildikleri sürenin 
yenilenme tarihinde sona erer. 
Disiplin Komitesi üyeleri arasında herhangi bir nedenden dolayı herhangi bir 
boşluk olması halinde, görev süresinin geri kalanında önceki paragrafta 
belirtilen parite kurallarına uygun olarak yedek  üye seçilir. 
 
L. 232-7-3 
 
Disiplin komisyonu, L. 232-7-2 maddenin 1° bendinde belirtilen kişilerden 
birinin başkanlık ettiği gruplar oluşturabilir. 
Başkan yardımcısı, başkanın yokluğunda yaptırımlar komisyonuna başkanlık 
eder. Başkan ve başkan yardımcısının yokluğunda, komisyona L. 232-7-2 
maddenin 1° bendinde belirtilen diğer üyelerden biri başkanlık eder. Grup 
olarak toplanıldığında ve başkanın yokluğunda, yaptırım komisyonuna L. 232-7-
2 maddesinin 1° bendinde belirtilen kişilerden biri başkanlık eder. 
Disiplin komisyonu mevcut üyelerin çoğunluğuyla kararlar alır. Oyların eşitliği 
durumunda, başkanın oyu belirleyicidir. 
L. 232-31 maddesinde öngörülen Danıştay kararnamesi, mevcut maddenin 
uygulanmasına ilişkin koşulları belirtir. 
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Ajans, görevlerini gerçekleştirmek için uzman veya nitelikli kişilerden yardım 
talep edebilir. 
 

Bölüm 3: Yasaklanan eylemler ve denetimler 
 



 

L. 232-9 
 
I- Mevcut maddenin son bendinde belirtilen listede yer alan maddelerin bir 
sporcu örneğinde, metabolitlerinde veya belirteçlerinde bulunması yasaktır. 
Vücuduna yasaklanmış madde girmemesini sağlamak her sporcunun 
sorumluluğundadır. 
Mevcut maddenin I. bendinde belirtilen suç, sporcu tarafından sağlanan bir 
örnekte, yasaklanmış bir maddenin, metabolitlerinin veya belirteçlerinin 
varlığıyla, bu maddenin kullanılıp kullanılmadığını araştırmaya gerek kalmadan, 
belirlenir. 
II-Sporcunun aşağıdakileri yapması yasaktır: 
1° Kabul edilebilir bir gerekçe olmaksızın, yarışmada mevcut maddenin son 
bendinde belirtilen listede yer alan yasaklı madde veya yöntemlerden bir veya 
daha fazlasını yarışma bulundurmak; 
2° Mevcut maddenin son bendinde belirtilen listede yer alan yasaklı madde 
veya yöntemlerden bir veya daha fazlasının kabul edilebilir bir gerekçe 
olmaksızın yarışma dışında bulundurmak; 
3° Bu maddede son bendinde belirtilen listede yer alan bir veya daha fazla 
yasaklı madde veya yöntemi kullanmak veya kullanmaya teşebbüs etmek. 
Mevcut maddede belirtilen yasaklar, sporcunun tedavi amaçlı kullanım için 
kullanma iznine sahip olduğu maddeler ve yöntemler için geçerli değildir. 
Mevcut maddede belirtilen maddelerin ve yöntemlerin listesi, L. 230-2 
maddesinde belirtilen uluslararası sözleşmeye veya aynı konuda ve onun 
yerine geçen başka bir sözleşmeye göre hazırlanmıştır. Liste, Fransız 
Cumhuriyeti Resmi Gazetesi’nde yayınlanmıştır. 
 
L. 232-9-1 
 
Bir sporcunun, spor faaliyeti çerçevesinde, idari yaptırım, disiplin yaptırımı veya 
L. 232-9, L. 232-9-2, L. 232-9-3, L. 232- 10, L. 232-14-5, L. 232-17 maddelerinin 
hükümlerinin ihlali nedeniyle kesin bir cezai yaptırım cezalı kişinin hizmet veya 
tavsiyelerine, doğrudan veya dolaylı olarak, başvurması yasaktır. 
Bu kişinin hizmetlerini aşağıdaki durumlarda kullanmak yasaktır: 
1° Bu yaptırımlar, L 232-21-1 ila L. 232-23-3-12 maddeleri esas alındığında, idari 
veya disiplin cezalarının uygulanması sırasında veya yabancı bir Ulusal Dopingle 
Mücadele Organizasyonu veya Dünya Dopingle Mücadele Kanununu imzalayan 
uluslararası bir spor organizasyonu tarafından kararlaştırıldığında; 
2° Bu yaptırımlar, 1. bölümde sözü geçen maddelerden farklı maddeler esas 
alındığında, idari veya disiplin cezalarının uygulanması sırasında, profesyonel 



 

idareler düzeyinde dopingle mücadele ile ilgili tüzüğün ihlaline ilişkin esaslar 
uygulandığında; 
3° L. 232-9 ile L. 232-10 maddelerinin alanına giren olaylar nedeniyle, Dünya 
Dopingle Mücadele Kanununu imzalayan bir Devletin verdiği cezai hükmünün 
uygulanması sırasında. 
2° ve 3° bentlerde belirtilen yasak, yaptırımlar uygulandığı sırada geçerli sayılır 
ve geçerlilik süresi altı aydan daha az olamaz. 
Fransız Dopingle Mücadele Ajansı, bir sporcunun yasağa tabi olduğuna 
inanıyorsa, kendi gözlemlerini sunmasına izin vererek onu bilgilendirir. 
Sporcunun, bu amaçla, yönetmelikle belirlenen bir süresi mevcuttur. 
Sporcunun gözlemlerinden veya verilen süre içinde gözlemlerin yokluğunda, 
Fransız Dopingle Mücadele Ajansı, varsa, yasak gelen kişinin kimliği ve 
yasaklanma süresini bildirecektir. Daha sonra sporcu, spor aktivitesi 
bağlamında ilgili kişinin hizmetlerini kullanmayı derhal durdurmakla 
yükümlüdür. 
 
L. 232-9-2 
 
L 232-12 L ve 232-16 maddelerinde öngörülen kontrol işlemleri sırasında 
aşağıdakileri yapmak yasaktır: 
1° Örnek alımından kaçınmak; 
2° Kontrolden haberdar edildikten sonra, geçerli bir gerekçe olmaksızın, bir 
örnek alımını reddetmek; 
3° Kontrolden haberdar edildikten sonra, geçerli bir gerekçe olmaksızın, kasıtlı 
veya ihmalkar bir şekilde bir örnek sunmamak. 
 
L. 232-9-3 
 
L. 232-15 maddesinde öngörülen saptama yükümlülüklerinin, aralıksız on iki 
aylık bir süre içerisinde, üç ihlali, L 232-21-1 ila L. 232-23-3-12 maddelerinde 
belirtilen idari yaptırımlara tabidir. 
 
L. 232-10 
 
Herhangi bir kişi için aşağıdakiler yasaktır: 
1° L. 232-9 maddesinde belirtilen madde veya yöntemlerden bir veya birkaçını 
sporculara uygulamak; 
2° Kabul edilebilir bir gerekçe olmadan, yarışma esnasında yarışmada yasak 
olan ve L. 232-9 maddesinin son bendinde belirtilen listede yer alan maddeleri 
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bulundurmak, ya da yarışma dışında, kabul edilebilir bir gerekçe olmadan, aynı 
listede yer alan maddelerden veya yöntemlerden bir veya birkaçına sahip 
olmak; 
3° Üçüncü şahıslara, aşağıdaki durumlar dışında, satmak, vermek, nakletmek, 
göndermek, teslim etmek veya dağıtmak veya bu amaçla yasaklanmış bir 
maddeye veya bir yönteme, fiziksel veya elektronik veya diğer yollarla sahip 
olmak: 

a) Sağlık personeli tarafından yasak olan bir madde veya yöntemin yasal 
olarak tedavi amaçlı kullanımı veya diğer kabul edilebilir gerekçelerle 
verilişi iyi niyetli girişim olarak algılandığında; 

b) Tüm koşullar, bu yasaklanmış maddelerin meşru ve yasal tedavi 
amaçlar için tasarlanmadığını veya spor performansını iyileştirmeyi 
amaçladığını gösteriyorsa, yarışma dışında yapılan kontrollerde yasak 
olmayan yasak maddeleri içerir; 

4° Doping kontrolünün, aşağıdakileri içeren herhangi bir unsurunu tahrif 
etmek: 

a) Yasal olmayan amaçlar için veya yasadışı yollarla kontrol unsurlarını 
değiştirmek; 

b) Bir sonucu yasadışı bir şekilde etkilemek; 
c) Yasadışı bir şekilde müdahale etmek; 
d) Sonuçları değiştirmek veya normal prosedürlerin gelişimini önlemek 

için bir engel oluşturmak, yanıltıcı veya hileli davranışlarda bulunmak; 
5° Mevcut maddenin 1°, 3° ve 4° bendinde belirtilen yasakları ihlal etmeye 
çalışmak. 
Mevcut maddede belirtilen yasaklar, sporcunun tedavi amaçlı kullanım 
lisansına sahip olduğu maddeler ve yöntemler söz konusu olduğunda geçerli 
değildir. 
 
L. 232-10-1 
 
Uluslararası spor etkinliklerinde dopingle mücadele ile ilgili kontrolleri yürüten 
veya yürütme yetkisine sahip uluslararası spor organizasyonları ile ulusal veya 
uluslararası spor etkinlikleri organizatörleri ve görevlerini yerine getirme 
konusunda bilgi edinen çalışanları, L. 232-25 ve L. 232-26 maddelerinde 
belirtilen cezai fiilleri, yetkili adli makama bildirir. 
 
L. 232-10-2 
 
Mevcut maddedeki hükümlerin ihlal edildiğini fark eden bir spor 

http://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006071318&amp;amp%3BidArticle=LEGIARTI000022105679


 

federasyonunun herhangi bir idaresi veya yetkilisi, Fransız Dopingle Mücadele 
Ajansı'na ve federasyonun üyesi olduğu ve soruşturmalarda işbirliği yaptığı 
uluslararası federasyona rapor verecektir. 
Fransız Ulusal Spor Ajansı'nın mevcut maddedeki hükümlerin ihlal edildiğini 
fark eden herhangi bir idare veya temsilcisi, Fransız Dopingle Mücadele 
Ajansı'na rapor verecek ve yürüttüğü soruşturmalarda işbirliği yapacaktır. 
 
L. 232-11 
 
Adli polisin Ceza Muhakemesi Kanunu hükümleri çerçevesinde hareket eden 
memur ve görevlilere ek olarak, Fransız Dopingle Mücadele Ajansı tarafından 
yapılan veya L. 232-13 maddesinde belirtilen kişiler tarafından talep edilen 
kontrolleri yapmaya ve L. 232-9 ve L. 232-10 maddelerinde öngörülen 
hükümlerinin ihlallerini araştırmaya ve kaydetmeye yetkili olup, spordan 
sorumlu Bakana bağlı olan görevlilere ve ajans tarafından onaylanan ve 
Danıştay kararıyla belirlenen şartlarda yemin eden kişilere bildirirler. 
Bu görevliler ve kişiler, Ceza Kanununun 226-13. maddesinde belirtilen şartlar 
altında mesleki gizliliğe tabidir. 
 
L. 232-12 
 
Kontrol işlemleri, Fransız Dopingle Mücadele Ajansının kontrol departmanı 
müdürü tarafından yürütülür ve hiyerarşik yetkisi altındaki görevlilere 
temsilciliğini devredebilir. L. 232-11 maddesinde belirtilen kişilerin arasında 
doktor olanlar, klinik sağlık muayeneleri uygulayarak biyolojik örnekler elde 
edebilir ve yasaklanmış ürünlerin kullanımını ortaya çıkarmak veya yasaklanmış 
maddelerin vücutta varlığını tespit edebilirler. Ajans tarafından onaylanan ve 
yemin eden kişiler de bu biyolojik örnekleri alabilir. Sadece Halk Sağlığı 
Kanununun izin verdiği L 232-11 maddesinde belirtilen kişiler örnek alabilir. 
Kontroller, ajansa gönderilen raporların oluşturulmasına sağlamalıdır.. İlgili 
taraflara bir kopya verilir. 
 
L. 232-12-1 
 
L. 232-12 maddesinin ilk bendinde belirtilen biyolojik örneklerin hedefi, bir 
sporcunun idrarında veya kanında ilgili parametrelerin profilini oluşturup, L. 
232-9 maddesi uyarınca, yasak bir maddenin veya yöntemin kullanımını ortaya 
çıkarmaktır. 
Bu şekilde elde edilen bilgiler, Danıştay kararnamesi ile belirlenen koşullar 



 

altında, Fransız Dopingle Mücadele Ajansı tarafından 6 Ocak 1978 tarih ve 78-
17 sayılı Kanunun bilgi, dosya ve özgürlüklerle ilgili hükümlerine uygun olarak 
bilişim ortamında işlenir. 
 
L. 232-13 
 
Kontrolleri aşağıdaki durumlarda yapılabilir: 
1° L 232-5 maddesinin 1. fıkrasının 1° bendinde belirtilen yıllık kontrol programı 
çerçevesinde. veya lisanslı bir federasyonun talebi üzerine; 
2° Veya aşağıdakilerin isteği üzerine: 

a) Dünya Dopingle Mücadele Ajansı; 
b) Ulusal bir dopingle mücadele organizasyonu; 
c) L. 230-2 maddesi yönünde uluslararası bir spor organizasyonu. 

 
L. 232-13-1 
 
Kontroller aşağıdaki şekillerde yapılabilir: 
1° L. 230-3 maddesinde belirtilen bir etkinliğin veya antrenmanın gerçekleştiği 
herhangi bir yerde; 
2° Fiziksel veya spor faaliyetlerinin yapıldığı, L. 322-2 maddesinde belirtilen 
herhangi bir tesiste ve ek binalarında; 
3° Kontrol, sporcunun özel hayatına ve mahremiyetine saygılı şekilde, 
sporcunun evi de dahil olmak üzere, her yerde; 
4° L. 232-25 ila L. 232-28 maddelerde öngörülen suçlardan birini işlediğinden 
şüphelenilen bir sporcunun polis tarafından gözaltına alındığı yerde. 
 
L. 232-13-2 
 
L. 232-13 maddesinde belirtilen kontroller, sporcu kontrolden haberdar 
edildikten sonra gerçekleştirilir, buna göre sporcu: 
1°Örneği almaktan sorumlu kişi tarafından; 
2° Veya örneği almaktan sorumlu kişi tarafından belirlenen bir kişi tarafından 
bilgilendirilir. Sporcuya yapılacak kontrol hakkında bilgilendirme prosedürleri 
kararname ile belirlenir. 
Bir sporcu, L. 232-15’de belirtilen saptama yükümlülüklerine tabi olmadığında 
ve sabit bir yerde pratik yapmıyorsa, önceki paragrafta belirtilen bildirim 
menşeini ve alımını sağlayan herhangi bir yolla kendisine gönderilebilir. 
 
L. 232-14 



 

 
Kontrol görevlerini yerine getirirken, L. 232-11 maddede belirtilen kişiler, L. 
232-13-1 maddede belirtilen yerlere, sadece 18:00-23:00 saatleri arasında veya 
bu yerler halka açık olduğunda veya hazırlanmakta olan bir spor etkinliği veya 
antrenmanı esnasında herhangi bir zamanda erişebilir. Bir sporcunun evinde 
yapılan bir kontrol sadece 06: 00-23: 00 saatleri arasında yapılabilir. 
Etkinlik lisanslı veya delegesi olan bir federasyon tarafından organize 
edilmediğinde, talep üzerine, yetkili bir spor federasyonu veya ilgili spor 
etkinliğini düzenleyen organizasyon tarafından belirlenen bir dopingle 
mücadele temsilcisinden yardım alınabilir. 
İlgili veya faydalı belgelerin teminini, kopyasını talep edebilir ve bir kopyasını 
ilgililere iletip gözlemlerini alabilirler. 
Sadece doktorlar tıbbi bilgi toplayabilir. 
 
L. 232-14-1 
 
L. 232-13-1 ve L. 232-14 maddelerinin hükümlerinin uygulanmasına 
bakılmaksızın, L. 232-12 maddesinde belirtilen kontrol işlemleri ve Dünya 
Dopingle Mücadele Kanunu’nu imzalayan uluslararası spor organizasyonlarının 
yetkisi altında yapılan kontroller, sporcunun yerleşim yerinde veya özeline 
saygılı şekilde 23:00-6:00 saatleri arasında aşağıdaki nedenler sonucunda 
gerçekleşebilir: 
1° L. 232-15 maddede belirtilen kategorilerden birine ait olan sporcu, 
uluslararası bir spor organizasyonunun veya bir ulusal yabancı dopingle 
mücadele organizasyonunun hedef grubunun bir parçasıdır veya bir 
uluslararası spor etkinliğine katılmaktadır; 
2° Sporcunun bu maddedeki hükümleri ihlal ettiği veya edeceği konusunda 
ciddi ve tutarlı şüpheler mevcut ve kanıtların kaybolma ihtimali vardır. 
Kontrol işlemleri, sporcunun haklarına yönelik saldırılar ile adil rekabet ve 
sağlığının korunması açısından dopingle mücadelenin payları arasında katı bir 
orantılılığı sağlayan koşullar altında gerçekleştirilir. Örneklerin alınmasıyla 
sınırlıdırlar. 
 
L. 232-14-2 
 
L. 232-14-1 maddede belirtilen kontrol işlemleri, sporcu onayını Fransız 
Dopingle Mücadele Ajansının kontrol departmanı müdürüne veya yetkili 
uluslararası spor idaresine verdikten sonra yapılabilir. 
Sporcunun onayı, Fransız Dopingle Mücadele Ajansı kontrol departmanı 



 

müdürü veya yetkili uluslararası spor idaresi tarafından talep edilebilir. 
Sporcunun, rızasını iletmesi için kendisine gönderilen talebin alınmasından 
itibaren bir ay süresi vardır. Bu süre içinde bir yanıtın alınmaması durumunda, 
talebi reddettiği kabul edilir. Sporcunun onayı, Fransız Dopingle Mücadele 
Ajansının kontrol departmanı müdürüne veya yetkili uluslararası spor idaresine 
yazılı olarak ifade edilir. Küçük sporcular için yasal temsilcinin onayı gerekir. 
Uluslararası bir spor etkinliğinin organizatörü, Danıştay kararnamesi ile 
belirlenen koşullara uygun olarak, sporcunun rızasını bu etkinliğe kayıt 
sırasında da alabilir. 
Kontrol işlemleri aşağıdaki durumlarda gerçekleşebilir: 
1° Sporcunun rızası, mevcut maddenin 3. bendinde öngörülen koşullar altında 
alındığı tarihten itibaren, bir kez zımnen yenilenebilir üç aylık bir süre 
içerisinde;  
2° Spor karşılaşmasının süresi boyunca, sporcunun rızası mevcut maddenin 3. 
bendinde öngörülen şartlar altında rızası alındığında. 
 
L. 232-14-3 
 
Sporcunun rızası, L. 232-14-2 maddede belirtilen koşullar altında elde 
edildiğinde, L. 232-14-1 maddede belirtilen kontrol işlemleri, Fransız Dopingle 
Mücadele Ajansının kontrol departmanı müdürü tarafından gerçekleştirilebilir. 
Fransız Dopingle Mücadele Ajansının kontrol departmanı müdürü, planlanan 
kontrol işleminin, sporcunun haklarına yapılan ithamlar ile dopingle 
mücadelenin yarışmalardaki adil rekabet ve sporcunun sağlığının korunmasına 
arasındaki mutlak orantılılığı sağlar. Bu nedenle, L. 232-14-1 maddede 
öngörülen kontrol yapma kararının gerekçelerini verir. 
 
L. 232-14-4 
 
Sporcu, L. 232-14-1 maddede belirtilen kontrol işlemlerine rızasını 
vermediğinde, kontrolün bağlı olduğu yargı mahkemesinin özgürlük ve 
alıkoyma yargıcı veya Ceza Usulü Kanununun 706-2 maddesinin 1. bendinde 
belirtilen kararname ile öngörülen yargı mahkemesinin özgürlük ve alıkoyma 
yargıcı, Fransız Dopingle Mücadele Ajansının kontrol departmanı müdürünün 
veya yetkili yabancı ulusal dopingle mücadele organizasyonu veya yetkili bir 
uluslararası spor idaresinin talebi üzerine L. 232-14-1 maddede belirtilen 
işlemlere izin verebilir. 
Fransız Dopingle Mücadele Ajansı, yetkili yabancı ulusal dopingle mücadele 
organizasyonu veya yetkili uluslararası spor organizasyonunu, bir sporcunun 



 

mevcut kısımdaki hükümlere yakın zamanda aykırı şekilde hareke edeceğine 
dair ciddi ve tutarlı şüpheleri olduğunda, özgürlük ve alıkoyma yargıcı, aynı 
zamanda, L. 232-14-1 maddede belirtilen kontrolleri, bir önceki paragrafta 
belirtilen prosedürlere göre, rızası talep edilmeyen bir sporcuya yapılmasına 
izin verebilir. 
Geçersizlik cezası altında, belirli bir örnek alımı için yetki verilir ve yazılı karara 
tabidir. Temyiz konusu olmayan bu karar, işlemin gerekli olduğunu haklı kılan 
gerçeklere ve yasalara istinaden desteklenir. Kontrol işlemleri, kendilerine yetki 
veren ve yasal hükümlere uyumu sağlamak üzere olay yerine gidebilecek olan 
sulh hukuk yargıcının gözetiminde gerçekleştirilir. 
Ceza Usulü Kanunu'nun 706-2. maddesinin 1. fıkrasının sondan önceki 
bendinde belirtilen yerel yetkili savcı veya Cumhuriyet savcısı, özgürlük ve 
alıkoyma yargıcının sevkinden önce, Fransız Dopingle Mücadele Ajansının 
kontrol departmanı müdürü, kontrol projesinin yetkili yabancı ulusal dopingle 
mücadele organizasyonu veya yetkili uluslararası spor organizasyonu 
tarafından bilgilendirilir ve buna karşı çıkabilir. 
Planlanan işlemler, geçersizlik cezası altında, özgürlükler ve alıkoyma yargıcının 
kararında hedeflenen örnek alımından başka bir amaca sahip olamaz. 
Bu işlemlerin, cezai suçları veya mevcut kısımda sözü geçen yükümlülüklerin 
ihlallerini ortaya koyması, olası prosedürlerin hükümsüzlüğüne neden olamaz. 
 
L. 232-14-5 
 
L. 232-14-3 maddenin uygulanması için gerekli olan rızayı vermeyi reddeden 
veya L. 232-14-4 maddesinin uygulanmasına izin vermeyen sporcu, L. 232-21-1 
ila L. 232-23-3-12 maddelerinde öngörülen idari yaptırımlara tabidir. 
 
L. 232-15 
 
Fransız Dopingle Mücadele Ajansı tarafından aşağıdakilerin arasından bir 
yıllığına seçilen hedef grubunu oluşturan sporcular, L. 232-52 maddede 
belirtilen kontrollerin sağlanması için bulundukları yerler hakkında kesin ve 
güncellenmiş bilgi vermeleri gerekmektedir: 
1° Mevcut Kanunun yönünde üst düzey sporcular listesinden veya Espoir 
sporcuları listesine kayıtlı sporcular veya son üç yılda en az bir yıl boyunca bu 
listelerden birine kayıtlı olan sporcular arasından;  
2° Lisanslı federasyonlar tarafından onaylanan veya son üç yılda en az bir yıl 
profesyonel olan profesyonel sporcular arasından; 
3° L. 232-9, L. 232-9-1, L. 232-9-2, L. 232-9-3, L. 232-10, L. 232-14-5 maddeleri 



 

esas alındığında veya L. 232-17 maddesi kapsamında son üç yılda disiplin cezası 
alan sporcular arasından. 
Bu bilgiler, kontrolleri organize etmek amacıyla ajans tarafından bilişim 
ortamında işlemine tabi tutulabilir. Sporcuların bulundukları yer ile ilgili verilere 
ilişkin bu bilişim işlemi, Ulusal Veri Koruma Komisyonu'nun görüşü alındıktan 
sonra ajans heyetinin kararı ile yetkilendirilir. 
 
L. 232-15-1 
 
Fransız Dopingle Mücadele Ajansı tarafından L.232-15’de belirtilen hedef 
grubun bir parçası olarak veya uluslararası bir federasyon tarafından 
oluşturulan hedef grubun bir parçası olarak seçilen ve yarışları bırakma kararı 
nedeniyle bu gruba ait olmayı bırakan sporcu, ajansa, L. 232-15 maddesinin 1° 
veya 2° bentleri kapsamında yeniden spor aktivitesine devam etme niyetini 
bildirmelidir. 
Ajansa bilgi aktarımını takip eden altı aylık süre içerisinde, sporcu, Dünya 
Dopingle Mücadele Ajansı tarafından verilen bir muafiyeti yoksa, L. 230-3 
maddesinde belirtilen spor etkinliklerine katılamaz. 
 
L. 232-16 
 
Uluslararası bir spor etkinliği sırasında, Fransız Dopingle Mücadele Ajansı 
aşağıdakileri gerçekleştirir:  
1° Etkinlikten sorumlu uluslararası spor organizasyonunun talebi üzerine, 
organizasyonun adına etkinlik sahasında bu kontrolleri yapar. Ayrıca, ek 
örnekler alabilir veya analizden sorumlu laboratuarın ek analiz türlerini 
gerçekleştirmesini isteyebilir. Ve uluslararası organizasyonu bu konuda 
bilgilendirir; 
2° Yetkili uluslararası organizasyonun onayını aldıktan sonra veya yoksa, Dünya 
Dopingle Mücadele Ajansı'nın onayını aldıktan sonra, uluslararası spor etkinliği 
alanında ek kontroller gerçekleştirir. 
3° Etkinlikten sorumlu uluslararası organizasyonla koordinasyon içinde etkinlik 
alanı dışında kontroller yapar. Bu kontroller, L. 232-12, L. 232-13-1, L. 232-13-2 
ve L. 232-14 ila L. 232-14-4 maddelerinde belirtilen şartlar altında yapılır. 
 
L. 232-17 
 
Bu maddelerin uygulanmasında kararlaştırılan yasaklara ve tanınan etkilerine, 
Dünya Dopingle Mücadele Kanununu imzalayanlar tarafından, kendi yetki alanı 



 

dâhilinde uymamaları, L. 232-21- 1 ila L. 232-23-3-12 maddelerinde öngörülen 
idari yaptırımlara tabidir. 
 
L. 232-18 2006-59623 sayılı ve Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 
Fransız Dopingle Mücadele Ajansı tarafından alınan örneklerin analizleri, 
Danıştay'da kararname ile öngörülen şartlar altında, bu amaç için ajans 
tarafından belirlenmiş ve Dünya Dopingle Mücadele Ajansı tarafından akredite 
edilmiş herhangi bir laboratuar tarafından gerçekleştirilir. 
Ajans, aynı zamanda, araştırma faaliyetleri de sunmaktadır. 
 
L. 232-19 
 
İhlal arama amacıyla kontrol işlemlerinin öngörülmesi halinde, Cumhuriyet 
savcısı önceden bilgilendirilir ve iddialara karşı çıkabilir. Savcı, bir ihlal bulunur 
bulunmaz, derhal bilgilendirilir. 
L. 232-13-1 maddede belirtilen yerlerin tümüne erişebilen ve L. 232-14 
maddesinde tanımlanan şartlar altında yürütülen adli polis görevlerinin icrası 
için, spordan sorumlu Bakana ve L. 232-11 maddede belirtilen ajansa bağlı 
görevliler sadece mevcut kısımdaki hükümlerinin ihlali ile ilgili nesne veya 
belgelere özgürlük ve alıkoyma (gözaltı) yargıcı tarafından verilen adli kararda 
belirtilen elde edilecek unsurlar dahilinde el koyabilir. 
Karar talebi, el koyma işlemini haklı çıkaracak tüm bilgileri içermelidir. Bu 
kararla birlikte görevliler gerektiğinde polisin yardımına başvurabilir. İşlemler, 
onları yetkilendiren yargıcın yetkisi ve denetiminde gerçekleştirilir. 
Karar, binaya girerken veya el koyma esnasında, binadan sorumlu kişiye veya 
temsilcisine bir kopyası ibraz edilerek bildirilir. Binadan sorumlu kişi veya 
temsilcisinin yokluğunda, karar, ziyaretten sonra, alındı makbuzuyla birlikte 
iadeli taahhütlü şekilde kendisine bildirilir. Bildirim, karar belgesinde yer alan 
makbuz tarihinde yapılmış sayılır. 
El koyulan unsurlar, binanın veya binadan sorumlu kişinin veya temsilcisinin 
huzurunda derhal envantere alınır.  
Envanter, sahada hazırlanan işlemlerin gidişatını özetleyen tutanaklara eklenir. 
Söz konusu tutanakların ve envanterin asılları, işlem sonunu izleyen beş gün 
içerisinde işlemleri yetkilendiren yargıca gönderilir. Aynı süre içerisinde, ilgili 
tarafa bir kopyası verilir. 
Özgürlükler ve alıkoyma yargıcı, her zaman el koyma işlemine son verebilir. 
L. 232-11 maddesinde belirtilen kişiler, mevcut kısımda belirtilen suçları, aksi 



 

ispatlanıncaya kadar, tutanaklarla kayda geçer.  
Bu tutanaklar, işlemlerin bitiminden itibaren beş gün içinde, geçersizlik cezası 
altında, Cumhuriyet savcısına gönderilir. Tutanağın bir örneği de aynı süre 
içinde ilgiliye verilir. 
Spordan sorumlu Bakana bağlı görevliler ve L. 232-11 maddede belirtilen ajans 
tarafından onaylanan kişiler, Cumhuriyet savcısı, soruşturma hakimi veya adli 
polis memurları ya da aracıları tarafından yardımcı olmaları açısından 
çağrılabilir. O zaman, L. 232-11 maddede belirtilen koşullar altında yeminli 
olmadıklarında, yeminde bulunurlar. 
Önceki paragrafın uygulanması için gerekli olan ajans tarafından onaylı kişiler, 
işlem yerinde bulunan tüm sporcularda örnek alabilir. 
 
L. 232-20 
 
Gümrük görevlileri, rekabet, tüketici ve sahtekarlığı önleme görevlileri, spordan 
sorumlu Bakana bağlı görevliler, Ulusal Spor Ajansı görevlileri, vergi idaresi 
görevlileri ve Fransız Dopingle Mücadele Ajansı görevlileri, memurlar ve adli 
polis memurları, ilgili görevlerinin yerine getirilmesinde, L. 232-9 maddesinde 
ve süreçlerle ilgili olarak 6 Ocak 1978 tarihli ve 78-17 sayılı veri işleme, dosyalar 
ve özgürlüklere ilişkin Kanun hükümlerine uygun olarak, kullanımları ve 
yayınları ile ilgili her türlü bilgiyi, önemsiz bilgiler dahil olmak üzere, 
birbirleriyle paylaşma hakkına sahiptirler. 
Bu maddenin uygulama yöntemleri kararname ile belirlenir. 
L. 232-20-1 
 
Fransız Dopingle Mücadele Ajansı, Dünya Dopingle Mücadele Ajansı tarafından 
tanınan ve benzer iradeye sahip idare tarafından L. 232-20 maddesinin ilk 
bendinde belirtilen niteliktekilere benzer bilgiler almaya ve bu bilgileri ona 
iletmeye yetkilidir. 
 

Bölüm 4: İdari yaptırımlar, koruyucu önlemler ve diğer sonuçlar 
 
L. 232-21 
 
Mevcut başlığın hükümlerinin ihlali, faili için aşağıdaki sonuçlardan bir veya 
daha fazlasına neden olabilir:  
1° L. 232-23 maddenin 1. fıkrasının 2° bendinde tanımlanan yasak; 
2° L. 232-23 maddesinde öngörülen maddi cezalar; 



 

3° Fransız Dopingle Mücadele Ajansı'nın yaptırım komisyonunun kararının veya 
L. 232-21-1 maddesinde belirtilen şartlar altında onaylanan sözleşmenin 
yayınlanması; 
4° L. 232-23-4 maddede tanımlanan geçici durdurma kararı; 
5° L. 232-23-5’te belirtilen koşullar çerçevesinde, sporcunun, bir spor etkinliği 
sırasında elde ettiği sonuçların iptali. 
 

1. Alt bölüm: İdari yaptırımlar 
 
L. 232-21-1 
 
Ajans, L. 232-9, L. 232-9-1, L. 232-9-2, L. 232-9-3, L. 232-10, L. 232-14-5, L. 232-
15-1 maddelerinin veya L. 232-17 maddesinin hükümlerinin ihlaline dair 
unsurlara sahip olduğunda, genel sekreter ilgili tarafı bilgilendirir. 
Ajansın genel sekreteri, ilgili tarafa mahkeme dışı uzlaşma teklifi gönderir. 
Mahkeme dışı uzlaşmayı kabul edenler, Fransız Dopingle Mücadele Ajansı 
genel sekreteri ile yapılan bir anlaşma çerçevesinde, suçu tanımayı ve L. 232-21 
ila L. 232-23-3-11 maddeleri ile birlikte L. 232-23-5 maddesinin 1. ve 2. 
bentlerinde belirtilen sonuçları kabul etmeyi taahhüt eder. 
Anlaşma daha sonra heyete iletilir ve heyet anlaşmayı onaylarsa, yaptırımlar 
komisyonunun onayına sunar. 
 
L. 232-22 
 
I. - Fransız Dopingle Mücadele Ajansının heyeti, L. 232-9, L. 232-9-1, L. 232-9-2, 
L. 232-9-3, L. 232-10, L. 232-14-5, L. 232-15-1 maddelerinin veya L. 232-17 
maddesinin hükümlerine göre suç işlediği iddia edilen faillere ve onların suç 
ortaklarına karşı disiplin soruşturması başlatabilir. 
L. 232-21-1 maddede belirtilen şartlar altında onaylanan bir sözleşmenin 
yokluğunda, heyet işlemleri başlatır, L. 232-23 maddesini uygulayan yaptırım 
komisyonuna iletilen şikayetlerin listesini kabul eder. 
Heyet, mevcut I. bentte belirtilen yetkilerinin bir kısmını ajansın başkanına 
devredebilir. 
II.-Yaptırımlar komisyonunun bir üyesinin istifa talebi, bu üyenin 
tarafsızlığından şüphe duymak için ciddi bir neden varsa, kabul edilir. 
Çağrılanlar, kendi seçtikleri bir avukattan destek veya temsil edilme hakkına 
sahiptir. İlgili kişi duruşmaya çağrılır. Gözlemlerini orada sunabilir. 



 

Yaptırım komisyonu, tarafların ve ajans heyetinin temsilcisi olmadan görüşür. 
III.-L. 232-31 maddede öngörülen Danıştay kararnamesi, bu maddenin 
uygulanmasına ilişkin koşulları belirler. 
 
L. 232-22-1 
 
L. 232-12-1 maddesinde belirtilen profilin çerçevesinde, L. 232-9 maddesinin 2. 
fıkrasının 3° bendinin uygulanmasında bir sporcunun yasaklanmış bir maddenin 
veya yöntemin kullanımını gösteren unsurların toplanması durumunda, Fransız 
Dopingle Mücadele Ajansı tarafından kurulan ve üç üyeden oluşan bir uzmanlar 
komitesi göreve çağrılır. 
Bu komite, toplanan unsurların yasaklanmış bir madde veya yöntemin 
kullanımını gösterdiğine kanaat getirirse, ilgili sporcunun gözlemlerini 
dinledikten sonra kararını oy birliğiyle onaylarsa, sporcu, L. 232-21-1 ila L. 232-
23-3-12 maddelerinde belirtilen şartlar altında alınan disiplin cezalarına maruz 
kalır. 
 
L. 232-23 
 
I- Fransız Dopingle Mücadele Ajansının yaptırımlar komisyonu, L. 232-9, L. 232-
9-1, L. 232-9-2, L. 232-9-3, L. 232-10, L. 232-14-5 maddelerinin veya L. 232-17 
maddesinin hükümlerini ihlal eden kişilere, için  aşağıdakilere karar verebilir :  
1° Uyarı; 
2° Aşağıdakilere geçici veya kalıcı yasak: 

a) Doğrudan veya dolaylı olarak, nakdi veya ayni bir ödül veren bir spor 
etkinliğinin organizasyonuna ve yürütülmesine ve delegesi olan bir 
federasyon veya lisanslı bir federasyon veya profesyonel bir spor ligi 
tarafından organize edilen spor etkinliklerine ve lisanslı bir federasyon 
veya profesyonel bir lig veya üyelerinden biri tarafından düzenlenen 
hazırlık eğitim oturumlarına katılmak; 

b) L. 212-1 maddede tanımlanan görevleri yerine getirmek; 
c) Lisanslı bir federasyon veya profesyonel bir lig veya üyelerinden biri 

dahilinde idare personelinin veya herhangi bir idari faaliyetin 
görevlerini yerine getirmek; 

d) Ve, dopingle mücadele ile ilgili programlara bağlı etkinlikler olmadığı 
sürece, bir spor federasyonu, profesyonel bir lig veya üyelerinden biri 
veya Fransız Ulusal Spor ve Olimpiyat Komitesi tarafından düzenlenen 
diğer etkinliklere ve ayrıca ulusal veya uluslararası düzeydeki sporcuları 
içeren ve bir kamu tarafından finanse edilen spor etkinliklerine 



 

katılmak. 
Bir sporcunun aleyhine verilen yaptırım, tutarı 45.000 avroyu aşmayacak 
şekilde maddi bir ceza ile desteklenebilir. Ve L. 232-10 maddesinin hükümlerini 
ihlal eden kişilerin aleyhine verilen yaptırım, tutarı 150.000 avroyu aşmayacak 
bir maddi ceza ile desteklenebilir. 
II- Birinci paragrafın 2° bendinde belirtilen yaptırımlar, L. 232-23-3-9 
maddesinin hükümlerine göre, suç faillerinin suç ortaklarını da cezalandırabilir. 
III- Bu maddede öngörülen maddi yaptırımların toplamı, Devletin vergiye ve 
alana tabi olmayan yabancı alacakları olarak sayılır. 
 
L. 232-23-1 
 
Yaptırımla yükümlü bir sporcunun talebi üzerine veya kendi inisiyatifiyle, heyet 
ve yaptırımlar komisyonu, dosyadaki belgeler yetersiz olduğunu 
düşündüğünde, ilgili sporcudan, L. 232-9 maddesinin hükümlerine uyup 
uymadığını belirlemek için bir uzman değerlendirmesini (bilirkişi raporu) 
isteyebilir. 
Değerlendirme, ajans tarafından oluşturulan bir listeden sporcunun seçeceği 
bir uzman tarafından gerçekleştirilir. Değerlendirmenin sonuçları, talebi yapan 
makama ve gözlem sunabilecek ilgili tarafa iletilir. Uzmanlığın maliyetleri ajans 
tarafından karşılanır. 
 
L. 232-23-3-2 
 
I.- Fransız Dopingle Mücadele Ajansı heyeti, L. 232-21-1 maddesinin 
hükümlerine göre imzalanan bir anlaşma durumunda, yaptırımlar komisyonu 
ile birlikte, aşağıda belirtilen koşullar altında, kişi aşağıdakilere izin veren 
önemli bir yardım sağladığında, L. 232-23 maddesinin 1. fıkrasının 2° bendinde 
öngörülen yaptırıma, aşağıdakileri sağlayan, bir erteleme ekleyebilir: 
a) Mevcut kısmın hükümlerine aykırı olmasını önlemek; 
b) Veya mevcut kısmın hükümlerini ihlal eden veya ihlal etmeye çalışan kişileri 
belirlemek; 
c) Veya mevcut kısımdaki hükümlerin ihlaline son vermek. 
L 232-23 maddesinin 1. fıkrasının 2° bendinde belirtilen yaptırımlar, ilgili kişi 
tarafından işlenen suçun ciddiyetine ve sağlanan önemli yardımın derecesine 
bağlı olarak sürelerinin dörtte üçüne kadar ertelenebilir. Uygulanan yaptırım 
nihai bir yasak olduğunda, erteleme ilk sekiz yıl boyunca uygulanamaz. 
Sağlanan önemli yardımın kalitesi ile ilgili istisnai durumları dikkate almak için, 
Fransız Dopingle Mücadele Ajansının heyeti ve yaptırımlar komisyonu, Dünya 



 

Dopingle Mücadele Ajansı'nın görüşünden sonra, erteleme süresini bir önceki 
bentte belirtilen yaptırımların tüm süresine ve mevcut kısımda belirtilen 
sonuçların tümüne uygulayabilir. 
Nihai bir karar verildikten sonra, yaptırımlar komisyonu, Dünya Dopingle 
Mücadele Ajansı ve yetkili uluslararası federasyonun görüşü üzerine yasağı 
erteleme ekleyerek uygulayabilir. 
İstisnai durumlarda, Fransız Dopingle Mücadele Ajansı, Dünya Dopingle 
Mücadele Ajansı'na danıştıktan sonra, sağlanan önemli yardımın varlığını veya 
niteliğini ifşa etmeyi sınırlamayı veya ertelemeyi amaçlayan gizlilik anlaşmaları 
yapabilir. 
II.-Fransız Dopingle Mücadele Ajansı'nın yaptırımlar komisyonu, faydalanan kişi 
aşağıdakileri yaptığında, ertelemeyi iptal edebilir: 
1° Ertelemeye neden olan yaptırımın verildiği tarihten itibaren 10 yıl içerisinde 
mevcut kısımda yer alan hükümleri ihlal ederse; 
2° Ya da işbirliği yapmaktan veya ertelemeyi almasını sağlayan ve sağlamayı 
taahhüt ettiği bilgileri vermekten vazgeçerse. 
 
L. 232-23-3-3 
 
I. - L. 232-9 maddesinin veya L. 232-10 maddesinin 2° bendinin ihlali nedeniyle, 
L. 232-23 maddesinin 1. fıkrasının 2° bendinde belirtilen yasaklama 
önlemlerinin süresi aşağıdaki gibidir:  
1° Bu ihlal belirsiz bir madde içerdiğinde, süre dört yıldır. Bu süre, sporcunun 
bu ihlali yapmak istemediğini göstermesi durumunda iki yıla indirilir; 
2° Bu ihlal belirli bir maddeyi içerdiğinde, süre iki yıldır. Bu süre, Fransız 
Dopingle Mücadele Ajansı, sporcunun bu ihlali gerçekleştirmeyi amaçladığını 
kanıtladıktan sonra dört yıla çıkarılır. 
II.- Bir sporcunun örneğinde bulunması, kullanımı veya bulundurulması ve L. 
232-9 maddesinde yasaklanan, 1. fıkrada sözü geçen belirli ve belirsiz 
maddeler, L. 230-2 maddesinde belirtilen uluslararası sözleşmenin Ek-I'inde yer 
alan maddelerdir. 
 
L. 232-23-3-4 
 
L. 232-10 maddesinin 4° bendinin veya L. 232-9-2 maddesinin ihlali nedeniyle, 
L. 232-23 maddesinin 1. fıkrasının 2° bendinde belirtilen yasaklama 
önlemlerinin süresi dört yıldır. 



 

Önceki paragrafta öngörülen yasak önlemlerinin süresi, sporcu alımına izin 
vermediği halde L. 232-9-2 maddesinin ihlalinin kasıtlı olmadığını 
gösterebildiğinde, iki yıla indirilir. 
 
L. 232-23-3-5 
 
L. 232-9-3 maddesinin ihlali nedeniyle, L. 232-23 maddesinin 1. fıkrasının 2° 
bendinde belirtilen yasaklama önlemlerinin süresi iki yıldır. 
Ancak sporcunun konum değişiklikleri veya diğer davranışları kontrollere 
katılmamak için ciddi şekilde şüphe uyandırdığı haller dışında, bu süre, 
sporcunun suçunun derecesine bağlı olarak, en fazla yarı yarıya azaltılabilir. 
 
L. 232-23-3-6 
 
L. 232-10 maddesinin 1° veya 3° bendinin ihlali nedeniyle, L. 232-23 
maddesinin 1. fıkrasının 2° bendinde belirtilen yasaklama önlemlerinin süresi 
en az dört yıldır. 
Bu yaptırım, işlenen suçun ağırlığına bağlı olarak, nihai yasağa kadar gidebilir. 
L. 232-10 maddesinin 1° veya 3° bendinde öngörülen suça küçük bir sporcunun 
karışması, ağırlaştırıcı bir durum oluşturur. Bu durumda, suç, sporcunun 
gözetim personelinin bir üyesi tarafından işlenirse ve L. 230-2 maddesinde 
belirtilen uluslararası sözleşmenin Ek-I'inde yer alan listeye göre belirtilmeyen 
bir maddeyi içeriyorsa, ilgili kişi nihai ceza ile cezalandırılabilir. 
 
L. 232-23-3-7 
 
L. 232-9-1 maddesinin ihlali nedeniyle, L. 232-23 maddesinin 1. fıkrasının 2° 
bendinde belirtilen yasaklama önlemlerinin süresi iki yıldır. 
Bu süre, kişinin suç derecesine ve davanın koşullarına bağlı olarak en fazla yarı 
yarıya azaltılabilir. 
 
L. 232-23-3-8 
 
I.- Fransız Dopingle Mücadele Ajansı tarafından L. 232-21-1 maddesinin birinci 
bendine göre L. 232-9, L. 232-9-1, L. 232-9-2, L. 232-9-3, L. 232-10 ve L. 232-14-
5 maddelerinin ihlali veya başka bir dopingle mücadele organizasyondan 
benzer bir ihlalle ilgili düzenli olarak bilgilendirilen kişi, bu bildirimden on yıl 
sonra, bu maddelerden birinin ikinci ihlalinde aşağıda yer alan yasaklama 
sürelerinden en uzun olanı ile cezalandırılır:  



 

1° Altı ay; 
2° L. 232-23-3-10 maddesinin 2. fıkrasının 3°, 4° ve 5° bendinde öngörülen olası 
indirimler veya L. 232-23-3-2 maddesinde belirtilen ertelemeyi hesaba 
katmadan, ilk ihlal için uygulanan yasak döneminin yarısı; 
3° L. 232-23-3-10 maddesinin 2. fıkrasının 3°, 4° ve 5° bendinde öngörülen olası 
indirimler veya L. 232-23-3-2 maddesinde belirtilen ertelemeyi hesaba 
katmadan, ilk ihlal gibi varsayıldığında ikinci ihlal için uygulanan yasaklama 
süresinin iki katı. 
Bu şekilde belirlenen yasaklama süresi, daha sonra L. 232-23-3-10 maddesinin 
2. fıkrasının 3°, 4° ve 5° bendinde öngörülen olası indirimler veya L. 232-23-3-2 
maddesinde belirtilen ertelemeye tabi olabilir.  
Mevcut madde başlığının hükümlerinin ihlali konusunda ilgili tarafın herhangi 
bir hata veya ihmali olmadığında, mevcut maddenin uygulanması için daha 
önce yapılan bir ihlal teşkil etmez. 
İlgili taraf, bu bildirimden itibaren on yıl içinde, üçüncü bir ihlal 
gerçekleştirdiğinde, L. 232-9-3 maddesinin ihlali veya bu üçüncü ihlal L. 232-23-
3-10 maddesinin 1. fıkrası ve 2. fıkrasının 1° ve 2° bendinde öngörülen 
yasaklama döneminin iptali veya indirimi için kararlaştırılan şartlara uyuyorsa, 
L. 232-23 maddesinde belirtilen kesin yasak yaptırımı ile cezalandırılır. Bu özel 
durumlarda, L. 232-23 maddede belirtilen yaptırımların süresi sekiz yıldan az 
olamaz. 
II.-Mevcut maddenin hükümlerinin ihlali nedeniyle cezalandırılan kişi, L. 232-
21-1 maddede öngörülen bu suçun bildiriminden önce, Fransız Dopingle 
Mücadele Ajansı tarafından mevcut maddenin hükümlerinin başka bir ihlalini 
tespit ettiğinde, iki ihlal aynı anda cezalandırılması halinde uygulanacak 
yaptırımlara bağlı olarak L. 232-23 maddenin 2° bendinde belirtilen 
yaptırımların arasından seçilen ek bir yaptırıma tabi olur. 
III.- L. 232-17 maddenin hükümlerini ihlal eden kişiler,  L. 232-23 maddenin 1. 
fıkrasının 2° bendinde belirtilen ve ilk yasaklama döneminin süresine eşit süreli, 
ilk yasaklama süresinin dolmasından sonra yürürlüğe giren ve ilgili kişinin suç 
derecesine ve davanın koşullarına göre azaltılabilen, yeni bir yasaklama önlemi 
ile cezalandırılır. 
 
L. 232-23-3-9 
 
L.  232-9, L. 232-9-1, L. 232- 9-2, L. 232-9-3, L. 232-10 veya L. 232-14-5 
maddelerinin hükümlerini ihlal eden veya ihlal etmeye çalışan kişilerin suç 
ortakları, L. 232-23 maddesinin 1. fıkrasının 2° bendinde belirtilen ve suçun 
ağırlığına bağlı olarak iki ila dört yıl arasında değişebilen bir yasak önlemine 



 

tabidir. L. 232-23-3-3 ila L. 232-23-3-8 maddelerde belirtilen yaptırımlar, L. 232-
23 maddesinde öngörülen ek yaptırımların uygulanmasını engellemez.  
 
L. 232-23-3-10 
 
I.- L. 232-23-3-3 ila L. 232-23-3-9 maddelerde öngörülen yasak önlemleri, ilgili 
kişinin hata veya ihmalde bulunmadığını ispatlaması durumunda uygulanmaz. 
II.- L. 232-23-3-3 ila L. 232-23-3-9 maddelerde öngörülen yasak önlemlerinin 
süresi, aşağıdaki koşullar altında azaltılabilir: 
1° Suç, belirli bir maddeyi içerdiğinde veya tespit edilen yasaklanmış madde 
bulaşmış bir üründen geldiğinde ve ilgili taraf bir hata veya önemli bir ihmalde 
bulunmadığını ispatladığında, en düşük yaptırım bir uyarı olup, suç derecesine 
bağlı olarak en yüksek yaptırım iki yıllık yasaklamadır; 
2°  1° bentteki hükümlerin uygulanmasına bağlı olarak, suç bir örneğin alımına 
rıza vermemek veya bir örnekte bir maddenin veya bir yöntemin varlığını, 
kasıtsız kullanımını veya bulundurulmasını içeriyorsa, eğer sporcu hata veya 
ihmalde bulunmadığını ispat edebilirse,  yasak süresi, normal olarak 
uygulanabilir yasak süresinin yarısından daha az olmamak kaydıyla, hata 
derecesine bağlı olarak azaltılabilir. Nihai yasak uygulanabilir olduğunda, yasak 
süresi sekiz yıldan az olamaz; 
3° İlgili kişi, L. 232-21-1 maddenin 1. fıkrasında belirtilen bilgileri almadan önce 
mevcut kısmın hükümlerine ihlalde bulunduğunu itiraf edip, bu itirafların bu 
suçun tek kanıtı oluşturduğunu ve hiçbir dopingle mücadele organizasyonunun 
bu ihlalden haberdar olmadığını bildirirse, yasaklama süresi uygulanabilir yasak 
döneminin yarısı kadar azaltılabilir. 
İlgili kişinin eylemlerinin keşfedilmek üzere olduğundan şüphelenildiği tespit 
edildiğinde, önceki paragrafta öngörülen yasak dönemindeki azalma geçerli 
değildir. İlgili kişi kendiliğinden itiraf etmemiş olsaydı, suçun tespit edilip 
edilemeyeceği dikkate alınır; 
4° Taşıma, bulundurma, çıkarma, kullanma, tahrifat veya kullanmaya veya 
tahrifata teşebbüs için dört yıllığına yasaklama cezasına maruz kalan taraf, L. 
232-21-1 maddesinde yer alan bilgileri aldıktan sonra gecikmeden gerçekleri 
itiraf ettiğinde, Fransız Dopingle Mücadele Ajansı heyeti, Dünya Dopingle 
Mücadele Ajansı'na danıştıktan sonra, ilgili kişiye, L. 232-21-1 maddesinde 
öngörülen mahkeme dışı uzlaşma teklifi çerçevesinde, ihlalin ciddiyetine ve 
ilgili kişinin hata derecesine bağlı olarak normal şartlarda uygulanan yasaklama 
(ceza) süresinin indiriminden faydalanmasına izin verebilir.  
Mevcut bentte uygulanan indirimlerden yararlanmak, L. 232-23-3-11 
maddesinin son bendinde öngörülen hükümleri uygulanamaz kılar; 



 

5° İlgili kişi, mevcut maddenin 1° ila 4° bentleri arasında belirtilen 
gerekçelerden en az ikisinin cezalarında indirimden yararlanma hakkını 
belirlediğinde, yasağın süresi ilk olarak L. 232-23- 3-3, L. 232-23-3-4, L. 232-23-
3-5, L. 232-23-3-6 maddeleri ile mevcut maddenin 1. Fıkrası ile 2. fıkrasının 1° 
ve 2° bendine göre belirlenir. Yasağın süresi daha sonra ilgili kişinin hata 
derecesine göre belirlenir. L. 232-23-3-2 maddesinin 3° ve 4° bentlerinde 
öngörülen indirimler ve ertelemeler normalde geçerli olan yasak döneminin 
dörtte üçü oranında uygulanabilir. Gerektiğinde, son olarak, L. 232-23-3-11 
maddesinin hükümleri uygulanır. L. 232-23-3-3 ila L. 232-23-3-8 maddelerinde 
öngörülen yasak önlemlerinin süresi, davanın belirli koşullarına orantılılık 
ilkesine bağlı olarak, özel gerekçeli bir kararla azaltılabilir. 
 
L. 232-23-3-11 
 
L. 232-23 maddesinin 1. fıkrasının 2° bendinde öngörülen yasak önlemi, 
yaptırımlar komisyonunun kararının veya L. 232-21-1 maddede belirtilen 
sözleşmenin bildirim tarihinde yürürlüğe girer. 
Ancak bu önlem, yaptırımlar komisyonunun kararının veya L. 232-21-1 
maddede belirtilen sözleşmenin bildirim tarihinden önceki bir tarihte yürürlüğe 
girebilir. Doping kontrol testinin yapıldığı tarihte veya söz konusu kişinin ilk 
ihlalinin tespit edildiğinde tabi olduğu disiplin prosedürünün, ikincisine 
atfedilemeyen bir gecikmeden etkilenmesi, bu kararın makul olmayan bir 
gecikme içinde kabul edilmesine yol açar. 
İlgili taraf, bir yarışmaya katılmadan önce, herhangi bir durumda, mevcut 
maddenin hükümlerini ihlal ettiğini itiraf ettiğinde, yasaklama önlemi, 
yaptırımlar komisyonunun kararının veya L. 232-21-1 maddede belirtilen 
sözleşmenin bildirim tarihinden önceki bir tarihte yürürlüğe girebilir. Doping 
kontrol testinin yapıldığı tarihte veya söz konusu kişinin ilk ihlalinin tespit 
edildiği tarihte de yürürlüğe girebilir. Bununla birlikte, yaptırımlar 
komisyonunun veya L. 232-21-1 maddede belirtilen komisyon kararının tebliğ 
edilmesinden sonra yapılacak yasaklama süresi, bu durumda, yasağın süresinin 
yarısından daha az olamaz. Bu hüküm, L. 232-23-3-10 maddesinin 2. fıkrasının 
4° bendi uygulandığında,  uygulanmaz. 
 
L. 232-23-3-12 
 
Dört yıldan daha uzun süren bir yasağa maruz kalan kişiler, dört yılın sonunda, 
Dünya Dopingle Mücadele Kanununu imzalamamış olan, ulusal bir şampiyonluk 
veya ulusal bir sınıflandırma seçimlerine katılmayan organizasyonların 



 

düzenlediği ve küçüklerin katılmadığı yerel spor etkinliklerine sporcu olarak 
katılabilir. 
 

2. Alt bölüm: İhtiyati tedbirler 
 
L. 232-23-4 
 
Bir analiz sonucu yasaklanmış bir madde veya bir yöntem içerdiğinde, L. 230-2 
maddesinde belirtilen uluslararası sözleşmenin Ek-I'i yönünde belirtilen bir 
madde dışında, Fransız Dopingle Mücadele Ajansı başkanı, sporcu için, ihtiyati 
tedbir olarak ve yaptırımlar komisyonunun kararını beklerken, geçici olarak 
aşağıdakileri durdurma kararı alır: 
1° Doğrudan veya dolaylı olarak, nakdi veya ayni bir ödül veren bir spor 
etkinliğinin organizasyonuna ve yürütülmesine,  delegesi olan bir federasyon 
veya lisanslı bir federasyon veya profesyonel bir spor ligi tarafından organize 
edilen spor etkinliklerine ve lisanslı bir federasyon veya profesyonel bir lig veya 
üyelerinden biri tarafından düzenlenen hazırlık eğitim oturumlarına katılım; 
2° L. 212-1 maddede tanımlanan görevleri yerine getirme; 
3° Lisanslı bir federasyon veya profesyonel bir lig veya üyelerinden biri 
dahilinde idare personelinin veya herhangi bir idari faaliyetin görevlerini yerine 
getirme; 
4° Bir spor federasyonu, profesyonel lig veya üyelerinden biri veya Fransız Ve, 
dopingle mücadele ile ilgili programlara bağlı etkinlikler olmadığı sürece, bir 
spor federasyonu, profesyonel bir lig veya üyelerinden biri veya Fransız Ulusal 
Spor ve Olimpiyat Komitesi tarafından düzenlenen diğer etkinliklere ve ayrıca 
ulusal veya uluslararası düzeydeki sporcuları içeren ve bir kamu tarafından 
finanse edilen spor etkinliklerine katılım. 
Analiz sonucu, L. 230-2 maddede belirtilen uluslararası sözleşmenin Ek-I 
kapsamındaki belirli bir maddeyi içerdiğinde veya mevcut maddenin 
hükümlerinin bir başka ihlali söz konusu olduğunda, bir yandan ilgili kişi 
yaptırımlar komisyonunun kararını beklerken önceki paragrafta açıklanan geçici 
durdurma kararını kabul edebilir. Öte yandan, Fransız Dopingle Mücadele 
Ajansının başkanı, kendi inisiyatifiyle ilgili kişiye geçici durdurma kararını 
uygulayabilir. 
Geçici durdurma kararının nedeni bellidir. İlgili taraf, mümkün olan en kısa 
sürede, bu önlemle ilgili görüşlerini sunmak üzere ajans başkanı tarafından 
çağrılır. 



 

Geçici durdurma kararının süresi, yaptırım komisyonunun daha sonra vereceği 
spor etkinliklerine katılım yasağının süresinden düşülmektedir. 
 

3. Alt bölüm: Diğer sonuçlar 
 
L. 232-23-6 
 
Fransız Dopingle Mücadele Ajansı’nın yaptırım komisyonunun kararları ve L. 
232-21-1 maddesi uyarınca yapılan anlaşmalar, kendilerine tâbi olan kişilere 
haber verildikten sonra kamuya açıklanır. Bu amaçla, yaptırımlar komisyonu, 
karar verilen yasaklama süresini aşmayacak veya bir aydan az olmayacak bir 
sürede, ajansın web sitesinde kararın veya sözleşmenin tamamının veya bir 
kısmının veya nedenleri ve durumunu kamuoyuna bildiren bir özetin yayın 
emrini verir. 
Yaptırımın konusu kişi küçük olmadığı sürece, yaptırımın yayını isim belirtilerek 
yapılır. 
 

Bölüm 5: Çözümler ve Talimatlar 
 
L. 232-24 
 
İlgili taraf ile, Fransız Dopingle Mücadele Ajansı başkanı, yetkili uluslararası 
federasyon, Dünya Dopingle Mücadele Ajansı ve, varsa, ilgili kişinin yaşadığı 
veya vatandaşı olduğu ülkenin ulusal dopingle mücadele kuruluşu, Ulusal Spor 
ve Olimpiyat Komitesi veya Uluslararası Paralimpik Komitesi gibi ilgili taraflar, L. 
232-5 maddesinin 1. fıkrasının 16° bendi uyarınca alınan kararlar dışında,  L. 
232-21-1 ila L. 232-23-6 maddeleri uyarınca Fransız Dopingle Mücadele 
Ajansı’nın heyeti ve yaptırım komisyonunun aldığı kararlara karşı birlik olup 
itiraz edebilir. 
 
L. 232-24-1 
 
Disiplin cezası, kontrol tarihinden itibaren tamamlanan her on yılın sonunda 
belirlenir. Bu süre, herhangi bir soruşturma veya kovuşturma eylemiyle 
kesintiye uğrayabilir. 
Bu süre içerisinde, ajans koruyucusu olduğu örneklerin analizini yaptırabilir. 
 
L. 232-24-2 



 

 
L. 232-5 maddesinin 1. fıkrasının 16° bendi uyarınca alınan kararlar L. 232-5 
maddesinde belirtilen tarafların Dünya Dopingle Mücadele Kanunu'nun 
öngördüğü temyiz prosedürü bağlamında spor için tek hakim heyeti huzurunda 
itiraza tabidir. 
 

Bölüm 6: Cezai hükümler 
 
L. 232-25 
 
L. 232-11 madde kapsamında yetkilendirilmiş görevli  kişilerin  görevlerini 
yerine getirmemesi, altı ay hapis ve 7.500 avro para cezası ile cezalandırılır. 
L. 232-21-1, L. 232-23, L. 232-23-3-3 ila L. 232-23-3-9 maddelerin 
uygulanmasıyla verilen yasaklama kararlarına uymama da aynı cezalarla 
cezalandırılır. 
 
L. 232-26 
 
I. - Spordan sorumlu Bakanın kararnamesi ile tespit edilen bir veya daha fazla 
yasaklanmış madde veya yöntemin usulüne uygun olarak gerekçelendirilmeden 
bulundurulması, bir yıl hapis ve 3.750 avro para cezası ile cezalandırılır. 
Kararname, L. 232-9 maddesinin son bendinde belirtilen listede yer alan 
yasaklanmış maddeleri ve yöntemleri listelemektedir; yasak madde ve 
yöntemler için, L. 230-2 maddesinde belirtilen uluslararası sözleşmenin Ek-
1’de, sadece istisnai durumlarda yaptırımların azaltılması öngörülür. 
II.-Aşağıdakiler beş yıl hapis ve 75.000 avro para cezası ile cezalandırılabilir: 
1° L. 232-9 maddesinde belirtilen madde veya yöntemlerin usulüne uygun 
olarak gerekçelendirilmeden sporculara reçete ile verilme, uygulama, sürülme, 
transfer veya teklif veya kullanımı kolaylaştırma veya kullanıma teşvik etme; 
2° Bir sporcunun, usulüne uygun olarak gerekçelendirilmiş bir sağlık nedeni 
olmaksızın, L. 232-9 maddenin son bendinde belirtilen listede yer alan bir veya 
daha fazla madde veya yöntemin kullanımı, üretimi, ithalatı, ihracatı, nakliyesi, 
bulundurulması veya satın alınması; 
3° Kontrol, örnek veya analiz ile ilgili herhangi bir unsurun tahrif edilmesi, 
tahrip edilmesi veya bozulması. 
Fiiller Ceza Kanununun 132-71. maddesi yönünde organize bir çete tarafından 
işlendiğinde veya bir reşit çocuk veya bir veya daha fazla sporcu üzerinde yetki 



 

sahibi bir kişi tarafından işlendiğinde, mevcut maddenin 2. fıkrasında belirlenen 
cezalar, yedi yıl hapis ve 150.000 avro para cezasına yükseltilir. 
 
L. 232-27 
 
L. 232-26 maddesinde öngörülen suçları gerçekleştiren gerçek kişiler ayrıca 
aşağıdaki ek cezalara tabidir: 
1° Suç işlemeye veya kolaylaştırmaya yardımcı olan madde veya işlemlere, 
nesne veya belgelere el koyma; 
2° Ceza Kanununun 131-35. maddesinde öngörülen şartlar altında verilen 
kararın görüntülenmesi veya dağıtımı; 
3° En az bir yıl süresince, cezalandırılan kişiye ait olan ve suçu gerçekleştirmek 
için kullanılan bir veya birkaç kuruluşun veya tümünü kapatma; 
4° Ceza Kanununun 131-27. maddesinde öngörülen koşullar altında, suçun 
işlendiği mesleki veya sosyal faaliyete icra yasağı; 
5° Ceza Kanununun 131-27. Maddesinde öngörülen şartlar altında, bir kamu 
görevine icra yasağı. 
 
L. 232-28 
 
Tüzel kişiler, Ceza Kanunu’nun 121-2. maddesinde öngörülen şartlar altında, L. 
232-26 maddesinde tanımlanan suçlardan cezai olarak sorumlu olup, Ceza 
Kanunu’nun 131-38 maddesinde öngörülen şartlara göre para cezasına ek 
olarak aşağıdakiler verilir: 

a) Ceza Kanunu’nun 131-39 maddesinin 2°, 8° ve 9° bentlerinde 
öngörülen ek cezalar; 

b) Bir yıldan fazla olmayan bir süre için, cezalandırılan tüzel kişiye ait olan 
ve suçu gerçekleştirmek için kullanılan bir veya birkaç kuruluşun veya 
tümünü kapatma cezası 

 
L. 232-30 
 
Mevcut kısımda belirtilen suçlarla ilgili olarak sivil tarafça tanınan haklar: 
1° Fransız Ulusal Spor ve Olimpiyat Komitesi, sorumlu olduğu yarışmalar 
sırasında işlenen suçlar için; 
2° Kendi disiplin güçlerine ilişkin durumlar dışında, spordan sorumlu Bakan 
tarafından desteklenen spor federasyonları. 
Mevcut kısımdaki hükümlerin uygulanmasına ilişkin dava açıldığında, Fransız 
Dopingle Mücadele Ajansı sivil tarafın haklarını kullanabilir. Bununla birlikte, 



 

aynı kişi ve aynı fiiller söz konusu olduğunda, mevcut Kanunun kendisine 
verdiği yetkiler ile sivil tarafın haklarını eşzamanlı olarak uygulayamaz. 
 
L. 232-31 
 
Aksi belirtilmedikçe, mevcut bölümün uygulanma şartları Danıştay 
kararnamesiyle belirlenir. 
 

4. BAŞLIK: HAYVAN DOPİNGİ İLE MÜCADELE 
 

Özel Bölüm 
 
L. 241-1   2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - 
NOR: MJSX0600023R 
 
I.-Fransız Dopingle Mücadele Ajansı, L. 232-5 maddesinde belirtilen eylemleri 
hayvan dopingi ile mücadele etmek için tanımlar ve uygular. 
II.-Mevcut başlıkta kendisine verilen görevleri aşağıdaki koşullar altında yerine 
getirir: 
1° Hayvanlarda dopinge karşı mücadeleye ilişkin heyet müzakerelerinde 
veteriner hekimliği konusunda yetkin bir uzman yer alır; 
2° L. 241-6 ve L. 241-7 maddelerin hükümlerinin uygulanmasında, ajansın 
heyeti, kovuşturma amacıyla, aralarında mevcut maddenin birinci bendinde 
belirtilen uzman dahil olmak üzere dört üyesinden oluşan ve L. 232-6 
maddesinin 1° bendinde belirtilen üyelerden birinin başkanlığında bir disiplin 
grubu kurarak, müzakere eder. 
3° Uzman, Fransız veteriner akademisi başkanı tarafından, heyet üyelerinin 
belirlenmesi ve yenilenmesi konusunda L. 232-6. maddede öngörülen koşullar 
altında seçilir; 
4° Bu uzmanın görev süresinin yenilenmesi, Ulusal Tıp Akademisi başkanı 
tarafından belirlenen heyet üyesinin görev süresiyle aynı zamanda gerçekleşir; 
5° Ajansın hayvanlarda dopinge karşı mücadeleyle ilgili yaptırım komisyonunun 
müzakerelerine iki uzman veteriner katılır; biri kadın ve biri erkek olan 
uzmanlar, Fransız Veteriner Akademisi başkanı tarafından yaptırımlar 
komisyonu üyelerinin atanması ve yenilenmesine ilişkin L. 232-7-2 maddesinde 
belirtilen koşullar altında seçilir. 
6° L. 241-6 ve L. 241-7 maddelerin uygulanmasında, Ajansın yaptırımlar 
komisyonu, mevcut maddenin 5° bendinde belirtilen uzmanlardan en az birinin 



 

katılımıyla müzakere eder. Başkanlığı, L. 232-7-2 ve L. 232-7-3 maddelerinde 
belirtilen şartlar altında sağlanır. 
 
 
 
 
L. 241-2  2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - 
NOR: MJSX0600023R 
 
Lisanslı bir federasyon tarafından organize edilen veya delegesi olan bir 
federasyon veya L. 131-19 maddesi uyarınca kurulan özel komisyon tarafından 
onaylanan spor etkinlikleri esnasında veya katılımında, hayvanlara, 
kabiliyetlerini yapay olarak değiştirme özelliğine sahip olan maddeleri veya 
işlemleri uygulamak ya da bu özelliğe sahip madde veya işlemlerin 
uygulandığını gizlemek yasaktır. 
Mevcut maddede belirtilen maddelerin veya işlemlerin listesi, spor, sağlık ve 
tarımdan sorumlu Bakanların ortak kararnamesi ile kararlaştırılır. 
 
L. 241-3 
 
I.-Aşağıdakiler yasaktır: 
1° L. 241-2 maddesinde belirtilen maddelerin uygulamasını kolaylaştırmak veya 
uygulamaya teşvik etmek ve aynı maddede belirtilen işlemlerin uygulanmasını 
kolaylaştırmak veya uygulamaya teşvik etmek; 
2° L. 241-2 maddesinde belirtilen bir veya daha fazla işlemi veya maddeyi 
reçete ile vermek, uygulamak, vermek, devretmek veya teklif etmek; 
3° L. 241-2 maddesinde belirtilen İşlemleri veya maddeleri sağlamak, üretmek, 
ithal etmek, ihraç etmek, taşımak, bulundurmak veya elde etmek;  
4° Mevcut maddede öngörülen kontrollere her şekilde karşı çıkmak;  
5° Kontrol, örnek veya analiz ile ilgili herhangi bir unsuru tahrif etmek, yok 
etmek veya bozmak;  
6° Mevcut maddede öngörülen yasakları ihlal etmeye çalışmak. 
II.-Mevcut başlıkta öngörülen kontrollere bir hayvanı göstermemek veya her 
şekilde karşı çıkmak. 
 
L. 241-4 
 
L. 232-9, L. 232-9-2, L. 232-9-3 ve L. 232-10 maddeleri dışında, mevcut Kitabın 
3. başlığının 2. Kısmın 3. bölümünde belirtilen hükümler, L. 241-9 maddesinde 



 

belirtilen Danıştay kararnamesi ile öngörülen şartlar altında, hayvanlarda 
doping ile ilgili suçların kontrol ve bulgularına uygulanır. 
İlk bendin uygulanması için, yasak madde veya işlemlerin kullanımı göstermek 
veya yasaklanmış maddelerin vücuttaki varlığını tespit etmek üzere 
hayvanlardan alınan örnekler, L. 232-11 maddesinde belirtilen ve veteriner 
olan kişilerin sorumluluğu altında gerçekleştirilir; klinik ve biyolojik incelemeler 
doğrudan bir veteriner tarafından yapılmalıdır. 
 
L. 241-5 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
I. – L. 232-30 maddesinin hükümleri, mevcut başlıkta öngörülen suçlar için 
geçerlidir. 
II.- 1° L. 241-2 maddesinin ve L. 241-3 maddesinin 1. fıkrasının hükümlerinin 
ihlali, beş yıl hapis ve 75.000 avro para cezası ile cezalandırılır;   
2° L. 241-3 maddesinin 2. fıkrasının hükümlerinin ihlali, altı ay hapis ve 7.500 
avro para cezası ile cezalandırılır.  
III.-Mevcut başlıkta öngörülen suçları işlemeye teşebbüs, aynı cezalarla 
cezalandırılır. 
IV.-L. 241-2 maddesinde ve L. 232-27 maddesinin 1. fıkrasında öngörülen 
suçlarla cezalandırılan gerçek kişiler aynı zamanda L. 241-3 maddesinde 
öngörülen ek cezalara da tabidir. 
V. –Mevcut başlıkta öngörülen cezalarla suçlanan tüzel kişiler, L. 232-28 
maddesinde öngörülen cezalarla cezalandırılır. 
 
L. 241-6  2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - 
NOR: MJSX0600023R 
 
Fransız Dopingle Mücadele Ajansı, mevcut kitabın 3. başlığının 2. kısmının 4. 
bölümünde yer alan prosedürlere uygun olarak, yasak bir maddenin veya 
işlemin uygulandığı bir hayvanın sahibini veya eğiticisini şartlara bağlı, geçici 
veya kalıcı olarak hayvanının L. 241-2 maddede belirtilen yarışmalara ve 
etkinliklere katılımını yasaklayabilir.  
Bu hayvanın sahibi veya eğitmeni, mevcut kitabın 3. başlığının 2. kısmının 4. 
bölümünde yer alan disiplin prosedürü çerçevesinde gözlemlerini sunar. Ayrıca, 
yeni bir bilirkişi talep edebilir. 
 
L. 241-7 
 



 

Mevcut başlığın hükümlerini ihlal eden veya etmeye çalışan hayvan sahibi, 
antrenör ve, varsa, sporcu, aşağıdaki idari yaptırımlara tabidir: 
1° L. 241-2 maddesinde belirtilen etkinliklere katılmak için geçici veya kesin bir 
yasak;  
2° L. 241-2 maddesinde belirtilen spor etkinliklerinin organizasyonuna ve 
yürütülmesine ve buna hazırlık eğitimine doğrudan veya dolaylı olarak katılma 
konusunda geçici veya kalıcı bir yasak;  
3° Lisanslı bir spor federasyondan çıkarıldıklarında, L. 212-1 maddede 
öngörülen görevlerin yerine getirilmesinde geçici veya kalıcı bir yasak.  
Bu yaptırımlar, mevcut kitabın 3. başlığının 2. kısmının 4. bölümünde öngörülen 
şartlar altında Fransız Dopingle Mücadele ajansı tarafından uygulanır. 
 
L. 241-8  2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - 
NOR: MJSX0600023R 
 
İlgili taraflar ve Fransız Dopingle Mücadele Ajansının başkanı, L. 241-6 ve L. 
241-7 maddelerinin uygulanmasında alınan Dopingle Mücadele Ajansının 
yaptırım komitesinin kararlarına karşı, mahkemeye birlikte başvurabilir. 
 
L. 241-9 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Aksi belirtilmedikçe, mevcut kısmın uygulama koşulları Danıştay 
kararnamesiyle belirlenir. 
 
L. 241-10 
 
Mevcut başlık, altı yaş ve daha küçük atların seçimi ve genetik gelişimi amacıyla 
düzenlenen yarışlar ve testler için geçerlidir. 
 

KİTAP 3: SPOR UYGULAMASI 
 

1. BAŞLIK: SPOR MEKANLARI 
 

1. Bölüm: Doğa sporları 
 
L. 311-1 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 



 

 
Doğa sporları, kamu idarelerinin kamu veya özel alanlarında veya özel mülklere 
ve devlete ait olan veya olmayan yol, arazi ve yeraltı alanlarını içerebilecek 
alanlarda veya yollarda uygulanır. 
 
L. 311-2 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Delegesi olan spor federasyonları veya, yoksa, lisanslı spor federasyonları, her 
biri kendi disiplinleri için, doğa sporlarına ilişkin alan, yer ve güzergahların 
teknik sınıflandırma, güvenlik ve ekipmanlarının standartlarını tanımlayabilir. 
 
L. 311-3  2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 
İl idaresi, doğa sporlarının kontrollü gelişimini desteklemektedir. Bu amaçla, 
doğa sporlarına ilişkin alan, yer ve rotalar için bir il planı hazırlar. Bu plana, 
Çevre Kanununun L. 361-1 maddesinde belirtilen gezi ve yürüyüş rotaları da  bu 
bölüme  dahildir. Şehir Planlama Kanununun L. 113-7 ve L. 113-6 maddelerinde 
belirtilen şartlar altında uygulanır. 
 
L. 311-4 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
İl idaresi,  Çevre Kanununun L. 361-2 maddesinde belirtilen koşullar altında 
motorlu gezi rotaları için bir bölge planı hazırlamaktadır.. 
 
L. 311-5 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Fransız Ulusal Spor ve Olimpiyat Komitesi, doğal alanları yöneten kuruluşlarla, 
her bir alana özgü düzenlemelere uymak kaydıyla, doğal ve kırsal alanların 
toplu hizmet düzenleri ile uyumlu doğa spor faaliyetleri için bu alanlara erişim 
koşullarını ve yöntemlerini düzenlemeyi amaçlayan sözleşmeler yapar. 
 
L. 311-6 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 



 

Çalışmaların yerleri veya doğası gereği, L. 311-3 maddede belirtilen planda 
listelenen alan, yer ve güzergahların ve bu yerlerde yapılacak olan doğa spor 
faaliyetlerinin etkilenme ihtimali olduğunda, orada uygulanması muhtemel 
doğa sporlarının yanı sıra, yapılacak çalışmaların yetkilendirilmesinde yetkili 
olan idari makam, gerekirse, destekleyici, telafi edici veya düzeltici tedbirler 
öngörür. 
Bu maddenin uygulama şartları Danıştay kararıyla belirlenir. 
 
L. 311-7 
 
Rhône ili ve Lyon şehri, L. 311-3 maddesinde belirtilen koşullar altında doğa 
sporları ile ilgili alan, yer ve güzergahlar için ortak bir il sınırı-şehir planı 
geliştirir. 

 
2. Bölüm: Spor ekipmanları 
 

1. Bölüm: Ortak hükümler 
 
L. 312-1 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
İlgili federasyonlara ve yerel makamlara danıştıktan sonra, L. 111-2 
maddesinde belirtilen toplu spor hizmetleri planı çerçevesinde ulusal çıkarlara 
uygun spor ekipmanı için bir ana plan oluşturulur. 
 
L. 312-2 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Spor ekipmanı sahipleri, bir ekipman envanteri oluşturmak üzere, ekipmanını 
idareye bildirmesi gerekir. Bir önceki fıkra hükümleri, sadece aile kullanımı için 
veya Savunma Bakanına bağlı ekipmanlar için geçerli değildir. 
Danıştay kararnamesi, mevcut maddenin uygulama koşullarını belirler. 
 
L. 312-3 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Finansmanı bir veya birkaç tüzel kişi tarafından, en azından Danıştay 
kararnamesi ile belirlenen bir yüzdeye eşit oranda ödenen bir özel spor 



 

ekipmanının tamamen veya kısmen çıkarılması ve tahsisinin değiştirilmesi bu 
finansmana tek başına veya büyük bölümüne katılan tüzel kişinin kamu hukuku 
uyarınca yetkisine tabidir. Ekipmanın bulunduğu yerin belediye başkanının 
görüşü, yetki talebine eklenir. 
Bu izin, ekipmanın yerini eşdeğer spor ekipmanları ile değiştirilmesine tabidir. 
Yetkilendirme olmadan yapılan herhangi bir tahsis değişikliği, alınan tüm 
desteklerin ilk bentte belirtilen kişi ya da kamu hukuku tüzel kişilere otomatik 
olarak geri ödeme yapılmasını gerektirir. Bir kararname bu bendin uygulanması 
için koşulları belirler. 
 
L. 312-4 Yönetmelik 2006-596 Siparişi 2006-05-23 JORF 25 Mayıs 2006 
- NOR: MJSX0600023R 
 
Bir spor derneği veya spor şirketi, olağanüstü bir yarışma için, daha yüksek 
kategoriye sahip bir takım ağırladığında, ekipmanını bu düzeydeki takımların 
karşılaştığı müsabakalar için geçerli teknik standartlara güncellemek zorunda 
değildir. 
Bu muafiyet güvenlik standartları için geçerli değildir. 
 

2. Bölüm: Sabit tesisler 
 
L. 312-5 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Kamuya açık olan işyerleri için geçerli olan Şehir Planlama ve İmar Kanunlarının 
hükümlerine halel getirmeksizin ve mevcut Spor Kanunun L. 312-7 madde 
hükümlerine bağlı olarak,  halka açık spor etkinliklerinin yapıldığı alanlar onaya 
tabidir. 
 
L. 312-6 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Alanın kendisine, düzenine ve çevresine yapılacak tüm değişiklikler, yeni bir 
onay verilmesini gerektirir. 
 
L. 312-7 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 



 

Kapasitesi 3.000 kişiyi geçmeyen açık hava spor tesisleri ve 500 seyirciyi 
aşmayan kapasiteleri bulunan kapalı spor tesisleri onaya tabi değildir. 
 
L. 312-8 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Halka açık olma yetkisi, resmi yollarla belirlenen sürenin dolmasından önce 
devreye giremez. 
 
L. 312-9    2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - 
NOR: MJSX0600023R 
 
Onayın geri alınması, halka açık olma yetkisinin geri çekilmesi anlamına gelir. 
 
L. 312-10 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Danıştay kararnamesi, L. 312-5 ila L. 312-9 maddelerin uygulama koşullarını 
düzenler. L. 312-5 maddesinde öngörülen onay alım ve iptal şartlarını belirtir. 
 
L. 312-11 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Telesiyejlerin tasarımı, inşası ve işletimi, ayrıca alp kayak pistlerinin 
geliştirilmesi, Şehir Planlama Kanununun L. 445-1 ila L. 445-4 maddeleri ile 
Turizm Kanununun L. 342-7 ila L. 342-26 maddeleri ile düzenlenir. 
 

Bölüm 3: Geçici tesisler 
 
L. 312-12 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
L. 312-5 madde hükümlerine tabi olarak bir spor arenasında geçici tesisler 
açma yetkisi belediye başkanı tarafından bina ve konut yönetmeliği hükümleri 
ve onay kararnamesi ile öngörülen şartlar altında verilir. 
Bu geçici tesisler, işlerin tamamlanmasından sonra, saha ziyaretinin sonunda, 
yetkili güvenlik komisyonu tarafından verilen bir bildirim ile son bulur. Bu 
bildirim, halka açık olma yetkisini veren yetkili makama bildirilir. L. 312-5 



 

maddede belirtilen onay ile belirlen tesislerin düzenlenme şartlarının tümü 
veya bir kısmı yerine getirilmediğinde, komite olumsuz bir görüş bildirir. 
 
L. 312-13 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Danıştay kararnamesi, L. 312-12 maddesinin uygulama koşullarını düzenler. 
Bu kararname, güvenlik komisyonunun görüşlerini bildirme sürelerini ve 
belediye başkanının kararını verme süresini belirtir. 
 

Bölüm 4: Cezai hükümler 
 
L. 312-14 
 
Kamuya açık bir spor karşılaşmasının onaylanmayan bir alanda organize etmek 
veya onayı sağlayan şartların ihlali, iki yıl hapis ve 75.000 avro para cezası ile 
cezalandırılır. 
 
L. 312-15 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Bir spor etkinliğine onay ile belirlenen seyirci sayısından daha fazla sayıda 
bileti, ücretli veya ücretsiz, bastırmak veya devretmek, L. 312-14 maddede 
öngörülen cezalara tabidir. 
 
L. 312-16 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
İhlal eden kişi aynı zamanda kasıtsız adam öldürme veya kasıtsız yaralama ve 
zarar vermeden suçlanıyorsa, L. 312-14 maddesinde belirtilen cezalar ikiye 
katlanır. 
 
L. 312-17 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
L. 312-14 ila L. 312-16 maddelerinde belirtilen suçlardan birinin gerçekleşmesi 
durumunda, mahkeme o alanda kamuya açık spor etkinliklerinin 



 

organizasyonlarını yasaklayabilir ve yasağın geçici olarak uygulanması 
istenebilir. 
 

2. BAŞLIK: SPOR FAALİYETLERİNE İLİŞKİN 
YÜKÜMLÜLÜKLER 

 

1. Bölüm: Zorunlu sigorta güvencesi 
 
L. 321-1 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Dernekler, şirketler ve spor federasyonları, medeni sorumluluklarını, maaşlı 
veya gönüllü çalışanlarını ve sporcuların sorumluluklarını kapsayan sigorta 
güvencelerini alırlar. Lisans sahipleri ve pratik yapanlar kendi aralarında üçüncü 
şahıslar olarak kabul edilir. 
Bu teminatlar hakemleri de faaliyetlerini icra ederken kapsar. 
 
L. 321-2 Yönetmelik 2006-596 S2006-05-23 JORF 25 Mayıs 2006 - NOR: 
MJSX0600023R 
 
Bir spor derneği başkanı için, L. 321-1 maddesinde belirtilen şartlar altında 
sigorta güvencesi almamak altı ay hapis ve 7.500 avro para cezası ile 
cezalandırılır. 
 
L. 321-3 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Sualtı balıkçılığını uygulamak için bir medeni sorumluluk sigorta sözleşmesi 
yapılması zorunludur. Sigorta poliçesi, bu faaliyetin güvenliğinden sorumlu 
makamların herhangi bir talebi üzerine temin edilebilmelidir. 
 
L. 321-3-1 
 
Medeni Kanunun 1242 maddesinin 1. bendine göre, pratik yapanlar, bir spor 
etkinliği sırasında veya bu spor etkinliği için bu uygulama için kalıcı veya geçici 
olarak ayrılmış bir yerde spor yaparken, başka pratik yapan birine, 
emanetlerinde bulunan bir nesne nedeniyle sebep olunan maddi zararlardan 
sorumlu tutulamaz. 



 

 
L. 321-4 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Spor dernekleri ve federasyonları, spor pratikleri esnasında maruz kalınabilecek 
bedensel yaralanmaları kapsayan bir kişisel sigorta güvencesi almanın yararları 
hakkında üyelerini bilgilendirmekle yükümlüdür. 
 
L. 321-4-1 
 
Delegesi olan spor federasyonları, L. 221-2 maddesinin ilk bendinde belirtilen 
üst düzey sporcular listesine kayıtlı olan lisans sahiplerinin yararına aldıkları 
kişisel sigorta güvenceleri, maruz kalabilecekleri üst düzey spor uygulamaları 
sırasında meydana gelen bir kaza nedeniyle oluşacak bedensel yaralanmaları 
kapsar. Kararname, federasyonlar tarafından alınacak asgari teminat miktarını 
belirler. 
Bu sözleşmeler ancak bir rekabetçi teklif sonucunda yapılabilir. 
Lisans sahibi sporcular zaten aynı türde ve tutarda güvence altında 
olduklarında, delegesi olan spor federasyonlar, mevcut maddenin birinci 
bentte belirtilen üst düzey sporcular listesine kayıtlı olan lisans sahiplerinin 
yararına kişisel sigorta güvenceleri almak zorunda değildir. 
Bu listeye kayıtlı olan lisans sahipleri, L. 221-2-1 maddesinde öngörülen 
anlaşma çerçevesinde federasyon tarafından faydalanmaları için alınan 
güvence teminatların miktarı hakkında bilgilendirilir. Bu anlaşma, eğer varsa, 
yukarıda anılan lisans sahiplerinin ya da işverenlerinin ya da herhangi bir 
üçüncü tarafın verdiği garanti tutarını da belirtir. 
Kişisel güvence sözleşmelerinin alımı, delegesi olan spor federasyonlarının 
üstte anılan üst düzey sporcular listesine kayıtlı olan lisans sahiplerine L. 321-4 
maddesinde belirtilen bilgilendirme yükümlülüğünden muaf tutar. 
 
L. 321-5  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Lisanslı spor federasyonları, bağlı dernekleri ve lisans sahiplerini, L. 321-1, L. 
321-4, L. 321-6 ve L. 331-10 maddelerinde belirtilen koşullar altında, güvence 
altına almayı amaçlayan toplu sigorta poliçesi yapabilir.  
Bu poliçeler sadece bir rekabetçi teklif sonucunda yapılabilir. 
 



 

L. 321-6  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Spor derneğinin bağlı olduğu lisanslı federasyon, lisans talebinde bulunan 
üyelerine, almış olduğu toplu sigorta sözleşmesine aynı zamanda abone 
olmalarını teklif ettiğinde aşağıdakileri yapmak zorundadır, : 
1° Bu teklif, lisans başvurusu ile birlikte veya ayrı bir belgede, abonelik ücreti, 
bunun zorunlu olmadığı ve toplu sözleşmeye üye olan kişinin tamamlayıcı 
bireysel güvencelere başvurabileceği belirtilmelidir; 
2° Sigortalar Kanununun L. 141-4 maddesinin 2. bendi uyarınca, sigortacı 
tarafından düzenlenen bir bildirim, bu belgeye eklenmelidir. 
 
L. 321-7  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Mevcut kısmın diğer hükümlerine halel getirmeksizin, L. 322-2 maddede 
belirtilen bir tesisi işletebilmek için, işletmecinin sivil sorumluluğunu, L. 212-1 
maddesinde belirtilen öğretim görevlilerinin ve tüm çalışanlarının 
sorumluluğunu ve eğitimi verilen faaliyetlerin pratiğini yapmak için işletmeye 
sürekli ve ara sıra gelen kişilerin sorumluluğunu kapsayan bir sigorta sözleşmesi 
yaptırmalıdır. 
 
L. 321-8  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
L. 322-2 maddesinde belirtilen bir tesisi L. 321-7 maddesinde öngörülen sigorta 
güvencelerini almadan işletmek, altı ay hapis ve 7.500 avro para cezası ile 
cezalandırılır. 
 
L. 321-9  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Bir kararname, mevcut maddenin uygulama yöntemlerini ve özellikle de 
kontrol yöntemlerini belirler. 
 

2. Kısım: Hijyen ve güvenlik teminatları 
 

1. Bölüm: Genel hükümler 



 

 
L. 322-1  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
L. 212- 9 maddesinde öngörülen cezalar ile cezalandırılan kişiler, fiziksel veya 
spor faaliyetlerinin gerçekleştirildiği bir tesisi doğrudan veya üçüncü bir şahıs 
aracılığıyla işletemez. 
 
L. 322-2  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Bir veya birkaç fiziksel veya spor faaliyetinin gerçekleştiği tesisler, her faaliyet 
ve tesis için yasal şekilde tanımlanan hijyen ve sağlık güvenceleri sunmalıdır. 
 
L. 322-4   2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - 
NOR: MJSX0600023R 
 
Aşağıdaki eylemler için bir yıl hapis ve 15.000 avro para cezası ile cezalandırılır:  
1° (yürürlükten kaldırıldı) 
2° Bir veya birkaç fiziksel veya spor faaliyetinin gerçekleştiği tesisi, L. 322-5 
madde uyarınca uygulanan tedbirden habersiz şekilde işletmeye devam etmek. 
 
L. 322-5  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
İdari makam, L. 322-1 ve L. 322-2 maddelerde belirtilen güvenceleri sunmayan 
ve L. 321-7 maddede belirtilen sigorta yükümlülüklerini yerine getirmeyen bir 
tesisin açılışına karşı çıkabilir veya geçici ya da sürekli şekilde kapatılmasını 
isteyebilir. 
İdari makam ayrıca, L. 212-1 maddede belirtilen bir veya daha fazla fiziksel veya 
spor aktivitesini gerekli niteliklere sahip olmadan öğreten, gözeten veya 
animasyonunu yapan bir kişiyi istihdam eden bir tesisin geçici veya sürekli 
şekilde kapatılmasını isteyebilir. 
İdari makam ayrıca, faaliyete devam ederek pratik yapanların fiziksel ve ruh 
sağlığını tehlikeye atan veya pratik yapanları L. 232-9 maddesinde yasaklanan 
madde veya yöntemleri kullanmaya iten bir tesisin geçici veya sürekli şekilde 
kapatılmasını isteyebilir. 
 



 

L. 322-6  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Stadyumlarda, spor salonlarında, spor tesislerinde ve genel olarak tüm fiziksel 
ve spor faaliyetleri kuruluşlarında satılan ve dağıtılan içeceklerin yönetmeliği 
Halk Sağlığı Kanununun L. 3335-4 maddesinde belirtilmiştir. 
 

2. Bölüm: Halka açık üstü açık ve kapalı yüzme havuzlarına ilişkin 
hükümler 
 
L. 322-7  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Havuz ve ücretli yüzme havuzları, halka açık saatlerde, Devlet tarafından 
verilen ve yönetmelikle tanımlanan bir sertifikaya sahip kalifiye bir personel 
tarafından sürekli izlenmelidir. 
 
L. 322-8  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
L. 322-7 maddelerin hükümlerinin ihlali, beşinci düzey para cezalarıyla 
cezalandırılır. Mahkeme ayrıca, havuzun veya yüzme havuzunun kapatılmasını 
da isteyebilir.  
İhlalin tekrarı, bir ay hapis ve 3.750 avro para cezası ile cezalandırılır. 
L. 322-7 maddede belirtilen unvanın haksız yerde kullanımı, Ceza Kanununun 
433-17 maddesinde öngörülen cezalarla cezalandırılır. 
 
L. 322-9  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Havuz ve yüzme havuzlarının montajı, düzenleme ve işletmeciliği ile ilgili hijyen 
ve güvenlik kuralları, Halk Sağlığı Kanununun L. 1332-1 ila 1332-4 ve L. 1337-1 
maddelerinde tanımlanmıştır. 
 

3. BAŞLIK: SPOR ETKİNLİKLERİ 
 

Ön bölüm: Olimpiyatlar ve Paralimpik Oyunlar 
 



 

L. 330-1 
 
Olimpiyat oyunlarının açılış töreninden on gün öncesinden bu oyunların 
kapanış törenine kadar geçen süre boyunca, Fransız Ulusal Spor ve Olimpiyat 
Komitesinin anayasa ile ilgili gerçek veya tüzel kişiye ilişkin her türlü bireysel 
kararı Fransız Olimpiyat Oyunları kafilesinin organizasyonu veya yönetimi 
Uluslararası Olimpiyat Komitesi adına alınır. 
Paralimpik oyunların açılış töreninden on gün öncesinden bu oyunların kapanış 
törenine kadar geçen süre boyunca, Fransız Paralimpik ve Spor Komitesinin 
anayasa ile ilgili gerçek veya tüzel kişiyle ilgili her türlü bireysel kararı, Fransız 
Paralimpik oyun kafilesinin organizasyonu veya yönetimi Uluslararası 
Paralimpik Komitesi adına alınır. 
 

1. Kısım: Spor etkinliklerinin organizasyonu 
 

1. Bölüm: Federasyonların rolü 
 
L. 331-1  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Delegesi olan federasyonlar, sorumlu oldukları tüm etkinliklerin, özellikle de 
İmar Kanununun L. 123-2 maddesinin uygulanmasında tanımlanan kurallara 
uygun olarak, organizasyonuna ilişkin düzenlemeler yaparlar. 
 
L. 331-2   2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - 
NOR: MJSX0600023R 
 
İdari makam, gerekçeli kararname ile, bir spor disiplininde veya aktivitesinde, 
halkın onuruna, fiziksel güvenliğine veya sağlığına karşı bir tehdit oluşturan 
herhangi bir kamu yarışması, müsabakası, denemesi veya gösterinin 
gerçekleşmesini yasaklayabilir. 
 
L. 331-3   2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - 
NOR: MJSX0600023R 
 
L. 331-2 maddesinde tanımlanan etkinliklerden birini düzenleme yasağının 
ihlali, bir yıl hapis ve 15.000 avro para cezası ile cezalandırılır. 
 



 

L. 331-4  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Delegesi olan federasyonlar, özel güvenlik koşulları gerektiren spor 
etkinliklerinin organizasyonu için yetkilerini devredemez. 
Bu gösterilerin organizasyonunu güvenlikten sorumlu yetkililere bildirirler. İlk 
bentte yer alan hükümlere ilişkin etkinlik kategorileri kararname ile belirlenir. 
 
L. 331-4-1 2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 
L. 131-14 maddede belirtilen federasyonlar, amatör düzeyde yapılan spor 
etkinliklerinde şiddeti önleme eylemlerinde, 18 Mart 2003 tarihli 2003-239 
sayılı İç Güvenlik Kanununun 4 ila 4-5'inci maddelerinde belirtilen güvenlik 
görevlilerinden yardım alabilirler. 
 

2. Bölüm: Ön izin ve beyan 
 
L. 331-5  2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 
Spor federasyonları dışında, L. 131-14 madde uyarınca yetki devrine neden 
olan bir spor dalının lisanslı oyuncularına açık ve değeri spordan sorumlu Bakan 
kararnamesiyle belirlenen bir tutarı aşan nakdi veya ayni bir ödül veren bir 
etkinlik düzenleyen özel hukuka göre tüm gerçek veya tüzel kişiler, ilgili 
delegesi olan federasyondan izin almalıdır. Bu izin, L. 131-16 maddede 
belirtilen düzenlemelere ve kurallara uyulmasına ve organizatör ile delegesi 
olan federasyon arasında yapılan ve kararname ile belirlenen zorunlu 
hükümleri içeren bir sözleşmenin sonucuna tabidir. 
 
L. 331-6  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
L. 331-5 maddede belirtilen koşullar altında, delegesi olan federasyonun izni 
almadan bir spor etkinliği düzenlemek 15.000 avro para cezası ile cezalandırılır. 
 
L. 331-7  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 



 

 
Üyesi olduğu federasyondan izin almadan bir etkinliğe katılan lisanslı sporcu, 
bu federasyonun yönetmeliğinde öngörülen disiplin yaptırımlarına tabidir. 
 
L. 331-8  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Genel trafiğe açık yollarda motorlu taşıt yarışlarının organizasyonu, Karayolları 
Kanununun L. 411-7 maddesinde belirtilen izne tabidir. 
Tek bir şehir bölgesi içindeki kamu karayolunda gerçekleşen ve bir motorlu 
taşıtın katılımını içermeyen spor etkinliklerinin beyanları, ilgili şehrin belediye 
başkanına veya Paris'te emniyet müdürüne iletilir. 
Bu maddenin uygulama şartları Danıştay kararnamesiyle belirlenir. 
 

Bölüm 3: Spor etkinlikleri organizatörlerinin sigorta yükümlülüğü 
 
L. 3331-9 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Devlet ile L. 321-1 maddede belirtilen kuruluşlar dışındaki kişiler tarafından 
organize edilen ve federasyonların lisanslı oyuncularına açık olan spor 
etkinlikleri, aynı maddede (L. 321-1 ) tanımlanan sigorta güvencelerine tabidir. 
 
L. 331-10 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Devlet’in dışındaki kişiler tarafından organize edilen ve kara taşıtlarının 
katılımını içeren spor etkinlikleri, sigorta şartlarına tabidir. Bu sigorta 
güvenceleri, organizatörün medeni sorumluluğunu ve organizatör ile 
katılımcıların anlaşmasıyla organizasyonun gerçekleşmesine yardımcı olan tüm 
kişilerin sorumluluğunu kapsar. 
Sigortalı olanlar kendi aralarında üçüncü kişiler oluşturur. 
 
L. 331-11 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Bir kararname L. 331-9 ve L. 331-10 maddelerinin uygulama yöntemlerini ve 
özellikle kontrol yöntemlerini düzenler. 



 

 
L. 331-12 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
L. 331-9 maddede tanımlanan bir spor etkinliğini düzenleyen kişilerin bu 
maddede öngörülen sigorta güvencelerini yerine getirmemesi altı ay hapis ve 
7.500 Euro para cezası ile cezalandırılır. 
 

2. Bölüm: Spor etkinliklerinin güvenliği 
 
L. 332-1 
 
Kâr amaçlı spor etkinlikleri organize edenlerin, İç Güvenlik Kanununun L. 211-
11 maddesinde belirtilen koşullar altında güvenlik hizmeti sağlamaları 
istenebilir. 
Spor etkinliklerinin güvenliğine katkıda bulunmak için, bu etkinliklerin 
organizatörleri, bu etkinliklere giriş biletlerinin verilişini ret veya iptal edebilir 
veya genel satış koşullarının hükümlerine veya bu etkinliklerin güvenliğine bağlı 
içtüzüğüne karşı gelen veya gelmiş olan kişilerin erişimine engel olabilir. 
Bu amaçla, organizatörler, bu maddenin sondan bir önceki bendinde belirtilen 
ihlallere ilişkin kişisel verilerin, Danıştay kararının gerekçeli ve yayınlanmış 
kararının ardından alınan koşullar altında bilişim ortamında işlenmesini 
sağlayabilir. 
 
L. 332-1-1 
 
L. 122-2’de ve L. 122-12 maddelerde belirtilen bir spor derneğinin veya bir 
şirketin profesyonel spor müsabakalarına girişi sağlayan yıllık abonelik 
kartlarını sadece onlar, bu amaç için yetkilendirilmiş bir ticari şirket veya bir 
çalışma kurulu satabilir. 
Bu giriş kartları kişiye özel olabilir. 
 
L. 332-2   2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - 
NOR: MJSX0600023R 
 
İç Güvenlik Kanununun L. 611-1 maddenin 1° bendinde belirtilen şirketler, 
300'den fazla seyirciyi bir araya getiren bir spor etkinliğinin aynı Kanunun L. 



 

613-1 ila L. 613-7 maddelerinde belirtilen koşullar altında düzenlendiği 
alanların güvenliğini sağlar. 
 
L. 332-2-1 
 
Bir spor etkinliğinin yapıldığı alana kapalı devre kamera sistemi kurulduğunda, 
çalışmasından sorumlu kişiler, İç Güvenlik Kanununun 2. başlığın 3. kısmı ile 2. 
kitabın 5. başlığı uyarınca ve spor etkinliğinin organizatörü, söz konusu etkinlik 
başlamadan önce kamera sisteminin düzgün çalışmasını sağlar.  
İlk bentte belirtilen yükümlülüğe uyulmaması halinde 15.000 avro para cezası 
uygulanır. 
 
L. 332-3  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Bir spor etkinliği sırasında veya halka açık yayını esnasında spor alanına Halk 
Sağlığı Kanununun L. 3321-1 maddesi yönünde alkollü içecekleri zorla veya 
hileyle sokmak veya sunmaya çalışmak, bir yıl hapis ve 7.500 avro para cezası 
ile cezalandırılır. İlk paragrafta yer alan hükümler, aynı Kanunun L. 3335-4 
maddesinin üçüncü ila altıncı bentleri uyarınca bu tür içecekleri satmaya veya 
dağıtmaya yetkili kişiler için geçerli değildir. 
 
L. 332-4  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Bir spor etkinliği sırasında veya halka açık yayını esnasında spor alanına sarhoş 
halde gelmek, 7.500 avro para cezası ile cezalandırılır. Bu suçun faili, sekiz 
günden az veya eşit bir süre için toplam iş göremezlikle sonuçlanan şiddetten 
suçlu olması halinde, bir yıl hapis ve 15.000 avro para cezası ile cezalandırılır. 
 
L. 332-5  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Bir spor etkinliği sırasında veya halka açık yayını esnasında spor alanına, sarhoş 
halde, zorla veya hile yoluyla girme veya girmeye teşebbüs etmeye çalışmak, 
bir yıl hapis ve 15.000 avro para cezası ile cezalandırılır. 
 
L. 332-6  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 



 

 
Bir spor etkinliği sırasında veya halka açık yayını esnasında, seyircileri herhangi 
bir şekilde hakem, oyuncu veya başka herhangi bir kişi veya gruba yönelik 
nefret veya şiddete karşı kışkırtmak, bir yıl hapis ve 15.000 avro para cezası ile 
cezalandırılır. 
 
L. 332-7    2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - 
NOR: MJSX0600023R 
 
Bir spor etkinliği sırasında veya halka açık yayını esnasında spor alanına, bir 
ırkçı veya yabancı düşmanlığı ideolojisini hatırlatan rozetler, işaretler veya 
semboller tanıtmak, taşımak veya sergilemek, bir yıl hapis ve 15.000 avro para 
cezası ile cezalandırılır. 
Birinci bentte öngörülen suça teşebbüs aynı cezalarla cezalandırılır. 
 
L. 332-8 
 
Bir spor etkinliği sırasında veya halka açık yayını esnasında spor alanına, her 
türde roket veya havai fişeği tanıtmak, bulundurmak veya kullanmak, Ceza 
Kanununun 132-75 maddesi yönünde bir silah teşkil edecek muhtemel her bir 
nesneyi geçerli bir neden olmadan taşımak ve getirmek, üç yıl hapis ve 15.000 
avro para cezası ile cezalandırılır. 
Birinci bentte öngörülen suça teşebbüs aynı cezalarla cezalandırılır. 
Mahkeme ayrıca, suçu işleyen veya suçlamayı amaçlayan nesneye el 
konulmasını da isteyebilir. 
 
L. 332-9  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Bir spor etkinliği sırasında veya halka açık yayını esnasında spor alanına, 
insanların güvenliğini tehlikeye atacak bir mermi atmak, üç yıl hapis ve 15.000 
avro para cezası ile cezalandırılır.  
Spor alanının taşınır veya taşınmaz demirbaşlarını bir silah gibi kullanmak veya 
kullanmaya çalışmak aynı cezalarla cezalandırılır. 
 
L. 332-10 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 



 

Bir spor alanının oyun sahasına girerek bir müsabakanın seyrini bozmak veya 
kişilerin veya mülkün güvenliğini tehlikeye atmak, bir yıl hapis ve 15.000 avro 
para cezası ile cezalandırılır. 
 
L. 332-11 2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 
Mevcut Kanunun L. 332-3 ila L. 332-10 ve L. 332-19 maddelerinde tanımlanan 
suçlardan birini işleyenler, beş yılı aşmayacak bir süre boyunca, bir spor 
etkinliğinin gerçekleştiği bir alana girme veya onun yakınında bulunma yasağı 
ile ek olarak cezalandırılır.  
Cezalı kişi, mahkeme kararıyla, spor etkinlikleri sırasında, kendisine makam 
veya nitelikli bir kişi tarafından yapılan çağrılara cevap vermek zorundadır. Bu 
karar, çağrılara cevap verme yükümlülüğünü, özellikle yabancı bir devletin 
topraklarında gerçekleşen bazı spor etkinlikleri sırasında geçerli olmasını 
sağlayabilir. 
Bir spor etkinliğinin yapıldığı alanda veya alan dışında veya doğrudan bir spor 
etkinliği ile ilgili olduğunda, bu ek ceza, Ceza Kanununun 222- 11 ila 222-13, 
322-1 ila 322-4, 322-6, 322-11 ve 433-6 maddelerinde tanımlanan suçlardan 
birinden suçlu bulunan kişiler için de geçerlidir. 
 
L. 332-12 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Bir kişi, L. 332-11 maddede belirtilen suçlardan biri için tekrar 
cezalandırıldığında, bu maddede öngörülen ek ceza da verilebilir. 
 
L. 332-13 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Bir spor etkinliğinin gerçekleştiği alana veya çevresine, L. 332-11 ve L. 332-12 
maddelerde belirtilen yasak cezasını ihlal ederek giren veya giden, ya da geçerli 
bir neden göstermeden spor etkinlikleri sırasında kendisine gönderilen 
çağrılara cevap verme yükümlülüğünü yerine getirmeyen kişiler, iki yıl hapis ve 
30.000 avro para cezas ile cezalandırılır. 
 
L. 332-14 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 



 

Suçlu yabancı uyruklu ve Fransa’nın dışında ikamet ettiğinde mahkeme, işlenen 
fiillerin ağırlığına göre, L. 332-11 maddesinin ilk bendinde tanımlanan ek ceza 
yerine Fransız topraklarına girişi en fazla iki yıllığına yasaklamaya karar 
verebilir. 
 
L. 332-15 2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 
Danıştay kararnamesiyle belirlenen şartlar altında, ilin valisi ya da Paris emniyet 
müdürü, spor dernekleri ve şirketlerine ve lisanslı spor federasyonlarına L. 332-
11 ila L 332-13 maddeleri uyarınca, ek cezaya çarptırılan kişilerin kimliğini 
bildirir. 
Kişilerin kimliklerini, L. 332-17 maddede belirtilen taraftar derneklerine 
iletebilir. 
Birinci paragrafta adı geçen kişilerin kimliği, bir Fransız takımının katıldığı bir 
spor etkinliğine ev sahipliği yapan yabancı bir ülkenin yetkililerine ve ayrıca bir 
spor etkinliği düzenlediklerinde, aralarına bir Fransız bir takım katıldığında, aynı 
şekilde uluslararası spor organizasyonlarına iletebilir. 
 
L. 332-16 
 
Spor etkinlikleri sırasında gösterdiği genel davranışları nedeniyle, bu 
etkinliklerde ciddi bir suç işlemesi nedeniyle, L. 332-18 maddesi uyarınca 
kapatılmış olan bir dernek veya fiili bir gruba üye olması nedeniyle, aynı madde 
uyarınca faaliyetleri durdurulan bir derneğin faaliyetlerine katılımı nedeniyle 
bir kişi kamu düzenine yönelik bir tehdit oluşturur ve kendisine karşı il valisi 
veya Paris’te emniyet müdürü gerekçeli bir kararname ile, bu tür etkinliklerin 
gerçekleştiği veya halka açık yayını yapıldığı alana veya çevresine girme veya 
gitme yasağı tedbiri koyabilir. 
Ulusal bölgede geçerli olan kararname, ilgili spor etkinliklerinin türünü belirler. 
Yasak süresi yirmi dört ayı geçemez. Ancak, bu kişi geçen üç yıl içinde bir 
yasaklama tedbirine tabi tutulmuşsa bu süre otuz altı aya kadar uzatılabilir. 
İl valisi ve Paris'te emniyet müdürü, aynı kararname ile, bu yasak tedbirine tabi 
olan kişiye, spor etkinlikleri sırasında kendisine makam veya nitelikli bir kişi 
tarafından yapılacak olan çağrılara cevap verme zorunluluğunu verebilir.  
Aynı kararname, bu çağrılara cevap verme yükümlülüğünü, belirlediği ve 
yabancı bir devletin topraklarında gerçekleşen belirli spor etkinlikleri sırasında 
da geçerli olmasını sağlayabilir. Bu yükümlülük kişinin davranışı ile orantılı 
olmalıdır. 



 

Fail, önceki paragraflarda sözü geçen tedbir ve yasaklardan birine veya 
diğerlerine uymadığında, bir yıl hapis ve 3.750 avro para cezası ile cezalandırılır. 
İl valisi ve Paris'te emniyet müdürü, spor dernekleri ve şirketleri ile lisanslı spor 
federasyonlarına, ilk paragrafta belirtilen yasak önlemine tabi kişilerin kimliğini 
bildirir. Kişilerin kimliklerini ayrıca, L. 332-17 maddesinde belirtilen taraftar 
derneklerine de iletebilir. 
Birinci paragrafta adı geçen kişilerin kimliği, bir Fransız takımının katıldığı bir 
spor etkinliğine ev sahipliği yapan yabancı bir ülkenin yetkililerine ve ayrıca bir 
spor etkinliği düzenlediklerinde aralarında bir Fransız takım katıldığında, aynı 
şekilde uluslararası spor organizasyonlarına iletebilir. 
Danıştay kararnamesi, mevcut maddenin uygulama şekillerini belirlemektedir. 
 
L. 332-16-1 
 
İçişleri Bakanı, bir spor etkinliğinin ortamında bir takımı desteklediğini söyleyen 
veya destekliyormuş gibi görünen ve varlığı kamu düzeninde ciddi 
rahatsızlıklara neden olabilecek kişilerin tek başına veya toplu olarak hareket 
etmelerini kararnameyle yasaklayabilir. 
Kararname, yasağın zamanla sınırlı olan süresini, karara neden olan koşulları ve 
aynı zamanda geçerli olduğu başlangıç ve varış noktalarının belediyelerini 
isimlerini içerir. 
İlgili kişilerin ilk iki paragraf uyarınca kabul edilen yasaklara uymamak, altı ay 
hapis ve 30.000 avro para cezası ile cezalandırılır. 
Önceki bentte öngörülen durumda, L. 332-11 maddede belirtilen spor sahasına 
adli yasağa ilişkin ek cezanın uygulanması, özel nedenlerle aksine karar 
verilmedikçe, bir yıl süresince zorunludur. 
 
L. 332-16-2 
 
İl valisi ve Paris'te emniyet müdürü, bir spor etkinliğinin ortamında bir takımı 
desteklediğini söyleyen veya destekliyormuş gibi görünen ve varlığı kamu 
düzeninde ciddi rahatsızlıklara neden olabilecek kişilerin tek başına veya toplu 
olarak hareket etmelerini kararnameyle sınırlayabilir. 
Kararname, tedbirin süresini, zamanla sınırlı, motive eden gerçek ve yer 
koşullarını ve uygulandığı bölgeyi belirlemektedir. 
Kararname, yasağın zamanla sınırlı olan süresini, karara neden olan koşulları ve 
aynı zamanda geçerli olduğu yerlerin isimlerini içerir. 
İlgili kişilerin ilk iki paragraf uyarınca kabul edilen yasaklara uymamak, altı ay 
hapis ve 30.000 avro para cezası ile cezalandırılır. 



 

Önceki bentte öngörülen durumda, L. 332-11 maddede belirtilen spor sahasına 
adli yasağa ilişkin ek cezanın uygulanması, özel nedenlerle aksine karar 
verilmedikçe, bir yıl süresince zorunludur. 
 
L. 332-17 2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 
Lisanslı spor federasyonları, L. 132-1 maddesi uyarınca kurulan profesyonel 
ligler, taraftar dernekleri ve idari makam tarafından onaylanan ve en az üç 
yıldır tanınan, spor etkinlikleri sırasında şiddeti önlemeyi amaçlayan dernekler 
ve toplumsal amacı ırkçılık, yabancı düşmanlığı ve yahudi düşmanlığına karşı 
mücadele olan dernekler, L. 312-14 ila L. 312-17 ve L. 332-3 ila L. 332-10 
maddelerinde belirtilen suçlarla ilgili olarak taraflarca tanınan hakları 
kullanabilir. 
 
L. 332-18 
 
Spor etkinliklerinde şiddeti önleme ulusal danışma komisyonunun görüşünden 
sonra, üyeleri bir spor etkinliği sırasında veya spor etkinliği ile ilgili bir ortamda, 
mülke zarar veren, kişilere karşı şiddet veya kışkırtan ve köken, cinsel yönelim 
veya cinsiyet kimliği, cinsiyet veya belirli bir etnik gruba, ulusa, ırka veya dine 
mensup, gerçek veya sözde, kişilere karşı nefret veya ayrımcılık nedeniyle 
tekrarlanan eylemler veya ciddi düzeyde bir eylem gerçekleştirmelerine karşı, 
kararname ile, amacı L. 122-1 maddesinde belirtilen bir spor derneğini 
desteklemek olan bir dernek veya fiili grubun en fazla on iki ay boyunca 
faaliyetini durdurulabilir veya kapatılabilir. 
Dernek veya fiili grupların temsilcileri ve ilgili kulüp liderleri gözlemlerini 
komiteye sunabilirler.  
Bu komisyon aşağıdakilerden oluşur: 
1° Danıştay başkan yardımcısı tarafından atanan komisyon başkanı da dahil 
olmak üzere, idari yargı yetkisinin iki üyesi; 
2° Yargıtay başkanı tarafından atanan iki yargı mercii; 
3° Fransız Ulusal Spor ve Olimpiyat Komitesinin bir temsilcisi, spor 
federasyonlarının bir temsilcisi ve spordan sorumlu Bakan tarafından atanan 
profesyonel liglerin bir temsilcisi; 
4° Spor etkinliklerinde şiddet konularındaki yetkinlikleri nedeniyle seçilen ve 
spordan sorumlu Bakan tarafından atanan bir kişi. 
Komisyonun çalışma koşulları Danıştay kararnamesi ile belirlenmektedir. 



 

L. 332-19 2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - NOR: 
MJSX0600023R 
 
L. 332-18 madde uyarınca kapatılan bir derneğin veya grubun açık ya da gizli 
şekilde faal tutmak veya yeniden yapılandırmak ve aynı maddenin 
uygulanmasıyla yasaklanan derneğin faaliyetlerine katılmak, bir yıl hapis ve 
15.000 avro para cezası ile cezalandırılır. 
L. 332-18 madde uyarınca kapatılan bir derneğin veya grubun açık ya da gizli 
şekilde organize etmek veya yeniden yapılandırmak ve aynı maddenin 
uygulanmasıyla yasaklanan derneğin faaliyetlerini organize etmek, iki yıl hapis 
ve 30.000 avro para cezası ile cezalandırılır. 
Derneğin veya grubun, açık ya da gizli şekilde faal tutma veya yeniden 
yapılandırmaya ilişkin fiiler mağdurun kökeni, cinsel yönelimi veya cinsiyet 
kimliği, cinsiyeti veya belirli bir etnik gruba, ulusa, ırka veya dine gerçek veya 
sözde mensup, olmasından kaynaklanıyorsa, birinci ve ikinci bentte öngörülen 
cezalar sırasıyla üç yıl hapis ve 45.000 avro para cezasına ve beş yıl hapis ve 
75.000 avro para cezasına yükseltilir. 
 
L. 332-20 
 
Ceza Kanununun 121-2 maddesinde belirtilen şartlar altında, L. 312-14, L. 312-
15, L. 312-16, L. 332-8, L. 332-9 ve L. 332-10 maddeleri ve L. 332-11 maddenin 
ikinci bendi ve L. 332-19 maddesinde tanımlanan suçların cezai olarak faili 
bulunan tüzel kişiler, Ceza Kanununun 131-38 maddesinde öngörülen şartlara 
göre para cezasına ek olarak, aynı Kanunun 131-39 maddesinde öngörülen 
cezalara tabidir. Ceza Kanununun 131-39 uncu maddesinin 2° bendinde 
belirtilen yasak, suçun işlendiği faaliyetle veya faaliyet ortamıyla ilgilidir. 
 
L. 332-21 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı ve 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
L. 332-19 maddede öngörülen suçların faili olan gerçek veya tüzel kişiler, ayrıca 
aşağıdaki cezalarla cezalandırılır: 
1° Faaliyeti devam ettirilen veya yeniden yapılandırılan dernek veya gruba ait 
olan ve kullanılan taşınabilir ve taşınmaz mallara el koyma; 
2° Faaliyeti devam ettirilen veya yeniden yapılandırılan dernek veya grubun 
üniforma, rozet, amblem, silah ve kullanımı amaçlanan tüm malzemelere el 
koyma. 
 



 

3. Kısım: Spor etkinliklerinden çıkar sağlama 
 
1. Bölüm: İşletme hakkı 
 
L. 333-1  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Spor federasyonları ve L. 331-5 maddede belirtilen spor etkinlikleri 
organizatörleri, düzenledikleri spor müsabakalarından veya yarışmalarından 
yararlanma hakkının sahibidir. Spor federasyonları, katılan spor şirketlerine 
ücretsiz olarak, her spor sezonu süresince kurdukları spor ligleri tarafından 
organize edilen spor müsabakalarının veya etkinliklerinin radyo ve televizyon 
yayın haklarının tamamını veya bir kısmını devredebilir. 
Devir, daha sonra bu şirketlerin her birine fayda sağlar. 
 
L. 333-1-1 
 
L. 333-1 maddenin ilk bendinde tanımlanan işletme hakkı, spor müsabakaları 
veya etkinliklerinde bahis organizasyonuna izin hakkını içerir. 
 
L. 333-1-2 
 
Bir spor federasyonu veya L. 331-5 maddesinin ilk bendinde belirtilen bir spor 
etkinliği organizatörü, bahis düzenleme hakkını, 12 Mayıs 2010 tarih ve 2010-
476 sayılı Kanunun rekabete açılma ve sanal ortam para oyunlarını 
düzenlemeye ilişkin 21. maddesinde öngörülen sözleşmeye veya işletmelerin 
gelişimi ve dönüşümü ile ilgili 22 Mayıs 2019 tarih ve 2019-486 sayılı Kanunun 
137. maddesinde belirtilen spor bahis oyunlarını organize etme ve kullanma 
haklarına sahip olan spor bahis işletmecilerine verildiğinde, federasyon veya 
organizatör ile bahis işletmecisi arasında yapılan anlaşma projesini, 
imzalanmadan önce, belgeyi alış tarihinden bir ay sonra görüşünü bildiren 
Ulusal Oyun Yetkilisine iletir. 
Spor etkinlikleri veya müsabakaların organizatörü, ilgili lisanslı veya delegesi 
olan federasyona ya da L. 141-1 maddesinde belirtilen komiteye, bir önceki 
bentte belirtilen anlaşmaya imza yetkisi verebilir. 
Spor federasyonları ve spor etkinlikleri organizatörleri, daha önce sözü geçen 
12 Mayıs 2010 tarih ve 2010-476 sayılı Kanunun rekabete açılma ve sanal 
ortam para oyunlarını düzenlemeye ilişkin 21. maddesinde öngörülen 



 

sözleşmeyi bir spor bahis işletmecisine veremez ve aynı kategorideki bahis için 
lisanslı bahis sanal ortam para oyunları işletmecileri ile işletmelerin gelişimi ve 
dönüşümü ile ilgili 22 Mayıs 2019 tarih ve 2019-486 sayılı Kanunun 137. 
maddesinde belirtilen spor bahis oyunlarını organize etme ve kullanma 
haklarına sahip olan spor bahis işletmecileri arasında ayırım yapamaz. 
Bir bahis organizasyonu sözleşmesi yapma reddi, spor federasyonu veya bu 
spor etkinliğinin organizatörü tarafından savunulur ve başvuru sahibine ve 
Ulusal Oyun Yetkilisine bildirilir. 
Önceki paragrafta belirtilen sözleşme, spor bahisleri işletmecilerinin hile tespiti 
ve önlenmesi ile ilgili yükümlülükleri, özellikle spor federasyonu veya spor 
etkinliğinin organizatörü ile ilgili bilgi alışverişi şartlarına ilişkin yükümlülükleri 
belirtir. 
Spor federasyonu veya spor etkinliğinin organizatörüne, hilenin tespit ve 
önlenme maliyetleri dikkate alarak, bir ücret alma hakkına yol açar. 
 
L. 333-1-3 
 
L. 122-1 maddede hedeflenen dernekler ve L. 122-2 maddede hedeflenen spor 
şirketleri, 12 Mayıs 2010 tarih ve 2010-476 sayılı Kanunun rekabete açılma ve 
sanal ortam para oyunlarını düzenlemeye ilişkin 21. maddesinde öngörülen 
sözleşmesine sahip olan veya işletmelerin gelişimi ve dönüşümü ile ilgili 22 
Mayıs 2019 tarih ve 2019-486 sayılı Kanunun 137. maddesinde belirtilen spor 
bahis oyunlarını organize etme ve kullanma haklarına sahip olan spor bahis 
işletmecilerine, kısmen veya tamamen, ücretsiz veya ücretli olarak, özel olarak 
veya olmadan, L. 333- 1 ve L. 333-2 maddelerinin hükümlerine bağlı olarak, 
sahip oldukları maddi olmayan varlıkları devredebilir. 
Üstte yer alan hükümler, L. 331-5 maddede belirtilen spor federasyonlarına ve 
spor etkinlikleri organizatörlerin L. 333-1-1 maddesinde belirtilen bahis 
organize etme hakları dışında, sahip olduğu maddi olmayan duran varlıklara 
uygulanır. 
Spor etkinlikleri veya müsabakalarının organizasyonlarında bahis organize etme 
haklarının satış şartları ve spor bahis işletmecilerine verilebilecek maddi 
olmayan varlıkların tanımı kararname ile belirlenir. 
 
L. 333-1-4 
 
L. 331-5 maddede belirtilen bir spor etkinliğinin veya müsabakasının 
organizatörü, oyuncularına/çalışanlarına doğrudan veya bir aracı aracılığıyla, bu 
etkinliğe veya bu spor müsabakasına yönelik bahiste bulunmasını 



 

yasakladığında, bu yasağa karşı yapılan ihlalleri cezalandırmak için aşağıdakileri 
talep edebilir: 
1° Ulusal Oyun Yetkilisinden, 12 Mayıs 2010 tarih ve 2010-476 sayılı Kanunun 
rekabete açılma ve sanal ortam para oyunlarını düzenlemeye ilişkin 21. 
maddesinde öngörülen sözleşmeye sahip bir sanal oyun veya bahis işletmecisi 
tarafından kaydedilen kişisel bilgilere erişim; 
2° İşletmelerin gelişimi ve dönüşümü ile ilgili 22 Mayıs 2019 tarih ve 2019-486 
sayılı Kanunun 137. maddesinde belirtilen spor bahis oyunlarını organize etme 
ve kullanma haklarına sahip olan spor bahis işletmecisinden, bahisçilerin 
kimliklerini doğrulamak üzere oyun işlemleri ile ilgili kişisel bilgilere erişim. 
Ulusal Oyun Yetkilisi veya 1° ve 2° bentte belirtilen şirket tarafından yürütülen 
bilişim ortamında mutabakat işlemleri ve sonuçları, bu amaç için ilk bentte 
belirtilen organizatör tarafından özel olarak yetkilendirilen temsilci veya 
temsilcilere bildirimi, Ulusal Veri Koruma Komisyonu'nun gerekçeli ve 
yayınlanmış görüşünün ardından alınan Danıştay kararnamesi ile 
yetkilendirilmiştir. 
 
L. 333-2  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Spor şirketlerine devredilen radyo ve televizyon yayın hakları, Danıştay 
kararında belirtilen şartlar ve sınırlar çerçevesinde, profesyonel lig tarafından 
pazarlanmaktadır. 
Bu pazarlama, sınırlı bir süre için ve rekabet kurallarına uygun olarak paketler 
halinde gerçekleştirilir. 
 
L. 333-3  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Profesyonel ve amatör faaliyetler arasındaki genel ilgiyi ve birlik ve dayanışma 
ilkelerini güvence altına almak amacıyla, şirketler için işletme hakları liginin 
pazarlamasından elde edilen ürünler federasyon, lig ve şirketler arasında 
bölünür. 
Bu ürünlerin federasyon ve lig için ayrılan paylar, federasyon ile ilgili 
profesyonel lig arasında geçen sözleşmeyle kararlaştırılır. 
Şirketlerin payı, lig tarafından kararlaştırılan ve özellikle şirketler arasında var 
olan dayanışmanın yanı sıra spor performansları ve şöhretlerine dayalı, 
karşılıklılık ilkesine göre kendilerine yeniden dağıtılır. 
 



 

L. 333-4  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Kullanım haklarına sahip olan spor federasyonları, spor şirketleri ve spor 
etkinlikleri organizatörleri, bir etkinliğe veya müsabakaya katılan sporculara 
ifade özgürlüğüne engel olacak herhangi bir yükümlülük getiremez. 
 
L. 333-5  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Yararlanıcı spor şirketleri için, L. 333-1 maddede belirtilen radyo ve televizyon 
yayın haklarının devredilmesinden kaynaklanan varlıklardaki artış, bu devrin 
yapıldığı mali yıl için vergilendirilebilir sonuçlarının belirlenmesinde dikkate 
alınmaz. Bu şirketlerin varlıklarındaki artışa ilişkin masraflar, vergilendirilebilir 
sonuçlarından düşülemez. 
Spor federasyonları tarafından, aynı maddenin ikinci fıkrasında öngörülen 
radyo ve televizyon yayın haklarının devredilmesinin, aynı zamanda faaliyetin 
gerçekleştiği mali yıl için oluşturdukları sonuçlar üzerinde de bir etkisi yoktur. 
 

2. Bölüm: Yayın özgürlüğü 
 
L. 333-6  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Basın, radyo ve televizyon yayın şirketlerinin gazeteci ve personelinin spor 
alanlarına erişimi, halkın ve sporcuların güvenliği ile doğrudan ilgili koşullara ve 
alanların alım kapasitelerine bağlı olarak serbesttir.  
Bununla birlikte, organizatör tarafından izin verilmedikçe, kamuya işletme 
hakkı devredilmeyen elektronik yollarla iletişim hizmetleri, yalnızca etkinliğin 
veya gerçek spor müsabakasından farklı görüntüler yakalayabilir. 
L. 131-15 maddede belirtilen müsabakaları düzenlemek üzere delegesi olan 
spor federasyonları, bilgi hakkı konusunda, Radyo ve Televizyon Üst Kurulunun 
görüşünden sonra idari makam tarafından onaylanan bir düzenleme önerebilir. 
Bu düzenlemeler, dikkate alınan disipline, etkinlik ya da yarışma türü özgü 
koşulları ve birinci bentte belirtilen kişilere açık olan yerleri tanımlar. 
 
L. 333-7 
 



 

Bir spor etkinliğinin veya müsabakasının kamuya elektronik yollarla iletişim 
hizmetleri yapma hakkının bir iletişim hizmetine devri, diğer iletişim hizmetleri 
tarafından elektronik yollarla kamuoyuna bildiririmi engelleyemez. 
Bu hakkı satın alan veya satıcısı, diğer elektronik yollarla iletişim hizmetleri 
tarafından, devir alınan hizmetlerin görüntülerinden ücretsiz olarak alınan ve 
serbestçe seçilen kısa özetlerin yayınına karşı çıkamaz. 
Bu alıntılar, haber yayınları sırasında ücretsiz olarak yayınlanmaktadır. 
Dağıtımlarına, her durumda, etkinliği veya yarışmayı kullanma hakkını aktaran 
elektronik araçlarla kamu iletişim hizmetinin yeterli bir şekilde tanımlanması 
eşlik eder. 
Bir spor etkinliği veya müsabakası yapma hakkının bir iletişim hizmetine 
elektronik yollarla kamuya devredilmesi, kısmen veya tamamen herhangi bir 
ses yayını hizmeti tarafından oluşturulmasını ve ücretsiz dağıtımını engellemez. 
Radyo ve Televizyon Üst Kurulu, Fransız Ulusal Spor ve Olimpiyat Komitesine ve 
L. 331-5 maddesinde belirtilen spor etkinliklerinin organizatörlerine danıştıktan 
sonra, bu maddede öngörülen kısa özetlerin yayın koşullarını kararlaştırır. 
 
L. 333-8  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Bir spor etkinliği veya müsabaka yayın hakkının bir iletişim hizmetine elektronik 
yollarla kamuya devri, etkinliğin veya spor müsabakasının önemli alıntılarının 
canlı yayınını sağlamadığında, bu etkinliğin veya müsabakanın başka bir iletişim 
hizmeti tarafından elektronik yollarla kamuya kısmen veya tamamen 
dağıtılmasını engellemez. 
Radyo ve Televizyon Üst Kurulu görüşünün ardından alınan bir Danıştay 
kararnamesi, özellikle bu etkinliğin veya müsabakanın niteliğini ve süresini 
dikkate alarak, mevcut maddenin uygulama koşullarını, gerektiğinde, düzeltir. 
Bu kararname aynı zamanda, televizyonun en çok izlendiği saatlerine ertelenen 
veya ciddi nedenlerden dolayı ertelenen bir yayının canlı yayın olarak 
değerlendirildiği koşulları da belirtir. 
 
L. 333-9  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Büyük önem taşıyan spor etkinlikleri, iletişim özgürlüğü ile ilgili 30 Eylül 1986 
tarihli ve 86-1067 sayılı Kanunun 20-2 ve 20-3 maddelerinde tanımlanan şartlar 
altında yayınlanmaktadır. 
 



 

KİTAP IV: ÇEŞİTLİ HÜKÜMLER 
1. BAŞLIK: SPOR FİNANSMANI 

 
Özel Kısım 
 
Özel Bölüm: Yüksek spor performansından ve spor pratiğine erişimin 
geliştirilmesinden sorumlu Ulusal Spor Ajansı'na tahsis edilen finansman 
 
L. 411-1 
 
Fransa'da ve denizaşırı topluluklarında ‘La Française des jeux’ (Fransız Milli 
Piyango) tarafından düzenlenen oyunlarda oynanan meblağlar üzerine, Finans 
Kanunu tarafından belirlenen şartlar altında, her yıl yapılan otomatik 
ödemeden Ulusal Spor Ajansı sorumludur. 
 
L. 411-2 
 
Genel Vergi Kanununun -302 bis ZE- maddesinde öngörülen şartlar altında 
alınan spor müsabakalarını veya yarışmalarını yayın haklarının herhangi bir 
televizyon şirketine aktarılmasından gelen katkı ödemeleri, yüksek 
performanstan sorumlu Ulusal Spor Ajansı'na tahsis edilir. Bu katkıdan elde 
edilen gelir, yerel spor derneklerinin gelişimini ve animatörlerinin eğitimini 
karşılamayı amaçlamaktadır. 
 

2. BAŞLIK: DENİZAŞIRI TOPLULUKLARINA 
UYGULANAN HÜKÜMLER 

 
 

1. Kısım: Kanunun Mayotte Adası’nda uygulanabilir hükümleri 
 
L. 421-1   2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - 
NOR: MJSX0600023R 
 
Mevcut kanunun hükümleri, R. 111-1 ila R. -2-3, D. 311-3, R. 311-6 ila R. 
332-6 maddeleri dışında, Mayotte Adası’nda geçerlidir. 
 



 

 
L. 421-2  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Toplulukta uygulanamayan hükümlere ilişkin ifadeler, aynı amaç için geçerli 
olan hükümlere ilişkin ifadelerle değiştirilir. 
 
L. 421-3  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Mevcut kanun Mayotte Adası’nda uygulandığında: " il " yerine " topluluk” 
terimi kullanılacaktır. 
 

2. Kısım: Kanunun Saint-Pierre ve Miquelon’da uygulanabilir hükümleri 
 
L. 422-1  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Mevcut Kanunun L. 112-1, L. 112-2 ve L. 333-5 maddeleri Saint-Pierre ve 
Miquelon’da uygulanmaz. 
 
L. 422-2  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Toplulukta uygulanamayan hükümlere ilişkin ifadeler, aynı amaç için geçerli 
olan hükümlere ilişkin ifadelerle değiştirilir 
 
L. 422-3  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
 
Mevcut Kanun Saint-Pierre ve Miquelon’da uygulandığında, "il" terimi 
yerine  "topluluk" terimi kullanılacaktır. 
 

3. Kısım: Kanunun Wallis ve Futuna Adası’nda uygulanabilir hükümleri 
 
L. 423-1  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 



 

 
L. 231-5 ve L. 333-9 maddelerinin hükümleri Wallis ve Futuna Adası’nda 
uygulanır. 
 

4. Kısım: Kanunun Fransız Polinezyası’nda uygulanabilir hükümleri 
 
L. 424-1    2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - 
NOR: MJSX0600023R 
 
L. 333-9 maddesinin hükümleri Fransız Polinezyası’nda uygulanır. 
 

5. Kısım: Kanunun Yeni Kaledonya’da uygulanabilir hükümleri 
 

1. Bölüm: Genel hükümler 
 
L. 425-1   2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - 
NOR: MJSX0600023R 
 
I.-L. 333-9 maddesinin hükümleri Yeni Kaledonya’da uygulanır. 
II-L. 425-1-1, L. 425-1-2 maddeleri ile L. 425-9-1 ila L. 425-9-3 arasındaki 
maddelerde seçilen sporcu, L. 230-3 maddesinin 2° bendinde tanımlanan 
sporcudur. 
 

2. Bölüm:  Sporcuların sağlığını koruma ve dopingle mücadele ile ilgili 
ihlaller 
 

1. Alt bölüm: İhlallerin kontrolü ve bildirimi 
 
L. 425-1-1 
 
Sporcuların, mevcut maddenin son bendinde belirtilen listede yer alan 
yasak madde veya yöntemden bir veya birkaçını, gerekçeli bir sağlık neden 
olmadan bulundurmaları veya bulundurmaya çalışmaları yasaktır. 
Bu yasak, sporcunun yetkili yerel makam tarafından tanımlandığı şekilde 
usulüne uygun olarak haklı bir tıbbi neden bildirdiği maddeler ve yöntemler 
için geçerli değildir. 
Mevcut maddede belirtilen maddelerin ve yöntemlerin listesi, 19 Ekim 
2005'te Paris'te kabul edilen, sporda dopinge karşı uluslararası sözleşmeye 



 

veya aynı konuda ve onun yerine geçen başka bir sözleşmeye göre 
hazırlanmıştır. Yeni Kaledonya Resmi Gazetesinde yayınlandı. 
 
L. 425-1-2 
 
Aşağıdakileri yapmak yasaktır: 
1° Usulüne uygun olarak gerekçelendirilmiş bir sağlık nedeni olmaksızın, L. 425-
1-1 maddede belirtilen bir veya daha fazla madde veya yöntem için reçete 
yazmak, uygulamak, almak, vermek veya teklif etmek; 
2° Usulüne uygun olarak gerekçelendirilmiş bir sağlık nedeni olmaksızın, L. 425-
1-1 maddede belirtilen bir veya daha fazla madde veya yöntemin bir sporcu 
tarafından kullanılmak üzere üretim, oluşturma, ithalat, ihracat, taşıma, tutma 
veya elde etmek; 
3° Mevcut bölümde öngörülen kontrollere her şekilde karşı çıkmak; 
4° Kontrol, örnek veya analizle ilgili herhangi bir unsuru tahrif etmek, yok 
etmek veya bozmak;  
5° Mevcut maddede belirtilen yasakları ihlal etmeye çalışmak; 
 
L. 425-2   2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - 
NOR : MJSX0600023R 
 
Adli polisin Ceza Muhakemesi Kanunu hükümleri çerçevesinde hareket eden 
memur ve görevlilere ek olarak, Yeni Kaledonya kongresi sporcularının sağlığını 
koruma ve dopingle mücadele etmek için gerçekleştirilen kontroller ile ilgili 22 
Ağustos 2006 tarihli 202 sayılı müzakerede öngörülen denetimleri yapmak ve 
aynı yönetmelikte belirtilen veya L. 230-2 ve L. 230-3 maddelerinde öngörülen 
antrenmanların, etkinliklerin ve spor müsabakalarının ihlallerini araştırmak ve 
kaydetmekle, Yeni Kaledonya'nın, bu düzenlemeleri uygulamaktan ve Ceza 
Kanununun 809. maddesinin 2. bendinde belirtilen şartlar çerçevesinde 
gerçekleştirmekle sorumlu olan görevliler yetkilidir. 
Bu görevliler, Ceza Kanununun 226-13 maddesinde öngörülen şartlar altında 
mesleki gizliliğe tabidir. 
 
L. 425-3   2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - 
NOR: MJSX0600023R 
 
L. 425-2 maddesinde belirtilen kişilerin arasında doktor olanlar, klinik sağlık 
muayeneleri uygulayarak biyolojik örnekler elde edebilir ve yasaklanmış 



 

ürünlerin kullanımını ortaya çıkarmak veya yasaklanmış maddelerin vücutta 
varlığını tespit edebilirler. 
L. 425-2 maddesinde belirtilen kişilerin arasında doktor olmayanlar da bu 
biyolojik örnekleri elde edebilirler.  Sadece L. 425-2 maddesinde belirtilen 
kişilerin arasında doktor veya hemşire olanlar kan örnekleri elde edebilirler. 
Kontroller, yerel yetkili makama ve ilgili lige gönderilen raporların 
oluşturulmasına yol açar. İlgili taraflara bir kopya verilir. 
 
L. 425-4   2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - 
NOR: MJSX0600023R 
 
Kontroller aşağıdaki şartlarda gerçekleştirilir: 
1° Lisanslı spor ligleri tarafından organize edilen veya izin verilen antrenman, 
etkinlik veya müsabakanın yapıldığı ve L. 230-2 ve L. 230-3 maddeleri yönünde, 
antrenman veya etkinlik yapılan her yerde; 
2° Fiziksel veya spor faaliyetlerinin uygulandığı her tesis ve ek binalarında; 
3° Kontrol, sporcunun özel hayatına ve mahremiyetine saygılı şekilde, hatta 
sporcunun talebi üzerine, sporcunun evi de dahil olmak üzere, her yerde; 
4° L. 425-1-1, L. 425-1-2 maddelerde veya yerel olarak uygulanabilir dopingle 
ilgili düzenlemelerde öngörülen suçlardan birini işlediğinden şüphelenilen bir 
sporcunun polis tarafından gözaltına alındığı yerde. 
 
L. 425-4-1 
 
Yeni Kaledonya tarafından sporcuların sağlığının korunması ve dopingle 
mücadele ve mevcut kısmın adına gerçekleştirilen kontroller, sporcu 
kontrolden haberdar edildikten sonra gerçekleştirilir: 
1°Örneği almaktan sorumlu kişi tarafından; 
2° Veya örneği almaktan sorumlu kişi tarafından belirlenen bir kişi tarafından 
bilgilendirilir. 
Bir sporcu, saptama yükümlülüklerine tabi olmadığında ve sabit bir yerde pratik 
yapmıyorsa, bildirim menşeini ve alımını sağlayan herhangi bir yolla kendisine 
gönderilebilir. 
 
L. 425-5   2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - 
NOR: MJSX0600023R 
 
Kontrol görevlerini yerine getirirken, L. 425-2 maddede belirtilen kişiler, L. 425-
4 maddede belirtilen yerlere, sadece 06:00 - 21:00 saatleri arasında veya bu 



 

yerler halka açık olduğunda veya hazırlanmakta olan bir spor etkinliği veya 
antrenmanı esnasında herhangi bir zamanda erişebilir. Bir sporcunun evinde 
yapılan bir kontrol sadece 06:00-21:00 saatleri arasında yapılabilir. 
Kontrolden sorumlu görevliler, talepleri üzerine, yetkili spor liginin üye 
temsilcisinden yardım alabilir, ilgili veya faydalı belgelerin teminini, kopyasını 
talep edebilir ve bir kopyasını ilgililere iletip gözlemlerini alabilirler. 
Sadece doktorlar tıbbi bilgi toplayabilir. 
 
L. 425-6   2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - 
NOR: MJSX0600023R 
 
Sporcuların sağlığının korunması ve dopingle mücadelenin yanı sıra bu bölüm 
kapsamında yerel olarak uygulanabilir düzenlemeler tarafından sağlanan 
kontrollerin yapılmasına izin verenlerin, yetkili makam tarafından bir yıllığına 
atanan hedef grubu oluşturanların, yerleri hakkında kesin ve güncel bilgiler 
vermeleri gerekmektedir. Bu gruplar aşağıdakilerden oluşur: 
1° Mevcut Kanunun yönünde üst düzey sporcular listesinden veya Espoirs 
sporcuları listesine kayıtlı sporcular veya son üç yılda en az bir yıl boyunca bu 
listelerden birine kayıtlı olan sporcular;  
2° Lisanslı spor liglerinden lisans almış veya son üç yıl içinde en az bir yıldır 
profesyonel olan sporcular;  
3° L. 425-1-1 ve L. 425-1-2 maddeleri esas alındığında, son üç yılda disiplin 
cezası alan sporcular. 
Bu bilgiler, kontrolleri organize etmek amacıyla yerel yetkili makam tarafından 
bilişim ortamında işleme tabi tutulabilir. Sporcuların bulundukları yer ile ilgili 
verilere ilişkin bu bilişim işlemi, Ulusal Veri Koruma Komisyonu'nun görüşü 
alındıktan sonra yerel yetkili makam kararı ile yetkilendirilir. 
 
L. 425-7   2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - 
NOR: MJSX0600023R 
 
İhlal arama amacıyla kontrol işlemlerinin öngörülmesi halinde, Cumhuriyet 
savcısı önceden bilgilendirilir ve iddialara karşı çıkabilir. Savcı, bir ihlal bulunur 
bulunmaz, derhal bilgilendirilir. 
L. 425-4 maddede belirtilen yerlerin tümüne erişebilen ve mevcut maddede 
tanımlanan şartlar altında yürütülen adli polis görevlerinin icrası için, L. 425-2 
maddesinde belirtilen Yeni Kaledonya görevlileri sadece mevcut kısımdaki 
hükümlerinin ihlali ile ilgili nesne veya belgelere özgürlük ve alıkoyma yargıcı 



 

tarafından verilen adli kararda belirtilen elde edilecek unsurlar dahilinde el 
koyabilir. 
Karar talebi, el koyma işlemini haklı çıkaracak tüm bilgileri içermelidir. Bu 
kararla birlikte görevliler gerektiğinde polisin yardımına başvurabilir. İşlemler, 
onları yetkilendiren yargıcın yetkisi ve denetiminde gerçekleştirilir. 
Karar, binaya girerken veya el koyma esnasında, binadan sorumlu kişiye veya 
temsilcisine bir kopyası ibraz edilerek bildirilir. Binadan sorumlu kişi veya 
temsilcisinin yokluğunda, karar, ziyaretten sonra, alındı makbuzuyla birlikte 
iadeli taahhütlü şekilde kendisine bildirilir. Bildirim, karar belgesinde yer alan 
makbuz tarihinde yapılmış sayılır. 
El koyulan unsurlar, binanın veya binadan sorumlu kişinin veya temsilcisinin 
huzurunda derhal envantere alınır. 
Envanter, sahada hazırlanan işlemlerin gidişatını özetleyen tutanaklara eklenir. 
Tutanakların ve envanterin asılları, işlem sonunu izleyen beş gün içerisinde 
işlemleri yetkilendiren yargıca gönderilir. Aynı süre içerisinde, ilgili tarafa bir 
kopyası verilir. 
Özgürlükler ve alıkoyma yargıcı, her zaman el koyma işlemine son verebilir. 
L. 425-2 maddesinde belirtilen kişiler, mevcut kısımda belirtilen suçları, aksi 
ispatlanıncaya kadar, tutanaklarla kayda geçer. 
Bu tutanaklar, işlemlerin bitiminden itibaren beş gün içinde, geçersizlik cezası 
altında, Cumhuriyet savcısına gönderilir. Tutanağın bir örneği de aynı süre 
içinde ilgiliye verilir. 
L. 425-2 maddede belirtilen Yeni Kaledonya görevlileri, Cumhuriyet savcısı, 
soruşturma hakimi veya adli polis memurları ya da aracıları tarafından yardımcı 
olmaları açısından çağrılabilir. 
 
L. 425-8  2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Gümrük memurları, dopingle mücadele düzenlemelerini uygulamaktan ve 
sporcuların sağlığını korumaktan sorumlu Yeni Kaledonya yetkilileri ile 
memurlar ve polis memurları, 6 Ocak 1978 tarihli ve 78-17 sayılı veri işleme, 
dosyalar ve ilgili hükümlere uygun olarak, görevlerinin yerine getirilmesinde, 
her türlü doping ürünleri, kullanımları ve yayınları ile ilgili her türlü bilgiyi, 
önemsiz bilgiler dahil olmak üzere, birbirleriyle paylaşma hakkına sahiptir.  
 

2. Alt bölüm: Cezai hükümler 
 



 

L. 425-9   2006-596 sayılı ve 23 Mayıs 2006 tarihli Yönetmelik - 
NOR: MJSX0600023R 
 
L. 425-2 madde kapsamında yetkilendirilen kontrol görevlilerine karşı çıkmak 
veya karşı çıkmaya çalışmak, altı ay hapis ve kendi para biriminde 7.500 avro 
para cezası ile cezalandırılır. 
L. 425-1-1 ve L. 425-1-2 maddelerde belirtilen yasaklara uymamak aynı 
cezalarla cezalandırılır. 
 
L. 425-9-1 
 
Gerekçeli bir sağlık nedeni olmadan, L. 425-1-1 maddenin son bendinde 
belirtilen listede yer alan yasak madde veya yöntemden bir veya birkaçını 
bulundurmak ki, 19 Ekim 2005'te Paris'te kabul edilen, sporda dopinge karşı 
uluslararası sözleşmesinin 1. ekinde sadece olağanüstü durumlarda yaptırım 
azalması yer alır, bir yıl hapis ve yerel para birimi cinsinden 3.750 avro para 
cezası ile cezalandırılır. 
II.- L. 425-1-2 maddesinin 1°, 2° ve 4° bentlerinin ihlali, beş yıl hapis ve yerel 
para birimi cinsinden 75.000 avro para cezası ile cezalandırılır. 
Fiiller organize bir çete tarafından işlendiğinde, Ceza Kanununun 132-71 
maddesi yönünde veya bir reşit çocuk veya bir veya daha fazla sporcu üzerinde 
yetki sahibi bir kişi tarafından işlendiğinde, II'nin ilk bendinde verilen cezalar 
yedi yıl hapse ve yerel para birimi cinsinden 150.000 avro para cezasına 
yükseltilir. 
 
L. 425-9-2 
 
L. 425-9-1 maddede belirtilen suçlarla cezalandırılan gerçek kişiler aynı 
zamanda aşağıdaki ek cezalara da tabidir: 
1° Suç işlemeye veya kolaylaştırmaya yardımcı olan madde veya işlemlere, 
nesne veya belgelere el koyma; 
2° Ceza Kanunu’nun 131-35. maddesinde öngörülen şartlar altında verilen 
kararın görüntülenmesi veya dağıtımı; 
3° En az bir yıl süresince, cezalandırılan kişiye ait olan ve suçu gerçekleştirmek 
için kullanılan bir veya birkaç kuruluşun veya tümünü kapatma; 
4° Ceza Kanunu’nun 131-27. maddesinde öngörülen koşullar altında, suçun 
işlendiği mesleki veya sosyal faaliyete icra yasağı; 
5° Ceza Kanunu’nun 131-27 maddesinde öngörülen şartlar altında, bir kamu 
görevine icra yasağı. 



 

 
L. 425-9-3 
 
Ceza Kanunu’nda 121-2 maddesinde öngörülen şartlar altında, L. 425-9 ve L. 
425-9-1 maddelerde tanımlanan suçlarla cezalandırılan tüzel kişiler mevcut 
Kanunun aşağıdaki cezalarına tabidir: 
1° Ceza Kanununun 131-38 maddesinde öngörülen usullere göre para cezası; 
2° Mevcut Kanunun L. 425-9-1 maddesinde tanımlanan suçlar için: 

a) Ceza Kanununun 131-39 maddesinin 2°, 8° ve 9° bentlerinde öngörülen 
ek cezalar; 

b) Bir yıldan fazla olmayan bir süre için, cezalandırılan tüzel kişiye ait olan 
ve suçu gerçekleştirmek için kullanılan bir veya birkaç kuruluşun veya 
tümünü kapatma cezası. 

 
L. 425-10 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Dopingle mücadelede, Yeni Kaledonya tarafından çıkarılan yönetmeliklerde 
belirtilen suçlarda, aşağıdakiler taraflarca tanınan hakları kullanabilir: 

a) Bölgesel Spor ve Olimpiyat ve Komitesi, sorumlu olduğu müsabakalar 
sırasında işlenen eylemler için; 

b) Her biri söz konusu olduğunda, Yeni Kaledonya'daki spor faaliyetlerinin 
düzenlenmesini kabul eden spor ligleri. 

 
L. 425-11 2006-596 2006-05-23 JORF sayılı 25 Mayıs 2006 tarihli 
Yönetmelik - NOR: MJSX0600023R 
 
Yeni Kaledonya kongresinin 22 Ağustos 2006 tarihli 202 sayılı müzakerenin 22. 
maddesinin 1., 2. ve 3. bentlerinde öngörülen hapis cezaları, Yeni Kaledonya 
sporcularının sağlığını koruma ve dopingle mücadele kapsamndadır. 
 
L. 425-12 
 
Yeni Kaledonya tarafından dopingle mücadele ile ilgili çıkarılan yönetmeliklerin 
uygulanmasında, Yeni Kaledonya komiteleri, federasyonları veya ligleri 
tarafından düzenlenen veya onaylanan bir müsabakaya veya bir spor 
etkinliğine geçici veya kesin şekilde katılması yasaklanan bir sporcu, bu yasak 
süresince, Cumhuriyetin diğer lig, komite veya federasyonları tarafından 
düzenlenen bir müsabakaya veya spor etkinliğine katılamaz. 



 

 

Düzenleyici Kısım - Kararnameler 
 

KİTAP I: FİZİKSEL VE SPOR FAALİYETLERİN 
ORGANİZASYONU 

 
ÖN BAŞLIK: GENEL İLKELER 

 
1. BAŞLIK: KAMU TÜZEL KİŞİLER 

 

1. Kısım: Devlet 
 
2. Kısım: Ulusal ve yerel kamu kurum ve kuruluşları 
 
1. Bölüm: Genel hükümler 
 
R. 112-1 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Bu bölümde adı geçen kamu kurumları, spordan sorumlu Bakan tarafından 
tanımlanan politikanın uygulanmasına katılmaktadır. Gözetim altına alınırlar ve 
aksi belirtilmedikçe idari nitelikteki kamu kurumları biçiminde oluşturulurlar. 
Spordan sorumlu Bakan ile imzalanan performans sözleşmeleri, her kuruluş için 
belirlenen ulusal hedefleri belirler. 
 

Bölüm 3: Halk eğitim kurumları 
 
D. 112-3 
 
I.-Ulusal halk eğitim kurumları aşağıdaki gibidir: 
1° Ulusal Spor, Uzmanlık ve Performans Enstitüsü;  
2° Fransız At ve Binicilik Enstitüsü; 
3° Ulusal Dağ Sporları Okulu; 
4° Ulusal Yelken ve Su Sporları Okulu. 



 

Yetkilerini 2. Kitap, 1. Başlık, 1. Kısımda belirtilen koşullar altında kullanırlar. 
 
II.-Spor, gençlik ve halk eğitimi alanlarındaki yerel halk eğitim kurumları spor 
kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı merkezleridir. 
Yetkilerini, 1. Kitap, 1. Başlık, 4. Kısımda belirtilen koşullar altında kullanırlar. 
 

Bölüm 4: Ulusal Spor Müzesi 
 

1. Alt bölüm: Genel hükümler 
 
D. 112-4 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Ulusal Spor Müzesi aşağıdaki görevlere sahiptir: 
1° Sporla ilgili çalışmaları ve mirası, tarihsel, bilimsel, sanatsal, sosyolojik veya 
teknik boyutlarında ele alarak incelemek ve bu konuda elde edilen belgelerin 
halka sunumu; 
2° Envanterlerine kayıtlı ve gözetiminden sorumlu olduğu kültürel varlıkların 
devlet adına korunması, saklanması ve restorasyonu; 
3° Devlet adına kültürel malların edinilmesiyle ulusal koleksiyonların 
zenginleştirilmesi;  
4° Herkesin spora ve sporla ilgili mirasa eşit erişimi sağlamaya yönelik eğitim ve 
yaygınlaştırma eylemlerinin tasarımı ve uygulanması; 
5° Mevcut spor olgusu hakkında bilgi ve araştırmanın gelişmesine ve 
yaygınlaşmasına katkıda bulunmak. Müze, görevlerini ulusal topraklarda 
uygular ve aynı görevlere sahip yabancı kuruluşlarla işbirliği yapar. Merkezi 
Paris'tedir. Spordan sorumlu Bakanın emriyle merkezinin yeri değiştirilebilir. 
 
D. 112-5 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Müze görevlerini yerine getirmek için: 
 1° Fransa ve yurtdışında, kendi tesislerinde ve diğer uygun yerlerde kalıcı veya 
geçici sergiler tasarlar, düzenler ve işletir; 
2° Kültürel Miras Kanununun L. 452-1 maddesinde tanımlanan koşullar altında 
sporun taşınabilir kültür varlıklarını koruma ve restorasyon merkezini yönetir; 
3° Spor alanında halkı karşılama, yayıncılık, kültürel faaliyetler ve arabuluculuk 
hizmetlerinden sorumlu bir birimi vardır; 



 

4° Araştırmacıların yanı sıra halka açık bir belgesel kaynak merkezini yönetir ve 
özel arşivleri kendisine emanet eder; 
5° Müzecilik, kültürel veya spor etkinliklerini organize etmek için tüm 
etkinlikleri ve girişimleri kabul eder ve teşvik eder. Kamunun girişimlerini 
organize eder. 
Ayrıca, görevleriyle ilgili her türlü ürün veya hizmeti doğrudan veya dolaylı 
olarak üretir ve pazarlar. Koleksiyonlarını ve uygulanan temaları tanıtmak için 
ticari alanlar kullanır. 
Görevleri ile ilgili olarak, Fransız ya da yabancı herhangi bir kuruluşla işbirliği 
yapar. Bu amaçla ortaklık anlaşmaları veya hedefleri belirler. Aynı hedefleri 
takip eden veya geliştiren şirketlerin sermayesinden de pay alır. 
 
D. 112-6 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
R. 112-1 maddede belirtilen performans sözleşmeleri, hedeflere karşılık gelen 
araçları ve göstergeleri belirtir. İşletmenin kültürel, ticari ve ekonomik 
politikası, faaliyetleri ve yetki alanına giren yatırımlar, yerel makamlar, kamu 
kurumları veya özel kuruluşlarla yapılan anlaşmalara konu olabilir. 
 
D. 112-7 
 
Kuruluş, Devlete, bölgesel koleksiyonlara, kamu kuruluşlarına veya özel 
kuruluşlara Devlet tarafından belirsiz süreliğine depolama ile kullanıma sunulan 
veya bir ücret karşılığında veya ücretsiz olarak edinilebilen koruma, 
restorasyon, çalışma, zenginleştirme, halka sunum ve spor alanı 
koleksiyonlarının tanıtımını sağlar. Kuruluşun gözetiminde olan devlet 
koleksiyonları, Devletin kamu malıdır ve bu nedenle devredilemez. Ulusal 
koleksiyonların bir parçasını oluşturmayı amaçlayan eserlerin kurum 
kaynaklarından veya bedelsiz olarak alınması için edinme şartları, Genel Müdür 
tarafından, D. 112-14, D. 112-17 maddesinin 8° bendinde ve D. 112-18 
maddesinin hükümlerine uygun olarak belirlenir. 
Oryantasyon komitesinden olumsuz bir görüş alınması durumunda, genel 
müdür alma arzusunu sürdürdüğünde, spordan sorumlu bakan ulusal 
müzelerin sanat kurulundan bir görüş ister. Bu kuruldan olumsuz bir görüş 
alınması durumunda, değeri, kültür ve spordan sorumlu bakanların 
kararnamesi ile belirlenen bir eşiği aşması ve genel müdürün edinme isteğini 
sürdürmesi durumunda, spordan sorumlu bakan karar verir. 



 

Korunan koleksiyonlar, Kültürel Miras Kanununun L. 442-11 uyarınca, 
envanterlerin takibi ve kamu koleksiyonlarının koruma yönetimine ilişkin 
kurallara uyulmasını sağlayan kültürden sorumlu bakanlığın kültürel miras 
müdürlüğünün bilimsel ve koruma denetimindedir. 
 

2. Alt bölüm: Organizasyon ve işleyiş 
 
Kurul, bir oryantasyon (uyum) komitesi ile desteklenen on üç üyeli bir yönetim 
kurulu tarafından idare edilir. Genel müdür tarafından yönetilmektedir. 
 
D. 112-9 
 
Yönetim kurulu aşağıdakilerden oluşur:  
1° Üç Devlet temsilcisi: 

a) Spor direktörü veya temsilcisi; 
b) Spordan sorumlu Bakana bağlı başka bir temsilcisi; 
c) Kültürel miras genel müdürü veya temsilcisi; 

2° Bölge, il ve belediye tarafından atanan üç temsilci. Bu topluluklar, öncelikli 
olarak spordan sorumlu Bakan tarafından Ulusal Spor Müzesi'nin ortak 
topluluklarından seçilir; 
3° İki resen üye: 

a) Fransız Ulusal Spor ve Olimpiyat Komitesi başkanı; 
b) Kuruluşun oryantasyon komitesi başkanı; 

4° Spordan sorumlu Bakan tarafından belirlenen dört nitelikli kişi; 
5° Spordan sorumlu Bakan tarafından belirlenen prosedürlere göre seçilen bir 
personel temsilcisi.  
1°’in b satırında ve üstte 2°, 3° ve 5° bentlerde belirtilen her bir üye için, asil ile 
aynı şartlarda bir yedek üye seçilir. 
 
D. 112-10 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
D. 112-9 maddesinin 4° ve 5° bentlerinde yönetim kurulu üyeleri yenilenebilir 
üç yıllık bir dönem için seçilir. Aynı maddenin 2° bendinde belirtilen bölgesel 
topluluk temsilcileri, seçildikleri görev süreleri boyunca atanır. Görev süresinin 
sona ermesinden üç aydan öncesinde meydana gelen boşalma durumunda, 
görev süresinin devam etmesi için aynı şartlar altında yeni bir üye atanır. 



 

Kuruluşun yönetim kurulunun aday gösterimi, spordan sorumlu bakanın 
kararnamesi ile tespit edilir. 
 
D. 112-11 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Başkan, D. 112-9 maddesinin 3° ve 4° bentlerinde belirtilen üyelerin arasından, 
yönetim kurulu eski başkan yardımcısı olan oryantasyon komitesi başkanının 
dışında, spordan sorumlu bakan tarafından atanır. 
Başkan, görevlerin kuruluş tarafından yerine getirilmesini denetler. Devamsızlık 
veya iş göremezlik durumunda, yerine başkan yardımcısı getirilir. 
 
D. 112-12 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Yöneticinin görevleri ücretsiz olarak uygulanır. Bununla birlikte, 3 Temmuz 
2006 tarihli ve 2006-781 sayılı Kararname ile sivil personelin geçici hareketleri 
nedeniyle ortaya çıkan masrafların ödeme koşullarını ve yöntemlerini 
belirleyen şartlar altında seyahat ve konaklama giderlerinin geri ödenmesi 
hakkına sahiptirler. 
 
D. 112-13 24 Temmuz 2007 tarihli NORM 2007-1133 - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Yönetim kurulu, yılda en az iki kez, gündemi belirleyen başkan tarafından, 
genel müdürün teklifi üzerine toplanır. 
Yönetim kurulu, üyelerinin en az yarısının veya spordan sorumlu Bakanın talebi 
üzerine toplanır. 
Yönetim kurulu ancak üyelerinin en az yarısının mevcut olması halinde, 
görüşmelere geçebilir. Yeterli sayı yerine getirilmezse, kurul aynı gündemle en 
fazla onbeş gün içinde yeniden toplanır; daha sonra mevcut üye sayısına 
bakılmaksızın, koşulsuz olarak gündemin görüşülmesine geçilir. 
Müzakereler, hazır bulunan veya temsil edilen üyelerin çoğunluğu tarafından 
alınır. Oyların eşitliği durumunda başkanın oyu belirleyicidir. 
İşletmenin genel müdürü, bütçe denetçisi ve muhasebe memuru, yönetim 
kurulu toplantılarına danışman olarak katılır. Başkanın görüşünü almak isteyen 
herkes yönetim kurulu tarafından dinlenebilir. 
 



 

D. 112-14 Aralık 2007-1133 2007-07-24 JORF 25 Temmuz 2007 - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Yönetim kurulu aşağıdaki konuları görüşmek üzere toplanır: 
 1° Kuruluşun genel politikası ve kuruluşun organizasyonu ve işleyişine ilişkin 
genel yönelimler ve önlemler;  
2° Kuruluşun stratejik, sanatsal, museografik ve ticari yönelimleri; 
3° Ulusal koleksiyonlarda yer alması amaçlanan eser ve nesneleri edinme 
politikasının genel yönelimleri;  
4° Bütçe ve değişiklikleri; 
5° Mali hesap ve mali yıl için sonuçların tahsisi;  
6° Genel Müdür tarafından hazırlanan yıllık faaliyet raporu; 
7° Nitelikleri veya taahhüt edilen finansal tutarları nedeniyle onay için 
kendisine sunulan ve sorumluluklarını genel müdüre devrettiği sözleşmeler; 
8° Kuruluşun ve yönetim kurulunun iç düzenlemeleri;  
9° Krediler; 
10° Bina, rehin ve ipotek, kira ve bina alım-satımı;  
11° Finansal çıkarların elde edilmesi, genişletilmesi veya satışı, ekonomik çıkar 
gruplarına, kamu çıkar gruplarına veya işletmelere katılım; 
12° İştiraklerin oluşturulması; 
13° Ulusal koleksiyonlarda yer alması amaçlanan eser veya nesnelerden başka 
bağış ve mirasların kabulü;  
14° Sözleşmeli temsilcilerin genel istihdam koşulları ve ücretleri;  
15° Fiyatlandırma politikasının yönelimi; 
16° Yasal işlemler ve işlemlerin yapılması; 
17° D. 112-5 ve D. 112-6 maddelerinin sekizinci bendinde belirtilen 
sözleşmeler. Yönetim kurulu, spordan sorumlu bakanın kendisine danıştığı 
herhangi bir soru hakkında görüş bildirir. Verdiği yetkileri belirlediği limitler 
dahilinde 7°, 13° ve 16° bentlerinde belirtilenleri İcra Kurulu Başkanına 
devredebilir. İkincisi, bu heyet altında aldığı kararlar hakkında Kurula rapor 
verir. 
 
D. 112-15 24 Temmuz 2007 tarihli NORM 2007-1133 - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Yönetim kurulunun görüşmeleri, alındıkları tarihten itibaren on beş gün içinde 
spordan sorumlu Bakan herhangi bir gözlemde bulunmadıysa uygulanabilir. 
Bununla birlikte, D. 112-14 maddesinin 7°, 10°, 13°, 14° ve 15° bentlerinde 
listelenen hususlar üzerindeki müzakereler, bu süre içerisinde görüş 



 

bildirilmediyse, bütçeden ve spordan sorumlu bakanlar tarafından alındıktan 
bir ay sonra uygulanabilir hale gelirler; 9°, 1 1° ve 12° bentlerinde bahsedilen 
eserlerle ilgili müzakereler, bütçeden ve spordan sorumlu bakanların açık ortak 
onayı ile uygulanabilir hale gelir. 
D. 112-14 maddesinin sırasıyla 4° ve 5° bentlerde belirtilen bütçe ve mali 
hesaba ilişkin müzakereler, 7 Kasım 2012 tarih ve 2012-1246 sayılı 
Kararname'nin kamu bütçesi ve muhasebe yönetimi ile ilgili III. Kararı ile 
öngörülen şartlar altında uygulanabilir. 
 
D. 112-16 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Kuruluşun genel müdürü, kültür ve spordan sorumlu bakanların Kültürel Mira 
Kanununun L. 442-8 maddesinde tanımlanan niteliklere sahip kişilerden gelen 
ortak kararname ile atanır. Süresi üç yıldır ve yenilenebilir. 
 
D. 112-17     24 Temmuz 2007 - 2007-1133 Sayılı 112-17 sayılı Karar - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Genel Müdür: 
1° Yönetim kurulunun müzakerelerini hazırlar ve uygulanmasını sağlar;  
2° Aktivite programını hazırlar ve sorunsuz çalışmasını sağlar; 
3° Bütçeyi ve değişikliklerini hazırlar; 
4° Kuruluşun hizmetleri üzerinde yetki sahibidir ve müzenin iç düzenlemelerine 
uygunluğu sağlar;  
5° Gelir ve harcamalardan sorumludur; 
6° Kuruluşun yönetimini sağlamak ve kuruluşa atanan veya hizmete sunulan 
tüm personel üzerinde yetki sahibidir; 
7° Mahkemede ve tüm sivil yaşam faaliyetlerinde kuruluşu temsil eder; 
8° Ulusal eserlerin satın alınması, muhafazası ve sunumunun yanı sıra, 
sözleşmeler yoluyla yediemine verilmesinden veya kiralanmasından 
sorumludur; 
9° Sözleşmeleri imzalar ve sözleşmelerden sorumludur. 
Genel müdür, kuruluşun işleyişi hakkında yıllık bir rapor hazırlar, yönetim 
kuruluna sunar ve kültür ve spordan sorumlu bakanlara gönderir. 
Yetkilerini kullanmak için, imzasını kendi yetkisi altındaki bölümlerin 
başkanlarına devreder. 
 



 

D. 112-18 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname 
NOR: SJSV0758464D 
 
Kuruluşun başkanına bir oryantasyon komitesi destek verir. Kuruluşun kültürel 
yönelimleri ve tüm faaliyetleri hakkında görüş bildirir. Çeşitli görevlerinin 
başarısını değerlendirir. 
Fransa'nın müzeleri ile ilgili 4 Ocak 2002 tarih ve 2002-5 sayılı Kanunun 
uygulanması için alınan 25 Nisan 2002 tarih ve 2002-628 sayılı Kararnamenin 
14. maddesinde öngörülen bilimsel maddeyi oluşturmaktadır. Oryantasyon 
komitesi, kuruluşun çeşitli faaliyetlerinin kapsadığı alanlardaki uzmanlıkları için 
seçilen en fazla on iki üyeden oluşur. 
Genel müdür oryantasyon komitesinin toplantılarına katılır. Komiteden, 
toplantıdan önceki sorunları incelemek için bir araya gelmesini isteyebilir. 
Oryantasyon komitesinin başkanı ve diğer üyeleri, üç yıllık yenilenebilir bir 
dönem için spordan sorumlu Bakan tarafından atanır. 
Komite, kendi prosedür kurallarını belirler. 
 

3. Alt bölüm: Finansal ve muhasebe rejimi 
 
D. 112-19 24 Temmuz 2007 tarihli NORM 2007-1133 - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Kamu kurumu, 7 Kasım 2012 tarih ve 2012-1246 sayılı Kararname'nin kamu 
bütçesi ve muhasebe yönetimi ile ilgili 1 ve 3. maddelerine tabidir. 
 
D. 112-21 24 Temmuz 2007 tarihli NORM 2007-1133 - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Gelir ve gider hesapları, genel müdürün 26 Temmuz 2019 tarih ve 2019-798 
sayılı kararnamesi ile kamu kurumlarının gelir ve gider hesapları ile ilgili şartlar 
altında muhasebe memuru ile bütçe denetleyicisinin mutabakatı ile 
oluşturulur. 
 
D. 112-23 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Kuruluşun gelirleri aşağıdakileri içerir: 



 

1° Devletten, yerel makamlardan ve diğer tüm kamu ve özel kişilerden gelen 
yardımlar;  
2° Müzeye giriş ücretleri, rehberli turlar ve çalıştaylar, spora başlama 
hizmetleri; 
3° Kuruluş tarafından düzenlenen kültürel, eğitimsel veya spor etkinliklerinden 
ve tezahürlerden gelen gelir;  
4° Eğitim faaliyetleri, eğitim ve yayınlardan elde edilen gelir; 
5° İştirak işletmesi ve hizmetlerin sunulması da dahil olmak üzere kuruluşun 
ticari faaliyet gelirleri;  
6° Tesisin işletilmesiyle ilgili faaliyetler için üçüncü taraflara verilen kiradan elde 
edilen gelirler;  
7° Bireysel ve toplu abonelikler olarak yapılan bağışlar, miraslar ve ödemeler; 
8° Mirasçının mülkiyetinden, parasından ve diğer değerlerinden ve 
yabancılaşma ürünlerinden elde edilen gelirler, 
9° Krediler; 
10° Genel olarak, yaptığı faaliyetlerden doğan ve üzerinde yasal tasarruf hakkı 
olan tüm kaynaklar ile yürürlükteki yasa ve yönetmeliklerle onaylanan gelirler. 
 
D. 112-24 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Kuruluşun giderleri aşağıdakileri içerir:  
1° Personel giderleri; 
2° İşletme, yenileme, ekipman ve bakım maliyetleri;  
3° Taşınır ve taşınmaz mal edinme maliyetleri; 
4° Genel olarak, kuruluşun faaliyeti için gerekli tüm giderler. 
 
D. 112-25 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Devlete ait olan ve kuruluşun görevlerinin yerine getirilmesi için gerekli olan 
binalar, bir bağış olarak, kültür ve spordan sorumlu bakanların ortak 
kararnamesi ile kendisine tahsis edilir. 
Kararname, binaların listesini ve bağış olarak tahsis şartlarını tespit eder. 
Kuruluş bu binaları yönetir. Aynı zamanda geliştirme çalışmalarının maliyetini 
ve bu binaların büyük onarımlarını da üstlenir. 
 

3. Bölüm: Yerel yönetimler 



 

 

Özel Bölüm: Toplulukların yardımları 
 
R. 113-1   Aralık 2007-1133 2007-07-24 JORF 25 Temmuz 2007 - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Spor derneklerinin veya L. 122-1 madde kapsamında kurdukları şirketlerin yerel 
yönetimler, grupları veya belediyeler arası işbirliği için kamu kuruluşlarından L. 
113-2 madde uyarınca oluşturdukları azami hibe miktarı, ilgili disiplinin her 
spor sezonu için 2, 3 milyon avroyu geçemez. 
 
R. 113-2 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
L. 113-2 maddesinde belirtilen genel çıkar görevleri aşağıdakilerle ilgilidir: 
1° Onaylı eğitim merkezlerine yerleştirilen genç sporcuların L. 211-4 maddede 
belirtilen koşullar altında eğitimi, iyileştirilmesi ve eğitsel veya profesyonel 
entegrasyonu; 
2° Derneğin veya şirketin eğitim, entegrasyon veya sosyal uyum eylemlerine 
katılımı; 
3° Spor sahalarında kamu güvenliğini artırmaya ve şiddeti önlemeye yönelik 
eylemlerin uygulanması. Ancak, R. 113-1 maddede belirtilen topluluk destekleri 
L. 332-1 maddenin uygulanmasından kaynaklanan masrafları finanse etmek, ya 
da 12 Temmuz 1983 tarihli fonların gözetimi, korunması ve taşınmasına ilişkin 
özel faaliyetleri düzenleyen 83-629 sayılı kanuna tabi şirketlere ödenen 
ücretleri karşılamak için kullanılamaz. 
 
R. 113-3 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Hibe başvuruları, spor derneklerini veya kurdukları şirketleri desteklemek için 
aşağıdaki belgeleri içermelidir: 
1° Son iki mali yıl için bilanço ve kar/zarar hesapları ile destek talep edilen spor 
yılı için geçici bütçe; 
2° Bir önceki spor sezonu için yerel yetkililer ve grupları tarafından ödenen 
devlet yardımlarının kullanımını gösteren bir rapor; 
3° Talep edilen hibelerin planlanan kullanımını gösteren bir tahmini bütçe 
belgesi. Bu belgeler hibe talebine eklenmelidir. 



 

 
R. 113-4 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
L. 122-1 maddesinde belirtilen bir spor derneğine veya şirkete hibe verme 
planlaması, hibenin verileceği sezonu da kapsar. 
 
R. 113-5 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
L. 113-2 maddesinde öngörülen anlaşma, tarafların her birinin yükümlülüklerini 
belirtir ve L. 113-3 maddesinin uygulanmasında ödenenler de dahil olmak 
üzere, yerel makamlardan ve birimlerinden alınan tüm tutarları belirtilir. 
Uygun olan hallerde, yerel makamlardan bir temsilcinin verilen hibelerin 
kullanımını izlemek üzere görevlendirildiğini bildirir. 
 
D. 113-6 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Yerel topluluklar veya birlikleri tarafından L. 122-1 maddede belirtilen hizmet 
sunum sözleşmeleri ya da L. 113-2 maddede belirtilen genel çıkar görevleri 
çerçevesinde olmayan sözleşmeler kapsamında; bir şirkete ödenen en yüksek 
rakam, spor sezonu başına 1,6 milyon avro ile sınırlıdır.  Bu sınır, şirketin bir 
önceki yıllık kar-zarar tablosunun toplam gelirinin %30'u olarak belirlenmiştir. 

4. Bölüm: Spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı 
merkezleri 
 

1. Bölüm: Görevler ve genel hükümler 
 
R. 114-1 
 
I.- L. 114-1 maddenin uygulanmasında, spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor 
performansı merkezleri, spor, gençlik ve halk eğitimi alanlarında yerel halk 
eğitim kurumlarıdır. 
Devlet adına hareket ederler ve bölge adına sırasıyla L. 114-2 ve L. 114-3 
maddelerde tanımlanan görevleri yerine getirirler. 
II- L. 114-2 maddede tanımlanan ulusal görevlerin bir parçası olarak:  



 

1° Spor federasyonlarıyla birlikte, L. 221-2 maddede belirtilen listelerde kayıtlı 
sporcuların eğitimini ve antrenmanlarını sağlar, spor performansını sporcunun 
akademik, üniversite ve profesyonel başarısı ile uyumlaştırmaya özen 
gösterirler; 
2° Spordan sorumlu Bakana bağlı olan diğer kamu kuruluşlarından ve üst düzey 
spora erişim sağlayan grup yapılardan oluşan, üst düzey sporla ilgili ulusal 
çevreye katılırlar. Bu itibarla, gözlem, araştırma veya geliştirme çalışmalarına 
katkıda bulunabilir, bilgiyi üretip yayabilir ve uluslararası ilişkiler ve işbirliği 
alanında eylemler yürütebilirler; 
3° Spor, gençlik ve halk eğitimi alanlarındaki belirli temalara ilişkin ulusal 
kaynak ve uzmanlık birimlerinin çalışmasını sağlarlar. Bu merkezlerin işletme ve 
finansman yöntemleri, spordan sorumlu Bakanla yapılan anlaşmalar 
çerçevesinde belirlenmektedir. 
L. 114-2 maddenin 3° ve 4° bentlerinde ve L. 114-3 maddesinin 4° bendinde 
belirtilen eğitimlerin uygulanması için, merkezler, ilgili eğitim yapıları adı 
altında bu hizmetlere özgü kaynakları seferber etmek için spor, gençlik ve halk 
eğitimi alanlarında yetkin merkezi olmayanlar Devlet hizmetleri ile anlaşmalar 
imzalarlar. 
 
R. 114-2 
 
Sözleşme ve L. 114-16 maddenin 2. ve 3. bentlerinde belirtilen anlaşma, bir 
yandan Devlet ile bölge ve diğer yandan spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor 
performansı merkezlerinin arasında tek bir üçlü sözleşmeye konu olabilir. 
 
R. 114-3 
 
Bölge, kendisine bağlı olan spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı 
merkezilerine, mevcut Kanunun L. 114-5 ve L. 114-7 maddelerinde tanımlanan 
şartlar çerçevesinde, merkezde gerçekleşmek üzere, maddi olmayan varlıklara 
yönelik proje yönetimi, inşaat, yeniden yapılanma veya genişletme 
çalışmalarını gerçekleştirmek için devir yetkisi verebilir.  
 

2. Bölüm: İdari organizasyon 
 

1. Alt bölüm: Yönetim kurulu 
 
R. 114-4 



 

 
Yirmi üyeden oluşan merkezlerin yönetim kurulu, önemleri ve özellikleri 
açısından, özellikle kapsamlarındaki alanların ve ilgilendikleri disiplinlerin 
sayısına göre bu sayı 25’e yükselebilir. 
Merkezlerin yönetim kurulu üye sayısı spordan sorumlu Bakanın kararnamesi 
ile belirlenir. Yönetim kurulu, işgücünün yirmi veya yirmi beş üye olmasına 
bağlı olarak aşağıdakilerden oluşur: 
1° Yerel topluluklardan altı veya yedi temsilci: 

a) Merkezin ana binasının bulunduğu bölgenin bölge kurul başkanı veya 
temsilcisi; 

b) Merkezin ana binasının bulunduğu ilin il kurulu başkanı veya temsilcisi; 
c) Spor alanında yetkin belediyeler arası işbirliği kurucu başkanı veya, 

yoksa, merkezin ana binasının bulunduğu şehrin belediye başkanı veya 
temsilcileri; 

d) Bölgenin idare makamı tarafından atanan üç veya dört bölgesel 
danışman veya idare makam karar verirse, aynı şartlarda atanan bir 
veya iki bölgesel danışman ve merkezin ana binasının bulunduğu 
yerden faklı yerel topluluklarından aynı idare tarafından seçilen bir 
veya iki üye; 

2° Spor, gençlik ve halk eğitimi derneklerinden veya spor hareketinden veya 
merkezin ortak kuruluşlarından, üç veya dört temsilci: 

a) Fransız Ulusal Spor ve Olimpiyat Komitesi başkanı tarafından belirlenen 
bir spor federasyonunun başkanı; 

b) Bölgesel yetkisi merkezin ana binasının bulunduğu şehri kapsayan 
bölgesel spor ve olimpiyat komitesi başkanı veya temsilcisi; 

c) Merkezin gençlik ve halk eğitimi derneklerinden veya ortak 
kuruluşlarından bir veya iki temsilci; 

3° Bir bölge müdürü veya bir şirket müdürü dahil olmak üzere bölge kurulu 
başkanı tarafından atanan iki veya üç nitelikli kişi; 
4° Merkezde seçilen beş veya altı personel, sporcu ve stajyer temsilcisi: 

a) Eğitim personelinden bir temsilci; 
b) İdari, sağlık ve paramedikal personellerinden bir veya iki temsilci; 
c) İşçi, teknik ve servis personellerinden bir temsilci; 
d) Merkeze gelen sporculardan bir temsilci; 
e) Eğitim gören kursiyerlerden bir temsilci;  

5° Dört veya beş Devlet temsilcisi: 
a) Merkezin ana binasının bulunduğu bölgenin gençlik ve spordan 

sorumlu bölge müdürü veya temsilcisi; 



 

b) Merkezin ana binasının bulunduğu yerin akademik bölge rektörü veya 
temsilcisi; 

c) L. 131-12 maddesinde tanımlanan görevleri yerine getiren başka iki veya 
üç Devlet temsilcisi ve aralarından biri merkezin bulunduğu toprakları kapsayan 
spordan sorumlu bölgesel idarenin spor teknik danışmanı olmalıdır; 
1°’in ‘d’ satırında belirtilen üyeler, bağlı bulundukları topluluğun müzakere 
kurulu tarafından kendi aralarında seçilir. Bu müzakere toplantısının her 
yenilenmesinden sonra yeni bir seçim yapılır. 
1°’in ‘d’, 2°’nin ‘a’ ve ‘c’, 3°’te ve 5°'in ‘c’ satırlarında belirtilen üyeler spordan 
sorumlu Bakanın kararnamesiyle atanır.  
3° bentte belirtilen üyeler bölgesel danışman yetkisine sahip olamaz. 
Tam üyelerin her biri için, 1°’de, 2°’nin ‘a’, 3°’te ve 5°’in ‘a’ ve ‘b’ satırlarında 
belirtilen üyeler dışında, ilk bentteki hükümlere bağlı olarak, aynı koşullar 
altında, bir yedek seçilir. Bir spor federasyonunun başkanının yedeği ya bir spor 
federasyonunun başkanı ya da bir spor federasyonunun yönetim idaresinin bir 
üyesidir. 
Yönetim kurulu oturumuna katılamayan 1°’in ‘d’ ve 3°’te belirtilen üyeler, 
kurulunun başka bir üyesine vekalet verebilir. Hiçbir üye ikiden fazla oya sahip 
olamaz. 
 
R. 114-5 
 
R. 114-4 maddesinin 4° bendinde belirtilen üyelerin yönetim kuruluna 
seçimleri, son oylamadan sonra yapılır. Her aday için bir yedek üye seçilir. 
Alınan oy sayısında eşitlik olması durumunda, yaşça en büyük olan aday seçilir. 
Oylama postayla ya da vekaleten yapılabilir. 
Spordan sorumlu Bakan'ın kararnamesi, üye belirlemede yapılacak seçimlerde 
oy kullanma hakkı, seçilme hakkı ve uygulanan kurallara ilişkin koşulları belirtir. 
 
R. 114-6 
 
Yönetim kurulu başkanı, bölge kurulu başkanının önerisi üzerine, R. 114-4 
maddesinin 3° bendinde belirtilen nitelikli kişiler arasından spordan sorumlu 
bakanın kararnamesi ile seçilir. 
Seçim sırasında yaş sınırı altmış sekizdir. 
Kurula başkan katılamadığında, yönetim kurulu, kurul tarafından seçilen 
üyelerden birinin başkanlığında toplanır. Bu üye öncelikli olarak , R. 114-4 
maddesinin 3° bendinde belirtilen üyeler arasından seçilir ve olmadığı 



 

durumlarda, kurulun diğer üyeleri arasından seçilir. Bu atamanın şartları 
yönetim kurulunun içtüzüğünde belirtilmiştir. 
 
R. 114-7 
 
Resen üyelerin dışındaki diğer üyelerin görev süresi dört yıldır. 
Görev süresi, yönetim kurulunun yenilenmesinden sonra yapılan ilk oturumun 
yapıldığı gün başlar. Bir üyesinin atandığı sıfatı kaybetme durumunda, kuruldan 
istifa etmek zorundadır. Yönetim kurulu üyelerinden birinin görev süresinin 
dolması durumunda, görev süresinin dolmasından altı ay öncesinden, kalan 
süre için, aynı koşullar altında, başka bir üye seçilir. Seçilmiş olan üyelerin 
yerine, yetki süresinin sonuna kadar yedekler devam eder. 
Asil bir üyenin yerine geçen seçilmiş üyenin ve yedeğinin ayrılması durumunda, 
kalan görev süresi için, R. 114-5 maddede belirtilen şartlar altında kısmi bir 
seçim ile boş koltuk doldurulur. 
Seçilen bu üye sadece tek bir kategoride yer alabilir. 
Bir yönetim kurulu üyesi, kişisel, mesleki veya mali çıkarlarının söz konusu 
olduğu müzakerelere katılamaz. Spordan sorumlu Bakan, tüm yönetim kurulu 
üyelerinin görev süresini en fazla bir yıl uzatabilir. 
 
R. 114-8 
 
Yönetim kurulu üyeleri görevlerini ücretsiz olarak yerine getirirler. Ancak, yol 
ve seyahat masrafları, sivil Devlet personelleri için geçerli olan düzenlemeler ve 
R. 114-4 maddesinin 1° bendinde belirtilen üyeler için, yerel toplulukların 
personeli için geçerli olan düzenlemelerle karşılanmaktadır. 
 
R. 114-9 
 
Yönetim kurulu, yılda en az iki kez, gündemi belirleyen başkanın talebi üzerine 
toplanır. 
Ayrıca, spordan sorumlu bakanın veya bölge kurulu başkanının veya üyelerinin 
çoğunluğunun talebi üzerine müdür tarafından belirli bir gündemde de 
toplanabilir. 
Yönetim kurulunun gündemi ve buna ilişkin belgeler en az sekiz gün önceden 
yönetim kurulu üyelerine iletilir. 
Yönetim kurulu, sadece üyelerinin en az yarısı mevcut olduğunda veya temsil 
edildiğinde toplanabilir. 



 

Yeterli sayıda üye olmadığında, yönetim kurulu en fazla yirmi bir gün içinde 
aynı gündemle yeniden toplantıya çağrılır. O zaman, mevcut veya temsil edilen 
üye sayısına bakılmaksızın, geçerli bir şekilde toplantı gerçekleşir. 
Yönetim kurulunun müzakereleri, aşağıdaki paragrafa tabi olarak, hazır 
bulunan veya temsil edilen üyelerin çoğunluğu ile yapılır. 
Cumhuriyet'in yeni bölgesel teşkilatına ilişkin 7 Ağustos 2015 tarihli ve 2015-
991 sayılı Kanun'un 133. maddesinin 2. fıkrasının 2° bendi uyarınca, yönetim 
kurulunun, merkezin sağladığı hizmetlerin düzeyindeki düşüşle ile ilgili R. 114-
10 maddesinin 10° bendinde belirtilen hususlara ilişkin müzakereler, bölge 
temsilcilerinin oylarının çoğunluğunu içeren mevcut veya temsil edilen üyelerin 
nitelikli çoğunluğu tarafından gerçekleşir. 
Oyların eşitliği durumunda, başkanın oyu belirleyicidir. 
Merkezlerin şubelerinin bulunduğu illerdeki il meclislerinin başkanları veya 
temsilcileri, merkezin ana binasının bulunduğu yerler dışında, yönetim 
kuruluna danışman olarak katılır. Merkezin ana binasının bulunduğu yerden 
farklı yerleşim yerlerin spor konularında yetkin belediyeler arası işbirliği kamu 
kuruluşlarının başkanları veya, yoksa, ilgili şehirlerin belediye başkanları, veya 
temsilcileri, yönetim kuruluna danışman olarak katılır. 
Müdür, müdür yardımcısı veya yardımcıları, saymanı ve başkan tarafından 
varlığı yararlı görülen tüm kişiler, toplantılara danışma olarak katılır. 
 
R. 114-10 
 
Yönetim kurulu, müzakereleriyle, spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor 
performansı merkezinin işlerini düzenler. 
Müzakereler, özellikle aşağıdakilerle ilgilidir: 
1° Kuruluş projesi; 
2° L. 114- 16 maddesinin 2. ve 3. fıkralarında belirtilen sözleşme ve anlaşma;  
3° Müdür tarafından hazırlanan yıllık faaliyet raporu; 
4° Merkezin organizasyonu ve içtüzüğü; 
5° Başlangıç bütçesi, değiştirilen bütçeler, gerekirse ek bütçeler, mali yıla ait 
istihdam izinleri ve sunum notları; 
6° Mali hesap ve harcama yetkilisi ve muhasebe aracısının raporları ile birlikte 
mali yıl için sonuçların tahsisi; 
7° R. 114-31 maddesine bağlı olarak, tahsil edilmesi imkansız borçlar ve 
karşılıksız verilenler; 
8° Sözleşmeler, anlaşmalar veya ihaleler; 
9° Kuruluş tarafından sağlanan ürün ve hizmetlerin genel satış koşulları; 
10° Merkez tarafından sunulan hizmetlerin fiyat listesi; 



 

11° Bağış ve mirasların kabulü veya reddi; 
12° Binaların devri, tasarrufu veya değişimi, uzun vadeli kiralamalar; 
13° Kamu yararı gruplarına katılım; 
14° Menkul değerlerin alımı veya elden çıkarılması; 
15° Ticari markalar, patentler ve tüm fikri mülkiyet belgeleri; 
16° Merkezin bütçesinden ödenen sözleşmeli temsilcilerin istihdam, iş ve ücret 
ile ilgili genel koşulları; 
17° Yabancı kuruluşlarla yapılan sözleşmelerin imzalanmasından doğan 
uyuşmazlıklarda hakeme başvurular, hukuk davaları ve yasal işlemler; 
18° R. 114-52 maddede belirtilen konut imtiyazlarının tahsisi için öneriler; 
19° R. 114-58 ve R. 114-69 maddelerinde öngörülen şartlar altında teknik 
komitenin ve hijyen, güvenlik ve çalışma koşulları komitesinin kuruluşları; 
20° R. 114-75 maddesinde öngörülen işyerinde hijyen ve güvenlik denetimiyle 
konusunda yetkili hizmetin bağlanma önerileri; 
21° Kendi içtüzüğü. 
Kendi belirlediği sınırlar içerisinde, yönetim kurulu, 8°, 11° ve 17° bentlerinde 
yer alan yetkileri müdüre devredebilir.  
Bir müzakere, bu devrin kapsamını ve süresini öngörür. 
Müdür, yetki devrine ilişkin kararlarını, bir sonraki oturumunda genel kurula 
bildirir. 
 

2. Alt bölüm: Spor kaynakları, spor uzmanlıkları ve spor performansları 
merkezinin müdürü 
 
R. 114-11 
 
Merkezlere, L. 114-11 maddenin ikinci bendinde ve spor kaynakları, spor 
uzmanlıkları ve spor performansı merkezlerinin, Ulusal dağ sporları okulunun 
ve Ulusal Yelken ve Spor Okulunun yönetim görevleri ile ilgili 5 Haziran 2015 
tarih ve 2015-633 sayılı kararnamesinde belirtilen şartlar altında atanan bir 
veya birkaç müdür yardımcısının desteğiyle bir müdür başkanlık eder.  
Her merkez için müdür yardımcısı sayısı, spordan sorumlu Bakanın 
kararnamesiyle belirlenir. 
Yöneticinin katılamadığı veya yokluğunda, spordan sorumlu bakan derhal, 
bölgesel kurul başkanına danıştıktan sonra, müdürlük görevlerinden sorumlu 
bir kişi seçer. 
 
R. 114-12 



 

 
Müdür, kuruluşun düzgün şekilde işlemesini sağlar.  
Bu sıfatla, özellikle aşağıdaki yetkileri kullanır: 
1° Yönetim kurulunun çalışmalarını ve özellikle, R. 114-20 maddesinin 3. 
Fıkrasında öngörüldüğü şeklide, kuruluşun sahip olduğu kaynaklarla sınırlı 
olmak üzere, bağlı olduğu bölge tarafından belirlenen ekipman ve işleyiş ile 
ilgili yönergeler ve Devletin belirlediği yönergelere göre kuruluşun bütçe 
projesini hazırlar. 
Bu amaçla, 30 Eylül'den önce, , bir sonraki mali yıl için, Devlet ve bölgeye ait 
olanları ayırt ederek, merkezin tahmini kaynaklarını ve harcamalarını, bağlılık 
bölgesine ve gençlik ve spordan sorumlu bölge müdürüne bildirir; 
2° Yönetim kurulunun müzakerelerini ve özellikle yönetim kurulu tarafından 
kabul edilen bütçeyi, Eğitim Kanunun L. 421-11 ila L 421-13 maddeleri ve Spor 
Kanununun L 114-13 maddesinde belirtilen şartlar altında yürütür; 
3° Kuruluşun gider ve gelirlerinin harcama yetkilisidir; 
4° Merkezin içtüzüğünü hazırlar ve uygulanmasını sağlar; 
5° Kuruluşun eğitim, idari, teknik, gayrimenkul ve finansal yönetiminden 
sorumludur;  
6° Merkezin bütçesinden ödenen sözleşme aracılarının istihdamını sağlar; 
7° L. 114- 16 maddesinin 2. Ve 3. fıkralarında belirtilen sözleşmeyi ve anlaşmayı 
hazırlar, imzalar ve uygular;  
8° Bulundukları konuma saygılı bir şekilde ve L. 114-16 maddesinin 3. fıkrasının 
son bendinde belirtilen anlaşmanın hükümlerine bağlı olarak, kuruluştaki 
faaliyetlerini gerçekleştiren tüm çalışanların üzerinde yetki sahibidir; 
9° Atama yetkisi almayan tüm görevlerin atamasını gerçekleştirir; 
10° Yetkili idari makamlarla işbirliği içerisinde, genel anlamda güvenliği, 
insanların ve malların güvenliğini, hijyen ve sanitasyonu sağlamak için tüm 
önlemleri alır; 
11° R. 114-15 maddesinde belirtilen şartlar altında disiplin yetkisini kullanır;  
12° Merkeze kabul edilen sporcular listesine karar verir; 
13° Yönetim Kurulu heyetinin öngördüğü sınırlar içerisinde kuruluş adına her 
türlü sözleşme veya anlaşmayı yapar ve ihaleler konusunda sözleşme makamını 
kullanır; 
14° Merkezin faaliyetlerini R. 114-13, R. 114-17, R. 114-18, R. 114-37, R. 114-53 
ve R. 114-75 maddelerinde belirtilen şartlara göre iletir. 
Müdür, yönetim kuruluna, yönetimi ile ilgili bilgileri iletir. Merkezin bağlı 
olduğu bölgeye ve spordan sorumlu Bakanı bilgilendirir. 
Müdür, adalet ve sivil yaşam davalarında üçüncü tarafları ve spor kaynakları, 
spor uzmanlığı ve spor performansı merkezini temsil eder. 



 

Yönetim kurulu tarafından kendisine verilen yetkilerle ilgili olarak, kendi 
belirlediği şartlar altında ve yönetim kurulunun onayıyla, yetkisi altındaki 
müdür yardımcılarına veya diğer yetkililere veya kamu görevlilerine imza 
yetkisini devredebilir. Merkez bünyesinde bunu duyurur. 
 
R. 114-13 
 
L. 114-14 maddenin uygulanmasında, müdür merkezin eylemlerini aşağıdaki 
hükümlere göre iletir:  
I. - L. 114-14 maddenin 1. fıkrası uyarınca yasal yürütülebilirliği spordan 
sorumlu Bakana iletilmelerine tabi olmak kaydıyla, Devlet adına merkez 
tarafından gerçekleştirilen görevlere karşılık gelen eylemler, yönetim 
kurulunun aşağıdaki müzakereleri aşağıdaki hususları kapsar. 

a) Kuruluş projesi; 
b) Merkezin içtüzüğü; 
c) Merkezin bütçesinden ödenen sözleşmeli temsilcilerin istihdam,  
iş ve ücret ile ilgili genel koşulları; 
d) Teknik komitenin ve hijyen, güvenlik ve çalışma koşulları komitesinin 

kuruluşları; 
II.-R. 114-17 ve R. 114-18 maddelerinin hükümlerine bağlı olarak, L. 114-14 
maddesinin 2. fıkrası uyarınca uygulanabilir hale getirilecek olan merkezin 
işleyişine ilişkin eylemler, Devletin temsilcisine veya heyetin aracılığıyla, gençlik 
ve spordan sorumlu bölge müdürüne gönderilir. 
1° Yönetim kurulunun aşağıdakilerle ilgili müzakereleri: 

a) Sözleşmelerin, anlaşmaların, ihalelerin ve uzun vadeli kiralamaların 
kabulü; 

b) R. 114-20 maddesinin 3. fıkrasının 1° bendinde öngörülen hizmet ve 
ürünlerin tarifeleri; 

Bu kararlar, iletildikten 15 gün sonra uygulanabilir hale gelir; 
2° Müdürün aşağıdakilerle ilgili kararları: 

a) Kamu İhaleleri Kanununun 28. Maddesinin hükümleri uyarınca 
tutarları ile orantılı olarak uyumluluk prosedürüne göre 
gerçekleştirilen ihalelerin dışında, mali etkileri olan sözleşmeler, 
anlaşmalar ve ihaleler; 

b) Yabancı kuruluşlarla yapılan sözleşmelerin imzalanmasından doğan 
uyuşmazlıklarda hakeme başvurular, hukuk davaları ve yasal 
işlemler; 

Bu kararlar, iletilir iletilmez uygulanabilir hale gelir. 



 

3° Müdürün, geçici veya mevsimsel faaliyet artışıyla bağlantılı bir ihtiyacı 
karşılamak için yaptığı istihdamlar dışında, merkezin bütçesinden karşılanan 
sözleşmeli görevlileri ile ilgili kararları. 
Bu kararlar, iletildikten on beş gün sonra uygulanabilir hale gelir. 
 

3. Alt bölüm: Sporcunun ve stajyerin hayatı ile ilgili kurul 
 
R. 114-14 
 
Sporcunun ve stajyerin hayatı ile ilgili kurul, merkezin içtüzüğünde yer alan 
şartlara göre, on bir veya on iki üyeden oluşur: 
1° Müdür, kurulun başkanı olarak veya temsilcisi ve müdür tarafından 
kuruluştan seçilen diğer iki temsilci; 
2° R. 114-4 maddesinin 4° bendinde belirtilen beş veya altı asil üye; 
3° Kuruluşta yer alan birimlerdeki antrenörlerin arasından müdür tarafından 
seçilen bir temsilci; 
4° Müdür tarafından belirlenen kuruluş dışından gelen iki kalifiye temsilci. 
Sporcunun ve stajyerin hayatı ile ilgili kurul, sporcu ve stajyerlerin spor, kültür, 
sosyal veya dernek faaliyetlerini kolaylaştıran tüm imkanları müdüre önerir. 
Ayrıca, kuruluş içindeki yaşam ve eğitim koşulları hakkında da danışmanlık 
yapar. 
Gündemi müdür tarafından belirlenen yılda en az bir kez toplanır. Ayrıca, 
üyelerinin çoğunluğunun talebi üzerine, belirli bir gündemde de toplanabilir. 
Gündem ve ilgili belgeler en az sekiz gün öncesinden yönetim kurulu üyelerine 
iletilir. 
Sporcunun ve stajyerin hayatı ile ilgili kurul, ancak üyelerinin en az yarısının 
mevcut olması veya temsil edilmesi durumunda geçerli bir toplantı 
gerçekleştirebilir. 
Yeterli sayıya ulaşılamadığında, en fazla yirmi bir gün içinde kurul yine aynı 
gündemle toplanır. O zaman, mevcut veya temsil edilen üye sayısına 
bakılmaksızın, geçerli bir toplantı gerçekleştirilir. 
Sporcunun ve stajyerin hayatı ile ilgili kurulunun görüşleri, mevcut veya temsil 
edilen üyelerin çoğunluğu tarafından alınır. 
Oyların eşitliği durumunda, başkanın oyu belirleyicidir. 
 

4. Alt bölüm: Sporcunun ve stajyerin hayatı ile ilgili kurulun disiplin 
heyeti  
 



 

R. 114-15 
 
Sporcunun ve stajyerin hayatı ile ilgili kurulun disiplin heyeti, kurulun kendi 
içinden seçilen, kuruluşun dışından gelen kalifiye kişiler dışında, üyelerden 
oluşur. 
Kurul faaliyetleri, kurul oturumunun toplantı ve görüş kabul kurallarına tabidir. 
Merkezin müdürü, sporcunun ve stajyerin hayatı ile ilgili kurulun disiplin 
heyetinin görüşünü aldıktan sonra, merkezin içtüzüğünde yer alan kuruluşun 
işleyişi ile ilgili kuralları ihlal eden sporcu veya stajyere disiplin cezası verir. 
Disiplin cezaları aşağıdaki gibidir:  
1° Uyarı;  
2° Suçlama; 
3° Belirli bir süre için uzaklaştırma;  
4° Kesin uzaklaştırma. 
Sporcunun ve stajyerin hayatı ile ilgili kurulun disiplin heyeti, içtüzükte yer alan 
şartlar çerçevesinde, müdürün talebi üzerine toplanır. Ona karşı bir yaptırım 
öngörülen sporcuyu ya da stajyeri, reşit değilse yasal vekilini veya yaşı ne 
olursa olsun, bir veya birkaç temsilciyi dinler.  
Müdür, gerekirse, eğitim tedbirleriyle birlikte, 1° ve 2° bentte öngörülen 
disiplin cezalarına tek başına karar verebilir. 
Gerektiğinde, müdür, önlem olarak, disiplin heyeti ile görüşmesinden önce, bir 
sporcu veya bir stajyerin kuruluşa erişimini yasaklayabilir. Eğer reşit değilse, 
sporcu veya stajyer bu durumda, ailesine veya yasal vesayetini üstlenen kişiye 
teslim edilir. Bu tedbirin yaptırım niteliği yoktur. 
 

Bölüm 3: Finansal organizasyon 
 
R. 114-16 
 
Mevcut kısmın hükümlerine bağlı olarak, spor kaynakları, spor uzmanlığı ve 
spor performansı merkezi, mali ve muhasebe rejimleri açısından, 7 Kasım 2012 
tarihli ve 2012-1246 sayılı Kararname'nin kamu bütçesine ve muhasebesine 
ilişkin 1. başlık hükümlerine tabidir. 
 
R. 114-17 
 
Merkezin bütçe planı müdür tarafından hazırlanıp bölgeye ve gençlik ve 
spordan sorumlu bölge müdürüne iletir. Yönetim kurulunun oylamasına 



 

sunulup ve bölgenin katılımının teyit tarihinden itibaren eden otuz gün içinde 
etkili bir şekilde kabul edilmelidir. 
Devlet temsilcisi tarafından uygulanan yasallığın kontrolüne halel 
getirmeksizin, bölge veya sorumlu bölge müdürünün gerekçeli reddi olmadığı 
sürece, bütçe ilk bentte belirtilen iki makam tarafından alındığı tarihten 
itibaren otuz gün içinde uygulanabilir hale gelir. Gerekçeli red cevabı 
durumunda veya bölgenin katılımın teyit tarihinden sonraki otuz gün içinde 
bütçe kabul edilmediği takdirde, mevcut Kanunun L. 114-13 maddesinin ikinci 
bendine bağlı olarak, Eğitim Kanununun L. 421- 11 maddesinin ‘e’ ve ‘f’ 
maddelerinde belirtilen prosedür uygulanır. 
Bütçe kabul edildiğinde veya kapatıldığında muhasebe yetkilisine aktarılır. 
 
R. 114-18 
 
Dönem süresince, müdür bütçede yapılması gereken değişiklikleri önerir. Bu 
değişiklikler, değişen bütçelere neden olur. 
Değişen bütçeler, ilk bütçe ile aynı şartlar altında kabul edilir. R. 114-17 
maddesinin ilk bendinde belirtilen iki makam tarafından, biri ya da diğeri 
gerekçeli red cevabı bildirmedikçe, alındığı tarihten itibaren on beş gün içinde 
uygulanabilir hale gelir. 
 
R. 114-19 
 
Yerel Yönetimler Genel Kanununun L. 1612-1 maddesinin ilk bendi 
uygulandığında, merkezin bütçesi uygulandığı mali yılın 1 Ocak tarihinden önce 
kabul edilmemesi durumunda, müdür, bütçe kabul edilene kadar, gelirleri 
tahsile ekleyip işletme giderlerini de bir önceki yılın bütçesine, girenlerle sınırlı 
olmak üzere, ekleyebilir. 
 
R. 114-20 
 
I.-Bütçe, öncelikli olarak kuruluş projesi, Devlet ile imzalanan hedefler ve 
performans sözleşmesi ve bölge ile imzalanan hedefler ve imkanlar anlaşması 
dikkate alınarak hazırlanır. 
II.-Bütçeye girilen ödenekler üç zarf şeklinde sunulur:  
1° Personel maliyetleri aşağıdakileri içerir: 

a) Çalışanların ücretleri; 
b) Sosyal katkılar ve sosyal sigorta primleri; 
c) Sosyal yardımlar ve çeşitli ödenekler; 



 

2° İşletme ve müdahale giderleri;  
3° Sermaye giderleri. 
Gerekirse, müzakereci idarenin kararıyla, müdahale masrafları ayrı bir zarfa 
konabilir.  
Bu krediler sınırlayıcıdır. Özelliklerine göre, yukarıda belirtilen zarflar şeklinde 
ayrılırlar.  
III.-Merkezin kaynakları, özellikle aşağıdakileri içerir: 
1° Öz kaynaklar, özellikle bağışlar ve miraslar, merkez tarafından verilen 
hizmetlerin karşılığında kamu makamlarının ödediği katkılar, hizmet satışından 
elde edilen gelirler, çıraklık vergisi, mesleki eğitim anlaşmaları, binalarının 
tasarrufundan elde edilen gelirler ve ayrıca yemek ve konaklama 
hizmetlerinden sağlanan gelirler; 
2° L. 114-4 maddesinin uygulanmasından sorumlu olduğu masraflar için Devlet 
yardımı; 
3° L. 114-5 maddesinin uygulanmasından sorumlu olduğu masraflar için, 7 
Ağustos 2015 tarihli ve Cumhuriyet'in yeni bölgesel teşkilatı hakkındaki 2015-
991 sayılı Kanunun 133. maddesinin ve 2° bendi uyarınca bölge tarafından 
verilen ödenek; 
4° Bir kamu topluluğundan gelen katkılar; 
5° Kanun ve yönetmeliklerin izin verdiği tüm gelirler. 
 
R. 114-21 
 
Kuruluş bünyesinde, Eğitim Kanununun R. 431-1 maddesi yönünde bir çıraklık 
eğitim merkezi kurulduğunda, bu eğitim merkezinin kaynakları ve giderleri ek 
bir bütçede kaydedilir. 
 
R. 114-22 
 
Her spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı merkezi için, işleri ve 
personel kredilerini yönetmek için aşağıdakileri tanımlayan geçici bir belge 
hazırlanır: 
1° Yıl içinde bir yandan merkez tarafından ödenen personel için giriş ve çıkış 
tahminleri, öte yandan ücretleri merkez tarafından ödenmeyen görevlere 
atanan personel için giriş ve çıkış tahminleri; 
2° İstihdam yetkilerinin yıl içindeki tüketim tahminleri;  
3° Personel giderlerinin tahminleri. 
İş ve personel kredilerinin yönetimi için tahmin belgesi yetkilendirme görevlisi 
tarafından hazırlanır ve ilk taslak bütçe, yönetim kurulu üyelerine 



 

gönderilmeden önce gençlik ve spordan sorumlu bölge müdürüne gönderilir. 
Ayrıca, bölge kurul başkanına bilgi için gönderilir.  
Bütçeden, iç işlerinden ve spordan sorumlu bakanların kararnamesi, belgenin 
içeriğini, hazırlık, güncelleme ve iletim koşullarını belirtir.  
 
R. 114-23 
 
I.-Merkezin kamu muhasebecisi, sayman unvanına sahiptir. Müdürün talebi 
üzerine, mali hizmetler müdürünün görevlerini yerine getirebilir. Bu itibarla, 
daha önce sözü geçen 7 Kasım 2012 tarihli kararnamenin 9. maddesine 
değişiklik yapmak suretiyle, bütçeden sorumlu Bakanın kararnamesi ile 
belirlenen sınırlar dahilinde, yetkilendirme görevlisine ait görevleri yerine 
getirebilir. 
II.-Sayman, bölgeyi bilgilendirdikten sonra, bütçeden sorumlu Bakan ve 
spordan sorumlu Bakanın ortak kararnamesiyle atanır. Yukarıda sözü geçen 7 
Kasım 2012 tarihli kararnamenin 14. maddesi uyarınca, bölgesel denetleme 
kurulu huzurunda yemin eder. 
 
R. 114-24 
 
Sayman, tutarı bütçeden sorumlu Bakanın kararı ile tespit edilen bir kefalet 
senedi imzalamaya tabidir. 
 
R. 114-25 
 
Sayman, genel hesapları, merkeze uygulanan muhasebe planında tanımlanan 
şartlar altında tutar. Sayman, hesaplarını tutamadığında, denetimini yapar.  
Bu konuda, görevliye verilen talimatlar, yıllık envanterin yapılmasını talep eden 
saymanın onayından geçmelidir. 
Saymana verilen belge ve verilerin kaybı, imhası veya çalınması durumunda 
müdür, yenilenmeleri için, il müdürü ya da, gerekirse, yerel yetkili kamu 
maliyesi bölgesel müdürü tarafından onaylanan bir sertifika sağlar.  
 
R. 114-26 
 
Yerel Yönetimlerin Genel Kanununun L. 1617-3 maddesi uygulandığında ve 
saymandan ödemeyi talep ettiğinde, müdür, yönetim kuruluna, bölgeye ve 
gençlik ve spordan sorumlu bölge müdürüne rapor verir. Sayman, il müdürüne 



 

veya, gerekirse, talep emrini bölgesel denetleme kuruluna ileten yerel yetkili 
kamu maliyesi bölgesel müdürüne rapor verir. 
 
R. 114-27 
 
Muhasebecinin vefatı veya iş göremezliği durumunda, il müdürü veya yerel 
yetkili kamu maliyesi bölgesel müdürü, müdürün onayıyla acilen, geçici bir 
muhasebeci atar. Müdür derhal geçici muhasebecinin göreve getirildiğini 
spordan sorumlu Bakana ve bütçeden sorumlu Bakana bildirir. 
 
R. 114-28 
 
Merkezin gelirleri, yasa, yönetmelikler, mahkeme kararları ve sözleşmelerle 
belirlenen esaslara göre harcama yetkilisi tarafından tasfiye edilir. 
Merkeze belirli bir amaç için tahsis edilen ürünler, kamu veya özel 
kuruluşlardan sağlanan ödenekler, bağışlar ve miraslar sıfatlarını korumalıdır. 
Bununla birlikte, bağış ve miraslardan kaynaklanan tutarların tahsisinde azalma 
veya değişiklikler, yasa ve yönetmeliklerin öngördüğü şartlar altında 
kararlaştırılabilir. 
Aynı şartlar altında, tahsis eden veya birlik tarafından sağlanan ödeneklerin 
benzer tutarlarda yapılan bağışlardan tek bir gelir olarak belli aralıklarla 
gerçekleşmesine izin verilebilir. 
 
R. 114-29 
 
Gelir emirleri yetkilendirme görevlisi tarafından hazırlanır ve sorumluluklarını 
üstlenen ve borçlulara bildiren saymana teslim edilir. 
Bir mali yıl boyunca edinilen tüm haklar, bu mali yıl için bir gelir emrine tabi 
olmalıdır. Yetkilendirme görevlisi, Yerel Yönetimlerin Genel Kanununun L. 
1611-5 maddesinde belirtilen koşullar altında, ilk tutarı prensipte aynı Kanunun 
D. 1611-1 maddesinde belirlenen asgari tutardan düşük olan alacaklara karşılık 
gelen gelir emirlerini çıkarmama hakkına sahiptir. 
 
R. 114-30 
 
Merkezin her iki tarafın rızasıyla geri alınamayan alacaklar, yetkilendirme 
görevlisi tarafından icrası mümkün hale gelir. 
İcra bildirimleri, borçlulara iadeli taahhütlü şekilde bildirilebilir. Borçların tahsili 
yetkili mahkeme aracılığıyla devam eder. 



 

Sayman davayı takip eder. Eğer borç durumu bir anlaşmazlığın konusu ise, 
yetkilendirme görevlisinin yazılı talebi üzerine durdurulabilir. 
 
R. 114-31 
 
Merkezin borç alacakları aşağıdakilere tabi olabilir: 
1° Borçluların rahatsızlığı durumunda karşılıksız olarak sayılır; 
2° Veya borçluların iflas etmesi durumunda imkansız borç olarak kayda geçer. 
Borcun karşılıksız olarak kabul etme kararı saymanın görüşü üzerine, ve borç 
kendisine ait olmadığında, genel kurul tarafından veya borcun tutarı genel 
kurul tarafından kararlaştırılan taban tutardan düşük olduğunda yetkilendirme 
görevlisi tarafından verilir. 
 
R. 114-32 
 
Merkezin yetkilendirme görevlisi ve temsilcileri harcamaları başlatma yetkisine 
sahiptir. 
 
R. 114-33 
 
İşler, sarf malzemeleri ve hizmet sözleşmeleri, yerel yönetimler ve yerel kamu 
kurumları için geçerli olan Kamu Sözleşmeleri Kanununun hükümlerine göre 
gerçekleştirilir. 
 
R. 114-34 
 
Tüm harcamalarla ilgili oldukları mali yıl içinde tasfiye edilmeli ve 
programlanmalıdır. 
 
R. 114-35 
 
7 Kasım 2012 tarihli ve 2012-1246 sayılı Kararname'nin kamu bütçesine ve 
muhasebe yönetimine ilişkin 32. maddesinde öngörülen şartlar altında, 
harcama yetkilisi tarafından hazırlanan harcama emirleri, destekleyici 
belgelerle birlikte, onları sorumluluğu altına alıp ödenmelerini sağlayacak olan 
saymana gönderilir. Saymanın ihtiyaç duyabileceği destekleyici belgelerin listesi 
D. 1617-19 maddesinde yer alır. 
 
R. 114-36 



 

 
Merkezin fonları, kamu maliyesi genel müdürlüğünden bir muhasebeciye 
verilir. 
Merkezin fonları önceki mali yıllardan, bağışlardan, mülklerinin bir bölümünün 
tasarrufundan veya geçici olarak kullanılmayan itfa paylarından elde edilen 
ürünlerden geldiğinde, hazine menkul kıymetlerine veya menkul kıymetlere 
yatırılabilirler. 
Bu yatırımlar bütçe tahminlerine veya izinlerine tabidir. 
Ancak, kısa vadeli hazine menkul kıymetlerine yapılan yatırımlar, yerel yetkili 
kamu maliyesi bölgesel müdürü tarafından onaylanan yetkilendirme 
görevlisinin kararı ile gerçekleşebilir. 
 
R. 114-37 
 
Her mali yılın sonunda, görevdeki sayman, merkezin mali hesabını son mali yıla 
hazırlar. Mali hesap aşağıdakileri içerir: 

a) Nihai hesap bakiyesi; 
b) Giderlerin ve gelirlerin her hesaba göre seyri; 
c) Bütçe uygulamasının özet tablosu; 
d) Muhasebe özet belgeleri; 
e) Aktif olmayan değerlerin hesap bakiyesi. 

Yetkilendirme görevlisi, harcama emirlerinin ve gelir emirlerinin tutarının 
kayıtlarına uygun olduğunu mali hesabı onaylayarak teyit eder. 
Mali yılın sonunu takip eden dördüncü ayın sonundan önce, yönetim kurulu 
saymanla görüştükten sonra mali hesabı kapatır. 
Teyit edilen mali hesap, yönetim kurulunun ve saymanın gözlemleri eşliğinde, 
merkezin müdürü tarafından otuz gün içerisinde bölgeye ve gençlik ve spordan 
sorumlu bölge müdürüne iletilir. Mali hesap, aynı süre içerisinde spordan 
sorumlu Bakan'a bilgi için gönderilir. 
Mali yılın sonunu takip eden altıncı ayın sonundan önce, sayman mali hesabı ve 
gerekli destekleyici belgeleri yerel yetkili bölgesel denetleme kuruluna 
gönderir. 
 
R. 114-38 
 
Saymanların yönetiminin denetimi, il müdürü ya da, gerektiğinde, yerel yetkili 
kamu maliyesi bölgesel müdürü tarafından sağlanır. 
Ayrıca, saymanlar, genel finans müfettişliğinin ve hatta, yetkili kontrol 
idarelerinin onaylarına tabidir. 



 

 
R. 114-39 
 
Merkezlerde avans hesapları ve küçük kasa hesapları oluşturulabilir. 
Yöneticiler, sayman tarafından onaylandıktan sonra müdürün kararı ile atanır. 
Avans hesapları ve küçük kasa hesapları yöneticilerinin görevleri aynı kişiye 
verilebilir. Yöneticiler saymanın denetimine tabidir. 
 
R. 114-40 
 
Bütçe Bakanı, İçişleri Bakanı ve Spor Bakanı ortaklaşa aşağıdakileri kararlaştırır: 

a) Muhasebe standartlarından sorumlu makamının görüşü alındıktan 
sonra düzenlenen merkezlerin muhasebe planı; 

b) Bütçenin ve ek notların sunumu; 
c) Müdür, sayman ve muhasebeci tarafından tutulması gereken dosya, 

kayıt sicil ve belgelerin listesi ve sunumu; 
d) Mali hesabın sunumu. 

 
R. 114-41 
 
Her merkezde bir iç bütçe kontrolü ve iç muhasebe denetim sistemi mevcuttur. 
 

Bölüm 4: Kamu görevlilerine sağlanan lojmanlar 
 
R. 114-42 
 
Mevcut maddenin L. 114-5 ve L. 114-7 maddeleri gereği, bölgenin sorumlu 
olduğu merkezi tesislerinde, lojmanlar bölgeleri tarafından mevcut bölümde 
belirlenen koşullar altında devlet personeline tahsis edilir. 
 
R. 114-43 
 
Lojmanlar, Kamu Tüzel Kişilerin Mülkiyeti Genel Kanununun R. 2124-65 
maddesinin birinci bendinde ve R. 2124-68 maddesinin birinci ve ikinci 
bendinde ve mevcut bölümde belirtilen koşullara göre, mutlak hizmet 
zorunluluğu veya belirli şartlarda geçici konut olarak tahsis edilir. 
 
R. 114-44 



 

 
Kamu Tüzel Kişilerin Mülkiyeti Genel Kanununun R. 2124-65 maddesinde 
belirlenen kriterlere göre, aşağıdaki kategorilere ait Devlet personellerine 
mutlak hizmet zorunluluğu nedeniyle lojman tahsis edilir: 

a) R. 114-45 maddede tanımlanan koşullar altında, yönetim, teknik ve 
eğitim personeli, sağlık ve paramedikal personel; 

b) R. 114-46 maddede tanımlanan koşullar altında, teknisyenler, 
çalışanlar ve servis personeli. 

 
R. 114-45 
 
R. 114-44 maddesinin ‘a’ fıkrasında belirtilen ve mutlak hizmet gerekliliğine 
uygun olarak lojman tahsis edilen görevlilerin sayısı, ilgili bölge başkanının 
görüşü üzerine spordan sorumlu bakanın bir kararnamesi ile belirlenen 
hükümlere göre, merkezlerin önemi ve özgüllüğüne ve görevliler tarafından 
gerçekleştirilecek görevlere göre belirlenir. 
 
R. 114-46 
 
R. 114-44 maddenin ‘b’ satırında belirtilen ve mutlak hizmet gerekliliğine uygun 
olarak lojman tahsis edilen görevlilerin sayısı, R. 114-45 maddesinde belirtilen 
kararname hükümlerine göre, merkezlerin önemi ve özgüllüğüne ve görevliler 
tarafından gerçekleştirilecek görevlere göre belirlenir.  
 
R. 114-47 
 
Kamu Tüzel Kişilerin Mülkiyeti Genel Kanununun R. 2124-68 maddesinde 
belirlenen kriterlere göre, belirli şartlarda geçici konut tahsisi, mevcut Kanunun 
R. 114-44, R. 114-45 ve R. 114-46 maddelerinin uygulanmasından sonra, 
mevcut konaklama sınırı dahilinde, R. 114-52 maddede belirlenen şartlar 
altında müdürün raporu üzerine merkezin yönetim kurulu tarafından önerilen 
listede yer alan görevleri yerine getirenlere yapılır. 
 
R. 114-48 
 
Hizmet ihtiyaçlarının tümü karşılandığında, merkezin yönetim kurulu, müdürün 
raporu üzerine, boş kalan yerlerin tahsisi konusunda önerilerde bulunur. Bağlı 
bölge, devlet memurlarına, görevleri nedeniyle, bu lojmanları kendi belirlediği 
bir kira karşılığında verebilir. 



 

 
R. 114-49 
 
Sadece mutlak hizmet zorunluluğu için verilen lojmanlar ücretsiz çıplak 
konaklamayı içerir.  
Sıvıların ve diğer yan hizmetlerle ilgili maliyetler ya doğrudan görevli tarafından 
karşılanır ya da ödemeyi başta yapan kuruluşa geri ödenir. 
Şartlı veya şartsız geçici konutlar ücretsiz yan hizmet içermez. 
 
R. 114-50 
 
Bağlı bölge, her yıl, R. 114-49 maddede belirtilen yan hizmetlerin değerinin 
güncel oranını, R. 114-44 maddede belirtilen görevli kategorilerinin her biri için 
belirler. 
 
R. 114-51 
 
Belirli şartlarda geçici konut tahsisi durumunda, Kamu Tüzel Kişilerin Mülkiyeti 
Genel Kanununun R. 2124-68 maddesinde belirtilen ücret, merkezin bağlı 
olduğu bölge tarafından belirlenir, değiştirilir veya yeniden değerlendirilir. 
 
R. 114-52 
 
Merkez müdürünün raporunda, yönetim kurulu, mutlak hizmet zorunluluğu 
nedeniyle veya belirli şartlarda geçici konut tahsisi sağlayan iş tanımlarını, 
tahsis edilen lojmanların konumunu ve sağlamlığını ve her lojmanın mali 
şartlarını bölgeye sunar. 
 
R. 114-53 
 
R. 114-52 maddede belirtilen yönetim kurulu önerilerini iletmeden önce, 
müdür kamu maliyesi il müdürünün niteliği ve mali koşulları hakkında görüşünü 
alır. Daha sonra bu önerileri, kamu maliyesi il müdürünün görüşü eşliğinde 
bölgeye sunar ve spordan sorumlu bakanı bilgilendirir. 
Bölge bu teklifleri görüşür. Bölge kurul başkanı, kararnameye göre, mutlak 
hizmet zorunluluğu için konut imtiyazları veya bölgenin müzakere sonucunda 
tespit edildiği şekilde, mutlak hizmet zorunluluğu nedeniyle veya belirli 
şartlarda geçici konut tahsisini gerçekleştirir. Ayrıca, şartsız geçici konut 
tahsisini de imzalar.  



 

Lojmanın niteliğinde veya tutarlılığında yapılacak herhangi bir değişiklik, aynı 
koşullar altında yapılan bir kararnameye tabidir. 
 
R. 114-54 
 
Tahsis edilen lojmanın süresi, faydalan görevlilerin sözleşmelerinin süresiyle 
sınırlıdır. 
 
R. 114-55 
 
Mutlak hizmet zorunluluğu nedeniyle veya belirli şartlarda geçici konut tahsisi, 
lojmanın boşalması, yeni tahsisi veya yenilenmesi ile sona erer. Lojmanı 
kullananlar en az üç ay öncesinden bilgilendirilir. 
Mutlak hizmet zorunluluğu nedeniyle veya belirli şartlarda geçici konut olarak 
verilen lojmanlar, kullanıcı mali yükümlülüklerini yerine getiremediğinde veya 
kullanıcı huzurlu ve gerektiği şekilde tesislerden yararlanamadığında, spordan 
sorumlu Bakan tarafından yapılan bir teklifle de sona erer. 
Lojman tahsisi herhangi bir sebeple sona erdiğinde, kullanıcı, bölgenin ve spor 
ve bölgeden sorumlu Bakan tarafından kendisine verilen süre içinde çıkmalıdır, 
yoksa Kamu Tüzel Kişilerin Mülkiyeti Genel Kanununun R. 2124-74 maddesinde 
tanımlanan şartlar altında kararlaştırılan yüksek bir ücret ödemek zorunda 
kalır. Bununla birlikte, lojmandan atılma emrine tabi olabilir. 
 
R. 114-56 
 
1 Mart 2016'dan bu yana kurulan her merkez, mevcut maddenin hükümlerine 
göre belirlenen lojman tahsisini içermelidir. 
 

Bölüm 5: Sosyal diyalog, çalışma koşulları ve örgütlenme şartlarına ilişkin 
birimler 
 

1. Alt bölüm: Teknik kuruluş komitesi ve sosyal diyalogla ilgili diğer 
birimler 
 
R. 114-57 
 
Mevcut alt bölümün hükümlerine bağlı olarak, Devletin kamu idarelerinde ve 
kuruluşlarında teknik komitelerle ilgili 15 Şubat 2011 tarih ve 2011- 184 sayılı 



 

Kararname hükümleri, spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı 
merkezleri için geçerlidir. 
 
R. 114-58 
 
Yönetim kurulunun müzakeresi ile merkezin müdürünü desteklemek üzere, her 
spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı merkezine teknik bir 
komite kurulur. 
 
R. 114-59 
 
Teknik komite, müdür, bölge kurulunun başkanı tarafından seçilen bölgesel bir 
temsilci ve insan kaynakları yönetimi ile personel temsilcilerinden sorumlu bir 
temsilciden oluşur. 
Personel temsilcileri, üstte sözü geçen 15 Şubat 2011 tarihli kararnamenin 13. 
maddesinin ikinci ve üçüncü bentlerinde öngörülen şartlar altında seçilir. 
Üstte sözü geçen 15 Şubat 2011 tarihli kararnamenin 13. maddesinin 3. bendi 
uyarınca, personel temsilcilerinin sayısı ve varsa, seçim listesi, Cumhuriyet'in 
yeni bölgesel teşkilatına ilişkin 7 Ağustos 2015 tarihli ve 2015-991 sayılı 
Kanununun 28. Maddesinin 5. başlığında belirtilen teknik komitenin görüşü 
üzerine, teknik komitenin kuruluş kararıyla belirtilir.  
Daimi personel temsilcilerinin sayısı üçten az olamaz ve ayrıca eşit sayıda 
yedekler seçilir. 
 
R. 114-60 
 
Kuruluşun teknik komitesine merkez müdürü başkanlık eder. Bölgenin 
temsilcisi de başkanlığa eşlik edebilir. 
Merkezin müdürü olmadığında, kendisiyle birlikte görevlerini yerine getiren 
merkez yetkilileri arasından bir temsilci atar. Bu temsilcilik, toplantı 
tutanaklarında belirtilir. 
 
R. 114-61 
 
Merkez çevresinde görevlerini yerine getiren kamu ve özel sözleşmeli görevli, 
stajyer ve memurlar, teknik komitenin bünyesinde personel temsilcilerinin 
seçimi için oy kullanır. 
 
R. 114-62 



 

 
Üstte sözü geçen 15 Şubat 2011 tarihli kararnamenin 13. maddesinin 
uygulanması ile oluşturulan seçim listesi sonucunda kurulan her komite için, 
merkezin müdürü, temsilci atama yetkisine sahip sendika örgütlerinin listesini 
hazırlar, kendilerine ayrılan üye sayısını bildirir ve temsilcilerin seçimi için on 
beş günden az ve otuz günden fazla olmayacak şekilde süre belirler.  
 
R. 114-63 
 
Aşağıdakilerle ilgili sorular ve kararlar için teknik komiteye danışılır:  
1° Merkezin organizasyonu ve işleyişi; 
2° Personel, istihdam ve yetkinliklerle ilgili öngörülen yönetim; 
3° Merkezin teknolojik gelişmeleri ve çalışma yöntemleri ve personel 
üzerindeki etkileri;  
4° Tazminat politikası ve ücretleri merkezin bütçesinden karşılanan personel 
için geçerli olan ilgili dağıtım kriterleri ile ilgili geniş yönergeler; 
5° Ücretleri merkezin bütçesinden karşılanan temsilcilerin beceri ve mesleki 
niteliklerinin eğitimi ve geliştirilmesi;  
6° Profesyonel bütünleşme; 
7° Mesleki eşitlik, denklik ve her türlü ayrımcılığa karşı mücadele; 
8° Mevcut bölümün 3. alt bölümünde belirtilen bir hijyen, güvenlik ve çalışma 
koşulları komitesi olmadığında, hijyen, güvenlik ve çalışma koşulları. 
Teknik komite, bu bölümün 3. alt bölümünde belirtilen hijyen, güvenlik ve 
çalışma koşulları komitesinin yetki alanına giren konularda yardımından 
yararlanmaktadır. Ona her konuda danışabilir. Ayrıca bu komite tarafından 
yönlendirilen soruları da inceler. 
Ana bütçe kararlarının iş yönetimine etkileri konusunda teknik komite devreye 
girer. 
Teknik komite, oluşturulduğu merkezin sosyal değerlendirmesi hakkında 
iletişim ve tartışmalar alır. Bu rapor, yıllık olarak oluşturulur. Bu merkezin 
kullanabileceği kaynakları, özellikle bütçe ve personel kaynakları ve teknik 
komitenin becerileri için faydalı her türlü bilgiyi içerir. 
 
R. 114-64 
 
Spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı merkezlerinin Devletin 
yetkisi dahilinde olan görevleri yerine getiren sözleşmeli çalışanlar, L. 114-2 ve 
L. 114-4 maddeleri uyarınca, Devletin kamu hizmeti ile ilgili yasal hükümlerine 
ilişkin 11 Ocak 1984 tarih ve 84-16 sayılı Kanunun 7. maddesini uygulamak için 



 

işe alınan ve 17 Ocak 1986 tarihli ve 86-83 sayılı Devlete bağlı sözleşmeli 
personele uygulanan genel hükümlerle ilgili kararnamenin 1. ve 2. 
maddelerinde öngörülen şartlar altında kurulan eşitlikle ilgili danışmanlık 
komisyonlarına bağlıdır. 
Bölgenin sorumluluğunda olan görevleri yerine getiren spor kaynakları, spor 
uzmanlığı ve spor performansı merkezlerinin sözleşmeli personeli, L. 114-3 ve 
L. 114-5 maddeleri uyarınca, yerel kamu hizmetleri ile ilgili yasal hükümlere 
ilişkin 26 Ocak 1984 tarih ve 84-53 sayılı Kanunun 136. maddesinde öngörülen 
şartlar altında oluşturulan eşitlikle ilgili danışmanlık komisyonlarına bağlıdır. 
 
2. Alt bölüm: Spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı 
merkezlerinde örgütlenme hakkının kullanım şartları 
 
R. 114-65 
 
Kamu hizmetlerinde örgütlenme hakkının kullanımına ilişkin 28 Mayıs 1982 
tarihli ve 82-447 sayılı kararname hükümleri, mevcut alt bölümün hükümlerine 
bağlı olarak, gençlik ve spordan sorumlu bakanları destekleyen bakanlığın 
teknik komitesinde temsil edilen Devlete bağlı kamu hizmetine bağlı görevliler 
için geçerlidir. 
Bölgesel kamu hizmetinde örgütlenme hakkının kullanımına ilişkin 3 Nisan 1985 
tarih ve 85-397 sayılı kararnamenin hükümleri, mevcut alt bölümün 
hükümlerine bağlı olarak, bölgenin teknik komitesinde temsil edilen bölgesel 
kamu hizmetine bağlı görevliler için geçerlidir. 
 
R. 114-66 
 
Bir yandan ilgili spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı merkezinin 
teknik komitesinin bünyesinde en az bir koltuğa sahip sendika örgütleri ve 
diğer yandan gençlik ve spordan sorumlu bakanları destekleyen bakanlığın 
teknik komitesinde en az bir koltuğa sahip sendika örgütleri, üstte sözü geçen 
28 Mayıs 1982 tarihli kararnamenin 3.3-1 ve 5. maddeleri yönünde temsilci 
olarak değerlendirilirler. 
Bir yandan ilgili merkezin teknik komitesinde en az bir koltuğa sahip sendika 
örgütleri ve diğer yandan bölgesel kamu hizmeti Yüksek Kurulunda en az bir 
koltuğa sahip sendika örgütleri, üstte sözü geçen bölgesel kamu hizmetinde 
örgütlenme hakkının kullanımına ilişkin 3 Nisan 1985 tarihli kararnamenin 3,4-1 
ve 6. maddeleri yönünde temsilci olarak değerlendirilirler. 
Aynı gruba bağlı tüm sendikalara aynı tesis tahsis edilir. 



 

 
R. 114-67 
 
Üstte sözü geçen 3 Nisan 1985 tarihli kararnamenin 12. maddesinin 1° ve 2° 
bentlerinde belirtilen hizmet faaliyeti devamsızlığı ve görev boşalma kotaları, 
ilgili bölgenin teknik komitesini temsil eden her sendika örgütü için hesaplanır. 
 

3. Alt bölüm: Hijyen, güvenlik ve çalışma koşulları komitesi 
 
R. 114-68 
 
Kamu hizmetinde işyerinde hijyen ve güvenlik ve sağlığı önleme ile ilgili 28 
Mayıs 1982 tarihli ve 82-453 sayılı kararnamenin hükümleri, spor kaynakları, 
spor uzmanlığı ve spor performansı merkezlerine, mevcut alt bölümün 
hükümlerine bağlı olarak, uygulanabilir. 
 
R. 114-69 
 
Yönetim kurulunun müzakeresi ile merkezin müdürlüğünün bünyesinde 
kurulan spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı merkezinde hijyen, 
güvenlik ve çalışma koşulları komitesi kurulur. 
 
R. 114-70 
 
Hijyen, güvenlik ve çalışma koşulları komitesi, müdürle birlikte, bölge kurulu 
başkanı tarafından belirlenen bölge temsilci ve insan kaynakları yönetimi ile 
personel temsilcilerinden sorumlu bir temsilciden oluşur.  
Personel temsilcilerinin sayısı, kuruluşun teknik komitesinin görüşü üzerine 
komitenin oluşturulma kararıyla belirlenir. Asil temsilcilerin eşit sayıda yedeği 
vardır. 
Ayrıca, komitenin her toplantısında, müdür, ihtiyaca göre, merkezde 
sorumluluk görevlerinde yer alan ve komitenin görüşüne sunulan soru veya 
taslak metinleri ile ilgilenen temsilci veya temsilciler tarafından yardım alır. 
Üstte sözü geçen 28 Mayıs 1982 tarihli kararname ile bölgesel kamu 
hizmetlerinde iş sağlığı ve güvenliği ile mesleki ve önleme sağlığına ilişkin 10 
Haziran 1985 tarihli ve 85-603 sayılı kararname yönündeki pratisyen doktorlar, 
komitenin toplantıları ve gündemleri hakkında bilgilendirilir hatta onlara 
katılabilirler.  



 

Bölgesel kamu hizmetlerinde iş sağlığı ve güvenliği ile mesleki ve önleme 
sağlığına ilişkin 10 Haziran 1985 tarihli ve 85-603 sayılı kararname yönündeki 
pratisyen doktor, bölge merkezinin müdürü bilgilendirildikten sonra sağlıkla 
veya bölgenin görevlilerinin çalışma koşulları ile ilgili tüm sorulara cevap 
vermek için merkeze gelebilir. 
Üstte sözü geçen 28 Mayıs 1982 tarihli kararname yönünde iş sağlığı ve 
güvenliği müfettişi ve üstte sözü geçen 10 Haziran 1985 tarihli kararname 
yönünde sağlık ve güvenlik alanındaki denetimden sorumlu görevli, komitenin 
toplantıları ve gündemleri hakkında bilgilendirilir hatta onlara katılabilirler. 
Üstte sözü geçen 10 Haziran 1985 tarihli kararname yönünde sağlık ve güvenlik 
alanındaki denetimden sorumlu görevli, bölge müdürüne önceden bildirildikten 
sonra, söz konusu merkezin tesislerini ziyaret edebilir. 
Merkez müdürü tarafından belirlenen sağlığı önleme asistanı veya danışmanı 
da komite toplantılarına katılabilir.  
Personel temsilcilerinin görev süresi dört yıldır. Kamu hizmetindeki birimlerin 
genel yenilenme tarihi dikkate alınarak bu süre azaltılabilir veya uzatılabilir. 
 
R. 114-71 
 
Temsilci tayin etme yetkisine sahip sendika örgütlerinin listesi ve sahip 
oldukları koltuk sayısı, müdür tarafından, teknik komitenin personel 
temsilcilerinin atanması sırasında elde edilen oy sayısına oranla belirlenir. 
Bu karar, personel temsilcilerinin atanması için bir süre belirler. 
 
R. 114-72 
 
Üstte sözü geçen 28 Mayıs 1982 tarihli kararname yönünde birim sorumlusu 
olan merkez müdürünün, bölgesel hizmetlere bağlı merkezin personeli 
arasından sağlık önleme asistanı, gerektiğinde, önleme danışmanı ataması, 
bölge kurulu başkanının görüşüne tabidir 
 
R. 114-73 
 
Hijyen, güvenlik ve çalışma koşulları komitesi, üstte sözü geçen 28 Mayıs 1982 
tarihli kararnamede öngörülen görevleri ve yetkileri, mevcut Kanunun L. 114- 
16 maddesinin 1. fıkrası uyarınca müdürün yetkisinde olan spor kaynakları, 
spor uzmanlığı ve spor performansı merkezinin tüm personeline uygular. 
 
R. 114-74 



 

 
Komiteye, merkez müdürü ve bölge kurul temsilcisi birlikte başkanlık eder. 
Müdür uygun olmadığında, kendisiyle birlikte görevlerini yerine getiren merkez 
yetkilileri arasından bir temsilci atar. Bu temsilcilik, toplantı tutanaklarında 
belirtilir. 
Komitenin desteklediği yetkililer tarafından atana bir temsilci, idari 
sekretaryadan sorumlu olup toplantılara katılır. 
Hijyen, güvenlik ve çalışma koşulları komitesi sekreteri, personel temsilcileri 
tarafından atanır. Sekreter atandığında, görev süresi belirtilir. İçtüzük, atanma 
prosedürlerini belirler. Gündemin geliştirilmesinden önce sekretere danışılır. 
Her toplantıdan sonra, tartışmaların ve oyların detaylarını içeren bir tutanak 
hazırlanır. Bu belge, başkanlar ve sekreter tarafından imzalandıktan sonra bir 
ay içinde komite üyelerine gönderilir. Bu tutanak, bir sonraki toplantıda 
onaylanmak üzere komiteye sunulur. 
 
 
R. 114-75 
 
Merkezlerde iş sağlığı ve güvenliği alanındaki denetimden sorumlu olan 
görevliler, üstte sözü geçen 28 Mayıs 1982 tarihli kararnamenin 5-1. 
maddesinde öngörülen şartlarda görevlerini gerçekleştiren spordan sorumlu 
bakanlığın genel müfettişliğine bağlı müfettişlerdir. 
Bununla birlikte, yönetim kurulu, bölge kurulu başkanına, bölgesel kamu 
hizmetlerinde iş sağlığı ve güvenliği ile mesleki ve önleme sağlığına ilişkin 10 
Haziran 1985 tarihli ve 85-603 sayılı kararnamenin 5. maddesinde öngörülen 
şartlar altında, sağlık denetimini, Devlet hizmetleriyle birlikte veya tek başına, 
sağlamaktan sorumlu görevliler atamasını önerebilir.  
Müdür, yönetim kurulunun müzakerelerini bölge kurulu başkanına sunar ve 
spordan sorumlu bakanını bilgilendirir. 
 

2. BAŞLIK: SPOR DERNEKLERİ VE ŞİRKETLERİ 
 

1. Kısım: Spor dernekleri 
 
R. 121-1 2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Karraname - NOR: 
SJSV0758464D 
 



 

Devlet tarafından onaylanan bir spor federasyonuna bağlı olmadığı durumlar 
dışında, L. 121-4 maddesinde öngörülen onay, spor derneğinin genel 
merkezinin bulunduğu yerleşim yerinin valisi tarafından verilir.  
Valilik onayı sayılan kararname, valiliğin idari işlemlerinin sicilinde yayınlanır. 
 
R. 121-2  2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
 
Onay almak için, amacı bir veya daha fazla fiziksel veya spor aktivitesini patiğini 
yapmak olan bir spor derneği lisanslı bir spor federasyonuna bağlı olmalıdır. 
Spor ve spor aktivitelerinin pratiği, spor ve spor aktivitelerinin geliştirilmesine 
veya geliştirilmesine katkıda bulunan bir derneğin amacında yer almasa da 
bağlılık şartı olmadan onay alabilir. 
 
R. 121-3  2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
R. 121-2 maddesinde belirtilen dernekler, ancak tüzükleri aşağıdaki hükümleri 
içeriyorsa onay alabilir:  
1° Derneğin demokratik işleyişine ilişkin hükümler.  
Tüzükler aşağıdakileri sağlar: 

a) Her üyenin genel kurula katılımı; 
b) Genel kurul tarafından yönetim kurulunun gizli oyla ve sınırlı bir süre 

için belirlenmesi; 
c) Yılda yapılacak genel kurul ve yönetim kurulu toplantılarının en asgari 

sayısı; 
d) Belli sayıda üyenin inisiyatifiyle genel kurul ve yönetim kurulunun 

toplanma şartları;  
2° Yönetimin şeffaflığına ilişkin hükümler.  
Tüzükler ayrıca aşağıdakileri sağlar: 

a) Tüm gelir ve giderlerin tam hesaplarının tutulması; 
b) Yıllık bütçenin, mali yılın başlangıcından önce yönetim kurulu 

tarafından kabul edilmesi; 
c) Hesapların mali yılın sonundan itibaren altı aydan az bir sürede genel 

kurula sunulması; 
d) Dernek ile bir yönetici, eşi veya yakını arasında yapılan herhangi bir 

sözleşme veya anlaşma, yönetim kurulunun onayına sunulur ve bir 
sonraki genel kurul toplantısına bilgi için bildirme; 



 

3° Kadınların ve erkeklerin yönetim organlarına eşit erişimine ilişkin hükümler. 
Tüzük, yönetim kurulunun oluşumunun genel kurulun oluşumunu yansıtmasını 
şart koşmaktadır. Tüzük ayrıca, disiplin soruşturması durumunda savunma 
haklarını sağlayan ve dernek organizasyon ve yaşamında herhangi bir 
ayrımcılığın bulunmamasını amaçlayan hükümleri de içerir. 
 
R. 121-4 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Onay talebine aşağıdaki belgeler eklenir:  
1° Tüzüğün ve içtüzüğün bir kopyası; 
2° Son üç genel kurul toplantı tutanakları;  
3° Son üç mali yıla ait bilançolar ve faaliyet hesapları. 
Onay başvurusu yapan dernek, üç yıldan daha az bir süre önce kurulduğunda, 
üstte 2° ve 3° betlerde belirtilen belgeler, kuruluş tarihinden bu yana karşılık 
gelen süre için temin edilir. 
 
R. 121-5 2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Bir spor derneğine verilen veya L. 131-8 maddesi uyarınca Devlet tarafından 
lisans alan bir spor federasyonuna bağlılığından kaynaklanan onay, aşağıdaki 
hallerde genel merkezinin bulunduğu ilin valisi tarafından iptal edilebilir:  
1° Tüzüğün, R. 121-3 maddede belirtilen koşullara uymaması; 
2° Dernek tarafından tüzüklerinin ciddi ihlali; 
3° Asayiş veya kamu ahlakına zarar verme;  
4° Hijyen veya güvenlik kurallarına uymama; 
5° Fiziksel ve spor faaliyetlerini öğreten, animasyonunu yapan, pratiğini 
yaptıran veya gözeten kişilerden istenen nitelikleri belirten L 212-1 ve L. 212-2 
maddelerinin hükümlerine uymama. 
Onay alan spor derneğine, iptal nedenleri konusunda önceden bilgilendirilir ve 
kendisine yazılı veya sözlü gözlemlerini sunma imkanı verilir. 
 
R. 121-6 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Onayı iptal eden valilik kararı gerekçelendirilir. Genel merkezin yerleşim yerinin 
il müdürlüğünün sicilinde yayınlanır ve farklı bir yerde olduğunda, onay 
kararnamesinin yayımlandığı ilin sicilinde yayınlanır. 



 

 

2. Kısım: Spor şirketleri 
 

1. Bölüm: Genel hükümler 
 
R. 122-1 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Bir spor derneğinin ticari bir şirket oluşturabilmek için, elde ettiği gelir veya 
ücretlerin tutarı, L. 122-1 maddenin şartları uyarınca, sırasıyla 1.200.000 avro 
ve 800.000 avro olarak belirlenmiştir. 
Bu tutarlara ulaşılıp ulaşılmadığını saptamak için, bilinen son üç mali yıla ait 
gelir ve ücretlerin ortalamasını belirlemeyi sağlayan spor derneğinin muhasebe 
belgeleri kullanılır. 
 
R. 122-2 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
R. 122-1 maddede belirtilen gelirler, dernek tarafından düzenlenen ücretli 
etkinliklerin toplamlarının vergileri hariç tutarını ve özellikle aşağıdakileri 
kapsar: 
1° Bu etkinliklere erişim için ödenen girişlerin, şekli ne olursa olsun, tutarı;  
2° Her türlü reklam gelirleri tutarı; 
3° Çoğaltma hakları da dahil olmak üzere, derneğe ödenen radyo ve televizyon 
yayın haklarından elde edilen gelirler. 
 
R. 122-3  2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
R. 122-1 maddesinde belirtilen ücretlerin tutarı, dernek tarafından istihdam 
edilen sporcular tarafından alınan, olağan veya istisnai olarak, ayni veya istisnai 
olarak tüm maaşlar, ikramiyeler, tatiller, nakdi veya ayni yardımlardan oluşur; 
ancak tazminatla ilgili vergi ve sosyal masrafları içermez. 
 
R. 122-4 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 



 

L. 122-2 maddede belirtilen spor şirketlerinin farklı türleri için geçerli olan 
standart tüzükler, Ek. I-1 ila Ek. I- 3'te görülebilir. 
 
R. 122-5 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Bir spor derneğinin veya spor şirketinin, L. 122-16 madde hükümlerine uygun 
olarak, gerçekleştireceği herhangi bir anlaşma, adı, markası veya diğer herhangi 
bir ayırt edici unsuru veya kullanımını yetkilendirmek veya özel yasa tarafından 
yönetilen başka bir tüzel kişiye işletme ruhsatı vermek için, yürürlüğe girmeden 
önce, spor derneğinin veya spor şirketinin genel merkezinin bulunduğu ilin 
valiliğine bildirmelidir. 
Vali, gerekçeli bir kararname ile, ilgili spor federasyonunun veya kurmuş olduğu 
profesyonel ligin görüşünü aldıktan sonra bu tür bir devir, yetki veya imtiyaza 
karşı çıkabilir. 
Vali, anlaşmanın imzasından üç ay sonra karşı olduğunu bildirmediyse, idari 
makam, bu talebi kabul etmiş sayılır. 
 

2. Bölüm: Yarı-kamu spor şirketleri 
 
R. 122-6 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
L. 122-12 maddede belirtilen yerel yarı-kamu spor şirketleri için geçerli 
standart tüzükler Ek. I-4'te listelenmiştir. 
 
R. 122-7 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
L. 122-1 ila R. 122-3 ve R. 122-5 maddelerindeki hükümler, yerel yarı-kamu 
spor şirketleri için geçerlidir. 
 

Bölüm 3: Spor dernekleri ve spor şirketleri arasındaki ilişkiler 
 
R. 122-8 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
I.- L. 122-14 maddede belirtilen anlaşma aşağıdaki şartları içerir: 



 

1° Derneğin sorumlu olduğu amatör sektöre bağlı faaliyetler ve şirketin 
sorumlu olduğu profesyonel sektöre bağlı faaliyetlerin tanımı; 
2° Sporcuların eğitimi ile ilgili dernek ve şirketin arasındaki dağılım; 
3° Derneğin sorumluluğu altında olan faaliyetlere şirketin katılım yöntemleri; 
4° Arazinin, binaların ve tesislerin her iki tarafça hangi koşullar altında 
kullanılacağı ve varsa bu ekipmanın sahibi ile olan ilişkileri; 
5° Derneğin adının, markasının veya diğer ayırt edici unsurlarının hakları veya 
devri için koşullar ve özellikle karşıt görüşler; 
6° Bir spor sezonunun sonunda bitmesi gereken anlaşmanın süresi, genel 
anlamda süresi beş yılı geçmemelidir;  
7° Anlaşmanın yenilenme şartları, ayrıca belirtilmeden yenilenmemelidir.  
II.-Anlaşma ayrıca aşağıdakileri öngörür: 
 1° Profesyonel takımların federal takvimde kayıtlı veya profesyonel lig 
tarafından düzenlenen müsabakalara katılımı, federasyonun derneğe iletilen ve 
bu amaç için kullanılan iştirak numarasının kullanım hakkını şirkete vermesi ile, 
anlaşma süresince şirketin yetkisi dahilindedir. 
2° Dernek yönetiminin görevleri, başkanlık veya yönetim kurulu üyeliği, liderlik 
veya denetim kurulu üyeliği, yöneticilik veya şirketin yöneticisi, hepsi farklı 
gerçek kişiler tarafından üstlenilmelidir; 
3° Hiç bir dernek görevlisi herhangi bir şekilde şirketten veya şirketten herhangi 
birinin hiçbir bir şekilde ücret almamalıdır. 
 
R. 122-9 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
L. 122-14 maddede öngörülen anlaşma onay için, spor derneğinin genel 
merkezinin bulunduğu yerleşim yerinin valisine gönderilir. 
 
D. 122-10 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Onay talebine aşağıdaki belgeler eklenir:  
1° Derneğin ve şirketin tüzükleri; 
2° Bir ticari markanın veya ismin, Fransız Ulusal Sınai Mülkiyet Enstitüsü'ne 
dernek tarafından kaydı;  
3° Maaşlı personelin listesi ve her iki kuruluştaki dağılımı; 
4° Spor tesislerinin sahibini derneğe veya şirkete bağlayan ve bu spor 
tesislerinin dernek ve şirket tarafından kullanılma yöntemlerini belirleyen 
anlaşma; 



 

5° Şirketin tahmini bütçesi ile birlikte derneğin tahmini bütçesi. 
 
R. 122-11   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Onay talebi alan vali, alın makbuzu verir. 
İlgili spor federasyonuna ve yaratmış olabileceği profesyonel lige danışır. 
 Spor federasyonu ve profesyonel lig, valinin belirlediği süre içerisinde 
görüşlerini bildirir. 
 
R. 122-12 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
R. 122-11 maddesinde belirtilen sürenin sonunda, vali kararname ile kararını 
bildiri. Onayı reddetme nedenini gerekçeli şekilde açıklar. 
 
 

3. BAŞLIK: SPOR FEDERASYONLARI VE  
PROFESYONEL LİGLER 

 
 

1. Kısım: Spor federasyonları 
 

1. Bölüm: Genel hükümler 
 
R. 131-1 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Spor federasyonları, ulusal eğitimden sorumlu Bakanın gözetimi altında 
bulunan okul ve üniversite spor federasyonları ve sendikaları hariç, spordan 
sorumlu Bakanın gözetimi altındadır; ancak spordan sorumlu Bakan, 
hedeflerinin tanımlanmasına ve uygulanmasına katılır. Sorumlu bakanlar, spor 
federasyonlarının kendileriyle alakalı olan yürürlükteki yasa ve yönetmeliklere 
uymasını sağlar. 
 

2. Bölüm: Onaylı federasyonlar 
 



 

1. Alt bölüm: Onayın verilmesi ve geri çekilmesi 
 
R. 131-3   2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Madde L. 131-8’de öngörülen onay için başvuran spor federasyonları: 
1°  Demokratik işleyişini garanti altına alan hükümler içeren tüzükleri kabul 
etmek, yönetimlerinde şeffaflık ve kadınlar ile erkekler için Ek I-5’de belirtilen 
zorunlu hükümleri içeren yönetim organlarına eşit erişim sağlamak; 
2°  Ek I-6’da belirtilen standart disiplin yönetmeliklerine uygun olarak disiplin 
yönetmeliklerini kabul etmek; 
Standart Disiplin Yönetmeliğine uygun olarak, şikayetlerin ilgili kişilere 
bildirilmesinin Disiplin Yönetmeliğinin yürürlüğe girdiği tarihten önce olduğu 
durumlarda, federasyonlar tarafından başlatılan disiplin işlemleri daha önce 
geçerli olan hükümlere tabi olmaya devam etme; 
Spor federasyonları, model disiplin düzenlemelerinin hükümlerini tamamlayıcı 
hükümler içeren disiplin düzenlemelerini kabul etme; 
Spordan sorumlu Bakan, standart disiplin yönetmeliği ile kabul edilen disiplin 
düzenlemelerinin uygunluğunu izleme; 
3°  (Mülga) 
4°  En az üç yıl boyunca varlığının kanıtını sunma; 
5°  Disiplin uygulaması için gerekli idari yapıları ve teknik kılavuzluğu üyelerine 
suna bilme; 
   hususlarından sorumlu tutulmaktadırlar. 
 
R. 131-4     2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Madde R. 131-3’ün 4°. bendine bakmaksızın, aşağıdakiler varoluşlarının 
süresine bakılmaksızın onaylanabilir: 
1°  Fransız Ulusal Olimpiyat ve Spor Komitesi tarafından Madde L. 131-19’da 
öngörülen koşullar altında kurulan özel bir komisyonun dönüştürülmesiyle 
oluşturulan federasyonlar; 
2° Federasyon bünyesinde örgütlenen ulusal bir komisyonun dönüşümü ile 
oluşturulan mevcut onaylı federasyonlar; 
3°  Önceden onaylanmış federasyonların birleşmesinden doğan federasyonlar. 
 



 

R. 131-5       2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Onay için başvuruya aşağıdakiler eklenecektir: 
1° Tüzük, prosedür kuralları ve disiplin kurallarının bir kopyası;  
2 ° Son üç genel kurul tutanağı; 
3° Son üç yıla ait bilanço ve işletme hesapları ile cari yıla ait bütçe.  
R. 131-4 maddesinde bahsedilen federasyonlar, 2° ve 3°. bentlerde bahsedilen 
belgeleri var oldukları süre boyunca düzenlemelidirler. 
 
R. 131-6     2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Spordan sorumlu bakanın bunu onaylayan kararı Fransa Cumhuriyeti Resmi 
Gazetesi'nde yayımlanır. 
 
R. 131-7 
 
Spordan sorumlu bakanın ruhsat vermeyi reddetme kararı gerekçelendirilir ve 
federasyona bildirilir. 
Spordan sorumlu bakanın dört aydan fazla bir süredir yetki başvurusunda 
sessiz kalması ret kararıyla eşdeğerdir. Nedenleri belirtme yükümlülüğü, Kamu 
ile İdare arasındaki İlişkiler Kanunu'nun L. 232-4 maddesinde belirtilen şartlar 
altında yerine getirilir. 
 
R. 131-8       2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Onayın verilmesinden sonra kabul edilen tüzük, usul kuralları, disiplin 
yönetmelikleri veya mali düzenlemelerdeki herhangi bir değişiklik, genel kurul 
tarafından kabul edilmesinden itibaren yürürlüğe girer ve gecikmeksizin 
spordan sorumlu bakana bildirilir. Onaylanan genel kurul tutanakları ile birlikte 
verilecektir. 
Değişikliğin federasyona verilen onay ile uyumlu olmaması halinde spordan 
sorumlu Bakan gerekçeli karar ile gerekli düzenlemelerin yapılmasını talep 
eder. 
 
R. 131-9       2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 



 

 

 
Onay, verilme koşullarının  özellikle aşağıdaki durumlarda yerine getirilmemesi 
halinde,    federasyondan geri  çekilebilir,: 
1° Kanun ve yönetmeliklere uygun olmayan tüzük veya disiplin 
yönetmeliklerinin değiştirilmesi durumunda; 
2° Federasyonun tüzüğünü ihlal ettiğini veya kamu düzenine veya kamu 
ahlakına saldırı olduğunu iddia eden ciddi bir nedenle; 
3° Sağlık veya güvenlik kurallarına uyulmaması durumunda; 
4° Fiziksel veya sportif bir aktiviteyi öğreten, canlandıran veya denetleyen veya 
dahil olan ya da bunu uygulayan kişilerin gereksinimlerine ilişkin Madde L. 212-
1 ve L. 212-2 hükümlerinin ihlal edilmesi durumunda; 
5° Fiziksel ve sportif faaliyetlerin tanıtımı ve geliştirilmesine duyulan genel 
ilginin haklı çıkardığı bir nedenle. 
 
R. 131-10     2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Akreditasyonun geri çekilmesi spordan sorumlu bakanın gerekçeli kararı ile 
yapılır. Bu kararname Fransa Cumhuriyeti Resmi Gazetesi'nde yayımlanmıştır. 
Akredite federasyona akreditasyonun geri çekilmesinin öngörüldüğü gerekçeler 
hakkında önceden bilgi verilir ve savunmalarını sunma fırsatı verilir. 
 

2. Alt bölüm: Onaylı federasyonların yetkinlikleri  

 
Madde L. 131-8 uyarınca onaylanan federasyonlar aşağıdaki sertifikaları 
düzenleyebilir: 
1° " Ulusal Şampiyon” veya" Federal Şampiyon “ ve ardından federasyonun ve 
disiplinin adı; 
2° "Bölge Şampiyonu " nu federasyonun, disiplinin ve bölgenin adı;  
3° "Departman Şampiyonu" nu federasyonun, disiplinin ve departmanın adı 
takip eder. 
Unvanların sırası federasyon tarafından belirlenir. 
 
R. 131-14      2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 



 

 

 
Madde R. 131-13'de öngörülen unvanlar, bütünü dışında federasyonların 
bunları düzenleyen belge veya reklamlarında yer almamalı veya 
zikredilmemelidir. Bu başlıkların tipografisi değiştirilemez veya 
değiştirilmemelidir. Federasyon adının gösterimi, verilen unvandan daha az 
okunaklı hale getirilmemelidir. 
 
R. 131-15    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Bir yarışmanın düzenlenmesinden önce, L. 131-14 maddesinde öngörülen 
heyete sahip olmayan ve onaylanmış spor federasyonları, bu heyeti elinde 
bulunduran federasyonu, bu yarışmanın sonunda R. 131-13 maddesinde atıfta 
bulunulan bir sertifikanın düzenlenmesine devam etme niyetleri hakkında 
bilgilendirecek ve bunun tam ifadesini belirtecektir.  
 

3. Alt bölüm: Spor teknik danışmanlarının spor federasyonlarına karşı 
görevleri 
 
R. 131-16     2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Spor federasyonları ile Madde L. 131-12 uyarınca yürütülebilecek spor teknik 
danışmanlarının görevleri ulusal teknik direktör, ulusal antrenör, ulusal teknik 
danışman veya bölgesel teknik danışmanın görevleridir. 
Bu misyonlar, fiziksel ve sportif faaliyetlerin, özellikle spor dernekleri içinde 
spor uygulamalarının geliştirilmesinin yanı sıra genç yeteneklerin belirlenmesi, 
elitlerin geliştirilmesi ve yöneticilerin, gönüllülerin ve profesyonellerin eğitimi 
üzerine odaklanmaktadır. 
Ulusal Teknik Direktörün misyonu, federal spor politikasının tanımlanmasına 
katkıda bulunmak, uygulanmasını sağlamak ve değerlendirilmesine katkıda 
bulunmaktır. Görevini yerine getirirken federasyonun ulusal teknik 
müdürlüğünü yönetir ve canlandırır. 
Milli antrenörün görevi Fransız takımlarının üyelerini denetlemek ve 
federasyonun üst düzey sporlara erişiminin kolaylaştırılmasına katılmaktır. 



 

 

Ulusal teknik danışman ve bölgesel teknik danışmanın görevleri sırasıyla, ulusal 
ve bölgesel düzeyde, gözlem ve analiz, tavsiye ve uzmanlık, sporcuların 
denetimi, yöneticilerin eğitimi, ilgili federasyonun spor faaliyetlerinin 
organizasyonu ve geliştirilmesi görevlerini yerine getirmektir. 
Yukarıdaki görevleri yerine getiren personel, federasyon tarafından tanımlanan 
spor politikasının uygulanmasından sorumludur. 
Bu politika, Madde R. 411-1’de belirtilen amaçlar anlaşması çerçevesinde 
federasyon ile devlet arasında bir sözleşmenin konusudur. Spor teknik 
danışmanlarının görevlerini yerine getiren personel, görevlerini yerine 
getirirken, duruma göre, spordan sorumlu Bakanın veya merkezi olmayan 
yöneticinin yetkisine tabi kalacaktır. 
 
R. 131-17     2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Spor teknik danışmanlarının görevlerini yerine getiren personel, aşağıdakilerin 
görüşünü aldıktan sonra spordan sorumlu Bakanın emriyle atanır: 
- ilgili federasyon başkanı, ulusal teknik direktörün görevi ile 

görevlendirilenler için; 
- ulusal teknik direktör veya ulusal teknik direktörün yokluğunda, ulusal 

koçluk misyonu veya ulusal veya bölgesel teknik danışman ile 
görevlendirilenler için ilgili federasyonun tek başkanı. 

 
R. 131-18     2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Spor teknik danışmanlarının görev süreleri dört yılı geçemez. Bu görevler 
yenilenebilir. 
Spordan sorumlu Bakan, R. 131-23 maddesinde belirtilen çerçeve anlaşmada 
öngörülen bir bildirime uymak kaydıyla, bu görevleri belirlenen son tarihten 
önce, kendi inisiyatifiyle veya uygun olduğunda, menajerin veya federasyon 
başkanının talebi üzerine sonlandırabilir. Ancak, acil durumlarda, bu tür 
görevler bildirimde bulunmaksızın sonlandırılabilir. 
 



 

 

R. 131-19    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Spordan sorumlu Bakan, her yıl, Madde R. 131-16'da tanımlanan görevleri 
yerine getiren ve ücreti Devlet tarafından ödenen temsilci sayısı ve bunların 
çeşitli spor federasyonları arasındaki dağılımının bir listesini hazırlayacaktır. 
Bu liste yıllık departman faaliyet raporunda yer almaktadır. 
 
R. 131-20    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Ulusal teknik direktör görevini yürüten personel, ilgili federasyon başkanı ile 
mutabık kalarak, çok yıllık bazda, yıllık olarak güncellenen ulusal teknik 
yönergeleri hazırlayacaktır. Spordan sorumlu bakanı bilgilendirir ve daha sonra 
ulusal antrenörlere, ulusal teknik danışmanlara ve bölgesel teknik 
danışmanlara gönderirler. 
Bir yandan spor teknik danışmanlarının görevlerini yerine getiren temsilciler ile 
diğer yandan duruma göre federasyon başkanı, bölgesel lig veya ilgili bölgesel 
komite arasındaki işlevsel ilişkiler R. 131-23 maddesinde öngörülen çerçeve 
sözleşmede belirtilmiştir. Bu temsilciler, çerçeve sözleşmede belirtilen 
koşullara uygun şekilde veya özellikle federasyon tarafından sağlanan bilgiler 
ışığında spordan sorumlu Bakan tarafından belirtilmeli veya 
değerlendirilmelidirler. 
 
R. 131-21     2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Spor teknik danışmanı görevini yerine getiren personel Devletten ücret 
alacaktır. Görevlerini yerine getirirken ortaya çıkan masraflar ilgili federasyon 
tarafından karşılanacaktır. 
 
R. 131-22     2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 



 

 

Teknik bir spor danışmanı misyonu yürüten her bir menajer için kendisine 
verilen görevlerin detaylı içeriği ve müdahale prosedürleri yıllık veya çok yıllık 
bir misyon mektubu ile belirlenecektir. Bu görevlerin süresini belirtilecektir. 
Hizmet Müdürü tarafından, ilgili personele danışıldıktan sonra, aşağıdaki 
tekliflere dayanarak hazırlanacaktır:  
1° Federasyon başkanı, ulusal teknik direktör misyonunu gerçekleştiren 
personel için;  
2° Ulusal teknik direktör, ulusal koçluk veya ulusal teknik danışman misyonunu 
gerçekleştiren personel için; 
3° Ulusal Teknik Direktör, lig başkanı veya bölgesel komiteye danıştıktan sonra 
Bölgesel bir teknik danışman misyonu gerçekleştiren personel için,  
 
R. 131-23    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Spordan sorumlu Bakan ve Federasyon Başkanı tarafından imzalanan çerçeve 
anlaşmada, federasyon ile ulusal ve bölgesel düzeyde görevlerini yerine 
getirebilecek personel sayısı dört yılı geçmeyecek bir süre için belirlenmekte ve 
faaliyetlerinin yürütülmesine ilişkin prosedürler belirlenmektedir. Prosedürler 
yıllık olarak güncellenebilir.  
Bu personelin mesleki eğitim faaliyetlerini organize etme ve devralma 
koşullarını belirler. 
Bu çerçeve anlaşma, personelin bu bölge müdürlerinin sorumluluğu altında 
spor teknik danışmanlarının görevlerini yerine getirmesi durumunda, bölgesel 
gençlik, spor ve rekreasyon müdürleri ve bölgesel liglerin veya komitelerin 
başkanları tarafından imzalanan bölgesel teknik ekiplerin anlaşmaları ile 
desteklenmektedir. 
 
D. 131-23-1 
 
Madde R. 131-21’de belirtilen ödenekler saklı kalmak kaydıyla, spor teknik 
danışmanına, R. 131-23 maddesinde belirtilen çerçeve anlaşmada belirtilen 
yıllık tutar sınırlaması dahilinde, kullandığı spor federasyonu veya ulusal, 
bölgesel organları ya da birimleri tarafından ödenebilir İkinci durumda, spor 
federasyonu, doğrudan ulusal, bölgesel veya departman organları tarafından 



 

 

ödenen tutarlar hakkında düzenli olarak bilgilendirilme araçlarını tanımlar ve 
kurar. 
Birinci fıkrada belirtilen tazminat, Devlet tarafından ödenen tazminat ile ilgili 
olarak öngörülen katkı ve sosyal katkı sistemine tabi olacaktır. 
 
R. 131-24    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Spor teknik danışmanı görevini yürüten personel, bilhassa spordan sorumlu 
Bakanlık ve işlevlerini yerine getirdikleri federasyon ile ilgili, farkında oldukları 
tüm olgular, bilgiler veya belgeler konusunda mesleki takdir yetkisini kullanmak 
zorundadır. 
Görevleri,  yerel, departmansal, bölgesel veya ulusal yönetim organları 
kapsamında herhangi bir seçim işlevi ile bağlantılı değildir. 
Ayrıca, bir spor menajeri olarak herhangi bir aktivite ile de bağlantılı değildir. 
 

3. Bölüm: Yetki verilen federasyonlar 
 

1. Alt bölüm: Yetkinin verilmesi ve geri çekilmesi 
 
R. 131-25      2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Madde L. 131-14’de öngörülen delegasyon, tek bir spor disiplini veya ilgili 
disiplinlerin uygulanmasını organize etmek için kurulmuş bir federasyona 
verilecektir. 
Heyetin spordan sorumlu Bakanın emri, Fransız Ulusal Olimpiyat ve Spor 
Komitesine ve uygun olduğunda, disiplinin özellikle engellilerin spor 
uygulamalarına adandığı ve Fransız Engelli Olimpiyatları ve Spor Komitesine 
danışıldıktan sonra Fransa Cumhuriyeti Resmi Gazetesi'nde yayınlandığında 
kabul edilecektir. 
 
R. 131-26    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 



 

 

Bir spor federasyonunun bir delegasyondan yararlanabilmesi için, prosedür 
kuralları şunları sağlamalıdır: 
1° Sporculara sağlıklarını korumak için gerekli iyileşme süresini tanıyan, spor 
sezonu başlamadan önce düzenlediği veya yetkilendirdiği resmi bir yarışma 
takviminin yayınlanması; 
2° Madde L. 221-2 maddesinde belirtilen yüksek performanslı sporcular 
listesinde kayıtlı lisans sahiplerinin ve yüksek performanslı sporlara erişim 
kanallarında kayıtlı lisans sahiplerinin özel tıbbi denetiminin organizasyonu. 
 
R. 131-27     2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Profesyonel bir lig kuran federasyon, bir delegasyondan yararlanabilmek için 
tüzüğüne özel bir yönetmelik eklemiştir. Bu kurallar, ligin yetkilerini ve 
bileşimini ve üyelerinin atanmasına ilişkin kural ve prosedürleri belirleyecektir. 
Bu özel düzenleme, lig üyelerinin çoğunluğunun federasyon üyesi spor 
dernekleri ve profesyonel sporcular tarafından doğrudan seçilmesine olanak 
tanımalıdır. 
 
R. 131-28    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Delegasyon (yetki), Yaz Olimpiyat Oyunlarının düzenlendiği yılın 31 Aralık 
tarihine kadar devam eden bir süre için verilecektir. 
Ancak, Olimpiyat Kış Oyunları programına dahil olan veya Olimpiyat Oyunları 
programına dahil edilmeyen sporların ağırlıklı olarak kış aylarında uygulanması 
durumunda, delegasyon süresi Olimpiyat Kış Oyunlarının tarihine göre 
belirlenecektir. 
Birinci ve ikinci fıkralarda tanımlanan süre sonunda delegasyon kendiliğinden 
sona erer. 
Söz konusu disiplinle ilgili Olimpiyat Oyunlarının düzenlendiği 30 Eylül 
tarihinden önce delegasyon veya delegasyon yenileme talepleri sunulmalıdır. 
 
R. 131-29    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 



 

 

 
Spordan sorumlu Bakan delegasyonu aşağıdaki gerekçelerden biriyle 
reddedebilir:  
1° Madde R. 131-26 ve R. 131-27’de belirtilen koşullardan birine uyulmaması; 
2° Fiziksel ve spor aktivitelerin tanıtılmasına ve geliştirilmesine bağlanan genel 
çıkarlara saygı gösterilmemesi; 
3° Spor federasyonunun halihazırda bir heyet oluşturması durumunda hibenin 
tabi olduğu şartlara uymaması. 
 
R. 131-30    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Bir spor federasyonuna verilen yetkinin geri çekilmesi halinde delegasyon 
kendiliğinden sona erer. Bu durum, özü Fransa Cumhuriyeti Resmi 
Gazetesi'nde yayımlanan spordan sorumlu Bakanın kararıyla kurulmuştur. 
 
R. 131-31      2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Delegasyon, spordan sorumlu Bakanın emri, Fransız Ulusal Olimpiyat ve Spor 
Komitesine ve uygun olduğunda, disiplinin özellikle engellilerin spor 
uygulamalarına adandığı durumlarda Fransız Engelli Olimpiyatları ve Spor 
Komitesine danışıldıktan sonra geri çekilebilir. 
1° İlgili spor federasyonunun artık R. 131-26 ve R. 131-27 maddelerinde 
belirtilen koşullara uygunluğunu haklı çıkarmadığı durumlarda; 
2° Federasyonun L. 333-6 maddesinde yer alan ve spor etkinliklerinin 
yürütülmesine ilişkin bilgilendirme Koşullarını düzenleyen hükümlere uymadığı 
durumlarda; 
3° Kamu düzenine veya ahlaka aykırı bir suç işlenmesi durumunda; 
4° Fiziksel ve sportif faaliyetlerin tanıtımı ve geliştirilmesine duyulan genel 
ilginin haklı çıkardığı bir nedenle. 
Delegasyondan yararlanan federasyona, geri çekilmenin dayanabileceği 
gerekçeler önceden bildirilir ve yazılı veya sözlü savunma sunma fırsatı verilir. 
Delegasyon gerekçeli kararla geri çekilir ve kararın bir özeti Fransa Cumhuriyeti 
Resmi Gazetesi'nde yayınlanır. 



 

 

 

2. Alt bölüm: Yetki verilen federasyonların yetkinlikleri 
 
R. 131-32    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Yetkili spor federasyonları tarafından çıkarılan teknik kurallar şunlardır:  
1° İlgili spor disiplini için geçerli oyun kuralları; 
2° Bireysel veya takım olarak sporcuların ulusal, bölgesel, departmansal veya 
diğer sıralamalarının oluşturulmasına ilişkin kurallar; 
3° Böyle bir sıralamaya yol açan yarışma veya etkinliklerin organizasyon ve 
davranış kuralları;  
4° Sporcuların bireysel veya takım olarak bu yarışma ve etkinliklere erişim ve 
katılım kuralları. 
 
R. 131-33 
 
Madde R. 131-32’de belirtilen teknik kurallara ek olarak, delege edilen 
federasyonlar: 
1° Düzenledikleri veya yetkilendirdikleri, yani sporculara ve kadınlara açık oyun 
alanına ve bunun üzerine inşa edilen tesislere veya oyun alanının dışında iken 
tatmin edici hijyen, güvenlik ve adalet koşulları altında bu tür yarışmaların 
yürütülmesine katkıda bulunan tesisler, spor müsabakalarının sorunsuz bir 
şekilde bu tesislerde yürütülmesi için gerekli ekipmana yönelik geçerli kuralları 
tanımlar. 
2° Madde R. 132-10'un 4° ve 9° bentleri uyarınca, spor müsabakalarının 
sorunsuz bir şekilde yürütülmesi için vazgeçilmez olan temel ekipman,  oyun 
alanları ve tesislerin teknik özelliklerinin federal yönetmeliklerine uygunluğunu 
kontrol eder ve onaylar. 
Bu nedenle, kamuoyunun kabulüne tahsis edilen yer ve alanların sayısının 
tanımlanması veya tek amacı yarışmaların görsel- işitsel olarak yeniden 
iletilmesine izin vermek olan cihaz ve tesisatların belirlenmesi gibi ticari 
gerekliliklere ve belirlenen spor ekipmanlarına yönelik kurallar koyamazlar. 
Spor ekipmanı yönetmelikleri, belirli bir malzeme veya malzeme için bir marka 
seçimini gerektirmeyebilir. 



 

 

 
R. 131-34    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Madde R. 131-33’de belirtilen kurallar: 
1° Federasyonun spordan sorumlu Bakandan aldığı delegasyonun yürütülmesi 
için veya Fransız yasalarına uygun olarak uluslararası federasyon 
düzenlemelerinin uygulanması için gereklidir;  
2° Düzenlenmiş spor faaliyetlerinin uygulanması ile orantılı olmalıdır. 
3° Özellikle gerekli çalışmanın önemi göz önüne alındığında, mevcut tesisatların 
uygunluk sağlaması için makul son teslim tarihlerini belirtir. 
Kurallar Federasyon bülteninde yayınlanır. 
 
R. 131-35 
 
Madde R. 131-33’de belirtilen kurallar, Madde R. 142-8 ila R. 142-11 arasında 
öngörülen prosedüre ve Madde R. 131-33' ün R. 131-36 son iki paragrafının 
gerekliliklerine uygun olarak düzenlenmiştir. 
 
R. 131-36    2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname- NOR: 
SJSV0758464D 
 
Madde L. 131-14’de belirtilen delegasyona sahip Spor federasyonları 
yönetmeliklerinin yayınlanması, spordan sorumlu Bakanın onayı ile kesinleşir, 
güvenilirliğini garanti edebilecek koşullar altında elektronik ortamda halka 
açılması sağlanır. 
Birinci fıkra uyarınca elektronik ortamda yayımlanan düzenlemeler, belirlenen 
tarihte veya elektronik ortama girişlerini takip eden gün yürürlüğe girer. 
 

2. Alt bölüm (bis) tekrar: Madde L. 131-16’da belirtilen spor 
müsabakalarındaki oyunculara ilişkin hükümler 
 
D. 131-36-1 
 
Madde L. 131-16 kapsamında spor müsabakaları oyuncuları aşağıdaki gibidir: 



 

 

1° Profesyonel sporcular, üst düzey sporcular ve faaliyetlerini bir spor derneği, 
bir spor kulübü, bunlarında eğitim merkezlerinde gerçekleştiren sporcular veya 
bahsi destekleyen bir spor yarışmasına katılan bir tüzel kişi; 
2° Spor, tıbbi ve teknik denetime katılan ve faaliyetlerini bahis oynatarak 
hizmet veren spor müsabakaları çerçevesinde veya 1 °’de belirtilen aktörlerle 
birlikte yürüten kişiler; 
3° Bahis desteği olarak hizmet veren bir spor yarışmasının profesyonel veya üst 
düzey hakemleri ve hakemleri ile bu yarışmaların tahkim veya jürisine 
doğrudan veya dolaylı olarak katılan herhangi bir kişi; 
4. Spor federasyonu ve merkezi olmayan organlarının yöneticileri, çalışanları ve 
üyeleri ile varsa federasyonun oluşturduğu profesyonel ligin üyeleri; 
5. Bahis desteği olarak hizmet veren bir spor müsabakasına katılan spor 
dernekleri ve spor topluluklarının yöneticileri, çalışanları, gönüllüleri ve üyeleri; 
6° Hizmet ve spor avukatlığı yapmak üzere lisanslı veya yetkili spor menajerleri; 
7° Bahis desteği olarak hizmet veren bir spor yarışmasının organizatörlerinin 
yöneticileri, çalışanları, gönüllüleri, akredite kişileri veya sağlayıcıları; 
8° Sporcuları, hakemleri, antrenörleri ve profesyonel kulüpleri temsil eden 
profesyonel kuruluşların yöneticileri ve çalışanları. 
 

3. Alt bölüm: Spor bahis yasaklarına ilişkin hükümler 
 
R. 131-37 
 
L. 131-16 ve L. 131-16-1 Maddelerinin hükümlerinin uygulanması için, çevrimiçi 
bahis için destek görevi görebilecek spor müsabakaları düzenleyen veya 
yetkilendiren delegesi olan federasyonlar, bu müsabakaların oyuncularıyla ilgili 
kişisel verilerin otomatik olarak işlenmesini uygulayabilir. 
Bu işlemin amacı, olası bir yaptırım prosedürünün uygulanması amacıyla 
Madde L. 131-16’da öngörülen bahis yasağını izlemektir. 
Çevrimiçi oyun düzenleyici otoritesi, birinci alt paragrafta belirtilen işlemleri 
alacaktır. 
6 Ocak 1978 tarihli 78-17 sayılı veri işleme, dosya ve özgürlüklere ilişkin 
Kanunun 38 inci maddesinde öngörülen itiraz hakkı bu işleme için geçerli 
değildir. 
 



 

 

R. 131-38 
 
Madde R. 131-37 tarafından yetkilendirilen işleme, aşağıdakilerle ilgili kişisel 
veri kategorileri ile ilişkili olabilir: 
1° Madde L. 131-16’da belirtilen bahis yasağına tabi kişinin kimliği (soyadı 
kullandığı ad, adı, doğum tarihi ve yeri); 
2° İkametgahı (posta adresi ve varsa e- posta adresi);  
3 ° Bahis yasağına tabi olduğu müsabakalar. 
Yukarıda atıfta bulunulan 6 Ocak 1978 tarihli Kanunun 39 ve 40. Maddelerinde 
öngörülen erişim ve düzeltme hakları, ilgili kişilerin ait olduğu ve devredilen 
federasyonlar tarafından kullanılacaktır. 
 
R. 131-39 
 
6 Ocak 1978 tarihli yukarıda belirtilen Kanunun 26’ncı maddesinin IV. Fıkrası 
hükümleri uyarınca, yetkili veri işlemeden sorumlu federasyon, Ulusal Bilişim 
ve Özgürlükler Komisyonuna, uygulanmasından önce, madde R. 131-37 ve R. 
131-38’de verilen açıklamaya uygun olarak bir bildirim sunmalıdır. 
 
R. 131-40 
 
Çevrimiçi Bahis Düzenleme Kurumu tarafından tutulan ve yetkilendirilmiş bir 
spor federasyonunun erişebileceği çevrimiçi bir bahis veya bahis operatörü 
tarafından kaydedilen bahis operasyonlarına ilişkin kişisel bilgiler oyuncuları 
ilgilendirir: 
1° İlgili federasyon tarafından düzenlenen bir spor müsabakası; 
2° Bu federasyonun kurduğu profesyonel lig tarafından düzenlenen bir spor 
müsabakası;  
3° Madde L. 331-5’de belirtilen bir spor müsabakası; 
4° Madde L. 131-6 kapsamında spor ruhsatı sahipleri ve uluslararası bir 
yarışmaya katılanlar. 
2° ve 3°’de belirtilen yarışmalar spor bahsine konu olduğunda, profesyonel 
liglerin ve Madde L. 331-5 maddesinde belirtilen özel hukuk kapsamındaki 
gerçek veya tüzel kişilerin, Madde R. 131-38’in 1°, 2° ve 3°' ünde öngörülen 
bilgileri delege edilen federasyonlara iletmeleri gerekmektedir. 



 

 

 
R. 131-41 
 
Çevrimiçi Oyun Düzenleme Kurumu şunları tanımlar: 
1° Madde R. 131-42’nin 2°. bendinde öngörülen talep bağlamında belirtilen 
bilgileri sunmak için kullanılması gereken çevrimiçi spor bahislerinin 
organizasyonuna destek olarak hizmet edebilecek yarışmaların adlandırması; 
2° Madde R. 131-43’de öngörülen talebin iletilmesi ve işlenmesinin teknik 
yöntemleri. 
 
R. 131-42 
Federasyon başkanı, yeterli teknik ve hukuki uzmanlığa sahip temsilcileri 
arasından bir veya daha fazla kişiyi aşağıdakiler için yetkilendirir: 
1° Madde R. 131-37’de belirtilen işlemlerde yer alan verileri işlemek; 
2° Madde R. 131-43’de belirtilen mutabakat taleplerini çevrimiçi oyun 
düzenleyici makama iletmek; 
3° Madde R. 131-44’de tanımlanan unsurları cevap olarak almak. 
Yetkilendirme kararının bir kopyası Kuruma iletilir. 
 
R. 131-43 
 
Çevrimiçi Bahis Düzenleme Kurumu, yetkili bir spor federasyonu tarafından 
iletilen dosyayı, 12 Mayıs 2010 tarihli ve 2010-476 sayılı çevrimiçi bahise açılma 
ve çevrimiçi bahis düzenlenmesi hakkındaki Kanunun 38. Maddesi uyarınca 
kendisine sunulan kayıtlı çevrimiçi spor bahis işlemlerine ilişkin kişisel verilerin 
otomatik olarak işlenmesi ile eşleştirerek, talep edilen kontrolleri gerçekleştirir. 
 
R. 131-44 
 
Mutabakatlar, ilgili yarışmaların bir veya daha fazlasındaki oyunculardan birinin 
Madde L. 131-16’da öngörülen bahis yasağını ihlal ettiğini ortaya çıkardığında, 
Çevrimiçi Oyunlar Düzenleme Kurumu, bu mutabakatların sonucunu Madde R. 
131-42'de belirtilen temsilcilere iletecektir. 
Bu mutabakatlar aşağıdakileri içerecektir: 
1° İlgili kişinin soyadı, verilen adları, doğum tarihi ve yeri; 



 

 

2° Spor bahisleri oynadığı yarışma ve etkinlik (ler); 
3° Tamamlanma tarihleri de dahil olmak üzere gerçekleştirilen çevrimiçi spor 
bahisleri operasyonlarının ayrıntıları. 
Bu veriler, Çevrimiçi Oyunları Düzenleme Kurumu tarafından yapılan 
mutabakatların sonucunu delege eden federasyon tarafından alınmasından 
itibaren beş yıl süreyle saklanır. 
 
R. 131-45 
 
Delege edilen spor federasyonu, disiplin yetkisinin kullanılması için gerekli 
verileri ilk etapta, bu yetki liglere devredildiğinde, profesyonel liglere madde R. 
132-9’da öngörülen anlaşmaya uygun olarak sunar. 
 
R. 131-45-1 
 
Spor federasyonunun yetkili temsilcisi tarafından Çevrimiçi Oyun Düzenleme 
Kurumuna iletilen dosya ve bilgisayar mutabakat işlemlerinin sonuçları, 
sonuçların federasyona gönderilmesinden itibaren bir yıl süreyle Çevrimiçi 
Oyun Düzenleme Kurumu tarafından saklanır. 
 
R. 131-45-2 
 
Madde R. 131-45-1’de belirtilen verilere erişim ve bu verilerin düzeltilmesi 
hakları, 6 Ocak 1978 tarihli ve 78-17 sayılı Kanunun 39 ve 40'ıncı maddelerinde 
öngörülen koşullar altında Çevrimiçi Oyunlar Düzenleme Kurumu Başkanı 
tarafından kullanılır. 
Aynı Kanunun 38 inci maddesinde öngörülen itiraz hakkı bu veriler için geçerli 
değildir.  
 

4. Alt bölüm: Delegesi olan federasyonlar tarafından alınan kararlar 
düzenleyen kurallara ilişkin hükümler 
 
R. *131-46 
 



 

 

12 Nisan 2000 tarihli vatandaşların yönetimlerle olan ilişkilerinde sahip 
oldukları haklara ilişkin Kanunun 21 inci maddesinin 2’nci fıkrası uyarınca, 
delege edilen bir spor federasyonunun iki ay süreyle bir eylemde bulunmaması, 
kamu hizmeti yükümlülüğü kapsamına giren ek I-7’de listelenen belirtilen 
başvuruların reddedilmesi kararını teşkil eder. 
 

5. Alt bölüm: Delegesi olan federasyonlar tarafından verilen atış 
ruhsatlarına ilişkin hükümler 
 
R. 131-47 
 
Atış ruhsatı, İç Güvenlik Kanununun L. 312-16. Maddesinde belirtilen silahları 
edinmesi ve bulundurması yasaklanan kişilerin ulusal otomatik aday siciline 
kayıtlı kişilere Madde L. 131-14 uyarınca spordan sorumlu Bakandan 
delegasyon almış olan spor federasyonu tarafından reddedilebilir veya iptal 
edilebilir. 
 

2. Kısım: Profesyonel ligler 
 

1. Bölüm: Profesyonel Liglere ilişkin hükümler 
 
R. 132-1    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Tüzüğün bu şekilde öngördüğü durumlarda, devredilen bir spor federasyonu 
tüzel kişiliğe sahip profesyonel bir lig kurabilir: 
1° Veya tanımladığı spor müsabakalarını düzenlemek; 
2° Veya kendi tanımladığı spor müsabakaları, organizasyon koşulları ve 
sporcuların katılımı için düzenlemek. 
 
R. 132-2    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Profesyonel lig, 1 Temmuz 1901 tarihli dernek sözleşmesi hükümlerine göre 
ilan edilen dernek şeklinde sınırsız bir süre için kurulur. 



 

 

R. 132-1 maddesinin 1°. bendinde belirtilen profesyonel lig üyeleri, 
federasyona bağlı dernekler ve Madde L. 122-1 uyarınca oluşturdukları, Madde 
R. 132-1' de belirtilen yarışmalara katılmayı kabul eden şirketlerdir. 
R. 132-1 maddesinin 2°. bendinde belirtilen profesyonel lig üyeleri, lisans 
sahiplerinin R. 132-1 maddesinde belirtilen yarışmalara katılmayı kabul ettiği 
federasyona bağlı dernekler ve L. 122-1 maddesi uyarınca kurdukları 
şirketlerdir. Ayrıca, federasyon üye dernekleri, R. 132-1 maddesinde belirtilen 
spor müsabakalarını düzenleyenler de profesyonel lig üyeleri olabilirler. 
Bir derneğin bir spor toplumu kurduğu ikinci ve üçüncü alt paragrafların 
amaçları doğrultusunda, sadece toplumun profesyonel lige üye olması 
gerekmektedir. 
Profesyonel bir lig kurulduğunda, kurucu bir toplantıda bir araya gelen bu tüzel 
kişilerin temsilcileri, tüzüklerini kabul ederler. Ana sözleşme, daha sonraki 
üyelik kazanımı ve kaybına ilişkin düzenlemeleri belirtecektir. 
 
R. 132-3    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Profesyonel ligin genel kurulu, profesyonel lige üye olan tüzel kişilerin 
temsilcilerinden oluşur. 
Ligin nitelikli kişilikleri, federasyon temsilcileri ve sporcu, antrenör, hakem ve 
hakimlerinin temsilcileri, doktorları ve idari kadrosu ile üyeleri de tüzükte 
belirtilen şartlar altında genel kurula katılabilirler. Genel Kurul yılda en az bir 
kez toplanır. 
Profesyonel lig tüzüklerinde genel kurulun toplanması ve müzakere edilmesi 
için kurallar belirtilmektedir. 
Genel kurul, profesyonel ligin usul kurallarını ve tüzüğünde yapılacak herhangi 
bir değişikliği kabul eder. 
Genel kurul görüşmeleri federasyona iletilir. 
 
R. 132-4    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Profesyonel lig, aşağıdakileri içeren bir yönetim organı tarafından yönetilir: 
1° Genel kurul tarafından seçilen spor dernekleri ve toplumlarının temsilcileri;  



 

 

2 ° Federasyonun yetkili organı tarafından atanan bir veya daha fazla temsilcisi; 
3° Temsilci kuruluşları tarafından atanan Sporcu ve antrenörlerin temsilcileri,  
4° Federasyonun yetkili organının teklifi üzerine, bir bölüm de dahil olmak 
üzere genel kurul tarafından seçilen nitelikli kişiler. 
Profesyonel lig tüzükleri ayrıca, R. 132-2 maddesinin üçüncü bendinde 
belirtilen spor müsabakalarını düzenleyen spor dernekleri temsilcilerinin, ligin 
hakem ve hakimlerinin, doktorlarının ve idari personelinin ve üyelerinin yanı 
sıra, temsilcileri tarafından atanan işveren temsilcilerinin katılımını da 
sağlayabilir. 
 
R. 132-5    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Madde R. 132-4’de belirtilen yönetim organı yılda en az üç kez toplanır. 
Profesyonel lig tüzüklerinde yönetim kurulun toplanması ve müzakere edilmesi 
için kurallar ve bu kurulun emri dahilinde bir ofis kurma koşulları 
belirtilmektedir Yönetim organının, yetkilerinin sınırları dahilinde, yetkilerini 
tanımladığı özel komiteler kurabileceğini temin ederler. 
Yönetim kurul görüşmeleri federasyona iletilir. 
 
R. 132-6      2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Profesyonel lig tüzükleri, genel kurul üyelerinin ve R. 132-4 maddesinde 
belirtilen yönetim organının seçimi için geçerli prosedürü belirtir. Özellikle, 
seçim operasyonlarının düzenliliğini izlemek için ve bu tür işlemlere itiraz 
edilebilecek koşulları tayin etmek amacıyla bir seçim komisyonu kurulmasını 
öngörmektedir. 
 
R. 132-7    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Madde R. 132-9’da atıfta bulunulan anlaşmanın, profesyonel ligin federasyon 
delegasyonu tarafından ilk etapta disiplin yetkisini kullanmasını öngördüğü 



 

 

durumlarda, ligin disiplin organının çalışma kuralları Ek I-6' da belirtilen 
hükümlere uymak zorundadır. 
 
R. 132-8    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Profesyonel lig tüzükleri ve buna ilişkin değişiklikler, federasyon genel 
kurulunca onaylandıktan ve spordan sorumlu Bakanın bu unvan hükümlerine 
uygunluğunu sağlayan kararın yayınlanmasından sonra yürürlüğe girer. 
 

2. Bölüm: Profesyonel ligler ve federasyonlar arasında yetkinliklerin 
dağılımı 
 
R. 132-9    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Federasyon ve profesyonel ligin ilişkileri, yetkilerinin dağılımını ve federasyon 
ile ligin ve Madde R. 132-11’de belirtilen yetkilerin hangi koşullar altında 
ortaklaşa kullanacağını belirten bir anlaşma ile belirlenir.  
Sözleşme beş yılı aşmamak üzere düzenlenir. Uygun bir anlaşma ile yapılması 
mümkün olmayan, kendi yenilenmesinin Koşullarını tespit eder. 
 
R. 132-10    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Aşağıdakiler Federasyonun yetki alanına girer: 
1°. Spor lisanslarının ve spor menajeri lisanslarının verilmesi; 
2° Federal liderlerin, animatörlerin, eğitmenlerin ve antrenörlerin eğitimi ve 
geliştirilmesi;  
3 ° Tahkim faaliyetlerinin organizasyonu ve uygulanmasına erişim; 
4° Güvenlik, denetim ve disiplin kurallarına ve teknik kurallara uygunluğun 
tanımlanması ve izlenmesi; 
5° Kitap II'nin III. Başlığının I. Bölümünde belirtilen koşullar altında sporcuların 
tıbbi denetiminin organizasyonu; 
6°. Madde L. 131-18’de belirtilen belgelerin düzenlenmesi; 



 

 

7° "Fransa Takımı" adını taşıyan ekiplerin seçimi ve yönetimi; 
8° Üst düzey spor uygulamalarına erişim;  
9° Spor ekipmanlarının sınıflandırılması; 
10° Temyizde disiplin yetkisinin kullanılması. 
 
R. 132-11    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Federasyon ve profesyonel lig aşağıdaki yetkileri ortaklaşa kullanır: 
1° Profesyonel lig üyesi dernek ve toplumlara ait eğitim merkezlerinin 
akreditasyon başvurularının incelenmesi; 
2° Mesleki yarışmaların takviminin geliştirilmesi; 
3° "Fransa Takımı" adını taşıyan ekiplere sporcuların ve tayin edildiği koşullar;  
4° Federal tıbbi düzenlemelerin uygulanması;  
5°. Madde L. 333-6’da öngörülen bilgi edinme hakkının kullanılması. 
 
R. 132-12    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Madde R. 132-10 ve R. 132-11 hükümlerine tabi olarak, Madde R. 132-1’de 
belirtilen yarışmaların düzenlenmesi ve yönetimi profesyonel ligin yetkisi 
dahilindedir. 
 
R. 132-13    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Sözleşme, federasyonun mesleki lige, sözleşme süresini aşmamak kaydıyla, 
mesleki rekabetlerin kullanım haklarının pazarlanmasını hangi koşullar altında 
verebileceğini belirleyecektir. 
İmtiyazın süresi ile ilgili birinci fıkranın hükümleri, bu Kanunun düzenleyici 
kısmının yürürlüğe girdiği tarihte devam eden ve süresi  
Madde R. 132-9’’da belirtilen süreden daha uzun olan imtiyazlar için geçerli 
değildir. 
 



 

 

R. 132-14    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Anlaşmada, profesyonel takımların federal takvimde yer alan veya profesyonel 
ligler tarafından organize edilen müsabakalara katılımının madde L. 122-1 
uyarınca oluşturdukları spor iştirakleri veya şirketleri kapsamına derneklerin 
yetki alanına girip girmedikleri belirtilmelidir. 
 
R. 132-15    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Anlaşma, federasyonun yönetim organının, federasyonun tüzük veya 
düzenlemelerine aykırı olan profesyonel lig organları tarafından alınan 
kararlarda reform yapabileceği koşulları belirlemektedir. 
 
R. 132-16    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Mali hükümler Sözleşmeye ekli bir Protokolün konusu olacaktır. 
 
R. 132-17    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Sözleşme ve ekleri Federasyon ve Profesyonel Lig Genel Kurulları ve Spor 
Bakanı tarafından onaylandıktan sonra yürürlüğe girer. 
 

3. Bölüm: Profesyonel Ligler tarafından alınan kararların sistemine ilişkin 
hükümler  
 
R. 132-18 
 
12 Nisan 2000 tarihli Kanunun 21 (2) Maddesi uyarınca ve Madde 21 (1 )' in 
birinci fıkrasında öngörülen iki aylık sürenin uygulanması hariç, bir profesyonel 
lig tarafından itirazın kabul kararı süresi aşağıdakiler için dört aydır: 
1° Spor kulüpleri sertifikası başvuruları; 



 

 

2° Bir spor derneğine veya spor toplumuna ait bir eğitim merkezinde genç 
sporcuların okul veya mesleki eğitim veya üniversite eğitimlerinin onaylanması 
için yapılan başvurular. 
 
 

4. BAŞLIK: TEMSİL  
VE UZLAŞMA KURUMLARI 

 
1. Kısım: Fransız Ulusal Spor ve Olimpiyat Komitesi 

 
1. Bölüm: Genel misyon 
 
R. 141-1    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Fransız Ulusal Olimpiyat ve Spor Komitesi, federasyonlar adına veya 
federasyonlarla ortak menfaatleri olan faaliyetleri, bu Yasa tarafından her 
birine tanınan ayrıcalıklara saygı duyarak yürütecektir. 
Bunlar, görsel- işitsel iletişim programlarında çeşitli spor disiplinlerinin tanıtımı 
ile ilişkilidir. 
 
R. 141-2      2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Fransız Ulusal Olimpiyat ve Spor Komitesi, Fransız heyetini Uluslararası 
Olimpiyat Komitesi sponsorluğundaki Olimpiyat Oyunları ve çok sporlu 
yarışmalar oluşturmak, organize etmek ve yönlendirmek için münhasır 
yetkinliğe sahip olacaktır. İlgili federasyonların teklifi üzerine sporcuları kayıt 
altına alır ve son taahhütlerini verir. 
 
R. 141-3    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 



 

 

Komite, görevlerinin bir kısmını bölgesel komiteler ve departman Olimpiyat ve 
spor komiteleri şeklinde kurduğu merkezi olmayan organlara devredebilir. 
 
R. 141-4    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Devlet ile yapılan bir anlaşma uyarınca, Fransız Ulusal Olimpiyat ve Spor 
Komitesi görevlerini yerine getirmek için mali ve personel yardımı alabilir. 
 

Bölüm 2: Uzlaşma misyonu 
 

Alt bölüm 1: İlkeler 
 
R. 141-5    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Uzlaştırma Komitesine sevk, uyuşmazlığın, bir federasyon tarafından kamu 
otoritesinin yetkilerinin kullanılmasında veya tüzüklerinin uygulanmasında, iç 
temyize tabi olsun ya da olmasın alınan bir karardan kaynaklandığı durumlarda, 
herhangi bir ihtilaflı temyiz için zorunlu bir ön koşuldur. 
 
R. 141-6    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Bireysel bir kararın müdahalesi sonucunda ihtilafın ortaya çıkması halinde, söz 
konusu kararın icrası, uzlaştırıcı tayin eden kararın tarafına tebliğinden itibaren 
askıya alınır. Ancak, Uzlaştırmacılar Konferansı Başkanı, ihtilaflı kararın ağır 
şiddet eylemleriyle motive edildiği durumlarda askıya almayı kaldırabilir. 
İtiraz edilen bireysel kararın askıya alınması, Madde R. 141-23’de öngörülen 
uzlaştırma önlemlerinin bildirilmesiyle sona erer. 
Madde 141-19’da öngörülen isteğe bağlı uzlaştırma prosedürü, itiraz edilen 
kararın askıya alınmasını gerektirmez 
. 
R. 141-7   2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname- NOR: 
SJSV0758464D 



 

 

 
Uzlaştırmacılar Konferansı Başkanı, Madde L. 141-4’ün birinci fıkrasında atıfta 
bulunulmayan uyuşmazlıklara ilişkin uzlaştırma taleplerinin yanı sıra kendisine 
açıkça asılsız görünenleri reddeder. 
Bir önceki fıkra uygulanmazsa, Konferans Başkanı taraflara ismi bildirilecek bir 
uzlaştırıcı tayin eder. Sevk tarihinden itibaren bir ay içinde, uzlaştırıcı, ilgili 
tarafları dinledikten sonra, uzlaştırma önlemleri önerecektir. Bu tür uzlaştırma 
teklifleri,, , uzlaştırıcının taraflara tekliflerinin sunulmasından itibaren on beş 
gün içinde, taraflarca  teklife itiraz edilmediği takdirde, taraflarca kabul edilmiş 
sayılacaktır. 
 
R. 141-8    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
İhtilaflı kararın ihtilaflı temyize açık olduğu durumlarda, uzlaşma için Fransız 
Ulusal Olimpiyat ve Spor Komitesi'ne sevk, temyiz sürecini kesintiye uğratır. 
 
R. 141-9   2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname- NOR: 
SJSV0758464D 
 
Fransız Ulusal Olimpiyat ve Spor Komitesi'ne sevk, bu Kanunun R. 141-8. 
Maddesi uyarınca, Madde R. 141-15’in birinci fıkrasında öngörülen süre içinde 
gerçekleşmediği sürece, yasal işlem yapma süresini kesintiye uğratmaz. 
Kesinti aşağıdaki durumlarda sona erer: 
- bu ret bildiriminin yapıldığı tarihte bu Kanunun R. 141-16. Maddesi 

uyarınca başvurunun reddedilmesi halinde; 
- bu Kanunun R. 141-23 üncü maddesinin ikinci fıkrası uyarınca, diğer tarafın 

uzlaşmayı reddettiğini taraflardan birine bildirimin yapılması halinde. 
 
R. 141-9-1 
 
Madde R. 141-5’de atıfta bulunulan ve idari mahkemenin yetki alanına giren 
kararlarda istinaf süresi bir aydır.  
 

Alt bölüm 2: Uzlaştırmacıların (Arabulucuların) konferansı 



 

 

 
R. 141-10    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Madde L. 141-4 tarafından kurulan Uzlaştırmacılar Konferansı, spor 
faaliyetlerinin organizasyonu ve yasal konulardaki yeterlilikleri hakkındaki 
bilgileri ile tanınan en az 13 ve en fazla 21’den üyeden oluşacaktır. Bu kişiler 
Fransız Ulusal Olimpiyat ve Spor Komitesi'nin Yönetim Kurulu tarafından Etik 
Komitesi'nin bir önerisi üzerine Olimpiyat süresince atanacaktır. 
 
R. 141-11    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Arabulucuların görevleri gönüllülük esasına göre yerine getirilir. Ancak, 
arabulucular tarafından yapılan seyahat ve konaklama masrafları, destekleyici 
belgelerin sunulması üzerine Fransız Ulusal Olimpiyat ve Spor Komitesi 
tarafından karşılanacaktır. 
 
R. 141-12    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
En eski Üyenin inisiyatifiyle toplanan Uzlaştırmacılar Konferansı, üyeleri 
arasından kendisine yardımcı olması için bir Başkan ve Başkan Yardımcısı 
seçecektir. Olimpiyat boyunca seçilirler. Seçim gizli oylamayla yapılacak. 
Uzlaştırmacılar Konferansı, üyelerinin en az yarısının mevcut olması halinde 
geçerli bir şekilde toplantı yapabileceklerdir. Bu nisabın mevcut olmadığı 
durumlarda, 15 gün içinde başka bir toplantı talebi yapılacak ve Konferans, 
nisap koşulu olmaksızın geçerli bir şekilde toplanacaktır. Kararlarda oyların eşit 
dağılması durumunda en yaşlı üyeninki öncelikli olacaktır. 
 
R. 141-13    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Uzlaştırmacılar Konferansı Başkanı, Madde R. 141-7 tarafından kendisine 
verilen yetkilere ek olarak, uzlaştırıcıların çalışmalarını koordine etmekten, ele 



 

 

alınacak dosyaların dağıtımını sağlamaktan ve yıllık faaliyet raporu 
oluşturmaktan sorumludur. Bu rapor Uzlaştırma Konferansı üyelerinin 
görüşüne sunulur ve daha sonra Fransız Ulusal Olimpiyat ve Spor Komitesi 
Genel Kurulunun dikkatine sunulur. 
 
R. 141-14    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Bir uzlaştırıcının L. 141-4 maddesinde öngörülen gizlilik yükümlülüğüne 
uymaması veya görevlerinin yerine getirilmesiyle bağdaşmayan başka bir 
davranış sergilemesi durumunda, Fransız Ulusal Olimpiyat ve Spor Komitesi 
Yönetim Kurulu ilgili kişinin resen istifasını Etik Kurul nezdinde kendi 
gözlemlerini sunduktan sonra isteyebilir.  
 

3. Alt bölüm: Prosedür 
 
R. 141-15   2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname- NOR: 
SJSV0758464D 
 
Uzlaşma talebi, alındı onayı ile birlikte taahhütlü mektup, faks veya e- posta 
yoluyla Uzlaştırma Konferansı Başkanına iletilir. İhtilaflı kararın tebliğinden 
veya yayınlanmasından itibaren 15 gün içinde gerçekleştirilmelidir. Başvuruda 
başvuru sahibinin adı ve ikametgahı belirtilecektir. 
Uzlaşma talebinde gerçekler, kanundaki mazeretler ve ibrazlar yer alacaktır. 
Başvurunun bir karara karşı yönlendirildiği durumlarda, kabul edilemezlik açısı 
üzerine, kararın bir kopyası ile birlikte gelmelidir. 
Başvuru sahibinin eylemle doğrudan ve kişisel bir ilgisi olmalıdır. 
Tüzel kişi olması halinde, uzlaşma talebinin onun adına hareket etme hakkına 
sahip kişi tarafından yapılması gerekir.  
 
R. 141-16    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 



 

 

Uzlaştırma Konferansı Başkanı, uzlaşma talebine ilişkin bir ön kontrol 
gerçekleştirecektir. Başkan, aşağıdaki durumlarda başvurunun reddedildiğini 
gerekçeli bir kararla gecikmeksizin bildirir: 
1° Madde L. 141-4’de tanımlandığı şekilde Uzlaştırmacılar Konferansının yetki 
alanına girmezse; 
2° Madde R. 141-15 hükümleri uyarınca, açık bir kabul edilemezlik ile daha 
sonraki bir tarihte ele alınacaksa; 
3° Talep açıkça asılsızsa. 
 
R. 141-17    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Başvurunun, kabul edilemezlik nedeniyle engellendiği durumlarda, Uzlaştırma 
Konferansı Başkanı, başvuru sahibini başvuruyu düzenlemeye davet eder. Süre 
içinde düzenleme yapılmaması halinde, Uzlaştırmacılar Konferansı Başkanı 
talebin reddedildiğini bildirecektir. 
 
R. 141-18    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Talebin kabul edilebilir olduğu durumlarda, Uzlaştırmacılar Konferansı Başkanı 
davayı incelemek üzere bir veya daha fazla uzlaştırıcı atayacaktır. 
 
R. 141-19   2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname- NOR: 
SJSV0758464D 
 
Uzlaşma talebinin R. 141-15 maddesinde belirtilen süre bitiminden sonra 
yapıldığı hallerde, Uzlaştırmacılar Konferansı Başkanı bir tarafın diğer tarafı 
isteğe bağlı bir uzlaştırma prosedürüne katılmaya davet etme yetkisini iptal 
edebilir. 
Taraflar daha sonra, isteğe bağlı uzlaştırma prosedürüne uyup uymama 
konusundaki kararlarını yazılı olarak Uzlaştırmacılar Konferansı Başkanına 
bildirmek zorundadır. 
Uzlaşmanın dava açılması için zorunlu bir ön şart olmadığı hallerde de bu 
madde hükümleri uygulanır. 



 

 

 
R. 141-20    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Uzlaştırmacıların isimleri her iki tarafa bildirilecektir. 
Her iki taraf da, başvuru sahibi tarafından gerekçelendirilmesi gereken 
aşağıdaki gerekçelerden biriyle, birinci fıkrada belirtilen bildirimin alınmasından 
itibaren üç gün içinde atanan uzlaştırıcılara itiraz edebilir: 
1. Uzlaştırmacıların taraflardan biriyle ilişkisi veya ittifakı; 
2° Uzlaştırmacılar ve taraflardan biri arasındaki topluluk veya çıkar muhalefeti;  
3 ° Uyuşmazlıkta uzlaştırıcıların menfaati veya müdahalesi. 
Uzlaştırmacılar Konferansı Başkanı veya ilgili olduğu takdirde, Başkan 
Yardımcısı itiraza karar verecektir. 
Uzlaştırmacılara itiraz edilmesi halinde, uzlaştırıcılar ilk atamaları ile aynı 
şekilde ve aynı zaman sınırları içinde değiştirilecektir. 
 
R. 141-21    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Atandıktan sonra, uzlaştırıcılar uzlaştırma duruşma tarihini belirleyecek ve ilgili 
taraflara bildireceklerdir. 
Uzlaşma prosedürü itiraza açıktır. 
Uzlaştırmacılar, yerinde bir ziyaretin organizasyonu da dahil olmak üzere uygun 
soruşturma önlemlerine karar verecektir. 
Bu fıkrada atıfta bulunulan bildirimler, aciliyet arz eden durumlar hariç olmak 
üzere, başka yollara başvurmayı belirten, Uzlaştırmacılar Konferansı Başkanı 
veya Uzlaştırmacı tarafından değerlendirilen alındı onayını içeren taahhütlü 
mektupla birlikte taraflara gönderilecektir. 
 
R. 141-22    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Uzlaştırma duruşması, uzlaştırıcı aksi yönde karar vermedikçe, Fransız Ulusal 
Olimpiyat ve Spor Komitesi'nin tesislerinde gerçekleştirilecektir. 



 

 

Uzlaşma duruşması halka açık değildir. Tarafların kendileri duruşmalara 
katılacak ve kendi seçtikleri bir avukat tarafından desteklenebilir veya temsil 
edilebilir. Masrafları kendilerine ait olmak üzere tanık veya uzman 
çağırabilirler. 
Uzlaştırmacılar işlemleri yönlendirecektir. Fransız Ulusal Olimpiyat ve Spor 
Komitesi Hukuk İşleri Departmanının bir üyesinden duruşma talep edebilirler. 
Duruşma sırasında taraflar, danışmanları veya temsilcileri tartışmaya davet 
edilir. Herhangi bir yeni savunma, taraflardan biri tarafından duruşmada 
gündeme getirilebilir veya uzlaştırıcı tarafından resen gündeme getirilebilir ve 
çekişmeli süreç duruşma sırasında veya sonrasında devam eder. 
Duruşmada kısmen de olsa bir anlaşmaya varıldığında, uzlaştırıcıların ve hazır 
bulunan tarafların imzalarını taşıyan tutanaklarla kaydedilecek ve derhal 
alındığını teyit edecek olan bu taraflara derhal iletilecektir. 
Taraflar arasındaki duruşmada mutabakat sağlanamaması halinde, 
uzlaştırıcılar, uzlaştırma önlemlerini gecikmeksizin ve hiçbir şekilde kendilerine 
bildireceklerdir. 
 
R. 141-23  2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Uzlaştırmacılar tarafından önerilen tedbirler taraflarca kabul edilmiş sayılacak 
ve bildirilir bildirilmez uygulanacaktır. Ancak taraflar, bu bildirimden itibaren 15 
gün içinde itiraz edebilirler. 
Söz konusu muhalefet, ancak uzlaştırıcılara ve diğer taraflara bildirilmesi 
halinde dikkate alınabilir. 
Bu tür bildirimler alındı onayı ile birlikte taahhütlü mektup, faks veya e- posta 
ile yapılmalıdır. 
 
R. 141-24    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Mahkemelere itiraz edilmesi halinde, uzlaştırma teklifi Uzlaştırma Konferansı 
Başkanı tarafından yetkili mahkemeye iletilir. 
İsteğe bağlı uzlaştırma durumunda, uzlaştırma prosedürü, usulüne uygun 
olarak atanmış uzlaştırıcıların gözetimi altında hazırlanan tutanaklara 



 

 

kaydedilecek bir anlaşma imzalanarak veya bir anlaşmazlık kaydedilerek 
sonlandırılır. 
 

4. Alt bölüm: Genel hüküm  
 
R. 141-25    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Uzlaştırmacılar Konferansı Başkanı, bu Bölüm kapsamındaki yetkilerini 
Konferans üyelerine devredebilir. 
 

1. Kısım (bis) tekrar: Fransız Paralimpik ve Spor Komitesi 
 
R. 141-26 
 
Fransız Paralimpik ve Spor Komitesi, federasyonlar adına veya federasyonlarla 
ortak menfaatleri olan faaliyetleri, bu Yasa tarafından her birine tanınan 
ayrıcalıklara saygı duyarak yürütecektir. 
Görsel- işitsel iletişim toplumlarının programlarında çeşitli spor disiplinlerinin 
tanıtımı ile ilişkilidir. 
 
R. 141-27 
 
Fransız Paralimpik ve Spor Komitesi, Fransız heyetini Uluslararası Olimpiyat 
Komitesi sponsorluğundaki Olimpiyat Oyunları ve çok sporlu yarışmalara 
oluşturmak, organize etmek ve yönlendirmek için münhasır yetkinliğe sahip 
olacaktır. İlgili federasyonların teklifi üzerine sporcuları kayıt altına alır ve son 
taahhütlerini verir. 
 
R. 141-28 
 
Devlet ile yapılan bir anlaşma uyarınca, Fransız Paralimpik ve Spor Komitesi 
görevlerini yerine getirmek için mali ve personel yardımı alabilir. 
 

2. Kısım: Diğer danışma organları 



 

 

 

1. Bölüm: Spor Ekipmanları ile İlgili Önerilen Federal Düzenlemeler için 
İnceleme Paneli 
 
R. 142-7  2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Spor Bakanının talep ve emri üzerinde yürürlükteki mevzuata uygun olarak bir 
inceleme komisyonu kurulmuştur. 
Bu komiteye yahut komisyona, Madde L. 131-16’da belirtilen koşullar altında 
hazırlanan yarışmalara ev sahipliği yapmak için gerekli spor ekipmanları ile ilgili 
olarak delege edilmiş bir federasyonun herhangi bir yönetmelik taslağı 
hakkında danışılacaktır. 
Komisyon aşağıdakilerden oluşacaktır: 
1° Spor direktörü veya temsilcisi; 
2° Spordan sorumlu Bakan tarafından atanan spordan sorumlu merkezi 
olmayan Devlet hizmetlerinin bir temsilcisi; 
3° Bütçeden sorumlu bakanlar, engelliler, ekoloji ve yerel makamların teklifi 
üzerine sırasıyla dört temsilci atanmıştır; 
4°  Başkan tarafından atanan Fransa Bölgesel Kuruluşunun temsilcisi; 
5° Başkan tarafından atanan Fransa Bölümler Meclisi temsilcisi; 
6° Yerel Yönetimler Genel Kanununun D. 3334-8-1 Maddesi kapsamında kamu 
toplumlararası işbirliği kurumlarının en az bir temsilcisi ve kırsal belediyelerin 
bir temsilcisi dahil olmak üzere Fransa Belediye Başkanları Birliği tarafından 
atanan belediyelerin üç temsilcisi ve bunların grupları; 
7° Genel Yerel Yönetimler Kanununun L. 1212-1 Maddesinde öngörülen Ulusal 
Standartlar Değerlendirme Konseyinin seçilmiş bir üyesi, Başkan tarafından 
atanır; 
8° Fransız Ulusal Olimpiyat ve Spor Komitesi Başkanı veya temsilcisi;  
9° Fransız Paralimpik ve Spor Komitesi Başkanı veya temsilcisi; 
10° Fransız Olimpiyat ve Spor Komitesi Başkanı tarafından atanan, Madde L. 
121-1’de belirtilen spor derneklerinin üç temsilcisi ve Madde L. 122-1' de 
belirtilen bir spor toplumunun bir temsilcisi. Komisyon üyeleri Spor Bakanı'nın 
emriyle atanır. 



 

 

Komisyon başkanı, yerel ve bölgesel makamların temsilcileri arasından üyeleri 
tarafından seçilir. Prosedür kurallarında belirtilen koşullar altında, komite 
tartışmalarını aydınlatması muhtemel herhangi bir kişiyi dinleyebilir. 
Spor Ekipmanlarına İlişkin Önerilen Federal Düzenlemeler için Gözden Geçirme 
Komisyonu Başkanı ve üyeleri beş yıllık bir süre için atanır. 
Yukarıda 1°, 8° ve 9°. bentlerde belirtilen üyeler hariç olmak üzere, tam 
üyelerle aynı anda ve aynı şekilde, devamsızlık veya geçici iş göremezlik 
durumunda bunların yerine yedek üyeler atanacaktır. 
Görev süresi bir kez yenilenebilir. 
Herhangi bir nedenle bir üyenin veya yedek üyenin koltuğunda daimi bir 
boşalma olması durumunda, görev süresinin geri kalanında da aynı şekilde yeni 
bir temsilci atanacaktır. Görev süresi iki yıldan az ise iki kez yenilenebilir. 
 
R. 142-8  2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname NOR: 
SJSV0758464D 
 
I. # Madde R. 142-7’de atıfta bulunulan taslak düzenlemeler, en az üç ay 
süreyle ve spordan sorumlu Bakanın emriyle belirlenen yöntemlere uygun 
olarak, aynı tip spor ekipmanlarını kullanan federasyonlar ve yerel seçilmiş 
temsilcilerin ulusal dernekleri ve bu tür ekipman sahiplerinin ve yöneticilerinin 
dernekleri ile yapılan istişareye tabidir. Bu istişare, özellikle projenin mali 
sonuçlarının ve uygulanması için son tarihlerin değerlendirilmesini 
kapsayacaktır. 
II. # Düzenleme tasarıları, federasyon tarafından Madde R. 142-9’da belirtilen 
şartları karşılayan bir etki beyanı ile birlikte spordan sorumlu Bakana gönderilir. 
Bildirimin bu şartlara uygun olduğunu doğruladıktan sonra, Bakan komisyonun 
gündemine dahil edilmesini önerir. 
III. # Tek amacı güvenlik standartlarını değiştirmek olan taslak düzenlemeler 
için, asgari danışma süresi bir aya indirilir ve spordan sorumlu Bakanın R. 142-9 
maddesinin I. paragrafında belirtilen emirlerini basitleştirilmiş danışma 
prosedürleri ve bir etki beyanı öngörür. 
IV. # Devredilen federasyon, üyesi olduğu uluslararası federasyon tarafından 
yayınlanan spor ekipmanları yönetmeliklerinde önerilen herhangi bir değişikliği 
derhal spordan sorumlu Bakana bildirir. Bakan bunu Komisyona bildirir. 
 



 

 

R. 142-9      2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Madde R. 142-8’de atıfta bulunulan etki beyanı, spordan sorumlu Bakanın 
emriyle belirlenen özelliklere karşılık gelmektedir. Özellikle şunları belirtir: 
1° Yönetmelik taslağının uygulanacağı rekabet seviyeleri; 
2° Bu yönetmeliğe tabi olması muhtemel ekipman kalemlerinin sayısı ve uygun 
olduğu durumlarda büyüklüklerine göre dağılımı;  
3° Spor kulüpleri ve yerel yönetimler için taslak yönetmeliğin hem operasyonda 
hem de yatırımlarda uygulanmasından kaynaklanacak mali sonuçlar; 
4° Mevcut projeler için geçiş düzenlemeleri ve mevcut tesisatların olası 
uyumluluğu için son tarihler; 
5° İlgili disiplin (ler) in teknik kurallarının evrimi, uluslararası federasyonlar 
tarafından yayınlanan rekabet düzeyi, güvenlik hedefleri veya kuralları ile ilgili 
olarak taslak düzenleme ihtiyacının gerekçesi ve gerekliliklerinin orantılılığı; 
6° Federasyon tarafından daha önce başlatılan istişarelerin içeriği ve sonuçları. 
 
R. 142-10    2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname- NOR: 
SJSV0758464D 
 
Komisyon, mevzuat tasarısının ve etki beyanının spordan sorumlu Bakan 
tarafından kendisine iletildiği tarihten itibaren iki ay içinde görüşünü bildirir. 
Gerekçeli talebi üzerine federasyon, gözlemlerini dikkate alarak iki ay içinde 
kendisine yeni bir taslak sunacaktır. 
Başkanının kararı veya üyelerinin üçte birinin talebi üzerine, Yerel Yönetimler 
Genel Kanununun L. 1212-1 maddesinde öngörülen Ulusal Standartlar 
Değerlendirme Konseyine federal yönetmelik taslağını sunmak için kararda 
kalabilir. Komisyonun görüşünü aldıktan sonra iki ay içinde nihai kararı alır. 
Komite, görüşünü bildirirken, kendisine sunulan düzenlemenin, iki yıldan az 
olmamak üzere, koyacağı bir süreden sonra gerçek etkisinin değerlendirmesine 
tabi olmasını talep edebilir. 
Ayrıca, mevcut bir federasyon yönetmeliğinin yarışmalara ev sahipliği yapmak 
için gerekli spor ekipmanları üzerindeki gerçek etkisinin değerlendirilmesini de 
talep edebilir. 
 



 

 

R. 142-11   2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname- NOR: 
SJSV0758464D 
 
Spordan sorumlu Bakan, Ulusal Standartlar Değerlendirme Konseyinin görüşü 
eşliğinde, uygun olduğunda, Spor Ekipmanları Federal Düzenlemelerini 
İnceleme Komisyonunun görüşünü ilgili federasyona bildirir. 
Bildirimler, federasyonun son olarak kabul ettiği düzenlemelerle birlikte, 
spordan sorumlu Bakanlık Resmi Gazetesinde ve Madde R. 131-36’da 
öngörüldüğü şekilde yayınlanır. 
Yeni Spor Ekipmanları Yönetmeliğinin yürürlüğe girmesi, spor Bakanlığının 
Resmi Gazetesinde yayımlanmasından itibaren iki aylık bir sürenin sona 
ermesinden önce mümkün değildir. 
 

2. Bölüm: Dağ Sporları Yüksek Konseyi 
 
D. 142-26     2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Dağ Sporları Yüksek Konseyi Spor Bakanı'na bağlıdır. 
Konsey, ilgili tüm bakanlar tarafından atıfta bulunulan veya incelemeye karar 
verdiği dağ sporları ile ilgili tüm konularda görüş bildirir. İlgili bakanlıkların 
ihtisas birimlerinin yardımıyla yapılacak çalışma ve araştırmaları yürütür veya 
düzenler. 
 
D. 142-27     2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Dağ Sporları Yüksek Konseyi Spor Bakanı'na veya onun temsilcisine bağlıdır. 
 
D. 142-28 
 
Aşağıdakiler resen Yüksek Konseyi üyeleridir: 
1° Fransa Kayak Federasyonu Başkanı; 
2° Fransa Dağlar ve Tırmanma Federasyonu Başkanı;  
3° Fransa Alp Dağları ve Dağ Kulüpleri Federasyonu Başkanı;  



 

 

4° Fransa Yürüyüş Federasyonu Başkanı; 
5° Fransız Kano Kayak Federasyonu Başkanı; 
6° Spor ve İş Sporu Federasyonu Başkanı;  
7° Fransız Kayak Eğitmenleri Birliği Başkanı; 
8° Ulusal Rehber Birliği Başkanı; 
9° Dağ Refakatçileri Ulusal Birliği Başkanı; 
10° Sığınmacılar ve Sahne Locaları Ulusal Birliği Başkanı;  
11° Alp disiplini kayak antrenörleri Ulusal Birliği Başkanı; 
12° Pist Güvenliği Profesyonelleri Ulusal Birliği Başkanı;  
13° Fransa Ulusal Teleferik Birliği Başkanı; 
14. Ulusal Dağ İstasyonu Belediye Başkanları Birliği Başkanı; 
15° Kar ve Çığları İnceleme Ulusal Birliği Başkanı;  
16° Sahalar, Perspektifler ve Peyzajlar Yüksek Komisyonu Başkanı;  
17° Turizm Yüksek Konseyi Başkanı; 
18° Chamonix Ulusal Kayak ve Dağcılık Okulu müdürü; 
19° Franche- Comté Spor Kaynakları, Uzmanlığı ve Performansı Merkezi teknik 
direktörü;  
20° Spor direktörü; 
21° Gençlik direktörü;  
22° Turizm direktörü; 
23° Milli Jandarma Genel Müdürü; 
24° Sivil Güvenlik ve Kriz Yönetimi Genel Müdürü;  
25° Bölgesel Eşitlikten Sorumlu Genel Komiser; 
26° Ulusal Ormancılık Ofisi Direktörü 
27° Ulusal Turizm Dernekleri Birliği Başkanı;  
28° Açık Hava Spor Merkezleri Birliği Başkanı; 
29° Açık Hava Gençliği Başkanı; 
30° Dağ çalışmaları ve turizm geliştirme direktörü; 
31° İçişleri ve Savunma Bakanları ile eğitim, çevre ve ulaşımdan sorumlu 
Bakanların önerisi de dahil olmak üzere spordan sorumlu Bakanın emriyle 
atanan altı Devlet temsilcisi; 
32° Spordan sorumlu Bakanın emriyle üç yıllığına atanan altı nitelikli kişi. 1° ila 
31° arasında belirtilen üyeler temsil edilebilir. 
 



 

 

D. 142-29    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Spor Bakanı'nın emriyle Dağ Sporları Yüksek Konseyi bünyesinde komisyonlar 
kurulabilir. Bu kararname içeriği, çalışma şeklini ve bu komisyonların 
yetkinliğini belirler. 
Bu komisyonların başkanları, konsey üyeleri arasından spordan sorumlu Bakan 
tarafından atanır. Bu komitelerin çalışmaları hakkında Yönetim Kurulu 
Başkanına rapor vereceklerdir. 
 
D. 142-30     2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Üst Konsey Başkanı, Yönetim Kurulu toplantılarını hazırlar, koordine eder ve 
yönetir. Daimi Sekretarya ile birlikte faaliyetlerinin devamlılığını sağlayacaktır. 
Üst Konsey başkanı ve komitelerin başkanları, danışmanlık sıfatıyla, ele alınan 
konularda yetkin herhangi bir kişiyi arayabilir. 
Konsey, Başkanının çağrısı üzerine yılda en az bir kez veya üyelerinin üçte 
birinin talebi üzerine toplanır. 
Konseyin daimi sekreterliği Ulusal Kayak ve Dağcılık Okulu tarafından 
sağlanmaktadır. 
 
D. 142-31    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Dağ Sporları Yüksek Kurulu (yüksek konseyi) prosedür kurallarını belirler ve 
onaylanması için spordan sorumlu bakana sunar. 
 

5. Bölüm: Kadın Sporları Daimi Konferansı 
 
D. 142-39 
 
Kadın Sporları Daimi Konferansı, spordan sorumlu Bakanın, kadın haklarından 
sorumlu Bakanın, ekonomiden sorumlu Bakanın veya iletişimden sorumlu 
Bakanın talebi üzerine istişare edilebilir veya Fransa'da spor organizasyonu ile 



 

 

ilgili herhangi bir yasa tasarısı veya düzenleyici metin tasarısının yanı sıra 
Avrupa Birliği'nin veya spor uygulamalarıyla ilgili uluslararası kongrenin 
herhangi bir taslağını dikkate alabilir. 
Kadın Sporları Daimi Konferansı, çalışma programında kadınların spordaki yeri 
hakkında gözlem ve çalışma temalarını içermektedir. 
Belge, kadın profesyonel sporunun yapılandırılmasına, kadın sporu 
etkinliklerinin daha iyi yayınlanmasına ve kadınların spor uygulamalarına eşit 
erişimine, bunların yönetimine, yönetişimine ve yönetim işlevlerine katkıda 
bulunmayı amaçlayan her türlü tavsiyeyi önermektedir. 
İlgili aktörler arasında bilgi alışverişini ve paylaşımını teşvik edecektir. Spora 
katılan herkese tavsiyelerde bulunabilir. 
Kurumun ve spordaki çeşitli oyuncuların katkılarını takip eden yıllık ilerleme 
raporunu Hükümete sunar. Bu raporda özellikle, kadın sporu uygulamaları 
hakkında daha iyi bir bilgiye katkıda bulunmak amacıyla kadın kamuoyunun 
spordaki yerine ilişkin bir durum tespiti yer almaktadır. 
 
D. 142-40 
 
Kadın Sporları Daimi Konferansı Spor Bakanı'na veya onun temsilcisine bağlıdır. 
Başkanı ve eski resen bir üyesi olan Kadın Hakları Bakanına ek olarak, 
aşağıdakileri içerir: 
1° Spor hareketi aktörlerinin on bir temsilcisi: 
a) Spordan sorumlu Bakan tarafından atanan iki sporcu temsilcisi ve bir spor 

antrenörü ve eğitimcisi temsilcisi; 
b) Fransa çoklu spor disiplinleri Derneği tarafından atanan hakem ve spor 

hakemlerinin bir temsilcisi  
c) Akredite spor federasyonlarının dört temsilcisi, ikisi Fransız Ulusal 

Olimpiyat ve Spor Komitesi tarafından, ikisi de Fransız Engelli Olimpiyatları 
ve Spor Komitesi tarafından aday gösterildi; 

d) Ulusal Profesyonel Spor Ligleri Birliği tarafından atanan iki profesyonel lig 
temsilcisi; 

e) Spordan sorumlu Bakan tarafından atanan bir spor federasyonu veya 
profesyonel lig tarafından düzenlenen kadın müsabakalarına katılan spor 
dernekleri veya toplumlarının iki temsilcisi;  

2° Görsel- işitsel aktörlerin dört temsilcisi: 



 

 

a) Başkan tarafından atanan görsel işitsel Yüksek Kurulunun bir temsilcisi; 
b) İletişimden sorumlu Bakanın önerisi üzerine atanan görsel-işitsel 

hizmetlerin yayıncılarının üç temsilcisi; 
3° Ekonomiden sorumlu Bakanın teklifi üzerine atanan spordaki ekonomi 
oyuncularının dört temsilcisi; 
4° Üç kalifiye kişi: 
a) Kadın Hakları Bakanı'nın önerisi üzerine, sporda kadınlar ve erkekler 

arasında eşitlik konularındaki yeterlilikleri için iki kişi; 
b) Spor kurumlarının organizasyonu ve yönetimindeki yetkinliğine dayanarak 

spordan sorumlu Bakan tarafından atanan bir kişi; 
5° Spor, sosyal haklar, ekonomi ve iletişimden sorumlu bakanların teklifi 
üzerine sırasıyla atanan dört temsilci; 
6° Sırasıyla Fransa Bölgeler Kurulu, Fransa Departmanlar Kurulu, Fransa 
Belediye Başkanları Kurulu ve Spordan sorumlu ulusal seçim kurulu tarafından 
aday gösterilen dört seçilmiş temsilci. 
 
D. 142-41 
 
Kadın Sporları Daimi Konferansı üyeleri üç yıl süreyle Spor Bakanı'nın emriyle 
atanır. 
Görev süresi bir kez yenilenebilir. 
Daimi Kadın Sporları Konferansı için 4 Ağustos 2014 tarih ve 2014-873 sayılı 
Kanunun 74 üncü maddesi ve 27 Mart 2015 tarih ve 2015-354 sayılı kadınların 
ve erkeklerin Başbakan, bakanlar veya Fransa Bankası ile birlikte verilen 
danışma veya müzakere komisyonlarına ve organlarına eşit erişimine ilişkin 
karar hükümleri uygulanır. 
Kadın Sporları Daimi Konferansı Sekretaryası Spor Müdürlüğü tarafından 
sağlanmaktadır. Kadın Sporları Daimi Konferansı üyeliği ücretsizdir. 
Kadın Sporları Daimi Konferansı üyelerine, sivil devlet personelinin geçici 
seyahatlerinden kaynaklanan masrafların ödenmesine ilişkin koşulları ve 
prosedürleri belirleyen 3 Temmuz 2006 tarihli ve 2006-781 sayılı Kararnamede 
belirtilen koşullar altında seyahat masrafları geri ödenebilir. 
 
D. 142-42 
 



 

 

Kadın Sporları Daimi Konferansı, Kamu Yönetimi İlişkileri Kanunu. 
R. 133-3 ile R*. 133-13 maddelerinde öngörülen şartlara uygun olarak toplanır 
ve çalışır. 
Genel kurulda yılda en az bir kez toplanır. Kararlaştırılan çalışma programına 
göre kısıtlı bir yapıda toplanabilir. 
 

KİTAP II: SPOR AKTÖRLERİ 
 

1. BAŞLIK:  EĞİTİM VE ÖĞRETİM 
 

1. Kısım: Spor mesleklerinde eğitim 
 
1. Bölüm: Halka açık eğitim kurumları 
 

1. Alt bölüm: Ulusal Spor, Uzmanlık ve Performans Enstitüsü 
 
R. 211-1 
 
Ulusal Spor, Uzmanlık ve Performans Enstitüsü (INSEP), Eğitim Kanunu'nun L. 
717-1 maddesi kapsamında büyük bir kurum şeklinde kurulmuş, spordan 
sorumlu Bakanın gözetiminde bilimsel, kültürel ve profesyonel nitelikte bir 
kamu kurumudur. Bu Kanunda belirtilen koşullar altında, bu Kanun 
hükümlerine ve uygulanması için kabul edilen metinlere tabi olacaktır. 
Merkezi Paris’tir. 
 
R. 211-1-1 
 
Eğitim Kanunu'nun L. 711-6 maddesi uyarınca, bu Kanunun L. 611-1, L. 612-1, L. 
612-5, L. 612-7, L. 613-1 ila L. 613-5 maddeleri hükümleri, VII. Kitabın I. 
Başlığının I. Bölümü, IV, VII ve IX, L. 712-8 ve L. 951-1 maddeleri hükümleri ve 
atıfta bulundukları aynı Kanunun diğer hükümleri kuruma uygulanmaktadır. 
Ancak, L. 711-5 ve L. 719-1 ila L. 719-3 arasındaki maddeler bu uzantının 
dışındadır. 
 



 

 

R. 211-1-2 
 
Spor Bakanı, Yükseköğretim Bakanı ve Akademik Bölge Rektörüne Madde L. 
711-8, L. 712-8, L. 719-4, L. 719-5, L. 719-7, L. 719-8, Eğitim Kanununun L. 719-
13 ve L. 953-2 maddeleri ve bunların uygulanması için benimsenen 
yönetmeliklerle, bütçe terminolojisi, yönetim bütçesi ve kamu bilimsel, kültürel 
ve mesleki kuruluşlarının hesap şemasının onaylanmasına ilişkin hükümler 
hariç olmak üzere, bunlara tayin edilen sorumluluk ve yetkilere sahiptir. 
Gençlik ve Spor Genel Müfettişliği, Milli Eğitim ve Araştırma İdaresi Genel 
Müfettişliği'ne Eğitim Kanunu'nun L. 719-9. Maddesi ile verilen yetkileri 
kullanır. 
 
R. 211-2 
 
Ulusal Spor, Uzmanlık ve Performans Enstitüsü, başta yüksek performanslı spor 
alanında olmak üzere fiziksel ve sportif faaliyetlerin geliştirilmesine yönelik 
ulusal politikaya katılır ve sporcu ve sporcu kadınların sağlığının korunmasına 
ve spor etiğinin gözetilmesine katkıda bulunur. 
Bu nedenle: 
1. Spor federasyonları ile birlikte, üst düzey sporcuların eğitim ve hazırlıklarını 
sağlar ve sporcunun akademik, akademik ve mesleki başarısı ile spor 
performansı arayışının uzlaştırılmasına yönelik ikili projeyi uygular; 
2. Uzmanlığı sayesinde, iyi uygulamaların yaygınlaştırılmasını teşvik eder ve 
özellikle Bakanlığın spordan sorumlu diğer ulusal kamu kurumlarını ve üst 
düzey spora erişim kanalları içinde gruplandırılmış yapıları içeren ve üst düzey 
spora adanmış ulusal bir ağ içindeki kaynakların ve faaliyetlerin tutarlı bir 
şekilde geliştirilmesine ve toplanmasına katkıda bulunur; 
3. Sporun geliştirilmesine dahil olan oyuncuların ilk ve hizmet içi eğitimlerine, 
özellikle de en az bir disiplini yüksek standart olarak kabul edilen spor 
federasyonları yönetim takımlarının hizmet içi eğitimlerine katılır; 
4. Kendi unvanlarını, spordan sorumlu bakanın kendisine vermesi için yetki 
verdiği ulusal diplomaları ve yükseköğretimden sorumlu bakanın tek başına 
veya diğer yükseköğretim kurumları ile birlikte vermesi için yetki verdiği ulusal 
diplomaları ve unvanları yayınlar; 



 

 

5. Fiziksel ve sportif faaliyetlerle ilgili bilimsel, tıbbi ve teknolojik araştırma 
programlarına katkıda bulunur, yüksek performanslı spor ile ilgili bilgi üretir ve 
yayar ve belgesel kaynaklarını kullanır; 
6. Üst düzey spor alanında uluslararası ilişkiler ve işbirliği konularında 
faaliyetler yürütür, Fransız veya yabancı kuruluşlarla misyonlarını uygulamak 
için sözleşmeler akdeder ve gerektiğinde, diğer Fransız ve yabancı kurumlarla 
araştırma, öğretim veya uzmanlık faaliyetlerini ilişkilendirir. 
 
 
R. 211-2-1 
 
Ulusal Spor, Uzmanlık ve Performans Enstitüsü, spordan sorumlu Bakan ile 
kendisine atanan hedefleri ve ilgili göstergeleri tanımlayan çok yıllık bir 
performans sözleşmesi imzalar. 
 
R. 211-3 
 
Ulusal Spor, Uzmanlık ve Performans Enstitüsü bir Yönetim Kurulu tarafından 
yönetilmektedir. Bilimsel, tıbbi ve antrenman tavsiyelerinin yanı sıra sporcu ve 
stajyerin yaşamı hakkında tavsiyeler içerir. Enstitüye, kendi yetkisi altında spor 
politikasının koordinasyonu ve kurumun yönetiminden sorumlu iki Genel 
Müdür Yardımcısı tarafından desteklenen bir Genel Müdür başkanlık 
etmektedir. 
Madde R. 211-6’da belirtilen koşullar altında oluşturulan müdürlükler, 
bölümler, birimler, hizmetler ve misyonlardan oluşur. 
Müdürlük, daire, birim, hizmet ve misyon sorumluları prosedür Kurallarında 
belirtilen koşullar dahilinde Genel Müdür tarafından atanırlar. 
 
R. 211-4 
 
Yönetim Kurulu aşağıdaki şekilde dağıtılan yirmi dokuz üyeden oluşur: 
1° Resmi olmayan üç üye: 
a) Spor direktörü veya temsilcisi; 
b) Fransız Ulusal Olimpiyat ve Spor Komitesi Başkanı veya temsilcisi; 
c) Fransız Engelli Spor Komitesi Başkanı veya temsilcisi; 



 

 

2° Spor Bakanı'nın iki temsilcisi, Sağlık Bakanı'nın bir temsilcisi, Yükseköğretim 
Bakanı'nın bir temsilcisi, Eğitim Bakanı'nın bir temsilcisi, Bütçe Bakanı'nın bir 
temsilcisi ve Savunma Bakanı'nın bir temsilcisi dahil olmak üzere temsil ettikleri 
Devletin yedi temsilcisi. 
2°. bentte belirtilen üyeler, spordan sorumlu Bakanın emriyle atanır ve aynı 
koşullar altında alternatif, atanmış ve atanmış olarak temsil edilebilir; 
3° Dokuz seçilmiş üye: 
a) İdari, teknik, araştırma veya eğitim mühendislerinin temsilcisi; 
b) İki öğretmen temsilcisi veya muadili; 
c) Ulusal Spor ve Beden Eğitimi Enstitüsü'ndeki kıdemli teknik veya bilimsel 

görevlere ilişkin 23 Haziran 2006 tarihli ve 2006-733 sayılı Karar uyarınca 
bir eğitim ve araştırma misyonundan sorumlu personelin bir temsilcisi; 

d) Diğer öğretmen- araştırmacıların ve öğretmenlerin temsilcisi; 
e) Üst düzey sporcuların ve stajyerlerin temsilcisi; 
f) Tesiste yer alan üst düzey bölüm başkanlarının bir temsilcisi de dahil olmak 

üzere, tesis içinde çalışan Madde 131-16’da belirtilen personelin iki 
temsilcisi; 

g) Tıbbi ve sağlık personeli temsilcisi. 
3. bentte belirtilen üyeler, dört yıl süreyle seçilir ve aynı şartlar dahilinde 
seçilen kendi ikameleri tarafından temsil edilebilirler; 
4° Paris Konseyi tarafından atanan bir Paris Konsey Üyesi;  
5 ° Dokuz atanan üye: 
a) Fransız Ulusal Olimpiyat ve Spor Komitesi Başkanı tarafından atanan iki 

spor federasyonu başkanı; 
b) Fransız Ulusal Olimpiyat ve Spor Komitesi Sporcular Komisyonu tarafından 

atanan bir üye; 
c) Spor Bakanı tarafından atanan bir girişimci veya yönetici; 
d) Spor Bakanı tarafından atanan ulusal bir teknik direktör; 
e) Ulusal Spor Enstitüsü'nün görevleri, uzmanlığı ve spordan sorumlu Bakan 

tarafından atanan performans ile ilgili yeterlilikleri nedeniyle nitelikli dört 
kişilik. 

5. bentte belirtilen üyeler spordan sorumlu Bakanın emriyle dört yıl süreyle 
atanır, toplantıya katılmaları engellendiği takdirde yönetim kurulunun başka bir 
üyesine vekaletname verebilir. 
Hiçbir Yönetim Kurulu üyesi birden fazla vekaletnameye sahip olamaz. 



 

 

 
R. 211-5 
 
Yönetim Kurulu, yılda en az iki kez Başkanının daveti üzerine toplanır. 
Görevdeki üyelerinin çoğunluğunun talebi üzerine de toplanabilir. Gündem 
Başkan tarafından belirlenir. 
 
R. 211-6 
 
Yönetim Kurulu, yapacağı görüşmeler ile kurumun işlerini yoluna koyar. 
Özellikle şu konularda müzakere yapmaktadır: 
1° Kuruluş projesi ve çok yıllık performans sözleşmesi; 
2° Prosedür kuralları, çalışma kuralları ve disiplin kuralları; 
3° Eğitim Kanunu'nun L. 711-7 maddesinde tanımlanan şartlar altında kurumun 
iç organizasyonu, özellikle oluşturulduğu müdürlüklerin, bölümlerin, birimlerin, 
hizmetlerin ve misyonların oluşturulması; 
4° Sporcuların tesise kabul edilme koşulları; 
5° Eğitim ve öğretim eksenleri, kendi unvanlarının oluşturulması, ulusal 
diploma verme yetkisi başvuruları; 
6° Kurumun araştırma odağı ve sonuçlarının istismarı;  
7° Bütçe ve değişiklik kararları; 
8° Kuruluş tarafından sunulan hizmetlerin fiyatı; 
9° Mali hesap, gelir tahsisi ve rezervlerin kullanımı;  
10° Binaların satın alınması, kiralanması ve elden çıkarılması; 
11° Sözleşmeler, konvansiyonlar ve anlaşmalar; 
12° Kurum içinde yapılanmalar, yenilemeler ve iş kayıpları;  
13° Ticari markalar, patentler ve tüm fikri mülkiyet unvanları; 
14° Herhangi bir kamu veya özel gruba katılım;  
15° Hediye ve vasiyetlerin kabulü; 
16° Yabancı cisimlerle yapılan sözleşmelerin uygulanmasından doğabilecek 
uyuşmazlıklarda hukuki işlem ve işlemler ile tahkime başvurulması; 
17° Borçlanmalar; 
18° Bağlı ortaklıkların oluşturulması ve holdinglerin edinilmesi ve vakıfların 
oluşturulması. 



 

 

Yönetim Kurulu, Ulusal Spor, Uzmanlık ve Performans Enstitüsü Genel 
Müdürüne, kendi belirlediği sınırlar dahilinde, 10° ila 16° bentleri arasında 
belirtilen yetkileri devredebilir. Genel Müdür, devredilen yetkiler kapsamında 
alınan kararlar hakkında Yönetim Kurulunun bir sonraki toplantısına rapor 
verir. 
Toplantılara Genel Müdür, Genel Müdür Yardımcısı, muhasebe görevlisi, bütçe 
denetleyicisi ve Başkan tarafından yararlı görülen herhangi bir kişi danışmanlık 
sıfatıyla katılır. 
 
R. 211-7 
 
Yönetim Kurulu Başkanı, R. 211-4 maddesinin 5°. bendinde belirtilen kişiler 
arasından, bir kez yenilenebilir olmak üzere dört yıllık bir süre için seçilir. 
Geçici iş göremezlik halinde Yönetim Kurulu Başkanı iç tüzükte yer alan şartlara 
uygun olarak değiştirilir. 
Kalıcı iş göremezlik durumunda, birinci fıkrada belirtilen usule uygun olarak üç 
ay içinde yeni bir başkan seçilir. 
 
R. 211-8 
 
Kurum Genel Müdürü, spordan sorumlu Bakanın emriyle içeriği belirlenecek bir 
komisyona danıştıktan sonra dört yıl süreyle spordan sorumlu Bakanın emriyle 
atanır. 
Komisyon, Spor Direktörü veya temsilcisi ve üst düzey spor alanındaki 
yeterlilikleri için seçilen iki nitelikli kişi de dahil olmak üzere en az üç üyeden 
oluşur. 
Başvuru çağrısı Fransa Cumhuriyeti Resmi Gazetesi'nde yayımlanacaktır. 
Her Genel Müdür adayının, bu çağrının yayınlanmasından sonra adaylığını 
sunmak için 30 gün süresi vardır. 
Spordan sorumlu bakanın emriyle, birinci fıkrada belirtilen komitenin önerisi 
üzerine eşit bir süre için bir kez yenilenebilir. Bakan, Komisyonun görev süresini 
yenileme teklifini reddederse, ikinci ve üçüncü fıkralarda belirtilen şartlara 
uygun olarak başvuru çağrısı yapılır. 
 
R. 211-9 



 

 

 
Kurumun yönetiminden genel müdür sorumludur. Bu amaçla, özellikle 
aşağıdaki yetkileri kullanacaktır: 
1° Bütçeyi hazırlar ve uygular; 
2° Kuruluşun gelir ve giderlerine yetki verecektir;  
3° Çok yıllık performans sözleşmesini hazırlayacak ve izleyecektir; 
4° Yönetim Kurulu görüşmelerini hazırlar ve uygular; 
5° Kurumun usul kurallarını, çalışma kurallarını ve disiplin kurallarını yönetim 
kurulunun onayına sunar ve uygulanmasını sağlar; 
6° İşletmede çalışan tüm personel üzerinde yetkisi vardır; 
7° Başka hiçbir makamın atama yetkisi almadığı kurumun tüm fonksiyonlarına 
atama yapar; 
8° Eğitim Kanununun L. 712-2. maddesinde öngörülen koşullar altında 
üniversite başkanına verilen yetkiler, hukuk ve düzen konularında kurumun 
düzgün işleyişinden ve güvenlik ve tatbikatlardan sorumludur; 
9° Sözleşme, konvansiyonları ve anlaşmaları Madde R. 211-6 hükümlerine 
uygun olarak akdeder. 
 
R. 211-10 
Genel Müdür, Yönetim Kurulu tarafından kendisine verilen yetkiler hariç olmak 
üzere, imzasını aşağıdakilere devredebilir: 
1. Genel Müdür Yardımcısı; 
2. kendi yetki alanlarında R. 211-6 maddesinin 3°. bedinde belirtilen iç 
yapılardan sorumludur. 
İmza yetkileri Yönetim Kurulu'na bildirilir. 
 
R. 211-11 
 
Kurumun genel müdür yardımcısı, genel müdürün önerisi üzerine spordan 
sorumlu bakanın emriyle dört yıl süreyle atanır. 
 
R. 211-12 
 
Bilim konseyi aşağıdaki şekilde dağıtılan yirmi dokuz üyeden oluşur:  
1° Genel Müdür; 



 

 

2° Spor politikasından sorumlu Genel Müdür Yardımcısı; 
3° Kuruluştan dört yıl için seçilen beş üye şunlardır: 
a) Bir öğretmen temsilcisi veya muadili; 
b) Ulusal Spor ve Beden Eğitimi Enstitüsü'ndeki kıdemli teknik veya bilimsel 

görevlere ilişkin 23 Haziran 2006 tarihli ve 2006-733 sayılı Karar uyarınca 
bir eğitim ve araştırma misyonundan sorumlu personelin bir temsilcisi; 

c) Diğer öğretmen- araştırmacıların ve öğretmenlerin temsilcisi; 
d) Tıbbi personel temsilcisi; 
e) Sıhhi personel temsilcisi; 
4° Fransız Ulusal Olimpiyat ve Spor Komitesi Başkanı tarafından atanan iki spor 
federasyonu başkanı; 
5° Fransız Ulusal Olimpiyat ve Spor Komitesi Başkanı tarafından atanan nitelikli 
bir kişi;  
6 ° Başkanı tarafından atanan Ulusal Bilimsel Araştırmalar Merkezinin bir üyesi; 
7° Başkanı ve genel direktörü tarafından atanan Ulusal Sağlık ve Tıbbi Araştırma 
Enstitüsü üyesi; 
8° Spor Bakanı tarafından atanan iki kalifiyeli kişi; 
9° Yükseköğretimden sorumlu Bakan tarafından spor alanında yapılan 
araştırmalarda nitelikli bir kişi; 
10° Paris hastaneleri Kamu Yardımları Genel Müdürü tarafından atanan spor 
alanında tıp alanında nitelikli bir kişi; 
11° Kuruluş Genel Müdürünün teklifi üzerine, Yönetim Kurulu tarafından kendi 
dışında atanan üç nitelikli kişi; 
12° Genel Müdür tarafından atanan Madde R. 211-3’de belirtilen iç yapıların 
beş sorumlusu; 
13° Spor Bakanı tarafından atanan ulusal bir teknik direktör; 
14° Spordan sorumlu Bakanın gözetimi altında ve ikincisi tarafından atanan 
ulusal kamu kuruluşlarının iki yöneticisi; 
15° Genel Müdür tarafından atanan üst düzey bir sporcu. 
Spor Direktörü veya temsilcisi, toplantılara danışmanlık sıfatıyla katılacaktır. 
Konsey, usul kurallarında belirtilen usullere uygun olarak üyeleri arasından bir 
başkan seçer. Seçilen her üye için aynı şartlar altında bir yedek atanır. 
Bir toplantının tamamına veya bir kısmına katılamayan seçilmemiş üyeler, 
başka bir Yönetim Kurulu üyesine vekalet verebilir. Hiçbir Yönetim Kurulu üyesi 
birden fazla vekaletnameye sahip olamaz. 



 

 

Resmen ve seçilmiş üyeler hariç olmak üzere, Bilimsel Tıp ve Eğitim Konseyi 
üyeleri Genel Müdür'ün kararı ile dört yıl süreyle atanır. 
 
R. 211-12-1 
 
Bilimsel, Tıp ve Eğitim Kuruluna özellikle aşağıdaki konularda Yönetim Kurulu 
tarafından danışılacaktır:  
1° Kurumun araştırma programı ve katkıda bulunduğu araştırma faaliyetleri;  
2 ° Kurumun sporcu ve sporcu kadınların sağlığını koruma stratejisi; 
3° Eğitim kılavuzları, niteliklerin ve diplomaların oluşturulması veya 
kaldırılması; üst düzey spor ile ilgili ulusal ağ içinde geliştirilecek  
4 ° Stratejik eksenler;  
5° Üst düzey sporda değerlendirme ve uzmanlık. 
Yönetim Kurulu veya Genel Müdür tarafından kendisine iletilen her türlü 
hususa da el konulur. 
 
R. 211-12-2 
 
Bilimse, tıbbi ve eğitim Kurulu, yılda en az iki kez Başkanının daveti üzerine 
toplanır. Görevdeki üyelerinin çoğunluğunun talebi üzerine de toplanabilir. 
Gündem Başkan tarafından belirlenir. 
 
R. 211-13 
 
4° Kuruluştan dört yıl için seçilen on üye şunlardır: 
a) Bir öğretmen temsilcisi veya muadili; 
b) Ulusal Spor ve Beden Eğitimi Enstitüsü'ndeki kıdemli teknik veya bilimsel 

görevlere ilişkin 23 Haziran 2006 tarihli ve 2006-733 sayılı Karar uyarınca 
bir eğitim ve araştırma misyonundan sorumlu personelin bir temsilcisi; 

c) Diğer öğretmen- araştırmacıların ve öğretmenlerin temsilcisi; 
d) İdari, teknik, araştırma veya eğitim mühendislerinin temsilcisi; 
e) Kurumda bulunan üst düzey direklerin antrenörlerinin bir temsilcisi; 
f) Üst düzey sporcuların iki temsilcisi; 
g) Eğitimde olan kursiyerlerin temsilcisi; 
h) Tıbbi personel temsilcisi; 



 

 

i) Tıbbi personel temsilcisi; 
5° Ulusal Spor, Uzmanlık ve Performans Enstitüsü Genel Müdürü ve Fransız 
Ulusal Olimpiyat ve Spor Komitesi Başkanı tarafından sırasıyla aday gösterilen 
iki nitelikli kişi;  
6° Fransız Ulusal Olimpiyat ve Spor Komitesi Sporcular Komisyonu tarafından 
aday gösterilen bir üye. 
Konsey, usul kurallarında belirtilen usullere uygun olarak üyeleri arasından bir 
başkan seçer. Seçilen her üye için aynı şartlar altında bir yedek atanır. 
Bir toplantının tamamına veya bir kısmına katılamayan seçilmemiş üyeler, 
başka bir Yönetim Kurulu üyesine vekalet verebilir. Hiçbir Yönetim Kurulu üyesi 
birden fazla vekaletnameye sahip olamaz. 
Resen ve seçilmiş üyeler hariç olmak üzere, Sporcu ve Kursiyer Yaşamı Konseyi 
üyeleri Genel Müdür'ün kararı ile dört yıl süreyle atanır. 
 
R. 211-13-1 
 
Sporcu ve Kursiyer Yaşam Konseyi, eğitim sırasında üst düzey sporcu ve 
yöneticilere sunulan boş zaman, kültürel, sosyal veya çağrışımsal sportif 
faaliyetleri teşvik etmenin yanı sıra kuruluş içindeki yaşam ve antrenman 
koşulları hakkında Yönetim Kurulu tarafından istişare edilir. 
 
R. 211-13-2 
 
Sporcu ve Kursiyer Yaşam Konseyi, yılda en az bir kez Başkanının daveti üzerine 
toplanır. Görevdeki üyelerinin çoğunluğunun talebi üzerine de toplanabilir. 
Gündem Başkan tarafından belirlenir. 
 
R. 211-13-3 
 
Genel Müdür, Sporcu Yaşam Kurulu ve kursiyere disiplin eğitiminde danıştıktan 
sonra, kurumun çalışma kurallarına aykırı davranan herhangi bir Sporcu veya 
kursiyere disiplin işlemi uygulayabilir. 
Bu disiplin eğitimi, 1°, 2° ve 3°. bendinde belirtilen üyelerin yanı sıra, R. 211-13 
maddesinin 4°. bendi e, f ve g şıklarında belirtilen üyeleri içerir. 
Disiplin yaptırımları şunlardır: 



 

 

1° Uyarı;  
2 ° Suç; 
3° Sabit bir süre için dışlama;  
4 ° Kalıcı dışlama. 
Disiplin eğitimine Genel Müdür başkanlık eder. 
 
R. 211-14 
 
Kurul üyeleri görevlerini ücretsiz olarak yerine getirirler. Bununla birlikte, 
seyahat ve geçim masrafları sivil Devlet personeli için geçerli yönetmeliklerde 
belirtilen koşullar altında geri ödenebilir. 
 
R. 211-15 
 
Konseylerin toplantıları halka açık değildir. Müzakereler, Yönetim Kurulu 
tarafından belirlenen düzenlemelere uygun olarak kamuoyuna duyurulur. 
 
R. 211-16 
 
Konsey gündemi ve ilgili belgeler en az sekiz gün önceden konsey üyelerine 
iletilir. 
Kurullar ancak mevcut üyelerinin çoğunluğunun hazır bulunması veya temsil 
edilmesi halinde oturabilir. Bu nisaba ulaşılamazsa, Konseyler on beş günden 
fazla olmamak üzere aynı gündemde yeniden toplanır ve daha sonra mevcut 
veya temsil edilen üye sayısına bakılmaksızın geçerli bir şekilde müzakere 
edebilir. Bütçe konularında bu fıkra hükümleri uygulanmaz. 
Başkan katılamazsa, başkan mevcut veya temsil edilen üyelerin çoğunluğu 
tarafından seçilir. 
Müzakereler, mevcut veya temsil edilen üyelerin çoğunluğu tarafından yapılır. 
Ancak, R. 211-6 maddesinin 2. bendinde belirtilenler, sadece görevdeki 
üyelerin çoğunluğu tarafından kabul edilebilir. 
Art arda üç toplantıya katılmamış veya temsil edilmemiş herhangi bir Yönetim 
Kurulu üyesi istifa etmiş sayılır ve mümkün olan en kısa sürede değiştirilir. 
Oyların eşit dağıtılması durumunda başkanın oyu öncelikli olacaktır. 
 



 

 

R. 211-17 
 
Çeşitli konseylere yapılacak seçimler tek üyeli çoğunluk oyuyla tek bir oyla 
yapılır. Elde edilen oy sayısının eşit olması durumunda en eski aday seçilir. 
Oylama yazışma veya vekaleten yapılabilir. 
Spor Bakanı'nın bir emri, oy hakkının kullanılması ve aday olarak yer alma 
koşullarını ve seçimlerin yürütülmesi için geçerli kuralları belirler. 
 
R. 211-18 
 
Ulusal Spor, Uzmanlık ve Performans Enstitüsü'nün mali ve muhasebe rejimi, 
Eğitim Kanunu'nun L. 719-4 ila L. 719-6 maddeleri ve R. 211-18-1 ila R. 211-18-
6 maddelerinde aksi belirtilmedikçe, başvuruları için kabul edilen kararname ile 
sabittir. 
 
R. 211-18-1 
 
Ulusal Spor, Uzmanlık ve Performans Enstitüsünün gelirleri aşağıdakileri içerir: 
1. Devlet, kamu otoriteleri veya Fransız, yabancı veya uluslararası herhangi bir 
kamu organından sübvansiyonlar; 
2. Kuruluşun çeşitli hizmetlerinden yararlandığı kabul edilen herhangi bir kişinin 
ödemelerinden ve katkılarından elde edilen gelirler; 
3. Eğitim faaliyetleri, düzenlediği kongreler, seminerler, sempozyum ve 
etkinliklerden elde edilen kaynaklar ve sunduğu hizmetler; 
4. Yaptığı sözleşmelere karşılık gelen araştırma, geliştirme ve başvuru 
çalışmalarının ürünleri, patentlerin veya yayınladığı yayınların kullanılması ve 
devredilmesi; 
5. Bağış ve vasiyetler, tasarruflar, rekabet fonları ve işverenlerin özellikle 
çıraklık vergisinin bir parçası olarak ilk teknolojik ve mesleki eğitimin 
finansmanına veya devam eden mesleki eğitime katılımından elde edilen gelir; 
6. Taşınabilir ve taşınmaz mallardan, özellikle kira gelirlerinden elde edilen 
gelirler;  
7. Genel olarak, yasalar veya yönetmeliklerle yetkilendirilen tüm gelirler. 
 
R. 211-18-2 



 

 

 
Harcamalar personel maliyetlerini, işletme, ekipman ve sermaye maliyetlerini 
ve genel olarak tesisin işletilmesi için gerekli tüm harcamaları içerecektir. 
 
R. 211-18-3 
 
I.- Bütçe taslağı okul Yönetim Kuruluna sunulmadan en az 15 gün önce Genel 
Müdür tarafından spordan sorumlu Bakanlara ve bütçeye iletilir. 
II.- Yönetim Kurulu bütçeyi gerçek dengede oylar. 
III.- İdari Kurul toplantısında Spor Müdürü, aşağıdaki durumlarda bütçenin Spor 
Sorumlusu Bakana ve bütçeden sorumlu Bakanın onayına sunulmasına karar 
verebilir: 
1° Taslak bütçe, I'de belirlenen son tarih içinde iletilmemiştir;  
2° Bütçe gerçek dengede değildir; 
3° Bütçenin kurumun yükümlülüklerini ve taahhütlerini yerine getirmek için 
gerekli ödenekleri sağlamaması; 
4° Devlet tarafından belirlenen istihdam tavanına uyulmamaktadır. 
IV.- Bütçenin III. Madde kapsamında onaya tabi olmaması durumunda, spordan 
sorumlu Bakana iletilmesinden itibaren uygulanabilir olacaktır. 
V.- Bütçenin III. Madde uyarınca onaya sunulması halinde, bütçe müzakeresinin 
yetkili bakanlara iletilmesinden itibaren bir ay içinde reddedilmediği takdirde 
kabul edilmiş sayılır. 
Onayın reddedilmesi durumunda Yönetim Kurulu, reddin bildirilmesinden 
itibaren bir ay içinde bütçe üzerinde tekrar müzakere eder. Yeni müzakere 
onaya tabidir. 
Bir ay içinde daha fazla müzakere yapılmaması veya onayın reddedilmesine 
neden olan usulsüzlüklerin daha fazla müzakere ile giderilmemesi durumunda, 
bütçe spordan sorumlu Bakan ve bütçeden sorumlu Bakan tarafından kabul 
edilecektir. 
 
R. 211-18-4 
 
Spordan sorumlu Bakan ve bütçeden sorumlu Bakan tarafından bu tür 
müzakerelerin alınmasından itibaren bir ay içinde, önceden bildirilen açık 
onayın yokluğunda, binaların kredileri, alımları, takasları ve elden çıkarılması 



 

 

veya tüzel kişiliğe sahip organlara katılım ile ilgili görüşmeler hariç olmak üzere, 
bütçe ile ilgili olanlar dışındaki Yönetim Kurulu görüşmeleri önceden onay 
alınmaksızın yürürlüğe girer. 
 
R. 211-18-5 
 
Ulusal Spor, Uzmanlık ve Performans Enstitüsü, Eğitim Kanunu'nun L. 719-9. 
Maddesinde belirtilen koşullar altında Devlet tarafından geriye dönük bütçe 
kontrolüne tabidir. 
 
R. 211-18-6 
Okulun muhasebe görevlisi spordan sorumlu bakanın ve bütçeden sorumlu 
bakanın ortak emriyle atanır. 
 

2. Alt bölüm: Fransız At ve Binicilik Enstitüsü 
 
R. 211-19 
 
Kırsal ve Deniz Balıkçılığı Kanunu'nun R. 653-13 ila R. 653-29 Maddeleri 
tarafından yönetilen Fransız At ve Binicilik Enstitüsü, Saumur'da at binme 
öğretmenleri Kara Çerçeve Anlaşmasının tarafı olan bir okul işletmektedir. Bu 
okul, özellikle Kırsal ve Denizcilik Kanunu'nun R. 653-14. Maddesinin II. 
maddesinin 6°, 7°, 8°, 9°, 10° ve 11°. bentleri ile Fransız At ve Binicilik 
Enstitüsü'ne devredilen görevleri yerine getirmektedir. 
 

Alt bölüm 3: Ulusal Yelken ve Su Sporları Okulu 
 
D. 211-36    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Ulusal yelken ve su sporları okulunun merkezi Saint- Pierre- Quiberon'dadır. 
 
D. 211-37      2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 



 

 

Okulun misyonları aşağıdaki gibidir: 
1. Animasyon, spor geliştirme ve denizcilik yapılarının yönetimi alanlarında 
profesyonellerin ve diğer aktörlerin denizcilik konusunda eğitilmesini sağlamak; 
2° Fransa Yelken Federasyonunun spor politikasına katkıda bulunmak; 
3° El sanatları sektörünün gelişimini ve üst düzey uygulamalarını desteklemek; 
4° Spor performansı ve eğitim mühendisliği alanlarında uygulamalı araştırmalar 
geliştirmek; 
5° Yelken ve su sporları uygulaması için gerekli teknik, bilimsel, eğitim ve yasal 
kaynaklardan oluşan bir merkez kurmak; 
6° Genel olarak, yelkencilik ve tekneciliğin gelişimine katkıda bulunur. 
Okul, misyonlarını gerçekleştirmek için yelkencilik veya teknecilik sektörlerinde 
yer alan özel ve kamu kuruluşları ile ortaklıklar geliştirmektedir. 
 
D. 211-38    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Ulusal Yelken ve Su Sporları Okulu bir Yönetim Kurulu tarafından yönetilir ve bir 
Müdür tarafından yönetilir. 
 
D. 211-39 
 
Yönetim Kurulu şunları içerecektir: 
1° Devletin yedi temsilcisi: 
a) Spor Müdürü ve Spor Bakanı'nın diğer iki temsilcisi; 
b) Denizcilik Bakanı temsilcisi; 
c) Yükseköğretim Bakanının bir temsilcisi; 
d) Çevre Bakanı temsilcisi; 
e) Bretagne Gençlik, Spor ve Sosyal Uyum Bölge Müdürü;  
2 ° Dört nitelikli kişi: 
a) Denizcilik Bakanı tarafından atanan iki kalifiyeli kişi; 
b) Spor Bakanı tarafından atanan üç kişi;  
3° Yelkencilik ve denizcilik faaliyetlerinin üç temsilcisi: 
a) Fransız Yelken Federasyonu Başkanı veya temsilcisi; 
b) Ulusal yelken teknik direktörü veya temsilcisi; 
c) Fransız Ulusal Olimpiyat ve Spor Komitesi Başkanının önerisi üzerine 



 

 

spordan sorumlu Bakan tarafından atanan diğer su sporları 
federasyonlarının bir temsilcisi; 

4° Yerel yönetimlerin üç temsilcisi: 
a) Bretagne Bölgesel konseyinin Başkanı veya temsilcisi; 
b) Morbihan genel konseyin Başkanı veya temsilcisi; 
c) Saint- Pierre- Quiberon Belediye Başkanı veya temsilcisi; 
4° Spordan sorumlu Bakanın emriyle belirlenen yöntemlere göre seçilen 
personelin üç temsilcisi. Devlet temsilcileri temsil ettikleri Bakan tarafından 
atanırlar. Aynı koşullar altında atanan bir başkası tarafından da (vekil) temsil 
edilebilirler. 
Seçilen her üye, görevdeki ile aynı koşullar altında seçilen bir alternatif ile 
temsil edilebilir. Vekil üyeler sadece tam üyelerin yokluğunda oturabilirler. 
Spordan sorumlu bakanın kararnamesi okul yönetim kurulunun aday 
niteliklerini belirler. 
 
D. 211-40 
 
Yönetim kurulu başkanı, D. 211-39 maddesinin b) şıkkında belirtilen yönetim 
kurulu üyeleri arasından spordan sorumlu bakanın emriyle atanır. 
Başkanın katılamaması halinde Yönetim Kurulu, D. 211-39. maddesinin 2°. 
bendinde belirtilen ve spordan sorumlu Bakan tarafından atanan Yönetim 
Kurulu üyelerinden birinin başkanlığında toplanır. 
Yönetim Kurulu üyelerinin görev süresi üç yıldır. Görev süresi yenilenebilirdir. 
Görev süresinin bitiminden altı aydan fazla bir süre önce Yönetim Kurulu 
üyesinin koltuğunda boşalma olması halinde, görev süresinin sona ermesine 
kadar yerine yedeği gelecek seçilmiş üyeler hariç olmak üzere, görev süresi için 
aynı şartlar altında başka bir üye atanır. 
 
D. 211-42    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Yönetim kurulu üyelerinin görevleri ücretsiz olarak icra edilir. Bu üyelere aynı 
zamanda sivil devlet personelinin geçici seyahatlerinden kaynaklanan 
masrafların ödenmesine ilişkin koşulları ve prosedürleri belirleyen 3 Temmuz 



 

 

2006 tarihli ve 2006-781 sayılı Kararnamede belirtilen koşullar altında seyahat 
masrafları geri ödenebilir. 
 
D. 211-43      2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Yönetim Kurulu, yılda en az iki kez Başkanının daveti üzerine toplanır. Toplantı 
gündemini başkan belirler. 
Yönetim kurulu, üyelerinin en az yarısının mevcut olması halinde geçerli bir 
şekilde müzakere edecektir. Karar nisabına ulaşılamaması halinde Yönetim 
Kurulu en geç 21 gün içinde aynı gündem ile yeniden toplanır. Daha sonra 
mevcut üye sayısına bakılmaksızın geçerli bir şekilde müzakere eder. 
Yönetim Kurulu görüşmeleri, hazır bulunan üyelerin çoğunluğu tarafından 
kabul edilir. Oyların eşit dağıtılması durumunda başkanın oyu öncelikli 
olacaktır. 
Okul müdürü, müdür yardımcısı, muhasebe memuru, bütçe kontrolörü ve 
Başkanın yararlı gördüğü herhangi bir kişi danışma sıfatıyla İdari Kurula katılır. 
Müdüre, kuruluşa ait istediği herhangi bir kişi eşlik edebilir. 
 
D. 211-44    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Yönetim Kurulu, yapacağı görüşmeler ile kurumun işlerini yoluna koyar. 
Özellikle şu konularda müzakere yapmaktadır:  
1° Kuruluşun genel politikası ve hedefleri ile kuruluşun organizasyonu ve işleyişi 
ile ilgili genel yönergeler ve önlemler üzerinde mutabakat sağlar; 
2° Bütçe ve bütçeyi değiştiren kararlar; 
3° Mali hesap ve mali yıl sonuçlarının tahsisi;  
4° Yönetici tarafından hazırlanan yıllık faaliyet raporu; 
5° Nitelikleri veya taahhüt edilen mali tutarları nedeniyle onay için kendisine 
sunulması gereken ve sorumluluğu Direktöre devrettiği anlaşmalar kategorileri; 
6° Kurumun ve yönetim kurulunun usul kuralları; 
7° Kuruluş tarafından sağlanan ürün ve hizmetlerin genel satış şart ve koşulları;  
8° Borçlanmalar; 



 

 

9° Hediye ve vasiyetlerin kabulü veya reddedilmesi; belirlediği koşullar altında, 
bu yetkileri Direktöre devredebilir; 
10° Bina, kira ve ipotek alımları, elden çıkarmaları ve mübadeleleri;  
11° Kamu yararı gruplarına katılım; 
12° Sınai mülkiyet haklarının temliki veya imtiyazları; 
13° Sözleşmeli personelinin istihdamı ve ücretlendirilmesinin genel şart ve 
koşulları; 
14° Hediye ve vasiyetlerin kabulü veya reddedilmesi; belirlediği koşullar 
altında, bu yetkileri Direktöre devredebilir; 
Yönetim Kurulu, spordan sorumlu Bakanın kendisine danıştığı herhangi bir 
konuda görüş bildirir. 
Başkan, kendi delegasyonu dahilinde aldığı kararlar hakkında Kurula rapor 
verir. 
 
D. 211-45      2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Spor Bakanı tarafından tutanak veya kararın alınmasından itibaren 10 gün 
içinde, Spor Bakanı tarafından karar veya kararı alan organa hitaben yapılan 
inceleme talebine veya itiraza konu olmayan Yönetim Kurulu işlemleri ve 
Yönetim Kurulu heyeti tarafından alınan kararlar uygulanabilir hale gelecektir. 
Bütçe ve mali hesap ile ilgili görüşmeler, bütçe ve kamu muhasebesi yönetimi 
ile ilgili 7 Kasım 2012 tarihli ve 2012-1246 sayılı Kararnamenin III. Başlığında 
öngörülen koşullar altında uygulanabilir. 
Yürürlüğe girebilmesi için, D. 211-44 maddesinin 8°, 10° ve 11°. bentlerinde 
öngörülen müzakerelerin bütçe ve spordan sorumlu bakanların açık onayını 
alması gereklidir. 
 
D. 211-46    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Milli Yelken ve Su Sporları Okulu Müdürü, Spor Bakanı'nın emriyle atanır. 
Okul müdürü diğerlerinin yanı sıra aşağıdaki becerileri kullanır: 
1° Mahkemede ve medeni hayatın tüm eylemlerinde kurumu temsil eder;  
2 ° Çalışmayı hazırlar ve yönetim kurulu görüşmelerini yürütür;  



 

 

3° Kurum bütçesini hazırlar ve yürütür; 
4° Harcama ve gelir için yetkili memur olacaktır; 
5° Kuruluşun idari, teknik ve mali yönetiminden sorumludur;  
6° Kuruluşun anlaşmalarını yapar ve sözleşmelerden sorumludur; 
7° Tesise atanan veya emrine verilen tüm personelin yanı sıra statülerine uygun 
olarak tesise müdahale eden herhangi bir kişi üzerinde yetkisi vardır; 
8. Kişilerin ve malların güvenliğini, hijyeni ve sanitasyonu sağlamak için yetkili 
idari makamlarla birlikte tüm önlemleri alacaktır; 
9° Personelin hak ve görevlerine saygı gösterilmesini sağlayacak ve prosedür 
kurallarının uygulanmasını sağlayacaktır;  
10° Belirleyebileceği koşullar altında, vekiline (vekillerine) ve yetkisi altındaki A 
kategorisi bir birime ait yetkililere imza devredebilir. 
Yönetici, yönetim kurulunu kendi yönetiminden haberdar eder ve denetleyici 
otoriteye rapor eder. 
 
D. 211-47      2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Okul, kamu bütçesi ve muhasebe yönetimi ile ilgili 7 Kasım 2012 tarihli ve 2012-
1246 sayılı Kararnamenin I ve III. Başlıkları hükümlerine tabidir. 
 
R. 211-48      2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Bütçe ve serbest muhasebe yönetimi ile ilgili 7 Kasım 2012 tarih ve 2012-1246 
sayılı Kararnamenin 189. maddesinden muafiyet getirilerek, muhasebe 
memuru bütçe ve spordan sorumlu bakanların ve yönetiminden sorumlu 
olduğu bakanın emriyle atanır. 
 
D. 211-49    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Ulusal Yelken ve Su Sporları Okulu'nun geliri özellikle şunlardan oluşur: 
1° Devlet, yerel makamlar, kamu kurumları ve diğer kamu veya özel şahısların 
sübvansiyonları; 



 

 

2° Hizmet ürünleri; 
3° Mesleki eğitimle ilgili alınan tutarlar; 
4° Performansların, yarışmaların ve spor etkinliklerinin ürünü; 
5° Okul yayınlarının, prototiplerin ve küçük serilerin satışından elde edilen 
gelirler;  
6° Taşınabilir veya taşınmaz mallardan elde edilen gelirler; 
7° Taşınabilir veya taşınmaz malların elden çıkarılması; 

8° Çeşitli telif hakları ve geri ödemeleri;  
9° Hediyeler ve miraslar; 
10° Fonlarının yatırımından kaynaklanan finansal gelir; 
11° Genel olarak, yasalar ve yönetmeliklerle yetkilendirilen tüm gelirler. 
 
D. 211-50    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Ulusal Yelken ve Su Sporları Okulu'nun giderleri aşağıdakileri kapsar:  
1° Kuruluşun personel maliyetleri; 
2° İşletme ve yatırım maliyetleri; 
3° Genel olarak, faaliyeti için gerekli olan herhangi bir harcama. 
 
D. 211-51      2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Kamu kuruluşlarının gelir ve avans hesaplarına ilişkin tadil edilmiş haliyle 26 
Temmuz 2019 tarihli ve 2019-798 sayılı kararnamede belirlenen şartlara uygun 
olarak oluşturulan gelir ve avans hesaplarından oluşur. 
 
D. 211-52    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Okul personeli özellikle şunları içerir: 
1°  Devlet memurları, kendi tüzüklerinde öngörülen koşullar altında; 
2° 11 Ocak 1984 tarihli 84-16 sayılı Kanunun 4 ve 6. Maddelerinde öngörülen 
koşullar altında sözleşmeli personel. 
 



 

 

4. Alt bölüm: Dağ Sporları Ulusal Okulu 
 
D. 211-53      2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Ulusal Dağ Sporları Okulu, Chamonix- Mont- Blanc'taki (Haute- Savoie) Ulusal 
Kayak ve Dağcılık Okulu ve Premanon'daki (Jura) Ulusal İskandinav ve Orta Dağ 
Kayağı Merkezi'nden oluşur. 
Merkezi Chamonix- Mont- Blanc'tır. 
 
D. 211-53-1 
 
 Dağ Sporları Ulusal Okulunun misyonları aşağıdaki gibidir: 
1. Kayak ve dağ sporlarına yönelik öğretim yöntemlerinin geliştirilmesi; 
2. Milli takımlar ve kulüpler için koçların ve teknik ve denetleyici personelin 
eğitimi ve geliştirilmesi; 
3. Dağ sporları meslek mensuplarının eğitimi, izlenmesi ve daha ileri düzeyde 
eğitilmesi ve bu mesleklere yol açan diplomaların yanı sıra yetkinlik alanı ile ilgili 
mesleki faaliyetlerin hazırlanması; 
4. Madde R. 212-90-1 ve R. 212-93 maddesinde belirtilen yetenek testlerinin 
organizasyonuna katılım; 
5. Kamu görevlilerinin kayak ve dağlık alanlarına yönelik bilgilendirme ve eğitim 
katılımı; 
6. Fransa'nın kayak ekibi üyelerinin ve genç kayakçıların yanı sıra üst düzey 
dağcıların kendi alanlarında gelişimi; 
7. Sporcu sağlığının korunması; 
8. Kayak ve dağcılık alanlarında dokümantasyon, araştırma ve uzmanlık; 
9. Yabancı kayakçı ve dağcıların eğitim ve gelişimlerinin kabulü; uluslararası 
ilişkiler alanında eylemlerin yürütülmesi ve yetkinlik alanında işbirliği. 
 
D. 211-53-2 
 
I.- Ulusal Kayak ve Dağcılık Okulunun müdahale alanları özellikle aşağıdaki 
gibidir:  
1. Alp kayağı ve ilgili faaliyetler; 
2. Dağcılık ve ilgili faaliyetleri; 3. Serbest uçuş. 
II.- Ulusal İskandinav Kayak ve Dağcılık Okulunun müdahale alanları özellikle 
aşağıdaki gibidir:  



 

 

1° İskandinav disiplinleri; 
2° Dağlarda fiziksel veya sportif faaliyetler. 
 
D. 211-54      2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Ulusal Dağ Sporları Okulu, bir Yönetim Kurulu tarafından yönetilir ve Ulusal 
Kayak ve Dağcılık Okulu Genel Müdürü, Ulusal Kayak ve Dağcılık Okulu Müdür 
Yardımcısı ve Ulusal İskandinav ve Dağ Kayağı Merkezi Direktörü tarafından 
desteklenen bir Genel Müdür tarafından yönetilir. Kuruluşun her sahası için bir 
rehberlik konseyi kurulur. 
 
D. 211-55 
 
Yönetim Kurulu şunları içerecektir: 
1° Devletin altı temsilcisi: 
a) Spor Müdürü ve Spor Bakanı'nın diğer iki temsilcisi; 
b) Rhône-Alpes ve Franche- Comté Gençlik, Spor ve Sosyal Uyum Bölge 

Müdürü;  
c) Eğitimden sorumlu bakanın bir temsilcisi;  
2 ° Spor hareketinin dört temsilcisi: 
a) Fransa Kayak Federasyonu Başkanı; 
b) Fransız Dağcılık ve Tırmanış Federasyonu Başkanı; 
c) Fransız Alp Kulüpleri ve Dağcılık Federasyonu Başkanı;  
d) Ulusal Açık Hava Spor Merkezleri Birliği Başkanı;  
3 ° Dağ sporları profesyonellerinin iki temsilcisi: 
a) Kayak eğitmenlerinin en temsilci profesyonel organizasyonunun başkanı; 
b) Dağ rehberlerinin en temsilci profesyonel organizasyonunun başkanı;  
4 ° Yerel makamların beş temsilcisi: 
a) Rhone-Alpes Bölgesel konseyinin Başkanı; 
b) Franche-Comte Bölgesel konseyinin Başkanı; 
c) Haute-Savoie genel konseyin Başkanı; 
d) Jura genel konseyinin Başkanı; 
e) Seçilmiş Ulusal Dağ Görevlilerinin Birliği Başkanı; 
5° Spor Bakanı tarafından atanan iki kalifiyeli kişi; 
6° Spordan sorumlu Bakanın emriyle belirlenen yöntemlere göre seçilen dokuz 
üye: 
a) Ulusal Kayak ve Dağcılık Okulu öğretim personelinin bir temsilcisi; 
b) Ulusal İskandinav ve Dağ Kayak Merkezi öğretim personelinin bir temsilcisi; 



 

 

c) Ulusal Kayak ve Dağcılık Okulu idari personelinin bir temsilcisi; 
d) Ulusal İskandinav ve Dağ Kayak Merkezi idari personelinin bir temsilcisi; 
e) Ulusal Kayak ve Dağcılık Okulu teknik ve hizmet personelinin ile mavi yakalı 

personelinin bir temsilcisi; 
f) Ulusal İskandinav ve Dağ Kayak Merkezi mavi yakalı ile teknik ve hizmet 

personelinin bir temsilcisi; 
g) Tıbbi, araştırma ve üst düzey spor teknisyenlerinin temsilcisi; 
h) Okul kursiyerlerin bir temsilcisi; 
i) Üst düzey sporcuların bir temsilcisi; 
Yukarıdaki 1° ila 4° bentleri arasında belirtilen üyeler temsil edilebilir. 
Yukarıdaki 5°. bentte belirtilen üyeler bir toplantının tamamına veya bir kısmına 
katılamadıkları durumlarda, başka bir konsey üyesine vekalet verebilir. Hiçbir 
konsey üyesi birden fazla vekaletnameye sahip olamaz. 
Yukarıdaki 6°. bentte belirtilen üyeler, aynı şartlar dahilinde seçilen kendi 
ikameleri tarafından temsil edilebilirler. 
Devlet temsilcileri temsil ettikleri Bakan tarafından atanırlar. 
Vekil üyeler sadece tam üyelerin yokluğunda oturabilirler. 
Spor Bakanlığı Resmi Gazete'de yayımlanan Spor Bakanı emri, bu maddede 
belirtildiği şekilde İdari Kurulun bileşimini oluşturur. Genel Müdür, Ulusal Kayak 
ve Dağ Okulu Müdür Yardımcısı, Ulusal İskandinav ve Orta Dağ Kayağı Merkezi 
Direktörü, Muhasebe Görevlisi ve Bütçe Kontrolörü, Yönetim Kurulu 
toplantılarına danışma kapasitesinde ve Başkanın görüşünün yararlı gördüğü 
herhangi bir kişi katılacaktır. Genel Müdüre, kuruluşa ait istediği herhangi bir 
kişi eşlik edebilir. 
 
D. 211-55-1 
 
Ulusal Kayak ve Dağcılık Okulunun oryantasyon konseyi aşağıdakileri kapsar:  
1° Resen üyeler: 
a) Genel müdür veya temsilcisi; 
b) Ulusal Kayak ve Dağcılık Okulunun müdür yardımcısı veya temsilcisi; 
c) Haute- Savoie Valisi veya temsilcisi; 
d) Rhone-Alpes Bölgesel konseyinin Başkanı veya temsilcisi; 
e) Haute-Savoie genel konseyin Başkanı veya temsilcisi; 
f) Chamonix-Mont-Blanc Belediye Başkanı veya temsilcisi; 
g) Rhône-Alpes Gençlik, Spor ve Sosyal Uyum Bölge Müdürü veya onun 

temsilcisi;  
2° Tayin edilen üyeler: 
a) Ulusal Kayak ve Dağcılık Okulu'nda öğretilen spor uygulamalarıyla ilgilenen 



 

 

akredite spor federasyonlarının temsilcileri; 
b) Ulusal Kayak ve Dağcılık Okulu tarafından eğitilen spor mesleklerindeki 

profesyonellerin temsilcileri; 
c) Dağ alanındaki yeterlilikleri için belirlenmiş kişiler; 
d) Kurum yöneticileri;  
3 ° Seçilmiş üyeler: 
a) Ulusal Kayak ve Dağcılık Okulu'nda çalışan Yönetim Kurulu'nda tam veya 

alternatif personel temsilcileri; 
b) Kursiyerlerin iki temsilcisi. 
II.- Ulusal İskandinav Kayak ve Dağcılık Merkezinin oryantasyon konseyi 
aşağıdaki gibidir:  
1° Resen üyeler: 
a) Genel müdür veya temsilcisi; 
b) Ulusal İskandinav Kayak ve Dağcılık Merkezinin direktörü veya onun 

temsilcisi; 
c) Jura Valisi veya temsilcisi; 
d) Franche-Comté Bölgesel konseyinin Başkanı veya temsilcisi; 
e) Jura genel konseyin Başkanı veya temsilcisi; 
f) Premanon belediye başkanı veya temsilcisi; 
g) Franche-Comté Gençlik, Spor ve Sosyal Uyum Bölge Müdürü veya onun 

temsilcisi;  
2° Tayin edilen üyeler: 
a) Ulusal İskandinav Kayak ve Dağcılık Merkezinde öğretilen spor 

uygulamalarıyla ilgilenen akredite spor federasyonlarının temsilcileri; 
b) Ulusal İskandinav Kayak ve Dağcılık Merkezi tarafından eğitilen spor 

mesleklerindeki profesyonellerin temsilcileri; 
c) Ulusal İskandinav ve Dağ Kayak Merkezi ile ortaklık ilişkileri olan bölgesel 

toplulukların temsilcileri ve bunların grupları; 
d) Dağ alanındaki yeterlilikleri için belirlenmiş kişiler; 
e) Kurum yöneticileri;  
3 ° Seçilmiş üyeler: 
a) Ulusal İskandinav Kayak ve Dağcılık Merkezinde görev yapan Yönetim 

Kurulu'nda tam veya yedek personel temsilcileri; 
b) Kursiyerlerin bir temsilcisi; 
c) Üst düzey sporcuların bir temsilcisi; 
Yönetim Kurulu üyeleri resen ve seçilmiş üyeler dışındaki üyeler, Yönetim 
Kuruluna bilgi verecek olan Genel Müdür tarafından atanır. 
 



 

 

D. 211-56      2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Yönetim Kurulu Başkanı, D. 211-55 maddesinin 5°. bendinde belirtilen kişiler 
arasından, spordan sorumlu bakan tarafından üç yıllık bir süre için seçilir. 
Geçici iş göremezlik durumunda, yerine, spordan sorumlu bakan tarafından 
başka bir Yönetim Kurulu Üyesi atanır. 
 
D. 211-56-1 
 
Rehberlik (oryantasyon) Kurullarına okul genel müdürü veya temsilcisi başkanlık 
eder. 
 
D. 211-57   2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname- NOR: 
SJSV0758464D 
 
Yönetim Kurulu ve Rehberlik Konseylerinin üyelerinin görev süresi üç yıl olup, 
bu süreler yenilenebilir. 
Görev süresinin bitiminden altı aydan fazla bir süre önce Yönetim Kurulu ve 
Rehberlik Konseyi üyesinin koltuğunda boşalma olması halinde, görev süresinin 
sona ermesine kadar yerine yedeği gelecek seçilmiş üyeler hariç olmak üzere, 
görev süresi için aynı şartlar altında başka bir üye atanır. 
Yönetim kurulu ve rehberlik konseyi üyelerinin görevleri ücretsiz olarak icra 
edilir. Bununla birlikte, Devletin memurları için geçerli olan yönetmeliklerde 
belirtilen koşullar altında seyahat ve konaklama giderlerinin geri ödenmesi 
hakkına sahip olacaklardır. 
 
D. 211-58      2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Yönetim Kurulu, yılda en az iki kez Başkanının daveti üzerine toplanır. Görevdeki 
üyelerinin çoğunluğunun talebi üzerine de toplanabilir. Gündem başkan 
tarafından belirlenir. 
Yönetim kurulu, üyelerinin en az yarısının mevcut olması halinde geçerli bir 
şekilde müzakere edecektir. Karar nisabına ulaşılamaması halinde Yönetim 
Kurulu en geç 21 gün içinde aynı gündem ile yeniden toplanır. Daha sonra 
mevcut üye sayısına bakılmaksızın geçerli bir şekilde müzakere eder. 
Müzakereler, mevcut üyelerin çoğunluğu tarafından yapılır. Oyların eşit 
dağıtılması durumunda başkanın oyu öncelikli olacaktır. 



 

 

Acil durumlarda, Yönetim Kurulu'nun görüşmeleri, Usul Kuralları'nda belirtilen 
düzenlemelere uygun olarak tartışmaların meslektaşlığını koruyan elektronik 
veya görsel- işitsel istişare düzenlemeleri yoluyla kabul edilebilir. 
 
D. 211-58-1 
 
Rehberlik Konseyleri, yılda en az iki kez Başkanının daveti üzerine toplanır. 
Rehberlik Konseyinin işlemleri, başkanı tarafından imzalanan ve bir sonraki 
Yönetim Kuruluna iletilen tutanaklara tabidir. 
 
D. 211-59   2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname- NOR: 
SJSV0758464D 
 
Yönetim Kurulu, yapacağı görüşmeler ile kurumun işlerini yoluna koyar. Diğer 
hususların yanı sıra aşağıdaki konularda da müzakere yapmaktadır: 
1° Okulun iç tüzüğü; 
2° Okulun genel organizasyonu; 
3° Özellikle Genel Müdür tarafından her yıl hazırlanan faaliyet raporunu 
inceleyerek, faaliyetlerin hedefleri ve programı ile bu hedeflere ulaşılması; 
4° Bütçe ve bütçeyi değiştiren kararlar; 
5° Finansal hesap, sonuçların tahsisi ve yedek fonların kullanımı; 
6° Nitelikleri veya taahhüt edilen mali tutarları nedeniyle onay için kendisine 
sunulması gereken ve sorumluluğu Direktöre devrettiği anlaşmalar kategorileri; 
7° Sözleşmeli personelinin istihdamı ve ücretlendirilmesinin genel şart ve 
koşulları; 
8° Kuruluş ve sağladığı hizmet ve hizmetler, özellikle de Madde R. 212-90-1 ve 
R. 212-93’de belirtilen yetenek testlerinin düzenlenmesinden kaynaklanan 
ücretlerin oranı; 
9° Borçlanmalar; 
10° Hediye ve vasiyetlerin kabulü; 
11° Ticari markalar, patentler ve tüm fikri mülkiyet unvanları;  
12° Yasal işlemler, davalar ve işlemler; 
13° Bina, kira ve ipotek alımları, elden çıkarmaları ve mübadeleleri;  
14° Kamu yararı gruplarına katılım; 
15° Okul ve spordan sorumlu bakan arasındaki performans sözleşmesi. 
Yönetim Kurulu, 10° ila 12° arasında belirtilen yetkileri, kendi belirlediği sınırlar 
dahilinde genel müdüre devredebilir. Genel Müdür, devredilen yetkiler 
kapsamında alınan kararlar hakkında Yönetim Kurulunun bir sonraki 
toplantısına rapor verir. 



 

 

 
D. 211-59-1 
 
Rehberlik Kurulları, özellikle sahanın faaliyeti ile ilgili sorular ve D. 211-59 
maddesinin 1°, 2 °, 4°, 5° ve 15°. bentlerinde belirtilen sorulara ilişkin Yönetim 
Kurulunun taslak müzakereleri hakkında bilgilendirilecektir. 
Kuruluşun organizasyonuyla ilgili herhangi bir konuda başkanları veya üyelerinin 
çoğunluğu tarafından karar alınabilir. 
 
D. 211-60      2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Bütçe ve mali hesap ile ilgili görüşmeler, bütçe ve kamu muhasebesi yönetimi 
ile ilgili 7 Kasım 2012 tarihli ve 2012-1246 sayılı Kararnamenin III. Başlığında 
öngörülen koşullar altında uygulanabilir. 
Yürürlüğe girebilmesi için, Madde D. 211-59 maddesinin 9°, 13° ve 14°. 
bentlerinde öngörülen müzakerelerin bütçe ve spordan sorumlu bakanların açık 
onayını alması gereklidir. 
Yönetim Kurulu'nun diğer görüşmeleri, spordan sorumlu Bakan bu süre içinde 
itiraz etmediği sürece, spordan sorumlu Bakan tarafından alınmasını müteakip 
on beş günlük bir sürenin bitiminde bağlayıcı olacaktır; acil bir durumda bu süre 
Bakan tarafından azaltılabilir. 
 
D. 211-61      2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Spor Bakanı'nın emriyle Ulusal Dağ Sporları Okulu Genel Müdürü, Ulusal Kayak 
ve Dağcılık Okulu Müdür Yardımcısı ve Ulusal İskandinav ve Dağ Kayağı Merkezi 
Direktörü atanır. 
 
D. 211-62      2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Çalışmayı Ulusal Dağ Sporları Okulu Genel Müdürü hazırlar ve Yönetim Kurulu 
görüşmelerini yürütür. Sivil hayatın her alanında okulu temsil eder. 
Yönetim Kurulu tarafından yasal işlem yapmaya yetkilidir. 
Okulun idari, teknik, pedagojik, mali ve gayrimenkul yönetimini sağlar. Okul 
bütçesini hazırlar ve uygular. 
Harcama ve gelir için yetkili düzenleyici olacaktır. 



 

 

Sözleşme, konvansiyonları ve anlaşmaları Madde D. 211-59 hükümlerine uygun 
olarak akdeder. 
Başka bir atama yöntemi sağlanmayan işlevlere atama yapar. Personel üzerinde 
yetkisi var. 
Kişilerin ve malların güvenliğini, hijyeni ve sanitasyonu sağlamak için yetkili idari 
makamlarla birlikte tüm önlemleri alacaktır; 
Personelin hak ve görevlerine saygı gösterilmesini ve usul kurallarının 
uygulanmasını sağlar. Yönetimini Yönetim Kuruluna ve denetim otoritesine 
raporlar. 
Genel Müdür, yetkisi altındaki personele imzasını devredebilir. 
 
D. 211-63      2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Ulusal dağ sporları okulu, kamu bütçesi ve muhasebe yönetimi ile ilgili 7 Kasım 
2012 tarihli ve 2012-1246 sayılı Kararnamenin I ve III. Başlıkları hükümlerine 
tabidir. 
 
R. 211-64      2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Bütçe ve serbest muhasebe yönetimi ile ilgili 7 Kasım 2012 tarih ve 2012-1246 
sayılı Kararnamenin 189. maddesinden muafiyet getirilerek, muhasebe memuru 
bütçe ve spordan sorumlu bakanların ve yönetiminden sorumlu olduğu bakanın 
emriyle atanır. 
 
D. 211-65      2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Ulusal Dağ Sporları Okulu'nun geliri özellikle şunlardan oluşur: 
1° Devlet, topluluklar, kamu kurumları ve diğer kamu veya özel şahısların 
sübvansiyonları; 
2° Sunulan hizmetler ve tüm kamu veya özel kuruluşlarla yapılan öğretim, 
mesleki eğitim veya araştırma anlaşmalarının ürünleri ile ilgili yapılan ödemeler 
ve katkılar; 
3° Yayınların satışından ve görsel- işitsel yayıncılıktan elde edilen ürünler; 
4° Taşınabilir ve taşınmaz mallardan elde edilen gelirler, prototip ve küçük 
serilerin satışından elde edilen gelirler;  
5 ° Bağış ve vasiyetler /miraslar; 



 

 

6° Devam eden eğitim ve çıraklık vergisi için tahsil edilebilecek tutarlar; 
7° Madde R. 212-90-1 ve R. 212-93’de belirtilen yetenek testlerinin 
organizasyonuna katılım;  
8° Çeşitli ödenekler ve geri ödemeler; 
9° Fonlarının yatırımından kaynaklanan finansal gelir; 
10° Genel olarak, yasalar ve yönetmeliklerle yetkilendirilen tüm gelirler. 
 
D. 211-66      2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Ulusal Dağ Sporları Okulu'nun giderleri özellikle şunlardan oluşur: 
1° Kuruluş, işletme, ekipman ve bakım, konaklama ve yatırıma özgü personel 
maliyetleri; 
2° Öğretim veya araştırma anlaşmaları uyarınca kamu ve özel kuruluşlara 
yapılan ödemeler; 
3° Genel olarak, faaliyeti için gerekli olan herhangi bir harcama. 
 
D. 211-67      2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Kamu kurumlarının gelir ve haciz hesaplarına ilişkin 26 Temmuz 2019 tarih ve 
2019-798 sayılı Kararname ile belirlenen koşullar altında gelir ve haciz hesapları 
kurulabilir. 
 
D. 211-68      2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Ulusal İskandinav ve Dağ Kayağı Merkezi gelir ve gider işlemlerinin izlenmesi için 
ayrı bir muhasebe birimi kurulmuştur. 
 

Paragraf 1: Eğitim merkezlerinin onaylanması 
 
D. 211-83    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Madde L. 211-4’ün amaçları doğrultusunda, bir yandan, disiplinlerinin 
profesyonel bir pratiğine erişim sağlayan spor eğitiminden ve diğer yandan, 
okul veya mesleki eğitim veya üniversite eğitiminden yararlanmak için eğitim 



 

 

merkezine kayıt yılında kayıt olma imkanı veren bir eğitim merkezi, on dört 
yaşın üzerindeki genç sporcu ve sporcu kadınlara olanak sağlayan bir spor 
derneği veya toplum tarafından kurulan herhangi bir yapı olacaktır. 
 
D. 211-84    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Madde L. 211-4’de belirtilen onay, bir şartnamede belirtilen kriterler 
karşılandığında verilecektir. 
Şartnameler yetkili federasyon tarafından hazırlanır ve spordan sorumlu bakana 
onay için iletilir. Aynı şekillerde tadil edilir. 
 
D. 211-85   2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname- NOR: 
SJSV0758464D 
 
Madde D. 211-84’de atıfta bulunulan şartnameler aşağıdaki kriterleri 
tanımlamaktadır: 
1° Spor derneğin veya kurmuş olduğu spor kulübünün profesyonel ekibinin 
katılması gereken müsabakaların seviyesi. Bu müsabakalar, Madde L. 132-1’de 
belirtilen profesyonel lig veya bunun olmaması halinde, delege edilen 
federasyon tarafından düzenlenir; 
2° Genç sporcuların minimum ve maksimum yaşları; 
3° Eğitim merkezinde konaklayabilecek en az ve en fazla sayıda genç sporcu ve 
kadın;  
4 ° Genç sporcu ve kadınların spor, tıbbi ve sosyal denetiminden sorumlu 
kişilerin sayısı ve nitelikleri; 
5° Okulun niteliği, gençlerin erişebileceği genel veya mesleki eğitim veya 
üniversite eğitimi ve sağlanacak düzenlemeler ve yardımlar; 
5° tekrar. İçeriği D. 221-27 maddesinde tanımlanan spor ve sivil eğitimin 
uygulanmasına yönelik düzenlemeler. 
6° Eğitim merkezini bir taraftan okullara veya üst düzeyi eğitim kurumlarına ve 
diğer taraftan profesyonel formasyon kurumlarına bağlayan anlaşmaların varlığı 
7° Eğitimde genç sporcu ve sporculara sunulan spor tesisleri ve ekipmanları;  
8° Tıbbi takibin niteliği ve yöntemleri; 
9° Genç sporcular ve sporcularla ilgili haftalık eğitim veya yarışmaların yanı sıra 
sağlıklarını korumak için gerekli iyileşme ve dinlenme süreleri; 
10° Antrenmanda genç sporcular için konaklama, yeme içme ve çalışma 
koşulları; 



 

 

11° Yukarıda belirtilen dernek veya spor toplumunun hesaplarında ayrılması 
gereken eğitim merkezi ile ilgili gerekli bilgi ve muhasebe belgeleri. Bu bilgi ve 
muhasebe belgeleri her yıl spor sezonu sonunda spordan sorumlu Bakana 
iletilir. 
 
D. 211-86   2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname- NOR: 
SJSV0758464D 
 
Onay başvurusu eğitim merkezinin bağlı olduğu spor derneği veya toplum 
tarafından yetkili spor federasyonuna sunulur. 
Federasyon, dernek veya spor toplumunun kayıtlı bulunduğu bölge valiliğine 
görüşü ile birlikte Madde L. 211-4 uyarınca sunulan onay başvurularını sunar. 
 
R. 211-87      2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Onay, Bölge Valisi tarafından dört yıllık bir süre için verilir. İl tasdik kararı, ilin 
idari eylemler koleksiyonunda yayınlanır. 
 
R. 211-88      2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Eğitim merkezinin şartnamede belirtilen kriterlerden en az birini ve herhangi bir 
ciddi nedenle karşılamaması durumunda onay geri alınır. 
Ancak onay, merkezin ait olduğu dernek veya şirketin profesyonel ekibinin artık 
Madde D. 211-85’in 1°. bendi uyarınca şartnamede öngörülen yarışmalara 
katılmadığı durumlarda, kalan onay süresini aşmayacak ve iki yılı geçmeyecek 
bir süre boyunca muhafaza edilebilir. 
Onayın geri çekilmesi bölge valisi tarafından kendi inisiyatifiyle veya yetkili 
delege edilen federasyonun talebi üzerine onun da onayı alındıktan sonra ilan 
edilir. 
Onaydan yararlanan tarafa, geri çekilmenin dayanabileceği gerekçeler önceden 
bildirilir ve yazılı veya sözlü gözlemler sunma fırsatı verilir. 
İl geri çekme kararı, ilin idari eylemler sicilinde yayınlanır. 
 
R. 211-89      2007-1133 sayılı ve 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 



 

 

Madde D. 211-86 ve R. 211-87’de belirtilenlerle aynı şartlar ve koşullar altında 
yeni bir lisans verilecektir. 
Bununla birlikte, Bölge Valisi, sınırlandırma yoluyla, şartnamede belirtilen 
kriterleri karşılayan bir yetkiye sahip dernek veya spor toplumuna yeni bir onay 
verir. 
Bu bağlamda D. 211-85 maddesinin 1°. bendi bir istisna teşkil eder. 
Bu onay dernek veya spor toplumunun talebi üzerine azami iki yıllık bir süre için 
verilir. 
 
D. 211-90    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Spordan sorumlu bakan onaylı eğitim merkezlerinin işlemlerini denetler. Yetkili 
delege edilen federasyon, sporla ilgili tüm belgeleri Bakana ileterek bu 
kontrolün düzgün bir şekilde yürütülmesine katkıda bulunur ve ayrıca uygun 
gördüğü her türlü kontrol ve değerlendirmeyi yapabilir. 
 

Paragraf 2: Eğitim sözleşmesi/anlaşması 
 
R. 211-91    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Madde L. 211-5’de öngörülen anlaşma, bu paragrafta tanımlanan şartları 
içermelidir. Her spor disiplini için, delege edilen spor federasyonu tarafından bir 
model anlaşma hazırlanır ve spordan sorumlu bakanın emriyle onaylanır. 
 
R. 211-92    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Anlaşma ancak eğitimden yararlanan kişinin eğitimin imza tarihinde 14 yaşında 
olması halinde akdedilebilir. 
 
R. 211-93    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Anlaşma, eğitim süresini belirler ve bu süre imza tarihinden önce başlayamaz. 
Belirlenen sürenin bitiminden önce, taraflar arasında karşılıklı mutabakatla veya 



 

 

taraflardan birinin inisiyatifiyle feshinin hangi gerekçelere ve nasıl 
uygulanabileceğini belirtecektir. 
 
R. 211-94    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Anlaşma, ilgili kişinin aldığı spor eğitimini belirleyecektir. Kendisine sağlanan 
okul eğitiminin niteliğini ve uygun olduğu durumlarda, eğitimi ile bağlantılı 
olarak alabileceği yardım ve destek düzenlemelerini ve yöntemlerini 
belirtecektir. 
 
R. 211-95    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Anlaşma, eğitimden yararlanan kişinin herhangi bir disiplinde fiziksel veya 
sportif faaliyette bulunmakla yükümlü olduğu yarışmaların süresi de dahil 
olmak üzere maksimum haftalık süreyi belirlemektedir. 
Anlaşma ayrıca tatil sürelerinin uzunluğundan ve iki yarışma arasındaki 
minimum dinlenme süresinden de bahsetmektedir. 
 
R. 211-96    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Anlaşma, eğitim merkezinin düzenlemesi gereken ve eğitimden yararlanan 
kişinin sunması gereken tıbbi takip düzenlemelerini belirtmektedir. 
 
R. 211-97    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
 
Anlaşmada konaklama, ikram ve yardımcı hizmetler için düzenlemeler 
belirtilmektedir. 
Eğitimden yararlananın reşit olmadığı durumlarda, sözleşme ayrıca spor eğitimi 
ve öğretimine ayrılan süre dışında denetim için düzenlemeler ve ilgili kişinin evi 
ile eğitimin gerçekleştiği yerler arasında taşınma koşullarını da belirlemektedir. 
 
R. 211-98    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 



 

 

Anlaşma, yararlanıcının eğitim merkezinin ait olduğu dernek veya şirket 
tarafından yönetilen spor kulübüne karşı yükümlülüklerini belirleyecektir. İlgili 
kişinin o kulüpte spor lisansını alması gerekebilir. 
 
R. 211-99    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Anlaşma, tarafların her birinin eğitimle ilgili her türlü masrafı karşılaması için 
düzenlemeleri belirtmektedir. Uygun olduğunda, eğitimden yararlanan kişinin 
ücretlendirme koşullarını belirleyecektir. 
 
R. 211-100    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı ve 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D4D 
 
Anlaşma, tarafların her birinin L. 211-5 maddesinin üçüncü ve dördüncü 
fıkralarının hükümlerinin uygulanmasına ilişkin hak ve yükümlülüklerini 
belirlemektedir. 
 

2. Kısım: Ücret karşılığında beden eğitimi öğretimi 
 

1. Bölüm: Yeterlilik şartı 
 

1. Alt Bölüm: Genel Hükümler 
 
R. 212-1 24 Temmuz 2007 tarihli 2007-1133 no'lu Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Diploma, mesleki unvan veya yeterlilik belgesi yönetmelikleri içerisinde aşağıda 
belirtilenleri tasdik ediyorsa, belirli bir toplumla ilgili olarak düşünülen fiziksel 
veya spor faaliyetlerinde veya aynı türden faaliyetlerde, L. 212-1 maddesi 
kapsamında, güvenlik anlamında uygulayıcılarının veya üçüncü tarafların 
yeterliliğini garanti eder:  
1° Söz konusu etkinliğe özgü teknik ve pedagojik bilgiyi harekete geçirebilir ve 
uygulayıcıların ve üçüncü tarafların güvenliğini sağlayan koşullarda uygulama 
tekniklerine hakimdir;   
2° Bir olay veya kaza durumunda gözlemlenecek davranışları ve yapılacak 
hareketleri yönetir. 



 

 

Uygulayıcıların ve üçüncü şahısların güvenliğinde mesleki becerilerin 
sürdürülmesini sağlamak için, içeriği ve organizasyon yöntemleri spordan 
sorumlu bakanın kararıyla belirlenen yönetmelikler güncelleme eğitimi 
öngörebilirler. 
 
R. 212-2 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
L. 212-1 maddesinde belirlenen koşulları karşılayan diplomaların, mesleki 
unvanların veya yeterlilik sertifikalarının listesi spordan sorumlu Bakan 
tarafından belirlenir. 
Liste, alanlardan her biri için, her diplomanın, mesleki unvanın veya yeterlilik 
sertifikasının, çalışma koşullarının belirtilmesi veya uzmanlaşmasını kapsar. 
 
R. 212-3  2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Yükseköğretimden sorumlu Bakanın gözetiminde, diğer kurumlar kuruluşlar 
tarafından Devlet adına verilen diploma veya meslek unvanları, tarımdan 
sorumlu bakan veya spordan sorumlu bakan tarafından düzenlenenler için 
verme koşulları denetim bakanları tarafından belirlenir. 
Bir önceki paragrafta belirtilen mesleki amaçlara sahip diplomaların veya 
unvanların mevcut kanunun L. 212-1 maddesine uygunluğu, denetleyici 
bakanların her biri tarafından doğrulanır. Bu diplomalar veya unvanlar, eğitim 
kanununun D. 335-33 ila D. 335-37 maddelerine dayanarak oluşturulan 
profesyonel danışma komitesini bilgilendirdikten sonra, bu kanunun R. 212-2 
maddesinde belirtilen listeye kaydedilir. 
Diğer diplomalar, mesleki unvanlar veya yeterlilik sertifikaları için, yukarıda 
belirtilen listeye kayıt aynı komitenin görüşüne tabidir. 
 
R. 212-4    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Ücret karşılığında L. 212-1 maddesinde öngörülen görevleri yerine getirmek 
için, R. 212-1 maddesinde belirtilen bir diploma, mesleki yeterlilik veya yeterlilik 
belgesi için hazırlık eğitimi alan kişiler, bu diplomaların, unvanların veya 
yeterlilik sertifikalarının yönetmelikleri tarafından öngörülen koşullar altında, 
bir öğretmenin yetkisi altında bulunmalı ve eğitim alanına yerleştirilmeden önce 
şartları yerine getirmelidir. 



 

 

 
R. 212-5   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Eğitim kanununun R. 335-5 ila R. 335-11 maddelerinin hükümleri, işbu kanunun 
R. 212-1 maddesinde belirtilen mesleki amaçlarla diploma ve unvanların 
verilmesi için geçerlidir. 
Bununla birlikte, çalışanlarla işverenlerin temsilcileri arasındaki dengeyle ilgili 
eğitim kanununun R. 335-8 maddesinin ikinci bendinin hükümleri esas olarak 
serbest meslek statüsü altında çalışan meslekler için geçerli değildir. 
 
R. 212-6 
 
Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü, gerekçeli bir şekilde ve ilgili kişiyi 
yazılı gözlemler sunacak duruma getirdikten sonra, aşağıda belirtilen hallerde 
bir sahtekarlık yapması durumunda işbu kanunun uygulanmasıyla herhangi bir 
kişinin düzenlenen sınavlara ve sertifikalara geçici veya kesin olarak girmesini 
yasaklayabilir: 
-bir sınav sırasında; 
-R. 212-2'de belirtilen bir diploma veya Devlet tarafından verilen tamamlayıcı 
bir sertifika elde edilmesi için eşzamanlı bir değerlendirme sırasında. 
 
R. 212-7      2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
L. 212-2 maddesinde belirtilen özel güvenlik önlemlerine uyulmasını gerektiren 
belirli bir ortamda yürütülen faaliyetler, aşağıdakilerin uygulanması ile ilgili 
olanlardır: 
1° Her yerde ve apnede, doğal ortamda ve dalış çukurunda tüplü dalış; 
2° L. 311-2 maddesi uyarınca, yetki verilen federasyon tarafından verilen teknik 
sınıflandırma standartlarına uygun olarak üçten yüksek sınıf nehirde kano-kayak 
ve ilgili disiplinler; 
3° Bir barınaktan 200 deniz milinin ötesine yelken açmak; 
4° "Via Ferrata" rotası tırmanışı da dahil olmak üzere,  
L. 311-2 maddesi uyarınca, yetki verilen federasyon tarafından kararlaştırılan 
teknik sınıflandırma standartlarına göre belirlenen ilk geçişin ve "macera oyun 
alanlarının" ötesinde spor alanlarında yapılan tırmanma; 
5° Manevra alanı her ne olursa olsun: 

a) Kanyonizm; 



 

 

b) Paraşütlü atlama; 
c) Kayak, dağcılık ve ilgili faaliyetler; 
d) Mağaracılık; 
e) Deniz Sörfü; 
f) Akrobatik ve muharebe paraşütlü atlama etkinliği hariç serbest uçuş. 

 
R. 212-8    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Spordan sorumlu bakan, bu diploma R. 212-7 maddede listelenen fiziksel veya 
sportif faaliyetlerle ilgili olduğunda, R. 212-1 maddesinde belirtilen diploma için 
eğitim vermekle yükümlü kuruluşların listesini oluşturur. 
Bu kurumlar eğitimi kendi kaynakları ve kendilerine tahsis edilenler ile 
yürütmektedir. Bununla birlikte, hepsini temin edemedikleri zaman, bu eğitimin 
bir kısmı için bir kamu kurumu veya başka bir eğitim kuruluşu ile anlaşma 
imzalayabilirler. 
 
R. 212-9   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
R. 212-7 maddesinde öngörülen faaliyetlerden birine ilişkin diploma alanının 
veya uzmanlığı oluşturan spordan sorumlu bakanın kararı spor ve animasyon 
mesleklerinin Profesyonel Danışma Komitesi görüşü alındıktan sonra alınır.  Bu 
karar şunlarla ilgilidir: 
1° Eğitim programı ve değerlendirme yöntemleri; 
2° Bu diploma aktifleştirilebilir birimlerde düzenlendiğinde, faaliyetlerin tanım 
fişi ve sertifikasyon yöntemleri ve kriterleri. 
Bu karar, programın veya diğer kuruluşlara veya eğitim kuruluşlarına 
devredilemeyen faaliyetlerin unsurlarını belirtir. 
 
R. 212-10   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
İşbu kanunun R. 212-7 maddesinde belirtilen bir faaliyetin öğretilmesine, 
canlandırılmasına veya denetlenmesine veya uygulayıcıların eğitilmesine izin 
veren bir diploma almak amacıyla edinilen deneyimin onaylanması belirli 
şartlara tabidir. Aday, her durumda, yukarıda belirtilen diploma için eğitime 
girmeden veya sınava kaydolmadan önce teknik şartları yerine getirmelidir. 
Ayrıca, aşağıdakileri de sağlamalıdır: 



 

 

1° Bir yandan, edinilen deneyimin onaylanması için diplomanın düzenlenmesi 
öngörülüyorsa, eğitim programının zorunlu kısmını başarıyla tamamlamış 
olmak; 
2° Diğer yandan, faaliyetin niteliği bunu gerektiriyorsa, eğitim kanununun L. 
335-5 maddesinin altıncı paragrafına uygun olarak, gerçek veya yeniden 
yapılandırılmış profesyonel bir yerleştirmenin konusunu oluşturmuş olmak. 
 
R. 212-10-1 
 
Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü tüm eğitim ve sertifikalar için yetkili 
jüri üyelerinin listesini belirler: 
Mesleki sertifika, mesleki belge, Devlet diploması ve gençlik, popüler eğitim ve 
spor yüksek Devlet diplomasının her bölümü için (CPJEPS, BPJEPS, DEJEPS, 
DESJEPS);  
veya her ek sertifika için. 
Jüri, kendi bünyesinde tematik veya bölgesel çalışma komiteleri düzenleyebilir. 
Jüri, edinilen deneyimin onaylanması hariç, gençlik, spor ve sosyal uyum bölge 
müdürlüğü tarafından hazırlanan listeden seçilen uzmanlara başvurabilir. 
 
R. 212-10-2 
 
Jüri, A kategorisindeki bir yetkili tarafından yönetilmektedir. 
Jüri başkanının bulunmaması durumunda, yerine A kategoriden bir başka yetkili 
geçebilir. Başkan dışında, jüri aşağıdakilerden oluşur: 
- en az yarısı devlet çalışanı olan eğitmenler ve teknik yöneticiler; 
- animasyon ve spor meslekleri alanında yetkin ortak ulusal istihdam ve eğitim 

komisyonlarının (CPNEF) teklifiyle ilgili mesleklerin nitelikli temsilcileri. 
Komitelerden bir teklifin bulunmaması veya görevlendirdikleri kişilerin 
görevlerine başlamalarının engellenmesi durumunda, gençlik, spor ve sosyal 
uyum bölge müdürü, bu nitelikli temsilcileri gençlik ve spordan sorumlu 
bakanların kararı ile belirlenen koşullar ve son tarihlere göre atar. 

Bu profesyoneller jüri üyelerinin en az dörtte birini ve en fazla yarısını temsil 
etmektedir. 
Bir veya daha fazla üyesinin bulunmaması nedeniyle, yönetim kurulu 
toplantılarında önceki üç paragrafta istenen oranlara ulaşılamaması 
durumunda, yine de jüri, başkan veya vekili dışında en az bir eğitmen veya 
teknik müdür, en az bir işveren ve en az bir çalışanın mevcudiyetine bağlı olarak 
geçerli bir şekilde görüşüp kararlar alabilir. 
 



 

 

R. 212-10-3 
 
Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürünün onayıyla, görsel-işitsel 
konferans araçları, gençlik ve spordan sorumlu bakanların kararları ile 
belirlenen prosedürlere göre bazı belgelendirme testleri için adayların 
kullanımına sunulmaktadır. 
 
R. 212-10-4 
 
Jüri, gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü tarafından yetkilendirildiği 
şekilde, sertifika testlerinin organizasyonu ve yürütülmesi, diploma veya ek 
sertifika düzenlemelerine uygun olup olmadıklarını ve bunların uygulanmalarını 
kontrol eder. 
 
R. 212-10-5 
 
Jüri: 
1° Aşağıdakiler tarafından gerçekleştirilen sertifika testlerini doğrular: 
- ya üyeleri tarafından; 
- ya da R. 212-10-1'de bahsi geçen uzmanlar tarafından; 
- ya da R. 212-10-8 maddesi uyarınca, sertifika testleri kendisine 

devredildiğinde eğitim organizasyonu tarafından, R. 212-10-8 madde 
uyarınca eğitim kuruluşuna delege edilen sertifika testleri durumunda, 
gerekirse bir veya daha fazla üyesine veya uzmanına uygunluklarının 
doğrulanmasını isteyebilir; 

2° Aday tarafından dosyasında belirtilen deneyimin ilgili diplomanın 
düzenlenmesinin gerektirdiği becerilere karşılık gelip gelmediğini doğruladıktan 
sonra edinilen deneyimin tamamen veya kısmen onaylanmasına karar verir; 
3° Kullanılan sertifika yöntemleri ne olursa olsun sonuçlarına göre karar verilir: 
- Gençlik, popüler eğitim ve sporda mesleki sertifika, mesleki belge, devlet 

diploması ve yüksek devlet diplomasını oluşturan aktifleştirilebilir birimler 
(UC) (CPJEPS, BPJEPS, DEJEPS, DESJEPS); 

- veya bunlarla ilişkili olabilecek ek sertifikalar; 
- veya uygun olduğunda, beceri blokları. 
Aktifleştirilebilir birimler, edinimi belgelendirme testleri ile kontrol edilen 
gençlik ve spordan sorumlu bakanların kararıyla belirlenen D. 212-23, D. 212-38 
ve D. 212-54 maddelerinde tanımlanan belgelendirme referans sistemine göre 
verilirler. 
 



 

 

R. 212-10-6 
 
Kararlarında, karar mercii olan jüri, aktifleştirilebilir birimler diplomalar ve 
onaylanan ek belgeler hakkında gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürünü 
bilgilendirir. Aşağıdakiler kesin olarak elde edilir: 
- Eğitim kanununun L. 335-5 maddesine uygun olarak, 1 Ekim 2017'den veya o 

tarihte bir geçerlilik durumunda edinilen deneyimin onaylanmasıyla elde 
edilen aktifleştirilebilir birimler ve beceri blokları; 

- 28 Eylül 2018 tarih ve 2018-827 sayılı Kararnamenin yürürlüğe girmesinden 
elde edilen ve bu tarihte geçerli olan aktifleştirilebilir birimler ve beceri 
blokları. 

 
R. 212-10-7 
 
Aday geçerli tüm aktifleştirilebilir birimlere sahip olduğunu kanıtlar kanıtlamaz, 
edinme biçimi ne olursa olsun, gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü, tek 
başına veya diploma kararnamesi bunu öngörüyorsa, R. 212-10-6 maddesi 
uyarınca, , ilgili alanda diplomayı ve ek sertifikayı birlikte verir.   
 
R. 212-10-8 
 
Gençlik, popüler eğitim ve sporda mesleki sertifika, mesleki belge, Devlet 
diploması ve yüksek Devlet diplomasına hazırlanmak üzere eğitim oturumları 
düzenlemek isteyen herhangi bir eğitim organizasyonu (CPJEPS, BPJEPS, DEJEPS, 
DESJEPS) öncelikle ana eğitim yerinin gençlik, spor ve sosyal uyum bölge 
müdürü tarafından belirlenmelidir. 
Yalnızca ilk paragraf kapsamında yetkilendirilmiş eğitim kurumları, ek bir 
sertifikaya hazırlanmak üzere eğitim oturumları oluşturma yetkisi alabilir. 
 
R. 212-10-9 
 
Eğitim kurumunun yetkisi, eğitim kurumunun hazırlanan diplomanın 
düzenlemelerine uygun olarak eğitim verme kapasitesini ve başarı garantisi 
sunma kapasitesini takdir etmesini sağlayan R. 212-10-11 maddesinde belirtilen 
özelliklerin gereksinimlerini karşılayan bir dosya ışığında bölge gençlik, spor ve 
sosyal uyum müdürü tarafından beş yıllık bir süre için verilir. 
 
R. 212-10-10 
 



 

 

Bu yetki aşağıdakiler için verilir: 
- bir uzmanlık alanı ve bir özel alanda bir diploma için; 
- ek bir Sertifika (belge) için. 
Yetkilendirme kararı, yetkili eğitim kuruluşuna delege edilmiş olsun ya da 
olmasın, eğitim ve sertifikasyon testlerine girmeden önce gereksinimleri 
düzenlemek için koşulları belirler. 
 
R. 212-10-11 
 
I.-Gençlikten sorumlu bakan ve spordan sorumlu bakan  
R. 212-10-9 maddesinde öngörülen şartnameyi belirler. 
Bu şartname şunları içerir: 
1° Animasyon ve spor mesleklerinde eğitim organizasyonunun mesleki eğitim 
verme kapasitesine ilişkin genel hükümler; 
2° Ek bir sertifika veya mevcut olduğunda bir uzmanlık alanı veya bir özel alanda 
ilgili diploma ile doğrudan ilgili özel maddeler. 
II.-Özel hükümler aşağıdaki gereksinimlerle ilgilidir: 
1° İş Kanununun L. 6352-3 ila L. 6352-5, L. 6353-1, L. 6353-8 ve L. 6353-9 
maddelerinin hükümlerine uyulması; 
2° İlgili sertifikalarla ilgili eğitim hedeflerini belirlemede, diplomayı oluşturan 
tüm aktifleştirilebilir birimleri sunan eksiksiz bir eğitim kursu uygulamada ve 
teklifini eğitilmiş farklı kitlelere uyarlamada kurumun kapasitesi; 
3° Uygun durumlarda, özellikle hedeflenen nitelikler, eğitilen kamuoyu ve 
eğitim faaliyetinin süresi bakımından, ulaşılacak hedeflerle ilgili olarak 
taşeronlar veya organlar aranarak eğitime ayırdığı eğitimsel, teknik ve 
denetleyici kaynakların yeterliliği, 
4° Eğitim faaliyetlerini yürütmekle görevli personelin unvanlarının, 
diplomalarının ve mesleki yeterlilik sertifikalarının kalitesi ve sunulan eğitim ile 
tutarlılığı; 
5° Eylemin niteliğine, hedeflenen amaca ve eğitilen kitleye bağlı olarak, eğitim 
başlangıcından itibaren uyarlanmış bir pedagojik izleme ve değerlendirme 
sistemi kurma becerisi, pedagojik ve teknik araçların tanımlanması ve 
yeterliliklerde başarı ve istihdama erişim açısından elde edilen sonuçlar; 
6° Eğitim faaliyetlerini yürütmekle görevli personel, koordinatörler ve 
eğitmenlerin sürekli eğitim yöntemleri; 
7° R. 212-10-19 maddesinde belirtildiği şekilde, insanların kurum içerisindeki 
çalışma dönemlerini tamamlamak üzere eğitime davet eden yapıların 
mobilizasyonu; 



 

 

8° İnsanların iş etüdü eğitimindeki öğretmenlerinin yeterlilikleri, mesleki 
deneyimleri ve mesleki faaliyetlere katılımları, hazırlanan diplomaların yanı sıra 
öğretmenlerin eğitim ve izleme yöntemleri; 
9° Eğitim parkurunda, stajyerlerin mesleğin etik kurallarını öğrenmelerini 
belirleme ve bunlara uyma becerisi; 
10° Eğitim organizasyonunun stajyerlerinin eğitim faaliyetlerinin memnuniyet 
değerlendirmeleri ile yaptıkları değerlendirmeleri dikkate alma kapasitesi, 
bunları eğitimle ilgilenenlerle ve bu değerlendirmeleri sürekli bir eğitim 
geliştirme sürecine entegre etme yetenekleri ile paylaşmak. 
 
R. 212-10-12 
 
Bölgesel gençlik, spor ve sosyal uyum müdürü tarafından belirlenen 
prosedürlere ve zaman çizelgesine uygun olarak yetkilendirme istek dosyasının 
teslim edilmesi saklı kalmak üzere ve federasyonun ulusal teknik direktörünün, 
bunu sağlayan diplomaların söz konusu olduğu disiplin için delegasyondan aldığı 
uygunluk görüşünden sonra, gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü bu izni 
verebilir. 
Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü tarafından altı ay içinde yetki 
talebine cevap verilmemesi, yetkinin verilmiş olduğu olarak kabul edilir. 
 
R. 212-10-13 
 
Akreditasyon talebinde, eğitim kuruluşu şunları taahhüt eder: 
1° Tüm yetkilendirme dönemi boyunca, R. 212-10-11 maddesinde belirtilen 
şartnamelerle belirlenen koşullara ve ek diploma veya sertifika düzenlemelerine 
uymak; 
2° Eğitim oturumlarını, gençlik ve spordan sorumlu bakanların kararnameleri ile 
tanımlanan prosedürlere göre ilan etmek; 
3° Yetkilendirme kararı sırasında bölge gençlik, spor ve sosyal uyum müdürü 
tarafından iletilen hükümler uyarınca, sertifikasyon testlerinde kayıtları ve 
sonuçları izlemek için ulusal aracı tamamlamak; 
4° Diploma veya ek sertifika düzenlemelerinde belirtilen kayıt koşullarını kontrol 
ettikten sonra eğitime katılan kişilerin gençlik, spor ve sosyal uyum bölge 
müdürlüğüne kaydını yapmak; 
5° Eğitime giren insanları kaydederken, gençlik ve spordan sorumlu bakanların 
kararnamesinin öngördüğü gençlik, spor ve sosyal uyum için bölge müdürlüğü 
tarafından istenen belgeleri iletmek; 



 

 

6° Yerinde veya salonda denetimler sırasında talep edilen herhangi bir belgeyi 
gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürlüğüne sunmak ve yerinde 
denetimlerin yapılmasını kolaylaştırmak; 
7° Başlangıçta gönderilen dosyada yapılacak herhangi bir değişiklik için bölgesel 
gençlik, spor ve sosyal uyum müdüründen yazılı onay almak; 
8° Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürlüğüne jürilerin düzenlemesi için 
gerekli tüm belgeleri sağlamak; 
9° Gençlik ve spordan sorumlu bakanların kararıyla, eğitim eylemleri ve bunların 
uygulanması hakkında bir rapor ve mezunların sabit şartlara göre entegrasyonu 
hakkında bir rapor sunmak; 
10° Yetki verilen sertifika testleri sırasında herhangi bir sahtekarlık ve herhangi 
bir olay veya arıza durumunu bölge gençlik, spor ve sosyal uyum müdürlüğüne 
rapor vermek; 
11° Jürilerin çalışması ile ilgili etik kurallara uymak. 
 
R. 212-10-14 
 
Bölge gençlik, spor ve sosyal uyum müdürü ile kalifikasyon bitiminden en az altı 
ay önce verilen yetkili eğitim kurumunun talebi üzerine, kendisi aşağıda 
belirtilen hususları garanti altına alındıktan sonra beş yıl boyunca 
yetkilendirmenin yenilenmesini sağlayabilir: 
1° Yetkilendirme talebi sırasında yapılan taahhütlere uygunluk;  
2° Şartnameyi karşılayan dosyayı güncel tutmak; 
3° Şartnameye uygunluk; 
4° Ürün incelemeleri veya yapılan kontroller temelinde önceki eğitim 
oturumlarının uygulama kalitesi. 
Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü, yenileme talebini aldıktan sonra iki 
ay içinde kararını bildirir. 
 
R. 212-10-15 
 
R. 212-10-11 - R. 212-10-13 maddelerinde öngörülen yükümlülüklerden birine 
uyulmaması durumunda, gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü 
aşağıdakileri yapabilir:  
1° Eğitim kurumunun yetkisinin askıya alınması. Bu karar, karar tarihinde 
başlatılmamış herhangi bir eğitim oturumunun açılmasının durdurulması ile 
sonuçlanır; 
2° Devam eden veya gelecek olan bir veya daha fazla eğitim oturumunun askıya 
alınması. 



 

 

Acil durumlar dışında, askıya alma kararı sahibine gerekçelerini açıklama fırsatı 
verildikten sonra alınır. 
Akreditasyon veya eğitim oturumlarını askıya alma kararı en fazla altı aylık bir 
süre için alınır. Eğitim kurumu bir kez daha R. 212-10-11 ila R. 212-10-13 
maddelerinde tanımlanan yükümlülüklere uyduğunu kanıtladığında feshedilir. 
Askıya alma süresinin sonunda ise, eğitim kurumu hala uygunsuzluğun askıya 
alınmasını haklı kılan yükümlülüklere uymuyorsa, gençlik, spor ve sosyal uyum 
bölge müdürü, savunma haklarına saygı gösterilerek, eğitim kurumunun 
akreditasyonunu geri çekmeye veya oturumu kesin olarak kapatmaya devam 
eder. 
 
R. 212-10-16 
 
Eğitim kurumunun savunmada gözlemlerini sunmaya çağrıldıktan sonra, R. 212-
10-11 ila R. 212-10-13 maddelerinde öngörülen yükümlülüklerden birine 
uyulmaması durumunda, gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü eğitim 
kurumunun yetkisini geri çekebilir. 
Bu yetkinin geri alınması, karar tarihinde başlatılmamış herhangi bir eğitim 
oturumu kurmanın imkansızlığı ve mevcut oturumların kapatılması ile 
sonuçlanır. 
R. 212-10-8 maddesinin ilk paragrafının uygulanmasında verilen iznin geri 
çekilmesi aynı maddenin ikinci fıkrasının uygulanması sırasında verilen yetkinin 
geri alınmasını gerektirir.  

 
R. 212-10-17 
 
Uzmanlık, özel alan, isteğe bağlı alan veya ek belgelerin kararıyla belirlenen ve 
eğitimi takip etmek isteyen insanların seviyesini kontrol etmek için eğitime 
girmeden önceki gereklilikler D. 212-24, D. 212-27, D. 212-40, D. 212-43, D. 
212-56 ve D. 212-59 maddelerinde belirtilen eğitimlere erişmek için gerekli 
olabilirler.    
Bu seviyeyi doğrulamak için ön gereksinim testleri planlanabilir. 
 
R. 212-10-18 
 
Planlandıklarında, bu testler, bölgede eğitime girmek isteyen kişilere eşit erişimi 
garanti etmek için uzmanlık, özel alan, isteğe bağlı alan veya ek sertifikanın 
ulusal uyumluluğuna tabidir. 



 

 

Bu ulusal uyumun organizasyonu gençlik ve spordan sorumlu bakanların 
kararnamesi ile belirlenir. 
 
R. 212-10-19 
 
Mesleki sertifikanın, mesleki belgenin, Devlet diplomasının veya gençlik, 
popüler eğitim ve spor veya ek sertifikalar için yüksek Devlet diplomasının 
eğitim sürecinde belirlenen kamu denetim aşamalarını kapsayan şirket eğitim 
durumları, bir öğretmenin sorumluluğu altında yetkili eğitim kurumu tarafından 
oluşturulurlar. 
 
R. 212-10-20 
 
Gençlik, popüler eğitim ve spor veya ek sertifikalar için mesleki sertifika, 
mesleki belge, Devlet diploması veya daha yüksek Devlet diploması için hazırlık 
eğitimi alan kişiler dönüşümlü öğretim yapısında ve bu diplomaların 
düzenlemelerinin öngördüğü koşullar altında, bir öğretmenin yetkisi altında 
bulunmalı ve profesyonel bir pozisyona yerleştirilmeden önce şartları yerine 
getirmelidir. 
Bu kişiler, ya eğitim kanununun L. 124-1 maddesi ya da iş kanununun altıncı 
bölümünün hükümlerine tabidir. 
 
R. 212-10-21 
 
Bu alt bölümün hükümlerinin denizaşırı bölümlere ve bölgelere uygulanması 
için: 
1° “Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürlüğü” ifadesine yapılan atıf 
“gençlik, spor ve sosyal uyum müdürlüğü” ifadesiyle değiştirilmiştir; 
2° “Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü” ifadesine yapılan atıf “gençlik, 
spor ve sosyal uyum müdürü” ifadesiyle değiştirilmiştir. 
 

2. Alt Bölüm: Diplomalar, mesleki unvanlar veya yeterlilik sertifikaları 
 
D. 212-11   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Animasyon yardımcısı gençlik ve spor teknisyeni mesleki yeterlilik belgesi, 
fiziksel ve spor aktivitelerinin ve sosyo-kültürel aktivitelerin denetimi, 



 

 

canlandırılması ve desteklenmesi için profesyonel bir niteliği kanıtlayan bir 
Devlet diplomasıdır. 
Bu belge, gençlik ve spor sektörlerinde mesleklere hazırlanan alanlarda ilk 
profesyonel yeterlilik seviyesini oluşturur. Hemen daha yüksek mesleki yeterlilik 
seviyesine sahip diplomalara ve eğitime erişim için dikkate alınır. 
 
D. 212-12   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Animasyon yardımcısı gençlik ve spor teknisyeni mesleki yeterlilik belgesi, D. 
212-18 maddesi uyarınca kararname ile tanımlanan çeşitli seçenekleri içerir. 
 
 
D. 212-13   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
 
Madde L. 212-1'e uygun olarak, bir veya daha fazla fiziksel ve spor faaliyetinin 
ücret karşılığında denetlenmesi, mesleki seçenek ve teknik diploma için teknik 
destek görevi gören fiziksel ve sportif faaliyetlerle sınırlıdır. 
Tatil ve dinlence merkezinin animatörünün işlevlerine karşılık gelen becerileri 
garanti eden bu diplomanın mesleki seçenekleri, yürürlükteki yönetmeliklere 
göre bu işlevlere erişim yolunu açarlar. 
 
D. 212-14   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Animasyon yardımcısı gençlik ve spor teknisyeni mesleki yeterlilik belgesi 
bağlantılı bir eğitimden sonra verilir. 
 
D. 212-15   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Gençlik ve spor yardımcısı animatör teknisyeni mesleki yetenek sertifikası için 
başvuran adaylar, İş Kanunu'nun I. Kitabında ve IX Kitabında belirtilen şartlar 
altında bir ücret alabilirler. 
 
D. 212-16    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 



 

 

 
Animasyon yardımcısı gençlik ve spor teknisyeni mesleki yeterlilik belgesi, D. 
212-19 maddesinde belirtilen kararname ile belirlenen testleri geçen on sekiz 
yaşından büyük adaylara verilir.  Testler, girişte ve eğitim sırasında edinilen 
bilginin kontrol edilmesini sağlayan modüler bir eğitimin sonunda düzenlenir. 
 
D. 212-17 
 
Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürlüğü jürileri atar, başkanlık eder veya 
başkana yetki verir ve D. 212-19 maddelerine uygun olarak kararnamenin 
öngördüğü şartlar altında diplomaları verir. 
 
D. 212-18    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
 
Mesleki seçenekler, Spor ve Animasyon meslekleri Profesyonel Danışma 
Komitesinin tavsiyesi üzerine Gençlik Politikaları Oryantasyon Konseyi'ne 
danıştıktan sonra spordan sorumlu Bakanın kararıyla oluşturulurlar.  
 
D. 212-19    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Spordan sorumlu Bakan, kararla bu paragrafın uygulama yöntemlerini ve 
özellikle de şunları belirler: 1° Gerekirse elde edilen yeterliliklere ilişkin 
imtiyazlar ve mesleki uygulama koşulları;  
2° Her seçenekte gerekli alanlar ve beceri seviyeleri; 
3° Eğitimin onaylanması ve düzenlenmesi için koşullar;  
4° Edinilen bilginin validasyonu yöntemleri; 
5° Önceki öğrenmenin tanınması ve onaylanması için prosedürlerle bağlantılı 
eğitim azaltma biçimleri;  
6° Jürinin oluşumu, diploma verme şekli ve koşulları. 
 
D. 212-20    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Gençlik, popüler eğitim ve spor için mesleki sertifika, ulusal mesleki sertifikalar 
dizininde kayıtlı ve eğitim kodunun L. 335-6 maddesinde uygulanan sertifika 
seviyelerinin sınıflandırılmasında IV. seviyede sınıflandırılmış bir Devlet 



 

 

diplomasıdır.  Fiziksel, sportif, sosyo-eğitimsel veya kültürel faaliyetler 
alanlarında eğitimsel veya sosyal amaçlı profesyonel bir faaliyetin 
kullanılmasında bir yeterlilik kazanıldığını doğrular. 
 
D. 212-21    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Mesleki sertifika "animatör" uzmanlığı veya "spor eğitimcisi" uzmanlığı ve 
disiplin, multidisipliner veya belirli bir alanla ilgili olarak verilir. Çok disiplinli bir 
alan söz konusu olduğunda, bir seçenek olarak verilebilir. 
Her alan, spor ve animasyon meslekleri konusunda profesyonel danışma 
komitesinin görüşünden sonra aşağıda belirtildiği şekilde oluşturulur: 
- ya spordan sorumlu Bakanın kararıyla; 
- ya gençlik ve spordan sorumlu bakanların kararıyla; 
- ya da bir bildirimin ortak oluşturulması halinde, ilgili bakanların kararıyla. 
Bu kararnameler, profesyonel referans ölçütü ve sertifikasyon ölçütünü 
tanımlar. Denklik veya muafiyet tedbirlerini belirleyebilirler. 
 
D. 212-22   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Mesleki kapsam, profesyonel sektörün sunumundan, iş tanımından ve faaliyet 
tanım sayfasından oluşur. 
 
D. 212-23    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Sertifika referans sistemi, diplomanın tüm kurucu birimlerinden oluşur. Her 
birim için, mesleki beceriler, birinci dereceden ara hedefler ve bu hedefler için 
sertifika testleri belirler. 
Aktifleştirilebilir bir birim, iş kanununun L. 6323-6 maddesinin I. şıkkında 
belirtilen beceri bloğuna karşılık gelir. 
 
D. 212-24    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Mesleki yeterlilik diploması şu şekilde verilir:  
1° Ya aktifleştirilebilir birimler yoluyla; 
2° Veya edinilen deneyimin onaylanmasıyla.  



 

 

Bu koşullar birleştirilebilirler. 
 
D. 212-25    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Mesleki sertifika, aşağıdakiler dahil olmak üzere gençlik ve spordan sorumlu 
bakanın kararıyla tanımlanan dört birimin aktifleştirilmesi ile elde edilir: 
- uzmanlık alanı ne olursa olsun iki tanesi çaprazdır; 
- iki tanesi bölüme özgüdür, içlerinden bir tanesi olası bir alt bölüme özgüdür. 
 
D. 212-26    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Belirli bir ihtiyacı karşılayan ve diploma için belirlenen şartları yerine getiren 
mesleki becerileri kanıtlayan ek sertifikalar, popüler eğitim ve sporda 
profesyonel gençlik sertifikası ile ilişkilendirilebilirler. Bu belgeler diploma 
içerisinde yer alan aynı koşullar altında verilirler. 
 
D. 212-27    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Mesleki yeterlilik belgesi aşağıdaki şekilde hazırlanır: 
1° Ya ilk eğitim yoluyla;  
2° Ya öğrenme yoluyla; 
3° Ya da sürekli eğitim yoluyla. 
Her durumda, bireyselleştirilmiş eğitim kursundan önce, eğitim başlangıcında 
edinilmiş olan becerileri tanımlamak için stajyerin yerleştirilmesi gerekir. 
 
D. 212-27-1 
 
Çıraklık hariç, ilk eğitim yoluyla, aşağıdakileri sağlayan kişiler, L. 114-1 maddede 
atıfta bulunulan yerel bir halk eğitim kurumunda L. 212-1 uyarınca gençlik, 
popüler eğitim ve spor için profesyonel sertifika hazırlamak üzere kabul 
edilirler: 
1° Başvurularını, Eğitim Kanununun L. 612-3 Maddesinin I'in ikinci fıkrasında 
belirtilen ulusal ön kayıt usulü ile sunarlar; 
2° Eğitim başlangıcında bir bakaloryanın sahibidirler; 
3° Her bir diplomaya özgü giriş öncesi şartları karşılarlar;  
4° Aşağıdaki seçim kriterlerini karşılarlar: 



 

 

a) Profesyonel proje ve motivasyonun tutarlılığı; 
b) İlgili sporun kişisel uygulama derecesi; 
c) Bir değişim yapısı önermek; 
d) Sözlü ve yazılı anlatımda kişilerarası beceri ve kalite. 
Her kurum eğitimine ev sahipliği yapma kapasitesine karar verir. Başvuru sayısı 
bu alım kapasitelerini aştığı durumlarda, kayıtlar, seçim listesindeki 
sınıflandırma sırasına bağlı olarak, kurum müdürü tarafından alım kapasiteleri 
sınırında yapılır. Önceki paragraflarda tanımlanan koşullara uygun olarak, burslu 
öğrencinin durumu dikkate alınabilir. 
 
D. 212-28    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
İki tane olan, sertifika değerlendirme durumları aşağıdakileri içermelidir:  
1° Kişisel yazılı bir belgenin hazırlanması ve ardından bir görüşme; 
2° En az biri profesyonel bir değerlendirmeden oluşan bir veya iki test. 
Her sertifikasyon değerlendirme durumu, D. 212-25 maddesinde belirtilen 
spesifik aktifleştirilebilir birimlerin ayrı ayrı değerlendirilmesine izin verir.  
 
R. 212-31 
 
Mesleki yeterlilik diploması, gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü 
tarafından verilir: 
- gençlik ve spordan sorumlu bakanlar tarafından oluşturulan bir uzmanlık 

durumunda, tek başına; 
- uzmanlık alanının birlikte oluşturulması durumunda ilgili bakanlıkların yetkili 

makamlarıyla ortaklaşa. 
 
D. 212-35   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Gençlik, popüler eğitim ve sporda Devlet diploması, eğitim kanununun L. 335-6 
maddesinin uygulanmasında ulusal mesleki sertifikalar dizininin III. düzeyinde 
tescil edilmiş bir devlet diplomasıdır. 
Bu diploma, fiziksel, spor, sosyo-eğitimsel veya kültürel faaliyetler alanında 
eğitim amaçlı profesyonel bir koordinasyon ve denetim faaliyetinin 
kullanılmasında bir yeterlilik kazanıldığını doğrular. 
 



 

 

D. 212-36      2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Gençlik, popüler eğitim ve sporda Devlet diploması, uzmanlık alanı "spor 
geliştirme" veya "sosyo-eğitimsel veya kültürel animasyon" uzmanlığı ve disiplin 
veya mesleki alanla ilgili bir bölüm altında verilmektedir. 
Bu uzmanlık alanlarının her biri, Spor ve Animasyon Ticaret Profesyonel 
Danışmanlık Komitesi'ne danıştıktan sonra alınan gençlik ve spordan sorumlu 
bakanların bir kararnamesi ile düzenlenir. 
Bu kararname, profesyonel kıyas ölçütünü ve sertifikasyon ölçütünü tanımlar. 
 
D. 212-37   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Mesleki kapsam, profesyonel sektörün sunumundan, iş tanımından ve faaliyet 
tanım sayfasından oluşur. 
 
D. 212-38    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Sertifika referans sistemi, diplomanın tüm kurucu birimlerinden oluşur. 
Bu kapsam, her birim için mesleki becerileri, nihai entegrasyon hedefini ve 
ayrıca birinci ve ikinci derece ara hedefleri belirler. 
Aktifleştirilebilir bir birim, iş kanununun L. 6323-6 maddesinin I. şıkkında 
belirtilen beceri bloğuna karşılık gelir. 
 
D. 212-39   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Her bölüm uzmanlık tarafından tanımlanır ve kararname ile belirlenir. 
 
D. 212-40   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Gençlik, popüler eğitim ve sporda Devlet diploması şu şekilde verilir:  
1° Ya aktifleştirilebilir birimler yoluyla; 
2° Ya edinilen deneyimin doğrulanması yoluyla;  
3° Veya bir kerelik testlerden oluşan bir inceleme yoluyla. 
 



 

 

D. 212-41    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Kabul edilmek için adayın, ikisi uzmanlık alanından bağımsız olarak çapraz ve 
ikisi de bölüme özgü olmak üzere dört ünite almış olması gerekir. 
 
D. 212-42   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Diplomayı oluşturanlarla aynı gereksinimleri karşılayan tamamlayıcı birimler, 
gençlik, popüler eğitim ve sporda Devlet diploması ile ilişkilendirilebilir. Bu ek 
birimler bir uzmanlık sertifikası şeklinde birlikte gruplandırılabilir. 
Belirli bir ihtiyacı karşılayan mesleki becerilere tanıklık ederler. Diplomada 
belirtilenlerle aynı koşullar altında verilirler. 
 
D. 212-43   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Diploma, aşağıda belirtildiği şekilde hazırlanır: 
1° İlk eğitim yoluyla;  
2° Öğrenme yoluyla; 
3° Sürekli eğitim yoluyla. 
Devlet gençlik, popüler eğitim ve spor diploması ilk eğitim yoluyla 
hazırlandığında, D. 212-36 maddesinde belirtilen karar asgari saatlik eğitim 
hacmini göstermektedir. 
Her durumda, bireyselleştirilmiş eğitim yolu, öğrencinin yerleştirilmesinden 
önce gelir. 
 
D. 212-43-1 
 
Çıraklık hariç, ilk eğitim yoluyla, aşağıdakileri sağlayan kişiler, L. 114-1  atıfta 
bulunulan yerel bir halk eğitim kurumunda L. 212-1  maddesinin kapsamına 
giren “spor geliştirme” uzmanlık alanında gençlik, popüler eğitim ve sporda 
Devlet diplomasını hazırlamaya kabul edilirler:   
1° Başvurularını, Eğitim Kanununun L. 612-3 Maddesinin I'in ikinci fıkrasında 
belirtilen ulusal ön kayıt usulü ile sunarlar; 
2° Eğitim başlangıcında bir bakaloryanın sahibidirler; 
3° Her bir diplomaya özgü giriş öncesi şartları karşılarlar;  
4° Aşağıdaki seçim kriterlerini karşılarlar: 



 

 

a) Profesyonel proje ve motivasyonun tutarlılığı; 
b) İlgili sporun kişisel uygulama derecesi; 
c) Bir değişim yapısı önermek; 
d) Sözlü ve yazılı anlatımda kişilerarası beceri ve kalite. 
Her kurum eğitimine ev sahipliği yapma kapasitesine karar verir. Başvuru sayısı 
bu alım kapasitelerini aştığı durumlarda, kayıtlar, seçim listesindeki 
sınıflandırma sırasına bağlı olarak, kurum müdürü tarafından alım kapasiteleri 
sınırında yapılır. Önceki paragraflarda tanımlanan koşullara uygun olarak, burslu 
öğrencinin durumu dikkate alınabilir. 
 
D. 212-49   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Yetkili bir kurum tarafından uygulanan eğitim kursu eğitim dersi altında 
merkezlerde ve profesyonel durumlarda eğitim dizileri sağlayan değişim ilkesine 
uygundur. Mesleki değerlendirme, öğrenci için belirli koşullar yaratmayan bir 
eğitim değerlendirmesidir. 
Yetkili organ tarafından uygulanan eğitim planına uygun olarak oluşturulmuştur 
ve becerilerin kademeli olarak edinilmesi ve doğrulanması ile ilgili bir 
değerlendirmeye uygun olarak yapılır. 
 
D. 212-50   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Gençlik ve spordan sorumlu bakanların bir kararı, bakanlıkları tarafından verilen 
diğer diplomaların bir kısmının veya bir kısmının sahiplerinin, gençlik, popüler 
eğitim ve sporda Devlet diplomasıyla denklik kazanabilmelerini sağlayan 
koşulları belirler. 
 
D. 212-51   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Gençlik, popüler eğitim ve sporda yüksek Devlet diploması, eğitim kanununun L. 
335-6 maddesinin uygulanmasında ulusal mesleki sertifikalar dizininin II. 
düzeyinde tescil edilmiş bir yüksek Devlet diplomasıdır. 
Bu diploma, fiziksel, spor, sosyo-eğitimsel veya kültürel faaliyetler alanında 
eğitim amaçlı profesyonel bir teknik uzmanlık ve yönetim faaliyetinin 
kullanılmasında bir yeterlilik kazanıldığını doğrular. 
 



 

 

D. 212-52   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Gençlik, popüler eğitim ve sporda yüksek Devlet diploması, uzmanlık alanı "spor 
performansı" veya "sosyo-eğitimsel veya kültürel animasyon" uzmanlığı ve 
disiplin veya mesleki alanla ilgili bir bölüm altında verilmektedir. 
Bu uzmanlık alanlarının her biri, Spor ve Animasyon Ticaret Profesyonel 
Danışmanlık Komitesi'ne danıştıktan sonra alınan gençlik ve spordan sorumlu 
bakanların bir kararnamesi ile düzenlenir. 
Bu kararname, profesyonel kıyas ölçütünü ve sertifikasyon ölçütünü tanımlar. 
 
D. 212-53   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Mesleki kapsam, profesyonel sektörün sunumundan, iş tanımından ve faaliyet 
tanım sayfasından oluşur. 
 
D. 212-54    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Sertifika referans sistemi, diplomanın tüm kurucu birimlerinden oluşur. 
Bu kapsam, her birim için mesleki becerileri, nihai entegrasyon hedefini ve 
ayrıca birinci ve ikinci derece ara hedefleri belirler. 
Aktifleştirilebilir bir birim, iş kanununun L. 6323-6 maddesinin I. şıkkında 
belirtilen beceri bloğuna karşılık gelir. 
 
D. 212-55   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Her bölüm uzmanlık tarafından tanımlanır ve kararname ile belirlenir. 
 
D. 212-56   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Gençlik, popüler eğitim ve sporda yüksek Devlet diploması şu şekilde verilir: 1° 
Ya aktifleştirilebilir birimler yoluyla; 
2° Ya edinilen deneyimin doğrulanması yoluyla;  
3° Veya bir kerelik testlerden oluşan bir inceleme yoluyla. 
 



 

 

D. 212-57    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Kabul edilmek için adayın, ikisi uzmanlık alanından bağımsız olarak çapraz ve 
ikisi de bölüme özgü olmak üzere dört ünite almış olması gerekir. 
 
D. 212-58   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Diplomayı oluşturanlarla aynı gereksinimleri karşılayan tamamlayıcı birimler, 
gençlik, popüler eğitim ve sporda yüksek Devlet diploması ile ilişkilendirilebilir. 
Bu ek birimler bir uzmanlık sertifikası şeklinde birlikte gruplandırılabilir. 
Belirli bir ihtiyacı karşılayan mesleki becerilere tanıklık ederler. Diplomada 
belirtilenlerle aynı koşullar altında verilirler. 
 
D. 212-59   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Diploma, aşağıda belirtildiği şekilde hazırlanır: 
1° İlk eğitim yoluyla;  
2° Öğrenme yoluyla; 
3° Sürekli eğitim yoluyla. 
Yüksek Devlet gençlik, popüler eğitim ve spor diploması ilk eğitim yoluyla 
hazırlandığında, D. 212-52 maddesinde belirtilen karar asgari saatlik eğitim 
hacmini göstermektedir. Her durumda, bireyselleştirilmiş eğitim yolu, 
öğrencinin yerleştirilmesinden önce gelir. 
 
D. 212-59-1 
 
Çıraklık hariç, ilk eğitim yoluyla, aşağıdakileri sağlayan kişiler, L. 114-1 atıfta 
bulunulan yerel bir halk eğitim kurumunda L. 212-1 maddesinin kapsamına 
giren “spor performansı” uzmanlık alanında gençlik, popüler eğitim ve sporda 
yüksek Devlet diplomasını hazırlamaya kabul edilirler:   
1° Başvurularını, Eğitim Kanununun L. 612-3 Maddesinin I'in ikinci fıkrasında 
belirtilen ulusal ön kayıt usulü ile sunarlar; 
2° Eğitim başlangıcında bir bakaloryanın sahibidirler; 
3° Her bir diplomaya özgü giriş öncesi şartları karşılarlar;  
4° Aşağıdaki seçim kriterlerini karşılarlar: 
a) Profesyonel proje ve motivasyonun tutarlılığı; 



 

 

b) İlgili sporun kişisel uygulama derecesi; 
c) Bir değişim yapısı önermek; 
d) Sözlü ve yazılı anlatımda kişilerarası beceri ve kalite. 
Her kurum eğitimine ev sahipliği yapma kapasitesine karar verir. Başvuru sayısı 
bu alım kapasitelerini aştığı durumlarda, kayıtlar, seçim listesindeki 
sınıflandırma sırasına bağlı olarak, kurum müdürü tarafından alım kapasiteleri 
sınırında yapılır. Önceki paragraflarda tanımlanan koşullara uygun olarak, burslu 
öğrencinin durumu dikkate alınabilir. 
 
D. 212-65   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Yetkili bir kurum tarafından uygulanan eğitim kursu eğitim dersi altında 
merkezlerde ve profesyonel durumlarda eğitim dizileri sağlayan değişim ilkesine 
uygundur. Mesleki değerlendirme, öğrenci için herhangi bir özel imtiyaz 
açmayan bir eğitim değerlendirmesidir. Yetkili organ tarafından uygulanan 
eğitim planına uygun olarak oluşturulmuştur ve becerilerin kademeli olarak 
edinilmesi ile ilgili bir değerlendirmeye uygun olarak yapılır. 
 
D. 212-66   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Gençlik ve spordan sorumlu bakanların bir kararı, kendisi tarafından verilen 
diğer diplomaların bir kısmının veya bir kısmının sahiplerinin, gençlik, popüler 
eğitim ve sporda yüksek Devlet diplomasıyla denklik kazanabilmelerini sağlayan 
koşulları belirler. Bu karar ayrıca, ikinci derece spor eğitiminde devlet diploması, 
animasyon fonksiyonları ile ilgili devlet diploması veya bir animasyon ve 
geliştirme projesinin yöneticisi olarak devlet diploması almak amacıyla eğitim 
alan adaylar için geçerli geçici önlemleri belirler. 
 
D. 212-67    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Her biri ilgili uzmanlık alanı olan dağ sporlarında ücretlendirme için öğretim, 
denetim ve eğitim sağlayan diplomalar aşağıdaki gibidir: 
1° Ulusal dağ kayak eğitmeni Devlet diploması; 
2° Eğitim konusunda uzmanlaşmış ulusal dağ kayak eğitmeni Devlet diploması;  
3° İskandinav kros kayağı kayak-ulusal eğitmeni Devlet diploması; 



 

 

4° Eğitim konusunda uzmanlaşmış ulusal kros İskandinav kayak eğitmeni Devlet 
diploması;  
5° Yüksek dağcılık-rehberlik Devlet diploması; 
6° Orta yükseklikteki dağlarda dağcılık-rehberlik Devlet diploması. 
 
D. 212-68    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Orta yükseklikteki dağlarda kayak ulusal dağ kayak eğitmeni ve İskandinav kros 
kayağı ulusal eğitmeni ve dağcılık-dağ rehberi devlet diploması devlet 
diplomaları, ulusal mesleki sertifikalar dizininin III. seviyesinde kayıtlıdır. 
Yüksek dağcılık-rehberlik devlet diplomasının yanı sıra eğitim konusunda 
uzmanlaşmış kayak ulusal dağ kayak eğitmeni ve eğitim konusunda 
uzmanlaşmış ulusal İskandinav kros kayak eğitmeni diplomaları ulusal mesleki 
sertifikalar dizininin II. düzeyinde kayıtlıdır. 
 
D. 212-69    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Bu diplomalar aşağıdakileri içeren bir eğitim kursundan sonra verilir: 
1° Dağ sporlarında öğretim, koçluk ve eğitim alanlarında ortak genel eğitim; 
2° İçlerinden her biri için özel bir eğitim. 
 
D. 212-69-1 
 
Bu diplomaların verilmesini sağlayan eğitim programları, bir eğitim merkezinde 
ve eğitim dersi altında mesleki durumlarda eğitim dönemlerinin ifade 
edilmesine dayalı değişim ilkesine uygundurlar. 
 
D. 212-69-2 
 
Diploma almak için eğitim programları ve prosedürleri, Dağ Sporları Üst 
Kurulu'nun yetkili uzman komitesinin daimi bölümlerine danıştıktan sonra, 
spordan sorumlu Bakanın kararıyla belirlenir. 
Ulusal kayak ve dağcılık okulu, birinci paragrafta belirtilen eğitimi ve adayların 
değerlendirilmesini sağlar. 
 
R. 212-84 
 



 

 

Yabancı diplomalar, Yeterlilikler Tanıma Komisyonuna danıştıktan sonra 
spordan sorumlu Bakan tarafından L. 212-1 maddesinde belirtilen diplomalara 
eşdeğer olarak kabul edilir, özellikle yönetim temsilcileri, işverenler ve teknik 
personel dahil oluşumu D. 212-84-1 maddesine uygun olarak belirlenir. 
 
D. 212-84-1 
 
R. 212-84 maddesinde belirtilen yeterlilik tanıma komisyonu, spordan sorumlu 
Bakan tarafından görevlendirilir. Spor Direktörü veya temsilcisi tarafından 
başkanlık edilir. Üyeleri, beş yıllık bir süre için spordan sorumlu bakanın 
kararıyla atanır. 
Başkanına ek olarak, oluşumu aşağıdaki gibidir: 
1° Aşağıdakilerden oluşan ilgili bakanların atadığı dört temsilci: 
a) Devletin spordan sorumlu merkezi olmayan bölümü veya temsilcisi; 
b) Devletin spordan sorumlu merkezi olmayan bölümü veya temsilcisi; 
c) bir Milli Eğitim Bakanı temsilcisi; 
d) bir Yükseköğretim Bakanı temsilcisi; 
2° Başkanı tarafından atanan bir Fransız Ulusal Olimpiyat ve Spor Komitesi 
temsilcisi; 
3° İşveren temsilcisi ve çalışan temsilcisi de dahil olmak üzere profesyonel spor 
dalı tarafından atanan iki temsilci; 
4° Başkanı tarafından atanan ulusal teknik direktörler birliğinin temsilcisi. 
 
2. Bölüm: Faaliyeti bildirme yükümlülüğü 
 
1. Alt Bölüm: Gerekli diplomalara, mesleki unvanlara veya yeterlilik belgelerine 
sahip kişiler 
 
R. 212-85 
 
L. 212-1 maddesinin I. şıkkının birinci paragrafında belirtilen faaliyetlerden birini 
yapmak isteyen herkes, bildirimi faaliyetlerini temel olarak yürütmeyi planladığı 
bölümün valisine önceden bildirmek zorundadır. 
Bu bildirim her beş yılda bir yenilenir. 
Vali, içerdiği unsurlardan herhangi birindeki değişiklik hakkında bilgilendirilir. 
Vali, istek dosyasını kontrol eder ve alındığı andan itibaren bir ay içinde dosyayı 
onaylar veya gerekirse beyanı takip eden bir ay içinde dosyanın 
tamamlanmasını talep eder. Aksi halde, başvuru kabul edilemez olarak ilan 
edilecektir. 



 

 

Faaliyet beyanı ve yenilenmesi için gerekli evrakların listesi, spordan sorumlu 
Bakanın kararıyla tespit edilir. 
Bu madde hükümleri, görevlerini yerine getirirken, Devletle sözleşmeli kamu 
eğitim kurumlarının ve özel eğitim kurumlarının asker ve öğretmenlerine 
uygulanmaz. 
Devlet memurlarının ve bölgesel topluluklarının genel tüzüğünün II, III veya IV 
başlıklarında yer alan resmi eğitim kalitesine sahip spor eğitimcilerini atayan 
idari makam, yetkili kişinin onayıyla, L. 212-11 maddesinde belirtilen bildirimi 
yapabilir.  
 
R. 212-86 
 
I.-Vali, aşağıda belirtilen kişiler hariç, R. 212-85 maddesinde belirtilen kişilere 
profesyonel bir spor eğitimcisi kartı verir:  
1° L. 212-9 maddesinde belirtilen mahkumiyetlerden birine konu olmuş; 2° L. 
212-9 veya L. 212-13 maddesinin II. paragrafında öngörülen önlemlerden bir 
tanesine konu olmuş; 3° L. 232-23 maddesinin 2° şıkkında belirtilen yasağın 
konusu olmuş; 
4° L. 212-1 maddesinde belirtilen faaliyetlerin yerine getirilmesinde adli bir 
yasaklamaya konu olmuş olanlar. 
Profesyonel kart, valinin talebi üzerine, 1° ila 4° arasında belirtilen önlemlerden 
birine tabi tutulan sahipleri tarafından iade edilir. 
II.-Profesyonel kartta aşağıdaki hususlar yer alır: 
1° Kimliğini gösterir fotoğrafın yanı sıra, beyan sahibinin soyadı, adı, doğum 
tarihi ve yeri;  
2° Meslek kartının çıkarıldığı il, son kullanma tarihi ve kimlik numarası. 
III.-Profesyonel kart aşağıdakilerle ilgili kaydileştirilmiş bilgilere erişim sağlar: 
1° Diploma, varsa mesleki unvan veya yeterlilik belgesi ile her bir sertifikaya 
ilişkin çalışma koşulları, yükseltme eğitiminin tarihi, eğer eğitimci L. 212-3  
maddesinin hükümlerine tabiyse, denetleme kurumu ve görevi; 
2° Aşağıdakilerin konusu olduğunda beyan sahibi tarafından denetlenebilecek 
kamuoyu: 
- reşit olmayanlarla temas halinde olan bir faaliyeti yürütmek için adli bir 

yasak; 
- L. 212-1 maddesinde belirtilen faaliyetlerle doğrudan bağlantılı sosyal veya 

mesleki bir faaliyette bulunma yasağı. 
 
R. 212-87 
 



 

 

 L. 212-1 maddesinin ilk fıkrasında belirtilen görevlerden bir tanesini yapmak 
isteyen R. 212-2 maddesinde spordan sorumlu Bakan tarafından oluşturulan 
listede kayıtlı diploma, mesleki yeterlilik veya yeterlilik belgesi için eğitim alan 
herkes, beyanı önceden R. 212-85 maddesinde belirtilen şartlar altında daire 
başkanlığına yapmalıdır.  
Vali bir stajyer sertifikası verir. 
 
2. Alt Bölüm: Fransa'ya yerleşmek isteyen Avrupa Birliği Üye Devletlerinin veya 
Avrupa Ekonomik Alanı Anlaşmasına taraf başka bir Devletin vatandaşları 
 
R. 212-88 
 
Avrupa Birliği Üye Devletlerinden birinin veya Avrupa Ekonomik Alanı 
Anlaşması'na taraf olan başka bir Devletin buradaki faaliyetlerin tamamını veya 
bir kısmını yerine getirmeye yetkili herhangi bir vatandaşı, L. 212-1 maddesinde 
belirtilen koşullarda ve de, R. 212-90 maddesinde belirtilen koşullara uygun 
olarak ve bu amaçla ulusal topraklara yerleşmek isteyenler, bildirimi 
faaliyetlerini asli olarak yerine getirmeyi planladığı bölümün valisine önceden 
bildirmek zorundadır. 
Bununla birlikte, bildirim özel bir ortamda L. 212-7 hükümleri anlamında 
yürütülen bir faaliyet ile ilgili olduğunda, yetkili vali spordan sorumlu bakanın 
emriyle belirlenir. 
Faaliyet beyanı ve yenilenmesi için gerekli evrakların listesi, spordan sorumlu 
Bakanın kararıyla tespit edilir. 
Vali, istek dosyasını kontrol eder ve alındığı andan itibaren bir ay içinde dosyayı 
onaylar veya gerekirse beyanı takip eden bir ay içinde dosyanın 
tamamlanmasını talep eder. Aksi halde, başvuru kabul edilemez olarak ilan 
edilecektir. 
Bu bildirim her beş yılda bir yenilenir. Vali, içerdiği unsurlardan herhangi 
birindeki değişiklik hakkında bilgilendirilir. 
 
R. 212-89 
 
Bildirimin R. 212-88 maddesinde öngörülen şartlar altında alındığını kabul 
ettikten sonra, L. 212-9, L. 212-13 ve L. 232-23 maddelerinde belirtilen 
mahkumiyetlerden veya tedbirlerden birine konu olan veya L. 212-1 
maddesinde belirtilen faaliyetleri uygulamak için adli bir yasaklı olan ve uygun 
olduğunda, başvuranın dil becerilerinin değerlendirilmesi saklı kalmak üzere, 
Vali, mesleki nitelikleri olan insanlar hariç, R. 212-90 maddesinde belirtilen 



 

 

tanıma koşullarını karşılayan beyanda bulunan bir profesyonel spor eğitimcisi 
kartı düzenler.   
Beyan sahibinin Fransızca dilinin bilgi düzeyi konusunda ciddi ve somut bir 
şüphesi varsa, vali, mesleki niteliklerin tanınmasından sonra ve profesyonel spor 
eğitmeni kartının verilmesinden önce, fiziksel ve spor aktivitelerinin güvenli bir 
şekilde kullanılmasını ve acil durum hizmetlerini uyarma yeteneğini garanti 
etmek için bir kontrole tabi tutulmasını gerekli görebilir. Profesyonel kart, 
beyan sahibine, R. 212-2 maddesinde bahsi geçen spordan sorumlu Bakan 
tarafından kabul edilen listede bildirimin diploma, mesleki unvan veya tescilli 
yeterlilik belgesi sahipleriyle aynı koşullar altında ulusal topraklardaki faaliyetini 
yerine getirmesine izin verir. 
Profesyonel kartta, L. 212-1 maddesinde belirtilen işlevlerdeki faaliyetlerin 
tamamı veya bir kısmı için, R. 212-90 maddesinin 1°, 2°, 3° veya 4°. bentlere 
göre sertifikalı beyannamenin mesleki yeterliliği ile ilgili uygulama koşulları yer 
alır.  
Valinin talebi üzerine, L. 212-9, L. 212-13 ve L. 232-23 maddelerinde 
mahkumiyetlerden veya tedbirlerden birine konu olan veya L. 212-1 maddede 
belirtilen faaliyetlerin yerine getirilmesine ilişkin adli bir yasak konu olan 
profesyonel kart sahipleri tarafından iade edilir. 
 
R. 212-89-1 
 
Aşağıdaki gereksinimlerin tümü karşılandığında, vali, durum bazında, R. 212-90 
Maddede belirtilen şartlara uygun olarak, L. 212-1 maddede belirtilen 
faaliyetlerin bir kısmına erişim sağlar. 
1° Beyan sahibi, kendi üye Devletinde, kısmi erişim talep edilen mesleki faaliyeti 
tam olarak yapmaya yetkilidir; 
2° Kurumun üyesi olan Devlette yasal olarak yürütülen mesleki faaliyet ile ulusal 
bölgedeki düzenlenmiş meslek arasındaki farklar tazminat tedbirlerinin 
uygulanmasının, beyanda bulunanın bu mesleğe tam erişim için gerekli olan 
tüm eğitim döngüsünü takip etmesini gerektireceği anlamına gelir; 
3° Mesleki faaliyet, objektif olarak, düzenlenen mesleğe ait diğer faaliyetlerden 
ayrılabilir. 
3°'de belirtilen şartlara uygunluk, kendi üye Devletinde faaliyetin icra 
edilmesinin özerk veya özerk olmayan doğası bakımından değerlendirilir. 
Kısmi erişim verildiğinde, faaliyet, ev sahibi Üye Devletin mesleki unvanı altında 
yürütülür ve hizmetlerin alıcıları, profesyonel faaliyetlerinin kapsamı hakkında 
profesyonel tarafından açıkça bilgilendirilir. 



 

 

Vali kısmi erişimin uygulayıcıların ve üçüncü şahısların güvenliğine zarar 
verebileceğine inanıyorsa, bunu vermeyi reddedebilir. Ret kararı, takip edilen 
amaç ile orantılı olacaktır. 
 
R. 212-90 
 
Avrupa Birliği Üyesi bir Devletin veya Avrupa Ekonomik Alanı Anlaşmasına taraf 
olan ve aşağıdaki durumlardan birindeki herhangi bir Devletin vatandaşı, L. 212-
1 maddesinde belirtilen faaliyetlerin tamamını veya bir kısmını uygulamak için 
gerekli olan nitelik şartını karşıladığı kabul edilir: 
1° Faaliyete erişimin veya uygulanmasının bu Devletin yetkili bir makamı 
tarafından düzenlendiği ve verildiği Avrupa Birliği Üye Devletinin veya Avrupa 
Ekonomik Alanı Anlaşmasının başka bir Devletinin gerektirdiği yeterlilik 
belgesine veya eğitim sertifikasına sahip olmak; 
2° Bu Devletlerden birinin yetkili makamı tarafından verilen bir veya daha fazla 
yeterlilik belgesi veya bir veya daha fazla eğitim yeterliliğine sahip olmak ve son 
on yılda bir yıl için tam zamanlı veya eşdeğer toplam süre için yarı zamanlı, 
faaliyete ya da uygulanmasına erişimi düzenlemeyen, Avrupa Birliği Üye 
Devletlerinde veya Avrupa Ekonomik Alanı Anlaşmasının taraflarından birinde 
başka bir Devlette faaliyeti yerine getirdiğini belgelemek, 
L. 212-1 maddesinde belirtilen faaliyetlerin tamamı ya da bir kısmı için faaliyetin 
uygulanmasına yönelik hazırlığın onaylanması;  
3° Uygun olduğunda, mesleki eğitim, mesleki eğitim veya mesleki uygulama ile 
tamamlanmış bir çalışma dersinden oluşan ve madde L. 212-1 'de belirtilen 
görevlerde, özellikle faaliyetlerin tamamının veya bir kısmının uygulanmasını 
hedefleyen düzenlenmiş bir eğitimi cezalandıran, faaliyeti ya da faaliyete erişimi 
düzenlemeyen, Avrupa Birliği Üye Devletlerinin veya Avrupa Ekonomik Alanı 
Anlaşmasına taraf olan başka bir Devletin yetkili makamı tarafından verilen 
eğitim sertifikasına sahip olmak 
4° Avrupa Ekonomik Alanı ile ilgili faaliyete veya faaliyete erişimi düzenleyen ve 
bu faaliyeti bu Devlette en az iki yıl icra etmeyi haklı gösteren Anlaşmaya taraf 
olan üçüncü bir ülkede alınan ve Avrupa Birliği Üye Devletlerinde veya başka bir 
Devlette eşdeğer kabul edilen bir eğitim sertifikasına sahip olmak. 
 
R. 212-90-1 
 
L. 212-1 belirtilen görevlerdeki faaliyetlerin tümünü veya bir kısmını kullanmak 
için R. 212-90 maddesinin 1°, 2°, 3° veya 4°'üncü bentlerine göre sertifikalı 
beyan sahibinin mesleki nitelikleri beyannamenin eğitiminin uygulayıcıların ve 



 

 

üçüncü tarafların güvenliğini garanti etmesi muhtemel olmadığında, ulusal 
bölgede gerekli olan mesleki yeterlilik ile önemli bir fark olduğu 
düşünülmektedir. 
Vali, ulusal bölgede gerekli mesleki yeterlilikte önemli bir fark olduğunu 
düşündüğünde ve bu farkın, tam zamanlı veya yarı zamanlı mesleki deneyimi 
veya yaşam boyu öğrenimi sırasında beyan eden tarafından edinilen bilgi, beceri 
ve yeterliliklerle tamamen örtüşmediğini doğruladıktan sonra ve bu amaçla, 
yetkili bir kuruluş tarafından, bir Üye Devlette veya üçüncü bir ülkede resmi 
olarak onaylayarak, R. 212-89 maddesinde belirtilen süre içerisinde yeterlilik 
tanıma komisyonunun görüşünü ister. 
Başvurulduktan sonraki bir ay içinde, komisyon, ulusal bölgede gerekli olan 
mesleki nitelik ile önemli bir farkın varlığına karar verir ve vali için uygun olan 
yerlerde teklif eder. Tam zamanlı veya yarı zamanlı mesleki deneyimi veya 
yaşam boyu öğrenimi sırasında beyan sahibi tarafından edinilen bilgi, beceri ve 
yeterliliklerin belirtilmiş olan önemli farkı kısmen veya tamamen kapsayacak 
şekilde olduğuna kanaat getirirse, onu bir yetenek testine veya şartlarını teklif 
ettiği en fazla üç yıllık bir uyum süresine tabi tutmayı isteyebilir. Komisyonun 
görüşünü aldıktan sonra, vali, beyannameyi bir yetenek testine girme veya 
kaymakamın ayrıntılarını belirlediği bir adaptasyon dönemini tamamlama 
konusundaki seçimini bildirir. Beyan sahibi, yetenek testi ile adaptasyon dönemi 
arasındaki seçimini bir ay içinde açıklar. 
L. 212-7 maddesinin hükümleri kapsamında belirli bir ortamda yürütülen 
faaliyetler için, komisyon, görüş bildirmeden önce, bulundukları yerlerde 
uzmanlaşmış danışma organlarının görüşünü ister. Önemli bir farkın varlığına 
karar verdikten sonra, komisyon uygun olduğunda valiye yetenek testi ile uyum 
süresi arasındaki beyannameye açık olan opsiyon hakkından istisna ve kişilerin 
güvenliği ile ilgili nedenlerden ötürü, beyan sahibini bir yetenek testine sunmayı 
önerir. Komisyonun görüşünü aldıktan sonra, vali, beyanda bulunan kişinin bir 
yetenek testine tabi tutulmasını gerekli görebilir.  
Belirli bir ortamda yürütülen faaliyetlerin her biri için, spordan sorumlu bakanın 
kararı önemli farkın değerlendirilmesi için kriterler, program, yeterlilik testinin 
düzenlenme ve değerlendirme yöntemleri ve örgütlendiği kuruluşların listesini 
oluşturur.  Komisyon önerir ve vali gözlemlenen önemli farklılık ve tam zamanlı 
veya yarı zamanlı mesleki deneyimi veya yaşam boyu öğrenimi sırasında ikincisi 
tarafından edinilen bilgi, beceri ve yeterliliklere göre, vali, beyan sahibinin test 
edildiği program konularının tespitini yapar. 
 
R. 212-90-2 
 



 

 

Valinin profesyonel kart çıkarma kararı, beyan sahibinin tam dosyayı ibraz 
etmesinden sonra, üç aylık bir süre içerisinde meydana gelir. Bu süre gerekçeli 
kararla bir ay uzatılabilir. Valinin profesyonel bir kart çıkarmamaya veya 
beyannameyi bir yetenek testine göndermemesine veya bir uyarlama süresini 
tamamlamasına karar vermesi durumunda, bu karar gerekçelendirilir. Yeterlilik 
testi karardan sonraki altı ay içinde yapılır. 
 
R. 212-91 
 
L. 212-7 madde hükümleri anlamında özel bir ortamda yürütülen faaliyetler 
şunlardır:  
1° Kayak ve türevleri; 
2° Dağcılık; 
3° Tüplü dalış;  
4° Paraşütle atlama; 
5° Mağaracılık. 
 
3. Alt Bölüm: Avrupa Birliği Üye Devletlerinin veya Avrupa Ekonomik Alanı 
Anlaşmasına taraf bir başka Devletin hizmet sunumu çerçevesinde uygulamak 
isteyen vatandaşları 
 
R. 212-92 
 
Bu maddede öngörülen şartlar altında valiye bir beyanda bulunmak kaydıyla, 
Avrupa Birliği üyesi bir ülkenin veya başka bir ülkenin vatandaşları geçici ve 
arada bir temelde ve kurulmadan ulusal topraklarda L. 212-1 maddesinde 
belirtilen faaliyetlerin bir kısmını veya tamamını uygulayabilirler 
Avrupa Ekonomik Alanı Anlaşmasının taraf devleti, bu Devletlerden birinde 
yasal olarak orada aynı faaliyetleri yürütmek üzere kurulmuş olan ve ne bu 
faaliyetler ne de onlara yönelik eğitim düzenlenmezse, toplam eşdeğer süre 
boyunca, hizmetten önceki on yıl boyunca en az bir yıl tam zamanlı veya yarı 
zamanlı olarak Üye Devlette uygulamış olanlar. 
Yetkili vali, beyanda bulunan kişinin hizmetin büyük bölümünü sağlamayı 
planladığı departmanın yetkisidir. Bununla birlikte, beyan, L. 212-7 madde 
hükümleri anlamında belirli bir ortamda yürütülen faaliyetlerle ilgili olduğunda, 
yetkili vali spordan sorumlu bakanın kararıyla belirlenir. 
Bu bildirim her yıl yenilenir. Vali, içerdiği unsurlardan herhangi birindeki 
değişiklik hakkında bilgilendirilir. 



 

 

İlk hizmetin ilanı ve yenilenmesi için gerekli belgeler spordan sorumlu bakanın 
kararıyla belirlenir. 
 
R. 212-93 
 
İlk hizmet sırasında, hizmetten yararlananların güvenliğine ciddi zarar 
vermemek için, vali servis sağlayıcının mesleki niteliklerinin önceden 
doğrulayabilir. 
Beyan dosyasının alınmasını takip eden ay içinde, vali aşağıdaki gibi servis 
sağlayıcıya bildirir: 
1° Gerektiğinde, ek bilgi için gerekçeli bir talep ve kararı ile ilgili bilgi vereceği 
süre sona ermeden önce gerekli ek süre, ek bilgilerin alınmasını takip eden 
ikinci ayın sonundan önce herhangi bir olayda;  
2° Yeterlilikleri doğrulamaması durumunda, R. 212-2 maddesinde spordan 
sorumlu bakan tarafından oluşturulan listede kayıtlı diplomalar, mesleki 
unvanlar veya yeterlilik sertifikalarının sahipleri ile aynı koşullarda ulusal 
topraklarında faaliyetlerini yerine getirmesine izin veren hizmet beyannamesi 
için makbuz;   
3° Nitelikleri doğrulaması halinde, eğer bu doğrulama, tam zamanlı veya yarı 
zamanlı profesyonel deneyimi veya yaşam boyu öğrenimi sırasında edindiği 
bilgi, beceri ve yeterliliklerle karşılanmayan hizmet sunumundan 
faydalananların güvenliğine zarar verecek olan kendisine hizmet sunumu beyanı 
için belge verme veya onu yetenek testine gönderme kararı mesleki nitelikleri 
ile ulusal bölgede gerekli mesleki nitelikler arasında önemli bir fark olduğuna 
dikkat çekmektedir. Özellikle bu sürenin üç aya kadar uzatılmasını haklı kılacak 
herhangi bir zorluk hariç, her durumda, hizmetlerin sunulması, tam bildirim 
dosyasının alınmasından itibaren iki ay içinde gerçekleşebilmelidir. 
Yukarıda belirtilen son teslim tarihleri içinde bir yanıtın bulunmaması 
durumunda, hizmet sağlayıcının yasal olarak ulusal topraklardaki faaliyetlerini 
sürdürdüğü kabul edilecektir. 
Beyan sahibinin Fransızca dilinin bilgi düzeyi konusunda ciddi ve somut bir 
şüphe varsa, gerekirse yeterliliklerin doğrulanmasından sonra ve hizmet sunum 
beyanının alınmasından önce, vali fiziksel ve spor aktivitelerinin güvenli bir 
şekilde kullanılmasını ve acil durum hizmetlerini uyarma yeteneğini garanti 
etmek için bir kontrole tabi tutulmasını gerekli görebilir. Beyan sahibinin bir 
itiraz hakkı vardır. 
 
R. 212-93-1 
 



 

 

Aşağıdaki gereksinimlerin tümü karşılandığında, vali, durum bazında, R. 212-90 
Maddede belirlenen şartlara uygun olarak, L. 212-1 maddede belirtilen 
faaliyetlerin bir kısmına erişim sağlar. 
1° Beyan sahibi, kurumun üye Devletinde, kısmi erişim talep edilen mesleki 
faaliyeti tam olarak yapmaya yetkilidir; 
2° Kurumun üyesi olan Devlette yasal olarak yürütülen mesleki faaliyet ile ulusal 
bölgedeki düzenlenmiş meslek arasındaki farklar tazminat tedbirlerinin 
uygulanmasının, beyanda bulunanın bu mesleğe tam erişim için gerekli olan 
tüm eğitim döngüsünü takip etmesini gerektireceği anlamına gelir; 
3° Mesleki faaliyet, objektif olarak, düzenlenen mesleğe ait diğer faaliyetlerden 
ayrılabilir. 
3°. bentte belirtilen şartlara uygunluk, kendi üye Devletinde faaliyetin icra 
edilmesinin özerk veya özerk olmayan doğası bakımından değerlendirilir. 
Kısmi erişim verildiğinde, faaliyet, ev sahibi Üye Devletin mesleki unvanı altında 
yürütülür ve hizmetlerin alıcıları, profesyonel faaliyetlerinin kapsamı hakkında 
profesyonel tarafından açıkça bilgilendirilir. 
Vali kısmi erişimin uygulayıcıların ve üçüncü şahısların güvenliğine zarar 
verebileceğine inanıyorsa, bunu vermeyi reddedebilir. Ret kararı, takip edilen 
amaç ile orantılı olacaktır. 
 
R. 212-94 
 
L. 212-7 maddesi hükümleri çerçevesinde belirli bir ortamda yürütülen 
faaliyetler R. 212-91 maddesinde belirtilmişlerdir. 
Spordan sorumlu bakanın bir kararı belirli bir ortamda yürütülen faaliyetlerin 
her biri için, R. 212-93 maddesinde belirtilen önemli farkı değerlendirme 
kriterleri, program, yetenek testinin düzenlenmesi ve değerlendirilmesi için 
düzenlemeleri belirler ve içinde örgütlendiği kuruluşların listesini oluşturur. Vali, 
belirtilen önemli farka göre beyannamenin test edildiği program deneklerinin 
konuları belirler. 
 
4. Alt Bölüm: Dağ Rehberleri için Avrupa Profesyonel Kartı 
 
R. 212-94-1 
 
Elektronik yollarla düzenlenen mesleklerin mesleki niteliklerinin tanınması ile 
ilgili 22 Aralık 2016 tarih ve 2016-1809 sayılı Kararname'nin I maddesinde 
tanımlanan Avrupa profesyonel kartına başvurabilir: 



 

 

1° Avrupa Birliği Üye Devletlerinin veya Avrupa Ekonomik Alanı Anlaşması'na 
taraf olan başka bir Devletin vatandaşları, dağ rehberinin faaliyetlerini yerine 
getirmeye hak kazanmış olanlar ve Fransa'ya yerleşmek ya da geçici ve arada 
sırada hizmet vermek isteyenler; 
2° Avrupa Birliği Üye Devletlerinin veya Avrupa Ekonomik Alanı Anlaşmasına 
taraf olan başka bir Devletin vatandaşları, Fransa'daki dağ rehberinin 
faaliyetlerini yerine getirmeye hak kazanmış olanlar ve kendilerini Avrupa 
Birliği'nin başka bir Üye Devletinde kurmak ya da Avrupa Ekonomik Alanı 
Anlaşmasına taraf olmak ya da orada hizmetler sunmak isteyenler. 
Isère İlinin  valisi, Avrupa profesyonel dağ rehber kartı başvuruları için yetkili 
makamdır. 
 
R. 212-94-2 
 
Fransa'nın ev sahibi bir Üye Devlet olduğu R. 212-94-1'in 1° maddesinde atıfta 
bulunulan durumda, listesi spordan sorumlu bakanın kararıyla belirlenen gerekli 
destekleyici belgelerle birlikte bir Avrupa dağ rehberi profesyonel kartı talebi, 
ev sahibi Üye Devletin yetkili makamı tarafından orada yöneten Isère ilinin 
valisine gönderilir. 
Talebi aldıktan sonraki iki ay içinde, Vali üretilen destekleyici belgelere 
dayanarak karar verebilir: 
1° Avrupa dağ rehberi profesyonel kartını çıkarmak; 
2° Haklı şüpheler olması durumunda, başvuru sahibinden veya evdeki Üye 
Devletin yetkili makamından ek bilgi talep etmek. Bu bilgiler başvuru sahibi veya 
ev sahibi Üye Devletin yetkili makamı tarafından iki hafta içinde bildirilirler; 
3° İkincisinin mesleki nitelikleri ile ulusal bölgede gerekli olan mesleki nitelikler 
arasında, tam zamanlı veya yarı zamanlı mesleki deneyimi veya yaşam boyu 
öğrenimi sırasında başvuru sahibi tarafından edinilen bilgi, beceri ve 
yeterliliklerin tam olarak karşılanmadığı önemli bir fark olduğuna inandığı 
takdirde, gerekçeli kararla, başvurana bir yetenek testi uygulamak. Talep geçici 
ve ara sıra hizmetlerin sağlanması ile ilgili olduğunda, yetenek testi kararın 
ardından bir ay içinde yapılır; 
4° Başvuranın tüm gereklilikleri karşılamaması durumunda, gerekçeli bir kararla 
Avrupa dağ rehberi profesyonel kartını vermeyi reddetmek. Başvuru sahibi, 
mevcut çareler hakkında bilgilendirilir. 
İkinci paragrafta belirtilen iki aylık süre, başvuru sahibinin dikkatine sunulan 
gerekçeli karar ile iki haftalık bir süre için uzatılabilir. Bu sürenin uzatılması, 
hizmetlerden faydalananların güvenliği gerektiriyorsa bir kez yenilenebilir. 



 

 

Talebin alınmasından itibaren üç ay içinde alınan bir kararın olmaması veya bir 
ay içinde yetenek testinin düzenlenmemesi durumunda, profesyonel dağ 
rehber kartı verilir. 
Avrupa dağ rehberi profesyonel kartının sahte veya yanlış bilgi temelinde 
düzenlenmesi durumunda, geri çekilebilir. 
Kalıcı kuruluşun bir parçası olarak, profesyonel Avrupa dağ rehber kartı bir 
tanıma kararıdır. 
Geçici ve ara sıra sunulan hizmetlerin bir parçası olarak, profesyonel dağ rehber 
kartı on iki aylık bir süre için düzenlenir. Bu kart, uygulama hakkı verir ve R. 212-
92 maddesinde öngörülen beyanın yerini alır. 
 
R. 212-94-3 
 
Fransa'nın ev sahibi bir Üye Devlet olduğu R. 212-94-1 maddesinin 2° bendinde 
atıfta bulunulan durumda, ev sahibi Üye Devletin gerektirdiği destekleyici 
belgeler eşliğinde Avrupa dağ rehberi profesyonel kart başvurusu kendisine 
talimat veren Isère ilinin valisine gönderilir. 
Vali, dosyanın eksiksiz olmasını sağlar ve başvuru sahibinin yasal kuruluşunu ve 
ayrıca aşağıdaki süreler içinde başvuru sahibi tarafından sağlanan destekleyici 
belgelerin geçerliliğini ve gerçekliğini doğrular: 
1° Dosya tamamlanmışsa, başvuru sahibi yasal olarak Fransa'da kurulmuşsa ve 
sunduğu destekleyici belgeler geçerli ve gerçek ise vali, dosyayı talebin 
alınmasından itibaren bir ay içinde kontrol eder;  
2° Dosyanın eksik olması durumunda, vali, talebi aldıktan sonra bir hafta içinde 
eksik belgeleri talep eder ve eksik belgelerin alınmasından itibaren bir ay içinde 
ikinci paragrafta belirtilen kontrolleri yapar. Üç ay içinde tamamlanmazsa, 
başvuru kabul edilemez ilan edilir ve vali başvuru sahibine bu durumu bildirir. 
İkinci paragrafta belirtilen kontrolleri yaptıktan sonra, vali talebi derhal ev sahibi 
Üye Devlete iletir ve aynı zamanda talep sahibini bu iletim hakkında 
bilgilendirir. 
 

5. Alt Bölüm: Uyarı mekanizması 
 
R. 212-94-4 
 
İç pazar bilgi sisteminde, spordan sorumlu bakanlık, 22 Aralık 2016 tarihli ve 
2016-1809 sayılı Yönetmeliğin meslek düzenlemelerinin mesleki yeterliliklerinin 
tanınmasına ilişkin Bölüm III'de öngörülen şartlar altında Avrupa Birliği'nin diğer 



 

 

Üye Devletlerinin yetkili makamlarına veya Avrupa Ekonomik Alanı 
Anlaşmasının taraflarına aşağıdaki bilgileri iletir: 
1° İdari makamlar veya ulusal yargı makamları tarafından spor eğitimcisi 
mesleğinin icra edilmesine kısmen veya tamamen getirilen kesin veya geçici 
kısıtlamalar veya yasaklar; 
2° Mesleki yeterliliklerin tanınması taleplerini desteklemek için sahte kanıt 
sunmuş olmaları nedeniyle, adli yargıç tarafından suçlu bulunan spor 
eğitimcilerinin kimliği. 
 

3. Bölüm: Eğitim faaliyetleri polisi 
 
D. 212-95    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
7 Haziran 2006 tarih ve 2006-665 sayılı kararnamenin 28. maddesi uyarınca 
çeşitli idari komisyonların sayısının azaltılması ve bileşiminin basitleştirilmesi ile 
ilgili gençlik, spor ve toplum yaşamı bölüm kurulları, L. 212-13 maddesinin 
üçüncü fıkrasında belirtilen komisyonun işlevlerini yerine getirir.  
 

2. BAŞLIK: SPORCULAR 
 
1. Kısım: Üst düzey sporcu 
 
1. Bölüm: Aktörler 
 
1. Alt Bölüm: Üst düzey sporcular listesine kayıt 
 
R. 221-1     2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Üst düzey sporcunun kalitesi, spordan sorumlu bakan tarafından kabul edilen 
üst düzey sporcuların, yetkili teknik delegesi olan federasyonunun önerisinin, 
ulusal teknik direktörün görüşünün ardından tescil edilerek elde edilir. 
 
R. 221-1-1 
 
Spordan sorumlu bakan, Olimpik ve Paralimpik Yaz Oyunlarının 31 Aralık 
tarihinden önce yüksek düzeyde tanınan spor disiplinleri listesini ve Olimpiyat 



 

 

ve Paralimpik Kış Oyunları programının kapsamındaki disiplinler için, bu 
Olimpiyat ve Paralimpik Oyunlarının 31 Aralık tarihinden önce belirler. 
 
R. 221-2    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Aşağıda belirtilenler durumunda, üst düzey sporcular listesine kimse giremez: 
1° Yetki verilen bir spor federasyonu tarafından bu konuda bir öneri 
sunulmamışsa; 
2° Üst düzey kriteri, spordan sorumlu bakan tarafından tanınan spor disiplininde 
uluslararası rekabet uygulamadığı taktirde veya uygulamamışsa; 
3° Aşağıdaki R. 221-4, R. 221-5 ve R. 221-6 maddelerinde belirtilen koşullar 
altında yeterli bir spor seviyesi göstermediyse veya göstermemişse; 
4° Listeye dahil edildiği yıl boyunca on iki yaşından küçükse; 
5° Madde L. 221-2-1 uyarınca delege edilmiş bir spor federasyonuyla anlaşma 
yapmadıysa. 
 
D. 221-2-1 
 
I.-L. 221-2-1 maddesinde öngörülen anlaşma, federasyonun ve üst düzey 
sporcuların karşılıklı hak ve yükümlülüklerini belirler. 
1° Sporcular için eğitim ve sosyo-profesyonel destek açısından şunları 
öngörmektedir: 
- eğitim takip yöntemleri; 
- sosyo-mesleki entegrasyon ve izleme yöntemleri; 
- uygulanabilir olduğunda, Devlet tarafından verilen kişiselleştirilmiş yardımın 

bireysel olarak tahsis edilmesine ilişkin hüküm ve koşullar; 
- uygun olan yerlerde, federal hibelerin ve primlerin tahsisine ilişkin hüküm 

ve koşullar;  
2° Sporcuların korunması ve tıbbi olarak izlenmesi açısından şunları 
belirtmektedir: 
- iş kazası ve yararlandığı meslek hastalıklarına karşı sigorta açısından idari 

yönetim prosedürleri; 
- yararlandığı emeklilik açısından yönetim hakları ve prosedürleri; 
- üst düzey spor uygulamalarının maruz kalabileceği bedensel yaralanma 

kapsamı açısından federasyon sigortası tarafından sunulan teminatlar; 
- -tıbbi takibinin yöntemleri; 
3° Rekabetçi uygulama açısından şunu belirtmektedir: 
- milli takım seçim prosedürleri; 



 

 

- sporcunun milli takımdaki yükümlülükleri, özellikle davranış ve kıyafet 
kuralları ile ilgili olanlar; 

4° Spor etiği ve imaj hakları açısından şunları belirtir: 
- sporcunun imajının hak ve yükümlülükleri ve kullanım koşullarına ilişkin 

kurallar ve federasyonun ortaklarına karşı yükümlülükleri; 
- ulusal seçimler sırasında sporcunun bireysel imajının kullanılmasıyla ilgili 

haklar; 
- hem federasyon imajı hem de spor ve değerleri ile ilgili olarak iletişim ve 

tanıtım konularında sporcunun ve yedek görevinin ifade yöntemleri; 
- spor bahisleri ve anti-doping kuralları. 
II.-Anlaşma, federasyon başkanı, federasyonun ulusal teknik direktörü, sporcu 
ve varsa yasal temsilcileri tarafından imzalanır. 
 
R. 221-3     2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
En iyi sporcular listesine kayıt, şu kategorilerden birinde gerçekleştirilir: Elit, 
Kıdemli, Ardıl, Yeniden Dönüşüm. 
 
R. 221-4    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
Uluslararası karşılaştırma etkinlikleri sırasında bir performans gösteren veya 
önemli bir sıralama elde eden sporcu "Elit" kategorisine kayıt olabilir. Bu 
performans, bu sınıflandırma ve bu testler, yetkili delegesi olan federasyonunun 
federal performans projesinde belirlenmişlerdir. 
Bu kategoriye kayıt iki yıl geçerlidir. Bunlar, aynı şartlar altında yenilenebilir. 
 
R. 221-5    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
"Elit" kategorisi için tanımlanan aynı uluslararası kıyaslama etkinlikleri sırasında 
bir performansa ulaşan veya önemli bir sınıflandırma elde eden ancak üzerinde 
bulunması gereken koşulları yerine getirmeyen sporcu, "Kıdemli" kategorisine 
girebilir. Bu performans, bu sınıflandırma ve bu testler, yetkili delegesi olan 
federasyonunun federal performans projesinde belirlenmişlerdir. 
Bu kategoriye kayıt bir yıl geçerlidir. Bunlar, aynı şartlar altında yenilenebilir. 
 
R. 221-6    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 



 

 

 
Yetkili delegesi olan federasyonunun federal performans projesinde yer alan 
uluslararası bir yarışma için Fransız takımında seçilen sporcu "Ardıl" 
kategorisine kaydedilebilir. 
Bu kategoriye kayıt bir yıl geçerlidir. Bunlar, aynı şartlar altında yenilenebilir. 
 
R. 221-7    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Elit, Kıdemli veya Ardıl kategorilerindeki kayıt koşullarını yerine getirmeyi 
bırakan ve profesyonel bir entegrasyon projesi sunan, Elit kategorisindeki üst 
düzey sporcular listesine kayıtlı veya Kıdemli kategorisinde en az üç yıl olmak 
üzere dört yıl boyunca Geri Dönüşüm kategorisi dışındaki kategorilerde bu 
listeye kayıtlı olan sporcu "Yeniden Dönüşüm" kategorisine kaydedilebilir. 
Yeniden Dönüşüm kategorisine kayıt bir yıl geçerlidir. Aynı süre boyunca beş 
yıla kadar yenilenebilir. 
 
R. 221-8    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
R. 221-4, R. 221-5 ve R. 221-6 maddelerinde belirtilen kategorilerden birinde 
üst düzey sporcular listesindeki kayıt süresi, sporcu, özellikle tıbbi nedenlerle 
veya analıkla ilgili nedenlerle, geçici olarak performanslara ulaşmadığında veya 
gerekli sınıflamaları elde etmediğinde, yetkili delegesi olan federasyonuna 
yerleştirilen ulusal teknik direktörden gelen görüşün ardından bir yıllık bir süre 
için uzatılabilir. 
 
R. 221-8-1 
 
L. 221-8 maddesinde belirtilen sözleşmeleri imzalamaya yetkili idari makam, L. 
112-10 maddesinde öngörülen Ulusal Spor Ajansı'nın direktörüdür.  
 

2. Alt Bölüm: Üst düzey antrenörler listesine kayıt 
 
R. 221-9     2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 



 

 

Üst düzey antrenör unvanı, spordan sorumlu bakan tarafından kabul edilen üst 
düzey antrenörler listesine, yetkili delegesi olan federasyonunun önerisine, 
ulusal teknik direktörün görüşüne ve tanınmış üst düzey disiplinlerden birine 
kayıt yoluyla elde edilir. 
Bu kayıt bir yıl için geçerlidir. Bunlar, aynı şartlar altında yenilenebilir. 
 

3. Alt Bölüm: Üst düzey hakemler ve spor hakimleri listesine kayıt 
 
R. 221-10    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Hakem ve üst düzey spor hakemi unvanı, yetkili delegesi olan federasyonunun 
önerisi üzerine, ulusal teknik direktörle görüştükten sonra ve tanınmış üst düzey 
disiplinlerden biri için spordan sorumlu bakan tarafından belirlenen üst düzey 
spor hakemleri ve hakimler listesine girilerek elde edilir. Kayıt bir yıl için 
geçerlidir. Bunlar, aynı şartlar altında yenilenebilir. 
 

4. Alt Bölüm: Ümit Milli ve Milli Takımlar listelerine kayıt 
 
R. 221-11    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Ümit milli sporcularının listesi, üst düzey bir spor listesine dahil edilme 
kriterlerine bağlı tanınmış üst düzey sporlarda, yetkili delegasyon 
federasyonuna yerleştirilen ulusal teknik direktör tarafından onaylanmış spor 
becerileri sergileyen bu listeye dahil edildikleri yıl boyunca 12 yaş ve üstü veya 
ortaokula kayıtlı sporcuları bir araya getirir. 
Bu listeye dahil edilme kriterleri, yetki verilen temsilci federasyonun federal 
performans planında belirtilmiştir. Bu kategoriye kayıt bir yıl geçerlidir. Bunlar, 
aynı şartlar altında yenilenebilir. 
 
R. 221-12    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Ulusal Kolektiflerden sporcuların listesi, R. 221-4, R. 221-5 ve R. 221-6 
maddelerinde öngörülen yeterli bir spor seviyesini haklı çıkarmadan yüksek 
seviye olarak kabul edilmiş bir spor dalında Fransız takımlarının performansında 
yarışan sporcuları bir araya getirir. 



 

 

Bu listeye dahil edilme kriterleri, yetki verilen temsilci federasyonun federal 
performans planında belirtilmiştir. 
 
R. 221-13    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Ümit milli sporcuları ve milli takımların listeleri, spordan sorumlu bakan 
tarafından, yetkili federasyonun önerisi ve ulusal teknik direktörle görüştükten 
sonra bir yıl boyunca onaylanır.  
 

5. Alt Bölüm: Askıya alma, listelerin geri alınması ve bu listelere kayıt 
yasağı 
 
R. 221-14    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Üst düzey sporcu, üst düzey antrenör, hakem ve üst düzey spor hakimi, ümit 
milli sporcuları veya Milli sporcular unvanı, yararlanıcı, onu elde etmek için 
gerekli koşulları yerine getirmeyi bıraktığında geri çekilir. 
 
R. 221-15      2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
I.- Üst düzey sporcu, üst düzey antrenör, üst düzey hakem ve spor hakimi, ümit 
milli sporcu veya Milli Sporcu unvanı spordan sorumlu bakanın gerekçeli kararı 
ile herhangi bir zamanda geri çekilebilir veya askıya alınabilir: 
1° Yetkili federasyonun teklifi üzerine, ilgili kişi, federasyonun tüzük ve 
yönetmelikleri hükümlerine uygun olarak alınan ciddi bir disiplin cezasına maruz 
kaldığında; 
2° Spordan sorumlu bakanın inisiyatifiyle veya yetkili federasyonun önerisiyle: 
a) Dopingle mücadele ile ilgili yasa ve yönetmeliklerin usulüne uygun şekilde 

ihlal edilmesi durumunda; bu durumda, Fransız Dopingle Mücadele Ajansı 
da bakan'dan bir yaptırım isteyebilir; 

b) İlgili kişi L. 221-11 maddesinde belirtilen kararnamenin getirdiği 
yükümlülüklerden birini yerine getirmediğinde; 

c) İlgili kişi, aşağıda belirtilen bir suç veya öngörülen suçlardan biri için 
mahkumiyeti haklı çıkaracak fiillerde bulunmuşsa: 

-ceza kanununun II. kitabının II. başlığının II. Bölümünün 2. paragrafında; 



 

 

-ceza kanununun II. kitabının II. başlığının II. Bölümünün III. bölümünde; 
-ceza kanununun II. kitabının II. başlığının II. Bölümünün IV. bölümünde; 
-ceza kanununun II. kitabının II. başlığının III. Bölümünün I. bölümünde; 
-ceza kanununun II. kitabının II. başlığının V. Bölümünün II. bölümünde; 
-ceza kanununun II. kitabının II. başlığının VII. Bölümünün V. bölümünde; 
-işbu kanunda; 
-halk sağlığı kanununun L. 3421-1 ve L. 3421-4 maddelerinde.  
3° Spordan sorumlu bakanın inisiyatifinde, bir sporcunun sağlık durumu artık 
sporunu federal performans projesinin bir parçası olarak uygulamasına izin 
vermiyorsa veya bu kişi L. 231-6 maddesinde öngörülen tıbbi gözetime tabi 
değilse. 
II.- Geri çekme talebi sporcu tarafından yapıldığında, spordan sorumlu bakan, 
sporcu yetkili delegesi olan federasyonunu bilgilendirdikten sonra ona haber 
verir. 
 
R. 221-15-1 
 
Spordan sorumlu bakan, herhangi bir zamanda gerekçeli bir kararla, R. 221-15 
maddesinin 1° ve 2° 'sinde belirtilen koşullardan biri karşılandığında atletin L. 
221-2'de belirtilen listelere dahil edilmesine itiraz edebilir. 
 
R. 221-15-2 
 
Bir sporcu dopingle mücadele ile ilgili bir disiplin yaptırımı kararına tabi 
olduğunda ve bu karar kesinleşmediği zaman, spordan sorumlu bakan, önlem 
olarak ve gerekçeli kararla, L. 221-2 maddesinde yer alan listelerden birinin 
geçici olarak askıya alınmasını isteyebilir.  
Sporcu, süresi disiplin kararının kesinleştiği sürenin ötesine uzatılamayan bu 
önlemle ilgili düşüncelerini herhangi bir yolla sunabilir. Geçici askıya alma 
süresi, spordan sorumlu bakanın daha sonra telaffuz edebileceği askıya alma 
döneminden çıkarılır. 
Bu askıya alınmadan önce elde edilen haklar, olası bir geri çekme veya askıya 
alma yaptırımına kadar muhafaza edilir. 
 
R. 221-16    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Askıya alma veya geri çekilme kararından önce, ilgili kişi yazılı veya sözlü 
açıklamalarda bulunabilir. 



 

 

Askıya alma veya geri çekilme talebi disiplin nedenleriyle gerekçelendirildiğinde, 
yetkili spor federasyonu, yaptırımı telaffuz eden organın toplantı tutanağını 
teklifine ekler. 
 

2. Bölüm: Federal performans projeleri 
 
R. 221-17 
 
Üst düzey olarak tanınmış disiplinlerde, yetki verilen spor federasyonları 
"Federal Performans Projesi" terimi altında, sporcuların disiplinlerinin en üst 
seviyesine ulaşmasını sağlamak ve mesleki yaşam için eğitim ve hazırlıklarını 
sağlamak amacıyla uyguladıkları politika ve mekanizmalarda değerlendirme 
talep edebilirler. 
 
R. 221-18 
 
Federal performans projelerinin geçerliliği, yetkili delegesi olan federasyonu 
tarafından, Fransız takımlarının performansını hazırlamak için federal stratejiyi 
tanımlayan 1° Bir spor mükemmelliği programı L. 131-15 maddesinin 3° 
paragrafında belirtilen her iki programı da sunan bir uygulamanın sunumuna 
bağlıdır; 
2° Mükemmellik programına erişmek için federal tespit ve eğitim stratejisini 
tanımlayan üst düzey bir spor erişim programı veya Federal performans 
projeleri şunları belirtmelidir: 
a) Spor hedefleri ve gerekli araçlar; 
b) Bakanlık listesine giriş için performans, sıralama ve testler; 
c) Performans stratejisinin kitleye ve bölgeye göre değerlendirilmesi; 
d) Antrenörler için bilgi ve sürekli mesleki eğitim sistemi; 
e) Üst düzey sporcuların sosyo-profesyonel izleme yöntemleri; 
f) L. 221-11 maddesinde öngörülen spor ve yurttaşlık eğitimini uygulama 

yöntemleri; 
g) Federal performans projesinin izleme ve değerlendirme yöntemleri. 
 
R. 221-19 
 
Federal performans projeleri, özellikle bir anlaşma temelinde, ilgili yetki verilen 
federasyon tarafından, kendisine bağlı bir birlik veya kamu hukuku tarafından 
yönetilen tüzel bir kişi tarafından yönetilen yapıları ayrı ayrı veya birlikte 



 

 

yeniden gruplandırırlar. Bunlar esas olarak, "Fransa merkezleri" veya "Umut 
merkezleri" adı verilen ve R. 221-20 ve R. 221-21 maddelerinde belirtilen 
koşulları karşılayan yapılardan veya yapı gruplarından oluşurlar. 
 
R. 221-20 
 
Temel olarak, Elit, Kıdemli veya Ardıl kategorilerinde bu kanunun R.121-1 
maddesinde belirtilen üst düzey sporcular listesinde kayıtlı olan sporcuları 
barındıran, özellikle anlaşma ile, herhangi bir kalıcı yapı veya birbirine bağlı 
herhangi bir yapı grubu, bir "Fransa birimini" oluşturur. 
1° Üst düzey bir spor hazırlığından; 
2° Eğitim veya mesleki bir eğitim kanununun L. 331-6 veya L. 611-4 maddeleri 
uyarınca düzenlenmiş veya uyarlanmış bir okul veya üniversite eğitimi; 
3° Bu kanunun L. 231-6 maddesinde belirtilen koşulları karşılayan tıbbi gözetim. 
"Fransa merkezleri", sadece merkeze kaydoldukları yıl boyunca en az on iki 
yaşında veya ortaokula kayıtlı sporcuları ağırlayabilirler. 
 
R. 221-21 
 
R. 221-20 maddesinin 1° ila 3° bentlerde sağlanan eğitim ve hazırlıktan 
yararlanmalarını sağlayan ve öncelikle R. 221-11 maddede belirtilen Umut 
sporcuları listesine kayıtlı sporcuları barındıran, özellikle anlaşmayla herhangi 
bir yapı veya birbirine bağlı herhangi bir yapı grubu "Umut Birimini" 
oluştururlar. 
"Ümit Milli Birimleri" sadece birime kaydoldukları yıl boyunca en az on iki 
yaşında veya ortaokula kayıtlı sporcuları barındırabilirler. 

 
R. 221-22 
 
Doğrulama spordan sorumlu bakanın kararıyla verilir. Olimpik ve Paralimpik Yaz 
Oyunlarının hemen ardından 1 Temmuz'dan itibaren dört yıllık bir süre için ve 
Olimpik ve Paralimpik Kış Oyunları programında yer alan disiplinler için, bu 
Olimpiyat ve Paralimpik Oyunlarının hemen ardından 1 Ocak'tan itibaren 
geçerlidir. 
 
R. 221-23    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 



 

 

Yetkili federasyona yerleştirilen ulusal teknik direktör, bu bölümde belirtilen 
koşullar altında onayını elde federal performans projesinin düzgün çalışmasını 
sağlar. 
 
R. 221-24 
 
Her yıl spordan sorumlu Bakan "Fransa merkezleri" ve "Ümit Milli Birimleri" 
listesini oluşturur ve yayınlar. 
 

3. Bölüm: Üst düzey sporcularla ilgili diğer önlemler  
 
D. 221-27 
 
L. 221-11 maddede belirtilen spor ve yurttaşlık eğitiminin içeriği aşağıdakilerle 
ilgilidir: 
-Cumhuriyetin değerleri; 
-Olimpizmin değerleri; 
-Sporda etik; 
-sporcu için geçerli yasal ve ekonomik çerçeve. 
Bu eğitim, federal performans projelerinde belirtilen prosedürlere göre 
uygulanır. Spor federasyonları, bu eğitimin içeriğinin erişilebilir olmasını ve 
amaçlandığı farklı kitlelere uyarlanmasını sağlayacaktır. 
 

2. Kısım: Profesyonel sporcu 
 
1. Bölüm: Spor menajerleri komisyonları ve spor menajerlerine delegeler 
 
Bu bölümün uygulanmasıyla ilgili delege edilen federasyonların her biri, listesi 
spordan sorumlu bakanın kararıyla hazırlanacak, bir spor menajerleri komitesi 
oluşturacak ve spor menajerlerine bir delege tayin edecektir. Spor menajerleri 
komisyonu başkanı ve üyeleri ile spor menajerleri delegesi, yetkili yönetim 
organı tarafından atanır. Komisyon ayrıca her biri için bir alternatif atar. 
Spor menajerleri komisyonu, R. 222-7 maddesinde belirtilen ülkelerarası spor 
menajerleri komisyonuyla spor menajeri lisansı sınavının organizasyonuna 
katılır. Komisyon, spor menajeri lisansı vermeden önce eğitim düzenleyebilir. 
Lisans verir, askıya alır ve geri çeker. L. 222-19 maddesinde öngörülen disiplin 
cezalarını açıklar. 



 

 

Spor menajerleri komisyonu, spor menajerleri için spordan sorumlu bakana 
görüş için bir taslak yönetmelik hazırlar ve bunları onay için federasyonun yetkili 
yönetim organına sunar. Spor menajerleri için yönetmelikler, bu kısımdaki 
kanun ve yönetmeliklere uygun olarak federasyonun yürürlüğe girmesine ilişkin 
kuralları belirler. 
Spor menajerleri delegesi spor menajerlerinin faaliyetlerini izler ve madde L. 
222-19'da öngörülen yaptırımların uygulanmasına yol açması muhtemel 
prosedürleri başlatır. Alternatifi de dahil olmak üzere hukuki ve spor becerileri 
nedeniyle seçilir. 
 
R. 222-2    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Başkana ek olarak, spor menajerleri komisyonu şunları içerir: 
1° Hukuki konularda yetenekleri nedeniyle seçilmiş nitelikli bir kişilik; 
2° İlgili disiplindeki becerileri nedeniyle seçilen nitelikli bir kişilik; 
3° Uygulanabildiği takdirde, L. 132-1'inci madde hükümlerine uygun olarak 
federasyon tarafından oluşturulan profesyonel ligin bir temsilcisi; 
4° Spor birliklerinin, spor şirketlerinin ve disiplinin spor etkinlikleri 
düzenleyicilerinin temsili bir kişiliği; 
5° Bir spor menajeri; 
6° Disiplinin bir antrenörü;  
7° Disiplinin bir sporcusu. 
Spor menajerleri komisyonu, federasyonun yönetim organlarının yenilenmesi 
için normal tarihlerinde yapılan seçimlerden sonraki üç ay içinde yenilenir. 
Sahiplerinin kesin olarak men edilmeleri neticesinde boşalan koltuklar yetkili 
yöneticinin kararıyla doldurulur.  
 
R. 222-3     2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Disiplinle ilgili konularda karar alırken, spor menajerleri komisyonu, sadece 
başkanı ve R. 222-2 maddesinin 1° ila 3°. bentlerinde belirtilen üyelerden 
oluşur.  
R. 222-2  maddesinin 5°'inci bendinde bahsi geçen üye, komite, Avrupa Birliği 
Üyesi bir Devletin vatandaşı veya Fransa dışındaki Avrupa Ekonomik Alanı ile 
ilgili anlaşmaya taraf olan bir ülke tarafından spor menajerinin faaliyetine karar 
verdiğinde  toplanmaz.  
 



 

 

R. 222-4    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Spor menajerleri komisyonu, başkan tarafından veya en az üç üyesinin talebi 
üzerine toplanır. Sadece üyelerinin en az yarısı toplantıda mevcutsa geçerli 
olarak karar alabilir. Disiplin konularında, spor menajerleri komisyonu ancak 
üyelerinden en az üçü varsa geçerli bir şekilde görüşebilir. 
Kararlar mevcut üyelerin çoğunluğu tarafından alınır. Oyların eşit dağılması 
durumunda, başkanın oyunun olduğu taraf ağırlıktadır. 
 
R. 222-5 
 
Spor menajerlerine delege, federasyona yerleştirilen ulusal teknik direktör veya 
temsilcisi ve Fransız Ulusal Olimpiyat ve Spor Komitesi temsilcisi, danışman 
olarak spor menajerleri komisyonunun çalışmalarına katılırlar. Bununla birlikte, 
bu kişiler, spor ajansı ruhsatının incelenmesi veya disiplin konularında komite 
jüri olarak toplandığında oturumlara katılmazlar. Komisyon, ifadesi gerekli her 
kişiyi dinleyebilir. Bir spor ajansı lisansı incelenmesi için bir jüri toplandığında, 
bu fıkra hükümleri uygulanmaz. 
 
R. 222-6    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Spor menajerleri komisyonu üyeleriyle birlikte spor menajerlerinin delegesi ve 
R. 222-5 maddesinde belirtilen diğer kişiler; 
1° Görevleri nedeniyle sahibi oldukları bilgilerin gizliliğinden sorumludurlar; 
2° Dosya veya davayla ilgili olarak doğrudan veya dolaylı bir ilişkileri olduğunda, 
komisyon görüşmelerinde ve kararlarında yer alamazlar. 
Yetkili yönetim organı, bu maddede belirtilen yükümlülükleri yerine getirmeyen 
kişilerin görev sürelerini fesheder. 
 

2. Bölüm: Spor menajerleri için federaller arası komisyon 
 
R. 222-7    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 



 

 

Fransız Ulusal Olimpiyat ve Spor Komitesi, başkan ve üyeleri yetkili yönetim 
organı tarafından atanan federaller arası spor menajerleri komisyonunu 
oluşturur. 
Spor menajerlerinin federaller arası komisyonu, delege edilmiş federasyonların 
spor menajerlerinin komisyonlarıyla, spor menajerlerinin lisansının 
incelenmesine katılır. Her yıl spor menajerlerinin komisyonlarının bu bölümdeki 
hükümlerinin uygulanması hakkında bir rapor hazırlar. Spor menajeri 
mesleğinin düzenlenmesi ile ilgili herhangi bir öneri spordan sorumlu bakana 
başvurabilir. 
 
R. 222-8    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Başkana ek olarak, federaller arası spor menajerleri komisyonu, bu komitenin 
teklifi üzerine atanan R. 222-1 maddesinde belirtilen komitelerin her birinin bir 
üyesini içerir. 
Başkanı ve federaller arası spor menajerleri komisyonunun diğer üyeleri için 
yedekler aynı şartlar altında atanır. 
Başkan ve vekili dört yıl için atanır. Diğer üyelerin ve alternatiflerinin görevleri, 
üyesi oldukları spor menajerlerinin komisyonu yenilendiğinde sona erer. 
Sahiplerinin kesin olarak men edilmeleri neticesinde boşalan koltuklar ulusal 
olimpik komitenin yetkili yöneticinin kararıyla doldurulur. 
 
R. 222-9    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Federaller arası spor menajerleri komisyonu, başkan tarafından veya en az üçte 
bir üyesinin talebi üzerine toplanır. Sadece üyelerinin en az yarısı toplantıda 
mevcutsa geçerli olarak karar alabilir. 
Kararlar mevcut üyelerin çoğunluğu tarafından alınır. Oyların eşit dağılması 
durumunda, başkanın oyunun olduğu taraf ağırlıktadır. 
R.222-6 madde hükümleri federaller arası spor menajerleri komisyonu üyeleri 
için geçerlidir. 
 

3. Bölüm: Spor menajeri lisansı 
 
Alt Bölüm: Genel Hükümler 
 



 

 

R. 222-10    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Her spor dalında, spor menajeri lisansı, gerçek kişilerden sorumlu temsilci 
federasyonun spor menajerleri komisyonu tarafından verilir: 
1° R. 222-18, R. 222-19, son paragraf veya R. 222-27 maddelerinin hükümlerinin 
uygulanmasından kaynaklanan muafiyet hariç, R.222-14 maddede belirtilen 
sınavın testlerini geçmiş ve organize edildiğinde R.222-19 maddede belirtilen 
önceki eğitimi takip etmiş olanlar;  
2° L. 222-9 ila L. 222-11 maddelerinde öngörülen uyumsuzluk veya iş göremezlik 
durumlarının hiçbirinde bulunmayan ve L. 222-12 ila L. 222-14 maddelerinin 
hükümlerine uymayanlar. 
 
R. 222-11    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Spor menajeri lisans başvurusu spor menajerleri komisyonuna gönderilir. 
Spor menajerleri için düzenlemeler, bu talebin yöntemlerini, biçimini ve içeriğini 
ve beraberinde eşlik etmesi gereken belgeleri belirler. 
 
R. 222-12    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Spor menajerleri komisyonu, sahibinin isteği üzerine bir spor menajeri lisansını 
askıya alabilir. Spor menajerleri için düzenlemeler, askıya alma ve kaldırılması 
taleplerine ilişkin prosedürleri belirtir. Disiplin soruşturmasına halel 
getirmeksizin, komisyon madde L. 222-9'un 1°, 2°, 4° ve 5° 'sinde öngörülen 
uyumsuzluk durumlarından birinde olan spor menajerinin lisansını otomatik 
olarak askıya alır. L. 222-9 ya da L. 222-11 maddelerinde 3° 'de öngörülen 
yetersizliklerden birinden etkilenen spor menajerinin ruhsatını geri çeker. 
Lisansı askıya alınan bir spor görevlisi, spor görevlileri komisyonunun disiplin 
otoritesine tabi kalacaktır. 
 
R. 222-13    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Spor menajerleri komisyonu, her yıl, spordan sorumlu olan bakana, yetkili 
olduğu disiplinde bir spor menajeri ruhsatına sahip spor menajerleri listesini 
iletir ve lisansı askıya alınmış olanları belirtir. 



 

 

İlk paragrafta belirtilen liste, spor menajerleri yönetmeliğinin öngördüğü 
koşullar altında yayınlanmaktadır.  
 

2. Alt Bölüm: Spor Temsilcisi Lisans Sınavı 
 
R. 222-14    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Bir spor menajeri lisans sınavı oturumu, R. 222-1 maddesi uyarınca, bir spor 
menajerleri komisyonunun oluşturulduğu her bir spor dalı için her yıl açılır.  L. 
222-9 (3°) ve L. 222-11 maddelerinde öngörülen iş göremezlik durumlarından 
hiçbirinde olmayan kişiler sınava kayıt olabilirler. 
Kayıt formaliteleri, her spor disiplini için, yetkili delegesi olan federasyonunun 
spor menajerleri komisyonu tarafından tanımlanırlar. 
 
R. 222-15    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Spor menajeri lisans sınavı şunları içerir: 
1° Özellikle sosyal, mali ve sözleşmeye bağlı konularda, sigortacılık alanında ve 
fiziksel ve spor faaliyetlerinde, bu egzersiz için yararlı bilgiye sahip olmasını 
sağlayarak, adayın sporcu mesleğini kullanma yeteneğini değerlendirmeyi 
mümkün kılan ilk test; 
2° Spor menajerleri için yönetmeliklerde belirtilen diğer herhangi bir 
uluslararası spor organizasyonu tarafından ve yetki verilen federasyonun üyesi 
olduğu uluslararası federasyonlar tarafından yetkili delegesi olan federasyonu 
ve oluşturmuş olabileceği profesyonel lig tarafından kararlaştırılan 
düzenlemeler hakkında adayın bilgisini değerlendirmeyi mümkün kılan ikinci bir 
test, 
Sadece ilk sınava kabul edilen veya R. 222-18 maddesi uyarınca sınavdan muaf 
olan adaylar ikinci sınava girebilirler. 
Program ve her testin yazılı veya sözlü niteliği, gerçekleştirileceği tarihten en az 
iki ay önce kamuya açıklanır. 
 
R. 222-16    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 



 

 

Spor menajerlerinin federaller arası komisyonu, ilk test ve yazılı veya sözlü 
niteliği için programı belirler. Sınav jürisi olarak, testin konusunu geliştirir, 
derecelendirme ölçeğini belirler ve her aday tarafından elde edilen notu 
belirler. Bu notu, ilgili tarafın kendini sunacağı spor disiplini için yetkin delege 
edilmiş federasyonun spor menajerlerinin komisyonuna bildirir. 
Yetkili delegesi olan federasyonunun spor menajerleri komisyonu, daha önce 
federasyonun spor menajerlerinin yönetmelikleri tarafından belirlenen asgari 
puana eşit veya daha yüksek bir puan alan ilk sınav adaylarına kabul edildiğini 
beyan eder. Sonuçları test tarihinden itibaren iki ay içinde ilgililere bildirir ve 
düzenlemelerin öngördüğü şartlarda yayınlanmasını sağlar. 
 
R. 222-17    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
İkinci test, her spor disiplini için yetkili delegesi olan federasyonunun spor 
menajerleri komisyonu tarafından düzenlenir. Bu komisyon test programını ve 
yazılı veya sözlü niteliğini belirler. Sınav jürisi olarak, testin konusunu geliştirir, 
derecelendirme ölçeğini belirler ve her aday tarafından alınan notu belirler. 
Spor menajerleri komisyonu, ikinci testte daha önce spor menajerlerinin 
yönetmelikleri tarafından belirlenen asgari notu alan adayların sınava kabul 
edildiğini bildirir. Sonuçları test tarihinden itibaren ay içerisinde ilgililere bildirir 
ve düzenlemelerin öngördüğü şartlarda yayınlanmasını sağlar. 
 
R. 222-18    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
İlk testten muaf tutulmadan bir temsilci federasyon tarafından verilen bir spor 
menajeri lisansı alan ve başka bir disiplinde lisans verilmesini isteyen bir spor 
menajeri ilk testten muaftır. 
İlk teste kabul edilen ve ikinci teste ertelenen adaylar, aynı spor dalında bir 
sonraki sınav oturumunda hazır bulunurlarsa, ilk testin avantajından 
yararlanırlar. 
Spor menajerleri ile ilgili düzenlemeler, ilgili tarafların kanıtladıkları niteliklerle 
ilgili olarak, birinci veya ikinci sınavdan muafiyet veya sınavdan muafiyet 
durumlarını sağlayabilir. 
 

3. Alt Bölüm: Spor menajeri lisansı verilmeden önce eğitim ve sürekli 
eğitim 



 

 

 
R. 222-19    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Spor menajerlerinin yönetmelikleri bunu öngördüğünde, spor menajeri sınavına 
kabul edilen veya bu sınavdan muaf olan kişiler spor menajeri lisansı verilmeden 
önce eğitime tabi tutulur. 
Bu eğitimin içeriği ve süresi spor menajerlerinin komisyonu tarafından 
belirlenir. Eğitim, spor menajeri lisansının verilmesini şart koşan bir 
değerlendirmeye tabi tutulamaz. 
Spor menajerlerine yönelik düzenlemeler, önceki eğitimden muafiyet 
durumlarını öngörebilir. 
 
R. 222-20    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Spor menajerlerinin yönetmeliklerinin öngördüğü yerlerde, spor menajerleri 
lisansının sahipleri bilgilerini güncellemeye yönelik sürekli eğitime tabi tutulur. 
 

4. Bölüm: Avrupa Birliği Üye Devleti vatandaşlarının veya Avrupa 
Ekonomik Alanı anlaşmasına taraf olanların spor menajeri mesleğinin 
uygulanması 
 
1. Alt Bölüm: Ortak Hükümler 
 
R. 222-21    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Spor menajerinin Fransızca dilindeki bilgi düzeyi hakkında ciddi ve somut bir 
şüphe olması durumunda, mesleki niteliklerin doğrulanmasından sonra ve spor 
menajeri lisansının verilmesinden önce, yetkili makam sporcuların ve 
antrenörlerin yerleştirme operasyonlarının güvenli bir şekilde kullanılmasını 
garanti etmek için bir kontrole tabi tutulmasını gerekli görebilir.  
 

2. Alt Bölüm: Fransa'ya yerleşmek isteyen Avrupa Birliği Üye Devletlerinin 
veya Avrupa Ekonomik Alanı Anlaşmasına taraf Devletin vatandaşı 
 



 

 

R. 222-22    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Avrupa Birliği üye ülkelerinin vatandaşları veya sporcu mesleğini icra etmek için 
kendilerini ulusal topraklarda gerçekleştirmek isteyen L. 222-15 maddede 
belirtilen Avrupa Ekonomik Alanı Anlaşmasının tarafları, yetkili delegesi olan 
federasyonun spor menajerleri komisyonuna bir bildirimde bulunurlar. 
İlgili taraf, faaliyetini çeşitli spor disiplinleri çerçevesinde yürütmeyi planlıyorsa, 
her yetkili delegesi olan federasyonuna bir bildirimde bulunur. 
 
R. 222-23 
 
Bildirime aşağıdaki belgeler eşlik eder: 
1° Beyan sahibinin uyruğunu gösterir bir kanıt; 
2° Beyan sahibi, Madde L. 222-15'in 1° 'sinde öngörülen koşulları yerine 
getirdiğini düşünürse, Avrupa Birliği Üye Devleti veya Avrupa Ekonomik Alanı 
tarafının düzenlediği, mesleğe erişiminin ve mesleğin icra edilmesinin veya bir 
spor menajerinin eğitiminin düzenlendiği yetki belgesi veya eğitim sertifikası; 
3° Beyan sahibi, L. 222-15 maddesinin 2° 'sinde öngörülen koşulları yerine 
getirdiğini düşünürse, ya sporcu mesleğinin ne eğitiminin ne de erişiminin ve 
icrasının düzenlenmediği Avrupa Ekonomik Alanı Anlaşması'na taraf olan ya da 
Avrupa Birliği Üye Devletlerinde son on yılda toplam eşdeğer süre için bir yıl 
tam zamanlı veya yarı zamanlı spor menajeri olarak çalıştığının kanıtıyla, menşe 
Devletin yetkili makamı tarafından verilen ve mesleğin icra edilmesine 
hazırlandıklarını kanıtlayan bir veya daha fazla yeterlilik belgesi veya eğitim 
sertifikası ya da özel olarak L. 222-7 maddesinde belirtilen görevlerin 
uygulanmasını amaçlayan düzenlenmiş bir eğitimi cezalandıran, Avrupa Birliği 
üyesi bir Devlet tarafından veya Avrupa Ekonomik Alanı Anlaşmasının 
taraflarından birinin faaliyete veya faaliyete erişimini düzenlemeyen eğitim 
sertifikası ve uygun olduğunda, mesleki eğitim, profesyonel staj veya 
profesyonel uygulama ile desteklenen bir çalışma dersinden oluşur. 
Beyana eşlik etmesi gereken belgeler ve bilgiler, yetkili delegesi olan 
federasyonunun spor menajerlerinin yönetmelikleri ile belirlenir. 
 
R. 222-24 
 
Spor menajerlerinin komisyonu bildirimin alındığını onaylar. Gerekli tüm 
belgeler eşlik etmiyorsa, komite ilgili kişiyi eksik belgeleri hazırlamaya davet 
eder. Bu davet, başvurunun alınmasından itibaren bir ay içinde bildirilir. Tam 



 

 

dosyanın alındığı tarihten itibaren bir ay içinde, komisyon ilgili kişiyi 
yeterliliğinin tanınmasına ilişkin kararı konusunda bilgilendirir. Ancak, komite, 
bu süre içerisinde bildirilen gerekçeli bir kararla, talebi inceleme süresini 
uzatabilir. Yeterliliğin tanınmasına ilişkin karar, daha sonra tam dosyanın 
alınmasından itibaren üç ay içinde bildirilir veya R. 222-26 maddesi uyarınca bir 
telafi tedbiri öngörüyorsa, kararını gerekçelendirir. İkinci fıkrada belirtilen bir 
veya üç aylık süre içerisinde kararın tebliğ edilmemesi, başvuru sahibinin 
yeterliliğinin zımnen tanındığı anlamına gelir. 
 
R. 222-25 
 
Spor menajerleri komisyonu, R.222-23 maddesinde belirtilen destekleyici 
belgelerin, spor menajeri mesleğinin icra edilmesi için Fransa'da gerekli olana 
en az eşdeğer nitelikte olduğunu onaylarsa, başvuru sahibinin yeterliliğini tanır. 
 
R. 222-26 
 
Komisyon, R.222-23 maddesinde belirtilen destekleyici belgeler tarafından 
onaylanan yeterlilik düzeyi ile Fransa'da spor menajerinı-in faaliyetini yerine 
getirmek için gereken yeterlilik düzeyi arasında önemli bir fark olduğunu 
düşünüyorsa, yetkili bir kurum tarafından, bir Üye Devlette veya üçüncü bir 
ülkede resmi olarak onaylanmış tam zamanlı veya yarı zamanlı profesyonel 
deneyimi veya yaşam boyu öğrenmesi sırasında ve bu amaçla, eğer bu farkın, 
ilgili kişi tarafından edinilen deneyim, beceri ve yeterlilikler tarafından tamamen 
ele alındığını düşünüyorsa, yeterliliğini tanıyacaktır. Aksi durumda, ya bir 
yetenek testi ya da bir adaptasyon dönemi olabilen bir telafi tedbirinin 
yöntemlerini belirler. 
Telafi tedbiri öngören gerekçeli karar R.222-24 üncü maddesinin ikinci 
fıkrasında belirtilen bir veya üç aylık süre içerisinde ilgiliye bildirilir. Yeterlilik 
testi bu karardan sonraki altı ay içinde yapılır. Daha sonra komisyon, telafi 
tedbirinin tamamlanmasını haklı gösteren belgeleri aldıktan sonra bir ay içinde 
ilgili kişinin niteliklerini tanır. Bu süre içinde kararını bildirmezse, yeterliliğini 
zımnen kabul ettiği varsayılır. 
 
R. 222-27 
 
Yeterliliğin tanınması, ilgili tarafın R. 222-14 maddesinde belirtilen muayeneden 
geçmeden veya R. 222-19 maddesinde belirtilen önceki eğitimi takip etmeden 
bir spor menajeri lisansı almasına izin verir. 



 

 

 

3. Alt Bölüm: Avrupa Birliği Üye Devletlerinin veya Avrupa Ekonomik 
Alanı Anlaşmasına taraf Devletin hizmet sunumu çerçevesinde 
uygulamak isteyen vatandaşı 
 
R. 222-28 
 
Avrupa Birliği üye ülkelerinin vatandaşları veya bu Devletlerden birinde yasal 
olarak burada spor menajeri faaliyetini yürütmek üzere ve geçici ve ara sıra 
Fransa'da kullanmayı planlayan Avrupa Ekonomik Alanı Anlaşmasının tarafları, 
R. 222-29 maddesinde öngörülen koşullarda bir bildirimde bulunurlar.  
 
R. 222-29 
 
R. 222-28 maddesinde belirtilen bildirim, Fransa'daki uygulamanın 
başlamasından en az bir ay önce, yetkili delegesi olan federasyonunun spor 
menajerleri komisyonuna gönderilir. 
Bildirime aşağıdaki belgeler eşlik eder: 
1° Beyan sahibinin uyruğunu gösterir bir kanıt; 
2° Avrupa Birliği üyesi bir devletten sertifika veya Avrupa Ekonomik Alanı ile 
ilgili olarak, bildirgenin orada yasal olarak oluşturulduğunu ve geçici bile olsa, 
uygulama yasağı gerektirmediğini belgeleyen bir taraf; 
3° Beyan sahibinin mesleki niteliklerinin ispatı ve mesleğin veya eğitimin 
kurulduğu Devlette düzenlenmemiş olması durumunda, bir veya daha fazla Üye 
Devlette son on yıl boyunca toplam eşdeğer bir süre için en az bir yıl tam 
zamanlı veya yarı zamanlı spor menajeri olarak çalıştığının kanıtı. 
Bildirimin şekli ve içeriği, yetkili delegesi olan federasyonunun spor 
menajerlerinin yönetmelikleri ile belirlenir. 
Beyan sırasında sunulan belgelerin tespit ettiği durumda değişiklik olması 
durumunda, beyan sahibi, spor menajerleri komisyonuna güncellenmesini 
sağlayan bilgileri temin eder. 
 
R. 222-30 

 
İlgili kişi, yetkili delegesi olan federasyonuna R. 222-29 uncu madde 
hükümlerine uygun olarak bir beyan gönderdiğinde, spor menajerleri 
komisyonu, bir ay içinde ulusal bölgede spor menajerinin etkinliğini geçici veya 
arada bir kullandığını belirten bir sertifika verir. 



 

 

Temsilci federasyonun spor menajerleri komisyonu, bir aylık süre içerisinde,  
L. 222-7 maddesinde belirtilen işlemlerin yürütülmesinde spor menajerlerinin 
tabi olduğu yükümlülüklere uyumu etkileyebilecek önemli bir fark olduğu 
kanaatindeyse, servis sağlayıcıya gerekçeli bir bildirim gönderilir. Komite, tam 
zamanlı, yarı zamanlı veya yaşam boyu mesleki deneyimi boyunca edindiği 
hizmet sağlayıcısının niteliklerinin, becerilerinin ve bilgilerinin bu farkı 
kapsayacak şekilde olup olmadığını kontrol edebilir. Bunlar farkı kapsadığında, 
delege edilen federasyonun spor menajerlerinin komisyonu, ilk paragrafta atıfta 
bulunulan yöntemlere göre bir sertifika verir. Aksi takdirde, servis sağlayıcıya bir 
yetenek testi önerilebilir. 
 

Bölüm: Kontrol 
 
1. Alt Bölüm: Spor menajeri ile ilgili iletişim yükümlülükleri 
 
R. 222-31 
 
Spor menajeri, spor ajanları yönetmeliği ile tanımlanan bir spor menajeri olarak 
faaliyetine ilişkin bilgi ve mali belgeleri yetkili delegesi olan federasyonunun 
spor temsilcilerine her yıl yetkili gönderir. 
Ayrıca, özellikle kurmuş olabileceği L. 222-8 maddesinde belirtilen şirket ve bu 
şirketin çalışanları ile ilgili tüm belgeleri, spor ajanslarının delegesine, talebi 
üzerine, bir spor menajeri olarak faaliyetini kontrol etmek için gerekli tüm 
unsurları iletir. 
 
R. 222-32 
 
Spor menajeri, spor menajeri temsilcisine, sözleşmeyi imzalandıktan sonraki bir 
ay içinde, aşağıda listelenen sözleşmelerin bir kopyasını gönderir: 
1° L. 222-17 Maddenin ikinci fıkrasında belirtilen sözleşmeler, bir spor veya 
eğitim faaliyetinin ücretli kullanımı ile ilgili bir sözleşmenin imzalanması veya 
böyle bir faaliyetin gerçekleştirilmesi ile ilgili bir iş sözleşmesinin imzalanmasını 
sağlama; 
2° Bir spor veya antrenman faaliyetinin ücretli kullanımı ile veya aracılığı ile 
akdedilen böyle bir faaliyetin icrası ile ilgili bir iş sözleşmesinin imzalanmasını 
sağlayan, L. 222-7 maddesinin birinci paragrafında belirtilen sözleşmeler; 
3° Sporcu bir faaliyetin bir reşit olmayan tarafından yapılmasıyla ilgili olan veya 
nedeni bu tür bir faaliyetin gerçekleştirilmesi ile ilgili bir sözleşmenin 



 

 

imzalanmasıyla ilgili tarafları bir araya getiren, L. 222-5 maddesinin üçüncü 
paragrafında belirtilen sözleşmeler; 
4° Küçük yaştaki bir spor aktivitesinin kullanımı veya onun aracılığıyla 
sonuçlandırılan nedeni böyle bir faaliyetin gerçekleştirilmesi olan L. 222-5 
maddesinin ikinci paragrafında belirtilen sözleşmeler; 
5° L. 222-7 maddesinin birinci paragrafında belirtilen, konusu bir sözleşmenin 
akdinin ilgili bir tarafa sunumu olan ve Avrupa Birliği üyesi olmayan veya Avrupa 
Ekonomik Alanı'na taraf olmayan bir Devletin vatandaşıyla imzalanan L. 222-16 
maddenin birinci fıkrasında belirtilen anlaşmalar. 
Spor menajeri, imzalandıktan sonraki bir ay içinde, bu maddenin 1° ila 3° 
bentleri arasında belirtilen sözleşmelerin onaylarının ve değişikliklerinin yanı 
sıra feshedilmelerine ilişkin belgelerin kopyasını spor menajerinin vekiline iletir. 
 
R. 222-33 
 
R. 222-32’nci maddede belirtilen sözleşmeler ve onaylar süresi içinde kendisine 
gönderilmediyse, spor menajerlerinin delegesi, disiplin soruşturmasının 
başlatılmasına halel getirmeksizin, sporcu temsilcisini kendileriyle iletişim 
kurmak için haberdar edebilir. 
Sözleşmelerin iletilmesine ilişkin prosedürler spor menajerleri için 
yönetmeliklerde belirtilmiştir.  
 

2. Alt Bölüm: Diğer kişiler tarafından bilgilerin iletilmesi 
 
R. 222-34 
 
Profesyonel bir ligin var olduğu durumlarda, delegenin spor menajerlerin talebi 
üzerine, spor menajerlerinin faaliyetlerinin kontrolü için gerekli belgeleri ve 
özellikle de onayladığı sözleşmeleri iletecektir. Spor birliklerinin ve şirketlerinin 
yasal ve mali kontrolünü sağlayan bir organizasyon olduğunda, bu, spor 
menajerlerinin delegesine spor menajerlerinin aktivitesini kontrol etmek için 
gerekli belgeleri sağlar. 
 
R. 222-35 
 
Federasyona veya oluşturduğu profesyonel lige bağlı federasyonlar ve birlikler 
ile federasyon lisans sahipleri, talebi üzerine aşağıdakileri spor menajerlerinin 
vekiline iletir: 



 

 

1° Spor menajerleri için yönetmeliklerle tanımlanmış sporcular ve antrenörler 
için yerleştirme işlemleri ile ilgili muhasebe bilgileri ve belgeleri; 
2° Spor menajerlerinin yönetmelikleri ile tanımlanan sporcu ve antrenörlerin 
yerleştirme işlemlerinin kontrolü için gerekli diğer belgeler; 
3° L. 222-5 maddede belirtilen, nedeni bir reşit olmayan bir spor aktivitesini 
kullanmak olan veya bir reşit olmayan bir çocuğun spor yapmasıyla ilgili 
sözleşmelerin bir kopyası, 
4° Bir spor veya antrenman faaliyetinin ücretli olarak uygulanması veya böyle 
bir faaliyetin icra edilmesine itiraz eden bir iş sözleşmesi yapılmasına ilişkin L. 
222-7 maddesinde belirtilen sözleşmelerin kopyası; 
5° Bu maddenin 3° ve 4° 'sinde belirtilen sözleşmelerin onaylanması ve 
değiştirilmesi ile bunların feshi ile ilgili belgeler; 
6° 3°, 4° ve 5° 'de belirtilen sözleşmelerle ilgili anlaşmazlıkların yanı sıra bu 
sözleşmelerin değişiklikleri ve ihlalleri. 
İşbu maddede belirtilen belgelerin iletilmesine ilişkin prosedürler, spor 
menajerleri yönetmeliği ile belirlenir. 
 
R. 222-36 
 
Birlikler, şirketler ve lisans sahipleri L. 222-5 ve L. 222-7 maddelerinde belirtilen 
sözleşmelerden birinin akdi için söz konusu sözleşmelerin bir nüshası için onları 
temasa geçiren spor menajeriyle iletişim kurabilir. 
 

3. Alt Bölüm: Spor Menajerlerinin Ücretlendirilmesi 
 
R. 222-37 
 
Birlikler, şirketler ve lisans sahipleri, L. 222-5 ve L. 222-7 maddelerinde belirtilen 
sözleşmelerden birinin akdi için söz konusu sözleşmelerin bir nüshası için onları 
temasa geçiren spor menajeriyle iletişim kurabilir. 
Spor menajerinin ücretini, temasa geçtiği taraflarca imzalanan sözleşme 
miktarının %10'u ile sınırlandıran, L. 222-17 maddesinin üçüncü fıkrasının (1 °) 
hükümlerinin uygulanması için, spordan sorumlu bakanın kararı, gerektiğinde 
sözleşmenin niteliğine göre, miktarı oluşturan meblağları hesaplama yöntemini 
belirtir. 
 

6. Bölüm: Disiplin Cezaları 
 



 

 

R. 222-38 
 
Spor menajerleri komisyonu, L. 222-5, L. 222-7 à L. 222-18, R. 222-20, R. 222-31 
ve R. 222-32 maddelerinin hükümlerinin ihlali durumunda ve L. 222-18 maddesi 
uyarınca yürürlüğe giren spor menajerleri ile ilgili yönetmelik hükümlerinin yanı 
sıra spor menajerleri ile ilgili aşağıdaki yaptırımlara karar verebilir: 
1° Bir uyarı; 
2° Beşinci sınıf ihlaller için öngörülen para cezalarının toplam tutarını 
aşmayacak bir para cezası; 
3° Spor menajerinin lisansının geçici olarak askıya alınması; 
4° Olası aynı disiplinde veya herhangi bir disiplinde beş yıla kadar bir süre için 
başka bir lisans alınması yasağı ile birlikte spor menajeri lisansının geri alınması. 
R. 222-28 maddede belirtilen spor menajerleri için, 3° ve 4° 'de verilen 
yaptırımların yerini, beş yıla kadar bir süre boyunca Fransa'daki spor 
menajerinin etkinliğini kullanma yasağı alabilir. 
Bu maddenin 2°, 3° ve 4° 'sinde belirtilen yaptırımlar askıya alınabilir. Yaptırımın 
ilanından itibaren beş yıl içinde yeni bir ihlal daha işlendiği taktirde, lisans iptal 
edilir. Bu maddenin 1°, 3° ve 4° 'sinde belirtilen yaptırımlar 2°' de belirtilen 
yaptırım ile birleştirilebilir. 
 
R. 222-39 
 
L. 222-5, L. 222-7, L. 222-10, L. 222-12 à L. 222-14, L. 222-17, L. 222-18, R. 222-
35 ve R. 222-36 maddeleri ile birlikte L. 222-18 maddesi uyarınca yürürlüğe 
giren sporculara ilişkin yönetmelik hükümlerinin yanı sıra, spor menajerleri 
komisyonu, federasyona veya birliklerin oluşturduğu meslek ligine ve 
federasyonun lisans sahiplerine bağlı birlik ve şirketler ile ilgili olarak aşağıdaki 
yaptırımlara karar verebilir: 
1° Bir uyarı; 
2° Bir lisans sahibine verildiğinde, beşinci sınıf ihlaller için öngörülen para 
cezalarının toplam tutarını aşmayacak bir para cezası; 
3° Yetkili delegasyon federasyonunun spor menajerlerinin yönetmelikleri ile 
belirlenen bir spor yaptırımı. 
Bu maddenin 2° ve 3° 'ünde belirtilen yaptırımlar askıya alınabilir. Yaptırımın 
ilanından itibaren beş yıl içinde yeni bir ihlal daha işlendiği taktirde, lisans iptal 
edilir. 
İşbu maddenin 1° ve 3° 'ünde belirtilen yaptırımlar 2°' de belirtilen yaptırım ile 
birleştirilebilir. 
 



 

 

R. 222-40 
 
Disiplin soruşturması, davayı savunmalı yargılama ilkesine uygun olarak 
inceleyen spor temsilcileri temsilcisi tarafından başlatılır. Şikayetler, yanıt 
vermek için son tarihi olan ve oturumdan önce dosyanın tamamına 
başvurabilen sanık kişiye bildirilir. 
Sanık kişi duruşmaya çağrılır. Bir avukat tarafından temsil edilebilir veya seçtiği 
bir veya daha fazla kişi tarafından desteklenebilir. Kendi seçtiği kişilerin 
dinlenmesini isteyebilir. Başkan, küfürlü duruşma taleplerini reddedebilir. 
Disiplin konularında toplanan spor menajerlerinin komisyonu huzurundaki 
görüşmeler halka açıktır. Ancak başkan, resen veya suçlanan kişinin talebi 
üzerine, oturumun tamamı ya da bir kısmı sırasında, kamu düzeni yararına ya da 
özel yaşama saygı göstermenin gerekli olduğu durumlarda salona halkın  
erişimini  yasaklayabilir. 
Komisyon, sanık, savunucuları, duruşmada ifadesi alınan kişiler ve spor temsilci 
delegesi olmadan kapalı kapılar ardında görüşür. İlgili kişiye bildirilen gerekçeli 
bir karara karar verir. 
Spor menajerleri için düzenlemeler geçerli prosedür kurallarını belirler. 
 
R. 222-41 
 
Spor menajerleri komisyonu, spor menajerleri yönetmeliğinin öngördüğü şartlar 
altında, spor menajerleri, lisans sahipleri, birlikler ve bağlı şirketlere karşı L. 222-
19 maddesinin uygulanmasında belirtilen yaptırımları yayınlar. 
R. 141-5 ila R. 141-9 maddelerinde belirtilen uzlaştırma prosedürünün 
tamamlanmasından sonra, yaptırımların bölgesel yargı yetkisi ile idare 
mahkemesine tabi olan mahkemeye iletilir 
 
R. 222-42 
 
Ek I-6'da belirtilen onaylanmış spor federasyonlarının standart disiplin 
düzenlemeleri, L. 222-19 maddesinin hükümleri esas alınarak disiplin cezalarına 
uygulanmaz. 
 

7. Bölüm: Profesyonel sporcu ve antrenörlerin imajı, adı ve sesinin ticari 
olarak kullanılması 
 
D. 222-50 



 

 

 
L. 122-1 veya L. 122-2 maddelerinde belirtilen birlik veya spor şirketi tarafından, 
görüntüsünün, isminin veya sesinin kişisel kullanımı için, sporcu veya 
profesyonel antrenör, L. 222-2-10-1 maddesinde öngörülen ücretin 
ödenmesinden yararlanabilir.  
Görüntünün, sporcunun veya profesyonel antrenörün adı veya sesinin kişisel 
kullanımından kasıt, en az bir sporcunun veya profesyonel antrenörün imajı, adı 
veya sesi ile aynı veya benzer bir şekilde aynı ortamda birlik veya spor şirketiyle 
ilişkilendirilebilir kullanım veya çoğaltmadır. 
Spor birlik veya şirketi tarafından birinci fıkrada belirtilen ücretin ödenmesine 
neden olabilecek gelir kategorileri aşağıdaki gibidir: 
1° Özellikle reklam veya iletişim medyasında ve sporcular ve birlik veya spor 
şirketinin profesyonel koçları için her türlü ekipman veya kıyafet üzerinde, birlik 
veya spor şirketinin en az bir sporcunun veya profesyonel antrenörün imajını, 
adını veya sesini ayrı ayrı kullanabileceği sponsorluk sözleşmelerinden elde 
edilen gelir; 
2° Birlik veya spor şirketinin sporcunun veya profesyonel antrenörün imajını, 
adını veya sesini ayrı ayrı kullanabileceği türev ürün pazarlama 
sözleşmelerinden elde edilen gelir. 
L. 333-1 ve devamındaki maddelerde belirtilen yarışmalar veya spor etkinlikleri 
için görsel-işitsel kullanım haklarının devredilmesinden elde edilen gelirlerin bu 
kategorileri ve erişim biletlerinin bir yarışma veya spor etkinliğine 
aktarılmasından ve L. 113-2 maddede belirtilen kamu sübvansiyonlarından 
türetilmiş olanlar hariçtir. 
 

3. Kısım: Sporcular için geçerli diğer hükümler 
 
4. Kısım: Taraftarlar 
 
1. Bölüm: Ulusal Destek Birimi 
 
D. 224-1 
 
Spordan sorumlu bakanın talebi üzerine, Ulusal Destek Birimi taraftarlar veya 
birlikleri ile ilgili herhangi bir taslak yasa veya düzenleyici metin ile Avrupa 
Birliği'nin herhangi bir taslak eylemi veya taraftarlığına ilişkin uluslararası 
sözleşme ile görüşülür. 



 

 

Ulusal Destek Birimi, çalışma programına yazdığı taraftarlığa ilişkin 
değerlendirme ve çalışma temalarını belirler. 
Taraftarlar ve diğer sporcular arasındaki diyaloga katkıda bulunmayı, spor 
etkinliklerinin ve yarışmalarının sorunsuz bir şekilde yürütülmesine taraftarların 
katılımını ve alımlarının iyileştirilmesini amaçlayan herhangi bir öneri sunar. 
İlgili aktörler arasında bilgi alışverişinin ve bilgi paylaşımının teşvik edilmesini 
sağlar. Bu kapsamda, profesyonel bir lig tarafından yönetilen her disiplindeki 
taraftarlarla ilişkilerden sorumlu irtibat kişilerinin listesinin farkındadır. 
Her yıl, spordan sorumlu bakana, vücudun ve Ulusal Holiganizmle Mücadele 
Bölümü de dahil olmak üzere çeşitli sporcuların taraftarlara katkısını izleyen bir 
faaliyet raporu sunar. 
 
D. 224-2 
 
Ulusal Destek Birimi'ne spordan sorumlu bakan veya temsilcisi başkanlık eder. 
Başkanının yanı sıra L. 224-2 maddesinde belirtilen senatör ve senatörün yanı 
sıra, şunları içerir: 
1° Spordan sorumlu bakanın onayı ile taraftar birliklerinin on temsilcisi; 
2° Profesyonel bir lig tarafından düzenlenen yarışmalara katılan spor 
birliklerinin veya spor şirketlerinin beş temsilcisi; 
3° Ulusal Profesyonel Spor Ligleri Birliği tarafından belirlenen profesyonel 
liglerin bir temsilcisi; 
4° Başkanı tarafından atanan Fransız Ulusal Olimpiyat ve Spor Komitesi 
temsilcisi;  
5° Başkanı tarafından atanan Fransız Paralimpik ve Spor Komitesi temsilcisi; 
6° Taraftarlık anlamında becerileri nedeniyle nitelendirilen üç kişi; 
7° Sırasıyla, spor, içişleri, adalet ve ulaşımdan sorumlu bakanların önerisi 
üzerine belirlenen dört devlet temsilcisi; 
8° Sırasıyla Fransa Belediye Başkanları Birliği ve spordan sorumlu seçilmiş 
yetkililer Ulusal Birliği tarafından seçilen iki temsilci. 
 
D. 224-3 
 
D. 224-2 Maddesinin 1° ila 8° 'sinde bahsedilen Ulusal Destek Birimi'nin üyeleri, 
spordan sorumlu olan Bakanın üç yıllık bir süre için atanır. 
Görev süresi bir kez yenilenir. 
Kadınların ve erkeklerin yerleştirilen komisyonlara ve danışma veya müzakere 
organlarına eşit erişimi ile ilgili, 4 Ağustos 2014 tarihli ve 2014-873 sayılı 
Kanun'un 74. maddesi kadın ve erkekler arasındaki gerçek eşitlik ile 27 Mart 



 

 

2015-354 sayılı kararname hükümleri Başbakan ile bakanlar veya Banque de 
France Ulusal Destek Otoritesi için geçerlidir. 
Ulusal Taraftar Birimi üyesinin görevleri ücretsiz olarak yerine getirilmektedir. 
Ulusal Taraftarlar Birimi Üyeleri, Devlet memurlarının geçici 
görevlendirmelerinedeniyle ortaya çıkan seyahat masraflarının ödeme 
koşullarını ve yöntemlerini belirleyen 3 Temmuz 2006'da değiştirilmiş 2006-781 
sayılı kararname ile belirlenen şartlar altında seyahat masraflarının ödemelerini 
geri alabilirler. 
 
D. 224-4 
 
Ulusal Taraftarlar Birimi, kamu ve yönetim arasındaki ilişkiler kanununun R. 
133-3 ila R.  133-15 maddelerinde belirtilen şartlar altında toplanır ve çalışır. 
Genel kurul, yılda en az bir kez toplanır. Mutabık kalınan çalışma programına 
göre sınırlı formasyonda toplanabilir. 
 

2. Bölüm: Spor birlikleri ve şirketleri ve taraftarları arasındaki ilişkiler 
 
D. 224-5 
 
Profesyonel bir lig tarafından düzenlenen yarışmalara katılan spor birlikleri veya 
spor şirketleri, L. 224-3 maddesi uyarınca, taraftarlarla ilişkilerden sorumlu 
gönüllü veya çalışan niteliğine sahip bir veya daha fazla irtibat kişisi belirlerler. 
Belirlenen kişi veya kişilerini ilgili profesyonel lige bildirirler. 
Taraftarlarla ilişkilerden sorumlu herhangi bir ilgili kişi, bu spor birliğinin veya 
şirketinin içinde veya adına birlik ya da onu belirleyen spor şirketini ya da spor 
etkinlikleri ve yarışmaların güvenlik görevlerinden sorumlu olmayan 
taraftarların birlik veya birliklerinin üyesi olamaz. 
 
D. 224-6 
 
Destekçilerle ilişkilerden sorumlu olan herhangi bir ilgili kişi, spor şirketi 
bilgilendirme amaçlı olarak alındı talebinin onaylandığı taahhütlü mektupla onu 
destekleyen sporlardan sorumlu bakan tarafından onaylanan taraftar 
birliklerinin görüşünü talep ettikten sonra birlik veya varsa spor şirketi 
tarafından atanır. 
Bu taraftar birlikleri, görüşlerini oluşturmak için iadeli taahhütlü mektubun ilk 
sunum tarihinden itibaren on beş günlük bir süreye sahip olacaklardır. Bu süre 



 

 

içinde bildirim yapılmaması durumunda, spor derneği veya spor şirketi atamayı 
yapabilir. 
 
D. 224-7 
 
Taraftarlarla ilişkilerden sorumlu yetkili kişi, tüm taraftarlar ve spor birliğini veya 
şirketini destekleyen taraftar birlikleri arasında iletişimi sağlar. 
Birlik veya spor şirketinin yöneticilerini taraftarlar veya taraftar birlikleri ile ilgili 
tüm soru ve talepler hakkında bilgilendirir ve tavsiyelerde bulunur.   
Ayrıca, spor etkinliklerinin ve yarışmalarının hazırlanması bağlamında, bölgede 
ve Paris'te ilgili profesyonel ligdeki ve Devlet temsilcisi ile diğer birlikler veya 
spor şirketlerinin ilgili kişileriyle iletişimi de sağlar.   
Taraftar, taraftar birlikleri, birlik veya spor birlikleri arasında bir çatışma olması 
durumunda uygun olduğunda arabuluculuk yapacaktır. 
 
D. 224-8 
 
Profesyonel liglerle bağlantılı olarak spor birliği veya şirketi, taraftarlarla 
ilişkilerden sorumluyetkili  kişinin periyodik olarak "hayran referansı" olarak 
eğitim almasını sağlar.  
 

3. Bölüm: Taraftar birliklerinin onayı 
 
D. 224-9 
 
Vali tarafından verilen onay veya merkezleri Paris'te olduğunda, L. 224-3, L. 
332-15, L. 332-16 ve L. 332-17 maddelerinde hedeflenen taraftar birliklerine 
emniyet valilikleri tarafından aşağıdaki koşulları sağlayan taraftar derneklerine 
verilebilir: 
1° Aşağıdakileri sağlayan hükümleri içeren tüzükleri kabul etmiş olmalıdırlar: 
-demokratik işleyişleri, yönetiminin şeffaflığı ve kadın ve erkeklerin yönetim 
organlarına eşit erişimi; 
-fikir özgürlüğü ve her türlü ayrımcılığın yasaklanması; 
-spor değerlerinin teşvik edilmesi ve spor etkinlikleri ve yarışmalarının sorunsuz 
çalışması; 
2° Üyelerinin, taraftar olarak yaptıkları faaliyetlerde, yukarıda belirtilen ilkelere 
ve yasal hükümlere uygun bir tutum takınmalarını sağlamalıdırlar; 



 

 

3° Spor birliği, spor toplumu veya spor federasyonu veya destekledikleri 
disiplinin profesyonel ligiyle bağlarını belgelemelidirler. Uygun olan yerlerde, 
taraftarı oldukları disiplinin ulusal onaylı taraftarlar birliği ile bağlantılarını 
belgeleyebilirler. 
 
D. 224-10 
 
Taraftarlar birliğinin onay başvurusu, aşağıdaki evraklarla birlikte valiye veya 
merkezi Paris'te olduğunda il valiliğine gönderilir: 
a) Fransız Cumhuriyeti Resmi Gazetesindeki yazının bir kopyası; 
b) Ana sözleşme ve iç yönetmeliğin bir nüshası; 
c) Son üç genel kurulun tutanakları; 
d) Birlik yönetiminden sorumlu üyelerin bir listesi; 
e) Son üç mali yıla ait bilanço ve faaliyet hesapları; 
f) Spor birliği, spor şirketi veya spor federasyonu, profesyonel lig veya uygun 

olduğunda taraftarların bir disiplin tarafından onaylanan ulusal bir 
taraftarlar birliği ile olan bağını belgelemeye yarayan her türlü evrak. 

Onay isteği dosyalarının incelenmesi kapsamında, vali veya bu başvuru, merkezi 
Paris'te bulunan bir taraftarlar birliği tarafından oluşturulduğunda, il valiliği 
bilgilendirme amaçlı olarak, spor birliğinin, spor şirketinin, spor 
federasyonunun, ilgili profesyonel ligin veya uygun olduğunda onaylı bir ulusal 
taraftar birliğinin ve bunlarla birlikte gerekli her türlü unsurun görüşünü talep 
eder.   
Onay başvurusunda bulunan taraftarlar derneğinin üç yıldan daha kısa bir süre 
önce kurulduğu durumlarda, yukarıdaki c ve e' bentlerinde belirtilen 
dokümanlar, varoluş süresine karşılık gelen süre boyunca hazırlanacaklardır. 
 
 
D. 224-11 
 
Onayla ilgili valilik kararı, valiliğin idari evraklarının dizininde yayınlanır. Onay, 
beş yıl için geçerlidir. 
Vali veya varsa polis teşkilatının onay vermeyi reddettiği karar gerekçelendirilir 
ve birliğe bildirilir. 
 
D. 224-12 
 



 

 

Tüzükte yapılacak herhangi bir değişiklik, usul kuralları ve onay verilmesinden 
sonra müdahil olan birliğin idaresinden sorumlu üye listesi, gecikmeksizin valiye 
veya varsa il valiliğine bildirilir. 
 
D. 224-13 
 
Taraftarlar derneği, onayı elde etmek için gerekli koşulları yerine getirmeyi 
bıraktığında onay geri çekilir. 
Herhangi bir ciddi nedenden dolayı, özellikle de kamu düzenine ve kamu 
ahlakına aykırı herhangi bir nedenle geri çekilir. 
Geri çekme kararı, vali veya varsa, il valiliği tarafından alınır, taraftarlar birliği 
geri çekmenin öngörülme nedenleri hakkında önceden bilgilendirildikten sonra 
sekiz gün içinde görüşlerini bildirme olanağına sahiptir. 
Karar, vilayetin idari evraklar kayır sicilinde yayınlanır. 
 

3. BAŞLIK: SPORCULARIN SAĞLIĞI VE 
DOPİNGLE MÜCADELE 

 

Ön kısım 
 
1. Kısım: Sporcuların tıbbi olarak izlenmesi 
 
1. Bölüm: Tıbbi sertifika 
 
1. Alt Bölüm: Profesyonel sporcuların tıbbi gözetimi 
 
D. 231-1    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Spor ve işgücünden sorumlu bakanların kararnamesi ile tanımlanan özel 
önlemler, maaşlı profesyonel sporcuların tıbbi gözetim prosedürlerini belirler. 
 

1. Alt Bölüm: Tıbbi sertifika ve sağlık anketi 
 
D. 231-1-1 
 



 

 

L. 231-2 ila L. 231-2-3 maddelerinin hükümleri, spor federasyonu tarafından 
düzenlenen ve düzenlediği bir veya daha fazla spor disiplininin yanı sıra 
hakemlerin lisanslarını uygulama hakkı veren tüm lisanslara uygulanır. 
L. 231-2 ila L. 231-2-3 maddelerinde belirtilen bir yıllık süre, lisans talebinin 
yapıldığı gün veya sporcu tarafından yarışma için kayıt olduğu gün 
değerlendirilir. 
L. 231-2 ve L. 231-2-1 maddelerinde belirtilen tıbbi sertifika, spor 
uygulamalarında kontrendikasyon bulunmadığını belirleyen gerekirse, 
uygulamaları kontrendike olan disiplin veya disiplinlerden bahseder. 
Lisans sahibinin talebi üzerine, yalnızca bir disiplini veya bir dizi ilgili disiplini 
kapsayabilir. 
 
D. 231-1-2 
 
Bir lisansın yenilenmesi, aynı federasyon içinde, önceki lisansla zaman içinde 
süreksizlik olmaksızın yeni bir lisans konusu olarak anlaşılmaktadır. 
 
D. 231-1-3 
 
D. 231-1-4 ve D. 231-1-5 madde hükümlerine tabi olarak, bir yıldan az süren 
kontrendikasyon yokluğu tıbbi sertifikasının sunulması gereklidir: 
1° Lisansın spor federasyonunun düzenlediği yarışmalara katılmasına izin verdiği 
her üç yılda bir; 
2° Lisansın yarışmalara katılmasına izin vermediği her üç yılda bir. Bu süre, Ek I-5 
2.4.2'de belirtilen tıbbi komitelerine danıştıktan sonra federasyonlar tarafından 
uzatılabilir; 
3° Herhangi bir yarışmaya katılmayan uçak pilotları için Avrupa Parlamentosu ve 
Konseyinin (AT) 216/2008 sayılı Tüzüğü uyarınca, sivil havacılık kabin ekibine 
uygulanacak teknik gerekliliklerin ve idari prosedürlerini belirleyen değiştirildiği 
şekliyle 3 Kasım 2011 tarih ve 1178/2011 sayılı Komisyon Tüzüğü (AB) 
tarafından tıbbi sertifikalara verilen sıklığa göre. 
 
D. 231-1-4 
 
1 Temmuz 2017 itibarıyla, lisansın yenilenmesi için tıbbi sertifika 
gerekmediğinde, sporcu içeriği spordan sorumlu bakanın kararıyla belirlenen bir 
sağlık anketi doldurur. Sporcu veya yasal temsilcisi, federasyona, anketin 
bölümlerinin her birinin olumsuz bir yanıt doğurduğunu onaylar. Aksi halde, 



 

 

lisansın yenilenmesini sağlamak için kontrendikasyon olmadığını doğrulayan 
yeni bir tıbbi sertifika alması gerekmektedir. 
 
D. 231-1-5 
 
L. 231-2-3 maddesi kapsamında, belirli kısıtlamalar getiren spor disiplinleri 
aşağıda listelenmiştir: 
1° Belirli bir ortamda uygulanan spor disiplinleri: 
a) Dağcılık; 
b) Sualtı dalışı; 
c) Mağaracılık; 
2° Özellikle veya yalnızca rakiplerden birisinin darbesiyle kendisini 
savunamayacak bir durumda olan ve bilinç kaybına kadar varabilecek bir 
durumda, mücadelenin son bulabileceği, yarışma şeklinde yapılan spor dalları;  
3° Ateşli silahlar veya basınçlı hava kullanımını içeren spor disiplinleri; 
4° Radyo kontrollü otomobil modeli yapımı hariç kara motorlu araçların 
kullanımı da dahil olmak üzere yarışma şeklinde yapılan spor disiplinleri; 
5° Model uçak hariç yarışma halinde yapılan havacılık spor dalları;  
6° Paraşütle atlama; 
7° XV'li rugby, XIII'lü rugby ve VII'li rugby.  
 

2. Bölüm: Spor federasyonlarının rolü 
 
R. 231-2   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Spor federasyonları, her yıl sporcuların sağlığını korumak için iyileşme süresine 
sahip olmalarını sağlayan resmi müsabaka takvimi yayınlarlar. 
 
R. 231-3    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
L. 231-6 maddesinde belirtilen spor federasyonlarının, üst düzey sporcular 
listesine kayıtlı veya federal performans projesinde tanınan lisans sahiplerini 
sunduğu tıbbi gözetim yoğun sporun doğasında var olan sağlık risklerini 
önlemeyi amaçlamaktadır. 
 



 

 

R. 231-4   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Federasyonun yetkili yönetim organı, tıbbi düzenlemelerinde belirtilen koşullar 
altında, R. 231-3'de tanımlanan tıbbi gözetim çerçevesinde sağlanan 
muayeneleri koordine etmekten sorumlu bir doktoru belirler. 
 
R. 231-9   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
 R. 231-3 maddesinde tanımlanan tıbbi sürveyans kapsamında yapılan 
muayenelerin sonuçları sporcuya ve R. 231-4 maddesinde belirtilen doktora 
gönderilir. Bunlar, L. 231-7 maddesinde belirtilen ayrı kitapçıkta listelenmiştir. 
 
R. 231-10   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Her yıl, R. 231-4 maddesinde belirtilen doktor, bu bölümde verilen tıbbi 
sürveyans ile ilgili eylem hakkında bir rapor hazırlar. Bu rapor, uygulama 
yöntemlerini ve bu izlemenin toplu sonuçlarının özetini ortaya koymaktadır. Bu 
doktor tarafından kuruluşunu takip eden ve federasyon tarafından spordan 
sorumlu bakana hitaben yapılan ilk federal genel kurula sunulur. 
 
R. 231-11    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Bu kısım uyarınca, yüksek performanslı sporcular listesinde kayıtlı veya federal 
performans projesinde tanınan lisans sahiplerinin tıbbi gözetimi ile ilgili bireysel 
verileri bilmesi istenen kişiler, ceza kanununun 226-13 ve 226-14 maddelerinde 
belirtilen koşul ve kısıtlara tabidirler.   
 

2. Kısım: Dopingle mücadele 
 
1. Bölüm: Önleme 
 
1. Alt Bölüm: Dopingin önlenmesi için tıbbi birimlerin rolü 
 



 

 

D. 232-1    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Dopingin önlenmesi için bir tıbbi birim, bir sağlık kuruluşu tarafından sporculara 
yönelik doping alanında özel istişareler ve önleme eylemleri uygulamak için 
kurulan herhangi bir yapıyı oluşturur. 
Bu yapı bir spor tıbbı hizmeti kapsamında kurulmuştur. 
Böyle bir hizmetin bulunmaması halinde, bir sağlık kuruluşunun başka bir 
hizmetinde kurulabilir. 
Ek olarak, özellikle bölgesel oluşumunu optimize etmek için, bu yapı şunlara 
başvurabilir: 
- başka bir kurumun spor hekimliği bölümü; 
- örgütsel ve operasyonel planı ile belirlenen bir yapı. 
 
D. 232-2    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Dopingin önlenmesine yönelik tıbbi ofisler spordan sorumlu Bakan 
koordinasyonunda olmalıdır:  
1° Doping maddeleri veya yöntemleri kullanan veya kullanması muhtemel 
sporculara açık özel bir danışma sistemi kurmak; 
2° Gerekirse, 1° 'de belirtilen sporculara tıbbi veya mediko-psikolojik takip 
önermek; 
3° Spordan sorumlu bölgesel hizmet başkanı tarafından verilen talimatlara 
uygun olarak sporcular için doping önleme eylemlerini uygulamak; 
4° Özellikle Devletten mali yardım alanlar olmak üzere, önleme eylemleri 
gerçekleştirenlere metodolojik yardım sağlamak. 
Ayrıca, tüm şubelerin yararı için dopingin önlenmesi ile ilgili özel bir faaliyetin 
uygulanması da mümkündür. Bu, şube onay sırasına göre sağlanmıştır. 
 
D. 232-3    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
L. 232-21-1 - L. 232-23-3-12 maddeleri uyarınca yaptırım uygulanan sporcular, 
yaptırım kararının bildirilmesini takip eden ay içinde bir şube içindeki tıbbi 
konsültasyondan faydalanmalıdır. 
L. 232-23 maddenin 2 °bendinin I'fıkrasında  öngörülen yaptırımların sona 
ermesinden önceki ay, sporcular şube içindeki sağlık  konsültasyondan 
yararlanabilirler. 



 

 

Son muayenenin sonunda, şube doktoru tarafından ilgili sporcuya Ek II-1-1'de 
üretilen standart modele uygun bir sağlık  sertifikası verilir ve bir nüshası, 
herhangi bir şekilde, sporcunun ait olduğu federasyona ve Fransız Anti-Doping 
Ajansı'na gecikmeden gönderilir. 
 

2. Alt Bölüm: Dopingin önlenmesi için tıbbi birimlerin akreditasyonu 
 
R. 232-4 
 
Dopingin önlenmesine yönelik tıbbi birimler, bölgesel sağlık kurumu genel 
müdürünün bölgesel yargı yetkisine sahip görüşü üzerine bölgesel kaymakam 
tarafından onaylanır. 
 
D. 232-4-1 
 
Onay, D. 232-5 maddesinde tanımlanan şartlar sağlandığında verilir. Dopingin 
önlenmesi için tıbbi şubelerin müdahalesinin bölgesel yargı yetkisini belirtir. Her 
bir bölgesel yargı alanında, L. 232-1 maddesinde belirtilen onaydan yalnızca bir 
şube yararlanacaktır. 
 
D. 232-5 
 
Madde L. 232-1'de belirtilen onayı almak için, bir doping önleme tıbbi birimi 
aşağıdaki koşulları yerine getirmelidir: 
1° Spor hekimliği veya bağımlılıkların tedavisinde veya dopingin önlenmesinde 
deneyim kanıtı olan bir doktor tarafından yönlendirilmek; 
2° D.232-2 maddesinde öngörülen görevleri yapmak için, personeli, sağlık veya 
spor profesyonellerini veya gerekli psikologları tanımlayan organizasyon ve 
işletme projesinin bulunması. Bu proje, gerektiğinde, sağlık kuruluşunun içinde 
veya dışında yer alan ve görevlerinin yerine getirilmesinde faydalı ortaklar ağını 
belirler; 
3° Spordan sorumlu bölgesel hizmet başkanı ve aşağıdakileri içeren bölgesel 
sağlık kurumunun genel müdürü tarafından onaylanmış bir hedef taslak 
sözleşmesi önermek: 
a) D. 232-2  maddesinin 1° ila 4°'üncü şıklarında belirtile görevlere ilişkin 

hedefler;   
b) Uygun olduğu durumlarda, D. 232-2 maddesinde belirtilen özel faaliyete 

ilişkin hedefler; 



 

 

c) Birim bütçesi; 
d) Birim bünyesinde yer alan tüm paydaşların isimleriyle birlikte organizasyon 

şeması; 
e) 2°'de belirtilen organizasyon ve işleyiş projesi; 
f) Birimin yıllık faaliyet raporunda yer alması gereken unsurlar. 
 
D. 232-6    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Birim, verilmesi için belirlenen koşulları yerine getirmeyi bıraktığında veya artık 
görevlerini yerine getiremediğinde, onay bölgesel kaymakam tarafından geri 
çekilir. 
Birim, önerilen geri çekilme nedenleri hakkında önceden bilgilendirilecek ve 
sekiz gün içinde düşüncelerini gönderebilecektir. 
 

2. Bölüm: Fransız Anti-Doping Ajansı 
 
1. Alt Bölüm: İdari organizasyon 
 
R. 232-10   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
L. 232-6 maddesinde belirtilen dopingle mücadele Fransız Ajansı Koleji şu 
konularda karar verir:  
1° Yıllık bütçe ve yıl içindeki değişiklikleri; 
2° Mali hesap ve gelirlerin tahsisi; 
3° Muhasebe ve finansal düzenlemeler; 
4° Hizmetlerin iç düzenlemeleri ve etik kurallar;  
5° Anlaşma yapmak için genel koşullar; 
6° Mevcut fonları yatırmanın genel koşulları;  
7° Gayrimenkul alımı, borsalar ve elden çıkarılması;  
8° Krediler; 
9° Bağışlar ve miraslar; 
10° Başkanın önerisi üzerine belirlediği eşik değerin üzerinde bir tutardaki 
işlemler; 
11° Ajansın üçüncü taraflar adına yerine getirdiği hizmetler için genel 
fiyatlandırma koşulları;  
12° Temsilcilerin genel istihdam ve işe alım koşulları; 



 

 

13° Ajansın kontrolleri gerçekleştirmek için kullandığı vergi toplayıcılarının 
ücretlendirme yöntemleri;  
14° Ajansın başvurduğu uzmanların, özellikle L. 232-2 maddesinde belirtilen 
komiteye katılanların ücretlendirme yöntemleri; 
15° 14°’üncü maddede belirtilen komitenin çalışmalarına katılmak üzere atanan 
doktorların listesi. 6° ve 9° 'da öngörülen müzakereler, spor ve bütçeden 
sorumlu bakanlara, kolej tarafından kabulünden on beş gün sonra bilgi için 
iletilir. 
1°, 2°, 13° ve 14° paragraflarında öngörülen müzakereler ve R. 232-82  
maddesinde öngörülen tarifenin belirlendiği derhal spor ve bütçeden sorumlu 
bakanlıklara iletilirler.  Anlaşmazlık durumunda, bunların kolejden daha fazla 
müzakere istemek için on beş günlük bir süresi vardır. İkinci görüşmeler, bilgi 
için bakanlara iletilecektir. 
7° ve 8° paragraflarında öngörülen müzakereler, spor ve bütçeden sorumlu 
bakanların açık oylarını alacaklardır.  
3° 'de sunulan müzakere, alınmasından itibaren on beş gün içinde spordan 
sorumlu bakandan veya bütçeden sorumlu bakandan muhalefet olmaması 
durumunda uygulanabilir. 
 
R. 232-11    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Fransız Anti-Doping Ajansı koleji, belirlediği limitler dahilinde D. 232-78 
maddede belirtilen bireysel kararları başkana devredebilir. 
Aynı koşullarda, aşağıdakileri de devredebilir: 
1° Kontrol departmanı müdürüne: L. 232-15 maddesinde belirtilen hedef grubu 
oluşturmak amacıyla sporcuların belirlenmesi; Madde R. 241-1 ve Madde R. 
241-2'de belirtilen veteriner hekimlerin onayını verme ve geri çekme kararları 
ve R. 232-68 maddesinde öngörülen bireysel onayı verme ve geri çekme 
kararları; 
2° Analiz departmanı müdürüne, R. 241-11 maddesinde belirtilen uzmanlar 
listesinin oluşturulması.  
Ajans başkanı, kontrol departmanı müdürü ve analiz departmanı müdürü, en 
yakın toplantıda, kendilerine verilen yetkiler sayesinde alınan kararlar hakkında 
koleje rapor verir. 
Kolej, üyelerinden birini veya ajansın bir temsilcisini yaptırım komitesinden 
önce temsil etmesi için atayabilir. 
 



 

 

R. 232-12    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Ajansın koleji iç düzenlemelerini kabul eder, bu iç düzenleme özellikle müzakere 
koşulları da dahil olmak üzere üyelerin toplantıya davet koşullarını da belirler. 
Gerekçe göstermeksizin, üst üste üç toplantıya katılmamış olan kolejin herhangi 
bir üyesi, gözlemlerini sunmak için bildirimde bulunulduktan sonra istifa etmek 
üzere resmi olarak ilan edilebilir. 
Kolej, ilgili kişi dışındaki üyelerinin dörtte üçünün çoğunluğu ile hareket eder. 
Başkan, atanan yetkiliyi ve spordan sorumlu bakanı otomatik istifa konusunda 
bilgilendirir. Bu madde hükümleri Yaptırımlar Komisyonu için de geçerlidir. 
 
R. 232-12-1 
 
Yaptırım komitesi beş üyeden oluşur. 
Yaptırımlar Komitesi, ancak üyelerinin en az üçü mevcutsa karar verebilir. 
Ceza komisyonu başkanı, bölümlerinin ve komisyonunun oturumlarını toplar. 
Gündemlerini belirler. 
Ceza komisyonu, en az üyelerinden altısı ile birlikte iç yönetmeliğini oluşturur. 
 
R. 232-13   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Ajans Koleji, kararlarını ve müzakerelerini Fransız Cumhuriyeti resmi 
Gazetesinde yayınlamaya karar verebilir. 
 
R. 232-14    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Ajansın Genel Sekreteri, koleje danıştıktan sonra Başkan tarafından atanır. 
Uygun olduğu durumlarda ödenekleri de dahil olmak üzere ücretleri aynı 
prosedüre uygun olarak belirlenecektir. 
 
R. 232-14-1 
 
Başkanın önerisi üzerine Ajansın koleji, kontrol departmanı müdürünü ve analiz 
bölümü müdürünü atar. Varsa tazminatları da dahil olmak üzere, onların 
ücretlerini belirler. 
 



 

 

R. 232-15    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Ajansın Başkanı, ajansı mahkemede temsil eder ve onun adına hareket eder. 
 
R. 232-16    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Ajans başkanı gelir ve harcamaları yetkilendirmekten sorumludur. Genel 
Sekreterini ikinci yetkiliolarak atayabilir. 
Bu kanunun R. 232-10 maddesinin I. paragrafının 10° şıkkı ve medeni kanunun 
2044 ila 2058 maddeleri ile belirlenen koşullar altında uzlaşabilir. 
Kolej tarafından ortaya konan genel kurallar çerçevesinde şunlara yetkilidir: 
1° Yatırımlara karar vermek; 
2° Ajans adına sözleşmeleri ve anlaşmaları yapmak; 
3° İşbu kanunun R. 232-21 maddesinin birinci ve ikinci paragraflarında 
öngörülenler dışında ücretleri ve tazminatları belirlemek ve personeli işe almak;  
4° Taahhütlerin muhasebesini tutmak. 
 
R. 232-17   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Hizmetlerin organizasyonu, koleje danıştıktan sonra ajans başkanı tarafından 
belirlenir. 
 
R. 232-18    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Ajans başkanı, ajansın işleyişi ve görevlerinin yerine getirilmesi ile ilgili tüm 
işlemleri belirlediği sınırlar dahilinde imzalamak için yetkilerine saygı göstererek 
Genel Sekretere, Kontrol Departmanı Direktörüne ve Analiz Departmanı 
Direktörüne yetki verebilir. 
Yetkileri dahilindeki konularda, kontrol departmanı müdürü ve analiz 
departmanı müdürü imzalarını belirledikleri limitler dahilinde devredebilir ve 
onları temsil etmeye yetkili temsilciler atayabilir. 
Kontrol departmanının müdürü, belirlediği sınırlar dahilinde, R. 232-46 
maddesinde belirtilen kararların imzalanmasını hiyerarşik yetkisi altındaki 
yetkililere devredebilir.  
 



 

 

R. 232-19   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Genel Sekreter, başkanın yetkisi altında ajans hizmetlerinin işletilmesinden 
sorumludur. Bu nedenle, yetkisi dahilindeki konularda, imzasını belirlediği 
sınırlar dahilinde devredebilir ve kendisini temsil etmeye yetkili menajerleri 
atayabilir. 
Genel Sekreter, başkanın heyetiyle harcama taahhütlerinin hesaplarını 
muhasebe ve finansal düzenlemelerle tanımlanan şartlar altında tutabilir.  
 

2. Alt Bölüm: Üyelerin, temsilcilerin ve ajans işbirlikçilerinin durumu 
 
D. 232-20    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Atamalarını izleyen ilk oturumda, Fransız Dopingle Mücadele Ajansı kolejinin 
her üyesi aşağıdaki yemini eder: "Fransızların dopingle mücadele ajansı 
kolejindeki görevlerimi iyi ve adil bir şekilde yerine getirmeye ve bana empoze 
ettikleri tüm görevleri yerine getirmeye yemin ederim. Ayrıca bu üniversitenin 
bir üyesi olarak dikkatimi çekecek hiçbir şeyi açığa çıkarmayacağıma veya 
kullanmayacağıma yemin ederim. " 
 
R. 232-21    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Kolej Başkanı ve Fransız Dopingle Mücadele Dairesi Yaptırımlar Komisyonu 
Başkanı, bütçe, kamu hizmeti ve spordan sorumlu bakanların kararıyla 
belirlenen bir çalışma ödeneği alırlar. 
Kolej ve başkanları dışındaki yaptırım komisyonu üyeleri, kolej veya katıldıkları 
komisyonun her oturumu için bir ödenek alırlar. Komisyon üyelerine, Komisyon 
Başkanı veya oluşumlarından biri olarak görev yaptıkları zaman ek bir ödenek 
ödenir. Oturum başına ödenek miktarı, bu unvanla ilişkilendirilebilen yıllık ücret 
tavanı ve ek ödenek miktarı, bütçe, kamu hizmeti ve spordan sorumlu 
bakanların kararı ile tespit edilir. 
Kolej ve yaptırımlar komitesi üyeleri hazırladıkları raporlar için de ödenek 
alabilirler. Bu ödeneklerin miktarı, hazırlıkları ve karmaşıklıkları için gereken 
süreye göre, kolej üyeleri için kurum başkanı ve komisyon üyeleri için 
yaptırımlar komisyonu başkanı tarafından sabitlenir. 



 

 

Bu unvanla ilişkilendirilebilecek maksimum tazminat miktarı ve yıllık tazminat 
tavanı bütçe, kamu hizmeti ve spordan sorumlu bakanların kararıyla belirlenir. 
Yukarıda verilen kararlar Fransız Cumhuriyeti Resmi Gazetesinde yayınlanır. 
 
R. 232-22     2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Üniversite personeli ve kurum üyeleri ile ajansın yaptırım komitesi için seyahat 
ve konaklama masrafları, 3 Temmuz 2006 tarih ve 2006-781 sayılı Kararname ile 
Devlet memurlarının geçici seyahatleri için  ödeme koşulları ve yöntemleri 
belirlenerek öngörülen şartlar altında geri ödenir. 
Bir önceki paragrafta belirtilen kararnamenin 2. ve 8. maddelerinde ve 3. ve 7. 
maddelerde öngörülen kararlar, ajansın koleji tarafından alınır. 
 
R. 232-23     2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Ajans, kamu personeli sözleşmeli çalışanlarını, sabit veya belirsiz süreli 
sözleşme, tam zamanlı veya eksik ve özel hukuk çalışanlarını tam zamanlı veya 
yarı zamanlı olarak istihdam edebilir. Kamu hukuku ajanlarının sözleşmeleri, 
Devletin kamu hizmeti ile ilgili yasal hükümlerle ilgili 11 Ocak 1984 tarih ve 84-
16 sayılı Kanunun 7’nci maddesinin uygulanmasına ilişkin Devletin akdi aracıları 
için geçerli olan genel hükümlere ilişkin 17 Ocak 1986 tarih ve 86-83 sayılı 
Kararname hükümlerine tabidir. Ajans ve çalışanlarından biri arasında 
imzalanan her sözleşme, kamu hukuku veya iş kanunu kapsamında olup 
olmadığını belirtir. 
Devlet memurları, sulh hakimleri veya askerler, kendi tüzüklerinin öngördüğü 
şartlar altında ajansa geçici olarak görevlendirilebilir veya atanabilirler. 
 
R. 232-24    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Fransız Anti-Doping Ajansı çalışanları: 
1° 13 Temmuz 1983 tarih ve 83-634 sayılı kanunun 26. maddesinde tanımlanan 
koşullar altında memurların değiştirilmiş hak ve yükümlülüklerini mesleki takdir 
ve mahremiyete tabidirler; 
2° Faaliyetleri ajansın misyonlarıyla bağlantılı olan kuruluşlarda, kendi başlarına 
veya bir aracı aracılığıyla bağımsızlıklarını tehlikeye atabilecek herhangi bir çıkar 
sağlayamazlar; 



 

 

3° Kamu hizmetlerinde etik kontrollere ilişkin 30 Ocak 2020 tarih ve 2020-69 
sayılı Kararname hükümlerine tabidirler. 
 
R. 232-25   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Ajansın çalışmalarında belli aralıklarla  işbirliği yapan insanlar, uzmanlar ve 
nitelikli kişilikler, doğrudan veya dolaylı çıkarlarının olacağı işleri yapamazlar. 
R.232-24 maddesinin 1°. paragrafında belirtilen yükümlülüklere tabidirler.  Bu 
yükümlülüklerin yerine getirilmemesi durumunda, üyelerinin çoğunluğu ile 
hareket eden kolej görevlerini feshedebilir. 
Onay koşulları, L. 232-11 maddesinin uygulanması için kabul edilen 
kararnameye tabi olan kontrolleri gerçekleştirmek için onaylanmış 
örnekleyiciler hariç, randevuları veya ofise girişleri vesilesiyle, faaliyetleri 
ajansın misyonlarıyla bağlantılı olan herhangi bir organla doğrudan veya dolaylı 
bağlantılarından bahseden bir beyanı önceki paragrafta belirtilen kişiler ajans 
başkanına gönderirler. Bu beyan, halka açıklanır ve bu bağlantılarda bir 
değişiklik yapılır yapılmaz veya yeni bağlantılar kurulur kurulmaz girişimleriyle 
güncellenir. 
 
R. 232-26   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Kurumun yasal olmayan temsilcileri, istihdamdan mahrum bırakılmış işçilerin 
garantili kaynaklarından yararlanmaktadır. 
 

3. Alt Bölüm: Bütçe ve muhasebe düzenlemeleri 
 
R. 232-27    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Fransız Dopingle Mücadele Dairesi'nin kaynakları şunları içerir:  
1° Devlet ve kamu kuruluşlarından sübvansiyonlar; 
2° Faturalandırdığı hizmetlerden elde edilen gelir;  
3° Bağışlar ve miraslar; 
4° Diğer kendi kaynakları. 
 



 

 

R. 232-28   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Hesap dönemi ve hesap yılı 1 Ocak'ta başlar ve 31 Aralık'ta sona erer. 
Üniversite, her yıl mali yılın başlamasından önce ajansın tahmini bütçesini 
belirler. Bütçe, ajansa verilen görevlerin yerine getirilmesi için gerekli olan gelir 
ve giderin tahminini içerir. Yıl boyunca değiştirilebilir. Samimi bir denge içinde 
sunulmaktadır. Bütçeye girilen ödenekler, personel harcamaları, sermaye 
harcamaları ve personel harcamaları hariç işletme harcamaları açısından 
sınırlandırılmakta ve değerlendirilmektedir. Sonucun öngörülebilir şekilde 
bozulması durumunda, kolej, dengeye dönmesine izin veren bir bütçe değişikliği 
kararıyla en kısa zamanda görüşür. Spor Bakanı ile Bütçe Bakanı arasında yıllık 
bütçeyle ilgili anlaşmazlık olması halinde, kolej, bir önceki mali yıla ait bütçe 
tahminleri temelinde, uygun olduğunda, yenilenemez giderlere tahsis edilen 
ödeneklerin yeniden müzakere edilmesine kadar gelir ve gider işlemleri yapılır. 
 
R. 232-29    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Ajans, bütçeden ve spordan sorumlu bakanların kararnamesi tarafından atanan 
bir muhasebe memuruna sahiptir. Muhasebe sorumlusu, muhasebeci ve 
benzeri kuruluşlardan borçların muhasebeleştirilmesi ve alacaklarının tahsil 
edilmesi ile ilgili 29 Eylül 1964 tarihli 64-1022 sayılı kararname ve 1963 finans 
yasası hakkında 23 Şubat 1963 tarih ve 63-156 sayılı kanunun 60. maddesi 
uyarınca kişisel ve mali olarak sorumludur. 
Ajansın hesaplarının tutulması, R. 232-27 maddesinde belirtilen ücret ve 
katkıların tahsil edilmesinden ve diğer tüm menajer gelirleri, giderlerin 
ödenmesi ve fonların işlenmesi ile nakit hesap hareketlerinden sorumludur. 
Ajans başkanının mutabakatı ile muhasebe memuru, kontrolü altında, maliyet 
muhasebesini ve stok muhasebesini ajansın hizmetlerine emanet edebilir. 
Muhasebe yetkilisi, ajans başkanı tarafından onaylanan vekilleri atayabilir. 
 
R. 232-30   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Kurumun hesapları, genel muhasebe planının kurallarına göre düzenlenir. 
Bu, koleje danıştıktan sonra bütçeden sorumlu bakan tarafından onaylandıktan 
sonra ajans başkanı tarafından önerilen uyarlamalara tabi olabilir. 



 

 

Amortisman ve amortisman oranları ile stokların tutulması prosedürleri 
muhasebe ve finansal düzenlemeler ile belirlenir. 
Muhasebe memuru, her mali yılın sonunda bir mali hesap hazırlar. Finansal 
hesap, kar ve zarar hesabını, bilançoyu, takvimi, mali yılın sonundaki genel 
hesap bakiyesini, tahminlerin ve başarıların uzlaşma tablosunu ve uygun 
olduğunda özel hesapların bakiyesini içerecektir. 
Mali hesap muhasebe memuru tarafından hazırlanır ve ajans başkanı tarafından 
muhasebe memurunu dinleyecek olan üniversiteye sunulur. Finansal hesap 
kolej tarafından belirlenir. Mali yılın bitiminden itibaren dört ay içinde kolejin 
bütçeye, müzakerelere ve mali hesaba ilişkin görüşmeleri ve bakanlar veya 
mahkeme tarafından talep edilen diğer tüm belgeler ile birlikte ajans başkanı 
tarafından Sayıştay'a gönderilir. 
Faaliyet Raporu, mali hesabı sunacak ve gelir tablosunu ve bilançoyu yeniden 
üretecektir. 
 
R. 232-31    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Muhasebe Görevlisi, ajansın tüm kaynaklarının tahsil edilmesini sağlamak için 
gerekli özeni gösterecektir. Gelirler, muhasebe memuru tarafından 
kendiliğinden veya ajans başkanının talimatlarına uygun olarak tahsil edilirler. 
Muhasebe memuru borçlulara ilgili faturaları gönderir ve ödemelerini alır. Bir 
mali yılda edinilen tüm haklar o mali yıl için dikkate alınmalıdır. 
 
R. 232-32    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Ajansın R. 232-27 maddesinin 1°. bendinde belirtilen Devlet sübvansiyonu 
dışındaki talepleri, dostane bir şekilde tahsil edilememesi halinde, davalar ticari 
uygulamaya uygun olarak yürütülür ya da ajans başkanı tarafından uygulanabilir 
kılınan kovuşturmaların konusu olabilir. Uygulanabilir beyanlar, alındı bildirimi 
talebi ile borçlulara taahhütlü mektupla bildirilebilir. Yetkili mahkemede 
muhalefete kadar tahsilatları devam eder. 
 
R. 232-33    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Muhasebe memuru, kovuşturmaya devam edecektir. Bunlar, talep bir 
anlaşmazlığın konusu ise, herhangi bir zamanda ajans başkanının yazılı emriyle 



 

 

askıya alınabilir. Ajans başkanı, muhasebe aracısı ile mutabakata varıldığında, 
alacağın geri kazanılamayacağını veya muhasebe aracısı tarafından bir son tarih 
verilmesinin ajansın yararına olduğunu düşünüyorsa kovuşturmaları askıya 
alabilir. 
 
R. 232-34     2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Ajans başkanı, muhasebe memurunun onayı ile şunlara karar verebilir:  
1 ° Borçluların rahatsız olması durumunda, ajansın taleplerinin zarif bir şekilde 
kaldırılması; 
2° Borçluların ellerinde olmayan gecikmden dolayı uygulanan gecikme 
faizlerinin  veya cezalarının tamamen veya kısmen kaldırılması; 
3° Borçluların iflas etmesi veya alacakların tahsil edilememesi durumunda, 
alacakların silinmesi; 
Kolej, paragraf 1° veya 2°'de belirtilen indirimlerden hangisinin  onayına tabi 
olacağı tutarı düzenleyecektir. 
Tamamen veya kısmi olarak yapılacak ufak bir indirim, muhasebe sorumlusunun 
borcuyla ilgiliyse, muhasebeci ve benzeri borçların tanınması ve ödenmesine 
ilişkin 29 Eylül 1964 tarih ve 64-1022 sayılı kararnamenin 8. maddesi uyarınca 
karar, kolej  tarafından verilmektedir. 
 
R. 232-35   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Tüm harcamalar, ilgili olduğu mali yılda denetlenmeli ve onaylanmalıdır. Ajansın 
harcamaları, ajans başkanının emriyle veya ajans başkanı tarafından kabul 
edildikten sonra muhasebe görevlisi tarafından ödenir. Harcama emirleri, 
faturalar, tahakkuk , sözleşmeler, kiralamalar veya anlaşmalar dahil olmak üzere 
gerekli destekleyici belgelerle desteklenecektir. Harcamaların kabulü, belirtilen 
tutar için ödemenin geçerli bir şekilde yapılabileceğini belirten muhtıra, fatura 
veya herhangi bir destekleyici belge veya ayrı bir hizmet performans belgesi 
üzerinde tarihli ve imzalı bir beyan şeklinde olacaktır. 
Muhasebe yetkilisi, muhasebe ve finansal düzenlemelerde belirtilen koşullar 
altında, belirli harcama kategorileri için önceden izin almadan veya hizmetten 
önce  avans ödeme yapabilir. 
 
R. 232-36    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 



 

 

 
Gelir ve gider için destekleyici belgelerin listesi muhasebe memuru tarafından 
hazırlanacak ve bütçeden sorumlu bakanın onayı ile ajans başkanı tarafından 
önerilecektir. Muhasebe görevlisine verilen makbuzların kaybolması, imhası 
veya çalınması durumunda, bütçeden sorumlu bakan, ikincisinin değiştirilmesini 
sağlama yetkisi verebilir. Destekleyici belgeler, ilgili oldukları mali yılın kapanış 
tarihinden itibaren en az on yıl süreyle muhasebe görevlisinin kayıtlarında 
tutulur. 
 
R. 232-37    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Muhasebe memuru aşağıdakileri uygulamakla görevlidir: 
1° Gelir açısından, elindeki elemanların sınırları dahilinde gelir toplama 
yetkisinin ve alacakların tahsilatı ile gelir emirlerinin indirim ve iptallerinin 
düzenliliğinin kontrolü; 
2° Harcama açısından, 4'te öngörülen koşullar ve düzenlemelerin özgürleştirici 
niteliği altında yetkilendirme görevlisinin veya delegesinin kalitesini, 
ödeneklerin mevcudiyetini, ilgilendikleri bölümlerin niteliklerine veya 
amaçlarına göre kesin olarak tahsisini, talebin geçerliliğini kontrol etmek;  
3° Miras konularında, hakların, imtiyazların ve ipoteklerin korunmasının 
kontrolü ve stok kayıtlarını tuttuğu mülkün korunması; 
4° Alacağın geçerliliği ile ilgili olarak, yapılan hizmet için gerekçenin 
doğrulanması ve tasfiye hesaplarının doğruluğu ve sınırlama ve iptal kurallarının 
uygulanması. 
Muhasebe görevlisinin, kendisi tarafından yapılan kontroller sırasında ajans 
başkanı tarafından verilen sertifikalarda usulsüzlük veya yanlışlıklar bulduğu 
durumlarda, harcamaların ödenmesini askıya alır. Bu konuyla ilgili olarak 
başkanı bilgilendirir. 
Muhasebe memurunun harcama ödemesini askıya aldığı durumlarda, ajans 
başkanı yazılı olarak ve sorumluluğu altında muhasebe memurunun ödemesini 
isteyebilir. İkincisi, talebi konuya yönlendirecek ve talep emrini Sayıştay'a 
iletecek olan bütçeden sorumlu bakana rapor edecektir. 
Yukarıdaki paragraf hükümlerinden istisna olarak, ödemenin askıya alınması, 
sunulan hizmetin gerekçelendirilmemesi, ödemenin taburcu olmama niteliği 
veya mevcut fonların eksikliği nedeniyle gerekçelendirildiğinde, muhasebe 
görevlisi talep emrine uymayı reddetmelidir. 
Bu durumda, muhasebe memuru hemen bütçeden sorumlu bakana rapor verir. 
 



 

 

R. 232-38    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Ajansın Muhasebe görevlisinin hesapları Sayıştay tarafından 
denetlenir.Muhasebe görevlisinin yönetim kontrolü, alıcı genel finans 
tarafından da gerçekleştirilir. 
 
R. 232-39     2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Gelir ve gider yönetimi muhasebe yetkilisinin onayı ile , 26 Temmuz 2019 tarih 
ve 2019-798 sayılı kararname ile kamu kurumlarının gelir yönetimi ve ithalat 
hesaplarına ilişkin şartlar altında başkanın kararı ile ajans ile oluşturulabilir. 
 
R. 232-40     2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Ajansın fonları, bütçe yönetimi ve kamu muhasebesi ile ilgili 7 Kasım 2012 tarih 
ve 2012-1246 sayılı kararnamenin 197. maddesinde öngörülen koşullar altında 
yatırılır ve yerleştirilir. 
 
R. 232-41 
 
Ajans, kamu ihale kanununa tabi olmayan bazı kamu veya özel şahıslar 
tarafından yapılan sözleşmelere ilişkin 6 Haziran 2005 tarihli 2005-649 sayılı 
tüzük hükümlerine tabidir. 
 

4. Alt Bölüm - L. 230-3 maddesinde belirtilen sporcuların biyolojik 
profilinin oluşturulmasını uygulamayı amaçlayan kişisel verilerin 
otomatik olarak işlenmesi. 
 
R. 232-41-1 
 
Fransız Dopingle Mücadele Ajansı tarafından, L. 230-3 madde kapsamında 
sporcuların biyolojik profilinin oluşturulmasını kolaylaştırmayı ve dopingle 
mücadele ile ilgili kontrolleri yönlendirmeyi amaçlayan kişisel verilerin otomatik 
olarak işlenmesinin oluşturulmasına yetkilidir.  



 

 

Bu işlem, L. 232-12 maddenin birinci fıkrasında öngörülen biyolojik örnekleri 
takip eden analizlerle kanıtlanan biyolojik verileri toplar. 
 
R. 232-41-2 
 
R. 232-41-1  maddesinde belirtilen işlemin amacı şunlardır: 
1° Doping kontrolüne tabi olan L. 230-3 maddesinin konusunu oluşturan 
herhangi bir sporcu hakkında biyolojik bilgiler toplamak; 
2° Yasaklanmış bir madde veya yöntemin kullanımını tespit etmek ve L. 232-21-
1 ila L. 232-23-3-12 maddelerinin belirlediği koşullar altında yaptırmak; 
3° Dopingle mücadele ile ilgili kontrollerin uygulanmasının teşvik edilmesi; 
4° Sporcuları yasaklanmış maddeler veya yöntemler kullanmaktan caydırmak; 5° 
İlgililerin sağlıklarını korumak. 
 
R. 232-41-3 
 
I. # Ajans, R. 232-41-1 maddesinde belirtilen kişisel veriler beş veri kategorisi 
otomatik işlemle kaydedebilirler:  
1° Sporcunun medeni durumuna ilişkin veriler: 
a) Adı ve soyadı; 
b) Doğum tarihi ve yeri; 
c) Cinsiyeti; 
2° Sporcunun faaliyetine ilişkin veriler: 
a) Yapılan spor; 
b) İlgili kişinin onaylanmış bir Ulusal spor Federasyonuna bağlı olması 

durumunda, bunun adı; 
c) Mümkünse, orta veya yüksek irtifadaki parkurlara katıldığından veya son iki 

hafta boyunca bir irtifa simülasyon cihazının kullanımından bahsedilmesi; 
3°İlgili kişi tarafından iletilen ve mevcut veya yeni tıbbi tedaviyle ilgili bilgiler; 4° 
Sporcunun kan örneklerinde ölçülen veya hesaplanan hematolojik veriler: 
a) Hematokrit; 
b) Hemoglobin; 
c) Ortalama kan değeri; 
d) Ortalama korpusküler hemoglobin konsantrasyonu; 
e) Eritrosit sayısı (kırmızı kan hücreleri); 
f) Retikülosit yüzdesi; 
g) Retikülosit sayısı; 
h) Ortalama korpusküler hemoglobin; 
i) Skor Dışı olarak bilinen hemoglobin ve retikülosit sayıları arasındaki farkı 



 

 

gösteren gösterge 
j) Standart sapma ile kırmızı kan hücrelerinin dağılımı; 
k) Olgunlaşmamış retikülosit fraksiyonu; 
5° Sporcunun idrar örneklerinde ölçülen veya hesaplanan veriler: 
a) Testosteron; 
b) Epitestosteron; 
c) Androsteron; 
d) Etiocholanolone; 
e) Dehidroepiandrosteron; 
f) 5 androstandiol; 
g) 5 androstandiol; 
h) Dihidrotestosteron; 
i) Luteinizan Hormon; 
j) Koryonik hormon gonadotropin; 
k) "T/E oranı" olarak adlandırılan epitestosteronunkine göre testosteron 

konsantrasyonunu gösteren indeks; 
l) İdrar yoğunluğu. 
II. - I'in 4° 'de belirtilen kategoriye giren veriler, Fransız Cumhuriyeti Resmi 
Gazetesinde yayınlanmış ve Dünya Dopingle Mücadele Ajansı'nın tavsiyelerine 
uygun olarak Fransız Ajansı'nın kolejinin alınan dopingle mücadele kararı ile 
açıklığa kavuşturulabilir veya eklenebilir. 
 
R. 232-41-4 
 
R. 232-41-3 maddesinde belirtilen veriler Fransız Dopingle Mücadele Ajansı'na 
aşağıdaki yollarla iletilebilir: 
1° Kanada'da güvenli bir internet platformunda barındırılan anti-doping idaresi 
ve yönetim sisteminden Dünya Anti-Doping Ajansı; 
2° Fransız Dopingle Mücadele Ajansı ile bu amaçla bir anlaşma imzalayan 
uluslararası bir spor federasyonu, bu verilerin tabi olduğu veya tabi olabileceği 
bireylerin işlenmeyle ilgili gizliliğinin ve temel özgürlüklerin ve hakların yeterli 
düzeyde korunmasını sağlayacak işlenen verilerin saklandığı yerin bir Devlette 
olması şartıyla. 
 
R. 232-41-5 
 
Yalnızca R. 232-41-3 maddesinde belirtilen verileri kaydetme veya değiştirme 
yetkisi vardır. 



 

 

1° R. 232-41-3 maddesinin 1° ila 3°. maddelerinde belirtilen veriler için, Fransız 
Anti-Doping Ajansı kontrol departmanının temsilcileri; 
2° Aynı maddenin 4° ve 5°. maddelerinde belirtilen veriler için, bu ajansın analiz 
departmanının temsilcileri; 
3° Bu maddede bahsedilen tüm veriler için, onun yetkisi altında bulunan 
çalışanları da dahil olmak üzere R. 232-67-8  maddesinde belirtilen sporcunun 
pasaport yönetimi biriminin R maddesinde belirtilen yöneticisi.  
 
R. 232-41-6 
 
Bir yandan, R. 232-41-3 maddesinin 1°, 2° ve 3° üncü paragraflarının b ve c 
maddelerinde belirtilen verilerin yorumlanması amacıyla mutabakat, aynı 
maddenin 4° ve 5° 'sinde belirtilenler ise sadece sporcunun pasaport yönetim 
biriminin yöneticisi tarafından gerçekleştirilebilir. 
 
R. 232-41-7 
 
Madde R. 232-41-3'te belirtilen verilerin muhatapları olabilirler 
1° Dünya Dopingle Mücadele Ajansı; 
2° R. 232-41-4 maddesinin 2°inci paragrafında belirlenen koşullara uygun 
uluslararası bir spor federasyonu. 
 
R. 232-41-8 
 
R. 232-41-3 maddesinde belirtilen veriler, en geç işleme kaydedildikleri tarihten 
itibaren on yıllık bir süre sonunda silinir. 
 
R. 232-41-9 
 
Sporcunun Pasaport Yönetim birimi Başkanı, tedavi yönetimi kurallarına 
uymaktan sorumludur. 
Erişim ve düzeltme hakkı, 27 Nisan 2016 tarihli (AB) 2016/679 sayılı Tüzüğün 15 
ve 16. maddelerinde belirtilen şartlar altında uygulanır. İşlem sorumlusunun, 
isteğe yanıt vermek için iki ayı vardır. 
Yönetmeliğin 21 inci maddesinde öngörülen itiraz hakkı bu işlem için geçerli 
değildir. 
 

5. Alt Bölüm: Belgelerin elektronik yolla iletilmesi 



 

 

 
R. 232-41-10 
 
Bu belge ve belgelere ilişkin belge ve usul belgelerinin iletimi, ajans tarafından 
belirlenen koşullar altında elektronik yollarla gerçekleştirilebilir: 
1° L. 232-15 maddede belirtilen hedef grubu oluşturmak ve bu hedef gruba ait 
yükümlülüklere uymak amacıyla sporcuların belirlenmesi; 
2° Madde L. 232-23-4'te öngörülen geçici olarak geçici askıya alma;  
3° Sporcunun biyolojik profiline; 
4° Terapötik amaçlar için kullanma izni veya bu yetkinin tanınması için talepler;  
5° Disiplin dosyasının tamamının veya bir kısmının iletimi de dahil olmak üzere 
R. 232-88 ila R. 232-98-1 maddelerinde belirtilen disiplin prosedürüne. 
 
R. 232-41-11 
 
Elektronik yayınlar, internet üzerinden erişilebilen özel bir bilgisayar uygulaması 
kullanılarak yapılır. 
Bu uygulamanın teknik özellikleri, alıcıların kimliğinin güvenilirliğini, ele alınan 
belgelerin bütünlüğünü ve bu kişiler ile Fransız anti-doping ajansı arasındaki 
bilgi alışverişlerinin güvenliğini ve gizliliğini garanti eder. Ayrıca, bir belgeyi ve 
muhatap tarafından ilk istişaresini yapma tarihini ve saatini belirli bir şekilde 
belirlemeyi mümkün kılar. 
 

3. Bölüm: Yasaklanmış eylemler ve kontroller 
 
Ön Alt Bölüm: Anti-doping yaptırımına tabi olan bir kişinin hizmetlerinin 
kullanımının yasaklanması 
 
R. 232-41-13 
 
Fransız Dopingle Mücadele Ajansı'nın dikkatine sunulan bilgilere dayanarak, bir 
sporcunun L. 232-9-1 maddesi ile belirtilen yasağın altına girdiği anlaşılmışsa, 
ajansın genel sekreteri, makbuzun onaylanması talebiyle birlikte taahhütlü 
mektupla veya makbuz karşılığında teslim edilen mektupla veya menşei ve 
makbuzunu garanti altına alan herhangi bir yolla bildirir. Sporcuya savunmasını 
sunma fırsatı verilir ve bu amaç için on beş günlük bir süreye sahip olur. 
Sporcunun savunmasından haberdar olduktan veya bu süre zarfında sporcu 
savunmasını yapmamışsa, Genel Sekreter, makbuzun kabulü talebini içeren 



 

 

taahhütlü mektupla veya makbuz karşılığında teslim edilen mektupla veya 
bildirimin kaynağını ve alınmasını sağlayan diğer yollarla başvurduğu yasaklanan 
kişinin kimliği ve maruz kaldığı iş göremezlik süresini bildirir. 
Sporcu, Fransız Dopingle Mücadele Ajansı'na, bu bildirimin alınmasından 
itibaren on gün içinde, ilgili kişinin hizmetlerini kullanmayı bıraktığını 
kanıtlamazsa, Genel Sekreter disiplin soruşturması başlatmak amacıyla 
üniversiteyi bilgilendirecektir. 
 
R. 232-41-14 
 
Fransız Anti-Doping Ajansı Genel Sekreteri, sporculara gönderdiği R. 232-41-13 
maddesinde belirtilen bildirimler hakkında Dünya Dopingle Mücadele Ajansı'na 
bilgi verir. 
 
R. 232-41-15 
 
Fransız Anti-Doping Ajansı Genel Sekreteri ayrıca Dünya Anti-Doping Ajansı'nı, 
ilgili uluslararası federasyon ve varsa, ilgili ulusal yabancı anti-doping 
organizasyonu, sporcuların kimliği hakkında bilgilendirecektir, bu sporcular 
L. 232-9-1 maddesi uyarınca rücu sahibi olamazlar veya hizmet talep edemezler. 
 
R. 232-41-16 
 
Federasyonlar, alındı  talebiyle birlikte taahhütlü mektupla veya bu bilginin   
alınmasını garanti eden herhangi bir başka  yolla, L. 232-9, L. 232-9-1, L. 232-9-
2, L. 232-9-3, L. 232-10, L. 232-14-5 veya L. 232-17 maddelerinin hükümlerine 
uyulmaması nedeniyle ,  idari, disiplin veya cezai yaptırıma konu olan bir 
mektup ile lisanslı sporcuların kimliğini Fransız Dopingle Mücadele Ajansı'na 
bildirirler. 
 

1. Alt Bölüm: Kontrollerin organizasyonu 
 
R. 232-42    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Kontrol işlemleri, kolej tarafından tanımlanan yıllık ulusal kontrol programına 
uygun olarak, kontrol dairesi müdürü tarafından, L. 232-12 maddesi 
hükümlerine uygun olarak gerçekleştirilecektir. 



 

 

Sadece kontrol departmanının müdürü, bu bölümün müdürü tarafından 
yetkilendirilentemsilciler, ajansın genel sekreterliğine  bağlı temsilciler ve 
gerekirse spordan sorumlu bakanın merkezi olmayan temsilcileri, tanımlanan 
koşullar altında  kontrole tabi olacak kişilerin kimliğini veya kontrollerde 
uygulanacak kriterleri hakkında bilgi sahibidirler. 
 
R. 232-43    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Analizlerden sorumlu laboratuar, sadece L. 232-18 maddesinde belirtilen 
analizleri, kendisine iletilen numunelerin anonim olması durumunda 
gerçekleştirecektir. 
Bu analizler uluslararası standartlara uygun olarak yapılmaktadır. Onların 
gerçekleştirilmesi için, analiz departmanının yöneticisi herhangi bir talimat 
alamaz. 
 
R. 232-44    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Bilimsel konularda yardımcı olmak için ajans içinde bir bilimsel Yönlendirme 
Komitesi kurulacaktır. 
Bu amaçla: 
1° Dopingle mücadeleyle ilgili araştırma projeleri için her yıl en az bir çağrı 
hazırlar ve sunulan projeler hakkında görüş verir; 
2° Araştırma stratejisinin geliştirilmesinde ajansın bilimsel danışmanına ve 
analiz departmanı müdürüne yardımcı olur; 
3°  Ajans Koleji, Genel Sekreter, bilimsel danışman ve analiz departmanı 
müdürü, bilimsel tavsiye amacıyla analiz departmanının araştırmasına veya 
çalışmasına ilgi duyan herhangi bir konuyu ifade edebilir. 
Şunları kapsar: 
1° Bilimsel, tıbbi veya farmasötik becerileri nedeniyle seçilmiş, başkan dahil, 
üniversiteye danıştıktan sonra ajans başkanı tarafından atanan dokuz üye, 
2° Yürürlükten kaldırılmıştır; 
3° Spordan sorumlu bakan tarafından atanan bir üye;  
4° Sağlıktan sorumlu bakan tarafından atanan bir üye; 
5° Araştırmadan sorumlu bakan tarafından belirlenen bir üye. 
Üyelerinin görev süresi üç yıldır ve görev süresi yenilenebilir. Görevlerini 
ücretsiz olarak yerine getirirler. 



 

 

Komisyonun çalışmalarına ajans başkanı, Genel Sekreter ve analiz bölüm 
müdürü katılır. 
Komite Başkanı, toplantılara yararlı gördüğü herhangi bir kişiyi davet edebilir. 
Ajans Başkanı, görevlerinden dolayı ajansın herhangi bir personeline komitenin 
çalışmalarına katılma yetkisi verebilir. 
Bilimsel Yönlendirme Komitesi yılda en az iki kez toplanır. Bilimsel danışman 
sekretaryayı sağlayacaktır. 
 
R. 232-45    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Fransız Anti-Doping Ajansı tarafından, kendi inisiyatifiyle veya onaylı spor 
federasyonlarının talebi üzerine, L. 232-5 maddesinin 1°, 2°, 3° ve 4° I'i uyarınca 
durum tespiti kontrolleri bu bölümün hükümlerine tabidir. 
 
R. 232-46    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
R. 232-45 maddesinde belirtilen kontrolü öngören karar, Fransız anti-doping 
ajansının kontrol departmanı müdürü tarafından alınır ve R. 232-68 maddesinde 
belirtilen şartlar altında ve kontrolden sorumlu olan R. 232-53 maddesinde 
belirtilen kurala uygun olarak onaylanan kişiler arasındadır. Kontrol departmanı 
müdürünün belirlediği görev emri şunları belirtir: 
1° Gerçekleştirilecek numune alma veya tarama tipi;  
2° L. 232-15 maddesinde belirtilen hedef grupta olmak gibi test edilen 
sporcuları seçme prosedürleri, kura çekme, sınıflandırma, bir spor karşılaşması 
vesilesiyle yeni bir kayıt oluşturulması; etkinliği organize eden veya 
yetkilendiren federasyondan ve bunun için hazırlanan eğitim oturumlarında 
görevden alındığı anda kontrolden sorumlu kişi aynı zamanda bir spor 
etkinliğine kayıtlı veya katılan veya hala bunun yerinde olan herhangi bir sporcu 
üzerinde bir kontrol yapabilir. 
3° Gerekirse, R. 232-55 maddesinde belirtilen destek yükümlülüğü. 
 
R. 232-46-1 
 
L. 232-14-1 maddesinde belirtilen kontrol işlemleri, ancak sporcu onayını 
verdiyse gerçekleştirilebilir. 
Bu onay aşağıdakiler tarafından talep edilebilir ve alınabilir: 
-Fransız Anti-Doping ajansı kontrol departmanı müdürü; 



 

 

- yetkili bir uluslararası spor organizasyonu; 
- uluslararası bir spor etkinliğinin organizatörü. 
Fransız topraklarında veya Fransız Anti-Doping Ajansı tarafından yapılan L. 232-
14-1 maddesinde belirtilen tüm kontroller için geçerlidir. 
Onay talebi, makbuzun tespiti talebiyle birlikte taahhütlü mektupla veya 
makbuz karşılığında teslim edilen mektupla veya menşei ve alımını garanti 
etmeyi mümkün kılan herhangi bir yolla sporcuya gönderilir. Sporcu, kendisine 
yöneltilen talebin alınmasından itibaren rızasını iletmek için bir aylık bir süreye 
sahiptir. Bu süre içinde bir cevap verilmemesi durumunda, sporcu rızasını 
reddetmiş sayılır. 
Uluslararası bir spor etkinliğinin organizatörü tarafından rıza arandığında, bu 
rıza herhangi bir yolla aranabilir. Sporcunun rızası daha sonra etkinliğe kayıt için 
başvuruya eklenir. 
Sporcunun rızası yazılı olarak ifade edilir. 
On sekiz yaşından küçük sporcular için yasal temsilcinin onayı gereklidir. 
 
R. 232-46-2 
 
Fransız anti-doping ajansının kontrol departmanı müdürü ve yetkili uluslararası 
spor organizasyonları, herhangi bir şekilde toplanan onaylarla ilgili bilgileri 
birbirlerine gönderecektir. 
Uluslararası spor etkinliklerinin organizatörleri, herhangi bir şekilde, toplanan 
izinlerle ilgili bilgileri Fransız Dopingle mücadele ajansına ve yetkili uluslararası 
spor kuruluşuna iletecektir. 
 
D. 232-47 
 
Kontrolden sorumlu kişi veya onun tarafından belirlenen bir kişi tarafından 
kontrol edilmesi belirlenen sporcuya bir kontrol bildirimi verilir, bu bildirim şu 
şekilde olmalıdır: 
# L. 232-14 maddede öngörülen anti-doping delegesi, veya doping karşıtı delege 
atanmaması veya R-232-60 maddesinde belirtilen yükümlülüğünün doping 
karşıtı delegesi tarafından başarısız olması durumunda kendisine yardımcı 
olmaktan sorumlu federasyon tarafından belirlenen bir kişi; 
# yarışmanın veya etkinliğin organizatörü;  
#  R. 232-55 maddesinde öngörülen refakatçi. 
Bildirim, kontrolün tarihini, saatini, yerini ve niteliğini belirtir. Sporcu tarafından 
imzalanmalı ve Denetimden Sorumlu kişiye veya kendisi tarafından belirlenen 
kişiye gecikmeden teslim edilmeli veya iletilmelidir. 



 

 

Kontrol edilmek üzere belirlenen sporcular için, sabit bir yerde antrenman 
yapmayan veya kontrolün yazılı olarak bildirilmesine izin vermeyen özel 
durumlarda, ajans, bu bildirimin aslını ve alınmasını garanti altına almak için 
düzenlemeleri yapacaktır. Yetkili spor federasyonları bu tür bilgilerin ilgili 
taraflara yayılmasını sağlayacaktır. 
Bildirimi okumayı, imzalamayı veya iade etmeyi reddetme, L. 232-9-2 
maddesinin 1°. bent kapsamında bir numunenin alınmasından muafiyet teşkil 
eder.   
 
R. 232-47-1 
 
Sporcu, kendisine iletilen bildirimde öngörülen koşullar altında kontrol için hazır 
bulunur. 
İstisnai durumlarda ve sporcunun talebi üzerine, kontrolden sorumlu kişi, u 
arada, ikincisinin sürekli olarak R. 232-52 maddesinin ikinci ila dördüncü 
paragraflarında bahsedilen kişilerden biri eşlik etmesi koşuluyla kontrol 
zamanını erteleyebilir. 
 
R. 232-48    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
L. 232-13-1 maddesinde belirtilen yerlerden sorumlu gerçek veya tüzel kişi, 
kontrolden sorumlu kişiye uygun mahalleri sunar. 
Onaylanmış spor federasyonları ve spor müsabakaları veya etkinlik 
organizatörleri, herhangi bir yarışma veya spor etkinliğinde bir anti-doping 
delege varlığını sağlamak için gereklidir. 
 
R. 232-49    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Her kontrol şunları içerir: 
1° Özellikle reçetelenmiş olsun ya da olmasın ilaçlar olmak üzere, uygulanabilir 
ise, halk sağlığı kanununun L. 5311-1 maddesinde tanımlanan sağlık ürünlerinin 
sporcunun kullanımını kontrol etmekle görevli kişiyi bilgilendirmek; 
2° Doktor ise ve gerekli görürse kontrolden sorumlu kişi tarafından tıbbi 
muayene; 
3° Bu kanunun R. 232-50 maddesinde listelenen numune alma ve tarama 
işlemlerinden bir veya daha fazlası; 



 

 

4° Tutanakların yazılması ve imzalanması. Sporcu, terapötik amaçlar için 
kullanım için bir yetki veya spor kanununun L. 232-2 maddesinde öngörülen 
terapötik amaçlar için kullanım için bir yetki başvurusu yapabilir ve ifadelerini 
desteklemek için başka herhangi bir kanıt sağlayabilir. Muayeneden sorumlu 
kişi bir doktor ise, aynı kanununun L. 231-7 maddesinde öngörülen bireysel tıbbi 
ve spor kitabı da sunulabilir. 
Sporcu tutanaklarda posta adresini ve varsa e-posta adresini belirtmelidir. 
Muayene sonucundan kaynaklanan belgeler, bu adreslere gönderilecektir. 
 
R. 232-50   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Madde L. 232-12 uyarınca, idrar, kan, tükürük ve ekleri örnekleri alınabilir ve 
alkolik emprenye dahil tarama işlemleri, ekshale edilen hava ile 
gerçekleştirilebilir. 
 
R. 232-51    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Madde R. 232-50'de listelenen numune alma ve tarama işlemleri, taramadan 
sorumlu kişinin doğrudan gözetimi altında gerçekleştirilecektir. Bunlar aşağıdaki 
koşullar altında gerçekleştirilir: 
1° Her bir numuneyi almayı amaçlayan hazne, numunenin doğasına ve analizin 
doğasına uyarlanmalıdır. Kirlenme ve kirlilik riskini önleyecek şekilde 
tasarlanmıştır; 
2° İdrar, kan, tükürük ve kepeğin alınması ve toplanması için gerekli olan 
ekipman, Fransız Anti-Doping Ajansının hizmetleri tarafından veya ajansın 
geleneksel yollarla belirlenen koşullar altında denetlemeyi yürüten üçüncü taraf 
tarafından sağlanacaktır; 
3° İdrar alırken, kontrolden sorumlu kişi toplanan miktarın ve numuneler 
arasındaki dağılımın analizin ihtiyaçlarını karşılamasını sağlayacaktır; kontrolden 
sorumlu kişi alınan idrar miktarının yeterli olduğunu düşünene kadar kontrol 
devam edecektir; 
4° Kan ve tükürük örnekleri steril tek kullanımlık ekipman ile alınır; 
5° Kontrolden sorumlu kişi tarafından dağıtılan kan örneği hariç, her numune ya 
kontrolden sorumlu kişinin gözetimi altında ilgili kişi tarafından ya da ikincisi 
tarafından bir kod numarası ile tanımlama etiketlemesi içeren iki mühürlü 
şişeye bölünür; her şişe bir ilk analizin yapılmasına izin vermek için yeterli 
miktarda içerir, gerekirse ikincisi alınır; 



 

 

6° Numuneler, A ve B numunelerini tanımlayan önceden kodlanmış ve güvenli 
tek kullanımlık nakil cihazlarında dağıtılır ve paketlenir; kan örneklerinin 
paketlenmesi, tam kanın yanı sıra serum, plazma veya her ikisiyle de ilgili 
olabilir; 
7° Ekshale edilen havayı analiz eden cihazlar, Fransız Anti-Doping Ajansı 
tarafından onaylanan tiplere uygundur; 
8° Ekshale edilen hava ile tespit edilmesi durumunda, cihazın doğru çalışmasını 
kontrol ettikten sonra gecikmeden ikinci bir kontrol yapılabilir. Kontrol edilen 
kişi tarafından talep edildiğinde yasaldır. Bir kontrol alkolik emprenye 
durumunu ortaya çıkardığında, kontrolden sorumlu kişi derhal eğitim veya 
yarışma veya spor olayının organizasyonunu bilgilendirir. 
Numunelerin toplanması ve taşınması için koşullar, Dünya Anti-Doping Ajansı 
tarafından belirlenen standartlara uygun olarak belirlenecektir. Fransız Anti-
Doping Ajansı analiz departmanı tarafından oluşturulan iyi uygulamaların bir 
karşılaştırmasında belirtilmiştir. 
 
R. 232-52    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Kontrolden sorumlu kişi, herhangi bir şekilde, özellikle aşağıdakilerden yardım 
alınarak, kontrol edilen sporcunun kimliğini doğrular: 
-Madde L. 232-14 'te belirtilen anti-doping delegesi veya Doping karşıtı delege 
atanması veya R. 232-60 maddesinde belirtilen yükümlülüğün yerine 
getirilmemesi halinde federasyon tarafından belirlenen bir kişi; 
- yarışma veya etkinliğin organizatörü; 
- R. 232-55 maddesinde öngörülen refakatçi. 
Muayene edilen sporcu on sekiz yaşından küçükse, invaziv teknik gerektiren 
herhangi bir numune alma işlemi ancak ilgili tarafın kendi iznine ek olarak, 
ruhsat alındığında veya yenilendiğinde verilen ebeveyn veya otoriteye bilgisi 
verilen kişilerin yazılı iznine göre yapılabilir. Muayenesi yapılan sporcu korunan 
bir yetişkinse ve böyle bir numune alma işleminin gerçekleştirilmesinin, ilgili 
tarafın medeni kanunun 459. maddesi uyarınca korunmasından sorumlu kişinin 
yardımından yararlandığı eylemler kategorisine girmesi durumunda, bu numune 
alma işlemi yalnızca bu kişinin aynı şartlar altında verilmiş yazılı izni ile 
yapılabilir. Yetkinin bulunmaması,  
L. 232-9-2 maddesinin 1°inci bendi kapsamında bir numunenin alınmasından 
muafiyet teşkil eder.  
 



 

 

R. 232-53   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
R. 232-46 maddesinde belirtilen görev kararı idrar tahlili yapılmasını 
gerektiriyorsa, kontrolden sorumlu kişi kontrol edilen kişiyle aynı cinsiyette 
olmalıdır. 
 
 
R. 232-54   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Kontrolden sorumlu kişiye, R. 232-49 ve R. 232-50 maddelerinde listelenen 
işlemlerde, ya başka bir yetkili kişi tarafından ya da yetki verilmesinden önce 
eğitim gören bir kişi tarafından yardım edilebilir. 
 
R. 232-55   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Kontrolü düzenleyen karar, bildiriminden ilgili kişiye ve numune alma ve tarama 
işlemlerine kadar, kontrolü yapılan kişiye tüm seyahatlerinde teftişten sorumlu 
kişi veya bir refakatçi eşlik etmesini sağlayabilir. Refakatçi, kontrolü yapılacak 
kişiyle aynı cinsiyette olmalıdır. 
 
R. 232-56    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Madde R. 232-55'te öngörülen durumda, Anti-Doping delegesi, taramadan 
sorumlu kişiye sunulan refakatçileri belirleyecektir. 
İkincisi, belirlenen refakatçilerin R. 232-57 maddesinde öngörülen eğitimden 
geçmesini sağlayacaktır. Aksi halde, Denetimden Sorumlu Kişi, Anti-Doping 
delegesi tarafından sunulan refakatçilerin eğitimini kendisi sağlayabilir. 
Emrinde olan ve bu amaçla eğitilmiş refakatçilerin yokluğunda, kontrolden 
sorumlu kişi kontrolü yapmaya veya iptal etmeye karar verebilir. İkinci 
durumda, Fransız Anti-Doping Ajansının dikkatini çekmek için bir rapor 
hazırlayacak ve bir kopyasını spor federasyonuna veya ilgili organizatöre 
iletecektir. 
 
R. 232-57    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 



 

 

 
Yetkili spor federasyonları ve yarışmalar veya spor etkinlikleri organizatörleri, L. 
232-14 maddesinde belirtilen anti-doping delegelerinin eğitimini ve R. 232-55 
maddesinde öngörülen eskortları organize etmek zorundadır. Bu eğitimlerin 
içeriği ve yöntemleri Fransız Anti-Doping Ajansı tarafından tanımlanmaktadır. 
Bu şekilde eğitilmiş kişilerin listesi her yıl kendisine iletilir. 
 
R. 232-58    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Kontrol edilen kişi tüm kontrol işlemlerine katılmalıdır. 
Kontrolden Sorumlu Kişi, numune alma ve test işlemlerini gerçekleştirdiği 
koşulların tutanaklarını gecikmeden hazırlayacaktır. 
Kontrolden sorumlu kişinin veya denetlenen sporcunun, denetlemeyi 
gerçekleştirme koşulları hakkında söylemek istedikleri tutanaklara kaydedilir. 
Muayene edilen sporcu R. 232-51'in 5° maddesinde belirtilen numunelerin kod 
numaraları ile tutanaklara girilenler arasındaki bilgileri doğrular. Bu doğrulama 
tutanaklarda kaydedilecektir. 
Muayene edilen sporcu raporda yakın zamanda bir farmasötik uzmanlık kullanıp 
kullanmadığını veya tıbbi tedavi görüp görmediğini belirtebilir. 
Sporcu aynı şekilde aşağıdakilerden de bahseder: 
-terapötik amaçlarla kullanım için herhangi bir izin; 
-terapötik amaçlar için kullanma yetkisi talebi; 
-ifadelerini destekleyen diğer herhangi bir unsur. 
Tutanak, Denetimden Sorumlu Kişi ve sporcu tarafından imzalanır. Bu tutanağı 
imzalamayı reddetmesi, numunelerin analiz için iletilmesini engellemez. 
Tutanak örneği Fransız Anti-Doping Ajansı tarafından belirlenir. 
 
R. 232-59    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Kontrol edilmek üzere seçilen bir sporcu, denetim raporunu tamamlamayı 
reddederek, R. 232-49 maddesinde tanımlanan işlemlerin tamamına veya bir 
kısmına ibraz etmediğinde, kontrolden sorumlu kişi tüm bu durumları tutanakta 
belirtir. 
Olaylara tanık olan kişilerin yazılı ifadelerini alabilir ve ifadelerini tutanaklara 
ekleyebilir. 
 



 

 

R. 232-60    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Dopingle mücadele delegesi, kontrolden sorumlu kişinin talebi üzerine, kontrol 
edilecek sporcuların belirlenmesine katılır ve kontrol operasyonlarının 
yürütülmesinde kendisine yardımcı olur. R. 232-49 maddesinin 1° ila 3° bendi 
arasında öngörülen işlemlerde bulunmayabilir. 
 
R. 232-61    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Bir anti-doping delegesinin atanmaması durumunda veya R. 232-60 
maddesinde kendisine yardımcı olmak için belirtilen yükümlülüğe uyulmaması 
durumunda, incelemeden sorumlu kişi tutanaklarda bunu belirtecektir. Madde 
R. 232-52'de atıfta bulunulan bir kişinin yardımını isteyebilir. 
 
Hiçbir durumda, bir anti-doping delege yarışmasının olmaması veya 
reddedilmesi, kontrolden sorumlu kişinin kontrol edilecek sporcuları 
belirlemesini ve kontrol işlemlerini gerçekleştirmesini engellemez. 
 
R. 232-62    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Denetimden Sorumlu Kişi, denetim raporunun bir kopyasını ilgili kişiye, uygun 
olduğunda, ebeveyn otoritesi veya yasal temsilcilere ve Fransız Anti-Doping 
ajansına verilen kişilere gönderir. 
Muayene raporunun bir kopyası eşliğinde, toplanan numuneler anonimlik göz 
önünde bulundurularak, L. 232-18 maddesinin uygulanması sırasında 
başvurulan laboratuara iletilir. 
 
R. 232-63    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Numunelerin L. 232-18 maddesinde belirtilen laboratuara aktarılması ve 
depolanması, ajans tarafından belirtilen uygun sıcaklık koşulları altında 
gerçekleştirilecektir. Numunelerin bütünlüğünü, personelin güvenliğini ve 
prosedürlerin gizliliğini sağlamalıdır. 
 



 

 

R. 232-64    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Madde L. 232-18'de belirtilen laboratuar, Madde R. 232-62'ye uygun olarak 
sunulan numune A'nın analizini gerçekleştirecektir. 
Ajans tarafından aksi talep edilmedikçe, B numunesini olası kontrol analizi için 
tutar. Bu hak, ilgili kişinin talebi üzerine kullanılacaktır. Masrafları kendisine ait 
olacak şekilde ve uluslararası standartların öngördüğü koşullar altında 
gerçekleştirilir. 
Bir sporcunun numunesinde yasaklanmış bir maddenin varlığı şu şekilde 
belirlenir: 
-sporcu B numunesinin analizini talep etmediğinde A numunesinde bu 
maddenin, metabolitlerinden birinin veya markörlerinin varlığı göz önüne 
alındığında; 
-ya B numunesinin analizi sporcu ya da ajans tarafından talep edildiğinde, bu 
analizin sonuçları A numunesinde tespit edilen maddenin varlığını ya da 
metabolitlerinden biri veya belirteçleri doğrularsa. 
 
R. 232-65    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
L. 232-18  maddesi uyarınca başvurulan laboratuvar, analizlerin sonuçlarını ve 
kullanılan yöntem türlerini gösteren bir analiz raporu oluşturur. 
Laboratuvar, herhangi bir şekilde analiz raporunu ajansın Genel Sekreterine 
iletecektir. Uluslararası standartlara uygun olarak, laboratuvar, herhangi bir 
yolla, atipik veya anormal test sonuçlarını, ajans dışında, uluslararası 
Federasyona ve uygun olduğunda, ilgili ulusal Dopingle mücadele kuruluşuna 
denetleme makamına iletecektir. 
Sadece olumlu analiz sonucu ajans tarafından denetlenen sporcuya ve uygun 
olduğunda, ebeveyn yetkisi veya yasal temsilcisi ile kendisine verilen kişi veya 
kişilere bildirilir. 
Kontrol edilen sporcu ve ilgili ulusal Federasyon, ajansın negatif olduğunda 
analiz sonucunu iletmesini yazılı olarak talep edebilir. 
Ajans ayrıca, aldığı örneklerde yasaklanmış bir maddenin varlığını, alınan 
sonraki kararları ve görevinin yerine getirilmesi için gerekli diğer bilgileri kontrol 
etmekten sorumlu kişiyi de bilgilendirebilir. 
 
R. 232-66    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 



 

 

 
Fransız Anti-Doping Ajansı tarafından L. 232-18 maddesi uyarınca başvurduğu 
laboratuvar tarafından analiz edildikten sonra numunelerin korunması, 
uluslararası standartlarda öngörülen teknik koşullar altında gerçekleştirilecektir. 
Saklama süresi, numunenin alındığı ilk analiz tarihinden itibaren on yıl olacaktır: 
1° Uluslararası bir spor müsabakasında, L. 230-2 madde kapsamında; 
2° Madde L. 131-15 veya madde R. 131-13 belirtilen ulusal unvanların verildiği 
bir spor müsabakası sırasında; 
3° Ya da L. 232-15 maddesinde belirtilen yerelleştirme yükümlülüğüne tabi olan 
bir sporcuyla. 
Bu on yıllık süre, Fransız Dopingle Mücadele Ajansı koleji tarafından gerekçeli ve 
yayınlanmış müzakere ile azaltılabilir. 
Her durumda, numunelerin tutma süresi uluslararası standartlar tarafından 
belirlenen minimum tutma süresinden daha az olmayabilir. 
Saklama süresi herhangi bir soruşturma veya kovuşturma eylemiyle kesintiye 
uğrayacaktır. 
 
R. 232-67   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
L. 232-5 maddesinin II. paragrafında öngörülen anlaşma, Fransız Dopingle 
Mücadele Ajansı'nın hangi koşullar altında olduğunu belirtir ve Devletin dopingi 
önleme ve yasaklanmış madde kaçakçılığıyla mücadele görevlerini yerine 
getirmesini sağlayacak spor bilgilerinden sorumlu bakanlığa iletir. 
 
R. 232-67-1 
 
Yetkili makam bir idrar veya kan örneği reçete ettiğinde L. 232-12-1 maddede 
belirlenen biyolojik profilin oluşturulmasında bunun dikkate alınmasının 
muhtemel olduğunu belirtiyorsa, bu paragrafın hükümleri, bu kanunun L. 230-3 
maddesi kapsamındaki herhangi bir sporcu için geçerlidir.  
 
 
R. 232-67-2 
 
L. 232-9 maddesinin son paragrafında belirtilen listede yer alan yasaklanmış 
maddelerin veya yöntemlerin kullanımının kanıtı ancak bu paragrafın 
hükümlerine uygun olarak biyolojik profil vasıtasıyla yapılabilir.  
 



 

 

R. 232-67-3 
 
Yukarıdaki 1. ve 2. paragraflarda belirtilen gerekliliklere bakılmaksızın, bir kan 
örneği yalnızca biyolojik profilin oluşturulmasına yardımcı olabilir: 
- bir egzersiz seansından veya bir spor etkinliğine katılmadan önce; 
- veya bir egzersiz veya bir spor etkinliğine katılımdan kaynaklanan fiziksel 

aktivitenin bitiminden en az iki saat sonra. 
Sporcu, kan örneği alınmadan en az on dakika önce ayakları yere değecek 
şekilde oturmalıdır. 
 
R. 232-67-4 
 
Modeli Fransız Dopingle Mücadele Dairesi tarafından onaylanan, bir kan örneği 
alındığında, test raporu veya ekli bir belge,  
R. 232-58 maddesinde verilen bilgilere ek olarak aşağıdaki bilgileri içermelidir: 
- ilgili kişinin doğum tarihi ve yeri;  
- yapılan sporun türü; 
- İlgili kişinin onaylanmış bir Ulusal spor Federasyonuna bağlı olması 

durumunda, bunun adı; 
- numune alma zamanında ortam sıcaklığı; 
- sporcunun, numuneden önce en az on dakikalık bir süre boyunca 

ayaklarının yere değdiği, oturmuş bir konumda kaldığını tespit etmek; 
- Mümkünse, orta veya yüksek irtifadaki parkurlara katıldığından veya son iki 

hafta boyunca bir irtifa simülasyon cihazının kullanımından bahsedilmesi; 
- aynı dönemde, ilgili kişi tarafından kan bağışı veya tıbbi durumlar veya acil 

bir durum sonucu kan kaybı olup olmadığının belirtilmesi; 
- aynı dönemde kan transfüzyonu yapılıp yapılmadığının belirtilmesi. 
 
R. 232-67-5 
 
Kan örneği, uluslararası standartların öngördüğü koşullar altında yönlendirilir ve 
analiz edilir. 
 
R. 232-67-7 
 
Kan örneğinin analizi, sporcunun biyolojik profilinin hematolojik modülünü 
oluşturmak için amaçlanan ve R. 232-41-3 maddesinin paragraf I, 4° bendinde 
belirtilen değişkenleri vurgulamayı amaçlamaktadır. 



 

 

İdrar örneğinin analizi, sporcunun biyolojik profilinin steroid modülünü 
oluşturması amaçlanan ve R. 232-41-3 maddesi, paragraf I,  5° bendinde 
belirtilen değişkenleri vurgulamayı amaçlamaktadır. 
 
R. 232-67-8 
 
Ajansın kolejinin müzakere edilmesi veya Dünya Dopingle Mücadele Ajansı 
tarafından onaylanan başka bir sporcunun pasaport yönetim birimi tarafından 
belirlenen şartlara göre, L. 232-12-1 maddesinin ilk paragrafında belirtilen 
amaçlara uygun olarak idrar veya kan testlerinin sonuçları, isimsiz bir biçimde, 
Fransız Dopingle Mücadele Ajansı bünyesinde oluşturulan bir spor pasaportu 
yönetim birimine iletilir. 
 
R. 232-67-9 
 
Sporcu Pasaport Yönetim Birimi, dikkatine sunulan biyolojik verileri, öngörücü 
bir istatistik algoritmasına entegre ederek işler. 
Bir sporcunun biyolojik profilinin hematolojik ve steroidal modülleri, Dünya 
Anti-Doping Ajansı tarafından tanımlanan biyolojik pasaport için performans 
yönetimi gerekleri ve prosedürleri için uluslararası standartlara uygun olarak 
oluşturulmuştur. 
 
R. 232-67-10 
 
Sporcu Pasaport Yönetim Birimi tüm profillerin ilk incelemesini yapar. 
Bir sporcuyla ilgili tahmin istatistik algoritmasına entegre edilen ardışık veriler 
ışığında, sporcunun pasaport yönetim birimi başkanı: 
1° Elde ettiği bulguları kontrol departmanı müdürünün dikkatine sunabilir ve 
gerekirse fizyolojik veri toplamaya devam etmeyi veya müteakip kontrolleri 
yönlendirmeyi tavsiye edebilir; 
2° Atipik bir profil sonucu bulduğunda veya profilin diğer unsurları bunu haklı 
çıkardığında, R. 232-67-11 maddesinde belirtilen listeden seçilen bir uzmana 
incelemesi için profil verilerini sunabilir. 
 
R. 232-67-10-1 
 
R. 232-67-10 maddesinin son paragrafında belirtilen uzmanın ilk bulgularına 
dayanarak, sporcunun pasaport saha birimi başkanı, hedeflenen kontrolleri 
yürütmek için kontrol departmanı müdürüne tavsiye edebilir. 



 

 

Uzman, ardışık hematolojik veya steroid verilerine dayanarak, gözlemlenen 
sonuçların yasaklanmış bir madde veya yöntemin kullanımına atfedilebileceğini 
ve normal bir fizyolojik duruma veya patolojik duruma atfedilemeyeceğini 
düşündüğü durumlarda, sporcunun pasaport yönetim birimi başkanı, biyolojik 
profili L. 232-22-1 maddesinde bahsedilen uzmanlar Komitesi tarafından 
değerlendirilmek üzere sunacaktır. 
Uzman, ardışık hematolojik veya steroidal veriler ışığında, gözlemlenen 
sonuçların tıbbi bir duruma atfedilebileceğini düşünüyorsa, sporcunun pasaport 
yönetim biriminden sorumlu kişi, gerekli gördüğü takdirde, olası patolojinin 
diğer uzmanlar tarafından onaylanmasını sağladıktan sonra sporcuyu 
bilgilendirir. 
Steroid profilinin oluşturulmasıyla bağlantılı olarak, sporcunun pasaport 
yönetim biriminin başkanı bir uzman atamaktan kaçınabilir ve önceki 
paragraflara uygun olarak kendini devam ettirebilir. 
 
R. 232-67-11 
 
Sporcunun pasaport yönetim biriminin önerisi üzerine, Fransız Anti-Doping 
Ajansı Koleji, komitenin çalışmalarına katılmak üzere atanabilecek L. 232-22-1 
maddesinde bahsedilen uzmanların listesini hazırlar. R.232-10 maddesinin 14° 
ve 15°inci paragrafları uyarınca, ayrıca ücret yöntemlerini de düzeltir ve 
terapötik amaçlarla kullanım için izin taleplerinin incelenmesi için çağrılan 
doktorlar için verilen kurallarla aynıdır.  
Kolejin bu uzmanların ücretlendirme yöntemine ilişkin müzakereleri, aynı 
maddenin on sekizinci fıkrasının hükümlerine tabidir. 
 
R. 232-67-12 
 
Komite üç üyeden oluşur. R-232-67-10-1 maddenin son paragrafının hükümleri 
uyarınca, ikincisi bu uzmanı atamadığında, R. 232-67-10 maddesinin son 
paragrafında belirtilen uzmanı veya sporcunun pasaport yönetim biriminin 
yöneticisini içerir. 
 Diğer üyeler, sporcunun pasaport yönetim biriminden sorumlu kişi tarafından 
R. 232-67-11 maddesinin uygulanmasında kabul edilen listede yer alan 
uzmanlar arasından atanır. 
Hematolojik profil incelemesi için üyelerin klinik hematoloji, spor hekimliği veya 
egzersiz fizyolojisi konularında becerileri olmalıdır. 



 

 

Bir steroid profil incelemesi için, komite laboratuar steroid analizi, steroid 
doping, steroid metabolizması veya klinik endokrinoloji bilgisine sahip bireyleri 
içermelidir. 
 
R. 232-67-13 
 
Bir sporcu dosyasını teslim aldığında, komite Dünya Dopingle Mücadele Ajansı 
tarafından kabul edilen uluslararası standartların öngördüğü koşullar altında bir 
görüş bildirir. 
Komitenin görüşü, bilgi alışverişlerinin gizliliğini garanti eden koşullar altında 
elektronik konsültasyon yoluyla alınabilir. 
 
R. 232-67-14 
 
Komite, toplanan kanıtların oybirliğiyle alınan bir kararla yasaklanmış bir madde 
veya yöntemin kullanıldığını gösterdiğini değerlendirdiğinde, bir yandan, 
sporcunun yasaklanmış bir madde veya yöntem kullanmasının muhtemel olması 
ve öte yandan, gözlemlenen anormal sonuçların başka bir nedenden 
kaynaklanma olasılığı çok düşüktür, sporcu, sporcunun pasaport yönetim 
biriminin inisiyatifiyle açıklamalarını sunmaya davet edilir. 
Sporcunun bu amaçla bir ayı vardır. 
Bu açıklamalar hakkında bilgi sahibi olduktan sonra veya bir ay içinde sunulan 
gözlemlerin yokluğunda, komite yeni bir görüş bildirir. Eğer üyelerinden biri 
katılamazsa, bu komite R. 232-67-12 maddesinde tanımlanan prosedürlere 
uygun olarak tamamlanır. 
Komite, başlangıçtaki konumunu üyelerin çoğunluğu ile revize etmeli veya 
üyeleri tarafından oybirliğiyle onaylamalıdır. 
Yeni bildirim, sporcunun pasaportunun saha biriminin başına gecikmeden 
gönderilir. 
 
R. 232-67-15 
 
Komite tarafından başlangıç pozisyonunun teyidi, L. 232-21-1 ila L. 232-23-6'da 
belirtilen koşullar altında L. 232-9 maddesi paragraf II, 3°’ü bendi hükümlerinin 
ihlal edildiği iddiasıyla ilgili sporcuya karşı disiplin soruşturmasının 
başlatılmasına yol açar. 
 
R. 232-67-16 
 



 

 

Sporcu, anormal bir profil sonucunun ardından dopingle mücadele kural ihlali 
nedeniyle cezalandırıldığında, biyolojik profili, kendisine uygulanan yasak 
döneminin başlangıcında ilk durumuna sıfırlanır. 
Sporcunun biyolojik profili dışındaki bilgilere dayanarak anti-doping kurallarının 
ihlali nedeniyle cezalandırılması durumunda, yasaklanmış bir madde veya 
yöntemin kullanılması hematolojik veya steroid belirteçlerinde bir değişikliğe 
yol açmadığı sürece bu profil yürürlükte kalacaktır. Bu durumda, sporcunun 
profili, yaptırım yürürlüğe girer girmez başlangıç durumuna geri yüklenir. 
 
R. 232-68    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
L. 232-11 maddesi uyarınca kontrolden sorumlu kişilerin onayı, tanımladığı 
koşullar altında Fransız Anti-Doping Ajansı tarafından verilir. 
Son beş yıl içinde disiplin cezası alan sağlık uzmanlarına verilemez. 
Onay, iki yıllık yenilenebilir bir süre için verilir. 
 
R. 232-69    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Madde L. 232-11 uyarınca izlemeden sorumlu kişiler ilk ve sürekli eğitim alırlar. 
Eğitimin içeriği, sorumlu kişilerin nitelikleri ve bilgiyi değerlendirme yöntemleri 
Fransız Anti-Doping Ajansı tarafından belirlenir. 
 
R. 232-70    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
İzlemeden sorumlu kişilerin onayı, ikamet mahkemesinde yemin ettikten sonra 
yürürlüğe girer ve şunları beyan eder: "Misyonum çerçevesinde gelen tüm 
kontrolleri, araştırmaları, araştırmaları, raporları ve işlemleri hassas ve dürüst 
bir şekilde yerine getireceğime yemin ederim. Ayrıca yemin ederim ki, bunun 
uygulanması vesilesiyle bilgime getirilecek hiçbir şeyi açığa çıkarmayacağım 
veya kullanmayacağım." 
Sadece bir yemin alınır. 
 
R. 232-70-1 
 
Spordan sorumlu bakana rapor veren temsilciler, ikamet ettikleri adliye 
mahkemesinde yemin ettikten sonra Spor Kanununun L. 232-9, L. 232-10 ve L. 



 

 

232-25 ila L. 232-28 hükümlerinin ihlallerini araştırmak ve kaydetmek yetkisine 
sahiptir: "Misyonum çerçevesinde gelen tüm kontrolleri, araştırmaları, 
incelemeleri, raporları ve işlemleri hassas ve dürüst bir şekilde yerine 
getireceğime yemin ederim. Ayrıca yemin ederim ki, bunun uygulanması 
vesilesiyle bilgi sahibi olacağım hiçbir şeyi ifşa etmeyeceğim veya 
kullanmayacağım. " 
Onlar, atanmış makamlarının yetki alanı içinde yetkilendirilmiş oldukları 
eylemleri veya yetki alanı dışındaki bir bölgede bunu yapmak için 
görevlendirildikleri durumlarda, o bölgenin kapsamı üzerinde 
gerçekleştireceklerdir. 
Yetkilendirme, aracıyı adıyla belirtir. Rapordan sorumlu Bakana rapor veren 
Resmi Bültende yayınlanan kararname ile verilir. Önce onu düzenleyen idari 
makam, temsilcinin yeterli yasal ve pratik eğitime sahip olmasını sağlar. 
Yetki, disiplin cezasına tabi olan memurdan çekilir. Sahibi bunu elde etmek için 
gerekli koşulları yerine getirmeyi bırakırsa da geri çekilebilir. 
 
R. 232-70-2 
 
Ajans Başkanı, kontrol departmanı müdürünün önerisi üzerine, invaziv bir 
teknik gerektiren örnekleri yürütmek için halk sağlığı kanunu tarafından 
yetkilendirilen kontrollerden sorumlu kişiler arasından koordineli sağlık 
profesyonelleri atayabilir. 
Bu Koordinatör sağlık profesyonelleri, R. 232-69 maddesinde öngörülen eğitim 
ve değerlendirme faaliyetlerinin organizasyonu ve denetiminden sorumludur. 
Ayrıca, ajans koleji tarafından tanımlanan yıllık kontrol programının bölgesel 
düzeyde uygulanmasına da katılırlar. 
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Kontrol departmanı Müdürü, Fransız Anti-Doping Ajansı tarafından belirlenen 
koşullar altında, yetkili kişilerin yükümlülüklerine uygunluğunu izleyecektir. 
Kontrolden sorumlu kişi kontrol görevinin yerine getirilmesinde bir hata 
yaptığında veya davranışı gereği, Fransız Dopingle Mücadele Ajansı'nın 
çıkarlarına veya imajına ve dopingle mücadeleye halel getirdiğinde, ajans, 
görüşmelerinden biri tarafından önceden tanımlanan koşullar altında, bu 
konuda aşağıdaki önlemleri alabilir: 
1° Bir uyarı; 



 

 

2° Kontrolden sorumlu kişinin işlevlerinin yerine getirilmesinin askıya alınması;  
3° Akreditasyonun iptali. 
 

2. Alt Bölüm: Terapötik amaçlar için kullanım yetkileri 
 
D. 232-72 
 
Madde 
L. 232-2'de öngörülen terapötik amaçlar için yasaklanmış bir madde veya 
yöntemi kullanma yetkisi, aşağıdaki koşulların her biri bir olasılıklar dengesinde 
karşılandığında Fransız Dopingle Mücadele Ajansı tarafından verilir: 
1° Sporcu, akut veya kronik bir patolojik durumun yönetimi sırasında 
yasaklanmış madde veya yöntem kendisine uygulanamazsa önemli sağlık 
hasarına maruz kalır; 
2° Yasaklanmış madde veya yöntemin terapötik kullanımı, kanıtlanmış bir 
patolojik durumun terapötik tedavisinden sonra normal bir sağlık durumuna 
geri dönüşe atfedilebilecek performans dışında herhangi bir iyileşme sağlamaz; 
3° Yasak olmayan bir madde veya yöntemin kullanılmasına izin veren başka bir 
terapötik çözüm yoktur; 
4° Yasaklanmış bir madde veya yöntem kullanma ihtiyacı, bu kullanım sırasında 
yasaklanmış bir madde veya yöntemin terapötik kullanımına izin verilmeden 
kullanımın kısmen veya tamamen bir sonucu değildir. 
Herhangi bir patolojik durumun yanı sıra, bir sporcunun endojen hormon 
seviyelerini arttırmak için yasaklanmış bir madde veya yöntemin kullanılması, 
terapötik amaçlar için kullanım için izin verilmesine neden olmayabilir. 
 
D. 232-73 
 
Terapötik amaçlar için kullanım izni başvurusu, sporcu, ebeveyn otoritesi ile 
kazanılmış kişi veya kişiler veya ilgili kişinin yasal temsilcisi tarafından, 
makbuzun kabul edilmesi talebiyle birlikte taahhütlü mektupla kuruma 
gönderilecektir. Şunları içerir:  
1° Kurum tarafından kabul edilen yetki başvuru formu; 
2° Sporcuların tedavisi için yasaklanmış madde veya yöntemi kullanma 
zorunluluğunu belirleyen, yetkili bir madde veya yöntemin patolojilerinin 
tedavisinde neden kullanılamadığını açıklayan hekimin 1°. bentte belirtilen 
şekilde onayı; 



 

 

3° Reçete yazan tarafından damgalanan ve imzalanan ve maddenin, uygulama 
yolunun, dozajın ve reçete edilen tedavinin süresini belirten bir kopyası; 
4° patoloji ile bağlantılı tıbbi muayenelerin belgeleri ve sonuçları. 
Bazı patolojiler için, tıbbi belgelerin ve muayenelerin listesi ajans tarafından 
belirlenir. 
Yetkilendirme için başvuru formunu dolduran, reçeteyi belirleyen veya 4° 
maddede belirtilen muayeneleri yapan doktor, başvuranın kendisi olmayabilir. 
Sporcu patoloji izni için başvurmalıdır. 
 
D. 232-73-1 
 
Ajans, halk ile idare arasındaki ilişkiler kuralının R. 112-4 ve R. 112-5 
maddelerinde belirtilen koşullar altında terapötik amaçlarla kullanım yetkisinin 
tanınması talebinin alındığını kabul eder. Bu makbuz onayı, ajansın sporcuyu 
kararını bildirdiği yirmibir net gün sürer. Bu sürenin sonunda ajansın sessiz 
kalması, kararı reddettiği anlamına gelir. 
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Ajans, kamu ve idare arasındaki ilişkiler kanunun R. 112-4 ve R. 112-5 
maddelerinde öngörülen koşullar altında yetkilendirme başvurusunun alındığını 
kabul edecektir. Bu makbuz onayı, ajansın sporcuyu kararını bildirdiği yirmi bir 
açık gün sürer. Terapötik kullanım için izin başvurusu üzerine bu sürenin 
ötesinde ajans tarafından sürdürülen sessizlik, reddettiği anlamına gelecektir. 
Uygun olduğu durumlarda, ebeveynlik yetkisine sahip kişi veya kişiler veya ilgili 
kişinin yasal temsilcisi aynı şekilde bilgilendirilecektir. 
Fransız Anti-Doping Ajansı, kendisini "uluslararası düzeyde sporcu" olarak ilan 
eden bir kişinin terapötik amaçlı kullanım için yetkilendirme başvurusunun 
muhatabı olduğunda D. 232-73 maddesinin 1° şıkkı kapsamında,  bu talebi bağlı 
olduğu Uluslararası Federasyona göndermesi gerekir. 
 
D. 232-75 
 
Yetki başvurusunun incelenmesi için, ajans sporcudan L. 232-2 maddesinde 
öngörülen uzmanlar Komitesi tarafından gerekli görülen herhangi bir tıbbi 
muayene veya ek belge talep edebilir. 



 

 

Karar, makbuzun alınmasını talep eden taahhütlü mektupla veya elektronik 
yollarla sporcuya bildirilir. Uygun olduğu durumlarda, ebeveynlik yetkisine sahip 
kişi veya kişiler veya ilgili kişinin yasal temsilcisi aynı şekilde bilgilendirilecektir. 
 
D. 232-76 
 
Madde L. 232-2 'de belirtilen komite, ajans tarafından madde R. 232-10'un 
uygulanmasında kabul edilen listeden seçilen en az üç doktoru içerir. Komite, 
sekreter olan ve eşitlik durumunda oyu belirleyen üyelerini atar. 
Komite Sekreteri, komitenin gerekçeli görüşünü içerecek olan toplantı 
tutanaklarını hazırlar ve imzalar. Bu görüşten bir çıktısı, kamu sağlığı yasasının L. 
1110-4 maddesinde belirtilen kurallara uygun olarak ajans başkanına gönderilir. 
Komitenin görüşü, bilgi alışverişlerinin gizliliğini garanti eden koşullar altında 
elektronik konsültasyon yoluyla alınabilir. 
 
D. 232-77 
 
Terapötik kullanım izni, maddeyi, dozajını ve uygulama yolunu veya ilgili 
yöntemi belirtecektir. Bu unsurlardan herhangi birinin değiştirilmesi, 
yetkilendirme için yeni bir uygulama gerektirir. İzin, verildiği süreyi bir yılı 
aşmayacak şekilde belirtecektir. 
Bununla birlikte, kronik bir hastalık bağlamında talep edildiği takdirde, L. 232-2 
maddesinde belirtilen komite, dört yılı geçmeyen daha uzun bir süre için 
verilmesini önerebilir. Yetkili dönemde meydana gelen madde için her yeni 
reçete gecikmeden Fransız Dopingle Mücadele Dairesine bildirilmelidir. İznin 
yararlanıcısının, ihraçını izleyen her yılın sonunda bu şarta uymaması, yetkinin 
geçerliliğini sona erdirecektir. Geçerliliğinin sona ermesi, Fransız Anti-Doping 
Ajansı başkanının kararı ile doğrulanır. 
 
D. 232-78 
 
Yetki reddi, Halk Sağlığı Kanunu'nun L. 1110-4 maddesinde öngörülen kurallara 
uygun olarak belgelenir. Başvurana ve varsa, ebeveyn otoritesine veya ilgili 
kişinin yasal temsilcisine verilmiş kişi veya kişilere bildirimi, L. 232-2 
maddesinde belirtilen uzmanlar komitesinin gerekçeli görüşüyle kapalı bir zarfta 
yapılır. 
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Yetki başvurusunun incelenmesi için gerekli tüm tıbbi muayeneler ve belgeler 
başvuru sahibi tarafından karşılanacaktır. İkincisi, bu talimatın maliyetlerine, 
ajans tarafından belirlenen bir oranda sabit bir katkı ödeyecektir. 
 
D. 232-83 
 
Terapötik amaçlar için kullanım izni, L. 231-2-1 maddesi uyarınca verilen spor 
müsabakalarına katılımın kontrendikasyonunun olmadığını doğrulayan bir 
sertifikanın yerini tutmaz. 
Kullanımına izin verdiği madde veya yöntem için bir doktor tarafından reçetenin 
yerini almaz. 
 
D. 232-84 
 
Terapötik amaçlar için kullanım izni veren kararlar Fransız Anti-Doping Ajansı 
tarafından Dünya Anti-Doping Ajansı'na ve ilgili uluslararası federasyona ve 
uygun olduğu hallerde, bildirimlerinin yirmi bir gün içinde, ilgili ulusal yabancı 
anti-doping organizasyonuna iletilir.  Aynısı, kabul edilebilir bir talebi reddetme 
kararları için de geçerlidir. 
Madde L. 232-2'ye göre, Fransız Dopingle Mücadele Ajansı, bu kararın 
verilmesinden sonraki yirmi bir gün içinde Dünya Dopingle Mücadele Ajansı 
tarafından talep edilmesi durumunda kararını gözden geçirecektir. 
 
D. 232-84-1 
 
Fransız Anti-Doping Ajansı, uluslararası bir federasyon veya L. 230-2 maddesinin 
4° 'de belirtilen bir kuruluşu tarafından verilen terapötik amaçlar için kullanım 
yetkisinin kabul edilmesini reddetmeye veya vermeye karar verdiğinde, onu ve 
Dünya Anti-Doping Ajansı'nı yirmi bir gün içinde veren otoriteyi bilgilendirir. 

 
3. Alt Bölüm: "Sporculara verilen terapötik amaçlar için kullanım yetkisi" 
adı verilen kişisel verilerin otomatik işlenmesi 
 
R. 232-85-2 
 
Bu ajans, ulusal anti-doping ajansları, Dünya Anti-Doping Ajansları, büyük 
olaylardan sorumlu kuruluşlar arasında terapötik amaçlarla kullanım yetkileriyle 



 

 

ilgili bilgi alışverişini kolaylaştırmayı amaçlayan Fransız anti-doping ajansı 
tarafından kişisel verilerin otomatik olarak işlenmesinin oluşturulmasına L. 230-
3  maddesinin 2° şıkkı kapsamında büyük gösterilen organizasyonlarının ve 
uluslararası spor federasyonları için izin verilir. 
Bu işlem, bir izne tabi olan madde veya bununla ilgili yöntem, dozajı ve 
uygulama yolu ile ilgili verileri bir araya getirir. 
 
R. 232-85-3 
 
R. 232-85-2  maddesinde belirtilen işlemenin amacı şunlardır: 
1° Terapötik amaçlarla kullanmak için lisans almış veya ruhsat sahibi olan L. 230-
3 maddesi kapsamındaki sporcular hakkında bilgi toplamak; 
2° R. 232-85-2 maddesinin ilk paragrafında belirtilen yetkililer tarafından 
yetkinlik alanlarında verilen yetkilerin karşılıklı tanınmasını teşvik etmek; 
3° Geçerli bir izne sahip bir sporcuyla ilgili cezai ve disiplin soruşturması 
başlatmaktan kaçınmak; 
4° Dünya Dopingle Mücadele Ajansı tarafından terapötik kullanım için 
yetkilendirme açısından egzersizi kolaylaştırmak. 
 
R. 232-85-4 
 
Aşağıda belirtilen kategoriler, R. 232-85-3 maddesinde belirtilen kişisel verilerin 
otomatik Fransızca işlenmesinde kaydedilmiştir: 
1° Sporcunun medeni durumuna ilişkin veriler: 
a) Adı ve soyadı; 
b) Doğum tarihi; 
c) Cinsiyeti; 
2° İzninin talep edildiği spor disiplininin açıklaması;  
3° Tedavisi yetkinin verilmesini haklı kılan patoloji bilgisi; 
4° İzin verilen maddeye, dozajına ve uygulama yoluna veya ilgili yönteme ilişkin 
veriler; 
5° İznin verilme tarihi ve geçerlilik süresi; 6° Veren makamın bilgisi. 
 
R. 232-85-5 
 
I.-R. 232-85-4  maddesi kapsamında doğrudan Fransız anti-doping ajansı 
tarafından toplanan veriler, işleme eklenirler. 
II.-Bu işlem aynı zamanda Fransız Anti-Doping Ajansı tarafından sunulan aynı 
nitelikteki verilerle de beslenir: 



 

 

1° Kanada'da güvenli bir internet platformunda barındırılan anti-doping idaresi 
ve yönetim sisteminden Dünya Anti-Doping Ajansı; 
2° Bu verilerin işlenebileceği veya tabi tutulabileceği kişilerin mahremiyetinin ve 
temel hak ve özgürlüklerinin yeterli düzeyde korunmasını sağlayan işlenen 
verilerin saklandığı yerin bir Devlette olması şartıyla uluslararası bir spor 
federasyonu; 
3° İşlenen verilerin konumunun 2° 'de belirtilen koşulları karşılaması şartıyla 
ulusal bir anti-doping ajansı; 
4° İşlenen verilerin yeri 2° bentte belirtilen koşulları karşılaması koşuluyla, L. 
230-3 maddesinin 2°. bendinde büyük bir etkinlikten sorumlu bir kuruluş. 
 
R. 232-85-6 
 
Ajansın tıbbi hizmet başkanının ve onun yetkisi altındaki ajanların işlevlerini 
yerine getirmek için, sadece Fransız anti-doping ajansı başkanı tarafından 
atanan kişi R. 232-85-4 maddesinde belirtilen verileri kaydetme veya değiştirme 
yetkisine sahiptir. 
 
R. 232-85-7 
 
I.-R. 232-85-4 Maddede bahsedilen veriler Dünya Dopingle Mücadele Ajansı'na 
iletilmektedir.  
II.-Fransız Anti-Doping Ajansı'nın onayı ile aşağıda belirtilenler bu verilere 
erişebilirler: 
1° İşlenen verilerin yerinin R. 232-85-5 maddesi II. fıkra, 2°. bendinde belirtilen 
koşulları karşılaması şartıyla, uluslararası bir spor federasyonu; 
2°  İşlenen verilerin yerinin R. 232-85-5 maddesi II. fıkra 2°. bendinde belirtilen 
koşulları karşılaması şartıyla, ulusal bir anti-doping ajansı; 
3° Veri barındırma yerinin R. 232-85-5 maddesi II. fıkra 2°. bendinde belirtilen 
koşulları karşılaması şartıyla, L. 230-3 maddesi 2° bendi kapsamında büyük bir 
etkinlikten sorumlu bir organizasyon.  
 
R. 232-85-8 
 
Otomatik işlemde kaydedilen kişisel bilgiler ve veriler, yetkilendirmenin 
geçerlilik süresinin sona ermesinden itibaren on sekiz aydan fazla bir süre 
dışında saklanamaz. 
Ancak, anlaşmazlıklar durumunda, bu süre, uygun olduğunda, geri alınamaz bir 
mahkeme kararı alınana kadar uzatılır. 



 

 

 
R. 232-85-9 
 
Fransız anti-doping ajansının tıbbi servis başkanı, gerekirse ajans başkanı ile 
birlikte verilen bilimsel danışman tarafından desteklenir, tedavi yönetimi 
kurallarına uymaktan sorumludur. 
Erişim ve düzeltme hakkı, 6 Ocak 1978 tarih ve 78-17 sayılı Kanunun 39, 40 ve 
43 üncü maddelerinde veri işleme, dosyalar ve özgürlüklerle ilgili şartlar altında 
bu yönetici ile birlikte kullanılır. İşlem sorumlusunun, isteğe yanıt vermek için iki 
ayı vardır. 
Yasanın 38. maddesinde öngörülen itiraz hakkı bu işlem için geçerli değildir. 
 

4. Bölüm: İdari Cezalar 
 
1. Alt Bölüm: İdari Oluşum 
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L. 232-21-1'in birinci fıkrasında belirtilen tüm hallerde, ajansın genel sekreteri, 
ilgili kişiyi makbuz onayı veya makbuz aleyhine teslim mektubu ile taahhütlü 
mektupla bilgilendirir. Bu bildirim, şunları belirtir: 
1° Ajansa başvurma nedeni; 
2° L. 232-9, L. 232-9-1, L. 232-9-2, L. 232-9-3, L. 232-10, L. 232-14-5, L. 232-15-1 
veya L. 232-17 maddelerinin hükümlerinin ihlal edilmesi; 
3° Gerekirse, B numunesinin analizinin masrafları kendisine ait olacak şekilde 
yapılsın veya yapılmasın, R. 232-64 maddesinde yer alan hükümlere uygun 
olarak, alınmasından itibaren beş gün içinde, ilgili tarafın makbuz onayı ile 
taahhütlü mektupla talep etme olasılığı. İlgili kişi anakara dışında ikamet 
ettiğinde, beş günlük süre on güne çıkarılır; 
4° L. 232-21-1 ila L. 232-23-6 maddeleri uyarınca cezalar ve bunların sonuçları; 
5° Dosyadaki belgeleri ajansın genel sekreterliği ile okuma, kendilerine teslim 
edilen veya gönderilen bir kopyasını alma ve seçtikleri herhangi bir danışman 
tarafından yardım veya temsil edilme olasılığı; 
6° İddia edilen suçla ilgili yazılı açıklamalar sunma fırsatı; 
7° Savunmasını sunmak için R. 232-91 ila R. 232-95 maddelerde kendisine 
tanınan haklar; 



 

 

8° Suçu gecikmeksizin kabul ederek, L. 232-23-3-10 maddesinin II.'sinin 
4°'ününün ve L. 232-23-3-11 maddesinin üçüncü bendinin hükümlerinin 
uygulanmasından yararlanma olasılığı; 
9° L. 230-4 maddesi kapsamında, Fransız anti-doping ajansının kontrol 
müdürüne önemli yardım oluşturan unsurlar sağlama imkanı ve gerektiğinde, L. 
232-23-3-2 maddesinde öngörülen şartlar altında kısmi infaz askıya alınması ile 
ilgili yasağın yaptırımı görmek; 
10° Analiz sonucu, Madde L. 230-2'de belirtilen uluslararası sözleşmenin Ek I'in 
anlamında belirtilen bir maddeyi içerdiğinde veya bu başlığın hükümlerinin 
başka bir ihlali söz konusu olduğunda L. 232-23-4 maddesinde planlanan geçici 
askıya alınmayı kabul etme olasılığı; 
11° L. 232-21-1 maddesinin ikinci bendinin hükümlerine uygun olarak, idari 
kompozisyon sürecine girmesinin teklif edilmesi; 
Bildirim aynı anda yaptırım komisyonu başkanına iletilir. 
Ajansın Genel Sekreteri ayrıca bu belgeleri, herhangi bir şekilde, dünya Dopingle 
mücadele Ajansı'na, ilgili uluslararası Federasyona ve uygun olduğunda ilgili 
ulusal yabancı Dopingle mücadele organizasyonuna da iletecektir. 
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L. 232-21-1 maddesinin ilk paragrafında belirtilen bildirimin kanıtının ajansı 
tarafından alınmasından sonra en geç bir ay içinde, ajansın genel sekreteri ilgili 
tarafa, R. 232-88 maddesinin ilk paragrafında belirtilen prosedürlere uygun 
olarak idari kompozisyona girme teklifi gönderir. 
Muhatap, teklifin alındığı tarihten itibaren onbeş günlük bir süreye sahip olacak 
ve teklifle ilgili yazılı bir karar alacaktır. 
Fransız Anti-Doping Ajansı tarafından idari kompozisyona girme teklifinin 
kabulünden itibaren, L. 232-21-1 maddesinin üçüncü paragrafında belirtilen 
anlaşma iki ay içinde sonuçlandırılacaktır. 
Anlaşma kolej tarafından onaylandığında, bu amaçla komisyonu sınırlı bir 
oluşumda veya bölümlerinden birinde ele geçiren yaptırım komitesi başkanına 
onay için gönderilir. 
Anlaşmanın kolej tarafından doğrulanmadığı durumlarda, kolej genel 
sekreterden idari kompozisyona girmesi önerilen kişiye yeni bir taslak anlaşma 
sunmasını isteyebilir. Yeni anlaşma, onaylamanın reddedilmesinin 
bildirilmesinden itibaren bir ayı geçmeyen bir süre içinde sonuçlandırılacaktır. 
Bu alt paragrafta öngörülen prosedür sadece bir kez uygulanabilir. 



 

 

İdari kompozisyon anlaşmaları için onay kararları, makbuz talebinin onaylandığı 
taahhütlü mektupla veya makbuz karşılığında teslim edilen mektupla idari 
kompozisyon sürecine girmenin önerildiği kişiye ve herhangi bir şekilde ilgili 
tarafın lisanslı olduğu spor federasyonuna, gerekirse Fransız güreş ajansının 
başkanına dopinge karşı, spordan sorumlu Bakana, Dünya Dopingle Mücadele 
Ajansı'na, ilgili uluslararası federasyona ve varsa, ilgili ulusal yabancı anti-doping 
organizasyonuna bildirilir. 
 
R. 232-89-1 
 
Daha sonraki bir tarihte bir anlaşmaya varma olasılığına halel getirmeksizin, 
idari kompozisyon prosedürü aşağıdaki şekillerde sona erer: 
1° Teklif edilen kişi R. 232-89 maddesinin ikinci paragrafında belirtilen süre 
içinde bir reddi ifade ettiğinde veya karar veremediğinde; 
2° R. 232-89 maddesinin üçüncü ve beşinci fıkralarında belirtilen zaman sınırları 
dahilinde bir anlaşmanın başarısız olması durumunda; 
3° Anlaşma kolej tarafından valide edilmediğinde ve R. 232-89 unun beşinci 
fıkrasında belirtilen prosedürün  uygulanmaması durumunda; 
4° Yaptırımlar komisyonu, kolej tarafından onaylanan anlaşmayı onaylamayı 
reddettiğinde; 
5° İmza yetkilisi tarafından yapılan sözleşmeye uyulmaması durumunda.  
Bu durumda, R. 232-90 ila R. 232-98-1 maddeleri uygulanır. 
 

2. Alt Bölüm: Yaptırımlar Komisyonu Önünde Disiplin Soruşturması 
 
R. 232-90    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Kolej bir sınıflandırma kararı verebilir. L. 232-9 uncu madde hükümlerinin ihlali 
durumunda, sporcu kendisine karşı iddia edilen eylemleri aşağıdakilerden biri 
ile gerekçelendirirse: 
- Fransız Anti-Doping Ajansı tarafından sporcuya verilen terapötik amaçlar 

için kullanım izni; 
- yabancı bir ulusal anti-doping organizasyonu tarafından sporcuya verilen 

terapötik amaçlar için kullanım izni, L. 230-2 maddesi, 4°. bendinde 
belirtilen büyük bir uluslararası spor etkinliğinden sorumlu bir kuruluş veya 
uluslararası bir federasyon tarafından ve kolejin L. 230-2 maddesinde 
belirtilen uluslararası sözleşmenin II. Ekine göre geçerliliğini tanıdığı;  



 

 

- dünya Anti-Doping Ajansı tarafından tanınan veya verilen terapötik amaçlar 
için kullanım izni. 

Söz konusu karar, makbuzun kabul edilmesi talebi ile taahhütlü mektupla veya 
makbuza karşı gönderilen mektupla, ilgili kişiye, varsa ait olduğu spor 
Federasyonu'na ve herhangi bir şekilde dünya Dopingle mücadele Ajansı'na ve 
ilgili uluslararası Federasyona ve varsa yabancı ulusal anti-doping teşkilatına 
bildirilir. Uygun olduğu durumlarda, ebeveynlik yetkisine sahip kişi veya kişiler 
veya ilgili kişinin yasal temsilcisi aynı şekilde bilgilendirilecektir. 
 
R. 232-91    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
İlgili kişi, bu amaç için atadığı bir kişi tarafından temsil edilebilir. Ayrıca kendi 
seçtiği bir veya daha fazla kişi tarafından desteklenebilir. Fansızca'yı yeterince 
konuşamıyor veya anlamıyorsa, masrafları ajansa ait olacak şekilde, bir 
tercümanın yardımından yararlanabilir. 
İlgili kişi, ebeveyn yetkisi veya yasal temsilci ile kazanılmış kişi veya kişiler ve 
uygun olduğunda, kurul ajans sekreterliğine danışabilir ve dosyanın bir 
kopyasını alabilir. 
 
R. 232-91-1 
 
Kolej disiplin soruşturması açmaya karar verdiğinde, şikayet bildirimi, makbuzun 
onaylanması talebiyle birlikte taahhütlü mektupla veya makbuz karşılığında 
teslim edilen mektupla ilgili tarafa gönderilir. 
Şikayet bildirimi yaptırımlar komitesinin başkanına gönderilir. Bir kopya, 
herhangi bir şekilde, dünya Dopingle mücadele Ajansı'na, ilgili uluslararası 
Federasyona ve uygun olduğunda, ilgili ulusal yabancı Dopingle mücadele 
örgütüne ve ilgili spor Federasyonu'na, yaptırım Komisyonu'na yazılı gözlemler 
sunabilecek şekilde gönderilir. 
İlgili kişinin yaptırım komitesi başkanına kendisine bildirilen şikâyetler hakkında 
yazılı açıklamalar göndermesi için bir ayı vardır. Şikayet bildirimi, bu süreyi 
belirtir ve ilgili kişinin dosyadaki diğer belgelerin Yaptırım Komisyonu ile uyumlu 
olabileceğini, ayrıca bunların bir kopyasını teslim edebileceğini veya 
gönderebileceğini ve kendi seçtiği herhangi bir avukat tarafından 
desteklenebileceğini veya temsil edilebileceğini belirtir. 
Üniversite üyesi veya dosyadaki tüm belgelere erişimi olan R. 232-11 
maddesinin son paragrafının uygulanmasında belirtilen aracı, komite 



 

 

sekretaryasından kendisine bildirilen şikayetlerle ilgili tarafın yazılı gözlemlerinin 
bir kopyasını alır ve yazılı olarak cevap verebilir. Cevap ilgili kişiye iletilir. 
 
R. 232-92    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
İlgili kişi ve avukatı, uygun olduğu hallerde, ebeveyn otoritesine veya yasal 
temsilciye verilmiş kişi veya kişiler tarafından, Fransız Dopingle Mücadele 
Dairesi'nin yaptırım komisyonu önünde, makbuzun onaylanması kaydıyla 
taahhütlü mektupla veya duruşma tarihinden en az on beş gün önce makbuz 
karşılığında teslim edilen mektupla çağrılır. 
Davet, eş zamanlı olarak menajer başkanına da gönderilir. 
Dünya Dopingle mücadele Ajansı, Uluslararası federasyon ve uygun olduğu 
takdirde yabancı ulusal dopingle mücadele Örgütü ve ilgili spor Federasyonu, bu 
çağrıdan, duruşmada bulunma ve sözlü gözlem yapma fırsatlarından haberdar 
edilecektir. 
 
R. 232-92-1 
 
Yaptırım komitesinin bir üyesine itiraz etmek isteyen üçüncü bir taraf, kabul 
edilemezlik nedeniyle, komitenin yapısına ilişkin bilgilendirildikten sonraki on 
beş gün içinde talepte bulunmalıdır. 
Reddetme talebi, kabul edilmemesi söz konusu olmaması için, isimle komitenin 
ilgili üyesine atıfta bulunulmasının, reddinin nedenlerini tam olarak belirtmesi 
ve bunu haklı gösterebilecek belgelerle birlikte sunulması gerekir. 
Bir nüsha, bu iletişimden sonraki sekiz gün içinde, itiraza onayını veya itiraz 
nedenlerini yazılı olarak belirtecek olan ilgili üyeye gönderilir. 
İlgili kişinin bu süre içinde verilen nedenin farkında olmaması durumunda, ilgili 
kişi, duruşmanın bitiminden en geç bir süre içinde başvuruyu reddedebilir. 
Eğer üye konuyla ilgili itirazda bulunursa, komite uygulamaya karar verir. 
Raporun yazarı, inceleneceği tarih ve sözlü gözlem olasılığı hakkında herhangi 
bir yolla bilgilendirilir. 
Komisyon, itiraz edilen üyenin katılımı olmadan karar verir. İtiraz başvurusunu 
gerekçesiz bir kararla karara bağlar. Başvuru sahibi ve ilgili üye kararından 
haberdar edilir. 
İtiraz edilen üyenin, meydan okuma talebi hakkında bilgi sahibi olmadan 
gerçekleştirdiği herhangi bir eylem sorgulanamaz. 
Komisyonun kararı sadece şikayetlerle ilgili kararla temyiz edilebilir. 
 



 

 

R. 232-93    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Ajansın kolejinin temsilcisi, Dünya Dopingle Mücadele Ajansı, uluslararası 
federasyon ve varsa yabancı ulusal organizasyon ve ilgili kişinin spor 
federasyonu ile birlikte ilgili kişi ve danışmanı, varsa, ebeveyn otoritesine veya 
yasal temsilcisine sahip kişi veya kişiler, Yaptırımlar Komisyonuna yazılı veya 
sözlü görüş bildirebilir. Yazılı olarak yapılıyorlarsa, bu görüşler duruşmadan en 
geç altı gün önce ajansın merkezine ulaşmalıdır. 
Bu süre, kişinin metropol dışında ikamet ettiğinde üç güne indirilir. 
Komisyon tarafından düzenli olarak alınan yazılı gözlemler gecikmeksizin 
taraflara iletilir. İlgili kişi ve danışmanı, varsa, ebeveyn otoritesine veya yasal 
temsilcisine ve kolej temsilcisine sahip olan kişi veya kişiler seçtikleri kişilerin 
iletişim kurdukları kişilerden duruşmadan en az altı gün önce ifadelerinin 
alınmasını talep edebilirler. Yaptırım komitesi başkanı veya bir karar vermek için 
çağrıda bulunan bölüm, gerekçeli bir kararla, bir duruşma için açıkça küfürlü 
talepleri reddedebilir. 
Bu süre, ilgili kişinin metropolün dışında ikamet ettiğinde üç güne indirgenir. 
Yaptırımlar Komisyonu, uygun gördüğü şekilde bu tür duruşmalar ve istişareler 
de yapabilir. Böyle bir duruşmaya karar verilirse, bir karar almak için çağrıda 
bulunan yaptırım komitesinin oluşum başkanı, toplantıdan önce ilgili kişiyi ve 
uygun olduğunda temsilcilerini ve kolej temsilcisini bilgilendirecektir. Bu 
bilgilerin başlangıçta planlanan toplantıdan önce imkansız olduğu ortaya 
çıkarsa, ilgili kişinin dosyasının incelenmesi daha sonraki bir toplantıya ertelenir. 
Bir istişareye karar verilirse, sonucu aynı insanlara aktarılır. 
Bir önceki paragrafta belirtilen koşullarda ifadesinin alınmasına karar verilen 
kişilerin seyahat masrafları, menajer tarafından karşılanır. 
 
R. 232-94     2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Yaptırım Komitesi Başkanı, davayı yaptırım Komitesine veya bölümlerinden 
birine atar. Yaptırım Komitesi Başkanı, üyeleri arasından bir raportör tayin eder. 
Bu raportör, gerçekleri ortaya koyan ve prosedürün yürütülmesine ilişkin 
koşulları hatırlatan bir rapor oluşturur. Raportör, zorlayıcı tedbirler 
uygulayamadan, sonucu dosyaya yerleştirilen ve toplantıdan önce ilgili kişiye ve 
üniversiteye iletilen herhangi bir yararlı soruşturma yapabilir. 
 



 

 

R. 232-95     2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Raportör raporunu sözlü olarak yaptırım komitesine sunar. 
Kolej üyesi veya R. 232-11 maddesinin son paragrafı uyarınca belirlenen ajansın 
temsilcisi duruşmaya katılabilir ve görüş bildirebilir. Gerekirse, kolej üyesine 
ajansın bir temsilcisi yardımcı olabilir. 
İlgili kişi, onun avukatı ve uygun olduğunda, ebeveyn yetkisi veya yasal temsilci 
ile kazanılmış kişi veya kişiler en son konuşmaya davet edilecektir. 
Duruşmalar, oturumun açılmasından önce, ilgili kişi veya avukatı tarafından 
veya uygun olduğunda, ebeveyn yetkisi veya yasal temsilci ile kazanılmış kişi 
veya kişiler tarafından aksi talep edilmedikçe kamuya açık değildir. 
 
R. 232-95-1 
 
Coğrafi mesafeyi veya mesleki veya tıbbi kısıtlamaları dikkate almak için, disiplin 
prosedürü başlatılan kişilerin talebi üzerine, yaptırım komitesi tarafından, kurul 
başkanının karar vermesi kararıyla, görsel-işitsel konferans sistemleri kurulabilir. 
Görsel-işitsel konferans sistemleri yeterli düzeyde güvenlik ve gizliliği 
sağlamalıdır. 
 
R. 232-96    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Yaptırım komitesi, duruşmada ifadesi alınan kişilerin yanı sıra, ilgili kişi, 
danışmanı, uygun olduğu yerlerde ebeveyn otoritesine veya yasal temsilciye 
verilmiş kişi veya kişiler, kolej temsilcisi veya ikincisini temsil etmekten veya 
yardım etmekten sorumlu merci katılmaksızın kapalı kapılar ardında müzakere 
yapar. 
Oturum Sekreterinin görevlerinin ajansın bir temsilcisi tarafından yerine 
getirildiği durumlarda, ikincisi ajans başkanının onayıyla yaptırım komitesi 
başkanı tarafından atanacaktır. Görüşmeye katılmadan destek olabilir. Bu 
işlevleri, yönetmeye çağrılan yaptırım Komisyonunun oluşum başkanının tek 
yetkisi altında yerine getirir. 
 
R. 232-97    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Yaptırım Komitesi gerekçeli kararla karar verecektir. 



 

 

Karar, kararı veren yaptırım komisyonu oluşumu başkanı ve oturum sekreteri 
tarafından imzalanır. Makbuzun onaylanması talebi ile taahhütlü mektupla veya 
makbuza karşı gönderilen mektupla, ilgili kişiye, ilgili kişinin ait olduğu spor 
federasyonuna, varsa, ajans başkanına ve spordan sorumlu bakana bildirilir. 
Uygun olduğu durumlarda, ebeveynlik yetkisine sahip kişi veya kişiler veya ilgili 
kişinin yasal temsilcisi aynı şekilde bilgilendirilecektir. Karar ayrıca, herhangi bir 
şekilde, dünya Dopingle mücadele Ajansı'na, ilgili uluslararası Federasyona ve 
uygun olduğunda ilgili ulusal yabancı dopingle mücadele örgütüne iletilecektir. 
Kararında, yaptırım komitesi, özellikle yayınlanma süresini bir ay boyunca veya 
uygun olduğunda, hangisi daha uzun olursa olsun, cezanın süresi boyunca 
sabitleyerek, kendisine verilen cezanın yayınlanmasına ilişkin prosedürleri 
belirleyecektir. 
Yaptırımın konusu olan kişi küçük değilse, yaptırımın yayınlanması yalın bir 
şekilde gerçekleştirilir. 
Beraat kararının yayınlanması, kararın bildirilmesinden sonraki bir ay içinde, 
yazılı olarak yazılı bir yayın talebine konu olan kişi ismiyle anonim olarak yapılır. 
Bir yaptırım kararının yayınlanmasından muafiyet, ancak dünya Anti-Doping 
Ajansı'nın onayından sonra verilebilir. 
 
R. 232-98-1 
 
Fransız Dopingle Mücadele Dairesi'nin dikkatine sunulan bilgiler dikkate 
alındığında, bir yaptırımın askıya alındığı bir kişinin infazın askıya alınmasıyla 
işbirliği yapması ve bilgiyi iletmesi durduğunda sağlamayı taahhüt ettiği ortaya 
çıkarsa, ajansın genel sekreteri, bunun bu konaklamanın iptal edilmesi için bir 
neden olduğunu tavsiye eder. Konuyu yaptırımlar komitesine havale edecektir. 
İlgili kişiye daha sonra yazılı veya sözlü gözlemlerini ajansın yaptırım komitesine 
sunma fırsatı verilir. 
Ajansın yaptırım komitesi, dayattığı veya haklı olduğunu kabul ettiği bir 
yaptırımın uygulanmasının durdurulmasını iptal etme yetkisine sahip olacaktır. 
İptal kararı, L. 232-23-3-1 maddesinde öngörülen koşullarda yayımlanır. 
İlgili kişi ile Fransız Dopingle Mücadele Ajansı veya birinci ve ikinci fıkralarda 
öngörülen yaptırımlar komisyonu arasındaki alışverişler, makbuzun onaylanması 
kaydıyla taahhütlü mektupla veya makbuz karşılığında teslim edilen mektupla 
veya bildirimin kaynağını ve alınmasını garanti eden herhangi bir yolla yapılır. 
 

5. Bölüm: Doping maddeleri veya yöntemlerinde kaçakçılıkla mücadele 
konusunda bölümler arası işbirliği ve bilgi alışverişi 



 

 

 
D. 232-99 
 
Her bölgede ve Korsika'da, doping maddeleri veya yöntemlerinde kaçakçılıkla 
mücadele etmek için bölgesel bir komisyon kurulmuştur. 
Amacı, doping maddeleri veya yöntemlerinde kaçakçılıkla mücadelede devletin 
ve Fransız Dopingle mücadele Ajansının devredilen bölümlerinin eylemini teşvik 
etmek ve koordine etmektir. Bu bağlamda, kaçakçılıkla mücadelede yer alanlar 
için eğitim konuları önerebilir. 
Komisyona, bölgesel kaymakam veya temsilcisi ve bölge başkenti için temyiz 
mahkemesindeki savcı veya yetkili temyiz mahkemesinde savcı tarafından 
belirlenen herhangi bir bölgesel yetkili savcı eş başkanlık eder. 
Eş başkanlara ek olarak, komite aşağıdakilerden oluşur: 
# spordan sorumlu bölgesel hizmet başkanı veya temsilcisi;  
# bölgesel gümrük müdürü veya temsilcisi; 
# kamu maliyesi genel müdürlüğü bölge temsilcisi veya onun temsilcisi; 
# rekabet, tüketim ve dolandırıcılığın baskılanmasından sorumlu Devletin 
bölgesel hizmet başkanı veya temsilcisi; 
# bölgesel sağlık kurumunun genel müdürü veya temsilcisi; 
# adli polisin veya temsilcisinin bölge veya bölgeler arası müdürü; # jandarma 
bölgesi komutanı veya temsilcisi; 
# Fransız Anti-Doping Ajansı Genel Sekreteri veya temsilcisi; 
# çevreye ve halk sağlığına verilen zararla mücadele için Merkez Ofisi başkanı 
veya temsilcisi. 
 
D. 232-100 
 
Doping maddeleri veya yöntemlerindeki kaçakçılıkla mücadele bölgesel 
komisyonu, eş başkanlardan birinin inisiyatifiyle yılda en az bir kez 
toplanacaktır. 
Bu Komisyonun Sekretaryası, spordan sorumlu devletin bölgesel departmanı 
tarafından sağlanmaktadır. 
Bölgesel komisyon, faaliyetlerinin sonuçlarını ve tekliflerini belirten bir yıllık 
rapor hazırlar. Bu rapor spor müdürüne ve cezai işler ve aflar müdürüne 
gönderilir. 
 
D. 232-101 
 
Bölgesel komisyon nitelikli kişilerle bir duruşma yapabilir. 



 

 

 
D. 232-102 
 
Doping maddelerinde veya yöntemlerinde insan ticareti ile mücadele için 
bölgesel komisyonların canlandırılması ve koordinasyonu, spor müdürü ve cezai 
işler ve aflar müdürü tarafından sağlanır. 
Özellikle bölgesel komisyonlar arasında bilgi alışverişini kolaylaştırmaya ve 
doping maddeleri veya yöntemlerinde doping ve insan ticareti ile mücadele ile 
ilgili hizmetleri seferber etmeye özen gösterirler. 
Uzantılarını göz önünde bulundurarak iyi uygulamaları belirlemek için bu 
bölgesel komisyonların eylemlerini değerlendirirler. 
 
D. 232-103 
 
L. 232-20 maddesinde bahsedilen ajanlar arasındaki bilgilerin iletilmesi özellikle 
aşağıdakilerle ilgilidir: # müsabakaların takvimi veya spor etkinlikleri; 
# Fransız Anti-Doping Ajansı tarafından yürütülen analizlerin istatistikleri;  
# nicel veya nitel ve istatistiksel çalışmalar; 
# edinme tarzı, tedarik şekli, yönlendirme araçları veya zincirlerin tipolojisi ile 
ilgili olanlar gibi hileli devrelerle ilgili herhangi bir unsur; 
# ele geçirilen ürünlerle ilgili tanımlama ve bilgi unsurları ve yasaklanmış 
yöntemler veya maddeler listesinde olduğu gibi geliştirme aşamasında olanlar 
da tescil edilmiştir: kompozisyon, özellikler ve etkiler; # yasaklanmış yöntem ve 
maddelerin kullanımı ile ilgili herhangi bir rapor; 
# uygulanabilir olduğunda, itiraz edilme olasılığının olup olmadığını ve af 
tedbirine tabi olmamaları koşuluyla disiplin yaptırımı kararları; 
# Ceza Muhakemesi Kanunu'nun 40. maddesinin uygulanmasında idari 
soruşturmaya yol açacak veya Cumhuriyet savcısının dikkatine sunulacak 
herhangi bir unsurun raporlanması; 
# Soruşturmanın gizliliğine saygı gösterirken, ilgili çeşitli departmanların 
faaliyetlerini kolaylaştıracak her türlü bilgi. 
 

6. Bölüm: Kararların tanınması 
 
R. 232-104 
 
Dünya Dopingle Mücadele Kanunu imzalayanların aldığı kararların L. 230-3 
maddesinin 1° ve 2°. bentlerinde belirtilen olaylara etkilerinin yanı sıra bu 



 

 

belgeyi imzalayan, ancak kuralları bu belgeyle uyumlu olan diğer kuruluşlar 
tarafından alınan kararları ilgili kişiye yazılı savunmasını sunma fırsatı verildikten 
sonra ve uygun olduğunda sözlü talep üzerine kolej tarafından tanınır. Bu kişi 
herhangi bir kişi tarafından desteklenebilir veya kendi seçtiği bir temsilci 
tarafından temsil edilebilir. 
 

4. BAŞLIK: HAYVANLARDA DOPİNGLE MÜCADELE 
 

Tek kısım 
 
1. Bölüm: Kontroller ve numuneler 
 
R. 241-1   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Madde L. 241-4 ikinci fıkrasında belirtilen veteriner hekimler Fransız Anti-
Doping Ajansı tarafından onaylanacaktır. 
 
 
R. 241-2    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
L. 232-11 maddesinin ikinci paragrafında ve L. 241-4 maddesinin ikinci 
paragrafında bahsi geçen kişilerin onayı spor yasası uyarınca kendisine verilen 
görevlerin şeref, vicdan ve dürüstlükle yerine getirilmesi için ikamet 
mahkemesinde yemin ettikten sonra yürürlüğe girer.  
İzin beş yıllık bir süre için verilir. 
Fransız Anti-Doping Ajansı, yetkili kişilerin görevleriyle ilgili yükümlülüklere 
uymasını sağlar. 
Onay Fransız Anti-Doping Ajansı tarafından aşağıda belirtilen hallerde geri 
çekilir: 
1° Görevinin yerine getirilmesinde ciddi bir suiistimal işleyen yetkili bir kişiden;  
2° Veteriner hekimlerin emriyle verilen disiplin cezasına tabi olan veya görevinin 
yerine getirilmesinde ciddi bir suiistimal işleyen bir veterinerden; 
3° Onayından sonra disiplin cezasına tabi olan veya görevlerini yerine getirirken 
ciddi bir suiistimal eden bir yetkiliden. 
 
R. 241-3 



 

 

 
Kontrol işlemleri Fransız Anti-Doping Ajansı Kontrol Departmanı Müdürü 
tarafından yürütülmektedir. İkincisi, kontrollerin oluşturulması ve bu amaç için 
görev emirlerinin imzalanması amacıyla Gençlik, Spor ve sosyal uyum bölge 
Müdürüne devredebilir. Görev emirlerinin imzası, Bölge Müdürü tarafından 
hizmetlerinin bir veya daha fazla temsilcisine devredilebilir. 
Görev emirlerinde, denetim departmanı Müdürü, Denetimden Sorumlu 
onaylanmış veterineri ve kontrol edilen hayvanların belirlenmesi için çok sayıda 
kura çekme, derecelendirme veya yeni bir kayıt oluşturma gibi prosedürleri 
belirleyecektir. 
Kura çekme durumunda, bu müsabaka, gösteri veya eğitimdeki tüm 
katılımcılarla ilgili olmalıdır. Kura ile belirlenecek hayvan sayısı, denetimden 
sorumlu veteriner hekim tarafından belirlenecektir. 
Yukarıda belirtilen durumlardan bağımsız olarak, hayvanlar, denetimden 
sorumlu onaylanmış veterinerin takdirine bağlı olarak da belirlenebilir. 
Bir hayvan, katıldığı çeşitli olayları içeren bir etkinlik sırasında birkaç kez 
belirlenebilir. 
 
R. 241-4   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Onaylanmış veteriner hekimler tarafından yapılan kontroller şunları içerir: 
1° Hayvandan sorumlu olan kişiyle ve onaylı veteriner hekim faydalı görürse, 
sahibiyle veya eğitmenle bir görüşmeyi. Bu görüşme, özellikle veteriner 
reçetesinde gerekirse kontrollü hayvana uygulanan ilaçları kapsar; 
2° R. 241-5 maddesinde belirtilen numunelerden ve incelemelerden bir veya 
daha fazlasını; 
3° Onaylanmış veteriner hekim gerekli görürse tıbbi muayeneyi. 
1. paragrafta belirtilen kişi veya kişiler, beyanlarını desteklemek için herhangi 
bir destekleyici kanıt sağlayabilir. Hayvandan sorumlu kişi, hayvanın yanında 
yürüyen, hayvanla birlikte gezen veya koşan kişidir. 
 
R. 241-5   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Onaylı veteriner hekimler, görevleri için yararlı herhangi bir örnek almaya ve 
özellikle şunlara yetkilidir:  
1° İdrar almak; 
2° Kan örneği almak; 



 

 

3° Herhangi bir işlemle hayvana verilen maddeleri almak; 
4° Hayvanın herhangi bir yerinden veya onunla temas eden bir elementten bir 
örnek almak. 
 
R. 241-6   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
R. 241-5 maddesinde belirtilen numuneler ve incelemeler, aşağıdaki koşullar 
altında yapılmalıdır, aksi halde geçersiz sayılırlar: 
1° R. 241-5 maddesinde belirtilen maddeleri toplamak için gerekli malzemeler, 
analizin gerçekleştirilmesinden sorumlu laboratuar tarafından tedarik 
edilmelidir; 
2° R. 241-5 maddesinde belirtilen her numune, onaylanmış veteriner hekim 
tarafından bir kod numarası ile kimlik etiketleme içeren iki mühürlü pakette 
yeterli miktarda dağıtılır. R. 241-4 maddenin 1°. maddesinde belirtilen kişi veya 
kişiler, bu maddenin 2°. maddesinde öngörülen işlemlere katılmaya davet edilir. 
 
R. 241-7   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Onaylanmış veteriner hekimler, numuneleri aldıkları ve inceledikleri koşulların 
tutanaklarını hazırlar. Varsa, R. 241-4 üncü maddesinin 1. maddesinde belirtilen 
kişi veya kişiler tarafından üretilen destekleyici belgeler tutanağa eklenir. 
Hayvanın örneklere ve muayenelere sunulmasının önlenmesi veya reddedilmesi 
durumunda, onaylanmış veteriner hekim, bu örneklerin ve muayenelerin 
yapılamadığı durumlar hakkında bir rapor hazırlar. 
Hayvan, mal sahibi veya eğiticiden sorumlu kişi, önceki paragrafların 
uygulanmasıyla hazırlanan rapor hakkında yorum yapabilir. 
 
R. 241-8   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Onaylanmış bir veteriner muayene amacıyla yetkili spor Federasyonunun bir 
delege üyesi tarafından yardım edilmek isterse, o federasyona veya yerel 
yetkililerine bir talepte bulunur. 
Federasyon delegesi, R. 241-4  maddesi, 1°.  bendinde belirtilen görüşmeye 
katılmayabilir. 
Federasyonun bir temsilcisini atamayı reddetmesi durumunda, bu tutanaklarda 
belirtilir. 



 

 

 
R. 241-9    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Onaylanmış veteriner, Fransız Anti-Doping ajansına raporu ve uygun olduğunda, 
onun tarafından yürütülen tıbbi muayeneden görevlerinin yerine getirilmesi için 
onun tarafından hazırlanan sonuçları iletecektir. 
Raporun bir kopyası hayvandan sorumlu kişiye verilecektir. 
Onaylı veteriner madde R. 241-5'te belirtilen örnekleri analizden sorumlu 
laboratuara iletecektir. 
 
R. 241-10   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Laboratuarlar, maddeleri analiz etmek ve L. 241-2 maddesinde belirtilen 
süreçleri tespit etmek için Fransız Anti-Doping Ajansı tarafından davet edilebilir. 
 
R. 241-11   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
R. 241-5 maddede belirtilen örneklerin iletildiği laboratuar, R. 241-6 maddede 
belirtilen örneklerin ilkinin analizini yapacak ve bir analiz raporu hazırlayacaktır. 
Olası kontrol analizi için ikinci ambalajı muhafaza edecektir. 
Bu kontrol analizi, R. 241-4 maddesinin 1°. bendinde belirtilen kişi veya kişiler 
tarafından talep edilmesi halinde yasaldır. İlk analizle aynı laboratuarda, daha 
önce Fransız Dopingle Mücadele Ajansı tarafından onaylanan ilgili uzman 
tarafına gönderilen bir listeden başvuru sahiplerinden biri tarafından seçilen bir 
uzman varlığında gerçekleştirilir. 
Kontrol analizinin maliyetleri ilgili kişi tarafından karşılanacaktır. 
 
R. 241-12    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Analiz raporları Fransız Anti-Doping ajansına gönderilir.  
 

2. Bölüm: Disiplin prosedürleri 
 



 

 

R. 241-16    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Fransız Anti-Doping Ajansı L. 241-2 ve L. 241-3 maddelerinin hükümlerinin ihlal 
edildiğini varsaymaya yarayan unsurlara sahip olduğunda, ajansın genel 
sekreteri, makbuzun onaylanması talebini içeren makbuz veya makbuz 
karşılığında teslim mektubu ile ilgili tarafı bilgilendirir. Bu bildirim aşağıdakileri 
içerir: 
1° Ajansa başvurulma nedeni; 
2° L. 241-2 ve L. 241-3'ün hükümlerinin ihlal edildiği iddiası; 
3° Gerekirse, B numunesinin analizinin masrafları kendisine ait olacak şekilde 
yapılsın veya yapılmasın, R. 241-11 maddesinde yer alan hükümlere uygun 
olarak, alınmasından itibaren beş gün içinde, ilgili tarafın makbuz onayı ile 
taahhütlü mektupla talep etme olasılığı. İlgili kişi anakara dışında ikamet 
ettiğinde, beş günlük süre on güne çıkarılır; 
4° L. 241-6 ve L. 241-7 Maddeleri uyarınca yapılan yaptırımlar; 
5° Dosyadaki belgeleri ajansın genel sekreterliği ile okuma, kendilerine teslim 
edilen veya gönderilen bir kopyasını alma ve seçtikleri herhangi bir danışman 
tarafından yardım veya temsil edilme olasılığı; 
6° İddia edilen suçla ilgili yazılı açıklamalar sunma fırsatı; 
7° Savunmasını sunmak için R. 241-16 - R. 241-22 maddelerde kendisine 
tanınan haklar;  
8° Suçu gecikmeksizin kabul ederek, L. 232-23-3-10 maddesinin II.paragrafı 4°.’ü 
bendi ve L. 232-23-3-11 maddesinin üçüncü bendinin hükümlerinin 
uygulanmasından yararlanma olasılığı; 
9° L. 230-4 maddesi kapsamında, Fransız anti-doping ajansının kontrol 
müdürüne önemli yardım oluşturan unsurlar sağlama imkanı ve gerektiğinde, L. 
232-23-3-2 maddesinde öngörülen şartlar altında kısmi infaz askıya alınması ile 
ilgili yasağın yaptırımı görmek; 
10° Analiz sonucu, Madde L. 230-2'de belirtilen uluslararası sözleşmenin Ek I'in 
anlamında belirtilen bir maddeyi içerdiğinde veya bu başlığın hükümlerinin 
başka bir ihlali söz konusu olduğunda L. 232-23-4 maddesinde planlanan geçici 
askıya alınmayı kabul etme olasılığı; 
11° L. 232-21-1 maddesinin ikinci bendinin hükümlerine uygun olarak, idari 
kompozisyon sürecine girmesinin teklif edilmesi; 
Bildirim aynı anda yaptırım komisyonu başkanına iletilir. 
 
R. 241-16-1 
 



 

 

Fransız Anti-Doping Ajansı Genel Sekreteri ilgili kişinin, R. 232-89 maddesinde 
belirtilen şartlar altında idari oluşuma girmesini önerir. 
Daha sonraki bir tarihte bir anlaşmaya varma olasılığına halel getirmeksizin, 
idari oluşum prosedürü R. 232-89-1 maddesinde belirtilen koşullar altında 
kesintiye uğrayacaktır. 
 
R. 241-16-2 
 
Üniversite bir sınıflandırma kararı verebilir. Üniversite disiplin soruşturması 
açmaya karar verdiğinde, şikayet bildirimi, makbuzun onaylanması talebiyle 
birlikte taahhütlü mektupla veya makbuz karşılığında teslim edilen mektupla 
ilgili tarafa gönderilir. 
Şikayet bildirimi yaptırımlar komitesinin başkanına gönderilir. Uygun 
olduğunda, bir kopya herhangi bir yolla ilgili spor federasyonuna gönderilir. Bu 
federasyon yaptırımlar komitesine yazılı yorumlar gönderebilir. 
İlgili kişinin yaptırım komitesi başkanına kendisine bildirilen şikâyetler hakkında 
yazılı açıklamalar göndermesi için bir ayı vardır. Şikayet bildirimi, bu süreyi 
belirtir ve ilgili kişinin dosyadaki diğer belgelerin Yaptırım Komisyonu ile uyumlu 
olabileceğini, ayrıca bunların bir kopyasını teslim edebileceğini veya 
gönderebileceğini ve kendi seçtiği herhangi bir avukat tarafından 
desteklenebileceğini veya temsil edilebileceğini belirtir. 
Üniversite üyesi veya dosyadaki tüm belgelere erişimi olan R. 232-11 
maddesinin son paragrafının uygulanmasında belirtilen aracı, komite 
sekretaryasından kendisine bildirilen şikayetlerle ilgili tarafın yazılı gözlemlerinin 
bir kopyasını alır ve yazılı olarak cevap verebilir. Cevap ilgili kişiye iletilir. 
 
R. 241-17    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
İlgili kişi kendi seçtiği bir kişi tarafından temsil edilebilir. Ayrıca kendi seçtiği bir 
veya daha fazla kişi tarafından desteklenebilir. Fansızca'yı yeterince 
konuşamıyor veya anlamıyorsa, masrafları ajansa ait olacak şekilde, bir 
tercümanın yardımından yararlanabilir. 
 
R. 241-18    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
İlgili taraf ve gerektiğinde danışmanı tüm dosya için ajansın sekretaryasına 
danışabilir. Dosyanın bir kopyasını buradan alabilirler. 



 

 

 
R. 241-19    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
İlgili kişi ve avukatı, uygun olduğu hallerde, ebeveyn otoritesine veya yasal 
temsilciye verilmiş kişi veya kişiler tarafından, Fransız Dopingle Mücadele 
Dairesi'nin yaptırım komisyonu önünde, makbuzun onaylanması kaydıyla 
taahhütlü mektupla veya duruşma tarihinden en az on beş gün önce makbuz 
karşılığında teslim edilen mektupla çağrılır. 
Davet, eş zamanlı olarak menajer başkanına da gönderilir. 
 
R. 241-19-1 
 
Davalı, yaptırımlar komisyonunun bir üyesinin, R. 232-92-1 maddesinde 
öngörülen şartlar ve usuller uyarınca reddini talep edebilir. 
 
R. 241-20    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
İlgili kişi ve avukatı, varsa, ebeveyn yetkisi veya yasal temsilci ile ajans kolejinin 
temsilcisi olan kişi veya kişiler, yaptırım Komisyonuna yazılı veya sözlü gözlemler 
sunabilir ve seçtikleri kişilerin davalarda ifadelerinin alınmasını R. 232-93 
maddesinde belirtilen koşullarda talep edebilir. 
Yaptırımlar Komisyonu, uygun gördüğü şekilde bu tür duruşmalar ve R. 232-93 
maddesinde belirtilen koşullarda istişareler de yapabilir. 
Bir önceki paragrafta belirtilen koşullarda ifadesinin alınmasına karar verilen 
kişilerin seyahat masrafları, menajer tarafından karşılanır. 
 
R. 241-21    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Yaptırım Komitesi Başkanı, üyeleri arasından bir raportör tayin eder. Bu 
raportör, gerçekleri ortaya koyan ve prosedürün yürütülmesine ilişkin koşulları 
hatırlatan bir rapor oluşturur. Raportör, zorlayıcı tedbirler uygulayamadan, 
sonucu dosyaya yerleştirilen ve toplantıdan önce ilgili kişiye iletilen herhangi bir 
yararlı soruşturma yapabilir. 
 
R. 241-22    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 



 

 

 
Raportör raporunu sözlü olarak yaptırım komitesine sunar. İlgili kişi ve avukatı 
en son konuşmaya davet edilir. 
Toplantının açılışından önce ilgili kişi veya danışmanı tarafından aksi talep 
edilmediği sürece işlemler kamuya açık olarak yapılmayacaktır. 
Kolej üyesi veya R. 232-11 maddesinin son paragrafı uyarınca belirlenen ajansın 
temsilcisi duruşmaya katılabilir ve görüş bildirebilir. Gerekirse, kolej üyesine 
ajansın bir temsilcisi yardımcı olabilir. 
 
R. 241-23    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Yaptırımlar Komitesi madde R. 232-96 belirtilen koşullar altında karara 
varacaktır. 
 
R. 241-24    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Yaptırım Komitesi gerekçeli kararla karar verecektir. 
Karar, kararı alan eğitim komitesi başkanı ve toplantı sekreteri tarafından 
imzalanır. Makbuz onayı ile taahhütlü mektupla veya makbuz karşılığında teslim 
edilen mektupla, ilgili tarafa, ilgili tarafın ait olduğu spor federasyonuna ve 
varsa ajansın kolejine bildirilir ve Uluslararası Olimpiyat Komitesi tarafından 
tanınan dopingle mücadeleden sorumlu uluslararası organa ve ilgili uluslararası 
federasyona gönderilir. 
Yaptırımlar Komisyonunun kararları kamuoyuna açıklanır. Yaptırım Komitesi, 
kararın Fransa Cumhuriyeti Resmi Gazetesinde, spor veya tarımdan sorumlu 
Bakanlığın resmi gazetesinde veya ilgili spor Federasyonu Gazetesinde 
yayınlanmasına karar verebilir. Bu yayın, yetişkinler için adlarıyla, on sekiz 
yaşından küçükler için anonim olarak yapılır. Bununla birlikte, yetişkinler için, bu 
yayın, istisnai durumlarda, yaptırımlar komitesinin özel gerekçeli bir kararı ile 
anonim olarak yapılabilir. 
 
R. 241-26    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Bir hayvanın yasaklanmış olması durumlarda, yarışmaya ancak R. 241-4 ile R. 
241-7 maddelerinde belirtilen koşullar altında, masrafları başvuru sahibine ait 
olacak şekilde yapılan yeni bir kontrolden geçtikten sonra devam edebilir. 



 

 

Analiz raporu laboratuar tarafından ilgili Federasyona ve Fransız Anti-Doping 
ajansına gönderilir. 
Hayvanın yasak döneminden sonra kaydedildiği ilk teste katılım, analiz 
raporunun olumsuz sonucunun olay düzenleyicisine sunulacaktır. 
 

3. Bölüm: Fransız Anti-Doping Ajansı huzurunda disiplin soruşturması 
 

3. KİTAP: SPOR UYGULAMALARI 
 

I. BAŞLIK: SPOR MEKANLARI 
 

1. Kısım: Doğa sporları 
 
Tek Bölüm: Doğa sporları ile ilgili alanlar, sahalar ve rotalar için bölüm 
komisyonları 
 
R. 311-1    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Açık hava sporları ile ilgili alanlar, alanlar ve güzergahlar için bir bölüm 
komisyonu, bölüm konseyi başkanı ile birlikte yapılır. 
Bu komisyon, özellikle bölüm Olimpiyat ve spor komitesinin bir temsilcisini, açık 
hava sporları düzenleyen onaylı spor federasyonlarının temsilcilerini, ilgili 
meslek gruplarının temsilcileri, onaylanmış çevre koruma derneklerinin 
temsilcileri, yerel seçilmiş temsilciler ve Devlet temsilcilerini kapsar. 
 
 
R. 311-2   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Komisyon, L. 311-3 Maddede belirtilen açık hava sporları ile ilgili alanların, 
alanların ve rotaların departman planının geliştirilmesine katkıda bulunur ve 
uygulanması için sözleşmeler önerir. 
Planda yapılan herhangi bir değişikliğin yanı sıra, bu plana kayıtlı alanlarda, 
sahalarda ve güzergahlarda açık hava sporlarının kullanımı üzerinde etkisi 
olması muhtemel doğal alanları korumak için herhangi bir geliştirme projesi 
veya herhangi bir önlem üzerinde danışılır. 



 

 

 
R. 311-3 2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Komisyonun bileşimi ve çalışma prosedürleri, Bölüm Konseyinin görüşülmesi ile 
belirlenir. 
 

2. Kısım: Spor ekipmanları 
 
1. Bölüm: Ortak Hükümler 
 
1. Alt Bölüm: Kolektif spor hizmetleri şeması 
 
D. 312-1   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
L. 111-2 maddesinde belirtilen toplu spor hizmet şeması, bölgesel kaymakamda 
kamuya açık hale getirilmiştir. 
 

2. Alt Bölüm: Spor Ekipmanlarının Bildirilmesi 
 
R. 312-2   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
L. 312-2 maddesi kapsamında, spor uygulaması için özel olarak takılan veya 
kalıcı veya geçici olarak kullanılan ve ücretsiz veya pahalı pratisyenlere açık olan 
kamu veya özel şahıslara ait herhangi bir ürün bir spor ekipmanıdır. 
 
R. 312-3   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Bir spor ekipmanının herhangi bir sahibi, bunu, devreye alınmasından itibaren 
üç ay içinde, ekipmanın bulunduğu bölümün kaymakamına ilan eder. 
Doğa sporları için geliştirilmiş bir alan veya bölge olması durumunda, beyan, 
geliştirmenin tamamlanmasından itibaren üç ay içinde yapılır. 
Beyan edilen verilerin herhangi bir değişiklik, atama değişikliği, transfer veya 
birinci fıkra kapsamında özel spor malzemeleri silinmeden önce, aynı biçimde, 
bir beyan L. 312-3 maddesine göre yapılmalıdır. Bu beyan, bir izin başvurusunu 



 

 

teşkil eder. Bir beyan, L. 312-3 maddesinin birinci paragrafı ile ilgili olmayan 
aynı formda, beyan edilen verilerin herhangi bir değişikliğinden, kamu spor 
ekipmanlarının veya özel ekipmanların atanması, aktarılması veya silinmesinden 
sonra en geç üç ay içinde yapılmalıdır. 
 
R. 312-4   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Madde R. 312-3'te öngörülen beyanlar şunlardır: 
1° Her durumda, spor malzemeleri, görevi ve özellikleri, sahibi ve varsa, 
işletmecisi; 
2° Beyan edilen verilerin değiştirilmesi durumunda, öngörülen veya 
gerçekleştirilen değişikliklerin niteliği; 
3° Transfer durumunda, vekil ve varsa malın varış yeri. 
Spordan sorumlu bakanın emriyle verilen modele uygun bir form üzerinde 
imzalanırlar. 
 
R. 312-5   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Yerel otoriteler, grupları, Fransız Ulusal Olimpiyat ve Spor Komitesi ve onun 
merkezi olmayan organları ve L. 131-8 maddesinde öngörülen ve merkezi 
olmayan organları anlamında onaylanmış spor federasyonları, L. 312-2 
maddesinin uygulanmasında oluşturulan veri tabanının beyanlarda yer alan 
bilgilerin güncellenmesine katkıda bulunurlar. 
Bu amaçla Devletle bir anlaşma yapabilirler. 
 
R. 312-6   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Madde L. 312-3 maddesinde belirtilen yüzde, uygun harcamaların %20'si veya 
bu harcamaların yokluğunda, spor ekipmanlarının toplam gümrüksüz 
maliyetinin %20'si olarak belirlenecektir. 
 
R. 312-7   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
R. 312-3 ve R. 312-4 maddelerinde belirtilen raporlama yükümlülüklerine 
uyulmaması, ikinci sınıf ihlaller için para cezası ile cezalandırılır.  



 

 

 
2. Bölüm: Sabit Tesisler 
 
R. 312-8   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Bu bölümün amaçları için: 
1° Erişimi kalıcı olarak kontrol edilecek ve sabit veya geçici stantlar içeren, bina 
ve konut kanununun R. 123-2 maddesi kapsamında kamuya açık işletmeler spor 
sahalarını teşkil ederler; 
2° Sabit bir tribün, üç aydan fazla bir süre boyunca kurulu kalan bir tribündür; 
aksi takdirde geçici bir tribündür; 
3° Kapasite, sabit stantlarda seyircilere sunulan ve geçici stantlarda sunulacak 
kişiselleştirilebilir koltuk sayısıdır; 
4° Maksimum seyirci sayısı, seyircilere bir yandan sabit stantlarda ve geçici 
stantlarda, diğer yandan da bu stantların dışında sunulacak ayakta durma 
yerlerinin sunulması muhtemel koltuk sayısıdır. 
 
R. 312-9    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
L. 312-5 ve L. 312-12 maddeleri hükümlerine tabi bir spor arenası için onay 
talebine konu olan çalışma ile ilgili olarak planlama izni başvurusu yapılırken, 
mal sahibi, arenanın bulunduğu bölümün valisine bir onay isteği gönderir. Bu 
başvurunun alınması gereken form ve buna ekli belgeler, ulusal spor 
salonlarının güvenliği komisyonunun görüşünden sonra İçişleri Bakanının ve 
inşaat ve spordan sorumlu bakanların emriyle belirlenir. 
 
R. 312-10    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
L. 312-5 maddesinde öngörülen onay, emniyet ve erişilebilirlik bölüm danışma 
komisyonunun görüşünden sonra ve daha sonra, R. 312-11 maddesinde 
belirtilen Kararname ile öngörülen durumlarda, spor salonlarının Ulusal 
Güvenlik Komisyonunun onayından sonra Vali tarafından verilir. 
 
R. 312-11   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 



 

 

Spor salonlarının güvenliği Ulusal Komisyonu'nun görüşünden sonra alınan 
spordan sorumlu bakanın emri, bu Komisyonun görüşünden sonra Valilik 
tarafından onaylanan spor mekanları kategorilerini belirler. 
 
R. 312-12   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Onay, aşağıdakilere bağlıdır: 
1° Mahfazanın uygunluğu ve kendileri için geçerli binaların inşası, servisi ve 
erişimi ile ilgili teknik hüküm ve standartlara uygun işler; 
2° Kasanın yapılandırması, çevresi veya kullanım amacı ile gerekli görülen özel 
gereksinimlere uygunluk. 
 
R. 312-13    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Onay talebini aldıktan sonraki dört ay içinde, vali, güvenlik ve erişilebilirlik ile 
ilgili bölüm danışma komitesine danıştıktan sonra ve spor alanlarının güvenliği 
için Ulusal Komisyonun R. 312-11 maddesinde belirtilen kararnameyle 
öngörülen hallerde, R. 312-9 uncu maddede belirtilen kararnameye uygun 
olarak ekipmanı sahibini onay talep dosyasındaki görüşünden haberdar eder. 
Valinin görüşü, spor arenasını bina ve konut kurallarından kaynaklanan güvenlik 
kurallarına uygun hale getirmeye yönelik çalışmanın tamamlanmasına tabi 
olabilir. Açılış yetkisi, ancak yetkili Komisyonun görüşünden sonra vali 
tarafından çekincelerin kaldırılmasından sonra verilir. 
 
R. 312-14    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Madde R. 312-9 maddesinde belirtilen sıraya göre ek dosya, işin alınmasından 
sonra valiliğe gönderilir. Emniyet ve erişilebilirlik için departman danışma 
komisyonuna danıştıktan sonra, vali onay emrinin ekipman sahibine bildirir. 
Onay kararı: 
1° Maksimum seyirci sayısını ve dağıtımını tribün, sabit veya muhtemelen geçici 
ve tribün dışına göre ayarlar. Kullanımlarının hedeflerine uygun ve yetkili uzman 
komitelerin onayı olması koşuluyla, kara motorlu taşıtların veya motorlu 
teknelerin yarışmalarına ev sahipliği yapan hız devrelerine tahsis edilen 
muhafazalarda bulunanlar hariç, standlarda sadece oturma yerleri sağlanabilir. 



 

 

Her tribün aynı anda sahip olduğu koltuk sayısından daha fazla seyirci 
barındıramayabilir; 
2° Halkın kabulü için geçici tesislerin uygulanabileceği koşulları belirler; 
3° Kasanın yapılandırması, çevresi veya kullanım amacı ile gerekli görülen özel 
reçeteleri verebilir; 
4° Muhafaza için bir İzleme İstasyonu kurulmasını gerektirebilir. 
Onay kararının hükümleri, muhafazanın sahibi ve işletmecisi ve muhafazadaki 
halka açık bir spor etkinliğinin herhangi bir organizatörü üzerinde bağlayıcıdır. 
 
R. 312-15   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
L. 111-3 maddesinde belirtilen kişiler tarafından bu bölümün gereklerine 
uygunluğun kontrolüne itiraz eden bir spor salonu, bu maddede belirtilen 
cezalara halel getirmeksizin onaydan çekilebilir.  
 

3. Bölüm: Geçici Tesisler 
 
R. 312-16   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Bu bölümün uygulanması için geçici bir kurulum, halkın kabulü için tasarlanmış 
ve L. 312-5'inci madde hükümlerine tabi bir spor arenasında üç aydan daha kısa 
bir süre için takılmış herhangi bir kurulumdur. 
 
R. 312-17   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Etkinliğin organizatörü, inşaat ve konut Kanunu'nun L. 111-26 maddeleri L. 111-
23 belirtilen koşullar altında geçici tesislerin kurulum teknik denetim için 
düzenlemek zorundadır. Teknik denetim, tesisatın bileşenlerinin sağlamlığını ve 
bunların kurulumunu, tesisatın zemine adaptasyonunu ve geçici tesisatların 
sağlamlığına bağlı kişilerin güvenliğini kapsayacaktır. 
Rapor, olayın organizatörü tarafından güvenlik ve erişilebilirlik konusunda 
departman danışma komisyonuna iletilir. Onay için olumlu veya olumsuz bir 
görüş içerecektir. Rapor iletilmezse veya görüş elverişsiz ise, komisyon olumlu 
bir görüş sunamaz. 
 



 

 

R. 312-18   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Güvenlik ve erişilebilirlik ile ilgili bölüm danışma komisyonu, geçici kurulumun 
yapıldığı etkinlik için planlanan tarihten en az on beş gün önce Belediye 
Başkanına yönlendirilir. Kurulum işinin tamamlanmasından sonra ve tesislerin 
halka açılmasından önce, emniyet ve erişilebilirlik dairesi danışma komitesi, L. 
312-12 maddesinde belirtilen saha ziyaretine devam eder. 
Muhafazanın sahibi ve işletmecisinin yanı sıra etkinliğin organizatörü de bu 
ziyarete katılmak zorundadır. 
 
R. 312-19   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Etkinlik için planlanan tarihten en az üç gün önce ve çalışmanın 
tamamlanmasından sonra ziyaretinin sonunda, güvenlik ve erişilebilirlik ile ilgili 
bölüm danışma komisyonu Belediye Başkanına bir bildirim verir. Olumsuz bir 
görüş olması durumunda, ikincisi dayandığı nedenleri belirtecektir. 
 
R. 312-20   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Belediye Başkanı, güvenlik ve erişilebilirlik bölüm danışma komisyonu 
tarafından yayınlanan bildirim ışığında geçici tesislerin kamu tarafından 
kullanılması kararıyla yetki verir. 
Belediye başkanının kararı doğrudan sahibi ve operatör yanı sıra olayın 
organizatörü bildirilir. 
 
R. 312-21   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
İçişleri Bakanı ve inşaat ve spordan sorumlu bakanlar tarafından verilen bir 
karar, komisyona sevk edilmesine ve geçici tesislerin açılması talebine 
eklenecek belgelerin niteliğini ve uygulanabilir standartları belirtir. 
 

4. Bölüm: Spor Arenalarının Güvenliği Ulusal Komisyonu 
 



 

 

R. 312-22    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Spor salonlarının güvenliği Ulusal Komisyonuna, spordan sorumlu bakan veya 
temsilcisi tarafından başkanlık edilir. Başkanına ek olarak şunları içerir: 
1° Devletin yedi temsilcisi, hukuk mensupları: 
a) Ekipmandan sorumlu Bakan temsilcisi; 
b) İçişleri Bakanı'nın üç temsilcisi; 
c) Sağlık Bakanı temsilcisi; 
d) Spordan sorumlu iki Bakan temsilcisi; 
2° Spordan sorumlu Bakanın kararıyla atanan dört üye: 
a) Spor hareketini temsil eden Fransız Ulusal Olimpiyat ve Spor Komitesi'nin 

önerisi üzerine atanan iki üye; 
b) Fransa belediye başkanları derneği önerisi üzerine atanan bir üye; 
c) Spor malzemeleri yapımında profesyonellerin en temsili organının önerisi 

üzerine atanan bir üye. 
Buna ek olarak, belediye polisinin ilgili spor arenası üzerindeki yetkisine sahip 
bir otorite temsilcisi, haklı oyla karar verir. 
Komisyon, belediye polis gücüne yatırım yapan otorite temsilcisi, spordan 
sorumlu Bakan temsilcisi, İçişleri Bakanı temsilcisi ve ekipmandan sorumlu 
Bakan temsilcisi olmadan geçerli bir şekilde karara varamaz. 
2°. paragraf uyarınca atanan her tam üye için, aynı koşullar altında bir alternatif 
atanacaktır. Başkan bir beraberlik durumunda oy kullanır ve bu oy belirleyicidir. 
 
R. 312-23   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Bu mal sahibi belediye başkanının belediye polis gücüne sahip olduğu belediye 
değilse, ilgili spor arenasının sahibi veya temsilcisinin danışma kapasitesi ile 
komite toplantılarına kanun kararıyla katılır. 
Spordan sorumlu Bakan, bir spor muhafazasının kullanımı ile ilgili spor 
federasyonlarının temsilcilerinin, farklı spor ekipmanı türlerinde uzmanlaşmış 
profesyonel kuruluşların temsilcilerinin ve onaylı denetim çalışmalarının 
temsilcilerinin çalışmalarına katılma çağrısında bulunabilir. Bu paragrafta adı 
geçen kişiler daha sonra bir danışma kapasitesine sahiptir. 
 
R. 312-24   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 



 

 

R 312-22 maddesinin 2°. bendinin uygulanmasında görevlendirilen komisyon 
üyelerinin görev süresi Yaz Olimpiyatları'nı izleyen yılın 30 Haziran tarihinde 
sona ermektedir. 
Atandığı için kapasitesini kaybeden her üye komisyonun bir parçası olmaktan 
çıkar. Yedek üye asil üye bulunmadığı zaman asil üyenin yerine geçer. Yenileme 
işleminden üç aydan fazla bir süre önce, tam veya alternatif bir üye herhangi bir 
nedenle görevde kalmayı bırakırsa, görev süresinin geri kalanı için aynı koşullar 
altında yeni bir tam veya alternatif üye atanacaktır. 
 
R. 312-25   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Komisyon, spordan sorumlu bakanın toplantısında veya üyelerinin üçte birinin 
talebi üzerine toplanır. Komisyon, usul kurallarını kabul eder. 
Spor Müdürü, Komisyonun daimi sekreterliği olarak hareket eder.  
 

5. Bölüm: Departman Güvenliği ve Erişilebilirlik Danışma Komitesi 
 
D. 312-26   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
8 Mart 1995 tarihli 95-260 sayılı Kararname uyarınca kurulan güvenlik ve 
erişilebilirlik ile ilgili bölüm danışma Komisyonu, yukarıda belirtilen 
Kararnamede belirtilen koşullar altında, spor etkinliklerine ev sahipliği yapmaya 
yönelik muhafazaların onaylanması hakkında bir görüş vermeye yetkilidir. 
 

2. BAŞLIK: SPOR FAALİYETLERİ İLE İLGİLİ YÜKÜMLÜLÜKLER 
 
1. Kısım: Sigorta Yükümlülüğü 
 
 
D. 321-1   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Sigorta sözleşmeleri, L. 321-1 maddesi uyarınca, tarafından yapılan hukuki 
yükümlülüğün maddi sonuçlarını garanti eder: 



 

 

1° Spor dernekleri ve şirketleri, L. 321-1 ve L. 331-5 maddelerinde bahsedilen 
spor etkinlikleri organizatörleri, L. 322-1 maddesinde belirtilen fiziksel ve spor 
faaliyetleri kurumlarının işletmecileri; 
2° Çalışanları, ücretli olsun olmasın, kara taşıtlarının katılımını içeren spor 
etkinliklerinin düzenlenmesine yardımcı olan diğer herhangi bir gerçek kişi;  
3° Lisanslılar ve uygulayıcılar. 
Bu sözleşmeler, bu bölümde tanımlanan hükümlerden ayrılamaz. Garantilerin 
kapsamını özgürce belirlerler. 
 
D. 321-2   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
D. 321-1 maddesinde belirtilen sözleşmeler, sebep olunan garanti hasarları 
dışında kalan maddeleri içerebilir: 
1°  D. 321-1 maddesinin 1°. bentte belirtilen gerçek ve tüzel kişilere; 
2°  D. 321-1 maddesinin 1°. bentte belirtilen tüzel kişilerin yasal temsilcilerine; 
3° İş kazası ve meslek hastalıkları mevzuatı uygulandığında çalışanlarına;  
4° D. 321-1 maddesinin 1° ve 2°. bentlerinde belirtilen kişilerin mülk sahipleri, 
kiracılar, depozitler veya emanetçiler; 
5° Herhangi bir demiryolu, hava, uzay, denizcilik, nehir veya göl aracı veya 
aracıyla, ilgili sporların uygulanması, doğası gereği, böyle bir aracın veya aracın 
kullanımını ima etmediği sürece; 
6° Atmosferin, suyun veya toprağın herhangi bir şekilde kirlenmesi veya 
doğrudan sigortalıya ya da medeni sorumluluğu olan herhangi bir kişiye 
atfedilebilecek kazara bir olaydan kaynaklanmayan diğer herhangi bir zararla; 
7° Faaliyetler vesilesiyle yasal zorunluluk kapsamında sigorta sözleşmesine konu 
olmak. 
 
D. 321-3   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Sigortacı mağdur ve bakmakla yükümlü olduğu kişilere karşı itiraz edemez: 
1° Bir bayilik; 
2° Tazminatta oransal bir azalma;  
3° Düşüş. 
Mağdura ödenen ve sigortalı yerine ödenen meblağları geri ödemek için 
harekete geçebilir. 
 



 

 

D. 321-4   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
D. 321-1 maddesinde belirtilen sözleşmelerin imzalanması, özellikle L. 111-3 
maddesi uyarınca yetkilendirilmiş spordan sorumlu bakanlık yetkililerine bir 
sertifika verilmesiyle belgelenir. 
Bu belge bir garanti olarak kabul edilir. Aşağıdaki ayrıntıları içermelidir:  
1° Yasal ve düzenleyici hükümlere atıf; 
2° Onaylı sigorta şirketlerinin ticari adı;  
3° Alınan sigorta sözleşmesinin sayısı; 
4° Sözleşmenin geçerlilik süresi;  
5° Sözleşmeyi yapanın adı ve adresi; 
6° Garantilerin kapsamı ve tutarı. 
 
D. 321-5   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Abone, sözleşme ile garanti edilen herhangi bir kişinin talebi üzerine, D. 321-4 
maddede listelenen bilgileri içeren bir belge sunar. 
 
D. 321-6 
 
Madde L. 321-4-1 belirtilen sigorta sözleşmeleri en azından aşağıdakileri sağlar: 
a) Asgari tutarı 20.000 Euro olan bir “vefat” teminatı; 
b) %6 indirimden sonra özürlülük oranına göre azaltılabilecek toplam özürlülük 

için 30.000 avroluk bir sermaye de dahil olmak üzere bir “sakatlık riski” 
teminatı; 

c) Fiili masraflar limiti dahilinde bir emeklilik planından herhangi bir fayda 
düşüldükten sonra, özellikle sosyal güvenlik yükümlülüğü tarifesinin 
%150'sine kadar tıbbi bakımın geri ödenmesini içeren bir “sağlık sermayesi” 
teminatı; 

d) Diş başına, talep başına ve yılda 300 avro tutarında bir “diş ödemesi” 
teminatı; 

e) Yılda talep başına 300 Euro tutarında bir "optik ücret" garantisi; 
f) Her zamanki ikametgâhına veya Fransa'daki ikametgaha en yakın uygun 

hastane hizmetine nakil de dahil olmak üzere bir “geri dönüş” teminatı. 
 

2. Kısım: Sağlık ve güvenlik teminatları 



 

 

 
1. Bölüm: Genel Hükümler 
 
2. Alt Bölüm: Genel Yükümlülükler 
 
R. 322-4   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Fiziksel ve sportif faaliyetlerin yürütüldüğü L. 322-1 maddesinde belirtilen 
kuruluşlar, bir kaza durumunda ilk yardım sağlamayı amaçlayan bir ilk yardım 
çantasına ve acil servislerin hızlı bir şekilde uyarılmasını sağlayan bir iletişim 
aracına sahip olmalıdır. 
 
R. 322-5    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Tesiste bir acil durum yönetim tablosu görüntülenir ve acil bir duruma cevap 
verebilecek kişi ve kurumların adreslerini ve telefon numaralarını içerir. 
Fiziksel veya sportif bir faaliyetin uygulandığı herhangi bir tesiste herkes 
tarafından görülebilecek bir yerde, aşağıdakilerin bir kopyası bulunmalıdır: 
1° Kuruluşta L. 212-1 maddesinde belirtilen görevleri yapan kişilerin diploma ve 
unvanları, aynı zamanda R. 212-86 nolu maddenin uygulanmasında sahip 
oldukları profesyonel kartlar veya R. 212-87'de belirtilen stajyer sertifikaları; 
2° R 322-7 maddesinde öngörülen şartlar altında tespit edilen metinler, sağlık 
ve güvenlik garantileri ile L. 322-2 maddesi belirtilen fiziksel ve sportif 
faaliyetlerin denetlenmesi için geçerli teknik standartlar; 
3° Kuruluşun işletmecisi tarafından L. 321-1 maddesi uyarınca akdedilen sigorta 
sözleşmesi belgesi. 
 
R. 322-6    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
L. 322-1 maddesinde belirtilen bir kurumun işletmecisi, valiyi aşağıdaki 
konularda bilgilendirmesi gerekmektedir: 
a) Herhangi bir ciddi kaza; 
b) Uygulayıcıların sağlığı ve fiziksel veya ahlaki güvenliği için olasılıkları ve olası 

sonuçları açısından ciddi riskler sunan veya barındıran herhangi bir durum. 
 



 

 

R. 322-7   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Sağlık ve güvenlik garantileri ile L. 322-2 maddesinde belirtilen teknik 
standartlar, ilgili disiplinler için L. 131-14 maddesinde belirtilen heyeti elinde 
bulunduran spor federasyonuna danıştıktan sonra spordan sorumlu bakan ve 
ilgili bakanlar kararıyla belirlenir.  
 

3. Alt Bölüm: İl Valisinin Rolü 
 
R. 322-8    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
R. 322-6 maddesinde belirtilen durumlarda, vali, kazanın meydana geldiği ya da 
durumun ortaya çıktığı koşulları tespit etmek için soruşturma başlatır. 
 
R. 322-9    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Vali, işletmeci operatöre gerekli resmi bildirimleri gönderebilir ve kendisine 
aşağıdakilerin giderilmesi için bir süre verebilir: 
1° Sağlık ve güvenlik garantilerinin ihlali; 
2°  L. 321-1 maddesinde belirtilen sigorta sözleşmeyi yaptırmamak; 
3° Kuruluşun faaliyetinin uygulayıcıların fiziksel ve ahlaki sağlık ve güvenliği için 
sunduğu özel risklere; 
4° Uygulayıcıları, Kitap II'de yasaklanan maddelerin veya işlemlerin kullanımına 
maruz bırakan durumlara. 
Belirlenen sürenin sonunda, vali, işletmeci resmi bildirimlere konu olan 
durumları düzeltmediyse, gerekçeli kararname ile kuruluşun geçici veya kalıcı 
olarak kapatılmasına karşı çıkabilir veya telaffuz edebilir. 
Acil bir durumda, önceden haber verilmeksizin açılışa veya geçici olarak 
kapatılmaya karşı itiraz edilebilir. 
 
R. 322-10   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
L. 111-3 maddesinde yer alan yaptırımlara halel getirmeksizin, vali R. 322-3 ve 
R. 322-9 maddelerinde belirtilen koşullarda, işletmecisi L. 322-1 ve L. 322-2 



 

 

maddelerinin hükümlerine uygunluk konusunda idari makam tarafından 
kontrole karşı çıkan veya kontrole karşı çıkan teşebbüsün kapatılmasına karar 
verir.  
 

2. Bölüm: Yüzme ve su sporları tesisleri 
 
D. 322-11   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Halka açık, donatılan ve yetkilendirilmiş yüzme havuzlarının denetimi, 
prosedürleri içişleri bakanı ile spordan sorumlu bakanın ortak kararnamesi ile 
verilen diploma sahibi personel tarafından sağlanmalıdır. 
 
D. 322-12   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Ücretli erişime sahip banyo tesisleri, su, yüzme veya yüzme faaliyetlerinin 
uygulandığı veya bu faaliyetlerin belirli olsun ya da olmasın erişim hakkının 
ödenmesi karşılığında sunulan hizmetlerin bir parçası olduğu L. 322-1 
maddesinde belirtilen fiziksel ve sportif faaliyetlerin bulunduğu yerlerdir. 
 
D. 322-13 
 
D. 322-12 maddesinde belirtilen işyerlerinin, çalışma saatleri boyunca, teslim 
süreleri spordan sorumlu bakanın kararıyla tanımlanan diplomalardan birine 
sahip personel tarafından denetlenir. Bu personel cankurtaran unvanına 
sahiptir. 
Bu personel, sivil güvenlik ve spordan sorumlu bakanlar tarafından hazırlanan 
bir listede diplomalardan birine sahip olan kişiler tarafından desteklenebilir. 
Böyle bir kuruluşu denetlemek isteyen herhangi bir kişi, ana faaliyetinin 
bulunduğu yerin kaymakamına bir başvuruda bulunmalıdır. Bu başvurunun 
içeriği, sivil güvenlik ve spordan sorumlu bakanların ortak kararnamesi ile 
belirlenir. 
 
D. 322-14   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 



 

 

D. 322-13 madde hükümlerinden sapma yoluyla ve sürveyansın sağlanmasından 
sorumlu personelin bulunmaması durumunda, bölümün valisi, D. 322-11 
maddesinde belirtilen diplomalardan birine sahip personele bu görevi D. 322-12 
maddesinde belirtilen bir tesiste yapma yetkisi verebilir. 
Sivil güvenlik ve spordan sorumlu bakanların kararnamesiyle verilmiş olan bu 
uygulama yetkisi sınırlı bir süre için geçerlidir. 
 
D. 322-16    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Her kurum, D. 322-12 maddesinde belirtilen kuruluşun yapılandırmasına bağlı 
olarak bunları belirleyen bir gözetim ve kurtarma organizasyon planı oluşturur 
1° Sürveyansı garanti etmekten sorumlu kişi sayısı ve onlara yardımcı olmaktan 
sorumlu kişi sayısı; 
2° Söz konusu faaliyetleri uygulamak için ücretli erişim banyo tesisine aynı anda 
kabul edilebilecek uygulayıcı sayısı. Bu sayı 1°. bentte belirtilen kişi sayısına göre 
belirlenir. 
Bu plan, kuruluşun açılmasından iki ay önce ve her değişiklikten sonra bölümün 
kaymakamına gönderilir. 
Sivil güvenlik ve spordan sorumlu bakanlar, gözetim ve kurtarma planının 
içeriğini karara bağlarlar. 
 
D. 322-17   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
D. 322-12 maddesinde belirtilen herhangi bir kuruluş, herkes tarafından 
görülebilecek bir yerde, sürveyans ve kurtarma organizasyonu planından alıntı 
yapan kişilerin diploma ve unvanlarını gösteren belgelere sahip olmalıdır. 
 
R. 322-18   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Düzenlenen havuzlar ve yüzme havuzları, halk sağlığı kanununun birinci 
kısmının 3. kitabının 3. başlığının 2. kısmının hükümlerine tabidir.  
 

3. Bölüm: Çim ve kapalı alan futbol, hentbol, hokey kalelerinin ve 
basketbol potalarının karşılanması gereken güvenlik gereksinimleri 
 



 

 

R. 322-19    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Tüketici Kanununun L. 221-3 Maddesinin uygulanmasında bu bölümdeki 
hükümler, açık havada veya içeride, spor veya oyun için kullanılması amaçlanan 
futbol, hentbol, saha ve kapalı hokey gol kafesleri ve basketbol hedefleri için 
geçerlidir. 
Toplam ağırlığı 10 kg'dan az olan hafif hedefler bu bölümün kapsamı dışındadır. 
 
R. 322-20    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
R. 322-19 maddesinde belirtilen ve bu bölümde belirtilen güvenlik 
gereksinimlerini karşılamayan ekipmanın ithalat, satış için tutma, satış için teklif 
verme, satma, ücretsiz dağıtma veya ödemeye karşı ödeme, kiralama veya 
kamuya açık hale getirilmesi yasaktır. 
 
R. 322-21    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Piyasaya sürüldükleri anda, mobil olmayan ekipman, kalıcı bağlantılarını 
sağlamak için bir kurulum cihazı ile donatılmıştır. 
Piyasaya sürüldükleri anda, mobil ekipman, yapı, sabitleme veya karşı ağırlık ile 
kalıcı ve entegre bir cihazla sağlanır. 
Sabitleme veya karşı ağırlık cihazı, makul ölçüde öngörülebilir kullanım koşulları 
altında ekipmanın düşmesini, devrilmesini veya yıkılmasını önlemelidir. 
Özellikle, futbolun, hentbolun, hokey kalesinin veya basketbol potasının üst 
çubuğunda asılma ve sallanma durumunda ekipmanın stabilitesini sağlamalıdır. 
Sabitleme cihazı veya karşı ağırlık ve ekipman deformasyona veya kopmaya 
maruz kalmadan bu gerilimlere dayanabilmelidir. 
 
R. 322-22    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Referansları Fransız Cumhuriyeti Resmi Gazetesinde yayınlanan ilgili güvenlik 
standartlarına uygun olarak üretilen ekipmanların bu bölümün güvenlik 
gereksinimlerini karşıladığı kabul edilir. 
İlk kez ekipmanı piyasaya sürmekten sorumlu kişi, ürünün ayrıntılı bir 
açıklamasını ve imalatçının üretiminin yukarıda belirtilen standartlara 



 

 

uygunluğunu ve üretim veya depolama yerlerinin adresini içeren bir dosyayı 
kontrol etmekten sorumlu yetkililerin kullanımına hazır bulundurur. 
 
R. 322-23    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Piyasaya sürüldüğünde ve son alıcı aşamasına kadar futbol, hentbol, hokey ve 
basketbol kaleleri ve potalarına montaj, kurulum, kullanım, bakım ve gerekirse 
saklama koşullarını belirten bir kullanım kılavuzu eşlik eder. 
Ekipman, görünür, okunaklı ve silinmez bir şekilde, kullanıcılara yönelik ve 
ekipmanın kurulum ve faydalanma yöntemini ve bu işlemlerle ilgili riskleri 
hatırlatan bir uyarı mesajı içerecektir. 
Ekipman ayrıca, ilk piyasaya sürülmesinden sorumlu kişinin adını ve adresini ve 
üretim yılını ve ayını da içerir. 
 
R. 322-24    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Bu ekipman bu bölüm tarafından belirlenen güvenlik gereksinimlerini 
karşılamıyorsa, spor veya oyun amaçlı, ücretsiz veya ücretli olarak açık havada 
veya kapalı bir salonda futbol, hentbol, hokey kalelerinin ve basketbol 
potalarının bulunması yasaktır. 
 
R. 322-25    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
R. 322-19 maddesinde belirtilen ekipmanlar, operatörler veya yöneticiler 
tarafından düzenli olarak korunur, böylece bu bölümde tanımlanan güvenlik 
gereksinimlerini sürekli olarak karşılarlar. 
İlk kurulumdan itibaren, referansları Fransız Cumhuriyeti resmi gazetesinde 
yayınlanan ilgili standartların gerekliliklerine uygun olarak operatörler veya 
yöneticiler tarafından kontrol edilirler. 
Yüklü ekipmanın operatörleri veya yöneticileri, özellikle kontrollerin 
periyodikliğini belirtecek bir doğrulama ve bakım planı hazırlayacaktır. Bu plan 
ve her site için yapılan test ve kontrollerin tarihini ve sonuçlarını içeren bir kayıt 
denetiminden sorumlu yetkililerin emrinde tutacaklardır. 
Kullanımdan sonra, kalıcı olarak sabit olmayan kaleler halk tarafından 
kullanılamaz hale getirilir ve düşme, devrilme veya yıkılma riskinden kaçınacak 
şekilde güvence altına alınır. 



 

 

Bu bölümün güvenlik gerekliliklerine uymayan herhangi bir ekipman, operatör 
veya yönetici tarafından kullanıcılara derhal erişilemez hale getirilecektir. 
 
R. 322-25-1 
 
Operatörler veya yöneticiler, bu bölümde belirtilen ekipmanlarla ilgili olan ciddi 
kazaların nedeni olan bölüm kaymakamına gecikmeden rapor vermelidir. 
Ciddi bir kaza ölümcül bir kaza veya bedensel yaralanmaya neden olan bir 
kazadır. 
 
R. 322-25-2 
 
Bu bölümdeki hükümler, futbol, hentbol, hokey ve basketbol kalelerinin teknik 
standartlara veya şartnamelere veya Avrupa Birliği'nin başka bir Üye Devletinin 
veya Avrupa Ekonomik Alanı veya Türkiye Anlaşması'na taraf olan ve bu bölüm 
tarafından garanti edilen seviyeye eşdeğer bir güvenlik düzeyi sağlayan bir 
tarafın üretim prosedürlerine uygun olarak serbest dolaşımını engellemezler.  
 
R. 322-26    2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Beşinci sınıf ihlalleri için verilen para cezası ile cezalandırılırlar: 
1° İşbu kanununun R. 322-21 maddesinde belirtildiği şekliyle veya aynı 
maddenin hükümlerine uymayan bir cihazla donatılmış sabitleme cihazı veya 
karşı ağırlık ile donatılmamış spor malzemelerini ithal etmek, satış için 
bekletmek, satış teklifi, satış, ücretsiz dağıtım veya bir ücret karşılığında, kiraya 
verme veya halka açık hale getirme; 
2° Bu kanunun R. 322-23 maddesine uymayan futbol, hentbol, hokey ve 
basketbol kale ve potalarını piyasaya sürmek; 
3° Bu Kanunun R. 322-24 ve R. 322-25 maddelerinde belirtilen koşullara 
uymadan, ücretsiz veya ücret karşılığında, spor ekipmanlarını kullanıcılara 
sunmak; 
4° R. 322-19 maddesinde belirtilen ekipmanın piyasaya ilk kez sürülmesinden 
sorumlu olan kişi için, bu kanunun R. 322-22 maddesinde belirtilen dosyayı 
incelemeden sorumlu ajanlara sunmamak; 
5°  Madde R. 322-19'da belirtilen ekipmanın operatörleri veya yöneticileri için, 
işbu kanunun R. 322-25 maddesinin hükümlerini ihlal ederek, doğrulama ve 
bakım planının yanı sıra yapılan testlerin ve kontrollerin kayıt altına 
alınmasından sorumlu memurlara sunulmaması;  



 

 

6° R. 322-19 maddesinde belirtilen ekipmanın operatörleri veya yöneticileri için, 
işbu kanunun R. 322-25-1 maddesinin hükümlerine aykırı bir şekilde ciddi bir 
kaza durumunda rapor vermemek. 
Bu ihlallerin tekrarlanması, Ceza Kanunu'nun 132-11 ve 132-15. maddeleri 
uyarınca cezalandırılabilir.  
 

4. Bölüm: Spor veya boş zamanlarınız için kişisel koruyucu ekipman 
kullanımından kaynaklanan risklerin önlenmesi 
 
R. 322-27 
 
Tüketici Kanununun L. 221-3 Maddesinin uygulanmasında bu bölümdeki 
hükümler, bir spor veya boş zaman aktivitesinin kullanılması veya böyle bir 
aktivitenin gözetimi (bundan sonra "EPI-SL" olarak anılacaktır) çerçevesinde 
kullanılması amaçlanan kişisel koruyucu ekipmanlara uygulanmalıdır. EPI-SL 
listesi Ek III-3'te yer almaktadır ve her bir madde türü için, sanayiden sorumlu 
bakanın ve çalışmadan sorumlu bakanın kararnamesi ile belirtilmiştir. 
Bu hükümler aşağıdakiler için geçerli değildir: 
1° Ek III-4'te belirtilen kişisel koruyucu ekipman; 
2° İş kanununun geçerli hükümler ve L. 4311-1 maddesi kapsamına giren dalış 
için kullanılan solunum koruma ekipmanları, yükseklikten düşmeye karşı 
koruma amaçlı ekipman, binici kaskları ve bombaları, boğulmaya karşı can 
yeleği ve güvenlik yelekleri, görsel sinyaller için giysi ve bileklikler. 
 
R. 322-28 
 
EPI-SL, R. 322-27 maddesinde tanımlanan, sağlık ve güvenliklerini tehdit etme 
olasılığı bulunan bir veya daha fazla riske karşı korumak amacıyla bir kişi 
tarafından giyilmesi veya tutulması amaçlanan herhangi bir cihaz veya herhangi 
bir araç anlamına gelir. 
Ayrıca bu bölümün amaçları için aşağıdakiler EPI-SL olarak kabul edilir: 
1° Bir kişiyi bir spor veya boş zaman aktivitesi sırasında eşzamanlı olarak ortaya 
çıkması muhtemel bir veya daha fazla riske karşı korumak amacıyla, takım 
imalatçı tarafından dayanışma içinde bulunan çeşitli cihaz veya araçlardan 
oluşur; 
2° Bir spor veya boş zaman etkinliği gerçekleştirmek için bir kişi tarafından 
giyilen veya tutulan, koruyucu olmayan bireysel ekipmanlardan ayrılabilir olsun 
olmasın koruyucu bir cihaz veya araç; 



 

 

3° Düzgün çalışması için gerekli olan ve yalnızca bu EPI-SL için kullanılan bir EPI-
SL'nin değiştirilebilir bileşenleri. 
Bu bağlantı sisteminin, risklere maruz kalma süresi boyunca kullanıcı tarafından 
kalıcı olarak giyilmesi veya tutulması tasarlanmamış olsa bile, başka bir harici, 
tamamlayıcı cihaza bağlamak için EPI-SL ile piyasaya sürülen herhangi bir 
bağlantı sistemi, bir EPI-SL'nin ayrılmaz bir parçası olarak kabul edilir. 
 
R. 322-29 
 
Ücretsiz olarak satışa sunulan veya dağıtılan, ücretsiz olarak satılan veya 
dağıtılan, ücretsiz olarak veya bir ücret karşılığında sunulan toplu pazaa 
yerleştirmek amacıyla, aşağıda belirtilen EPI-SL'ler ithal edilebilir ve 
üretilebilirler: 
1° Bunlarla ilgili temel sağlık ve güvenlik gerekliliklerine uymak;  
2° Kendileri için geçerli olan uygunluk değerlendirme prosedürlerine uymak; 
3° R. 322-34 maddesinde belirtilen "CE" işaretinin bulunması. 
Referansları Avrupa Birliği Resmi Gazetesinde yayımlanan, kendileriyle ilgili 
standartlara uygun olarak üretilen EPI-SL, Ek III-5'de belirtilen temel sağlık ve 
güvenlik gerekliliklerine uygunluk varsayımından yararlanmaktadır. 
Yukarıdaki standartları aktaran ulusal standartlara referanslar Fransız 
Cumhuriyeti Resmi Gazetesinde yayınlanacaktır. 
 
R. 322-30 
 
Fuarlarda ve sergilerde sergilenen EPI-SL, ilgili EPI-SL'nin yanına bir işaret 
konulması şartıyla, bu bölümün hükümlerine uymayabilir, bunların 
uyumsuzluklarını ve uyumluluk sağlanmadan önce bunları edinme veya 
kullanma yasağını açıkça belirtir. 
 
R. 322-31 
 
EPI-SL, yükümlülükleri aşağıda tanımlanan iki kategoriye ayrılır. 
1° 1. Kategori EPI-S'ler, basit tasarım ekipmanı, tasarımcı kullanıcının asgari 
risklere karşı etkinliğini kendisi için yargılayabileceğini varsayarsa, bunun 
etkileri, kademeli olduklarında, kullanıcı tarafından zamanında ve güvenli bir 
şekilde algılanabilir. 
Özel olarak kullanıcıyı aşağıdakilere karşı korumayı amaçlayan EPI-SL 
kategorisine girer: 
a) Etkileri yüzeysel olan mekanik saldırılar; 



 

 

b) Vücudun hayati kısımlarını etkilemeyen ve geri dönüşü olmayan hasara 
neden olmayan küçük şoklar ve titreşimler; 

c) Güneş tutulmaları özel durum dışında güneş radyasyonu.  
2° Diğer EPI-SL'ler 2. Kategori kapsamındadır. 
 
R. 322-32 
 
1. Kategori EPI-SL'ler, üreticinin, yetkili topluluğunun Avrupa Topluluğu 
topraklarında kurduğu veya bunu başaramadığı takdirde, piyasaya sürmekten 
sorumlu olan herhangi bir kişi, sorumluluğu altında, EPI-SL'nin uygulanabilir 
sağlık ve güvenlikle ilgili iç üretim kontrol prosedürüne tabidirler. 
Bu ekipman için, üretici, yetkili temsilcisi, Avrupa Topluluğunun üye 
ülkelerinden birinin topraklarında kurulmuş veya bu başarısız olursa, onu 
piyasaya sürmekten sorumlu herhangi bir kişi, kontrollerden sorumlu yetkililerin 
emrinde olacaklardır: 
1° Ek III-7'de tanımlanmış olan "CE" uygunluk beyanı;  
2° Ek III-8'de belirtilen teknik belgeler. 
 
R. 322-33 
 
EPI-SL kategori 2, R 322-35 maddede tanımlanan “AT(CE)” tipi inceleme 
prosedürüne girer. Bu ekipman için, üretici, yetkili temsilcisi, Avrupa 
Topluluğunun üye ülkelerinden birinin topraklarında kurulmuş veya bu başarısız 
olursa, onu piyasaya sürmekten sorumlu herhangi bir kişi, tüketici kanununun L. 
215-1 maddesinde belirtilen kontrollerden sorumlu yetkililerin emrinde 
olacaklardır:  
1° Ek III-7'de belirtilen "CE" uygunluk belgesi; 
2° Ek III-8'de tanımlanan teknik belgeler; 
3° R. 322-35 maddesinin hükümlerine uygun olarak yapılan "CE" tip inceleme 
belgesi. 
 
R. 322-34 
 
R. 322-32 ve R. 322-33 maddelerinde tanımlanan yükümlülükleri yerine 
getirdikten sonra, üretici, Avrupa Topluluğunun üye ülkelerinden birinin 
topraklarında kurulmuş olan temsilcisi veya yoksa piyasaya sürmekten sorumlu 
herhangi bir kişi CE işaretini Ek III-6 hükümlerine uygun olarak iliştirir. 
CE işareti, ekipmanın öngörülebilir ömrü boyunca veya ürünün özelliklerine 
bağlı bir imkansızlık durumunda, ambalajında görünür, okunaklı ve silinmez bir 



 

 

şekilde EPI-SL'ye yapıştırılır. EPI-SL veya ambalajları üzerine CE işareti ile 
karışıklık yaratabilecek işaretlerin yapıştırılması yasaktır. 
 
R. 322-35 
 
"CE" tipi inceleme, endüstriden sorumlu Bakan tarafından yetkilendirilen bir 
kuruluşun, ilgili EPI-SL modelinin kendisi için geçerli olan temel sağlık ve 
güvenlik gereksinimlerini karşıladığını bulma ve onaylama prosedürüdür. 
"CE" tipi inceleme talebi, yalnızca üretici, yetkili temsilcisi veya piyasaya 
sürmekle yükümlü herhangi bir kişi tarafından yalnızca belirli bir kişisel 
koruyucu ekipman modeli için yetkilendirilmiş tek bir kuruluş tarafından 
tanıtılabilir. Şunları içerir:  
1° EPI-SL'nin üretildiği yer de dahil olmak üzere, üreticinin, yetkili temsilcisinin 
veya bulunmaması durumunda, Avrupa Topluluğuna Üye Devletlerden birinin 
ülkesinde kurulan pazara sunmaktan sorumlu kişinin adı ve adresi, 
2° Ek III-8'de tanımlanan teknik belgeler. "CE" tip inceleme başvurusuna, 
inceleme için gerekli modellerin kopya sayısı eşlik etmelidir. 
 
R. 322-36 
 
R. 322-35 maddesinde belirtilen kuruluşlar özellikle aşağıdaki yükümlülükleri 
yerine getirir: tüzel kişilik, bağımsızlık ve tarafsızlık, teknik yeterlilik, uygun 
teknik ve insan kaynaklarının varlığı, personelin dürüstlüğü ve yeterliliği, 
özellikle mesleki gizliliğe saygı, kuruluşun niteliği. 
Fransız Akreditasyon Komitesi (COFRAC) tarafından, referansı Fransız 
Cumhuriyeti Resmi Gazetesinde yayınlanan test ve kalibrasyon laboratuarlarının 
yeterliliği ile ilgili standarda göre akredite edilen kuruluşların yukarıda belirtilen 
yükümlülüklere uyduğu varsayılmaktadır. 
Bu madde uyarınca yetkilendirilmiş organların listesi Fransız Cumhuriyeti Resmi 
Gazetesinde yayınlanır. 
 
R. 322-37 
 
İkinci el bir EPI-SL'nin kiralanmasından veya tekrar tekrar sağlanmasından 
sorumlu kişi, bu EPI-SL'nin spor kanununun yönetmelik kısmının III-5 ekinin 1.4 
maddesinde belirtilen bildirimde üretici tarafından belirtilen koşulları 
karşılamasını sağlar. 
Sanayi ve işgücünden sorumlu bakanların bir kararı, EPI-SL'nin uygun bir şekilde 
sürdürülmesini sağlamak için sırasıyla bu yöneticinin kullanabileceği unsurları 



 

 

belirtir. Sorumlu kişi, talebi üzerine, söz konusu unsurları EPI-SL kullanıcısına 
veya kontrol görevlilerine iletecektir. 
 
R. 322-38 
 
I.-Beşinci sınıf ihlalleri için verilen para cezası ile ceza verilen hususlar: 
1° Topluluk pazarına yerleştirmek, ithal etmek, satış veya dağıtım amacıyla 
ücretsiz tutmak, satışa sunmak, satmak, ücretsiz veya ödemeye uygun hale 
getirmek amacıyla üretim yapmak R. 322-29 maddesinde öngörülen 
yükümlülüklere uymayan bir EPI-SL.  
2° R. 322-37 maddesine uymayan ikinci el bir EPI-SL'nin sunulması; 
3° Herhangi bir üretici, yetkili temsilci veya piyasaya sürmek veya piyasaya 
sunmaktan sorumlu kişi, tüketici kanununun L. 215-1 maddesinde belirtilen 
kontrol hizmetlerini sunamaması, R. 322-32 ve R. 322-33 maddelerinde verilen 
belgeler;  
4° İkinci el EPI-SL'nin sağlanmasından sorumlu olan herkes için, R. 322-37 
maddesinin uygulanması için destekleyici belgeleri kontrol etmekten sorumlu 
memurlara sunamamak. 
II.-I'de verilen para cezalarının tekrarı, ceza kanununun 132-11 ve 132-15. 
maddeleri uyarınca cezalandırılmaktadır. 
III. - Üçüncü sınıf ihlaller için verilen para cezaları ile ceza verilen hususlar: 
1° CE işaretiyle karışıklık yaratabilecek veya görünürlüğünü veya okunabilirliğini 
tehlikeye atabilecek bilgi notlarına eşlik eden bir EPI-SL üzerine, ambalajına 
veya belgelere, üreticinin bilgi broşürlerine yapıştırmak; 
2° Fuarlarda ve sergilerde, R. 322-30 maddesinin hükümlerine uymadan EPI-
SL'leri sergilemek.  
  



 

 

 
 

Bölüm 5: Su altı dalış uygulaması veya eğitimi sağlayan fiziksel aktivite ya 

da spor tesisleri için özel hükümler 

 
R. 322-39 
 
İş Kanununun R. 4461-10 maddesinde belirtilen görev tanımı, spordan sorumlu 
bakan tarafından hazırlanan standart bir modele  uygun olarak düzenlenir. 
 
R. 322-40 
 
İş Kanununun R. 4461-8  maddesinde belirtilen hiperbarik oksijen güvenliği el 
kitabı, Spor Bakanlığı’nın resmi bülteninde yayınlanan spordan sorumlu bakan 
tarafından geliştirilen standart bir modele uygun olarak düzenlenmiştir. 
 
R. 322-41 
 
Mevcut bölümde yer alan kuruluşlar, Spor Kanununun su altı dalışın 
denetlenmesine ilişkin L. 212-1 maddesinde belirtilen diplomanın sahibi İş 
Kanununun R. 4461-27 maddesinin 1. ve 2. Bende’de belirtilen hiperbarinin 
önlenmesiyle ilgili yetkinlik sertifikası ile hiperbari önleme danışmanlık 
sertifikasına B bendinde belirtilen şartlara uygun olarak yetkili kılınır. 
İş Kanununun R. 4461-28 maddesinin 2° fıkra 1. bendinde yer alan hükümlerin 
uygulanması için R. 212-2  maddesinde belirtilen kararname şu şekildedir: 
1° Hiperbarinin önlenmesiyle ilgili yetkinlik sertifikası için bu diplomanın erişim 
sağladığı derinlikler; 
2° Hiperbari önleme danışmanlık sertifikası için bu sertifikanın önlem 
tedbirlerinde  önerilen derinlikler. 
 
R. 322-42 
 
Mevcut bölümde yer alan kuruluşlarda, İş Kanununun R. 4461-13 maddesinde 
belirtilen güvenlik yazısı R. 322-40 maddede yer alan hiperbarik oksijen 
güvenliği el kitabının ölçütlerine uygun olarak düzenlenir. 
 
 
 



 

 

 
R. 322-43 
 
İşveren, İş Kanununun R. 4461-21 maddesine değişiklik yapmak suretiyle, İş 
Kanununun R. 4321-1 ve sonra gelen maddelerine uygun olarak, yapılacak işe 
uygun olduğundan ya da uygun hale getirileceğinden emin olduktan sonra işçiye 
kendi kişisel koruyucu ekipmanını kullanma yetkisi verebilir.  
 

3. BAŞLIK: SPOR ETKİNLİKLERİ 
 

1. Kısım: Spor etkinlikleri düzenleme 

 

1. Bölüm: Federasyonların görevi 

 
D. 331-1   2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 
tarihli Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Spor alanlarının ulusal komisyonu danışmanlığında İçişleri bakanı ve spordan 
sorumlu Bakan, özel güvenlik garantisi gerektiren spor etkinliklerinin 
özellikleriyle birlikte spor federasyonlarının bu özelliklerin listesini oluşturma 
yöntemlerini belirler ve listeyi yetkili polis ve güvenlik güçlerine iletir. 
Federasyonlar bu tür etkinliklerin düzenlemesi konusunda yetkinliklerini 
başkasına devredemezler. Güvenliği sağlayan emniyet birimlerine bu 
etkinliklerin bilgisini iletir. 
 
D. 331-2  2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 
tarihli Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Bir etkinlik R. 331-1 (1) maddede yer alan listeye eklendiğinde, etkinliğin 
güvenliğinden ve şartlarından sorumlu olan federasyon veya federasyonun 
oluşturduğu profesyonel lig etkinliği düzenleyen merciden seyircilerin 
güvenliğini sağlayacak tüm tedbirleri, madde L. 331-1‘de yer alan kural ve 
hükümlere uygun olarak almasını her zaman talep edebilir. 
 

2. Bölüm: Ön izin ve beyan 

http://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cidTexte=JORFTEXT000000618072&amp;dateTexte=20200212
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R. 331-3  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
L. 331-5 maddede öngörülen izin etkinliğin gerçekleşeceği tarihten en az 3 ay 
öncesinden talep edilmelidir. Spor etkinliği bahislere konu olan bir müsabaka 
olduğunda izin talebi R. 131-38 maddesinin  1°, 2° ve 3° bentte yer alan 
bilgilerle birlikte sunulmalıdır. Bir ay içerisinde kabul gören talebe cevap 
alınmadığında izin alınmış sayılır. 
Bu etkinlik federasyonun temsilciler kurulu tarafından düzenlenen sezon 
takvimine kaydedilir. 
 
 
R. 331-4   2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
1500 kişiden fazla kapasiteli müsabakaları gerçekleştirmek için çalışan personeli 
olan spor, kültürel ve eğlence etkinlikleri düzenleyen kar amaçlı şirketler, 
oturulacak yer sayısına ya da kullandığı alanla orantılı olarak iç güvenlik 
Kanununun R. 211-22 ile R. 211-26  maddelerinde yer alan tarz ve şartlarda 
beyanlarını yapmak zorundadır. 
 
 
R. 331-4-1 
 
R. 331-4, R. 331-6, R. 331-20 ile R. 331-46 maddelerinde öngörülen tüm halka 
açık müsabaka, karşılaşma, gösteri ya da etkinliğin dışında üye olan bir spor 
federasyonu tarafından düzenlenmeyen ve kurulu olmayan bir federasyonun 
spor dalında organize edilen diğer etkinlikler, planlandıkları tarihten en az bir ay 
önce idari makama bildirilmelidir. 
İçişleri Bakanı ile spordan sorumlu bakanın ortak bir kararnamesi beyan 
dosyalarının sunum şekil ve şartlarını belirler. 
 

Bölüm 3: Spor organizasyonlarının sigorta yükümlülüğü 
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D. 331-5    2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 
tarihli Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
D. 321-1 ve D. 321-5  maddelerinin hükümleri, etkinlik organizatörlerinin sigorta 
sözleşmelerinde L. 331-9 ve L. 331-10. maddeleri uyarınca geçerlidir. 
 

Bölüm 4:Halka açık yerlerde veya trafiğe açık alanlarda motorlu araç 

olmadan düzenlenen spor etkinlikleri 

 

Alt Bölüm 1: Genel hükümler 

 
R. 331-6  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Tamamen veya kısmen bir kamu yolunda veya kamu trafiğine veya 
bağımlılıklarına açık olan spor etkinlikleri beyan edilmeli ve aynı zamanda 
aşağıdaki şartlara uymalıdır: 
1 ° Zaman ayarı, özellikle zamana karşı en yüksek hızı yakalama veya ortalama 
bir süre içerisinde dereceye girme türünde yapılan yarışma, yarış veya 
müsabakalar; 
2 ° Ya da derecesiz, zamanlama olmadan, belirli bir saate bağlı olmayan ve 
yüzden daha fazla katılımcı ile gerçekleşen etkinlikler. 
 
R. 331-7  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
Kurul oluşturulan spor dallarında, federasyon kurulları R. 331-6 maddesinde 
belirtilen etkinliklerde uygulanacak teknik ve güvenlik kurallarını kararlaştırır. 
Bu tür etkinliklere özel olarak yapılan düzenlemeler, L. 131-7 maddesinin 
temeline uyarlanamayan teknik ve güvenlik kurallarına uygundur. 
 

Alt-bölüm 2: Zamanlama, dereceye girme ve önceden belirlenen süresi 

olmayan spor etkinliklerinin beyanı 

 
R. 331-8  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
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R. 331-6 maddesinin 2° fıkrasında belirtilen bir etkinliği organize edenler 
gerçekleşme tarihinden en geç bir ay öncesinden yetkili yerel valiye beyanda 
bulunmalıdır. 
Tek bir belediyenin sınırları içinde gerçekleşen etkinlikler için beyan valiye veya 
Paris'te emniyet müdürüne yapılır. 
İçişleri Bakanı ile spordan sorumlu bakanın ortak bir kararnamesi beyan 
dosyalarının sunum şekil ve şartlarını belirler. 
 

Alt-bölüm 3: Zamanlama, dereceye girme ve önceden belirlenen süresi 

olan spor etkinliklerinin beyanı 

 
R. 331-9  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
Zamanlama, dereceye girme ve önceden belirlenen süresi olan spor etkinlikleri 
organize edenler yetkin yerel idari makama beyan dosyasını vermeden önce 
ilgili federasyon kurulunun görüşünü almalıdır. 
Federasyon görüşünü, görüş talebinin alındığı tarihten itibaren bir ay içerisinde 
R. 331-7 maddesinde belirtilen teknik ve güvenlik kuralları çerçevesinde bildirir. 
Bu görüş, elektronik ortamda dahil olmak üzere herhangi bir yolla etkinliği 
düzenleyenlere iletilir ve olumsuz bir görüş olması durumunda yerel yetkili idari 
makama bildirilir. 
Bir ay içinde görüş iletilmediği durumlarda görüş olumlu sayılır. Görüş alma 
zorunluluğu aşağıdaki durumlarda ortadan kalkar: 
1° Etkinlik, görüş bildirmekten sorumlu federasyon üyeleri tarafından 
düzenlendiğinde ve bu etkinlik, R. 131-26 maddenin 1° bendinde belirtilen 
federasyonun takvimine kaydedildiği durumlarda;  
2° Etkinlik üye bir federasyon veya üye federasyonun temsilcilerinden biri 
tarafından organize edildiğinde ve etkinliğin yapıldığı disiplin dalında federasyon 
ve ilgili federasyon kurulu arasında imzalanmış olan ve federasyon kurulu 
tarafından kabul edilen teknik ve güvenlik kurallarını içeren yıllık bir sözleşme 
olduğu durumlarda. 
 
R. 331-10 
 
Zamanlama, dereceye girme ve önceden belirlenen süresi olan spor etkinlikleri 
organize edenler beyanlarını uygun olduğu durumlarda R. 331-9 maddesinde 
belirtilen görüşle birlikte aşağıdaki yetkili makamlara bildirir: 
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1° Etkinlik tek bir belediyeye ait bölgede gerçekleşirse o bölgenin belediye 
başkanına veya Paris'te olursa emniyet müdürüne;  
2° Etkinlik aynı ilin birkaç ilçesini kapsayan bölgede gerçekleşirse o ilin valisine; 
3° Etkinlik birkaç ilde veya Paris-Charles de Gaulle, Paris-Le Bourget ve Paris-
Orly havaalanlarının bulunduğu yerlerde gerçekleşirse etkinliğin gerçekleştiği 
her ilin valilerine veya havaalanı yakınındaki emniyet müdürüne ve eğer il sayısı 
20’yi geçerse beyan İçişleri Bakanlığına da yapılmalıdır; 
4° Etkinlik yurt dışından organize ediliyorsa Fransa'ya giriş yaptığı ilin valisine 
beyan yapılır. Etkinlik Fransa'ya giriş yapılan ilden bir veya daha fazla ilin 
topraklarında da gerçekleşirse, 2° ve 3° hükümler de devreye girer. 
Beyan, etkinliğin planlandığı tarihten en az iki ay önce yetkili idari makama 
ulaşmalıdır. Etkinlik birden fazla ili kapsayan yerde gerçekleşecekse bu süre üç 
aya çıkarılır. 
İçişleri Bakanı ile spordan sorumlu bakanın ortak bir kararnamesi beyan 
dosyasının sunum şekil ve şartlarını belirler. 
 
R. 331-11   2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - NOR: 
SJSV0758464D 
 
Beyan dosyası alınır alınmaz, yetkili idari makam trafik yetkilileri ile yerel 
makamlardan bir görüş talep eder. Yetkili idari makam vali ise yol güvenliği 
yerel idari kurulundan görüş talep edebilir. 
Bu idari kurul etkinlik organizatörlerinin yol kullanıcılarının, katılımcıların ve 
seyircilerin güvenliğini sağlamak, tatmin edici trafik koşullarını sağlamak ve 
kamu güvenliğini korumak için aldığı tedbirleri yetersiz gördüğünde tamamlayıcı 
takviye tedbirler talep edebilir. 
 

Alt Bölüm 4: Tüm spor müsabakaları için geçerli olan ortak hükümler 

 
R. 331-14  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
Bir etkinlik ancak düzenleyen organizatörün L. 331-9 maddede belirtilen sigorta 
teminatlarını yetkili idari makama sunduktan sonra başlayabilir. 
 
R. 331-15  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
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Etkinliği organize edenler etkinlik sırasında seyircilerin ve trafiğin güvenliğini 
sağlamak ve ayrıca gerektiğinde etkinliği hazırlamak için gerekli olan özel 
koruma hizmetinin maliyetlerini devlete ve yerel sivil toplumlara ödemekle 
yükümlüdür. 
 
R. 331-16  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
Etkinliği organize edenler etkinlik süresince kullanılan alandaki kamu trafiğine 
açık yolları ve etkinlik için özel kullanım elde ettiği ek binaları eski haline geri 
getirmekle yükümlüdür. 
 
R. 331-17  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
Etkinliklerin ekonomi, turizm veya genel güvenliği etkilemesi açısından İçişleri 
Bakanı ve ulaşımdan sorumlu Bakan, tüm spor etkinliklerine veya belirli 
kategorilerine gerekli olan tüm güzergahların hangilerinin kalıcı, dönemsel veya 
geçici olarak yasaklanacakların listesini birlikte belirler. Aynı zamanda söz 
konusu güzergahların hangi koşullar altında etkinlik sırasında geçilebilecek veya 
kısıtlı şekilde kullanılabilecek olanları belirtebilirler. 
 
R. 331-17-1 
 
Bir etkinlik vesilesiyle basılı ürünler veya araç-gerecin dağıtımı veya satışı sadece 
yerel ilgili idare makamların belirlediği şartlarda ve yerlerde organize edenlerin 
ve alan sahip(ler)inin izniyle yapılabilir. 
 

Alt Bölüm 5: Cezai hükümler 

 

R. 331-17-2 
 
R. 331-6 maddesinde belirtilen beyan olmaksızın bir spor etkinliği düzenlenirse 
beşinci düzeyde öngörülen cezalar uygulanır. 
Beşinci düzey cezaları, beyan esnasında yanlış bilgi veren veya gerekirse R. 331-
11 madde kapsamında talep edilen takviye tedbirleri uygulamayan etkinlik 
organize edenlere verilir. 
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Üçüncü düzey cezaları R. 331-6 madde kapsamında beyan edilmesi gereken 
spor etkinliğine beyan edilmemesine rağmen katılanlara verilir. 
 
 

Bölüm 5:Açık yerlerde veya kamu trafiğine açık olmayan ve motorlu kara 

taşıtlarının katılımını içeren alanlarda düzenlenen toplanmalar ve 

etkinlikler 

 

Alt Bölüm 1: Genel hükümler. 

 
 
R. 331-18  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
Bu bölümün uygulanmasında aşağıdaki tanımlar geçerlidir: 
1° “Toplanmalar”: karayolları Kanununa uygun olarak kamu trafiğine açık olan, 
motorlu karayolu taşıtlarının kamu karayolundan da katıldığı ve katılımcılara bir 
veya daha fazla toplantı noktasında bir araya gelmeyi ya da geçmeyi şart koşan 
ve herhangi bir zamanlama, dereceye girme ve önceden belirlenen süresi 
olmayan toplanma şekli; 
2° “Etkinlik”: bir veya daha fazla motorlu kara taşıtının ve bir veya daha fazla 
pilot veya sürücünün organize bir şekilde seyircilere farklı biçimlerde mekanik 
bir spor sunmayı amaçlayan gruplaşma şekli; Karayolları Kanununun L. 411-7  
madde hükümleri saklı kalmak suretiyle, herhangi bir yarışma veya gösteri bir 
etkinlik olarak görülür. Yarış için deneme ve eğitimin dışında en azından bir 
zamanlama, dereceye girme veya önceden belirlenen süresi olon motorlu 
yarışlar, kısa bir mesafe üzerinde bile olsa bir etkinlik olarak görülür; 
3° “Yarış”: amacı mümkün olan en iyi sonuçları elde etmek olan tüm etkinlikleri 
kapsar; 
4° “Gösteri”: eğitim ya da yarış amacıyla yapılmayan motorlu karayolu 
taşıtlarının hız veya manevra kabiliyetlerini, hareket halinde sunulduğu tüm 
etkinliklerdir; 
5° “Yarış için antrenman veya eğitim”: bir yarışmadan önce olsun olmasın, 
sürücünün veya aracın performansını değerlendirmeyi veya iyileştirmeyi 
amaçlayan bir hazırlık veya test; 
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6° “Seyirci”: Ücretli ya da ücretsiz, bir etkinliğin organizasyonunda doğrudan yer 
almadan etkinliğe katılan kişi; 
7° “Pist”: İçinden çıkmadan birkaç kez gidip gelinebilen kapalı yol. Sadece genel 
trafiğe sürekli veya geçici olarak kapalı olan yolları kullanabilir. Rotası ne şekilde 
olursa olsun sınırlıdır. Kaplaması farklı yapılardan oluşabilir. Aynı pist birkaç 
çeşit kaplamadan oluşabilir; 
8° “Alan”: üzerinde tanımlanmış bir güzergah bulunmayan, zamanlamanın 
zamana karşı yarış veya geçişlerdeki gibi olmayıp sadece sıralamanın yardımcı 
bir unsuru olan ve disiplinlerin uygulandığı kamu trafiğine kapalı bir gelişim 
alanı; 
9° “Parkur”: bir başlangıç noktasından farklı olan veya olmayan varış noktasına 
kadar giden, kamu trafiğine açık olmayan veya geçici olarak kapalı olan şeritler 
kullanarak üzerinde yarışmacılara bireysel olarak start verilen kapalı olmayan 
bir yol. En fazla iki araba ve beş motosikletle sınırlı olmak üzere start, birçok 
yarışmacıya aynı zamanda verilebilir; 
10° “Bağlantı yolu”: bir başlangıç noktasından farklı olan varış noktasına kadar 
giden, bir etkinlik esnasında pistleri, alanları ve yolları birbirine bağlayan, 
üzerinden kanunlara saygı gösteren katılımcıların geçtiği, kamuya açık olan 
yolları kullanan ve kapalı olmayan bir yol; 
11° “Sanayi test”: 5° fıkrada tanımlanan yarış denemesine ya da antrenmana 
uymayan ve bir ürünün satış ve pazarlanması için geliştirilmesini amaçlayan 
motorlu araç ve ekipmanlarının tasarım ve yapımında profesyoneller tarafından 
veya onların adına yapılan herhangi bir test. 
 
 
R. 331-19  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
L. 131-16  maddede belirtilen spor federasyonları farklı spor dallarında aldıkları 
kurullarda 
R. 331-18 maddede belirtilen etkinlik ve uygulama sahalarında ilan ettikleri 
teknik ve güvenlik kuralları uygularlar. 
Diğer dallarda aynı etkinliklere uygulanacak olan teknik ve güvenlik kuralları 
İçişleri Bakanı ile spordan sorumlu Bakanın ortak kararnamesi ile ilan edilir. 
 
R. 331-20  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
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Kamuya açık yollarda gerçekleşen motorlu kara taşıtların toplanmaları beyana 
tabidir. 
Bununla birlikte, elli aracın altındaki toplanmalar beyana tabi değildir. 
Lisanslı kalıcı pistlerde gerçekleşen ve motorlu kara taşıtlarının da katıldığı 
etkinlikler beyana tabidir. 
R. 331-18 maddede tanımlanan kalıcı olmayan pistler, alanlar ya da parkurlarda 
gerçekleşen ve motorlu kara taşıtlarının da katıldığı etkinlikler izne tabidir. 
Etkinliğin ihtiyaçları için kalıcı pistin bir kısmında oluşturulan parkur veya alanda 
lisanslı bir pistte lisans alınan daldan farklı bir dalda gerçekleşen etkinlikler de 
izne tabidir. 
Pistler mevcut bölümün 5. alt bölümünde tanımlanan şartlar çerçevesinde 
lisansa tabidir. 
 
R. 331-21  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
Pist, alan ya da parkurlarda seyircilere ayrılan yerler teknik organizatör 
tarafından sınırlandırılmalı ile teknik ve güvenlik kurallarına uygun olmalıdır. 
R. 331-26  maddede belirtilen detaylı planlara ile teknik ve güvenlik kurallarına 
uygun olarak etkinliğin teknik organizatörü, seyircilere kendileri için ayrılmış ve 
girmeleri kesinlikle yasak olan alanlar hakkında bilgi vermek için gerekli insan ve 
malzeme kaynaklarını kullanır. 
 
 
 

Alt Bölüm 2: Raporlama yükümlülüğü. 

 
R. 331-22  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
Beyana tabi bir toplanmanın organizatörü, etkinlik tarihinden en geç iki ay önce 
yetkili yerel valiye veya Paris-Charles de Gaulle, Paris-Le Bourget ve Paris-Orly 
havaalanlarının bölge emniyet müdürüne geçiş hakkı konusunda bir beyan 
dosyası sunmalıdır. 
Lisanslı kalıcı bir pist üzerinde spor etkinliği düzenlemek isteyen bir organizatör 
de aynı yükümlülüğe tabidir. Gerekirse beyan dosyasına R. 331-22-1 
maddesinde belirtilen gerekçeli görüş de katılabilir. İçişleri Bakanı ile spordan 
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sorumlu Bakanın ortak bir kararnamesi beyan dosyasının sunum şekil ve 
şartlarını belirler. 
 
R. 331-22-1 
 
Lisanslı kalıcı bir pist üzerinde spor etkinlikleri organize edenler yetkin yerel 
idari makama beyan dosyasını vermeden önce ilgili federasyon kurulunun 
görüşünü almalıdır. 
Federasyon görüş talebini aldığı tarihten itibaren bir ay içerisinde görüşünü, 
spor dalında belirtilen teknik ve güvenlik kuralları çerçevesinde bildirir. 
Bu görüş, herhangi bir yolla organizatöre ve olumsuz bir görüş olması 
durumunda idari makama iletilir. 
Bir ay içinde görüş iletilmediği durumlarda görüş olumlu sayılır. Görüş alma 
zorunluluğu aşağıdaki durumlarda ortadan kalkar: 
1° Etkinlik, görüş bildirmekten sorumlu federasyon üyeleri tarafından 
düzenlendiğinde ve bu etkinlik, R. 131-26 maddenin 1° bendinde belirtilen 
federasyonun takvimine kaydedildiği durumlarda;  
2° Etkinlik üye bir federasyon veya üye federasyonun temsilcilerinden biri 
tarafından organize edildiğinde ve etkinliğin yapıldığı disiplin dalında federasyon 
ve ilgili federasyon kurulu arasında imzalanmış olan ve federasyon kurulu 
tarafından kabul edilen teknik ve güvenlik kurallarını içeren yıllık bir sözleşme 
olduğu durumlarda. 
 
 
 
 

Alt Bölüm 3: Toplanmaların beyanı ve izin verme 

 
R. 331-23  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
Toplanma beyanı, toplanmanın yapıldığı bölgenin valisine ya da Paris-Charles de 
Gaulle, Paris-Le Bourget ve Paris-Orly havaalanlarının bölgesinde 
gerçekleşiyorsa emniyet müdürüne yapılmalıdır. 
Toplanma birkaç ilin topraklarında gerçekleşirse, beyan geçilen illerin tüm 
valilerine gönderilir; ayrıca geçilen ilin sayısı 20 veya daha fazla olması 
durumunda beyan İçişleri Bakanına da gönderilir. Bu son durumda, R. 331-22 
maddesinin birinci bendinde öngörülen süre üç aya çıkarılır. 
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R. 331-24  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
İzne tabi bir etkinlik düzenleyen organizatör, etkinliği gerçekleştiği yerin 
valisinden ve eğer etkinlik Paris-Charles de Gaulle, Paris-Le Bourget ve Paris-
Orly havaalanlarının bulunduğu bölgede yapılırsa o bölgenin emniyet 
müdüründen izin talebinde bulunmalıdır. 
Etkinlik birkaç ilin sınırlar içerisinde gerçekleşirse, izin talebi gerçekleşen illerin 
tüm valilerine gönderilir; ayrıca geçilen ilin sayısı 20 veya daha fazla olması 
durumunda beyan İçişleri Bakanına da gönderilir. 
Talep, etkinliğin planlandığı tarihten en geç üç ay öncesinden yapılmalıdır. 
İçişleri Bakanı ile spordan sorumlu Bakanın ortak bir kararnamesi izin talep 
dosyasının sunum şekil ve şartlarını belirler. 
 
R. 331-24-1 
 
İzin talebi, kamu trafiğine kalıcı şekilde kapalı olan alan veya parkurlarda ve 
imar Kanununun L. 421-2   maddesinde belirtilen usule tabi olmayan motor 
sporları etkinlik veya yarışların organizasyonuyla ilgili olduğunda İçişleri Bakanı 
ile spordan sorumlu Bakan ve çevreden sorumlu Bakanın ortak bir kararnamesi 
aynı zamanda, etkinliğin büyüklüğüne bağlı olarak, talep dosyasına dahil 
edilmesi gereken çevresel etki değerlendirme belgeleriyle birlikte önleyici ve 
düzeltici tedbirlerin içeriğini belirler. 
 
R. 331-26  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
İzin talebi alınır alınmaz, vali yerel güvenlik güçlerinin görüşlerini almak üzere 
temasa geçer. 
Dördüncü bentte öngörülen haller dışında, vali yol güvenliği yerel idari 
kurulunun görüşünü aldıktan sonra izin verir. Yol güvenliği yerel idari kurulu 
organizatörler tarafından sağlanan şartlara ek olarak başka şartlar önerebilir. 
Vali ayrıca trafik, emniyet veya kamu huzuru ve hatta çevre ile ilgili ek önlemler 
isteyebilir. Alan veya parkurlarda düzenlenen etkinliklerde,Vali izin belgesine ek 
olarak R. 331-21 maddesinde öngörülen seyircilere ayrılan alanların ayrıntılı 
planlarını ekler. Tahsis edilmemiş tüm alanlara seyircilerin girmesi yasaktır. 
Etkinlik, kamu trafiğine kalıcı şekilde kapalı olan alan veya parkurlarda ve imar 
Kanununun  L. 421-2  maddesinde belirtilen usule tabi olmayan etkinliklerde 
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Vali ayrıca çevreden sorumlu Devlet dairelerine ve katkısını uygun bulduğu tüm 
şahıs ve danışma kuruluşuna danışabilir. Bu tür etkinliklere verilen izin çevre 
Kanununun L. 362-3 maddesinin ikinci fıkrası uyarınca yetkilendirmeye 
eşdeğerdir. 
Etkinlik, yirmi veya daha fazla ilde gerçekleşirse, izin, kendi yol güvenliği yerel 
idari kuruluna danıştıktan sonra her ilin valisinin görüşü üzerine İçişleri Bakanına 
tarafından verilir. İkinci bentte öngörülen şartlar altında yerel idari kurulları 
tavsiyede bulunabilir ve bakan ek tedbirler önerebilir. Bakan, ikinci bentte 
öngörülen ayrıntılı planları izin kararına ekler. 
İzin kararı yayınlanır ve talep sahibine bildirilir. 
 
R. 331-26-1 
 
R. 331-26 maddesinin ikinci bendinde öngörülen izin, başlangıç yeri olan ilin 
valisinin emri ile verilir. 
Yurtdışından gelen spor müsabakaları için, izin Fransa'ya giriş noktasındaki ilin 
valisi tarafından verilir. 
Güzergah birkaç ili kapsıyorsa, izin, içinden geçilen illerdeki valilerin ortak 
kararıyla verilir. 
Etkinliğin farklı illerde yer alan birkaç başlangıç noktası varsa, izin organizatörün 
bulunduğu ilin valisi tarafından verilir. 
 
 
 
R. 331-27  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
İzin alan tüm etkinliklerin başlayabilmesi için teknik organizatörün izinde yer 
alan tüm şartlara uyduğunu belirten yazıyı izni veren makama veya temsilcisine 
sunmalıdır. 
 
R. 331-28  2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 
tarihli Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Organizatörün, idari makam tarafından kendisine verilen resmi tebliğe rağmen, 
güvenlik koşullarını yerine getirmediği veya artık uymadığı veya etkinliğe özel 
olarak düzenlenen iç yönetmelikte kendilerini korumak amacıyla öngörülen 
hükümlere katılımcıların ve seyircilerin artık uymadığı anlaşılırsa, izin askıya 
alınabilir veya iptal edilebilir. 
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Alt Bölüm 4: Beyana veya izne tabi olan etkinliklerin ortak şartları. 

 
R. 331-30  2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 
tarihli Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Bir toplanma veya etkinlik organizatörün yetkili idari makama veya temsilcisine 
Fransa’da, Avrupa Topluluğuna üye başka bir devletten ya da Avrupa Ekonomik 
Alanı Anlaşmasına taraf olan başka bir devletten uygun görülen bir veya birkaç 
şirketten almış olduğu sigorta poliçesini sunduktan sonra başlayabilir. 
Etkinliği ve antrenmanları kapsayan sigorta poliçesi, organizatör ve katılımcıların 
yanı sıra organizatörün anlaşmasıyla kuruluşa yardımcı olan tüm şahısların 
sorumluluğunu kapsar. Toplanmayı kapsayan poliçe, katılımcıların 
sorumluluklarını kapsamak zorunda değildir. 
Ekonomiden sorumlu bakan ile spordan sorumlu bakanın ortak kararnamesi, 
hem yaralanma hem de maddi hasarı   
 
R. 331-31  2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 
tarihli Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Toplanma veya etkinlik organize edenler toplanma sırasında seyircilerin ve 
trafiğin güvenliğini sağlamak ve ayrıca gerektiğinde etkinlik ve denemelerini 
hazırlamak için gerekli olan özel koruma hizmetinin maliyetlerini devlete ve 
yerel sivil toplumlara ödemekle yükümlüdür. Etkinlik kapalı bir pist üzerinde ya 
da bir parkur şeridinde düzenlenirse kamu yolunda organize edilen toplanma ya 
da etkinlik için bu hüküm, etkinliğin sınırları içinde bulunan güvenlik hizmeti için 
geçerlidir. 
 
R. 331-32  2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 
tarihli Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
 
Etkinliği organize edenler etkinlik süresince kullanılan alandaki kamu trafiğine 
açık yolları ve etkinlik veya toplanma için özel kullanım elde ettiği ek binaları 
eski haline geri getirmekle yükümlüdür.  
 
R. 331-33  2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 
tarihli Kararname - NOR: SJSV0758464D 

http://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cidTexte=JORFTEXT000000618072&amp;dateTexte=20200212
http://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cidTexte=JORFTEXT000000618072&amp;dateTexte=20200212
http://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cidTexte=JORFTEXT000000618072&amp;dateTexte=20200212
http://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cidTexte=JORFTEXT000000618072&amp;dateTexte=20200212


 

 

Etkinliklerin ekonomi, turizm veya genel güvenliği etkilemesi açısından İçişleri 
Bakanı ve imardan sorumlu Bakan, tüm toplanmalara, spor etkinliklerine veya 
belirli kategorilerine gerekli olan tüm güzergahların hangilerinin kalıcı, 
dönemsel veya geçici olarak yasaklanacakların listesini birlikte belirler. Bununla 
birlikte, söz konusu yolların hangi koşullar altında geçilebileceğini veya bu 
olaylar sırasında azaltılmış bir mesafeden alınabileceğini gösterebilirler. 
 
R. 331-34  2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 
tarihli Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Bir toplanma veya etkinlik vesilesiyle basılı ürünler veya araç-gerecin dağıtımı 
veya satışı sadece yerel ilgili idare makamların belirlediği şartlarda ve yerlerde 
organize edenlerin ve alan sahip(ler)inin izniyle yapılabilir. 
 

Alt Bölüm 5: Pistlerin lisansı. 

 
R. 331-35  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
Kara motorlu taşıtların katılımını içeren faaliyetlerin gerçekleştiği bütün 
parkurlar ön onaya tabi olmalıdır. 
Bu tür faaliyetlere uyan güvenlik koşulları, R. 331-19  maddede öngörülen 
teknik ve güvenlik kuralları ile tanımlanır. 
İçişleri Bakanı ile spordan sorumlu Bakanın ortak bir kararnamesi lisans talep 
dosyasının sunum şekil ve şartlarını belirler. 
Karayolları Kanununun L. 213-1  maddesi ve sonraki maddelerin hükümleri saklı 
kalmak suretiyle, mevcut maddenin hükümleri, sadece sanayi testlere, sürücü 
ehliyeti çalışmalarına veya yol güvenliği eğitimine ayrılan pistler için 
uygulanmaz. 
 
R. 331-36  2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 
tarihli Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
 
Bir pist için lisans almak isteyen gerçek veya tüzel kişi araştırma ve gerekli 
ziyaret maliyetlerini karşılar. 
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R. 331-37  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
Araçların hızı pistin herhangi bir noktasında saatte 200 km hızı geçebildiğinde, 
Ulusal yarış pistlerini inceleme kurulunun, veya diğer durumlarda, yol güvenliği 
yerel idari kurulunun ziyaret ve görüşüne uygun olarak vali lisansı dört yıllığına 
tahsis eder. 
Lisans Paris'ten alınacaksa, önceki bentte öngörülen şartlar altında, emniyet 
müdürü tarafından tahsis edilir. 
Vali ya da gerektiğinde emniyet müdürü, özellikle R. 331-21 maddesinde 
belirtilen seyirciler için ayrılmış alanların ayrıntılı planlarını da içeren pistin 
genel yerleşme planını lisansa ekler. Tahsis edilmemiş tüm alanlara seyircilerin 
kesinlikle girmesi yasaktır. 
Pistin özellikleri değişip geliştiğinde, özellikle genel yerleşme planında yer 
alanlar, lisansta değişiklik yapmak gerekiyor. İlk iki bentte öngörülen koşullar 
gereği, yetkili kurulunun görüşü alındıktan sonra ve gerektiğinde yerinde bir 
ziyaretiyle lisansta değişiklik yapılır. 
R. 331-26  maddesinde öngörülen valinin izni, sadece etkinliğin gerçekleştiği 
süre boyunca kalıcı olmayan bir pisti lisanslı hale getirir. Bu izin, kalıcı bir pisti 
geçici olarak lisanslı hale getirmez. 
 
R. 331-38 
 
Ulusal yarış pistlerini inceleme kurulunun sekiz üyesi vardır:  
1° İçişleri bakanı tarafından atanan üç üye; 
2° Ekolojiden sorumlu bakan tarafından atanan üye;  
3° Ulaştırmadan sorumlu bakan tarafından atanan bir üye;  
4° Spordan sorumlu bakan tarafından atanan bir üye; 
5° Fransa motor sporları federasyonu tarafından önerilen bir üye;  
6° Fransız motosiklet federasyonu tarafından önerilen bir üye. 
Kurul üyeleri ve kendi aralarından seçilen başkan, İçişleri bakanı tarafından 
yenilenebilir üç yıllık bir dönem için atanır. 
Her üye, kurula katılamadığı durumlarda yerine geçebilecek, aynı şartlar altında 
atanmış bir yedek üyesi vardır. Kurulun teknik sözcüsü başkan tarafından 
üyeleri arasından seçilir. 
Kurulun sekretaryası İçişleri Bakanlığı tarafından sağlanır. 
 
R. 331-39  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
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Kurulun görevleri şunlardır: 
1° Pistin, R. 331-19  maddede belirtilen teknik ve güvenlik kurallarının asgari 
özellikleri karşıladığını denetlemek; 
2° Özellikle bir etkinliğe katılan seyircilerin etkinliğin türüne göre, kullanılan 
araçların sayısını ve tipini göz önünde bulundurarak, korunmalarını sağlamak 
için organizatörler tarafından yapılacak olan düzenlemeleri belirlemek; 
3° Gerekirse, kamunun güvenlik ve huzur ihtiyaçlarını karşılamak için haklı 
gördüğü hükümleri sunmak. 
 
R. 331-40  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
Kurul, ilgili yerel makamların ve hizmetlerin temsilcilerinin yanı sıra pistin 
sahibini ve yöneticisini de dinler. 
İlgili Devlet dairelerinin yanı sıra, yardımı faydalı görünen tüm kişi veya 
kurumlardan danışmanlık talep edebilir veya dinlemek için görüşebilir. 
Bir veya daha fazla üyesinin bir pistle ilgili anlık bir uzmanlık elde etme işlemini 
hızlandırabilir. Bir lisansın değiştirilmesi durumunda, R. 331-37 maddesinin 
sondan bir önceki bendinde öngörülen koşullar altında, bu ziyaret kurulun saha 
ziyaretine eşdeğer sayılır. 
 
R. 331-41  2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 
tarihli Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Görüşü uygun olduğu takdirde kurul ziyareti sonucunda piste ya belirli bir 
etkinlik için ya da çeşitli etkinlik türleri için lisans raporu düzenlenir. Ek şartlar 
içerebilecek olan bu rapor, valiye bildirilir. 
 
 
R. 331-422007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Kendi yetkinlik alanında, yol güvenliği yerel idari kurulu R. 331-39 à R. 331-41 
maddelerinde öngörülen ulusal yarış pistlerini inceleme kuruluyla aynı görev ve 
yetkilere sahiptir. 
 
R. 331-432007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
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Lisans, sadece R.  331-41   maddesinde belirtilen tüm şartlara uyulduğu takdirde 
verilir. 
 
R. 331-44  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
Lisansı veren makam, istediği zaman, onayı sağlayan koşullara uygunluğu 
kontrol edebilir veya ettirebilir. 
Yetkili kurul, şart koştuğu koşullardan bir veya daha fazlasının yerine 
getirilmediğini tespit ederse, yöneticiyle görüştükten sonra lisansı en fazla altı 
ay erteler veya askıya alabilir. 
 

Alt Bölüm 6: Cezai hükümler. 

 
 
R. 331-45  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
Karayolları Kanununun L. 411-7 maddesinde yer alan kamuya açık yollarda 
izinsiz düzenlenen kara motorlu taşıtların yarışlarının dışında mevcut Kanunun 
R. 331-20 maddesinde öngörülen önceden alınmış beyan veya izin olmadan 
kara motorlu taşıtlı toplanma veya etkinlik düzenlemek beşinci düzey cezalarıyla 
cezalandırılır. 
Beyan veya izin esnasında yanlış bilgi veren organizatöre aynı cezalar verilir. 
Kendisine verilen idari izinde yer alan şartlara uymayan ya da uyulmasını 
sağlamayan organizatör, beşinci düzey cezaları ile cezalandırılır. 
Mevcut Kanunun R. 331-20  maddesi uyarınca izne tabi olup da izinsiz yapılan, 
motorlu araçlar kapsayan etkinliğe katılım üçüncü düzey cezaları ile 
cezalandırılır. 
R. 331-21  madde uyarınca etkinliğe katılan bir seyircinin teknik organizatör 
tarafından öngörülen belirtilere karşı gelme durumunda R. 331-26  madde 
uyarınca yürürlüğe konan güvenlik tedbirlerinin uygulanmasıyla dördüncü 
düzey cezaları ile cezalandırılır. 
 
R. 331-45-1 
R. 331-35  maddesinde öngörülen lisansa sahip olmayan bir pisti kullanmak 
beşinci düzey cezaları ile cezalandırılır. 
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Lisansı almayı sağlayan bir veya birkaç şarta uymayan pist yöneticisi dördüncü 
düzey cezaları ile cezalandırılır. 
 

 Bölüm 6: Dövüş sporları kamu etkinliklerinin düzenlenmesi 

 
R. 331-46  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
Tüm dövüş veya gösteriler mevcut bölümde düzenlenen kamu spor etkinliği 
olarak görülür. Halka açık veya yayınlanan tüm spor dallarında herhangi bir 
dövüş veya gösteri esnasında, özellikle ve münhasıran, darbe sonrasında 
rakiplerden biri kendini savunamaz hale gelebilir hatta şuurunu bile 
kaybedebilir; bu tür durumlarda dövüş veya gösteri sona erebilir. 
 
R. 331-47  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
Dövüş sporları kamu etkinlikleri: 
1° Yetkilendirilen bir spor federasyon, yerel veya il daireleri veya üyelerinden 
biri tarafından düzenlenir; 
2° Bu federasyonun L. 131-14  maddede öngörülen kurulu aldığı bir spor dalına 
ilişkin olarak;  
3° Ve bu federasyonun takvimine kayıtlı olan etkinliğin daha önceden 
düzenlendiği ilin valisine bildirme zorunluluğu yoktur. 
Diğer dövüş sporları kamu etkinlikleri önceden valiye bildirilmelidir. 
 
R. 331-48  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
Sporcular, hakimler, hakemler, antrenörler, organizatörler ve genel olarak, bu 
etkinliklerin organizasyonuna katkıda bulunan herkes, R. 131-32  maddesi 
uyarınca federasyonların belirlediği kurallara uymalıdır. Aynı şekilde, var 
olduklarında, spordan sorumlu bakanlık kararnamesiyle dövüş sporları 
uygulamasında katılımcıları aldığı riskleri sınırlamayı amaçlayan hükümlere de 
uymalıdır. 
 
R. 331-49  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
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Vali, L. 331-2 maddede öngörülen hal ve koşullarda bir dövüş sporu kamu 
etkinliğinin yapılmasını yasaklayabilir. 
 
R. 331-50  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
Kurul alınan spor dalının teknik ve güvenlik kurallarını düzenlemek için beyan, 
yetkili federasyon kurulunun görüşüyle birlikte sunulur. 
Valiye beyanda bulunmadan önce, görüş talebi yetkili federasyon kuruluna, ya 
iadeli taahhütlü olarak ya da belge karşılığında elden iletilir. Federasyon on beş 
gün içinde görüş bildirmelidir. Bu süre içinde görüş alınmadığında, sonuç olumlu 
sayılır. 
Etkinlik lisanslı bir federasyon, yerel veya il daireleri veya üyelerinden biri 
tarafından organize edildiğinde, etkinliğin yapıldığı spor dalında, bu federasyon 
ile yetkili kurul federasyonu arasında, ilgili federasyon kurulunun kararlaştırdığı 
teknik ve güvenlik kurallarının lisanslı federasyon tarafından uygulamayı 
taahhüt eden bir anlaşma yürürlükte ise ilk bentte belirtilen görüş olumlu 
sayılır. 
 
R. 331-51  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
Federasyon kurulu olmayan spor dallarında beyan, spordan sorumlu bakan 
tarafından kararlaştırılan teknik ve güvenlik kurallarına uyacağına dair 
organizatörün resmi beyanıyla birlikte sunulur. 
 
R. 331-52  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
Etkinliğin beyanı valiye sunulur: 
1° Lisanslı bir federasyon, yerel veya il daireleri veya üyelerinden biri tarafından 
organize edilen etkinlik için planlanan tarihten en az on beş gün öncesinden; 
2° Etkinlik, 1°'de belirtilen şahısların dışında bir kişi tarafından organize 
edildiğinde, beyan planlanan tarihten en az bir ay önce sunulmalıdır. 
 
R. 331-53 
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Beyan dosyasının sunum şekil ve şartlarını, İçişleri bakanı ile spordan sorumlu 
bakanın ortak bir kararnamesi belirler. 
 
R. 331-54 
 
L.  331-3   ve L. 331-6 madde hükümleri saklı kalmak suretiyle, aşağıdaki 
durumlar beşinci düzey cezalarla cezalandırılır: 
1° Bir dövüş sporu kamu etkinliğini kurallara ve gerekli süre sınırları içerisinde 
önceden beyan etmeden organize etme; 
2° Önceden yapılan beyanda yanlış bilgi verme. 
 

2. Kısım: Spor etkinliklerinin güvenliği 

 

Bölüm 1: Bir spor etkinliğinin yapıldığı sahanın içine girme veya 

yakınına yaklaşma yasağı 

 
R. 332-1  2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 
tarihli Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Nihai kararla veya geçici icra şeklinde, L. 332-11maddede öngörülen bir spor 
etkinliğinin yapıldığı sahanın içine girme veya yakınına yaklaşma yasağıyla ilgili 
ek ceza veren Cumhuriyet savcısı veya başsavcı, cezalandırılan kişinin yerleşim 
yerinin valisine, ya da Paris’te ikamet ediyorsa emniyet müdürüne aşağıdaki 
bilgileri iletir:  

- cezalandırılan kişinin kimliği ve yerleşim yeri; 
- karar tarihi ve ek cezanın süresi. 

 
R. 332-2  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
Bilgileri alan vali, yerleşim yeri haricinde onları, verilen ek cezadan etkilenen 
lisanslı spor federasyonlarına, spor derneklerine ve spor şirketlerine bildirir. 
Federasyonlar bu bilgileri ilgili profesyonel liglere hemen iletir. 
Vali bu bilgiyi taraftar derneklerine iletebilir.  
 
R. 332-3  2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 
tarihli Kararname - NOR: SJSV0758464D 
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Mahkeme tarafından cezalandırılan kişi serbest bırakıldığında veya ceza 
affedildiğinde, nihai olmayıp geçici icrayla verilen L. 332-11 maddedeki ek ceza 
kararı temyiz mahkemesi tarafından bozulur ve R.  332-1   ve R. 332-2 
maddelerinde belirtilen bilgilerin alıcıları, aynı şekilde hemen bilgilendirilir. 
 
R. 332-4  2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 
tarihli Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
L. 332-16maddesinin üçüncü bendinin uygulanması için, çağrıya cevap verme 
yükümlülüğü, ilgili kişinin yerleşim yerinin bulunduğu bölge emniyet 
müdürlüğüne veya jandarma aracılığıyla uygulanır. 
 
R. 332-5  2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 
tarihli Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
L. 332-16 maddenin üçüncü bendinde öngörülen tedbirlere tabi olan kişi, aynı 
maddenin birinci bendinde öngörülen yasağı kararlaştıran valinin, Paris’te ise 
emniyet müdürünün, yerleşim yerinden farklı bir ilde ikamet ettiğinde, 
kararname bu yerleşim yerinin bulunduğu ilin valisine ya da Paris’te ise emniyet 
müdürüne ilgili kişiyi davet etme görevini yapacak olan idari makamı tayin etme 
görevini iletir. 
 
R. 332-6  2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 
tarihli Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Valilik kararnamesinde belirtilen yere bir çağrının ertelenmesi mümkün 
olmadığında, ilgili kişi tayin edilen idari makamı zaman kaybetmeden, detaylı bir 
şekilde bilgilendirir, böylece, gerekirse, tayin edilen makam bu şekilde aynı ilde 
ya da farklı bir ilde yeni bir mahkeme çağrısı düzenleyebilecektir. Çağrı yeri 
değişikliği, ilgili vali ya da valilere önceden bildirilmelidir. 
 
R. 332-7  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
L. 332-16 maddesinin uygulanması için, ilin valisi veya Paris'teki emniyet 
müdürü, idari tedbirle ilgili aşağıdaki bilgileri lisanslı spor federasyonlarına, spor 
derneklerine ve spor şirketlerine bildirir: 
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1° Spor sahalarının içine girme veya yakınına yaklaşma yasağıyla ilgili idari tedbir 
alan kişinin adı, soyadı, doğum tarihi ve yeri; 
2° Erişilmesi yasak olan sahalar ve çevreleri; 
3° İlgili spor etkinliklerinin türü; 
4° Yasak kararının tarihi ve geçerlilik süresi; 
5° Gerekirse, yasağa tabi olan spor etkinlikleri sırasında, valinin tayin ettiği tüm 
idari makam ya da nitelikli bir kişinin çağrılarına cevap verme yükümlülüğü. 
Vali bu bilgiyi taraftar derneklerine iletebilir. 
 
R. 332-8  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
Federasyonlar bu bilgileri gecikmeden ilgili profesyonel liglere iletir. 
 
R. 332-9  2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 
tarihli Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Spor sahalarının içine girme veya yakınına yaklaşma yasağı idare mahkemesi 
tarafından askıya alındığında veya iptal edildiğinde, R. 332-7  ve R 332-8 
maddelerinde belirtilen bilgilerin alıcıları aynı şekilde hemen bilgilendirilir. 
 

 
 
R. 332-10  2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 
tarihli Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
 
Spor etkinliklerinde şiddeti önleme ulusal danışma Kurul üyeleri, bir kez 
yenilenebilen üç yıllık bir süre için atanır. 
 
R. 332-11 
 
İçişleri bakanının talebi üzerine L. 332-18 maddesinde belirtilen bir derneği veya 
fiili bir grubu feshetmeye yönelik görüş istendiğinde kurul, görüşünü 
başvurduğu tarihten itibaren bir ay içinde verir. 
İçişleri bakanının talebi üzerine L. 332-18 maddesinde belirtilen bir derneğin 
veya fiili bir grubun en fazla on iki ay boyunca faaliyetini askıya almaya yönelik 

Bölüm 2: Amacı bir spor derneğini desteklemek olan fiili bir dernek veya grubun 

kapatılması veya faaliyetinin durdurulması 
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görüş istendiğinde kurul, görüşünü görüş talep tarihinden itibaren on beş gün 
içinde verir. 
Spordan sorumlu bakan bu görüş bildirme talebinden haberdar edilir. 
 
R. 332-12 
 
Kurul başkanı, davanın soruşturulması için şartları tanımlayacak ve feshedilecek 
ya da on iki ay veya daha fazla bir süre faaliyetleri askıya alınacak derneklerin 
veya fiili grupların temsilcilerinin görüşlerini yazılı veya sözlü olarak sunmaya 
davet eder. 
İlgili spor kulüplerinin yöneticileri de gözlemlerini yazılı veya sözlü olarak 
sunabilecekleri konusunda bilgilendirilir. 
 
R. 332-13  2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 
tarihli Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Kurul sekretaryası İçişleri Bakanlığının idari hizmetleri tarafından sağlanır. 
8 Haziran 2006 tarihli kararnamenin 14. maddesinde danışmanlık niteliğindeki 
idare kurullarının oluşturulması, oluşumu ve işleyişi ile ilgili öngörülen tutanağın 
bir nushası spordan sorumlu bakana gönderilir. 
 

Bölüm 3: L. 332-1 maddesi gereği kişisel verilerin otomatik olarak 

işlenmesine yönelik kar amaçlı spor etkinliklerinin organizatörleri 

tarafından uygulanmasına ilişkin hükümler 

 
R. 332-14 
 
L. 332-1 maddesinde belirtilen kar amaçlı spor etkinliklerinin organizatörlerinin 
kullanabileceği, genel satış koşullarının veya güvenlikle ilgili iç düzenlemelerin 
ihlallerine ilişkin kişisel verilerin otomatik olarak işlenmesi aşağıdaki koşullara 
tabidir. 
Bu işlemenin amacı, organizatörlere bu etkinliklere erişim biletlerinin verilişini 
reddetme ya da iptal etme ya da bu etkinliklerin genel satış koşullarının veya 
güvenlikle ilgili iç düzenlemelerine uymayan ya da uymamış olan şahıslara 
erişimi reddetme konularında yetki vererek spor etkinliklerinin güvenliğini 
sağlamaktır. 
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R. 332-15 
 
R. 332-14 maddesinde öngörülen işleme sadece aşağıdaki kişisel veriler ve 
bilgiler kaydedilebilir: 
1° Kimlik verileri: ad; soyadı; doğum tarihi ve yeri ; ikamet adresi veya yerleşim 
yeri; e-posta ; telefon numarası; varsa abonelik kartı numarası ve varsa, ilişkili 
fotoğraf;  
2° Genel satış koşullarının veya spor etkinliklerinin güvenliğine ilişkin iç 
düzenlemelerin ihlalini oluşturan kayıt nedenleri ve özellikle aşağıdaki olgulara 
dayanan nedenler: 
a) Spor sahasında veya yakın çevresinde nefreti veya şiddeti kışkırtma eylemi; 
b) Spor karşılaşması sırasında spor sahasında veya yakın çevresinde bulunan 

kişilerin ve mülklerin (malların) güvenliğini tehlikeye atacak eylemler; 
c) Spor sahasına alkollü halde veya uyuşturucu maddelerin tezahür etkisi 

altında erişim; spor sahasına alkollü içecekleri ve/veya uyuşturucu 
maddeleri getirme ve tüketme; 

d) Spor sahasına silah oluşturabilecek veya insanların ve mülklerin güvenliğini 
tehlikeye atabilecek herhangi bir nesnenin spor alanına getirme; 

3° Alınan kararlar: 
a) Tedbirin niteliği: askıya alma, fesih veya yeni bir abonelik alamama; erişim 

bileti satın alamama; bu tür biletlerin iptali; spor sahasına erişim reddi; 
b) Karar tarihi; 
c) Tedbirin süresi. 
 
Bu veriler, kâr amaçlı spor etkinliklerini düzenleyen organizatörün yetkisi altında 
güvenlikten sorumlu kişiler tarafından kaydedilir. 
 
R. 332-16 
 
R. 332-15 maddesinde belirtilen kişisel veriler ve bilgiler, kayıtlarından on sekiz 
ayı geçmeyecek bir süre boyunca saklanır. Bu sürenin sonunda, bu veriler 
işlenmeden otomatik olarak silinir. 
 
R. 332-17 
 
I.-R. 332-15 maddesinde belirtilen kişisel verilere ve bilgilere, nitelikleri ve 
kendilerine verilen görevlerin münhasır ihtiyaçları çerçevesinde, güvenlik, 
biletleme işlemlerinden, yasal işlerden ve spor etkinliklerinin düzenlenmesinden 
sorumlu veri denetleyicileri erişim sağlayabilir. 



 

 

II.-Yetkileri çerçevesinde ve verileri alma ihtiyaçları sınırları içerisinde olan 
aşağıdaki merciler, aynı veri ve bilgilerin tümüne veya bir kısmına erişebilir: 
1° Bölüm başkanları tarafından bireysel olarak belirlenmiş ve usulüne uygun 
olarak yetkilendirilmiş Fransız merkezi yerel istihbarat servisi (SCRT) ve kamu 
güvenliği merkez müdürlüğünün (DCSP) holiganizme karşı ulusal mücadelenin 
birim (DNLH) görevlileri; 
2° Yerel bölge müdürü tarafından bireysel olarak belirlenmiş ve usulüne uygun 
olarak yetkilendirilmiş kamu güvenliği bölge müdürlüğü temsilcileri; 
3° Müdürleri tarafından bireysel olarak belirlenmiş ve usulüne uygun olarak 
yetkilendirilmiş Paris ve çevresinin güvenliğinden sorumlu emniyet müdürlüğü 
görevlileri, kamu düzeni, kamu trafiği ve istihbarat idarelerinin görevlileri; 
4° Sırasıyla grup komutanı, jandarma bölgesi komutanı veya operasyonel 
sağduyu müdür yardımcısı tarafından bireysel olarak atanmış ve usulüne uygun 
olarak yetkilendirilmiş yerel  jandarma gruplarının, yerel jandarma birimlerinin, 
Fransız ulusal jandarma genel merkezinin operasyonel sağduyu alt biriminin 
(SDAO) görevlileri; 
5° Bu kuruluşlar tarafından düzenlenen toplantılara bağlı ihtiyaçları karşılamak 
üzere başkanları tarafından bireysel olarak belirlenmiş ve usulüne uygun olarak 
yetkilendirilmiş güvenlik, biletleme işlemlerinden, yasal işlerden ve spor 
etkinliklerinin düzenlenmesinden sorumlu spor federasyonu kurulu ve 
profesyonel lig çalışanları. 
 
R. 332-18 
 
Veri işleme sorumlusu ilgili kişilerin bilgilerini, işlemi yapanın kimliğini, işlemin 
amaçlarını, cevap verme zorunluluğunun nedenlerini, cevap vermeme 
durumunda olası sonuçları, verilerin alacakların kimler olduğunu, saklama süresi 
ve ilgili kişilerin haklarını kullanma şartlarını belirterek, görüntüleme, gönderme 
veya teslim etme, ya da eşdeğer bir yöntemle işler. 
6 Ocak 1978 tarihli Kanunun 38. maddesinde öngörülen itiraz hakkı, R. 332-14 
maddede belirtilen işlem için geçerli değildir. 
6 Ocak 1978 tarihli Kanunun 39. ve 40. maddelerinde öngörülen erişim ve 
düzeltme hakları doğrudan veri işleme sorumlusuna aittir. 
 
R. 332-19 
 
Oluşturma, değiştirme ve görüşmeler, danışmanın kimliğinin yanı sıra danışma 
tarihi, saati ve konusunu içeren bir kayda tabidir. Görüşmelere ilişkin bilgiler, üç 
yılı aşmayacak bir süre için işlemde tutulur. 



 

 

 
R. 332-20 
 
Kâr amacıyla spor etkinlikleri düzenleyen organizatörler tarafından kullanılan R. 
332-14 maddede belirtilen kişisel bilgilerin işlenmesi, Fransız Ulusal Veri 
Koruma Komisyonuna 6 Ocak 1978 tarihli  78-17  sayılı Kanununun 23. 
maddesinin bilişim, dosya ve özgürlüklerle ilgili hükümlerinde öngörülen şartlar 
uyarınca bildirime tabidir. 
 

3. Kısım: Spor etkinliklerinin yayını 

 

1. Bölüm: İşletme hakkı 

 
 
R. 333-1  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
Spor federasyonunun genel kurulu, L. 333-2 maddenin birinci bendinde 
belirtilen radyo ve televizyon yayıncılık haklarının devir imkanını, amacını ve 
kapsamını yönetme yetkisine sahiptir. 
 
R. 333-2  2007-1133 sayılı 24 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
R. 333-1 maddede belirtilen koşullar çerçevesinde sahip olunan radyo ve 
televizyon yayın haklarının tamamının veya bir kısmının devri durumunda, 
profesyonel lig özel olarak organize ettiği tüm maç ve müsabakaların radyo ve 
televizyon yayın haklarını, naklen ya da hafif gecikmeli, tümüyle ya da fragman 
halinde, yayın şekli ne olursa olsun pazarlar. Aynı şey spor dergilerinin 
gerçekleşmesinde kullanılan alıntılar için de geçerlidir. 
Bununla birlikte, federasyon ve profesyonel lig, kamu yararına üstlendiği 
görevleri, örneğin müsabakaların organizasyonu ve yönetimi, hakemlerin 
eğitimi, spor dalının tanıtımı, genç sporcuların eğitimi gibi, yerine getirmek için 
tüm görüntüleri özgürce kullanma olanağını korur. 
L. 122-2 maddede belirtilen lig ve şirketler, bahsi geçen şirketlerin lig tarafından 
pazarlanmayan hakların ve kullanılmayan hakların satış şartlarını belirler. Bu 
şartlar serbest rekabet kurallarına, özellikle reklam ve ayırım yapmama 
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konularına uymalıdır. Şartlar, ligin içtüzüğü uyarınca iç düzenlemesinde 
korunurlar. 
 
R. 333-3 
 
R. 333-2 maddenin ilk bendinde belirtilen hakların lig tarafından satışı kamuya 
açık ve ayırım yapmayan, ilgili hizmetlerin yayıncı ve bayilerine ihale şeklinde 
gerçekleşir. 
İhalede, içerik ve devam eden sözleşmelerin bitiminde ortaya çıkacak olan diğer 
radyo ve televizyon yayın haklarıyla ilgili bilgiler yer alır. Aynı zamanda farklı 
adayların tekliflerini açma koşulları ve tahsis etme işleminin takvimi de yer 
almaktadır. 
Haklar birkaç ayrı pay halinde sunulmaktadır. Payların sayısı ve yapısı satışa 
sunuldukları piyasaların nesnel özelliklerini göz önünde bulundurmalıdır. 
Her pay, ihalede önceden belirtilen kriterler açısından teklifinin en iyi olduğuna 
karar verilen adaya verilir. Sözleşmelerin geçerlilik süresi en fazla dört yıldır. 
Lig, ek fiyatla gelen tekliflerin yanı sıra, genel veya birleşik teklif önerilerini 
reddetmelidir. 
 

2. Bölüm: Yayın özgürlüğü 

 
R. 333-4 
 
L. 333-7 maddesinin uygulanmasında yayınlanan bir etkinlik ya da spor 
müsabakasından kısa alıntılar, televizyon yayıncıları tarafından, kendi 
kanallarında yayınlamak üzere ya da isteğe bağlı radyo ve televizyon medya 
hizmetlerinde aynı programı gecikmeli olarak sunmak üzere, Fransa'da yerleşik 
olan yayın hakkı sahibinden aldığı görüntülerden gelmektedir: 

a) Eğer bu yayıncı Fransa'da yerleşik ise; veya 
b) Yayın hakkını almayan Avrupa Birliği'nin başka bir üye Devletinde veya 

Avrupa Ekonomik Alanı Anlaşmasına bağlı üye bir devlette yerleşik ise. 
 
 

4. Kısım: Spor bahislerine ilişkin hükümler 

 



 

 

Bölüm 1: Spor etkinlikleri ve yarışma organizatörlerine L. 333-1-4 

maddesi uyarınca kişisel veri işlemeyi kullanma yetkisi veren hükümler 

 
R. 333-5 
 
L. 333-1-4 maddenin birinci bendinin hükümleri uyarınca, bahisleri 
destekleyebilecek spor etkinlikleri veya yarışmaları düzenleyen, L. 331-5 
maddesinde belirtilen organizatörler, bu etkinlik veya müsabakaların 
katılımcıları ile ilgili kişisel verilerin otomatik olarak işlenmesini kullanabilirler. 
Bu işlemenin amacı, olası bir cezalandırma şekli oluşturmak amacıyla L. 333-1-4 
maddenin birinci bendinde öngörülen yasaklamanın kontrol edilmesidir. 
Sanal ortam oyunlarının denetim kurulu ilk bentte belirtilen verilerin alıcısıdır. 
 
R. 333-6 
 
R. 333-5 maddesi ile izin verilen veri işlemeleri, aşağıda yer alan kişisel veri 
türlerini kapsayabilir: 
1° L. 333-1-4 maddenin ilk bendinde öngörülen yasağa konu olan kişinin kimliği 
(soyadı, kullanıcı adı, adı, doğum tarihi ve yeri); 
2° Yerleşim yerine (ikamet adresi ve varsa e-posta); 
3° Bahis yasağına tabi olan etkinlikler ve müsabakalarda. 
6 Ocak 1978 tarihli 78-17  sayılı Kanunun veri, dosya ve özgürlüklerle ilgili 39 ve 
40. maddelerinde öngörülen erişim ve düzeltme hakları, ilgili kişilerin ait olduğu 
etkinlik veya spor müsabakalarının organizatörleri tarafından kullanılır. 
Aynı yasanın 38. maddesinde öngörülen itiraz hakkı, bu işleme için geçerli 
değildir. 
 
R. 333-7 
 
6 Ocak 1978 tarihli yukarıda geçen Kanunun 26. maddesinin 4. hükmü uyarınca, 
R. 333-5 maddesinde tanımlanan veri işlemeden sorumlu spor etkinliği ya da 
müsabaka organizatörü, uygulanmadan önce, Fransız Ulusal Veri Koruma 
Komisyonuna, R. 333-5 ve R. 333-6 maddelerinde yer alan tanımlamaya uyma 
taahhüdü sunmaktadır. 
 
R. 333-8 
 



 

 

Spor etkinliğinin veya müsabakasının organizatörü, yeterli teknik ve hukuki 
becerilere sahip temsilcileri veya çalışanları arasında, aşağıdakileri yapmak 
üzere bir veya daha fazla kişiyi yetkilendirir: 
1° R. 333-5 maddede belirtilen işlemede yer alan verileri ele almak; 
2° Sanal ortam oyunlarının denetim Kuruluna R. 333-11 maddede belirtilen 
uzlaşma taleplerini iletmek; 
3° R. 333-12 maddesinde tanımlanan unsurları yanıt olarak almak. 
Yetkilendirme kararının bir kopyası Sanal ortam oyunlarının denetim kuruluna 
iletilir. 
 
R. 333-9 
Sanal ortam oyunlarının denetim kurulu tarafından iletilen sonuçlar R. 333-12 
madde uyarınca, spor etkinliği veya müsabaka organizatörü tarafından, eline 
geçtiği tarihten itibaren beş yıl boyunca saklanır. 
 

Bölüm 2: Sanal ortam oyunlarının denetim kurulu tarafından L. 333-1-4 

maddesi uyarınca elde edilen kişisel verilerin uzlaşma işlemlerine ilişkin 

hükümler. 

 
R. 333-10 
 
Sanal ortam oyunlarının denetim kurulu aşağıdakileri tanımlar: 
1° Çevrimiçi düzenlenen spor bahislerini desteklemek için kullanılabilecek, R. 
333-8 maddesinin 2° bendinde belirtilen talep bağlamında belirtilen bilgileri 
sunmak için, kullanılabilecek yarışma terimleri; 
2° R. 333-11 maddesinde öngörülen iletim ve işleme talebinin teknik şartları. 
 
R. 333-11 
 
Sanal ortam oyunlarının denetim kurulu, etkinlik veya spor yarışması 
organizatörü tarafından talep edilen denetimleri, organizatörün ilettiği  dosyayı, 
12 Mayıs 2010 tarih ve 2010-476 sayılı rekabete açılma ve sanal ortam para 
oyunları düzenlemesine ilişkin Kanunun 38. maddesi uyarınca elde ettiği 
çevrimiçi spor bahisleri ile ilgili kişisel verileriyle uzlaştırarak yapar. 
 
R. 333-12 
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Bilgisayarlı uzlaşma işlemleri sonucunda, bir veya daha fazla etkinlik veya 
yarışmadaki bir katılımcının L. 333-1-4 maddenin ilk bendinde öngörülen yasağı 
göz ardı ettiği anlaşıldığında, sanal ortam oyunlarının denetim Kurulu bu 
uzlaşmaların sonuçlarını R. 333-8 maddesinde belirtilen temsilcilere veya 
görevlilere iletir. 
Bu sonuçlar aşağıdaki bilgileri içerir: 
1° İlgili kişinin adı, soyadı, doğum tarihi ve yeri; 
2° Spor bahislerine katıldığı etkinlik veya yarışma; 
3° Gerçekleştirilen çevrimiçi spor bahis işlemlerinin ayrıntıları ve en önemlisi 
bahis tarihleri. 
 
R. 333-13 
 
Bir spor etkinliğinin veya yarışmanın organizatörünün temsilcisi veya çalışanı 
tarafından Sanal ortam oyunlarının denetim kuruluna iletilen dosya ile 
bilgisayarlı uzlaşma işlemlerinin sonuçları Sanal ortam oyunlarının denetim 
kurulunda organizatöre gönderilen tarihten itibaren  bir yıl boyunca tutulur. 
 
R. 333-14 
 
R. 333-13 maddede belirtilen verilere erişim ve bu verileri düzeltilme hakları, 
sanal ortam oyunlarının denetim Kurulu başkanı tarafından 6 Ocak 1978 tarihli 
78-17 sayılı Kanunun 39. ile 40. maddelerinde öngörülen şartlar çerçevesinde 
uygulanır. 
Aynı yasanın 38. maddesinde öngörülen itiraz hakkı, bu veriler için geçerli 
değildir. 
 
 

KİTAP 4: DİĞER YÜKÜMLÜLÜKLER 
 

1. BAŞLIK: SPOR FİNANSMANI 
 

Özel Kısım 

1. Bölüm: Lisanslı spor federasyonlarının odaklı anlaşmalar aracılığıyla 

finansmanı 



 

 

R. 411-1 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Lisanslı federasyonlar, bir hedefe bağlı anlaşmada belirtilen şartlar çerçevesinde 
devletten mali yardım alabilirler. 
 

2. BAŞLIK: DENİZAŞIRI TOPLULUKLARINA UYGULANAN 
HÜKÜMLER 

 

1. Kısım: Kanunun Mayotte Adası’nda uygulanabilir hükümleri 

 
R. 421-1 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Mevcut Kanunun hükümleri, R. 311-1 à R. 311-3, D. 312-1, R. 332-4 ila R. 332-6 
maddelerinin dışında, Mayotte Adası’nda geçerlidir. 
 
R. 421-2 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Toplulukta uygulanamayan hükümlere ilişkin ifadeler, aynı amaç için geçerli 
olan hükümlere ilişkin ifadelerle değiştirilir. 
 
R. 421-3 2007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli 
Kararname - NOR: SJSV0758464D 
 
Mevcut kanun Mayotte Adası’nda uygulandığında:  
"il" yerine "topluluk” terimi kullanılacaktır. 
 

2. Kısım: Kanunun Saint-Pierre ve Miquelon’da uygulanabilir hükümleri 

 
R. 422-1007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli Kararname - 
NOR: SJSV0758464D 
 
Saint-Pierre ve Miquelon’da uygulanamayan hükümlere ilişkin ifadeler, aynı 
amaç için geçerli olan hükümlere ilişkin ifadelerle değiştirilir. 
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R. 422-22007-1133 2007-07-24 JORF sayılı 25 Temmuz 2007 tarihli Kararname 
- NOR: SJSV0758464D 
 
Mevcut kanun Saint-Pierre ve Miquelon’da uygulandığında: " il " yerine " 
topluluk” terimi kullanılacaktır. 
 
 

3. Kısım: Kanunun Wallis ve Futuna Adaları’nda uygulanabilir 

hükümleri 

 

4. Kısım: Kanunun Fransız Polinezyası’nda uygulanabilir hükümleri 

 

5. Kısım: Kanunun Yeni Kaledonya’da uygulanabilir hükümleri 

 

6. Kısım: Kanunun Saint Barthélemy Adası’nda uygulanabilir 

hükümleri 

 

7. Kısım: Kanunun Saint Martin Adası’nda uygulanabilir hükümleri 

 

8. Kısım: Kanunun Martinik’te uygulanabilir hükümleri 

 

9. Kısım: Kanunun Fransız Guyanası’nda uygulanabilir hükümleri 

 
 

Mevzuat bölümü - Kararnameler 

http://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cidTexte=JORFTEXT000000618072&amp;dateTexte=20200212


 

 

 
KİTAP I: FİZİKSEL VE SPOR FAALİYETLERİNİN 

ORGANİZASYONU 
 

1.BAŞLIK: KAMU TÜZEL KİŞİLER 
 
 

 

1. Kısım: Devlet 

 

2. Kısım: Ulusal kamu kurum ve kuruluşları 

 

Özel bölüm: Ulusal spor müzesi 

 
A112-0 
 
Ulusal Spor Müzesinin merkezi Fransa’nın Nice (06) şehrindedir. 
 

Özel Alt Bölüm: Bütçe denetimi 

 
A112-1 
 
Ulusal Spor Müzesi, bu alt bölümde belirtilen koşullar altında, bütçe ve kamu 
muhasebe yönetimi ile ilgili 7 Kasım 2012 tarih ve 2012-1246 sayılı 
kararnamenin 220 ila 228. maddelerinin öngördüğü bütçe kontrolüne tabidir. 
 
A112-2 
 
7 Kasım 2012 tarih ve 2012-1246 sayılı kararnamesi ile kamu bütçesi ve 
muhasebe yönetimine ilişkin 222. madde uyarınca, bütçe kontrolörü kuruluşun 
yönetim kuruluna danışmanlık kapasitesinde yardımcı olmaktadır. Diğer 



 

 

üyelerle aynı koşullar çerçevesinde, her toplantıdan önce iletilen belgeleri, 
raporları ve tutanakları alır. 
A. 112-10 maddede öngörülen belge, bütçe kontrolörünün kuruluş bünyesinde 
mevcut olan herhangi bir komite, kurul veya danışma kurulunun toplantılarına 
katılma imkanı sağlayabilir. 
 
A112-3 
 
Başlangıç bütçesinin, değiştirilen bütçelerin ve mali hesabın incelenmesi için, 
bütçe kontrolörü, 7 Kasım 2012 tarih ve 2012-1246 sayılı kararnamesi ile kamu 
bütçesi ve muhasebe yönetimine ilişkin 175. maddede öngörülen taslak 
belgelerini yönetim kurulu üyelerine gönderilmeden önce alır. 
Bütçe kontrolörü, bütçe oylandıktan sonra, A. 112-10 maddede öngörülen 
belgede belirtilen koşullar altında ödenek ve gelir tahminlerinin ayrıntılı bir 
dökümünü alır. 
 
A112-4 
 
Bütçe yönetimi ve kamu muhasebesine ilişkin 7 Kasım 2012 tarih ve 2012-1246 
sayılı kararnamenin 223. üncü maddesinin ikinci fıkrasında belirtilen yönetim 
raporları, daha sonra verilen ek süre dışında, yılda en az iki kez, 31 Mayıs 
tarihinden önce 30 Eylül'den önce bütçe kontrolörüne gönderilir. 
Yönetim raporlarında aşağıdakiler yer alır: 
- ilk ayrıntılı dökümün güncellenmiş hali; 
- 31 Aralık itibarıyla  bütçe uygulama ve tahmini yürütmenin ayrıntılı durumları; 
- taahhütlerin durumu ve, gerektiğinde, çok yıllı programlamanın güncellenmiş 
hali; 
- öz kaynakların ayrıntılı durumu; 
- nakit akış planı; 
- kredilerin kullanımını ve kullanılmayan kredilerin tahmini, sürdürülemez 
yürütmenin olası riskleri ve öngörülen düzeltici tedbirlerin dökümü. 
Ayrıca, bilgi için aşağıdakiler iletilir: 
- çerçeve anlaşmalar; 
- satın alma emirli pazarlar; 
- faaliyet olarak dahil edilen temsilcilerin listesi; 
- geri ödemeli olarak hazır bulunan temsilcilerin listesi. 
 
A112-5 
 



 

 

Bütçe yönetimi ve kamu muhasebesi ile ilgili 7 Kasım 2012 tarih ve 2012-1246 
sayılı kararnamenin 223. maddesinin uyarınca, bütçe kontrolörü özellikle 
aşağıdaki belgelerin alıcısıdır: 
- Ulusal Spor Müzesi genel müdürüne spordan sorumlu bakan tarafından 
belirlenen hedeflerin izlenmesine ilişkin bilgiler; 
- Ulusal Spor Müzesi’nin görevleri, hedefleri, imkanları ve finansal taahhütleri ile 
ilgili stratejik belgeler; 
- performans sözleşmesinin izlenmesi ve Ulusal Spor Müzesi'nin işletmecisi 
olduğu bütçe programının performansına katkısı ile ilgili bilgiler; 
- organizasyon, iç prosedürleri ve iç kontrolün işleyişi ile ilgili belgeler, özellikle 
Ulusal Spor Müzesi’nin muhasebe ve bütçe kontrolü ile risk haritalaması ile ilgili 
tüm belgeler; 
- satın alma, gayrimenkul, insan kaynakları ve bilgi sistemleri politikalarına ilişkin 
belgeler; 
- Kontrolörlerin ve iç ve dış denetçilerin kontrol ve denetim raporları ile Ulusal 
Spor Müzesi'nin önerilerinin uygulanmasına ilişkin eylem planları. 
 
A112-6 
 
Bütçe kontrolörü, 7 Ağustos 2015 tarihli kararnamedeki işlerin ve kuruluşların 
bütçe kuralları ile ilgili hükümleri uyarınca, personel kredilerinin yönetimini 
izler. 
 
A112-7 
 
İç bütçe denetiminin kalitesine ilişkin olarak, A.112-10 maddesinde öngörülen 
belge ile belirlenen şartlar ve alt sınır değerlere göre: 
Aşağıdakiler onaya tabidir: 
- personel alımı veya ücretlendirme yöntemlerine ilişkin genel veya kesin 
kararlar; 
- Devletin kamu hizmeti ile ilgili yasal hükümleri düzenleyen 11 Ocak 1984 
tarihli ve 84-16 sayılı Kanunun 4 ve 6. maddelerinde sözü geçen işe alım ve 
sözleşmeli personelin ücretlendirilmesine ilişkin eylemler; 
- geçici sözleşmeli görevlilerin ücretlerini belirleyen kararlar; 
- yatırımlar ve elden çıkarılan mülkler; 
- devlet kiralamaların dışındaki kiralamalar; 
- satınalma emirli pazarların dışındaki pazarlar; 
- satınalma emirleri; 



 

 

- kredi veya devlet yardımlarına ilişkin karar ve anlaşmalar. Aşağıdakiler 
önceden bildirime tabidir: 
- imza için üçüncü tarafa iletilmeden önceki işlem projeleri. 
 
A112-8 
 
Bütçe kontrolörü, tutulan bütçe hesaplarının kalitesi veya bütçe tahmininin ve 
yürütülmesinin sürdürülebilir hali ile ilgili olabilecek risklere ve tecrübeye dayalı 
bir denetim programı oluşturur. İç bütçe kontrolüne bağlı çalışmalarda veya 
denetim sonuçlarında görevlerini yerine getirirken karşısına çıkan risklere 
dayanır. 
Bu kontrol, harcama ve gelir eylemleri veya devreleri ve işlemleri ile ilgili 
olabilir. 
Yetkilendirme görevlisinin görüşünü aldıktan sonra, bütçe kontrolörü, kontrol 
programını Ulusal Spor Müzesi'ne iletir ve, gerektiğinde, kendisine yardımcı 
olacak bütçeden sorumlu bakanın yetkisi altındaki temsilcileri bilgilendirir. 
Ulusal Spor Müzesi, en geç bir ay içinde, tecrübeye dayalı denetim programını 
gerçekleştirmek için gerekli tüm belgeleri bütçe kontrolörü ve yardımcılarına 
iletmelidir. Denetimin sonuçları ve olası önerileri yetkilendirme görevlisine ve 
gerektiğinde, bütçeden sorumlu bakana ve yetkili bakana gönderilir. 
Yetkilendirme görevlisi, tanımlanan riskleri veya hataları azaltmak için 
uygulamak istediği önlemleri belirtir. 
A. 112-10 maddesinde öngörülen şartlar altında, bütçe kontrolörü, herhangi bir 
zamanda, bildirime veya onaya tabi olmayan belirli bir eylemin tecrübeye dayalı 
kontrolünü yapabilir. 
 
A112-9 
 
Bütçe kontrolörü, Ulusal Spor Müzesi yönetiminin bütçe yetkisi, zorunlu veya 
kaçınılmaz giderlerinin karşılanması, işletmeciliğinin devamı veya bütçe 
hesaplarının kalitesi açısından bütçe uygulamasının sürdürülebilirliğini 
sorguladığını fark ettiğinde yetkilendirme görevlisini yazılı olarak bilgilendirir. 
Bütçe kontrolörü de, aynı şekilde, bütçe durumunu düzeltmek için tasarladığı 
önlemleri yetkilendirme görevlisine bildirir. 
Bütçe kontrolörü bu görüşmeleri bütçeden sorumlu bakana ve yetkili bakana 
rapor eder. 
 
A112-10 
 



 

 

Yetkilendirme görevlisine danıştıktan sonra, bütçe kontrolörü bildirime veya 
onaya tabi eylemlerin, bildirime veya onaya tabi alt sınırlarının miktarlarını, 
iletilecek belge ve beyanların şeklini ve iletimlerinin yöntem ve sıklığını içeren 
ayrıntılı bir liste düzenler. 
Bu belge, yetkilendirme görevlisine, muhasebe yetkilisine, bütçeden sorumlu 
bakana ve yetkili bakana gönderilir. 
 

3. Kısım: Yerel kolektiviteler (topluluklar) 

 

4. Kısım: Spor kaynakları, uzmanlığı ve performans merkezleri 

 

Bölüm 1 :  Yönetim kuruluna üye belirlemede yapılacak seçimde 

oy kullanma hakkı, seçilme hakkı ve uygulanan kurallara ilişkin 

koşullar 

 
A114-1 
 
R 114-4. maddenin 4° bendinde belirtilen personelin, sporcu ve stajyerlerin beş 
veya altı temsilcisinin seçimi için beş heyet oluşturulur: 
1° Öğretim kadrosu heyeti; 
2° İdari personeli, sağlık personeli ve görevlileri heyeti;  
3° İşçi, teknik ve hizmet personeli heyeti; 
4° Merkezde ağırlanan sporcular heyeti;  
5° Eğitim gören kursiyerler heyeti. 
 
A114-2 
 
Oylama günü kuruluşta faal olan kadrolu personel ile oylama bitimine kadar en 
az on aydır çalışan sözleşmeli personel 1° ile 3° heyetlere seçme ve seçilme 
hakkına sahiptir. 
Hazırda bekleyen, uzun süreli izne veya ebeveyn iznine ayrılan personel 
oylamaya katılamaz. 
Oylama sonunda kuruluşta kayıtlı olan sporcular 4° heyete seçme ve seçilme 
hakkına sahiptir. 
Oylama sonunda, sadece kuruluşta en az on aylığına verilen eğitim dönemine 
kayıtlı olan kursiyerler 5° heyete seçme ve seçilme hakkına sahiptir. 



 

 

Bir heyetin üyeleri başka bir heyet için oy veremez veya başka bir heyetin 
üyeleri tarafından onları temsil edecek şekilde seçilemez. 
Her heyet tek bir seçim listesi oluşturur. Seçmen listesinde bulunmayanlar 
oylamaya katılamaz. 
 
A114-3 
 
Spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performans merkezlerinin müdürleri, 
seçim listelerini hazırlamak ve, I-0-1 ekte belirtilen pratik yöntemlere uygun 
olarak, kuruluşlarının yönetim kurulunda yer alan seçilmiş üyelerin seçimiyle 
ilgili tüm işlemleri organize etmekten sorumludur. 
Spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performans merkezlerinin müdürleri 
seçim tarihini, oylama yerini ve oylama açılış ve kapanış saatlerini belirler. 
Seçimler, Spor Kanununun R.114-7. maddesi uyarınca, üyelerin görev süresi 
sona ermeden en fazla dört ay ve en az bir ay öncesinden yapılır. 
Oylama gizli oylama ile gerçekleşir. Postayla veya vekaleten oylamaya izin 
verilir. 
 

2. Bölüm: İstihdam ve personel kredilerinin yönetimi için kılavuz belge 

 
A114-4 
 
Spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performans merkezlerinin yetkilendirme 
görevlisi tarafından hazırlanan R 114-22 maddesinde belirtilen istihdam ve 
personel kredilerinin yönetimi için kılavuz belge üç tablodan oluşmaktadır. Ek I-
0-2'de yer alan tablo modelleri aşağıdaki gibi sunulmuştur: 
- Işleri takip tablosunda merkez tarafından ücretlendirilen personelin ve 
merkezde ücretsiz şekilde görev verilen personelin yıl boyunca giriş ve çıkışları 
ve işe alım tavanını kullanım tahminleri yer alır (Tablo I); 
- personel maliyetleri takip tablosu, özellikle personel maliyet tahminlerini de 
içermektedir (Tablo II); 
- personel maliyetlerindeki değişiklik faktörlerini detaylandıran tablo (Tablo III). 
 
A114-5 
 
Ilk bütçe taslağı yönetim kurulu üyelerine gönderilmeden önce, istihdam ve 
personel kredilerinin yönetimi için hazırlanan kılavuz belge, fikrini almak üzere 
önce gençlik ve spordan sorumlu bölge müdürüne, ardından bilgi için, bölge 



 

 

konseyi başkanına ve spordan sorumlu bakana iletilir. Bu belge, güncellemelere 
tabi olup, güncellenmiş hali yine fikrini almak üzere, önce gençlik ve spordan 
sorumlu bölge müdürüne ve bilgi için, bölge konsey başkanına ve spordan 
sorumlu bakana 15 Mayıs'tan önce ve 15 Eylül’den önce. 
Bu güncellemeler esnasında sadece iş takip ve personel maliyetleri takip 
tabloları gönderilir. Bununla birlikte, personel maliyetlerindeki değişiklik 
faktörlerini detaylandıran tablo da gençlik ve spordan sorumlu bölge 
müdürünün talebi üzerine gönderilebilir. 
Bu belge ayrıca, sona eren mali yılın yürütülmesi ile ilgili veriler temel alınarak 
güncellenir ve mali hesabın yönetim kurulu üyelerine gönderilme vesilesiyle 
bilgi için, gençlik ve spordan sorumlu bölge müdürüne, bölge konseyi başkanına 
ve spordan sorumlu bakana iletilir. 
İstihdam ve personel kredilerinin yönetimi için hazırlanan kılavuz belgenin her 
iletimine, yetkilendirme görevlisinin, özellikle personel maliyetlerinin 
sürdürülebilirliği, istihdam tavanına uyum ve ilk bütçede öngörülen personel 
sayısındaki değişikliklerle ilgili yazısı eklenir. 
 
A114-6 
 
Gençlik ve spordan sorumlu bölge müdürü, bölge konseyi başkanı ve spordan 
sorumlu bakan, merkezden,  istihdam ve personel kredilerinin yönetimi için 
hazırlanan kılavuz belge hakkında açıklayıcı bilgi, ve hatta ayrıntılı bir belgenin 
düzenlenmesini isteyebilir. 
 
A114-7 
 
A. 114-5 maddesinin ilk iki bendinde öngörülen istihdam ve personel 
kredilerinin yönetimi için hazırlanan kılavuz belge, gönderildiği tarihten itibaren 
bir ay içinde, gençlik ve spordan sorumlu bölge müdürü, merkezin personel 
maliyetlerinin sürdürülebilirliği ve istihdam yetkilerine uyum konusunda bir 
görüş bildirir. 
Gençlik ve spordan sorumlu bölge müdürü, insan kaynakları ve ücretlendirme 
ile ilgili faydalı tüm belgelerin kendisine iletilmesini isteyebilir. 
Bu görüş, merkezin müdürüne, bölge konseyi başkanına ve spordan sorumlu 
bakana sunulur. 
Olumsuz bir görüş durumunda, merkez, bir ay içinde, gençlik ve spordan 
sorumlu bölge müdürüne durumu düzeltmek için uygulamayı düşündüğü 
tedbirleri bildirmelidir. Bu öneriler ayrıca, bölge konseyi başkanına ve spordan 
sorumlu bakana iletilir. 



 

 

 
 

2. BAŞLIK: SPOR DERNEK VE KURULUŞLARI 
 

1. Kısım: Spor dernekleri 

 
A121-1 
 
R 122-5. maddesinde belirtilen sözleşmeyle birlikte aşağıdaki belgeler verilir: 
1° Devreden spor derneğinin tüzüğünün yanı sıra, son spor sezonunun 
bilançoları ve gelir tablosu ile bu sezonun bütçesi; 
2° Devralanın tüzüğünün yanı sıra, son spor sezonu bilançoları ve gelir tablosu 
ile bu sezonun bütçesi. 
 

2. Kısım: Spor kuruluşları  

 
A122-1 
 
R 122-5. maddesinde belirtilen sözleşmeyle birlikte aşağıdaki belgeler verilir: 
1° Devreden spor şirketinin tüzüğünün yanı sıra, son spor sezonunun bilançoları 
ve gelir tablosu ile bu sezonun bütçesi;; 
2° Devralanın tüzüğünün yanı sıra, son spor sezonu bilançoları ve gelir tablosu 
ile bu sezonun bütçesi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

3. BAŞLIK: SPOR FEDERASYONLARI  
VE PROFESYONEL LİGLER 

 

1. Kısım: Spor federasyonları 

 
A131-3 
 
Spor federasyonları kurullarının düzenlemeleri, geçerlilik süreleri boyunca 
elektronik ortamda kamuya açıktır. 
 
A131-4 
 
Bu düzenlemelere erişim kolaylaştırılmalıdır. 
O nedenle, kronolojik ve tematik bir sınıflandırma şeklinde görünmelidirler. 
 
A131-5 
 
Aranmalarını sağlamak için düzenlemelerin içeriğinin endekslenmesine dayanan 
bir arama motoru oluşturulabilir, böylece anahtar kelime aracılığıyla arama 
yapmak kolaylaşır. 
 
A131-6 
 
Yayınları için kullanılan format dair: 
# düzenlemeler tarayıcının dışında ek yazılım eklenmeden, doğrudan ekrandan 
ulaşılabilir olmalıdır; 
# düzenlemeler ücretsiz yazılım kullanılarak görüntülenebilen açık bir standart 
dosya biçiminde bir indirme yoluyla, ek yazılım olmadan, çevrimdışı 
görüntülenebilmelidir; 
# hiçbir işletim sistemi dayatılmamalıdır. 
 

2. Kısım: Profesyonel ligler 

 
 
 
 



 

 

4. BAŞLIK: TEMSİL VE  
UZLAŞMA KURUMLARI 

 

1. Kısım: Fransız ulusal spor ve olimpiyat komitesi 

 
A141-1 
 
R. 141-4. maddesi uyarınca, 1 avenue Pierre de Coubertin, Paris 13° adresinde 
bulunan Fransız ulusal spor ve olimpiyat komitesi, devletten aldığı yardımları 
üst düzey sporculara kişiselleştirilmiş yardım adı altında devretmeye yetkilidir. 
 

2. Kısım: Diğer uzlaşma sağlayan kuruluşlar 

 

Giriş bölümü: Spor malzemelerine ilişkin federal düzenlemeleri inceleme 

kurulu 

 
A142-0 
 
R. 142-8 ila R. 142-10 maddelerde belirtilen etki bildiriminin içeriği Ek I-1'de 
görülebilir. 
 

2. Bölüm: Dağ sporları yüksek kurulu 

 

1. Alt-bölüm: Eğitim ve istihdam komisyonu 

 
A142-5 
 
Eğitim ve istihdam komisyonu, dağ sporları konsey başkanına, dağ sporlarında 
eğitim, idman, animasyon ve istihdam ile ilgili sorular hakkında görüş bildirir. 
Özellikle, aşağıdaki sorularla ilgilenir: 
1° Düzenleyici metinlerin geliştirilmesi ve uygulanması; 
2° Diploma veya devlet sertifikalarının niteliği, içeriği ve veriliş şartları; 
3° Temel ve sürekli eğitim. 



 

 

 
A142-6 
 
Dağ sporları konseyinin eğitim ve istihdam komisyonu aşağıdaki kişilerden 
oluşmaktadır: 
1 ° Spordan sorumlu bakanlıkta sporla ilgili meslekler eğitiminden sorumlu 
yetkili, başkan;  
2 ° Spor direktörü; 
3° Kayak ve dağcılık eğitmenlik meslekleri ulusal birimin girişimleriyle ilgili 
gençlik, spor ve toplum yaşamı yerel il müdürleri; 
4 ° Ulusal kayak ve dağcılık okulu müdürü; 
5 ° Spordan sorumlu bakan tarafından atanan gençlik, spor ve toplum yaşamı 
bölge müdürü; 
6 ° Franche-Comté bölgesinin halk eğitimi ve spor merkezinin müdürü;  
7 ° Haute Montagne komando okulu komutanı; 
8° Milli Eğitimden sorumlu bakan tarafından atanan Milli Eğitim Bakanlığı 
temsilcisi;  
9° Kayak eğitmenlerini en iyi temsil eden profesyonel kurumun başkanı; 
10° Kayak eğitmenlerini en iyi temsil eden profesyonel kurumun başkanı 
tarafından seçilen üye; 
11° Kılavuzları en iyi temsil eden profesyonel kurumun başkanı; 
12° Dağ mihmandarlarını en iyi temsil eden profesyonel kurumun başkanı; 
13° Kayak antrenörlerini en iyi temsil eden profesyonel kurumun başkanı;  
14° Kayak ilk yardımcılarını en iyi temsil eden profesyonel kurumun başkanı;  
15° Fransız kayak federasyonu başkanı; 
16° Fransız kayak federasyonu başkanı tarafından atanan bir üye;  
17° Fransız dağcılık federasyonu başkanı; 
18° Fransız dağcılık federasyonu başkanı tarafından atanan bir üye;  
19° Doğa sporları merkezlerinin ulusal birliğinin başkanı; 
20° Turizmden sorumlu bakanlıkta turizm müdürü; 
21° Tırmanış eğitmenlerini en iyi temsil eden profesyonel kurumun başkanı;  
22° Fransız Kros Kayağı derneğinin başkanı; 
23° Spordan sorumlu bakan kararı ile atanan bir ünlü. 
Üyeler, 8°, 10°, 16°, 18°, 20° ve 23° maddelerde belirtilenlerin dışında, 
vekaleten temsil edilebilir. 
 
 
 
 



 

 

A142-7 
 
Eğitim ve istihdam komisyonu, başkanın veya üyelerin en az üçte birinin talebi 
üzerine yılda en az bir kez toplanır. 
 
A142-8 
 
Eğitim ve istihdam komitesi bünyesinde üç daimi bölüm oluşturulmuştur:  
1° Alp disiplini kayak daimi bölümü; 
2° Kros kayağı daimi bölümü;  
3° Dağcılık daimi bölümü. 
Her bölüm, başkanının inisiyatifiyle yılda en az iki kez toplanır. Aynı zamanda, 
başkanının veya dört üyesinden birinin talebi üzerine her zaman toplanabilir. 
Daimi bölümler güncel olaylarla ilgilidir. Her biri, başkanın talebi üzerine, acil 
nitelikteki herhangi bir teknik soru hakkında görüş bildirir. Oy eşitliği 
durumunda, başkanın oyu geçerli sayılır. 
 
A142-9 
 
Eğitim ve istihdam komisyonu bünyesinde kayak ve dağcılık eğitmenlik 
meslekleri ulusal bir birim mevcuttur. 
Birimin görevleri: 
1° Kayak ve dağcılık spor faaliyetlerinin denetimini izlemek ve ulusal düzeyde 
devlet hizmetlerine bir danışman haline gelmek; 
2° Kayak ve dağcılıkta spor faaliyetlerinin eğitmenliği bakımından kişi ve 
yapıların bilgisine katkıda bulunmak; 
3° Kayak ve dağcılık alanındaki eğitim faaliyetlerinin koordinasyonuna ve 
yabancı diplomaların denkliği için taleplerin işlenmesine katkıda bulunmak; 
4° Kayak ve dağcılıkla ilgili farklı temsilcilerine saha bilgisi ve uzmanlığını 
aktarmak. 
Birim, birim başkanı tarafından atanan ulusal bir temsilci tarafından koordine 
edilir ve yönetilir. 142-8. maddede belirtilen daimi bölümlerin toplantılarına 
katılır. 
Ulusal temsilci aynı zamanda, spordan sorumlu bakana bağlı Isère il merkezinin 
bünyesinde, uygun şekilde ayarlanan, özel işletim kaynaklarına sahiptir. 
Ulusal temsilci, dağ sporları konsey başkanına sunulan yıllık bir faaliyet raporu 
hazırlar. 
 
 



 

 

 
A142-10 
 
Alp disiplini daimi bölümü aşağıdaki kişilerden oluşur:  
1° Ulusal kayak ve dağcılık okulu müdürü, başkanı; 
2° Bu okulun müdürü tarafından belirlenen ulusal kayak ve dağcılık okulu 
öğretmenlerinin temsilcisi; 
3° Fransız kayak federasyonu başkanı; 
4° Başkanı tarafından atanan Fransız kayak federasyonunun temsilcisi; 
5° Kayak eğitmenlerinin en iyi temsil eden profesyonel kurumun başkanı; 
6° Kayak eğitmenlerinin en iyi temsil eden profesyonel kurumun başkanı 
tarafından seçilen temsilci; 
7° Doğa sporları merkezlerinin ulusal birliğinin başkanı;; 
8° Başkan tarafından atanan gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge müdürü; 1°, 
3°, 5°, 7° ve 8° maddelerde belirtilen üyeler vekaleten temsil edilebilir. 
Ayrıca, başkan, görüşü bölümün çalışmalarına ışık olabilecek her kişiye 
başvurabilir. 
Alp disiplini daimi bölümünün sekretaryası ulusal kayak ve dağcılık okulu 
tarafından sağlanmaktadır. 
 
A142-11 
 
A. 142-8. maddede belirtilen kros kayağı daimi bölümü aşağıdaki kişilerden 
oluşmaktadır:  
1° Franche-Comté bölgesinin halk eğitimi ve spor merkezinin müdürü, başkanı; 
2° Bu kurumun müdürü tarafından belirlenen Franche-Comté bölgesinin halk 
eğitimi ve spor merkezinin öğretmenlerinin temsilcisi; 
3° Fransız kayak federasyonu başkanı; 
4° Başkanı tarafından atanan Fransız kayak federasyonunun temsilcisi; 
5° Kayak eğitmenlerinin en iyi temsil eden profesyonel kurumun başkanı; 
6° Kayak eğitmenlerinin en iyi temsil eden profesyonel kurumun başkanı 
tarafından seçilen temsilci; 
7° Doğa sporları merkezlerinin ulusal birliğinin başkanı;; 
8° Spordan sorumlu bakan tarafından atanan gençlik, spor ve toplum yaşamı 
bölge müdürü; 1°, 3°, 5°, 7° ve 8° maddelerde belirtilen üyeler vekaleten temsil 
edilebilir. 
Ayrıca, başkan, görüşü bölümün çalışmalarına ışık olabilecek her kişiye 
başvurabilir. 



 

 

Alp disiplini daimi bölümünün sekretaryası Franche-Comté bölgesinin halk 
eğitimi ve spor merkezi tarafından sağlanmaktadır. 
 
A142-12 
 
A. 142-8. maddede belirtilen kayak daimi bölümü aşağıdaki kişilerden 
oluşmaktadır:  
1° Ulusal kayak ve dağcılık okulu müdürü, başkanı; 
2° Okulun müdürü tarafından belirlenen ulusal kayak ve dağcılık okulu 
öğretmenlerinin temsilcisi; 
3° Kılavuzların en iyi temsil eden profesyonel kurumun başkanı; 
4°Kılavuzların en iyi temsil eden profesyonel kurumun başkanı tarafından 
seçilen temsilci;  
5° Dağ mihmandarlarının en iyi temsil eden profesyonel kurumun başkanı; 
6° Tırmanış eğitmenlerinin en iyi temsil eden profesyonel kurumun başkanı; 
7° Dağ mihmandarlarını en iyi temsil eden profesyonel kurumun başkanı 
tarafından seçilen üye; 
8° Fransız dağcılık federasyonu başkanı; 
9° Fransız dağcılık federasyonu başkanı tarafından atanan bir temsilci;  
10° Doğa sporları merkezlerinin ulusal birliğinin başkanı; 
11° Başkan tarafından atanan gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge müdürü; 1°,  
3°, 5°, 6°, 8°, 10° ve 11° maddelerde belirtilen üyeler vekaleten temsil edilebilir. 
Ayrıca, başkan, görüşü bölümün çalışmalarına ışık olabilecek her kişiye 
başvurabilir. 
Kayak daimi bölümünün sekretaryası ulusal kayak ve dağcılık okulu tarafından 
sağlanmaktadır. 
 
A142-13 
 
142-9. maddede belirtilen birim aşağıdaki kişilerden oluşmaktadır: 
1 ° Spordan sorumlu bakanlıkta sporla ilgili meslekler eğitiminden sorumlu 
yetkili, başkan;   
2 ° Spor direktörü; 
3° A. 142-9. maddede belirtilen ulusal temsilci; 
4° Kayak ve dağcılık eğitmenlik meslekleri ulusal birimin girişimleriyle ilgili 
gençlik, spor ve toplum yaşamı yerel il müdürleri; 
5° Ulusal kayak ve dağcılık okulu müdürü; 
6° Franche-Comté bölgesinin halk eğitimi ve spor merkezinin müdürü; 



 

 

7° Spordan sorumlu bakan tarafından verilen alp disiplini ile ilgili devlet 
diplomalarının koordinasyon denetmeni; 
8° Spordan sorumlu bakan tarafından verilen kros kayağı ile ilgili devlet 
diplomalarının koordinasyon denetmeni; 
9° Spordan sorumlu bakan tarafından verilen dağcılıkla ilgili devlet 
diplomalarının koordinasyon denetmeni. 
1°, 2° ve 4° ila 6° maddelerde belirtilen üyeler vekaleten temsil edilebilir. 
 
A142-14 
 
Daimi bölümlerin başkanları bölümlerinin görüşünü eğitim ve istihdam 
komisyonunun başkanına iletir. 
 

3. Bölüm: Spor ve animasyon mesleklerinin profesyonel danışma kurulu 

 
A142-20 
 
Gençlik ve spordan sorumlu bakanlarla ile birlikte çalışan spor ve animasyon 
mesleklerinin profesyonel danışma kurulu aşağıdakilerden oluşur: 
1° Sekiz işveren temsilcisi: 

a) Fransa belediye başkanları birliğinin(AMF) temsilcisi; 
b) Fransız spor faaliyetleri sosyal kurulundan (COSMOS) üç temsilci; 
c) Fransız ulusal işveren dernekleri kurulundan (CNEA) bir temsilci; 
d) Fransız sosyal ve sosyo-kültürel merkezlerinin ulusal işverenler 

sendikasının (SNAECSO) temsilcisi. 
2° Aşağıdaki sekiz sendika kuruluşunun her birinden bir temsilci: 

a) Fransız demokratik çalışma konfederasyonu (CFDT); 
b) Fransız genel müdürler konfederasyonu - Genel yöneticiler 

konfederasyonu CFE-CGC); 
c) Fransız Hıristiyan işçiler konfederasyonu (CFTC); 
d) Fransız genel iş konfederasyonu (CGT); 
e) Fransız genel iş -Force Ouvrière (İşçi gücü)- Konfederasyonu (CGT-FO); 
f) Fransız ulusal spor eğitimcileri ve çalışanları konfederasyonu (CNES); 
g) Fransız ulusal spor çalışanları federasyonu (FNASS); 
h) Fransız ulusal bağımsız sendikalar birliği (UNSA). 

3° İlgili bakanların belirlediği on bir kişi de dahil olmak üzere kamu idarelerinden 
on iki temsilci: 

a) Gençlikten ve spordan sorumlu bakanlardan iki temsilci; 



 

 

b) Milli Eğitim bakanı temsilcisi; 
c) Yükseköğretim bakanı temsilcisi; 
d) Sosyal işlerden sorumlu bakanın temsilcisi; 
e) Mesleki eğitimden sorumlu bakanın temsilcisi; 
f) İçişleri bakanı temsilcisi; 
g) Tarımdan sorumlu bakanın temsilcisi; 
h) Kültürden sorumlu bakanın temsilcisi; 
i) Savunma bakanı temsilcisi; 
j) Turizmden sorumlu bakanın temsilcisi; 
k) Başkanı tarafından atanan vasıflar üzerine çalışma ve araştırma 

merkezinin temsilcisi. 
4° Vasıflar ve eğitim alanında yetkinlikleri nedeniyle seçilen on üç nitelikli kişilik: 

a) Gençlik ve spordan sorumlu bakanların atadığı dokuz kişi; aralarında 
gençlik ve spordan sorumlu yerinden yönetimli bölge birim şefi veya 
temsilcisi, Spor Kanununun L. 211-1 maddesinde belirtilen eğitim 
kurumlarının temsilcisi, gençlik ve spordan sorumlu bakanlığa bağlı 
denetim birimiyle teknik ve pedagojik personel biriminin temsilcileri 
mevcuttur; 

b) Sırasıyla, Fransız gençlik ve halk eğitimi derneklerinin ulusal ve 
uluslararası ilişkiler kurulu (CNAJEP) başkanı ve Fransız ulusal olimpiyat 
ve spor komitesi (CNOSF) başkanı tarafından önerilen iki ünlü; 

c) Fransız ulusal bölge kamu hizmeti merkezinin (CNFPT) temsilcisi; 
d) Fransız Bölgeleri derneği (ARF) temsilcisi. Alt kurulların başkan ve 

başkan yardımcıları kendi adlarına kurulda yer alırlar. 
Kurul başkanı ile birlikte, gençlikten sorumlu bakan ve spordan sorumlu bakan 
tarafından atanan uzmanlar da gerektiğinde kurula katılmaktadır. Kurul ayrıca, 
çalışmalarına katkı sağladığı anlaşılan herkesi dinleyebilir. 
 
A142-21 
 
Spor ve animasyon mesleklerinin profesyonel danışma kurulu üyeleri gençlik ve 
spordan sorumlu bakan tarafından seçilirler: A. 142-27. maddede belirtilen 
genel sekretere yazılı bir talep ile kuruldan çıkarlar. 
 
A142-22 
 
Spor ve animasyon mesleklerinin profesyonel danışma kurulu başkanlığı, 
işverenler heyeti ve çalışanlar heyeti tarafından dönüşümlü olarak iki buçuk 
yılda bir seçilen bir üye tarafından sağlanır. 



 

 

Başkan, diğer heyete ait bir başkan yardımcısı ile çalışır. Başkan ve başkan 
yardımcısı aynı anda, ilgili iki heyetten her birinin temsilcileri tarafından seçilir. 
İlk başkanlığı yapacak olan heyet kura ile belirlenir. 
Başkan veya başkan yardımcısı görevini tamamlayamazsa, asıl heyetten, görev 
süresinin geri kalanı için yeni birini seçmesi istenir. 
 
A142-23 
Spor ve animasyon meslekleri profesyonel danışma kurulu bünyesinde, spor 
meslekleriyle ilgili sorulardan bir alt kurul sorumludur. Alt kurul aşağıdakilerden 
oluşur: 
1° İşverenlere ilişkin: 

a) Fransa belediye başkanları birliğinin(AMF) temsilcisi; 
b) Fransız spor faaliyetleri sosyal kurulundan (COSMOS) dört temsilci; 
c) Fransız ulusal işveren dernekleri kurulundan (CNEA) üç temsilci.  

2° Çalışanlara ilişkin: 
A. 142-20 maddenin 2° bendinde belirtilen Fransız sendika kuruluşlarının 
önerdiği sekiz temsilci. 
 
A142-24 
 
Spor ve animasyon meslekleri profesyonel danışma kurulu bünyesinde, 
animasyon meslekleriyle ilgili sorulardan bir alt kurul sorumludur. Alt kurul 
aşağıdakilerden oluşur: 
1° İşverenlere ilişkin: 

a) Fransa belediye başkanları birliğinin(AMF) temsilcisi; 
b) Fransız spor faaliyetleri sosyal kurulundan (COSMOS) dört temsilci; 
c) Fransız ulusal işveren dernekleri kurulundan (CNEA) bir temsilci; 
d) Fransız sosyal ve sosyo-kültürel merkezlerinin ulusal işverenler 

sendikasının (SNAECSO) temsilcisi. 
2° Çalışanlara ilişkin: 
Sektörü temsil eden Fransız sendika kuruluşlarının (CFDT, CFE-CGC, CFTC, CGT, 
CGT-FO, UNSA) önerdiği altı temsilci. 
Genel kurulda atanan devlet makamlarının temsilcileri ve ünlüler her iki alt 
kurulun çalışmalarına katkıda bulunur. 
 
A142-25 
 
Alt kurullar çalışmalarını Spor ve animasyon meslekleri profesyonel danışma 
kuruluna rapor eder. Yeterli çoğunluk şartı olmaksızın toplanırlar 



 

 

Ayrıca, Spor ve animasyon meslekleri profesyonel danışma kurulu, belirli 
sorunları incelemek için geçici veya daimi alt kurullar kurabilir ve bu kurullarda 
yer almak için seçilen kendi üyelerinin dışında yapılan çalışmalara varlığıyla 
katkıda bulunabilecek her kişiyi kurula alabilir. 
 
A142-26 
 
Her alt kurulun başkanlığı, işverenler heyeti ve çalışanlar heyeti tarafından 
dönüşümlü olarak iki buçuk yılda bir seçilen bir üye tarafından sağlanır. Başkan, 
diğer heyete ait bir başkan yardımcısı ile çalışır. 
İlk başkanlık görevini üstlenen heyet, A. 142-22 maddede belirtilen Spor ve 
animasyon mesleklerinin profesyonel danışma kurulunun başkanlığını üstlenen 
heyetten farklıdır. Başkan ve başkan yardımcısı aynı anda, ilgili iki heyet 
tarafından seçilir. 
Başkan veya başkan yardımcısı görevini tamamlayamazsa, asıl heyetten, görev 
süresinin geri kalanı için yeni birini seçmesi istenir. 
 
A142-27 
 
Gençlikten sorumlu bakan ve spordan sorumlu bakan tarafından atanan spor 
müdürlüğü görevlisi komisyonun genel sekreterlik görevlerini üstlenir. 
Toplantıların sekretaryasını organize eder ve komisyonun ve alt komitelerinin 
çalışmalarını koordine eder. 
 
A142-28 
 
Bir koordinasyon idaresi genel kurulun ve her alt heyetin başkanları ile başkan 
yardımcılarının yanı sıra A. 142-27. maddede belirtilen genel sekreterden 
oluşur. 
Alt kurulların ve kurulun çalışma programının hazırlanmasından ve özel 
çalışmalardan sorumludur. 
 
A142-29 
 
Yıllık çalışma programı, A. 142-28. maddede belirtilen koordinasyon idaresine 
danıştıktan sonra, spor direktörü ile Spor ve animasyon mesleklerinin 
profesyonel danışma kurulu başkanı arasındaki anlaşma ile oluşturulur. 
Anlaşmanın olmadığı durumlarda, programı, gençlikten sorumlu bakan ve 
spordan sorumlu bakan kararlaştırır. 



 

 

 
A142-30 
 
Spor ve animasyon mesleklerinin profesyonel danışma kurulu yılda en az iki 
defa toplanır. Üyelerinin çoğunluğu hazır veya vekaleten temsil edildiyse, tam 
şekilde gerçekleşir. Yeterli çoğunluk sağlanamadığı takdirde, on beş gün içinde 
toplanır ve mevcut üye sayısına bakılmaksızın gerçekleşir. 
A142-31 
 
Kurul, çalışmalarının durumu hakkında düzenli olarak, ve yılda en az bir kez, 
bilgilendirilir. Kurul, işleme yöntemlerini tanımlayan bir içtüzük yayınlar. 
 
A142-32 
 
Kurul üyeleri görevlerini ücret almadan icra eder. Bununla birlikte, yol ve 
konaklama masrafları yürürlükteki kamu düzenlemeleri tarafından öngörülen 
şartlar altında geri ödenebilir. 
 

KİTAP 2: SPORUN İŞTİRAKÇİLERİ 
 

1. BAŞLIK: EĞİTİM VE ÖĞRETİM 
 

1. Kısım: Sporla ilgili meslekler eğitimi 

 

1. Bölüm: Spor, uzmanlık ve performans ulusal enstitüsü 

 
 

Alt-bölüm 1:  Yönetim kuruluna üye belirlemede yapılacak seçimlerde oy 

kullanma hakkı, seçilme hakkı ve uygulanan kurallara ilişkin koşullar 

A211-1 
 
Yönetim kuruluna dokuz üye seçmek üzere yedi heyet oluşturulur: 1° İdari ve 
teknik personel ve araştırma veya eğitim mühendisleri heyeti;  
2° Profesörler veya benzerleri heyeti; 



 

 

3° Ulusal Spor ve Beden Eğitimi Enstitüsünün teknik veya bilimsel üst düzey 
yöneticilerinin istihdamına ilişkin 23 Haziran 2006 tarih ve 2006-733 sayılı 
kararname kapsamında eğitim ve araştırma çalışmalarından sorumlu personelin 
heyeti; 
4° Diğer öğretmen ve araştırmacı-öğretmenler heyeti; 
5° Üst düzey sporcu ve kursiyerlerin heyeti; 
6° Spor Kanununun R. 131-16. maddesinde belirtilen personelin heyeti: 
7° Sağlık personeli ve görevlileri heyeti. 
 
A211-2 
 
Oylama günü kuruluşta faal olan kadrolu personel ile oylama bitimine kadar en 
az on bir yıldır çalışan kadro dışı personel 1°, 2°, 3°, 4° ile 7° heyetlere seçme ve 
seçilme hakkına sahiptir. 
Hazırda bekleyen, uzun süreli izne veya ebeveyn iznine ayrılan personel 
oylamaya katılamaz. 
Oylama sonunda, sadece kuruluşun Fransız biriminin bünyesinde kayıtlı olan üst 
düzey sporcular ve kuruluşta en az on aylığına verilen eğitim dönemine kayıtlı 
olan kursiyerler 5° heyete seçme ve seçilme hakkına sahiptir. 
Spor Kanununun R. 131-16. maddesinde belirtilen personelin iki temsilcisini 
belirlemekten sorumlu 6° heyet, iki alt heyetten oluşur. Birincisi kuruluşun 
Fransız birimlerinin başkanlarından ve ikincisi Spor Kanununun R. 131-16. 
maddesinde belirtilen ve kuruluşun Fransız birimlerinde çalışan diğer tüm 
personelden oluşur. Bu personeller ait oldukları alt heyetlerde seçme ve 
seçilme hakkına sahiptir. 
Bir heyetin üyeleri başka bir heyet için oy veremez veya başka bir heyetin üyesi 
tarafından kendisini temsil edecek şekilde seçilemez. Her heyet ve alt heyet için 
tek bir seçim listesi oluşturulur. Seçmen listesinde bulunmayanlar oylamaya 
katılamaz. 
 
A211-3 
 
Spor, uzmanlık ve performans ulusal enstitüsünün müdürü, seçim listelerini 
hazırlamak ve, II-17 ekte belirtilen pratik yöntemlere uygun olarak, kuruluşun 
yönetim kurulunda yer alan seçilmiş üyelerin seçimiyle ilgili tüm işlemleri 
organize etmekten sorumludur. 
Spor, uzmanlık ve performans ulusal enstitüsünün müdürü seçim tarihini, 
oylama yerini ve oylama açılış ve kapanış saatlerini belirler. Seçimler, Spor 



 

 

Kanununun R. 211-4. maddesi uyarınca, üyelerin görev süresi sona ermeden en 
fazla dört ay ve en az bir ay öncesinden yapılır. 
Oylama gizli oylama ile gerçekleşir. Postayla veya vekaleten oylamaya izin 
verilir. 
 

 

2. Bölüm: Fransız at ve binicilik enstitüsü 

 

3. Bölüm: Ulusal yelken ve su sporları okulu 

 

Alt-bölüm 1 :  Yönetim kuruluna personel temsilcileri belirlemede 

yapılacak seçimlerde oy kullanma hakkı, seçilme hakkı ve uygulanan 

kurallara ilişkin koşullar 

 
 
 
A211-39 
 
D. 211-39. maddenin 5° bendinde belirtilen personelin üç temsilcisinin yönetim 
kuruluna seçilmesi, oy çoğunluğu sistemi ile yapılır. Her aday için bir yedek 
bulundurulur. Alınan oy sayısında eşitlik olması durumunda en yaşlı aday seçilir. 
Oylama postayla ya da vekaleten yapılabilir. 
 
A211-40 
 
Bu seçim için üç heyet oluşturulur: 
1° Okulun faaliyet alanlarında uzmanlığı olanların heyeti; 
2° İdari ve yönetim personelleri ile sağlık personeli ve görevlileri heyeti;  
3° Teknik ve hizmet personelleri heyeti. 
 
A211-41 
 



 

 

Oylama günü, Ulusal yelken ve su sporları okulunda faal olan kadrolu personel 
ile oylama bitimine kadar en az on aydır çalışan sözleşmeli personel 1° ile 3° 
heyetlere seçme ve seçilme hakkına sahiptir. 
Hazırda bekleyen, uzun süreli izne veya ebeveyn iznine ayrılan personel 
oylamaya katılamaz. 
Bir heyetin üyeleri başka bir heyet için oy veremez veya başka bir heyetin 
üyeleri tarafından onları temsil edecek şekilde seçilemez. 
Her heyet tek bir seçim listesi oluşturur. Seçmen listesinde bulunmayanlar 
oylamaya katılamaz. 
 
A211-42 
 
Ulusal yelken ve su sporları okulunun müdürü, seçim listelerini hazırlamak ve, II-
17-0 ekte belirtilen pratik yöntemlere uygun olarak, okulun yönetim kurulunda 
yer alan seçilmiş personellerin seçimiyle ilgili tüm işlemleri organize etmekten 
sorumludur. 
Müdür, seçim tarihini, oylama yerini ve oylama açılış ve kapanış saatlerini 
belirler. Seçimler, Spor Kanununun D.211-41. maddesi uyarınca, üyelerin görev 
süresi sona ermeden en fazla dört ay ve en az bir ay öncesinden yapılır. 
Oylama gizli oylama ile gerçekleşir. Postayla veya vekaleten oylamaya izin 
verilir. 
 

2. Alt Bölüm: Bütçe denetimi 

 
A211-43 
 
Ulusal yelken ve su sporları okulu (ENVSN), bu alt bölümde belirtilen koşullar 
altında, bütçe ve kamu muhasebe yönetimi ile ilgili 7 Kasım 2012 tarih ve 2012-
1246 sayılı kararnamenin 220 ila 228. maddelerinin öngördüğü bütçe 
kontrolüne tabidir. 
 
 
A211-44 
 
Bütçe kontrolörü, 7 Kasım 2012 tarih ve 2012-1246 sayılı kararnamesi ile kamu 
bütçesi ve muhasebe yönetimine ilişkin 222. maddesi uyarınca katılabileceği 
idarelerin üyeleri ile aynı koşullar çerçevesinde, her toplantıdan önce iletilen 
belgeleri alır. 



 

 

Aynı maddenin ikinci bendi uyarınca, A. 211-49-1 maddede öngörülen belge, 
bütçe kontrolörünün ilgili idarelerin listesini tamamlama imkanı verebilir. 
 
A211-44-1 
 
Başlangıç bütçesinin, değiştirilen bütçelerin ve mali hesabın incelenmesi için, 
bütçe kontrolörü, 7 Kasım 2012 tarih ve 2012-1246 sayılı kararnamesi ile kamu 
bütçesi ve muhasebe yönetimine ilişkin 175. maddede öngörülen taslak 
belgelerini toplantı yapan idarenin üyelerine gönderilmeden önce alır. 
 
A211-45 
 
Bütçe yönetimi ve kamu muhasebesine ilişkin 7 Kasım 2012 tarih ve 2012-1246 
sayılı kararnamenin 223. üncü maddesinin ikinci fıkrasında belirtilen yönetim 
raporları, daha sonra verilen ek süre dışında, yılda en az iki kez, 31 Mayıs 
tarihinden önce 30 Eylül'den önce bütçe kontrolörüne gönderilir. 
Yönetim raporlarında aşağıdakiler yer alır: 
- ilk ayrıntılı dökümün güncellenmiş hali; 
- 31 Aralık itibarıyla bütçe uygulama ve tahmini yürütmenin ayrıntılı durumları; 
- taahhütlerin durumu ve, gerektiğinde, çok yıllı programlamanın güncellenmiş 
hali; 
- nakit akış planı ve yatırımların durumu; 
- öz gelirlerin ayrıntılı durumu; 
- kredilerin kullanımını ve kullanılmayan kredilerin tahmini, sürdürülemez 
yürütmenin olası riskleri ve öngörülen düzeltici tedbirlerin dökümü. 
Sürdürülemez yürütmenin olası risklerini tespit eden bütçe kontrolörü, bu 
durumu bütçeden sorumlu bakan ile yetkili bakana birldirir. 
 
A211-46 
 
Bütçe yönetimi ve kamu muhasebesi ile ilgili 7 Kasım 2012 tarih ve 2012-1246 
sayılı kararnamenin 223. maddesinin uyarınca, bütçe kontrolörü özellikle 
aşağıdaki belgelerin alıcısıdır: 
- bakanın Ulusal yelken ve su sporları okulunun (ENVSN) idaresine vermiş 
olduğu hedeflerin takibine ilişkin bligiler; 
- kuruluşun görevleri, hedefleri, imkanları ve finansal taahhütleri ile ilgili 
stratejik belgeler; 
- performans sözleşmesinin izlenmesi ve kuruluşun ilgili bütçe programının 
performansına katkısı ile ilgili bilgiler; 



 

 

- organizasyon, iç prosedürleri ve iç kontrolün işleyişi ile ilgili belgeler, özellikle 
muhasebe ve bütçe kontrolü ile risk haritalaması ile ilgili tüm belgeler; 
- satın alma, gayrimenkul, insan kaynakları ve bilgi sistemleri politikalarına ilişkin 
belgeler; 
- gerekirse, şube kuruluşları ile ilgili bilgiler; 
- kontrol ve denetim raporları ile birlikte Ulusal yelken ve su sporları okulunun 
(ENVSN) önerilerinin uygulanmasına ilişkin eylem planları. 
 
A211-46-1 
 
Bütçe kontrolörü, 7 Ağustos 2015 tarihli kararnamedeki işlerin ve kuruluşların 
bütçe kuralları ile ilgili hükümleri uyarınca, personel kredilerinin yönetimini 
izler. 
 
A211-47 
 
İç bütçe denetiminin kalitesine ilişkin olarak, A. 211-49-1 maddesinde 
öngörülen belge ile belirlene şartlar ve alt sınır değerlere göre: 
Aşağıdakiler onaya tabidir: 
- Ulusal yelken ve su sporları okulunun (ENVSN) bordrosu üzerinde etkisi olan, 
özellikle çalışma süresinin ödenmesi veya yönetimi ile ilgili, genel veya kategorik 
tedbirler; 
- müsabaka organizasyonları; 
- istihdam sözleşmeleri; 
- personel teminine ilişkin anlaşmalar (giriş ve çıkış); 
- geçici sözleşme girişleri; 
- yatırımlar ve elden çıkarılan mülkler; 
- devlet kiralamaların dışındaki kiralamalar; 
- anlaşmalar ve istihdam sözleşmeleri dışındaki diğer sözleşmelerle birlikte satın 
alma emirli pazarların dışındaki diğer pazarlar; 
- satın alma emirleri. 
Aşağıdakiler önceden bildirime tabidir: 
- çerçeve anlaşmalar; 
- satın alma emirli pazarlar; 
- kredi ve devlet yardımları; 
- personellerin gelişmesine ilişkin tedbirler; 
- personel sözleşmelerinin bozulması ve kıdem tazminatları; 
- imza için üçüncü tarafa iletilmeden önceki işlem projeleri; 



 

 

- katkı payları ve, düzenleyici kurumlar tarafından onaylanmadığı hallerde 
herhangi bir işletmeye yapılan, katılım payları ile birlikte devir katılım ve katkı 
payları; 
- kabul edilen krediler. 
 
A211-48 
 
Bütçe kontrolörü, tutulan bütçe hesaplarının kalitesi veya bütçe tahmininin ve 
yürütülmesinin sürdürülebilir hali ile ilgili olabilecek risklere ve tecrübeye dayalı 
bir denetim programı oluşturur. İç bütçe kontrolüne bağlı çalışmalarda veya 
denetim sonuçlarında görevlerini yerine getirirken karşısına çıkan risklere 
dayanır. 
Bu kontrol, harcama ve gelir eylemleri veya devreleri ve işlemleri ile ilgili 
olabilir. 
Yetkilendirme görevlisinin görüşünü aldıktan sonra, bütçe kontrolörü, kontrol 
programını Ulusal yelken ve su sporları okuluna (ENVSN) iletir.  Gerektiğinde, 
kendisine yardımcı olacak bütçeden sorumlu bakanın yetkisi altındaki 
temsilcilerin listesini iletir. 
Ulusal yelken ve su sporları okulunun (ENVSN), en geç bir ay içinde, tecrübeye 
dayalı denetim programını gerçekleştirmek için gerekli tüm belgeleri bütçe 
kontrolörü ve yardımcılarına iletmelidir. 
Denetimin sonuçları ve olası önerileri yetkilendirme görevlisine ve gerektiğinde, 
bütçeden sorumlu bakana ve yetkili bakana gönderilir. 
Yetkilendirme görevlisi, tanımlanan riskleri veya hataları azaltmak için 
uygulamak istediği önlemleri belirtir. 
A. 211-49-1 maddesinde öngörülen şartlar altında, bütçe kontrolörü, herhangi 
bir zamanda, bildirime veya onaya tabi olmayan belirli bir eylemin tecrübeye 
dayalı kontrolünü yapabilir. 
 
 
A211-49 
 
Bütçe kontrolörü, Ulusal yelken ve su sporları okul (ENVSN) yönetiminin bütçe 
yetkisi, zorunlu veya kaçınılmaz giderlerinin karşılanması, işletmeciliğinin 
devamı veya bütçe hesaplarının kalitesi açısından bütçe uygulamasının 
sürdürülebilirliğini sorguladığını fark ettiğinde yetkilendirme görevlisini yazılı 
olarak bilgilendirir. Bütçe kontrolörü de, aynı şekilde, bütçe durumunu 
düzeltmek için tasarladığı önlemleri yetkilendirme görevlisine bildirir. 



 

 

Bütçe kontrolörü bu görüşmeleri bütçeden sorumlu bakana ve yetkili bakana 
rapor eder. 
 
A211-49-1 
 
Yetkilendirme görevlisine danıştıktan sonra, bütçe kontrolörü bildirime veya 
onaya tabi eylemlerin, bildirime veya onaya tabi alt sınırlarının miktarlarını, 
iletilecek belge ve beyanların şeklini ve iletimlerinin yöntem ve sıklığını içeren 
ayrıntılı bir liste düzenler. 
Bu belge, yetkilendirme görevlisine, muhasebe yetkilisine, bütçeden sorumlu 
bakana ve yetkili bakana gönderilir. 
 

4. Bölüm: Ulusal dağ sporları okulu 

 

Alt-bölüm 1: Ulusal dağ sporları okulu, ulusal kayak ve dağcılık okulu ve 

ulusal kuzey disiplini merkezinin yönetim kurullarına üye belirlemede 

yapılacak seçimlerde oy kullanma hakkı, seçilme hakkı ve uygulanan 

kurallara ilişkin koşullar 

 
 
A211-50 
 
Yönetim kuruluna dokuz üye seçmek üzere dokuz heyet oluşturulur: 1° Ulusal 
kayak ve dağcılık okulu eğitim personeli heyeti; 
2° Ulusal kuzey disiplini merkezi eğitim personeli heyeti;  
3° Ulusal kayak ve dağcılık okulu idare personeli heyeti; 
4° Ulusal kuzey disiplini merkezi idare personeli heyeti; 
5° Ulusal kayak ve dağcılık okulu işçi, teknik ve hizmet personelleri heyeti; 
6° Ulusal kuzey disiplini merkezi işçi, teknik ve hizmet personelleri heyeti; 
7° Sağlık personeli ve üst düzey sporları araştırma ve teknik personelleri heyeti;  
8° Ulusal dağ sporları okulu kursiyerlerin heyeti; 
9° Üst düzey sporcular heyeti. 
 
A211-51 
 



 

 

Oylama günü kuruluşta faal olan kadrolu personel ile oylama bitimine kadar son 
iki yılda toplam en az on iki ay sözleşmeli olarak çalışmış olan sözleşmeli 
personeller 1° ile 7° heyetlere seçme ve seçilme hakkına sahiptir. 
Hazırda bekleyen, uzun süreli izne veya ebeveyn iznine ayrılan personel 
oylamaya katılamaz. 
Oylama sonunda, sadece kuruluşta en az on aylığına verilen eğitim dönemine 
kayıtlı olan kursiyerler 8° heyete seçme ve seçilme hakkına sahiptir. 
Oylama sonunda, kuruluş içerisinde daimi bir yapıda kayıtlı olan üst düzey 
sporcular, 9° heyete seçme ve seçilme hakkına sahiptir. 
Bir heyetin üyeleri başka bir heyet için oy veremez veya başka bir heyetin üyesi 
tarafından kendisini temsil edecek şekilde seçilemez. 
Her heyet tek bir seçim listesi oluşturur. Seçmen listesinde bulunmayanlar 
oylamaya katılamaz. 
 
A211-52 
 
Ulusal dağ sporları okulunun "Ulusal Kayak ve Dağcılık Okulu” adlı alanında 
çalışan personelin Ulusal dağ sporları okulunun yönetim kuruluna seçilen 
temsilcileri ve yedekleri Ulusal kayak ve dağcılık okulunun danışma kurulunda 
seçilir. 
Ulusal dağ sporları okulunun yönetim kurulu üyeleri seçimlerinde en çok oy alan 
birinci ve ikinci aday konumunda olan, Ulusal dağ sporları okulunun "Ulusal 
Kayak ve Dağcılık Okulu” adlı eğitim programı kursiyerlerinin temsilcileri ve 
yedekleri, Ulusal kayak ve dağcılık okulunun danışma kurulunda seçilir. 
 
A211-53 
 
Ulusal dağ sporları okulunun yönetim kuruluna seçilen, "Ulusal kuzey disiplini 
merkezi” adlı alanda çalışan personelin, Ulusal dağ sporları okulunun yönetim 
kuruluna seçilen temsilcileri ve yedekleri, Ulusal kuzey disiplini merkezinin 
danışma kurulunda seçilir. 
Ulusal dağ sporları okulunun yönetim kurulu üyeleri seçimlerinde en çok oy alan 
birinci ve ikinci aday konumunda olan, Ulusal dağ sporları okulunun "Ulusal 
kuzey disiplini merkezi” adlı eğitim programı kursiyerlerinin temsilcileri ve 
yedekleri Ulusal kuzey disiplini merkezinin danışma kurulunda seçilir. 
 
 Ulusal dağ sporları okulunun yönetim kurulu üyeleri seçimlerinde en çok oy 
alan Ulusal dağ sporları okulunun "Ulusal kuzey disiplini merkezi” adlı daimi 



 

 

programında kayıtlı olan üst düzey sporcuların temsilcisi, yedeği ile birlikte 
Ulusal kuzey disiplini merkezinin danışma kurulunda seçilir. 
 
A211-54 
 
Ulusal dağ sporları okulu (ENSM) müdürü, seçim listelerini hazırlamak ve, II-17-1 
ekte belirtilen pratik yöntemlere uygun olarak, kuruluşlarının yönetim 
kurulunda yer alan seçilmiş üyelerin seçimiyle ilgili tüm işlemleri organize 
etmekten sorumludur. 
Ulusal dağ sporları okulu (ENSM) müdürü seçim tarihini, oylama yerini ve 
oylama açılış ve kapanış saatlerini belirler. Seçimler, Spor Kanununun D.211-57. 
maddesi uyarınca, üyelerin görev süresi sona ermeden en fazla dört ay ve en az 
bir ay öncesinden yapılır. 
Oylama gizli oylama ile gerçekleşir. Postayla veya vekaleten oylamaya izin 
verilir. 
 

2. Alt Bölüm: Bütçe denetimi 

 
 
A211-57 
 
Ulusal dağ sporları okulu (ENSM), bu alt bölümde belirtilen koşullar altında, 
bütçe ve kamu muhasebe yönetimi ile ilgili 7 Kasım 2012 tarih ve 2012-1246 
sayılı kararnamenin 220 ila 228. maddelerinin öngördüğü bütçe kontrolüne 
tabidir. 
 
A211-58 
 
Bütçe kontrolörü, 7 Kasım 2012 tarih ve 2012-1246 sayılı kararnamesi ile kamu 
bütçesi ve muhasebe yönetimine ilişkin 222. maddesi uyarınca katılabileceği 
idarelerin üyeleri ile aynı koşullar çerçevesinde, her toplantıdan önce iletilen 
belgeleri alır. 
Aynı maddenin ikinci bendi uyarınca, A. 211-63-1 maddede öngörülen belge, 
kontrolöre ilgili idarelerin listesini tamamlama imkanı verebilir. 
 
A211-58-1 
 



 

 

Başlangıç bütçesinin, değiştirilen bütçelerin ve mali hesabın incelenmesi için, 
bütçe kontrolörü, 7 Kasım 2012 tarih ve 2012-1246 sayılı kararnamesi ile kamu 
bütçesi ve muhasebe yönetimine ilişkin 175. maddede öngörülen taslak 
belgelerini toplantı yapan idarenin üyelerine gönderilmeden önce alır. 
 
A211-59 
 
Bütçe yönetimi ve kamu muhasebesine ilişkin 7 Kasım 2012 tarih ve 2012-1246 
sayılı kararnamenin 223. üncü maddesinin ikinci fıkrasında belirtilen yönetim 
raporları, daha sonra verilen ek süre dışında, yılda en az iki kez, 31 Mayıs 
tarihinden önce 30 Eylül'den önce bütçe kontrolörüne gönderilir. Yönetim 
raporlarında aşağıdakiler yer alır: 

- ilk ayrıntılı dökümün güncellenmiş hali; 
- 31 Aralık itibarıyla bütçe uygulama ve tahmini yürütmenin ayrıntılı 

durumları; 
- taahhütlerin durumu ve, gerektiğinde, çok yıllı programlamanın 

güncellenmiş hali; 
- öz kaynakların ayrıntılı durumu; 
- nakit akış planı ve yatırımların durumu; 
- öz gelirlerin ayrıntılı durumu; 
- kredilerin kullanımını ve kullanılmayan kredilerin tahmini, sürdürülemez 

yürütmenin olası riskleri ve öngörülen düzeltici tedbirlerin dökümü. 
Sürdürülemez yürütmenin olası risklerini tespit eden bütçe kontrolörü, bu 
durumu bütçeden sorumlu bakan ile yetkili bakana bildirir. 
 
A211-60 
 
Bütçe yönetimi ve kamu muhasebesi ile ilgili 7 Kasım 2012 tarih ve 2012-1246 
sayılı kararnamenin 223. maddesinin uyarınca, bütçe kontrolörü özellikle 
aşağıdaki belgelerin alıcısıdır: 

- Ulusal dağ sporları okulunun (ENSM) yöneticisine spordan sorumlu 
bakan tarafından belirlenen hedeflerin izlenmesine ilişkin bilgiler; 

- Ulusal dağ sporları okulunun (ENSM) görevleri, hedefleri, imkanları ve 
finansal taahhütleri ile ilgili stratejik belgeler; 

- izlenmesi ve Ulusal dağ sporları okulunun (ENSM) bütçe programının 
performansına katkısı ile ilgili bilgiler; 

- organizasyon, iç prosedürleri ve iç kontrolün işleyişi ile ilgili belgeler, 
özellikle Ulusal dağ sporları okulunun (ENSM) muhasebe ve bütçe 
kontrolü ile risk haritalaması ile ilgili tüm belgeler; 



 

 

- satın alma, gayrimenkul, insan kaynakları ve bilgi sistemleri 
politikalarına ilişkin belgeler; 

- gerekirse, şube kuruluşları ile ilgili bilgiler; 
- iç ve dış denetçilerin kontrol ve denetim raporları ile Ulusal dağ sporları 

okulunun (ENSM) önerilerinin uygulanmasına ilişkin eylem planları. 
 

A211-60-1 
 
Bütçe kontrolörü, 7 Ağustos 2015 tarihli kararnamedeki işlerin ve kuruluşların 
bütçe kuralları ile ilgili hükümleri uyarınca, personel kredilerinin yönetimini 
izler. 
 
A211-61 
 
İç bütçe denetiminin kalitesine ilişkin olarak, A. 211-63-1 maddesinde 
öngörülen belge ile belirlene şartlar ve alt sınır değerlere göre: 
Aşağıdakiler onaya tabidir: 
- kuruluşun bordrosu üzerinde etkisi olan, özellikle çalışma süresinin ödenmesi 
veya yönetimi ile ilgili, genel veya kategorik tedbirler; 
- istihdam, ücretlendirme ve kadrolu yöneticilere ilişkin eylemler; 
- istihdam sözleşmeleri ve ekleri; 
- geçici sözleşme girişleri; 
- iadeye neden olan personel temini girişleri; 
- yasal hükümlerin uygulanmasına bağlı tedbirlerin dışında bulunan 
personellerin gelişmesine ilişkin tedbirler; 
- olağan sözleşmelerin bozulması; 
- kıdem tazminatları; 
- istihdam sözleşmelerinin dışındaki diğer anlaşma ve sözleşmeler; 
- satınalma emirli pazarların dışındaki pazarlar; 
- satınalma emirleri; 
- kredi, yardım ve devlet yardımları; 
- yatırımlar ve elden çıkarılan mülkler; 
- devlet kiralamaların dışındaki kiralamalar. Aşağıdakiler önceden bildirime 
tabidir: 
- çerçeve anlaşmalar; 
- satınalma emirli pazarlar; 
- imza için üçüncü tarafa iletilmeden önceki işlem projeleri; 
- kabul edilen krediler ve teminat şartları; 



 

 

- katkı payları ve, düzenleyici kurumlar tarafından onaylanmadığı hallerde 
herhangi bir işletmeye yapılan, katılım payları ile birlikte devir katılım ve katkı 
payları. 
 
A211-62 
 
Bütçe kontrolörü, tutulan bütçe hesaplarının kalitesi veya bütçe tahmininin ve 
yürütülmesinin sürdürülebilir hali ile ilgili olabilecek risklere ve tecrübeye dayalı 
bir denetim programı oluşturur. İç bütçe kontrolüne bağlı çalışmalarda veya 
denetim sonuçlarında görevlerini yerine getirirken karşısına çıkan risklere 
dayanır. 
Bu kontrol, harcama ve gelir eylemleri veya devreleri ve işlemleri ile ilgili 
olabilir. Yetkilendirme görevlisinin görüşünü aldıktan sonra, bütçe kontrolörü, 
kontrol programını Ulusal dağ sporları okuluna (ENSM) iletir. 
Ulusal dağ sporları okulunun (ENSM), en geç bir ay içinde, tecrübeye dayalı 
denetim programını gerçekleştirmek için gerekli tüm belgeleri bütçe kontrolörü 
ve yardımcılarına iletmelidir. 
Denetimin sonuçları ve olası önerileri yetkilendirme görevlisine ve gerektiğinde, 
bütçeden sorumlu bakana ve yetkili bakana gönderilir. 
Yetkilendirme görevlisi, tanımlanan riskleri veya hataları azaltmak için 
uygulamak istediği önlemleri belirtir. 
A. 211-63-1 maddesinde öngörülen şartlar altında, bütçe kontrolörü, herhangi 
bir zamanda, bildirime veya onaya tabi olmayan belirli bir eylemin tecrübeye 
dayalı kontrolünü yapabilir. 
 
A211-63 
 
Bütçe kontrolörü, Ulusal dağ sporları okulunun (ENSM) yönetiminin bütçe 
yetkisi, zorunlu veya kaçınılmaz giderlerinin karşılanması, işletmeciliğinin 
devamı veya bütçe hesaplarının kalitesi açısından bütçe uygulamasının 
sürdürülebilirliğini sorguladığını fark ettiğinde yetkilendirme görevlisini yazılı 
olarak bilgilendirir. Bütçe kontrolörü de, aynı şekilde, bütçe durumunu 
düzeltmek için tasarladığı önlemleri yetkilendirme görevlisine bildirir. 
Bütçe kontrolörü bu görüşmeleri bütçeden sorumlu bakana ve yetkili bakana 
rapor eder. 
 
A211-63-1 
 



 

 

Yetkilendirme görevlisine danıştıktan sonra, bütçe kontrolörü bildirime veya 
onaya tabi eylemlerin, bildirime veya onaya tabi alt sınırlarının miktarlarını, 
iletilecek belge ve beyanların şeklini ve iletimlerinin yöntem ve sıklığını içeren 
ayrıntılı bir liste düzenler. 
Bu belge, yetkilendirme görevlisine, muhasebe yetkilisine, bütçeden sorumlu 
bakana ve yetkili bakana gönderilir. 
 

2. Kısım: Ücret karşılığında  spor eğitimi öğretimi 

 

1. Bölüm: Vasıf yükümlülüğü 

 

1. Alt Bölüm: Profesyonel düzeyde diploma ve sertifika ya da yeterlilik 

belgelerinin listesi 

 
 
A212-1 
 
Diplomalar, profesyonel belgeler ve eğitime, animasyona, dikkate alınan fiziksel 
veya spor etkinliğinin gözetimine veya belirli bir kitleye ilişkin bir dizi benzer 
faaliyetin gözetimine veya pratiğini yapanları çalıştırmaya yönelik, ücret 
karşılığında yetki veren uzmanlık sertifikaları, L. 212-1 maddesi uyarınca, ek II-
1'de sunulan tabloda ve 31 Aralık 2015 tarihine kadar alınan diplomaların 
listesini belirten 22 Ocak 2016 kararnamesine ekli tabloda yer almaktadır. 
 
 
A212-1-1 
 
Mevcut Spor Kanununun Ek II-1’de ve 31 Aralık 2015 tarihine kadar alınan 
diplomaların listesini düzenleyen 22 Ocak 2016 kararnamesinin ekinde yer alan 
tabloda yer alan her diploma (tercih, uzmanlık ya da derecesi), profesyonel 
belge ve uzmanlık sertifikası sahibinin kullanım şartları belirtilmiştir. Belge 
sahipleri, icra edilecek faaliyet için geçerli olacak belirli düzenlemelerin sınırları 
çerçevesinde, bu çalışma koşullarından yararlanırlar. 
 



 

 

Alt-bölüm 2: Gençlik ve spor alanında yardımcı teknik eleman mesleki 

eğitim belgesi 

 
A212-2 
 
D.212-11 maddede tanımlanan diplomanın verilmesi, farklı meslek 
seçeneklerinde ortak olan yeterlilik alanlarında ve belgenin uzmanlığına özgü 
alanda gerekli seviyeye ulaşıldığını gösterir. Ortak yeterlilik alanları ve bu 
alanlara bağlı seviyeler ek II-2'de tanımlanmıştır. 
Farklı seçenekler için, A. 212-3 maddesinde öngörülen kararnamedeki ekler, 
ortak yeterlilik alanların seçeneğe uyumu açıklar, seçenek için gerekli 
yeterlilikleri belirler ve, gerekirse, ek II-2'de yer alan genel hükümlere göre 
oluşturulan imtiyazları ve mesleki uygulama koşullarını belirtir. 
 
A212-3 
 
Gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge müdürü, istihdama gerçek erişim 
olasılıklarını inceledikten sonra, kararname aracılığıyla oluşturulan mesleki bir 
seçenekte eğitim vermeye karar verir. 
 
A212-4 
 
A. 212-7. maddede belirtilen şartlar uyarınca verilecek yardımlara tabi olarak 
eğitim, bin beş yüz ile iki bin saatlik genel, teknolojik ve mesleki eğitim 
içermektedir. 
 D. 212-14. maddede verilen teorik eğitim ile uygulamalı eğitim arasında geçiş 
yapma yöntemleri, eğitime erişim şekline bağlıdır. Bununla birlikte, teorik 
eğitime ayrılan saatlik hacim hiçbir durumda toplam hacmin %25'inden az ve 
%55'inden fazla olmamalıdır. 
 
A212-5 
 
Eğitim, gençlik ve spordan sorumlu bölge müdürü tarafından onaylanır. Onay 
başvurusunu desteklemek üzere bir eğitim kuruluşu aracılığıyla sunulan dosya, 
gençlik ve spordan sorumlu Bakan tarafından tasarlanan Gençlik ve spor 
alanında yardımcı teknik eleman mesleki eğitim belgesi için eğitimlerin 
şartnamesine uygun olmalıdır. 
Altı ay içinde cevap gelmediği takdirde dosya kabul edilmiş sayılır. 



 

 

Onay, öğretim kadrosuna eğitim sırasında edinilen becerileri doğrulama yetkisi 
verir. 
A. 212-14. maddede tanımlanan jüri, sadece A 212-8 ve A. 212-9. maddelerde 
belirtilen onay belgelerini verme yetkisine sahiptir. 
 
A212-6 
 
Öğretim kadrosu, kuruluşun eğitmenlerini veya eğitim kuruluşlarından gelen 
eğitmenleri, eğitime katılacak olan şirket veya şirketlerin çalışanları veya 
grupları ile bir araya getirir. 
Eğitimin düzenini ve ders yapılandırması ile birlikte eğitim sırasında edinilen 
becerileri doğrulama yöntemlerini tanımlar. 
 
A212-7 
 
Bilgi ve beceri değerlendirmeye ilişkin İş Kanununun L. 6313-1 ila L. 6313-11 
maddelerinin hükümlerine bakılmaksızın, öğretim kadrosu adayın bilgi ve 
becerilerini saptama hedefiyle eğitime başlar. Eğitim başlamadan önce, aday 
öğretim kadrosuna aşağıdaki belgeleri içeren bir dosya sunmalıdır: 

- bir ön yazı; 
- özellikle eğitiminin aşamalarını ve, mevcutsa, mesleki deneyimini 

gösteren özgeçmiş; 
- işverenler tarafından verilen çalışma belgeleri; 
- diplomalarının onaylı bir kopyası; 
- Kayıt işleminden en fazla üç ay öncesinden tarihli ve seçilen teknik 

desteklere uygun olan faaliyetlerin ifasına engel olmadığını gösteren 
sağlık raporu; 

- "ilk yardım 1" (PSC1) dersi veya herhangi bir eşdeğeri. 
A. 212-14. maddede tanımlanan jüri, gerektiğinde, adayın öğretim kadrosu 
tarafından kabul gören seviyeye göre edindiği bilgileri onaylar ve öğretim 
kadrosu önerisi doğrultusunda uygun eğitim yardımları önerir. Öğretim 
kadrosu, bir önceki bentte belirtilen şartlara uygun eğitim yardımlar 
doğrultusunda bireysel eğitim kursları tanımlar. 
 
A212-8 
 
Adaya, eğitimin başında, eğitim süresince jüri, öğretim kadrosu ve aday 
tarafından tamamlanmak üzere bir eğitim kitapçığı verilir. 
 



 

 

A212-9 
 
Diploma, adayın uzmanlığına özgü ortak ve özel beceriler alanındaki başarılarını 
denetleyen ve adayın bu başarıları profesyonel ortama dahil etme becerisini 
doğrulamayı amaçlayan testler şeklinde düzenlenen bir sınavdan sonra verilir. 
Sadece ortak ve özel becerilerin tüm alanlarında önceki öğrenmenin geçerliliği 
doğrulayan tam bir mesleki eğitim kitapçığı olan adaylar sınava girebilir veya 
daha önce başarısız olanlar tekrar girebilir.  Kitapçık, özellikle, onaylanmış her 
teknik destek için kişisel uygulama düzeyini doğrulayan onay belgesi ve ilk 
yardım eğitimi belgesini içerir. 
Sınava kayıt işlemlerini eğitime onay veren gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge 
müdürü gerçekleştirir. 
 
A212-10 
 
Diplomanın verilmesini sağlayan iki sınav mevcuttur: 
1° Birinci sınav: adayın kariyer planının bir parçası olarak ve eğitimini 
gerçekleştirdiği kabul tesislerinden birinde veya düşünülen seçeneğe göre, jüri 
tarafından seçilen bir yerde, profesyonel ortam canlandırma sınavı, jüri ile aday 
arasında yapılan bir görüşmeden ibarettir. Bu sınav, eğitim için onay sırasında 
başvururken eğitim kurumu tarafından önerilen bir dönemde veya eğitimin 
sonunda yapılır. 
2° İkinci sınav: adayın katıldığı eğitimin süreci ve mesleki deneyimi ile ilgili, 
özellikle mesleki eğitim kitapçığındaki bilgilere dayanarak jüri ile yapılan, en az 
otuz dakikalık bir görüşme. 
 
A212-11 
 
A. 212-10 maddede tanımlanan her sınav 20 üzerinden değerlendirilir. 
Sadece birinci sınava 20 üzerinden en az 10 veya daha yüksek not alan adaylar 
ikinci sınava katılabilir. Bu not üç yıl geçerlidir. Bu notun geçerliliği jüri başkanı 
tarafından istisnai olarak uzatılabilir. 
Diploma, 20 üzerinden 10 veya daha yüksek bir ortalama not alan adaylara 
verilir. 
 
A212-12 
 
Gençlik ve spor alanında yardımcı teknik eleman mesleki eğitim belgesi sahibi 
adaylar, bir veya daha fazla ek seçeneğin belgesini alabilir. Bu durumda, 



 

 

kişiselleştirilmiş eğitim kursu ve profesyonel ortam canlandırma sınavı ve jüri ile 
görüşmeden ibaret olan sınav, sunulan bir veya birden fazla profesyonel 
seçeneklere uygun içerik ve amaçlarına göre uyarlanır. 
 
A212-13 
 
Sınav, gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge müdürünün yetkisi altındaki bölge 
çerçevesinde düzenlenir. 
Raporlu sağlık sorunları, belgelendirilmiş askeri yükümlülükler ya da takdiri 
gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge müdürüne ait mücbir sebeplerden dolayı 
sınava düzenli olarak kayıt yaptırıp da katılamayan adaylara yönelik yedek 
sınavlar düzenlenebilir. 
 
A212-14 
 
Gençlik, spor ve topluluk hayatı bölge müdürü veya temsilcisi tarafından 
yönetilen jüri, gençlik, spor ve topluluk hayatı bölge müdürü tarafından atanır. 
Yürürlükteki yönetmelikler çerçevesinde değerlendirmelerinde ve 
müzakerelerinde egemendir. 
Başkanın yanısıra jüri, aşağıdaki üyelerden oluşur: 
 1° İdare üyeleri; 
2° Seçilen üyelerin: 
# üçte biri, profesyonel seçeneklerin kapsadığı faaliyetlerle ilgili işverenlerden; 
# üçte biri, eğitim kuruluşlarından; 
# ve üçte biri, profesyonel seçeneklerin kapsadığı faaliyetlerle ilgili çalışanlardan 
oluşuyor. 
Eğer üyelerinden biri veya daha fazlasının yokluğundan dolayı oranlardan birine 
ulaşılmazsa, jüri yine de görevini yerine getirebilir. 
Jüri kendi bünyesinde alt kurullar kurabilir.  Jüri, alt kurullar tarafından 
hazırlanan raporları tartışır. 
Jüri, gerektiğinde, söz konusu seçenek ve dikkate alınan teknik destek (ler) 
konusunda özellikle nitelikli uzmanlardan yardım talep edebilir. 
 
A212-15 
 
Gençlik ve spordan sorumlu Bakan, talimatla, yetkisi altında deneysel eğitim 
almış adaylara diploma verme koşullarını belirler. 
 
A212-16 



 

 

 
Öngörülen seçeneğin tasarım tarihinden önceki dört yıllık süre içinde, en az iki 
yıl boyunca, D 212-11 ve D. 212-13 maddelerinde tanımlanan görevlerde 
profesyonel anlamda çalıştığını kanıtlayabilen adaylar, eğitim muafiyetinden 
yararlanabilir. 
Adaylar, muafiyet taleplerini, seçeneği oluşturan kararnamenin yayım 
tarihinden itibaren bir yıl içinde gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge müdürüne 
bildirmelidir. Bu talep, içinde en azından bir ön yazı, özellikle eğitim ve mesleki 
deneyimlerinin aşamalarını gösteren bir özgeçmiş, diplomalarının onaylı bir 
kopyası, ve işveren(ler) tarafından hazırlanan çalışma belgeleri, kullanılan teknik 
desteklerle kişisel deneyimlerinin düzeyini gösteren belgeler ve bu teknik 
desteklere uygun olan faaliyetlerin uygulanmasında sağlık açısından sakınca 
olmadığını belgeleyen sağlık raporunu içeren bir dosya ile birlikte sunulur. 
Diploma, A. 212-10 ila A. 212-14 maddelerinin hükümleri uyarınca düzenlenen 
sınavı geçen adaylara verilir. Bununla birlikte, jüri, ilk sınavı adayın mesleki 
deneyimine dayanarak, önceki bentte belirtilen dosyada açıklandığı şekilde, 
değerlendirmeye karar verebilir. 
 
A212-16-1 
 
A. 212-14 maddede tanımlanan önceden elde edilen deneyimin geçerliliği jüri 
tarafından doğrulanır. 
 
A212-16-4 
 
Jüri, gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge müdüründen sınavları onaylanmasını 
talep eder ve bölge müdürü kararı adaya bildirir. Gençlik, spor ve toplum 
yaşamı bölge müdürü, tüm sınavları başaran adaya diploma verir. 
 
Alt-bölüm 2a: Mesleki sertifika, mesleki eğitim belgesi, devlet diploması, üst düzey 

gençlik ve halk eğitimi ve spor (CPJEPS, BPJEPS, DEJEPS, DESJEPS) yüksek öğrenim 

diploması ve tamamlayıcı belgelerinin genel ve ortak hükümleri 

 
 
 
A212-17 
 



 

 

Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü her dal ya da her tamamlayıcı belge 
içi bir jüri oluşturur. 
 
A212-18 
 
Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü, R. 212-10-1 maddesinin son 
bendinde belirtilen uzmanları, deneyimleri, yetkinlikleri ve diplomada 
hedeflenen alandaki teknik düzeylerine göre seçer. 
 
A212-19 
 
Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü, jüride yer alan üyenin görevini 
aşağıdaki durumlarda sonlandırır: 

- jüriye katılım engeli tespiti; 
- istifa; 
- jürinin etik kurallarına uymama veya üç mazeretsiz devamsızlık.  

Bu durumda, Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü yeni bir üye seçim 
girişimlerinde bulunur. 
 
A212-20 
 
Animasyon ve spor alanlarında yetkin istihdam ve eğitime ilişkin ulusal ortak 
kurullar, spor direktörünün talebi üzerine, her yıl 31 Aralık tarihinden geç 
olmamak üzere, bir sonraki yıl için, animasyon ve spor alanlarına ilişkin 
mesleklerin işveren ve çalışanlarının nitelikli temsilcilerinin listesini hazırlar. 
Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü, R. 212-10-2 maddesinin beşinci 
bendine uygun olarak, jüri oluşturmak için, yetkin istihdam ve eğitime ilişkin 
ulusal ortak kurul tarafından belirlenen temsilcilere yönlenir ve kendilerine 
jürinin ilk oturumunun tarihini özellikle belirtir. 15 gün içinde cevapsızlık veya 
katılamama durumunda ve önerilen listenin sonuna gelinirse, animasyon ve 
spor alanlarına ilişkin mesleklerin işveren ve çalışanlarının arasından üç 
temsilcileri atar. 
 
A212-21 
Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü, R. 212-10-2 maddesinde belirtilen 
jüri üyelerini görsel-işitsel iletişim araçlarını, 6 Kasım 2014 tarihli ve 2014 sayılı 
yönetmelik hükümleri uyarınca, kullanma yetkisi verebilir. 



 

 

Jüri toplantılarına ve müzakerelerine bu iletişim araçlarıyla katılan üyelerin hazır 
bulunduğu kabul edilir. Katılım listesinde, iletişim araçlarıyla katılan üyelerin 
adlarının karşısında "uzaktan" ibaresi eklenir. 
 
A212-22 
 
Jüri toplantıları ve müzakereler için kullanılan görsel-işitsel iletişim araçları, 
fiziksel olarak mevcut olsun ya da olmasın, jüri üyelerinin tümünün etkin, sürekli 
ve gerçek zamanlı katılımını sağlamalı ve her zaman kimlik tanımlamasına izin 
vermelidir. 
 
A212-23 
 
Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü, jüri tarafından kullanıldıklarında, 
görsel-işitsel iletişim ekipmanlarıyla donatılmış salonlara yalnızca yetkili kişilerin 
erişimini sağlamak ve toplantıların yeterli düzeyde güvenlik ve gizlilik içinde 
gerçekleşmesini sağlamakla yükümlüdür. 
 
A212-24 
 
Toplantılara ve müzakerelere görsel-işitsel iletişim araçlarıyla katılan jüri 
üyeleri, aşılmaz bir teknik zorluk olmadığı sürece, toplantının başından son 
karara kadar toplantının tümüne katılırlar. 
Jüri başkanı, toplantıya, fiziksel olarak mevcut olanlarla birlikte aynı şartlarda 
katılmaya ve müzakereler için gerekli tüm bilgilere sahip olmaya çalışır. 
Toplantıda, uzaktan katılan kişi veya kişilerle iletişimin kesilmesi durumunda, 
jüri başkanı müzakereleri askıya alır ve kararı üzerine devam eder. 
 
A212-25 
 
R. 212-10-3 maddesinin uyarınca, coğrafi mesafe nedeniyle uzak kalan adayların 
yararına görsel-işitsel iletişim yoluyla sertifika sağlayan birkaç sınavı uzaktan 
düzenleyebilir. Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü, bu teknik 
yöntemlerin kullanıldığı sınav durumlarını, geçiş şartlarını ve ilgili adayları 
belirler. 
 
A212-26 
 



 

 

R. 212-10-5 maddesinde belirtilen sertifika sağlayan sınavlar, adayların 
becerilerini değerlendirmekten sorumlu olan, ve gençlik, spor ve sosyal uyum 
bölge müdürü tarafından jüri üyeleri, uzmanlar ya da eğitim kuruluşu tarafından 
önerilen değerlendiriciler arasından seçilen, en az iki kişinin huzurunda yapılır. 
 
A212-27 
 
R. 212-10-8 maddesi uyarınca eğitim kuruluşuna verilen sertifika sınavlarının 
amacı, niteliği, yöntemleri ve süresi gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü 
tarafından belirlenir. 
 
A212-28 
 
Eğitim kuruluşunun düzenlediği sertifika veren sınavların yürütülmesinde 
herhangi bir uygunsuzluk bulgusu fark ettiklerinde, jüri üyeleri ya da R. 212-10-2 
maddede belirtilen uzmanlar derhal gençlik, spor ve sosyal uyum bölge 
müdürüne bunu bildirmelidir. Bu durumda, gençlik, spor ve sosyal uyum bölge 
müdürü eğitim kuruluşundan sertifika veren sınav ya da sınavların ilgili aday 
veya adaylar için yeniden düzenlemesini isteyebilir. 
 
A212-29 
 
R. 212-10-9 maddede öngörülen şartnamenin içeriği Ek II-2-1’de yer alır. 
 
A212-30 
 
Yetkili olabilmek için, tüm eğitim kuruluşları, şartnamenin özel ve genel 
maddelerin tamamını karşılamalıdır. 
Yetkili eğitim kuruluşu, herhangi bir yeni yetkilendirme talebi için gerekli olan 
genel hükümleri yerine getirebilmektedir. Ancak, başka bir bölgede 
yetkilendirme talebinde bulunduğunda ayrıntılıları bildirmelidir. 
Yetkilendirme sırasında, tüm eğitim kuruluşları, şartnamenin gerekliliklerini 
yerine getirebildiğini göstermelidir. 
Eğitim kuruluşu, yerinde veya saha dışı denetim esnasında, gençlik, spor ve 
sosyal uyum bölge müdürüne aşağıdakileri sunmalıdır: 

- adayın tüm kayıt dosyası; 
- yetkilendirme dosyasında verilen taahhütleri destekleyen belgelerin 

tamamı. 
 



 

 

A212-31 
 
Gençlik, spor ve bölge müdürünün talebinin ardından, iki ay içinde yanıt 
alınmaması durumunda, R. 212-10-12 maddesinde belirtilen ulusal teknik 
direktörün görüşü olumlu sayılmaktadır. 
 
A212-32 
 
Eğitim kuruluşuna, Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü tarafından 
verilen yetkilendirme kararı, özellikle aşağıdakileri belirler: 
1° Bir eğitim kursu süresince kurstaki en yüksek kursiyer sayısı; 
2° Bir eğitim kursu için kursta 8 olarak belirlenen en düşük kursiyer sayısı. 
Değişiklik yapmak suretiyle, sekizden az kursiyerden oluşan bir eğitim kursu 
açmak isteyen bir eğitim kuruluşu, öncelikle gençlik, spor ve sosyal uyum bölge 
müdüründen açık anlaşmasını almalıdır; 
3° Bir yılda başlayan kursların en yüksek sayısı. Eğitim kuruluşunun talebi 
üzerine, bu kurs sayısı, gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürünün açık 
anlaşmasıyla arttırılabilir. Muhtemel kurs takvimini göz önüne aldığında, bölge 
müdürü, R. 212-10-11 ve R. 212-10-13 maddelerine dayanarak, eğitim 
kuruluşundan, başarı teminatı sunan eğitim gerçekleştirme kapasitesini 
gösteren tüm unsurları görmek isteyebilir. 
 
A212-33 
 
R. 212-10-13. madde uyarınca, yetkili eğitim kuruluşu aşağıdakileri yerine 
getirmelidir: 
1° Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürlüğüne verilmek üzere, gençlik, 
spor ve sosyal uyum bölge müdürü tarafından tanımlanan koşullar altında 
muhtemel bir yıllık eğitim kursu takvimi hazırlamak; 
2° Her eğitim kursunu beyan etmek; 
3° Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü tarafından iletilen hükümler 
uyarınca, kayıtları ve sertifika veren sınav sonuçlarının takibini sağlayan ulusal 
sisteme bilgileri girmek. 
 
A212-34 
 
R. 212-10-14 maddesinde belirtilen yetkilendirmenin yenilenmesi talebine karşı 
gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürünün reddi durumunda, eğitim 



 

 

kuruluşu  R. 212-10-8 ila R. 212-10-13 maddelerince yeni bir yetkilendirme talep 
dosyası açabilir. 
 
A212-34-1 
 
Gençlik, spor ve sosyal uyum il ve ilçe müdürü (DRDJSCS), gençlik, spor ve sosyal 
uyum bölge müdürü (DRJSCS) veya gençlik, spor ve uyum sosyal uyum müdürü 
(DJSCS), gençlikten ve spordan sorumlu bakanların yetki alanına giren 
diplomalara, İş Kanununun R. 6251-1 maddesinde öngörülen bölgede çıraklık 
eğitiminin eğitsel denetim görevini oluşturur ve düzenler. 
Yetkileri dahilinde bulunan bu görevin özellikleri İş Kanununun R. 6251-1 ila R. 
6251-4 maddelerinde belirtilir. 
 
A212-34-2 
 
İş Kanununun R. 6251-1 maddesi uyarınca, çıraklık eğitimi için eğitsel denetim 
görevi aşağıdakilerden oluşur: 
1° Gençlik ve spor müfettişleri birimlerinin üyeleriyle birlikte yürürlükteki yasal 
hükümlere uygun olarak, gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürünün yetkisi 
altında olan gençlik ve spordan sorumlu bakanlıkların diğer birimlerinden gelen 
A düzey temsilcileri;  
2° İstihdama ilişkin ulusal ortak kurullar ya da, aksi takdirde, spor, golf, binicilik 
merkezleri ve animasyon alanlarında istihdama ilişkin ulusal ortak kurullar 
tarafından atanan uzmanlar; 
3° Esnaf ve Sanatkarlar Odası, Ziraat Odası ve Yerel Ticaret ve Sanayi Odası 
tarafından atanan uzmanlar. 
Bu görevin yerine getirilmesi ve ilgili illerin valilerine göre, bölge müdürü, aynı 
Kanunun R. 6251 maddesinin birinci bendinde belirtilen kişilerin adına, bölgenin 
Sosyal uyum il müdürlüklerinin (DDCS) ya da Sosyal uyum ve toplumların 
güvenliği il müdürlüklerinin (DDCSPP), Gençlik, spor ve sosyal uyum 
müdürlüklerinin (DJSCS) personel ve imkanlarına başvurabilir. 
 
 
 
A212-34-3 
 
Gençlik, spor ve sosyal uyum il ve ilçe müdürü (DRDJSCS), gençlik, spor ve sosyal 
uyum bölge müdürü (DRJSCS) veya gençlik, spor ve uyum sosyal uyum müdürü 



 

 

(DJSCS), İş Kanununun R 6251-1 maddesinin birinci bendinde belirtilen üyelerin 
arasından, görevi üstlenmek üzere, bir koordinatör atar. 
Görevin koordinatörü, taleplerin dağıtımından, denetimlerin koordine 
edilmesinden ve takibinden sorumludur. Koordinatör, önceden belirlediği 
süreler çerçevesinde, aynı Kanunun R. 6251-3 maddesinde belirtilen yönteme 
uygun olarak, denetim raporlarının ve eğitsel önerileri düzenler ve görevin yıllık 
faaliyet raporunu hazırlar. 
 
A212-34-4 
 
İş Kanununun 6251-1. maddesinin 1°, 2° ve 3° bentlerinde belirtilen kişiler, 
Gençlik, spor ve sosyal uyum il ve ilçe müdürü (DRDJSCS), gençlik, spor ve sosyal 
uyum bölge müdürü (DRJSCS) veya gençlik, spor ve uyum sosyal uyum müdürü 
(DJSCS) kararıyla beş yıllık bir süre için atanır. 
Çıraklık eğitimi için eğitsel denetim görevinin üyeleri atayan kararname, bölge 
müdürü tarafından gençlik ve spordan sorumlu bakanlara gönderilir. 
 
A212-34-5 
 
Gençlik, spor ve sosyal uyum il ve ilçe müdürü (DRDJSCS), gençlik, spor ve sosyal 
uyum bölge müdürü (DRJSCS) veya gençlik, spor ve uyum sosyal uyum müdürü 
(DJSCS), Spor bakanı tarafından, İş Kanununun R. 6251-2 maddesi uyarınca 
denetimi yapmak ve bölge valisini bu konuda bilgilendirmek ve yıllık faaliyet 
raporunu bölge valisine ve ilgili bakanlara iletmekle görevlendirir. 
 
A212-34-6 
 
Denetim, İş Kanununun R. 6251-2 maddesindeki hükümler ile Spor Kanununun 
R. 212-10-11 maddesinde belirtilen şartname uyarınca ilgili diplomanın 
referansı kapsamında verilen eğitimin uygulanması ile ilgilidir. 
Bu denetim özellikle aşağıdakileri doğrulama imkanı sağlar: 
- ilgili sertifikanın ve kursun eğitim alan halka ve hedeflenen işe uyumlu hale 
getirilme açısından, belgelendirme referans sistemine göre pedagojik hedefler 
ile pedagojik yöntem arasındaki uygunluk; 
- çıraklık eğitim merkezlerinde ve şirketlerde eğitim bölümleri ile dönüşümlü 
olarak kullanılan iş-eğitim-öğretim araçları arasındaki ilişki bağlantıları; 
- eğitim faaliyetlerine bağlı teknik, pedagojik ve eğitmenlik imkanlarının 
uyarlanması; 



 

 

- bir çıraklık eğitim merkezinde eğitim süresinin yönetmelikte belirlenen süreye 
uygunluğu; 
- uygun olduğunda, engelli çırak ve üst düzey sporcular için eğitim tesislerinin 
geliştirilmesi; 
- çıraklık eğitim merkezinin kayıt işleminden önce, eğitim süresince ve eğitim 
sonunda çırakların soru ve taleplerine cevap verme becerisi; 
- animasyon ya da spor eğitmeni mesleğinin eğitim ve sivil boyutunun çıraklar 
tarafından kursu süresince dikkate alınması; 
- kurs başlar başlamaz uyarlanmış bir pedagojik izleme ve değerlendirme 
sisteminin kurulması; 
- eylemleri yürüten görevli personelin unvanlarının, diplomalarının ve uzmanlık 
sertifikalarının kalitesi ve sunulan eğitimlerle tutarlılıkları; 
- Sertifikaları düzenleyici metinlere göre düzenleme, kaliteli değerlendirme 
durumları sunma ve belgelendirme referans sistemi ile uyumlu hale getirme, ve 
kursiyerlerin arasında eşitlik sağlama becerileri; 
- kursiyerler tarafından yapılan değerlendirmeleri dikkate alma becerisi. 
 
A212-35 
 
R. 212-10-17 maddesinde belirtilen ön şart sınavları için, aday kayıt dosyası, 
sınavları düzenlemekten ve uyum denetiminden sorumlu eğitim kuruluşunun 
belirlediği sınav tarihinden bir ay önce iletilmelidir. 
Dosya, aşağıdaki belgeleri içerir: 
1° Fotoğraflı bir kayıt formu; 
2° Geçerlilik tarihi geçmemiş bir kimlik belgesinin fotokopisi; 
3° Uzmanlığın oluşmasına neden olan kararnamenin belirlediği bazı sınavların 
kolaylaşmasını sağlayan, diplomanın düzeyini gösteren ya da hedeflenen 
tamamlayıcı sertifika veya belgeler; 
4° Spor meslekleri ile ilgili diplomalar için, ön şart sınavlarından en fazla bir yıl 
öncesinden tarihli, diplomayla ilgili spor faaliyetleri ya da fiziksel aktivite ya da 
faaliyetin pratiğine ve gözetimine engel olmadığını onaylayan bir sağlık raporu. 
Bu sertifikaya, uzmanlığın oluşmasına neden olan kararnamede öngörülen ek 
şartlar eklenebilir; 
5° Ayrıca, engelliler için, Fransız Handisport Federasyonu veya Fransız 
Uyarlanmış Spor Federasyonu tarafından onaylanan veya, gerektiğinde, 
hedeflenen sertifikaların ön şart sınavlarını düzenleme ihtiyacı konusunda 
Engelli hakları ve özgürlüğü kurulu tarafından atanan bir doktorun görüşü. 
A212-36 
 



 

 

Bir eğitim kursuna kayıt olurken, aday dosyayı belirlenen kurs başlangıç 
tarihinden bir ay öncesinden, dosya içeriğini kontrol eden eğitim kuruluşuna 
gönderir. 
Tamamlanmamış dosyalar eğitim kuruluşu tarafından reddedilir. Dosya 
aşağıdaki belgeleri içerir: 
1° Fotoğraflı bir kayıt formu; 
2° Geçerlilik tarihi geçmemiş bir kimlik belgesinin fotokopisi; 
3 ° Nüfus sayımı belgesinin kopyası veya 25 yaşın altındaki kişiler için savunma 
ve vatandaşlık gününe katılım belgesinin bir kopyası; 
4° Uzmanlığın oluşmasına neden olan kararnamenin belirlediği ön şartların 
yerine getirildiğini gösteren, diplomanın düzeyini gösteren ya da hedeflenen 
tamamlayıcı sertifika veya belgeler; 
5 ° Muafiyetleri ve yasal denklikleri kanıtlayan belgeler; 
6 ° Tamamlayıcı bir sertifikanın kursuna kayıt için, kursa kayıt yetkisi veren 
diplomanın fotokopisi veya bu diplomayı elde etmeyi sağlayan kursa kayıt 
belgesi; 
7° Uzmanlığın oluşmasına neden olan kararnamede öngörülen diğer belgeler, 
diplomanın düzeyini gösteren ya da hedeflenen tamamlayıcı sertifika veya 
belgeler; 
8° Spor alanındaki meslek diplomaları için: 
- ön şart sınavı olmayan uzmanlık, düzey ya da tamamlayıcı sertifikalar; 
- ön şart sınavlarından muaf olan adaylar; 
- ön şart sınavlarını başarmış olan ve kurs başlangıç tarihini bir yıldan fazla 
geçmiş sağlık raporu olan adaylar: 
- kurs başlangıç tarihinden en fazla bir yıl öncesinden tarihli, diplomayla ilgili 
spor faaliyetleri ya da fiziksel aktivite ya da faaliyetin pratiğine ve gözetimine 
engel olmadığını onaylayan bir sağlık raporu. Bu sertifikaya, uzmanlığın 
oluşmasına neden olan kararnamede öngörülen ek şartlar eklenebilir; 
9° Ayrıca, engelliler için, Fransız Handisport Federasyonu veya Fransız 
Uyarlanmış Spor Federasyonu tarafından onaylanan veya, gerektiğinde, kursu 
ya da sertifika sınavlarını düzenleme ihtiyacı konusunda Engelli hakları ve 
özgürlüğü kurulu tarafından atanan bir doktorun görüşü. 
 
 
 
A212-37 
 
R. 212-10-13 maddesinin 4° bendi uyarınca, kayıt talebi, A. 212-35 maddesinin 
4° bendinde ve A. 212-36 maddesinin 2°, 5°, 6°, 8° ve 9° bentlerde hedeflenen 



 

 

belgeler ve aday dosyasının tam olduğunu onaylayan belgeyle birlikte eğitim 
kuruluşu tarafından, en geç adayın kursa başladığı gün, gençlik, spor ve sosyal 
uyum bölge müdürüne gönderilir. 
 
A212-38 
 
Oturumun açılış tarihinden en geç bir ay sonra, eğitim kuruluşu gençlik, spor ve 
sosyal uyum bölge müdürüne aşağıdakileri gönderir: 
1° Kayıt olan her aday için eğitime katılan şirketlerin listesiyle birlikte 
eğitmenlerinin listesi;  
2° Kurs gidişatının kesin programı. 
 
A212-38-1 
 
R. 212-10-19 ve R. 212-10-20 maddelerinde belirtilen eğitmen, yetkilendirme 
izni talep edilen diplomanın kararnamede istenen vasıflara sahiptir. 
Görevleri, İş Kanununun D. 6324-3 maddesinde tanımlanan görevlerdir. 
 
A212-38-2 
 
Her kursiyer için, R. 212-10-19 maddesinde hedeflenen eğitim süreci kursiyer 
kursa başlangıcında bulunduğu düzeye yerleştirildikten sonra kararlaştırılır. 
 
Eğitim kuruluşu tarafından gerçekleştirilen düzey belirleme, kursun ayrılmaz bir 
parçasıdır. Bu düzey belirleme, kursiyerle kişiselleştirilmiş bir eğitim yolu 
oluşturma imkanı sağlar. 
 
A212-39 
 
R. 212-10-13 maddesi uyarınca, eğitim kuruluşu, gençlik, spor ve sosyal uyum 
bölge müdürlüğüne aşağıdakileri iletir: 
- her dönemin sonunu takip eden ayda, Ek II-2-2'de yer alan modeli izleyen nicel 
ve nitel bir değerlendirme; 
- yetkilendirmenin beşinci yılında ve gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü 
tarafından belirlenen şartlar ve takvime göre, yetkilendirme süresince 
gerçekleştirilen ve kalitenin değerlendirilmesine imkan sağlayan eylemlerin 
raporu, ve mezunların tamamlama değerlendirmesi. 
 
A212-40 



 

 

 
R. 212-10-18. maddesinde öngörülen ulusal uyumlaştırma aşağıdakilere 
dayanmaktadır: 
- ön şart sınavlarının bölgesel takvimlerini düzenlemeden sorumlu gençlik, spor 
ve sosyal uyum bölge müdürleri; 
- ihale sonucunda spor müdürü tarafından ve görüşü alındıktan sonra, spor 
dalları için, kurul almış federasyonun ulusal teknik direktörü tarafından üç 
yıllığına atanan ulusal koordinatörler. 
Ulusal koordinatörü görevine, aşağıdaki idarelerin personelinden, normal bir 
birimde, hizmet veren konumunda ve spor, gençlik veya mesleki eğitmenlikte 
yetkinliğe sahip olanlar atanabilir: 
- gençlik ve spor genel müfettişleri; 
- gençlik ve spor müfettişleri; 
- kıdemli teknik ve eğitim danışmanları. 
Spor müdürünün yetkisi altında, ulusal koordinatörler aşağıdaki eylemlere 
katılır: 
- Takip etmeleri gereken mesleki diplomalara ilişkin referans metinlerinin 
geliştirilmesi; 
- Ulusal bölgede eğitime başlamadan önce ön şart sınavları teklifinin 
koordinasyonu; 
- bu diplomaların uygulanmasının standart haline getirilmesi; 
- belgelendirme sisteminin değerlendirilmesi. 
 
A212-41 
 
Eğitim Kanununun R. 335-7. maddesi uyarınca, önceden elde edilmiş deneyimin 
onay süreci, önceden elde edilmiş deneyimin onaylanma talebinin kabul 
edilebilirlik aşaması ile diploma jürisinin değerlendirme aşamasından oluşur. 
 
A212-42 
 
Aday, Eğitim Kanununun R. 335-6 ve R. 335-7 maddeleri uyarınca, aday, kabul 
edilebilirlik başvurusunu, deneyiminin süresini ve niteliğini kanıtlayan 
destekleyici belgeleri ekleyerek hazırlar ve daha önce sözü geçen R. 335-7 
maddesinin ikinci bendinde belirtilen koşullara uygun olarak yerleşim yerinin 
gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürlüğüne sunar. 
 
A212-42-1 
 



 

 

Kabul edilebilirlik talebi, R.212-7 maddesinde tanımlandığı gibi, belirli bir 
ortamda yürütülen faaliyetlerin gözetimine izin veren bir diploma ile ilgili ise, 
ayrıca, adayın kabul edilebilirlik dosyasında, hedeflenen diplomayı almak için 
"eğitime giriş ön şartlarını" yerine getirdiğini teyit etmesi gerekiyor. 
 
A212-42-2 
 
Kabul edilebilirlik talebi tamamlayıcı bir sertifika ile ilgili olduğunda, aday, kabul 
edilebilirlik dosyasına tamamlayıcı sertifikaya ilşkin diplomanın kopyasını 
eklemesi gerekir. 
 
A212-42-3 
 
Ulusal bölgede ikamet etmeyen aday, kabul edilebilirlik dosyasını uygun 
gördüğü gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürlüğüne verir. 
 
A212-42-4 
 
Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü, Eğitim Kanununun 335-7. 
maddesinin üçüncü bendinde belirtilen şartlar altında bildirilen kabul 
edilebilirlik kararının bir parçası olarak adaya ilgili diploma için jürilerin yer ve 
tarihlerini bulabileceği gençlik ve spordan sorumlu bakanlıkların web sitesinin 
adresini bildiri. 
 
A212-42-5 
 
Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü, gençlik ve spordan sorumlu 
bakanlıkların sertifika sınavlarının kayıt ve sonuçlarını izlemek için kullanılan 
ulusal araca bilgileri girer.  
 
A212-43 
 
Önceden elde edilmiş deneyimin geçerliliği onay talebi kabul edilebilir olan 
aday, dosyasını Eğitim Kanununun R. 335-8. maddesi uyarınca oluşturur. 
Aday, mevcut kararnameye eklenen geçerlilik doğrulama dosya örneklerini 
kullanır. Dosya ayrıca aşağıdaki belgeleri içerir: 
- önceden edinilmiş deneyimin geçerliliğinin kabul edilebilirlik talep dilekçe 
örneğini belirleyen ve 51260 # 02 numaralı kayıt bildirimin yer aldığı 29 Kasım 
2017 tarihli kararnameye uygun olarak kimlik belgesinin bir kopyası; 



 

 

- nüfus sayımı belgesinin kopyası veya 25 yaşın altındaki kişiler için savunma ve 
vatandaşlık gününe katılım belgesinin bir kopyası; 
- uzmanlık, düzey ya da hedeflenen tamamlayıcı sertifikayı belirleyen 
kararnamedeki diploma adayları için istenen ilk yardım 1 (PSC1) dersine katılım 
veya denklik belgesi. 
 
A212-43-1 
 
Aday, doğrulama dosyasını ilgili diploma için jüriyi oluşturmakla görevli gençlik, 
spor ve sosyal uyum bölge müdürüne gönderir. 
Dosya tek bir jüri tarafından değerlendirilebilir. 
Jüri, doğrulama veya kısmi doğrulama kararının sonunda, aday yeni bir jüri 
oturum tarihi için yeni bir dosya hazırlayabilir. 
 
A212-43-2 
 
Bir aday tarafından jüri tarihinden en geç iki ay önce sunulan tüm doğrulama 
dosyaları, en yakın yetkili jüri doğrulama oturumu tarihinde gençlik, spor ve 
sosyal uyum bölge müdürü tarafından sunulmalıdır. 
Bölge müdürü, örgütsel nedenlerden dolayı bu dosyanın sunumunu jürinin bir 
sonraki oturumuna erteleyebilir. 
 
A212-43-3 
 
Eğitim Kanununun L. 335-5. maddesinde öngörülen mülakat, jürinin en az iki 
üyesi tarafından yürütülür. Süresi 15 ile 30 dakika arasındadır. 
 
A212-43-4 
 
R. 212-10-6 ve R. 212-10-7 maddeleri uyarınca, gençlik, spor ve sosyal uyum 
bölge müdürü kararı adaya bildirir ve gençlik ve spordan sorumlu bakanlıkların 
sertifika sınavlarının kayıt ve sonuçlarını izlemek için kullanılan ulusal araca 
karar bilgilerini girer. 
 
A212-43-5 
 
Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü aşağıdakileri düzenleyebilir: 
- adayların önceden edindikleri deneyimlerin doğrulanması için destekleme; 



 

 

- adayların jüri önünde geçtikten sonra bilgilendirilmeleri veya eğitim 
süreçlerinin devamı hakkında tavsiyelerde bulunma. 
 
A212-43-6 
 
Mevcut 3. alt paragrafta yer alan hükümler uygulanır: 
- Dağ sporlarında öğretim, eğitmenlik ve antrenörlük mesleklerinde devlet 
diplomaları. 
 
A212-44 
 
Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü, eğitime giriş sınavlarını, eğitim 
programını ve sertifika veren değerlendirme sınavlarını engellilere uygun olacak 
şekilde düzenlemeye karar verebilir. 
Bu karar, A. 212-35. maddenin 5° bendinde ya da A. 212-36. maddenin 8° 
bendinde ya da A. 212-42. maddenin 3° bendinde belirtilen görüşe istinaden 
alınmıştır. 
Karar, bu düzenlemeleri yerine getirmesi gereken eğitim kuruluşuna bildirilir. 
 
A212-45 
 
Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü, Fransız Handisport Federasyonu 
veya Fransız Uyarlanmış Spor Federasyonu tarafından onaylanan veya, Engelli 
hakları ve özgürlüğü kurulu tarafından atanan bir doktorun görüşünü alarak, A. 
212-44 maddesinde belirtilen düzenlemeleri doğrulayan engelin profesyonel 
anlamda icra edilecek diplomanın faaliyetiyle uyumlu olup olmadığını inceler. 
Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü diplomaya sahip olunduğunda elde 
edilen icra şartlarına kısıtlama getirebilir. 
 

3. Alt Bölüm: Gençlik, halk eğitimi ve spor sertifikası 

 
A212-46 
 
D. 21-21. maddesinde belirtilen gençlik, halk eğitimi ve spor sertifikasının 
"animasyon" uzmanlığının düzenlenmesi, 27 Nisan 2016 tarihli ilgili kararname 
ile belirlenmiştir (NOR: VJSF1603369A).  
 
A212-47 



 

 

 
Gençlik, halk eğitimi ve spor sertifikasının "spor eğitmenliği” uzmanlığı, 
kararname ile tanımlanan bir dalda veya çok disiplini olarak düzenlenir. Çok 
disiplinli bir bölüm söz konusu olduğunda, diploma belirli bir bölüm adı altında 
verilebilir. 
Bu kararname özellikle aşağıdakileri belirtir: 
- eğitime giriş ön şartları; 
- profesyonel ortam canlandırma sınavıyla ilgili ön şartlar 
- eğitim dönemi sırasında sertifika veren sınavların şartları; 
- muafiyetler ve diğer sertifikaların denklikleri; 
- uygun olduğunda, icra edenlerin ve üçüncü şahısların güvenliği ile ilgili daha 
önce edinilmiş mesleki becerilerin korunmasına dair doğrulama şartları. 
Diploma, bir federasyon kuruluna tabi olan bir spor dalının eğitmenliğini 
hedeflediğinde, kararname R. 212-10-12 maddesinde belirtilen teknik 
direktörün görüşünü öngörürü. 
 
A212-47-1 
 
Eğitime, ilk eğitimin bir parçası olarak devam edildiğinde, 600 saati merkezde 
olmak üzere toplam en az 900 saat sürer. 
Eğitime giriş süreci, düzey belirleme sonucunda, eğitim kuruluşu tarafından 
tanımlanır. Düzey belirleme özellikle kursların uygun içerik ve sürelerle 
kişiselleştirilmesine imkan sağlar. 
 
A212-47-2 
 
Gençlik, halk eğitimi ve spor sertifikası transfer edilebilen dört kredi (UC), 
aşağıdaki mesleki beceriler ve ilk sıradaki ara hedefler (OI) ile tanımlanır: 
Her iki çapraz kredide (UC): UC1: Tüm kitleleri, her yerde ve her yapıda 
yönlendirmek; 
OI-1-1: Profesyonel ortamlarda iletişim kurmak; 
OI-1-2: Vatandaşlık eğitimi sürecinde toplumları kendi çevrelerindeki 
özellikleriyle dikkate almak; 
OI-1-3: Bir yapının işleyişine katkıda bulunmak. 
UC2: Yapının projesine dahil olan bir animasyon projesi geliştirmek: 
OI-2-1: Bir animasyon projesi tasarlamak; 
OI-2-1: Bir animasyon projesi yürütmek; 
OI-2-3: Bir animasyon projesini değerlendirmek. 
Bölümün iki kredisinde (UC): 



 

 

UC3: Söz konusu bölümde bir oturum, bir animasyon veya çıraklık dönemi 
gerçekleştirmek: 
OI-3-1: Bir oturumu, bir animasyon veya çıraklık dönemini tasarlamak; 
OI-3-2: Bir oturumu, bir animasyon veya çıraklık dönemini yürütmek; 
OI-3-3: Bir oturumu, bir animasyon veya çıraklık dönemini değerlendirmek; 
UC4: Bir oturumu, bir animasyon veya çıraklık dönemini gerçekleştirmek için 
bölümün ya da uzmanlığın tekniklerini harekete geçirmek: 
OI-4-1: Oturum veya dönemi bölümün ya da uzmanlığın tekniklerini kullanarak 
yürütmek; 
OI-4-2: bölümün ya da uzmanlığın yönetmeliklerine hakim olmak ve 
uygulatmak; 
OI-4-3: Güvenli uygulama şartlarını sağlamak. 
 
A212-47-3 
 
1 (UC 1) ve 2 (UC 2) çapraz kredilerin sertifika veren değerlendirme, kişisel yazılı 
bir belgenin yazımı ve D. 212-28 maddenin 1° bendinde öngörülen görüşme 
sayesinde gerçekleştirilir. Gençlik spor ve sosyal uyum bölge müdürü veya 
gençlik, spor ve sosyal uyum müdürü tarafından belirlenen şartlar altında aday, 
eğitim kuruluşuna veya müdürüne dönüşümlü öğretim sistemi çerçevesinde 
kişisel bir animasyon projesinin tasarımını, uygulanmasını ve 
gerçekleştirilmesini detaylı şekilde sunan bir yazı iletir. Bu belge, becerilerin 
kazanıldığını doğrulamayı sağlayan mülakat konusunu oluşturuyor. Mülakat, 
adayın en fazla yirmi dakika süren sözlü sunumu dahil olmak üzere, en fazla 40 
dakika sürer. 
 
A212-47-4 
 
Onaylanmayan her sertifika veren sınav için aday, eğitim dönemi süresince 
ikinci bir değerlendirme oturumundan yararlanır. 
 

4. Alt Bölüm: Gençlik, halk eğitimi ve spor sertifikası 

 
A212-48 
 
D. 212-35 maddesinde belirtilen gençlik, halk eğitimi ve spor sertifikasının 
"sosyal ve eğitsel ya da kültürel animasyon" uzmanlığının düzenlenmesi, 20 
Kasım 2006 tarihli ilgili kararname ile belirlenmiştir. 



 

 

 
A212-49 
 
Gençlik, halk eğitimi ve spor sertifikasının "spor geliştirme” programı, sahibine 
belgelendirme referans sisteminin onayladığı ve aşağıda yer alan becerileri 
kazandırır: 
- spor geliştirme programları tasarlama; 
- spor dalında bir geliştirme projesinin uygulanmasını koordine etme; 
- bir spor geliştirme süreci yürütmek; 
- eğitim eylemleri yürütmek. 
D. 212-37 ve D. 212-38 maddelerinde belirtilen profesyonel referans ve  
belgelendirme referans sistemleri sırasıyla Ek II-3 ve Ek II-4’te yer almaktadır. 
Eğitime, ilk eğitimin bir parçası olarak devam edildiğinde, 700 saati eğitim 
merkezinde olmak üzere toplam en az 1.200 saat sürer. 
 
A212-49-1 
 
Gençlik, halk eğitimi ve spor sertifikasının "spor geliştirme” programını sunan 
eğitim kuruluşlarının yetkilendirmesinde, R. 212-10-12 maddesinde belirtilen 
ulusal teknik direktörün görüşü esastır. 
 
A212-50 
 
Gençlik, halk eğitimi ve spor sertifikasının "spor eğitmenliği” programı birkaç 
dalın bölümlerinden oluşur. 
Özellikle aşağıda belirtilenler: 

- eğitime giriş ön şartları; 
- kredilerin ara hedefleri açısından tanımlanan profesyonel ortam 

canlandırma ön şartları; 
- muafiyetler ve diğer sertifikaların denklikleri. 

 
A212-51 
 
D. 212-41. maddede tanımlanan sertifikanın belgelendirme referans sistemine 
göre transfer edilebilen dört kredisi (UC), aşağıdaki nihai tamamlama 
hedefleriyle tanımlanır: 
Uzmanlıkları ne olursa olsun, her iki çapraz kredide (UC): 
-UC 1: Eylem projesi tasarlama dersi (EC); 
-UC 2  Uygulanan eylem projesini koordine etme dersi (EC).  



 

 

Bölümün her iki kredisinde: 
-UC 3: Bir dalda spor geliştirme sürecini yürütme dersi (EC); 
-UC 4: Bölümde tanımlanan spor dalını güvenli şekilde yönlendirme dersi (EC). 
 
A212-52 
 
Uzmanlık alanı ne olursa olsun (UC1 ve UC2) çapraz kredilerin sertifika veren 
değerlendirme, kişisel yazı ve sözlü bir sunumdan sonra yapılan mülakatla 
gerçekleştirilir. Gençlik spor ve sosyal uyum bölge müdürü veya gençlik, spor ve 
sosyal uyum müdürü tarafından belirlenen şartlar altında aday, eğitim 
kuruluşuna veya müdürüne aday, değerlendirmesi kapsamında bölümde 
tanımlanan dalda, spor geliştirme programlarının uygulanmasının tasarımı ve 
koordinasyonu konusundaki deneyimi inceleyen, ek bölümü dışında, yirmi 
sayfadan oluşan bir yazı iletir. Aday, bu yazıyı, en fazla 20 dakika süren, sözlü bir 
savunmada sunar. Ardından, R.212-10-1 maddede belirtilen jüri, en fazla 40 
dakika süren bir mülakatla elde ettiği becerileri denetler. Aday, savunma 
sırasında videolar kullanabilir. 
Bu sertifika veren değerlendirme, UC1 ve UC2 kredilerinin tek tek 
değerlendirilmesini sağlar. 
 
A212-52-1 
 
Gençlik, halk eğitimi ve spor sertifikasının "spor geliştirme" programına kayıt 
için, A. 212-36 maddede belirtilen adayın dosyası ‘ilk yardım 1 (PSC1)’ dersine 
katılım belgesi veya aşağıdaki sertifikalardan biriyle tamamlanır: 
"ilk yardım eğitimi sertifikası" (AFPS); 

- geçerli "ekip halinde 1. seviye ilk yardım" (PSE 1); 
- geçerli "ekip halinde 2. seviye ilk yardım" (PSE 2); 
- geçerli 1. veya 2. seviye "acil yardım ve bakım eğitimi sertifikası" 

(AFGSU); 
- geçerli ‘işte ilk yardım sertifikası (STT)’. 
-  

 
A212-52a bis 
 
Bölümün çapraz kredilerinin (UC3 ve UC4) sertifika veren değerlendirme, biri en 
azından profesyonel ortam gözetimi canlandırma sınavı olmak üzere, iki 
sınavdan oluşur. Bu sertifika veren değerlendirme, UC3 ve UC4 kredilerinin tek 
tek değerlendirilmesini sağlar. 



 

 

 
A212-52b ter 
 
Onaylanmayan her sertifika veren sınav için aday, eğitim dönemi süresince 
ikinci bir değerlendirme oturumundan yararlanır. 
 

5. Alt Bölüm: Gençlik, halk eğitimi ve spor yüksek öğrenim diploması 

 
A212-53 
 
Gençlik, halk eğitimi ve spor yüksek öğrenim diplomasının "sosyal ve eğitsel ya 
da kültürel animasyon" yüksek öğrenim diplomasının düzenlenmesi, 20 Kasım 
2006 tarihli ilgili kararname ile belirlenmiştir. 
 
A212-54 
 
Gençlik, halk eğitimi ve spor yüksek öğrenim diplomasının "spor performansı” 
uzmanlık programı, sahibine belgelendirme referans sisteminin onayladığı 
aşağıdaki becerileri kazandırır: 
- bir alanda stratejik performans projesini hazırlamak; 
- bir uygulama sistemi yönetmek; 
- bir spor projesini yönetmek; 
- uygulama sistemini değerlendirmek; 
- kuruluşun profesyonel ağlarındaki eğitmenler için eğitim faaliyetlerini organize 
etmek. 
D. 212-53 ve D. 212-54 maddelerinde belirtilen profesyonel referans ve 
belgelendirme referans sistemleri sırasıyla Ek II-3-1 ve Ek II-4-1’de yer 
almaktadır. 
Eğitime, ilk eğitimin bir parçası olarak devam edildiğinde, 700 saati eğitim 
merkezinde olmak üzere toplam en az 1.200 saat sürer. 
 
A212-54-1 
 
Gençlik, halk eğitimi ve spor yüksek öğrenim diplomasının "spor performansı” 
programını sunan eğitim kuruluşlarının yetkilendirmesinde, R. 212-10-12. 
maddesinde belirtilen ulusal teknik direktörün görüşü esastır. 
 
A212-55 
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Gençlik, halk eğitimi ve spor yüksek öğrenim diplomasının "spor performansı” 
programı kararnameyle belirlene birkaç dalın bölümlerinden oluşur. 
Bu kararname özellikle aşağıdakileri belirtir, gerekirse: 
- eğitime giriş ön şartları; 
- kredilerin ara hedefleri açısından tanımlanan profesyonel ortam 

canlandırma ön şartları; 
- muafiyetler ve diğer sertifikaların denklikleri. 
 
A212-56 
 
D. 212-57. maddede tanımlanan sertifikanın belgelendirme referans sistemine 
göre transfer edilebilen dört kredisi (UC), aşağıdaki nihai tamamlama 
hedefleriyle tanımlanır: 
Uzmanlık ne olursa olsun, iki çapraz kredide yer alan dersler: 
-UC 1: Bir sektör ait kuruluşun stratejisini oluşturma dersi (EC); 
-UC 2: Bir sektöre ait kuruluşun insan ve finansal kaynakları yönetimi dersi (EC).  
Bölümün her iki kredisinde: 
-UC 3: Bir dalda uygulama sistemi yönetim dersi (EC); 
-UC 4: Bölümde tanımlanan dalı güvenli şekilde yönlendirme dersi (EC). 
 
A212-57 
 
Uzmanlık alanı ne olursa olsun (UC1 ve UC2) çapraz kredilerin sertifika veren 
değerlendirme, kişisel yazı ve sözlü bir sunumdan sonra yapılan mülakatla 
gerçekleştirilir. Gençlik spor ve sosyal uyum bölge müdürü veya gençlik, spor ve 
sosyal uyum müdürü tarafından belirlenen şartlar altında aday, eğitim 
kuruluşuna veya müdürüne aday, değerlendirmesi kapsamında bölümde 
tanımlanan dalda, spor performansı programlarının uygulanmasının tasarımı ve 
koordinasyonu konusundaki deneyimi inceleyen, ek bölümü dışında, yirmi 
sayfadan oluşan bir yazı iletir. Aday, bu yazıyı, en fazla 20 dakika süren, sözlü bir 
savunmada sunar. Ardından, R. 212-10-1 maddede belirtilen jüri, en fazla 40 
dakika süren bir mülakatla elde ettiği becerileri denetler. Aday, savunma 
sırasında videolar kullanabilir. 
Bu sertifika veren değerlendirme, UC1 ve UC2 kredilerinin tek tek 
değerlendirilmesini sağlar. 
 
A212-57a bis 
 



 

 

Bölümün çapraz kredilerinin (UC3 ve UC4) sertifika veren değerlendirme, biri en 
azından profesyonel ortam gözetimi canlandırma sınavı olmak üzere, iki 
sınavdan oluşur. Bu sertifika veren değerlendirme, UC3 ve UC4 kredilerinin tek 
tek değerlendirilmesini sağlar. 
 
A212-57-1 
 
Gençlik, halk eğitimi ve spor yüksek öğrenim diplomasının "spor performansı" 
programına kayıt için, A. 212-36 maddede belirtilen adayın dosyası ‘ilk yardım 1 
(PSC1)’ dersine katılım belgesi veya aşağıdaki sertifikalardan biriyle tamamlanır: 
"ilk yardım eğitimi sertifikası" (AFPS); 
geçerli "ekip halinde 1. seviye ilk yardım" (PSE 1); 
geçerli "ekip halinde 2. seviye ilk yardım" (PSE 2); 
geçerli 1. veya 2. seviye "acil yardım ve bakım eğitimi sertifikası" (AFGSU); 
geçerli ‘işte ilk yardım sertifikası (STT)’. 
 
A212-57 ter 
 
Onaylanmayan her sertifika veren sınav için aday, eğitim dönemi süresince 
ikinci bir değerlendirme oturumundan yararlanır. 
 

6. Alt Bölüm: Spor eğitmenliği devlet sertifikası 

 

A212-102 
 
D. 212-70. maddede belirtilen Spor eğitmenliği devlet sertifikasının üçüncü 
derecesi profesyonel bir diploma niteliğindedir. 
Sahibinin, fiziksel ve spor aktivitelerini, özellikle destek, animasyon, başlama 
veya uygulama olmak üzere, her şekilde öğretme yetenek ve yeterliliğini 
edindiğini belgelemektedir. 
Ayrıca sahibine aşağıdakileri kazandırır: 
- bir spor dalında, fiziksel ve spor faaliyetlerin organizasyonu ve tanıtımı için 
gerekli nitelikler; 
- bir spor dalında, yöneticileri teknik yönde geliştirmek ve eğitmek için gerekli 
olan niteliklerin yanı sıra, fiziksel ve spor faaliyetlerinin yönetimi ve tanıtımında 
derinlemesine bir yeterlilik; 

file:///C:/Users/noonn/AppData/Local/Temp/SDLTempFileManager/itkllp1v.0mh/Code%20du%20Sport%20257-395.docx%23_bookmark0


 

 

- uzmanlık ve araştırma için gerekli nitelikler. Spor eğitmenliği devlet sertifikası 
aşağıdakilerden oluşur: 
1° Tüm seçeneklere ortak olan bir bölüm;  
2° Her seçenek için özel bir bölüm. 
Spor eğitmenliği devlet sertifikası, A. 212-103 ve A. 212-104 maddelerinin 
hükümlerine bağlı olarak, ortak temel ve özel bölümle ilgili başarı belgelerine 
göre verilir. 
Sürekli bilgi değerlendirmesi ve modül şeklinde değerlendirilen eğitim 
programları iş bağlantılı eğitim ve özellikle, çıraklık eğitimiyle hazırlanabilir. 
 
A212-103 
 
Spor eğitmenliği devlet sertifikasının ortak temeli aşağıdaki şekillerde geçilir:  
1° Bir sınavı geçerek; 
2° Spordan sorumlu bakanın sorumluluğunda ve sürekli bilgi değerlendirmesi ile 
değerlendirilen eğitim sonunda. Bu eğitim için, aday bir veya birkaç eleme 
sınavına tabi tutulur; 
3° Ya da aynı yetenekleri destekleyen bir veya birden fazla yeterliliğin sunumu 
ile. 
 
A212-104 
 
Spor eğitmenliği devlet sertifikasının özel bölümü aşağıdaki şekillerde geçilir: 
1° Bir sınavı geçerek; spor eğitmenliği devlet sertifikasının birinci derecesi için 
aday, özel bölüme kayıt olmadan önce ortak temele ait başarı belgesini 
almalıdır; 
Eğitim dönemi kapsamında, kuruluş ya da eğitim kuruluşu ya da üniversite ile 
gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge müdürü arasında yapılan bir anlaşmayla 
sınava hazırlık yapılır; bu hazırlık sırasında gençlik, spor ve topluluk hayatı bölge 
müdürünün sorumluluğunda düzenlenen ön yeterlilik stajının sonunda sa bir 
eğitim kitapçığı verilir. 
Bu hüküm, özellikle animasyon, fiziksel ve spor aktivitelerinin organizasyonu ve 
yönetimiyle ilgili bölümlere kayıtlı olan öğrencilere ve zorunlu eğitime (çıraklık 
sözleşmesi, devlet destekli iş sözleşmesi) tabi iş sözleşmesi sahipleri ve 16 Ekim 
1997 tarih ve 97-940 sayılı Kanunun gençlerin istihdamı için faaliyetlerin 
geliştirilmesi kapsamına giren iş sözleşmesi sahiplerine yöneliktir. 
2° İçinde uygulamalı eğitim stajının da dahil olduğu, sürekli bilgi 
değerlendirmesi ile değerlendirilen eğitim sonunda. Bu eğitim için aday bir veya 
birden fazla eleme sınavına tabi tutulur ve kendisine bir eğitim kitapçığı verilir; 



 

 

3° Aşağıdakilerden oluşan bir modüler eğitim sonunda: 
a) Bir eleme sınavı; 
b) Eğitim kitapçığı, gençlik spor ve sosyal uyum bölge müdürü tarafından 

yapılan eğitim öncesi staj değerlendirmesinin sonunda verilir; 
c) Uygulamalı eğitim stajı; 
d) Eğitim birimleri; 
e) Final sınavına kayıt olmak için aday, kayıt sırasında ortak temel başarı 

belgesini, uygulamalı eğitim stajı bitirme belgesini ve eğitim birimlerine 
katılım belgelerini göstermelidir. 

Her spor seçeneğinde, D 212-72. maddesi uyarınca bir veya birden fazla 
kararname özel bölümün içeriğini belirler. 
 
A212-105 
 
D. 212-73. maddenin dördüncü bendinde belirtilen sporcular, sürekli bilgi 
değerlendirmesi ile değerlendirilen ve düzenlenen ve kendilerine ayrılan 
eğitimin sonunda, spor eğitmenliği devlet sertifikasının birinci ve ikinci 
seviyelerini alabilirler; sertifika aşağıdakileri içerir: 
1° Eğitim kitapçığının teminiyle son bulan özel bir sınav;  
2° Eğitim birimleri; 
3° Son bir özet değerlendirme. 
Eğitim birimleri ve final sınavı, ilgili seçeneğin ortak temel ile özel bölümün 
programları ile ilgilidir. 
 
A212-106 
 
Eğitim kitapçığı, R. 212-75. madde uyarınca ön yeterlik belgesini 
oluşturmaktadır. Stajyer spor eğitimcisinin kalite düzeyini ve ilgili seçeneğe bağlı 
faaliyetleri yöneltme becerisini belgeler. Pedagojik izleme şartları aşağıdakilerle 
tanımlanır: 
# modüler eğitime veya sürekli bilgi değerlendirmesine kayıtlı kişiler için A. 212-
134 ve A. 212-146 maddelerinde öngörülen uygulamalı eğitim staj anlaşması; 
# profesyonel ortam canlandırma içeren eğitimi görenler için uygulamalı eğitim 
stajın şartlarını belirleyen anlaşma; 
# iş sözleşmesi olanlar için iş başında eğitim için uygulamalı eğitim stajının 
şartlarını belirleyen anlaşma. 
Sözleşme aşağıdakiler tarafından imzalanır: 
# eğitim kuruluşu; 
# kabul tesisi veya, varsa, işveren; 



 

 

# ve gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge müdürü. 
 
A212-107 
 
A. 212-104. maddede belirtilen ön yeterlik stajının amacı adayın becerisini 
doğrulamak ve, eğitimin kapsamında, seçmiş olduğu uzmanlığa ait faaliyetin 
eğitmenliğine katılmasını sağlayacak olan animasyon ve güvenliğe ilişkin 
becerileri edinmesini sağlamaktır. 
 
A212-108 
 
 ‘İlk yardım 1 (PSC1)’ dersine katılım veya denklik belgesi, ortak temelin sınavına 
ve eleme sınav veya testlerine kayıt için zorunludur. 
Ortak temelin sınavından muaf tutulan aday, A 212-104. maddede öngörülen 
özel bölümü edinmek için prosedürlerden birine kaydolurken ilk yardım eğitim 
sertifikasını ibraz etmelidir. 
 
A212-109 
 
Spor eğitmenliği devlet sertifikasının üç seviyesinin ortak temeline ve özel 
bölümüne aday olanlar, D. 212-74. maddede belirtilen şartları yerine getirmeli 
ve A. 212-108. maddesinde belirtilen belgelere ek aşağıdaki belgeleri içeren bir 
kayıt dosyası sunmalıdır: 
1° Normal bir kayıt formu; 
2° Son kayıt tarihinden en fazla üç ay öncesinden tarihli bir nüfus kayıt örneği;  
3° İki vesikalık resim; 
4° Gönderilmeye hazır pullarıyla birlikte üç zarf; 
5° Özel bölüme son kayıt tarihinden en fazla üç ay öncesinden tarihli, ilgili spor 
seçeneğinin pratiğine ve gözetimine engel olmadığını onaylayan bir sağlık 
raporu, ve gerektiğinde: 
7° D. 212-72 nci maddesi uyarınca kabul edilen kararnamelerde öngörülen ek 
belgeler;  
8° Gerektiğinde, fiziksel ve spor faaliyetlerinin bilim ve teknikleri lisansının 
(STAPS) “spor antrenörlüğü” programının tasdikli bir kopyası; 
9° Engelliler için, A 212-159 ile A. 212-162 maddelerde öngörülen kurulun 
görüşü;  
10° Sınav şeklinde düzenlenen spor eğitimcisi devlet sertifikasının birinci 
seviyesinin özel bölümüne kayıt olmak için, spor eğitimcisi devlet sertifikasının 
birinci seviyesinin ortak temel başarı belgesi veya eşdeğer denklik belgesi; 



 

 

11° Modüler şekilde düzenlenen spor eğitmenliği devlet sertifikası eğitim öncesi 
stajına kayıt için, eleme sınavı  başarı belgesi veya A. 212-149 maddede 
belirtilen muafiyet belgesi;  
12° L-131-14. maddede yer alan kurulu alan ve D. 212-70. maddede belirtilen 
spor bölümüyle ilgilenen spor federasyonu tarafından verilen, üst düzey 
sporcunun düzeyini destekleyen belge;  
13° D 131-14. maddede yer alan kurulu alan ve D. 212-70. maddede belirtilen 
spor bölümüyle ilgilenen spor federasyonu tarafından verilen, adaya mevcut 
kanunda belirtilen bonus puanlarından faydalanmasını sağlayan spor unvanını 
veya unvanlarını, alındıkları yıl ile birlikte belirten bir belge; 
14° Spor eğitmenliği devlet sertifikasının ikinci seviyesinin sınavlarına kayıt 
olmak için spor eğitmenliği devlet sertifikasının birinci seviyesinin kopyası veya 
eşdeğer denklik belgesi; 
15° Spor eğitmenliği devlet sertifikasının üçüncü seviyesinin sınavlarına kayıt 
olmak için spor eğitmenliği devlet sertifikasının ikinci seviyesinin kopyası veya 
eşdeğer denklik belgesi. 
Ayrıca, D. 212-73. maddesinin dördüncü bendinde belirtilen sporcular aşağıdaki 
belgeleri sunmalıdır: 
 # kürek ve kano için: zaman sınırı olmaksızın, atlamalı deparlı, 200 metrelik 
serbest yüzme başarı belgesi; 
# yüzme için: ekipmanlı ilk yardım ek eğitim (AFCPSM) sertifikasının tasdikli 
kopyası; 
# su kayağı ve yelken için: yürürlükteki yönetmeliklere uygun olarak denizde 
motorlu tekneleri sürmek için gerekli ruhsatın onaylı bir kopyası. 
 
A212-110 
 
A. 212-104. maddenin üçüncü bendinde belirtilen adaylar, değişiklik yapmak 
suretiyle, ilk yardım eğitim sertifikasını veya eşdeğer belgesini sunmak ve A. 
212-122. maddenin birinci bendinde belirtilen şartları sağlamak kaydıyla, özel 
bölüme kayıt olabilirler. 
 
A212-111 
 
I. # A. 212-109 maddesinde belirtilen kayıt dosyası, Spor eğitmenliği devlet 
sertifikasının her seviyesi için, sınavı denetleyen sınav görevlisine, aşağıda yer 
alan sınav ve testlerin yapılacağı tarihten en geç iki ay öncesinden 
gönderilmelidir: 



 

 

1° A. 212-103. maddede öngörülen ortak temelin sınavı; 
2° A. 212-104. maddede öngörülen özel bölümün sınavı; 
3° A. 212-103. ile A. 212-104. maddelerinde öngörülen sürekli bilgi 
değerlendirmeli eğitimlere giriş eleme sınavları; 
4° A. 212-105. maddede öngörülen özel bölümün sınavı; 
5° A. 212-104. maddesinde öngörülen modüler eğitimin sınavı ve eleme sınavı. 
II. # Fiziksel ve spor faaliyetlerinin bilim ve teknikleri lisansının (STAPS) “spor 
antrenörlüğü” programı belge sahipleri için modüler eğitimin final sınavı. 
A. 212-147. maddede öngörülen modüler eğitimin final sınavına katılmak için 
aday, fiziksel ve spor faaliyetlerinin bilim ve teknikleri lisansının (STAPS) “spor 
antrenörlüğü” programı belge sahiplerinin dışında, sınavlar başlamadan en az 
iki ay öncesinden, sınavı düzenleyen idareye, aşağıdakileri içeren, ek bir dosya 
sunmalıdır: 
1° Geçilen aşamaları teyit eden eğitim kitapçığının kopyası; 
2° Spor eğitimcisi devlet sertifikasının birinci seviyesinin ortak temel başarı 
belgesi veya eşdeğer denklik belgesi; 
3° Üzerinde adayın adı, soyadı ve adresi bulunan pullarıyla birlikte iki zarf: 
4° Kayıt tarihinden en fazla üç ay öncesinden tarihli, ilgili spor seçeneğinin 
pratiğine ve gözetimine engel olmadığını onaylayan bir sağlık raporu, ve 
gerektiğinde, engelliler için, A. 212-159 ve A. 212-162 maddelerinde öngörülen 
kurulun görüşü. 
A. 212-134. maddede öngörülen uygulamalı eğitim stajının raporu ve, büyğk 
olasılıkla, adayın staj raporu en geç final sınavlarının başlarında jürinin 
başkanına verilir. 
 
A212-112 
 
Ortak temelin teminini sağlayan sınavların jürisi aşağıdaki kişilerden oluşur: 
1° Spor eğitmenliği devlet sertifikasının birinci seviyesi sınavlar ve sürekli bilgi 
değerlendirmesi şeklinde düzenlenir; 

a) Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü ya da temsilcisi, gençlik ve 
spor denetim birimlerinden birinin üyesi, veya gençlik, spor ve sosyal 
uyum il müdürü, veya spordan sorumlu bakana bağlı halk eğitim 
kuruluşu müdürü, başkan; 

b) Gençlik ve spor denetim birimlerinden bir veya birkaç üye; 
c) Spordan sorumlu bakana bağlı teknik ve pedagojik yöneticilerden bir 

veya birkaçı; 
d) Eğitim programı üniversiteyle anlaşmalı ise aralarında yüksek öğrenim 

üyesi de olan bir veya birkaç uzman; 



 

 

2° Spor eğitmenliği devlet sertifikasının ikinci seviyesi sınavlar ve sürekli bilgi 
değerlendirmesi şeklinde düzenlenir; 

a) Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü ya da temsilcisi, gençlik ve 
spor denetim birimlerinden birinin üyesi, veya gençlik, spor ve sosyal 
uyum il müdürü, veya spordan sorumlu bakana bağlı halk eğitim 
kuruluşu müdürü, başkan; 

b) Yerel olimpiyat ve spor kurulunun (CROS) başkanı veya temsilcisi; 
c) Gençlik ve spor denetim birimlerinden bir veya birkaç üye; 
d) Spordan sorumlu bakana bağlı teknik ve pedagojik yöneticilerden bir 

veya birkaçı; 
e) Bir veya birden fazla uzman; 
3° Spor eğitmenliği devlet sertifikasının üçüncü seviyesi sınavlar ve sürekli 

bilgi değerlendirmesi şeklinde düzenlenir; 

a) Spordan sorumlu bakan veya temsilcisi, başkan; 
b) Ulusal spor ve beden eğitimi enstitüsünün müdürü (INSEP) veya 

temsilcisi;  
c) Fransız ulusal olimpiyat ve spor kurulunun (CNOSF) başkanı veya 

temsilcisi; 
d) Gençlik ve spor denetim birimlerinden bir üye; 
e) D. 212-70. maddede belirtilen spor bölümüyle ilgilenen ve L-131-14. 

maddede yer alan kurulu alan spor federasyonunun ulusal teknik 
direktörü ya da temsilcisi; 

f) Yüksek öğretim temsilcisi; 
g) Bir veya birden fazla uzman. 

 
A212-113 
 
Ortak temelin başarılı olmasını sağlayan sınavların jürisi aşağıdaki kişilerden 
oluşur:  
1° Spor eğitmenliği devlet sertifikasının birinci seviyesi sınavlar, sürekli bilgi 
değerlendirmesi ve modüler eğitim şeklinde düzenlenir; 

a) Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü ya da temsilcisi, gençlik ve 
spor denetim birimlerinden birinin üyesi, veya gençlik, spor ve sosyal 
uyum il müdürü, veya spordan sorumlu bakana bağlı halk eğitim 
kuruluşu müdürü, başkan; 

b) D. 212-70. maddede belirtilen spor bölümüyle ilgilenen yetkilendirilen 
her spor federasyonunun temsilcisi ya da temsilcisi; 

c) Spordan sorumlu bakana bağlı teknik ve pedagojik yöneticilerden bir 



 

 

veya birkaçı; 
d) Bir veya birden fazla uzman; 
e) Gerektiği kadar, yüksek öğretim eğitim personelinden bir veya birkaç 

üye; 
f) İlgili spor bölümünün mesleki eğitim kuruluşundan bir veya birkaç 

temsilci. 
Modüler eğitimin sınavı ve eleme sınavı dışında, ilgili alanda istihdam 

kuruluşlarından gelen bir temsilci ile farklı jüriler tamamlanır. 

2° Spor eğitmenliği devlet sertifikasının ikinci seviyesi sınavlar, sürekli bilgi 
değerlendirmesi ve modüler eğitim şeklinde düzenlenir; 

a) Gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge müdürü ya da spor bölümünün 
ulusal koordinasyon bakanı tarafından atanan gençlik ve spor denetim 
birimlerinden birinin üyesi veya temsilcisi, başkan; 

b) Gençlik, spor ve toplum yaşamı denetim birimlerinden birinin üyesi, 
eğitimi sağlayan spordan sorumlu bakana bağlı bir kamu kuruluşunun 
müdürü; 

c) D. 212-70. maddede belirtilen spor bölümüyle ilgilenen yetkilendirilen 
her spor federasyonunun temsilcisi ya da temsilcisi; 

d) D. 212-70. maddede belirtilen spor bölümüyle ilgilenen yetkilendirilen 
her spor federasyonunun ulusal teknik direktörü ya da temsilcisi; 

e) Spordan sorumlu bakana bağlı teknik ve pedagojik yöneticilerden bir 
veya birkaçı; 

f) İlgili spor bölümünün mesleki eğitim kuruluşundan bir veya birkaç 
uzman. 

Modüler eğitimin sınavı ve eleme sınavı dışında, ilgili alanda istihdam 

kuruluşlarından gelen bir temsilci ile farklı jüriler tamamlanır. 

2° Lisanslı bir spor federasyonu veya kurulu devamsızlığı durumunda veya 
spordan sorumlu bakan eksik olan spor federasyonu ve ulusal teknik direktörün 
temsilcisini tayin edemediğinde, jüri geçerli şekilde müzakere eder. 
3° Spor eğitmenliği devlet sertifikasının üçüncü seviyesi sürekli bilgi 
değerlendirmesi ve modüler eğitim şeklinde düzenlenir; 

a) Spordan sorumlu bakan veya temsilcisi, başkan; 
b) Ulusal spor ve beden eğitimi enstitüsünün müdürü (INSEP) veya 

temsilcisi; 
c) Spor bölümünün ulusal koordinasyon bakanı tarafından atanan gençlik 

ve spor denetim birimlerinden birinin üyesi; 
d) D. 212-70. maddede belirtilen spor bölümüyle ilgilenen ve 



 

 

yetkilendirilen spor federasyonunun ulusal teknik direktörü ya da 
temsilcisi; 

e) Yüksek öğretim temsilcisi; 
f) Bir veya birden fazla uzman. 

 
A212-114 
 
D. 212-73. maddenin dördüncü bendinde belirtilen adaylara yönelik eğitim için 
toplanan spor eğitmenliği devlet sertifikasının birinci ve ikinci seviyelerinin jürisi 
aşağıdakilerden oluşur: 
1° Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü ya da temsilcisi, gençlik ve spor 
denetim birimlerinden birinin üyesi, veya gençlik, spor ve sosyal uyum il 
müdürü, veya spordan sorumlu bakana bağlı halk eğitim kuruluşu müdürü, veya 
eğitimin verildiği, spordan sorumlu bakana bağlı halk eğitim kuruluşunun 
başkanı; başkan, Spor bölümünün ulusal koordinasyon bakanı tarafından atanan 
gençlik ve spor denetim birimlerinden birinin üyesi; 
2° D. 212-70. maddede belirtilen spor bölümüyle ilgilenen ve yetkilendirilen 
spor federasyonunun ulusal teknik direktörü ya da temsilcisi; 
3° Spordan sorumlu bakana bağlı teknik ve pedagojik yöneticilerden bir veya 
birkaçı; 
4° Bir veya birden fazla uzman. 
 
A212-115 
 
Spor eğitimcisi devlet sertifikasının birinci seviyesinin ortak temel programa 
katılan adaya, Ek II-5'te listelenen bir veya daha fazla spor unvanına sahip ise, 
bonus puanlar verilir. 
A. 212-105 maddesinde belirtilen eğitime kayıtlı aday, bonus puanlardan 
yararlanamaz. Bonus puanlar elde edilen toplam puanlara eklenir. 
Bu spor unvanları, D. 212-70. maddede belirtilen spor bölümüyle ilgilenen ve 
yetkilendirilen spor federasyonuna lisanslı olarak edinilmiş olmalıdır. 
 
A212-120 
 
Spor eğitimcisi devlet sertifikasının üçüncü seviyesinin ortak temel programı 
sınav adayı, mevcut kanundaki Ek II-8’de yer alan programı ile ilgili sınavları 
geçmelidir. Bu sınav aşağıdakileri içerir: 
# Özellikle biyolojik bilimlere veya beşeri bilimlere dayanan bir spor dalının bir 
yönüne ilişkin araştırmayla ilgili bir tez savunması (süre: bir saat; katsayı 4). 



 

 

Aday, tez konusu spordan sorumlu bakana onay için sunmalıdır. 
Savunma için planlanan tarihten en az iki ay öncesinden sınav yeri sekreterliğine 
sekiz kopya gönderilir. 
Belge daktilo edilmiş en az kırk sayfa içermelidir (tek taraflı, sayfa boyutu 21 × 
29,7). 
# İngilizce, Almanca, İspanyolca, İtalyanca dillerinin birinden aşağıdakileri içeren 
bir yabancı dil sınavı (katsayı 1): 
# daktilo edilmiş en fazla yirmi satırlık bir metnin Fransızcaya çevirisi  
(sayfa boyutu 21 × 29.7) (hazırlık süresi: en fazla bir saat). Aday, hem çevirinin 
kalitesine hem de metnin anlaşılması konusunda değerlendirilir; 
# jüri ile mülakat (süre: en fazla otuz dakika). Aday, hedeflenen yabancı dili 
konuşabildiğini, hem anlama hem de ifade etme açısından kanıtlamalıdır. 
Mülakat konusu, çeviri metni ile ilgili olabilir veya sporun genel sorunlarını 
kapsayabilir. 
# Aşağıdaki seçmeli sınavlardan biri (katsayı 1): 
# aşağıdaki dillerin arasından, B testinde seçilenden farklı olarak, yaşayan bir 
yabancı dil bilgisini denetlemeyi amaçlayan bir dil testi: İngilizce, Almanca, 
İspanyolca, İtalyanca. Aday, jüriye sporla ilgili çeşitli metinler sunmalıdır 
(dergiler, gazeteler, basın makaleleri, makalelerden veya diğer yayınlardan 
alıntılar). Bu metinlerin tümü 21 × 29.7 formatında on-on beş sayfadan oluşur. 
Bu testte, aday, jüriye sunduğu metinlerin arasından jürinin seçtiği metinle ilgili 
20 satırlık bir yorum hazırlar. Bu çalışma, aday ve jüri arasındaki diyaloga giriş 
niteliğindedir (hazırlık: en fazla kırk dakika; mülakat: en fazla otuz dakika); 
#  Veritaban ya da fiziksel ve spor aktivitelerini inceleyen bir araç olarak 
kullanılacak bir program tasarımı ile ilgili pratik bir bilişim testi (bilinen 
yazılımlarla) (20 üzerinden değerlendirilir; hazırlık: en fazla bir saat; süre: bir 
saat); 
# Bir federasyonun yönetimi veya kamu maliyesi ile ilgili bir yönetim testi. Aday, 
mülakatta başlangıç konusunu oluşturacak olan somut bir duruma ilişkin, en 
fazla on beş sayfadan oluşan dosyayı kayıt sırasında iletir (20 üzerinden 
değerlendirilir; süre: en fazla otuz dakika). 
 
A212-121 
 
A. 212-120. maddesinde tanımlanan tüm sınavlarda 20 üzerinden 10'a eşit veya 
daha yüksek bir ortalama elde eden adaya, spor eğitimcisi devlet sertifikasının 
üçüncü seviyesinin ortak temel programı sınavına giriş hakkı ve başarı belgesi 
verilir. 
 



 

 

A212-122 
 
Spor eğitimcisi devlet sertifikasının üç seviyeli özel bölümüne girmek için, 
adaydan, D 212-72. madde uyarınca kararnameyle belirlenen şartlar 
kapsamında belirli bir pratik düzeyi talep edilebilir.  
Özel eğitim, engellilere yönelik sporla ilgili bir eğitim içerir. 
Bu eğitim, engellilerin fiziksel ve spor faaliyetlerinin uygulanması ile ilgili L. 131-
14. maddesinde kurul alan spor federasyonların işbirliğiyle verilmektedir. 
 
A212-123 
 
Spor eğitmenliği devlet sertifikasının birinci seviyesinin özel bölümüne girmek 
isteyen, genel ve pedagojik sınavlarından muaf olan fiziksel ve spor 
faaliyetlerinin bilim ve teknikleri lisansının (STAPS) “spor antrenörlüğü” 
programı belge sahiplerinin dışındaki adaylar, genel bir sınav, pedagojik bir 
sınav ve teknik bir sınavdan geçmelidir. 
Birden fazla spor uzmanlığına yönelik programlar için bir veya daha fazla 
uzmanlık seçimi öngörülebilir. Aşağıdakileri içeren genel bir sınav (katsayı 4): 
# ilgili sporun teknik yönleri ile ilgili bir yazı (20 üzerinden değerlendirilir; süre: 
üç saat; katsayı 2); 
D. 212-70. maddede belirtilen spor bölümüyle ilgili spor veya sporların sosyal, 
ekonomik ve yasal çevre ile ilgili bir sözlü sınav (20 üzerinden değerlendirilir; 
hazırlık: en fazla otuz dakika; sunum: en fazla otuz dakika; katsayı 2). 
Aşağıdakileri içeren pedagojik sınav (katsayı 4): 
# ilgili spor bölümünün pratiğiyle ilgili bir veya daha fazla seansın sunulması ve 
yürütülmesi (katsayı 3). Adayın en fazla bir saatlik bir hazırlık süresi vardır, bu da 
özellikle seansın yazılı bir sunumunu yapmasına izin verir. Eğitici araç, pedagojik 
yöntem ve öğretim tutumu seçimleri üzerinden değerlendirilir; 
# Pedagojik sınavının jürisiyle mülakat (katsayı 1). Jüri tarafından yapılan 
mülakat, adayın eğitim yaklaşımını savunmasına ve yürütülen seans veya 
seansların eleştirel yorumunu yapmasına izin vermelidir. 
Teknik sınav aşağıdakileri içerir (katsayı 4): 
# seçilen spor bölümüyle ilgili bir veya daha fazla fiziksel sunum veya 
sunumların performansını içeren bir sınav (20 üzerinden değerlendirilir; katsayı 
3). 
Belirli uzmanlıklar için, D. 212-72. madde uyarınca kabul edilen kararnamelerde 
yer alan özel hükümler, sınavın, bir sınıflandırma elde etme kurallarına göre, 
veya D. 212-70. maddede belirtilen spor bölümüyle ilgilenen ve yetkilendirilen 



 

 

spor federasyonu tarafından onay alan pratik düzeyi ile ilgili bir puanlamaya 
göre yapılmasını gerektirebilir. 
 
Ancak aday, D. 212-72. madde uyarınca kabul edilen kararnamede öngörülen 
şartlar altında yürütülen bir performans belgesi temin ederse, teknik sınavdan 
muaf tutulabilir. Bu durumda, adaya, ilgili seçeneğin özel bölümünün 
programını oluşturan kararname ile tanımlanan hükümlere göre bir not verilir; 
# D. 212-70. maddede belirtilen spor bölümüyle ilgilenen ve yetkilendirilen her 
spor federasyonunun teknik düzenlemelerle ilgili bir sözlü sınav (20 üzerinden 
değerlendirilir; hazırlık: en fazla otuz dakika; sunum: en fazla otuz dakika; 
katsayı 1). 
 
A212-124 
 
A. 212-123. maddesinde tanımlanan tüm sınavlarda 20 üzerinden 10'a eşit veya 
daha yüksek bir ortalama elde eden adaya, spor eğitimcisi devlet sertifikasının 
birinci seviyesine giriş hakkı verilir. A. 212-123. maddesinde belirlenen tüm 
sınavlara 20 üzerinden 10’dan düşük bir ortalama alan adayın, yazılı bir taleple, 
sınavlarda (genel, pedagojik ve/veya teknik) almış olduğu ortalamaya eşit veya 
daha yüksek olan notları baki kalır.  
A. 212-104 maddede belirtilen özel kararnameler öngörülme durumunda, bir 
sınavda alınan düşük ya da 6’ya eşit notlar (genel, pedagojik veya teknik), jüri 
tarafından elenir. 
 
A212-125 
 
Spor eğitmenliği devlet sertifikasının ikinci seviyesinin özel bölüm programına 
aday, genel bir sınav, pedagojik bir sınav ve teknik bir sınavdan geçmelidir. 
Aşağıdakileri içeren genel bir sınav (katsayı 3): 
# ilgili spor bölümünün üst düzey pratiğiyle ilgil tüm yönlerini kapsayan bir yazı 
(20 üzerinden değerlendirilir; süre: üç saat; katsayı 2); 
# ilgili spor bölümünün organizasyonu ile ulusal ve uluslararası düzenlemeleri 
hakkında sözlü bir sınav (20 üzerinden değerlendirilir; hazırlık: otuz dakika; 
sunum: otuz dakika; katsayı 1). 
Aşağıdakileri içeren pedagojik sınav (katsayı 4): 
# bir veya daha fazla geliştirme ve/veya antrenman seansları sunumu ve 
yürütülmesi (katsayı 3). 
Bu seanslar, ilgili spor bölümünün pratiğiyle ilgilidir ve eğitimcilere ve/veya 
pratik yapanlara yöneliktir. Adayın en fazla bir saatlik bir hazırlık süresi vardır, 



 

 

bu da özellikle her seansın yazılı bir sunumunu yapmasına izin verir. Sunum 
yazısının teknik ve pedagojik içeriğinden ve seansların yürütme şeklinden 
değerlendirilir; 
# jüri ile mülakat (süre: otuz dakika; katsayı 1). 
Mülakat, bir stajın düzeni ve tasarımı ile ilgili raporun hazırlığı ve sunumu ya da 
bölgesel yöneticilerin eğitim staj dönemi ile ilgilidir. Bu rapor, adayın, sınavdan 
önceki üç yıl içerisinde, gerçek anlamda yapmış veya ortak olduğu stajla ilgili 
bilgilendirmedir. Sunumda videolar kullanılabilir. 
Teknik sınav (katsayı 2): # seçilen spor bölümüyle ilgili bir veya birden fazla 
teknik zorluğu sergileyen bir sınav. 
Belirli uzmanlıklar için, D. 212-72. madde uyarınca kabul edilen kararnamelerde 
yer alan özel hükümler, sınavın, bir sınıflandırma elde etme kurallarına göre, 
veya D. 212-70. maddede belirtilen spor bölümüyle ilgilenen ve yetkilendirilen 
spor federasyonu tarafından onay alan pratik düzeyi ile ilgili bir puanlamaya 
göre yapılmasını gerektirebilir. 
Ancak aday, spor eğitmenliği devlet sertifikasının düzenlenme, hazırlama 
şartları ve verilişiyle ilgili D. 212-72. madde uyarınca, kabul edilen kararnamede 
öngörülen şartlar altında, bu tür zorlukları gerçekleştirdiğini belgeleyen ve 
ulusal teknik direktörün imzasını taşıyan bir belge temin ederse, teknik sınavdan 
muaf tutulabilir. Bu durumda, adaya, ilgili seçeneğin özel bölümünün 
programını belirten kararname ile yayınlanan ölçeğe göre bir not verilir. 
Spor eğitimcisi devlet sertifikasının birinci seviye sınavının benzeri ise aday, spor 
eğitimcisi devlet sertifikasının birinci seviye sınavında dikkate alınan 
performanstan faydalanabilir. 
 
A212-126 
 
A. 212-125 maddede belirlenen sınavların tümüne 20 üzerinden 10 veya daha 
yüksek bir ortalama not alan aday, özel bölümün sınavını geçmeye hak kazanır 
ve bir başarı belgesi alır. 
A. 212-125. maddesinde belirlenen tüm sınavlara 20 üzerinden 10’dan düşük bir 
ortalama alan adayın, yazılı bir taleple, sınavlarda almış olduğu ortalamaya eşit 
veya daha yüksek olan notları baki kalır. 
A. 212-104 maddede belirtilen özel kararnameler öngörülme durumunda, bir 
sınavda alınan düşük ya da 6’ya eşit notlar (genel, pedagojik veya teknik), jüri 
tarafından elenir. 
 
A212-127 
 



 

 

Spor eğitimcisi devlet sertifikasının üçüncü seviyesinin özel bölümüne girmek 
isteyen aday aşağıdaki sınavları geçmelidir: 
A. # Ulusal teknik direktör veya temsilcisinin denetiminde, her biri en az otuz 
beş saat süren en az iki ulusal stajın çalışma ortamında organizasyonu, yönetimi 
ve öğretimi (katsayı 3). 
Bu stajlar aşağıdakilerle ilgilidir: 
# sporcuların antrenörlüğü; 
# yöneticilerin eğitimi. 
Aday, bu stajların tasarımı, organizasyonu, seyri ile birlikte yazdığı staj raporu 
üzerinden değerlendirilir. 
Toplam genel not, ulusal teknik direktörü veya temsilcisi, olmadığında, belirtilen 
üst düzey teknik yönetici tarafından hazırlanan genel rapora göre belirlenir. 
B. # Seçilen spor bölümünün, yarışmalar, yöneticilerin eğitimi, üst düzey 
sporcuların teknik, idari ve sosyal yönleriyle tespiti, seçimi ve hazırlığına ilişkin 
ileriye dönük bir çalışmanın tez savunması. Bu belge en az yirmi beş sayfadan 
oluşmalıdır (süre: bir saat; katsayı 3). 
 
A212-128 
 
A. 212-127. maddede belirlenen sınavların tümüne 20 üzerinden 10 veya daha 
yüksek bir ortalama not alan aday, özel bölüme geçmeye hak kazanır ve bir 
başarı belgesi alır. 
A. 212-104. maddede belirtilen özel kararnameler öngörülme durumunda, bir 
sınavda alınan düşük ya da 6’ya eşit notlar (genel, pedagojik veya teknik), jüri 
tarafından elenir. 
 
A212-129 
 
Spordan sorumlu bakana bağlı bir eğitim sırasında, sürekli bilgi 
değerlendirmesiyle gerçekleşen spor eğitmenliği devlet sertifikasının üç 
seviyesi, gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürünün onayına bağlıdır. 
Eğitim, gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge müdürünün koordine ettiği halk 
eğitimi idaresi çerçevesinde düzenlenir. Eğitim, kuruluşun veya ilgili bölümün 
başı tarafından atana bir eğitmen grubu tarafından verilir.  
 
A212-130 
 
 



 

 

Gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü, daha önce edinilmiş mesleki 
becerileri ya da aynı becerilere eşdeğer sayılan yetenekleri göz önünde 
bulundurarak, bu becerileri onaylayabilir veya eğitim ve değerlendirmeden 
muaf edebilir. 
 
A212-131 
 
Bir veya birden fazla eleme sınavının başarısıyla, spor eğitmenliği devlet 
sertifikasının üç seviyeli eğitimi, sürekli bilgi değerlendirme şeklinde gerçekleşir. 
Spor eğitmenliği devlet sertifikasının birinci seviye ortak temeli için aşağıdakiler 
gerçekleşir: 
# en fazla on iki haftalık bir süreye yayılabilecek en az 160 saatlik bir staj 
dönemi; 
# ya da en fazla dokuz aylık bir süreye yayılmış en az 200 saatlik bir staj dönemi. 
Spor eğitmenliği devlet sertifikasının ikinci seviye ortak temeli için aşağıdakiler 
gerçekleşir: 
# en fazla yirmi beş haftalık bir süreye yayılabilecek en az 300 saatlik bir staj 
dönemi; 
# ya da en az bir yıla yayılmış en az 350 saatlik bir staj dönemi. Spor eğitmenliği 
devlet sertifikasının üçüncü seviye ortak temeli için aşağıdakiler gerçekleşir: 
# en fazla yirmi beş haftalık bir süreye yayılabilecek en az 300 saatlik bir staj 
dönemi; 
# ya da en az bir yıla yayılmış en az 350 saatlik bir staj dönemi. Bu eğitim, 
mevcut Kanunun birinci seviyesi için Ek II-6'da, ikinci seviye için Ek II-7'de ve 
üçüncü seviye için Ek II-8'de belirtilen programın farklı bölümlerine karşılık 
gelen birkaç eğitim birimine ayrılabilir. 
Jüri, A. 212-112. madde uyarınca, ortak temel bilgisinin sürekli 
değerlendirilmesi sırasında elde edilen sonuçlar ışığında nihai kabul için önerilen 
kişilerin listesini hazırlar. Aday bir başarı belgesi alır. 
Ortak temeli oluşturan eğitim birimlerinden birine 20 üzerinden 10’dan düşük 
bir not verilirse, ortak temel geçilemez. Aday, aynı kuruluşta verilen eğitim için 
20 üzerinden 10'a eşit veya daha yüksek bir not aldığı eğitim birimlerinin hakları 
bakidir. 
 
A212-132 
 
Sürekli bilgi değerlendirme ile değerlendirilen özel eğitimin eleme sınavlarından 
başarıyla geçen adaya, gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge müdürü bir eğitim 
kitapçığı verir. Bu eğitim, bir veya daha fazla eğitim birimine ayrılabilir ve D. 



 

 

212-127. maddesi uyarınca kabul edilen kararnamelerde belirtilen şartlara göre 
gerçekleşir. 
Özel eğitim, engellilere yönelik sporla ilgili bir eğitim içerir.  Bu eğitim, 
engellilerin fiziksel ve spor faaliyetlerinin uygulanması ile ilgili L. 131-14. 
maddesinde kurul alan spor federasyonların işbirliğiyle verilmektedir. 
 
A212-133 
 
Eleme sınavlarını düzenleme şartları, ilgili kuruluş veya idare başkanı tarafından 
belirlenir. 
Eğitimin her aşaması öğretim kadrosu tarafından değerlendirilir. Bu 
değerlendirmeye ilişkin karar eğitim kitapçığına aktarılmalıdır. 
 
A212-134 
 
Özel bölümün eğitim programına dahil olan uygulamalı eğitim stajının amacı, 
stajyeri, R. 212-79. maddenin 3° bendinde uyarınca ve A. 212-136. maddede 
belirtilen şartlara göre gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge müdürü tarafından 
onaylanan bir animasyon, öğretim veya eğitim tesisinde sorumluluk konumuna 
yerleştirmektir. 
Stajın tamamı, pratik yapanların huzurunda, A. 212-135. maddede tanımlanan 
şartlara göre belirlenmiş bir staj danışmanının gözetiminde gerçekleşir. 
 
A212-135 
 
Staj danışmanı, A. 212-136 maddesinde belirtilen kişilere danıştıktan sonra, 
gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge müdürü tarafından atanır. 
Birinci seviye eğitimlerinde, staj danışmanı, en azından ilgili spor bölümünün 
spor eğitmenliği devlet sertifikasının birinci seviyesine veya dengi olarak kabul 
edilen bir belgeye veya diplomaya sahiptir. 
İkinci seviye eğitimlerinde, staj danışmanı, en azından ilgili spor bölümünün 
spor eğitmenliği devlet sertifikasının ikinci seviyesine veya dengi olarak kabul 
edilen bir belgeye veya diplomaya sahiptir. 
Staj danışmanının görevi, stajyeri gelecekteki görevlerine hazırlamak ve ilgili 
spor dalı veya dallarının teknik ve etik kurallar çerçevesinde, teknik ve pedagojik 
alanlarda tavsiyelerde bulunmaktır. Uygulamalı eğitim stajının sonunda yazdığı 
raporu adayın eğitim kitapçığına dahil eder. 
Bu görevi en fazla iki stajyer için gerçekleştirebilir. 
 



 

 

A212-136 
 
Gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge müdürü, uygulamalı eğitim stajının 
gerçekleştiği animasyon, öğretim veya eğitim tesislerinin yanı sıra, aşağıdaki 
kişilerden oluşan bir danışma kurulunun görüşünü aldıktan sonra eğitim 
birimlerini onaylar: 
# ilgili spor dalında uzmanlaşmış bir teknik yönetici; 
# ilgili spor federasyonu veya federasyonlarının temsilcisi; 
# ilgili spor dalında üst düzey diplomalı spor eğitmenlerinden oluşan kuruluşun 
temsilcisi; 
# bu kuruluşun çalışmalarına katkıda bulunabilecek kişiler. 
Uygulamalı eğitim stajı başlamadan önce, içeriği Ek II-9'da belirtilen ve A. 212-
133. maddede belirtilen tesis veya tesislerin temsilcisi veya temsilcileri ile 
eğitim kuruluşunun ya da sorumlu idarenin başkanı arasında bir anlaşma yapılır. 
 
A212-137 
 
Jüri, A. 212-113. madde uyarınca ve eleme sınavlarına benzer şekilde, sürekli 
bilgi değerlendirme sonuçlarını ve her adayın kişisel dosyasını göz önünde 
bulundurarak spor eğitmenliği devlet sertifikasının üç seviyesine kabul edilen 
kişilerin listesini oluşturur. Bu dosyada eğitim kitapçığı yer alır. 
 
A212-138 
 
Jüri müzakerelerinden sonra, özel bölümün bir veya birden fazla eğitim 
biriminde başarısız olan adaya, gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge müdürünü 
tarafından, bütün eğitim programını tekrar etmeden bu ünite birimi veya 
birimlerini yeniden geçme hakkı aşağıdaki şartlar çerçevesinde verilebilir: 
# spordan sorumlu bakana bağlı sürekli bilgi değerlendirme şeklinde 
düzenlenen yeni bir eğitim dönemi. Bu durumda aday, eğitim aldığı kuruluşta 
bu eğitim birimine veya birimlerine devam etmelidir. Eğitim kuruluşu bu 
programı yenilemiyorsa, gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge müdürü adaya, 
spordan sorumlu bakanlığa bağlı başka bir kuruluşta eğitimini tamamlama izni 
verebilir; 
# ya da aşağıdaki muafiyet veya hafifletmelerden yararlanarak, aynı bölümün 
spor eğitmenliği devlet sertifikasının birinci seviyesinin verilmesine yol açan 
modüler eğitim: 
1° sürekli bilginin değerlendirildiği eğitimin eleme sınavlarına başarılı olmak 
modüler eğitimin eleme sınavlarından muaf tutar; 



 

 

 
 
 
2° sürekli bilgi değerlendirmesi çerçevesinde eğitim birimlerini geçen adayın, 
modüler eğitim programındaki benzer eğitim birimlerinden muaf tutulur; 
3° sürekli bilgi değerlendirmesi çerçevesinde uygulamalı eğitim stajı  yapan 
adayın, modüler eğitim programında bu stajdan muaf tutulur. Ancak, modüler 
eğitimin final sınavında gerekli olan staj raporunu hazırlamalıdır. 
 
A212-139 
 
Sürekli bilgi değerlendirmesi ile değerlendirilen, ortak temel ve özel bölüme 
ilişkin eğitim, sürekli bilgi değerlendirmesi ile spor eğitmenliği devlet 
sertifikasının üç seviyesini elde etmeye yönelik sınavların türünü belirten A. 
212-129 ila A. 212-138 madde hükümlerine uygun olarak yapılır. 
 
A212-140 
 
D. 212-72. madde uyarınca çıkarılan kararnameler, her bölüme özgü modüler 
eğitim şartlarını belirler. Kararnameler, eğitim birimlerinin belirli bir geçiş 
sırasını sağlayabilir ve uygulamalı eğitim stajına erişimi koşullara bağlayabilirler. 
 
A212-141 
 
Fiziksel ve spor faaliyetlerinin bilim ve teknikleri lisansının (STAPS) “spor 
antrenörlüğü” programının belgesine sahip olan aday, eleme sınavı, eğitim 
öncesi stajı ve eğitim kursunun tümünden muaftır. Doğrudan final sınavına 
gelir. 
 
A212-142 
 
Özel kararnamelerin hükümlerine tabi olarak, eleme sınavı, gençlik, spor ve 
toplum yaşamı bölge müdürünün sorumluluğu altında, bir veya birden fazla 
seviye değerlendirme testi şeklinde düzenlenir. Başarı durumunda, bölge 
müdürü bir başarı belgesi verir. 
 
A212-143 
 



 

 

Eğitim öncesi stajı gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge müdürünün 
sorumluluğu altında düzenlenmektedir. Amacı, adayın teknik ve pedagojik 
kapasitelerini değerlendirmek ve seçilen bölüme ait aktivitenin gözetimine 
katılmasını sağlayarak animasyon ve güvenlik açısından becerilerini 
doğrulamaktır. Ayrıca, eğitim ihtiyaçlarını belirlemeyi ve olası edindiği bilgileri, 
daha sonra eğitimde hafifletmek üzere, doğrulamaya imkan verir. Staj, gençlik, 
spor ve toplum yaşamı bölge müdürü tarafından tanımlanan şartlara göre 
değerlendirilir. 
 
A212-144 
 
A. 212-143. maddede öngörülen sınavları başaran adaylara, eleme sınavının 
yapıldığı yerin gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge müdüründen bir eğitim 
kitapçığı verilir. 
 
A212-145 
 
Eğitim birimleri gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge müdürü tarafından 
onaylanan yapılar çerçevesinde A. 212-136 maddesinde belirtilen işlemlere göre 
kurulmaktadır. 
Özel eğitim, engellilere yönelik sporla ilgili bir eğitim içerir. Bu eğitim, 
engellilerin fiziksel ve spor faaliyetlerinin uygulanması ile ilgili L. 131-14. 
maddesinde kurul alan spor federasyonların işbirliğiyle verilmektedir. 
A. 212-147. maddesinde öngörülen birinci seviyenin sınavına girmek için aday, 
aşağıdaki zorunlu alanlardaki eğitim birimlerinin bir veya birkaçına katılmış 
olmalıdır. 
I.-Teknik başlangıç ve geliştirme; 
II.-Yarışmalarda spor pratiği pedagojisi;   
III.-Sporun eğlence uygulamalarına uyarlanmış pedagoji; 
IV.-İlgili spor alanının çevresi: düzenleme, doğal çevre, ekonomik ve sosyal 
çevre. A. 212-147. maddesinde öngörülen ikinci seviyenin sınavına girmek için 
aday, aşağıdaki zorunlu alanlardaki eğitim birimlerinin bir veya birkaçına 
katılmış olmalıdır. 
I.-Teknik pekiştirme; 
II.-Rekabet yönetimi ve eğitimi;   
III.-Yöneticilerin eğitimi; 
IV.-İlgili spor alanının çevresi. 



 

 

A. 212-147. maddesinde öngörülen üçüncü seviyenin sınavına girmek için aday, 
aşağıdaki zorunlu alanlardaki eğitim birimlerinin bir veya birkaçına katılmış 
olmalıdır. 
I.-İleriye dönük çalışma; 
II.-Tez, araştırma ve metodoloji;   
III.-Yabancı diller. 
Ayrıca, en az iki ulusal stajda eğitmenlik yapmış olması gerekir. 
Özel kararnameler, üç seviyedeki spor bölümüne bağlı olarak, üstte mevcut olan 
alanlarla birlikte zorunlu veya isteğe bağlı alanlar sunabilir. 
 
A212-146 
 
Uygulamalı staj, A. 212-134. maddede öngörülen şartlarda gerçekleşir. 
 
A212-147 
 
Final sınavı üç sınavdan oluşur: 
Genel sınav (süre: özel kararnamede belirtilmiştir; katsayı 4) aşağıdakilerden 
oluşur: 

a) İlgili sporun teknik yönleri ile ilgili bir yazı (20 üzerinden değerlendirilir; 
katsayı 2); 

b) İlgili sporun ekonomik ve sosyal çevresiyle ilgili bir sözlü sınav (20 
üzerinden değerlendirilir; katsayı 2); Doğada yapılan spor dalları için, 
çevreyle ilgili sözlü sınav doğal çevre bilgisini içerebilir. 

Aşağıdakileri içeren pedagojik sınav (katsayı 4): 
# seans veya seansların sunumu ve yönetimi (20 üzerinden değerlendirilir; 
katsayı 3); 
Bu seans veya seanslar ilgili spor bölümünün pratiğiyle ilgilidir. Seans veya 
seansları yazılı olarak sunabilmek için adayın, en fazla bir saatlik hazırlık süresi 
vardır; eğitici araç, pedagojik yöntem ve öğretim tutumu seçimleri üzerinden 
değerlendirilir; 
# jüri ile mülakat (20 üzerinden değerlendirilir; süre: otuz dakika; katsayı 1). Jüri 
tarafından yapılan mülakat, adayın eğitim yaklaşımını izah etmeye ve seans 
veya seansların eleştirel yorumunu yapmasına izin vermelidir. 
Teknik sınav aşağıdakileri içerir (katsayı 4): 
# pratik sınavı (20 üzerinden değerlendirilir; katsayı 3) # seçilen spor bölümüyle 
ilgili bir veya birden fazla teknik zorluğu sergileyen bir sınav. 
Belirli uzmanlıklar için, D. 212-72. madde uyarınca kabul edilen kararnamelerde 
yer alan özel hükümler, sınavın, bir sınıflandırma elde etme kurallarına göre, 



 

 

veya D. 212-70. maddede belirtilen spor bölümüyle ilgilenen ve yetkilendirilen 
spor federasyonu tarafından onay alan pratik düzeyi ile ilgili bir puanlamaya 
göre yapılmasını gerektirebilir. 
 Bu federasyon, D. 131-14. maddede belirlenen kurulu alan spor 
federasyonudur. Ancak aday, nota dönüştürülen özel kararnamede öngörülen 
şartlar altında yürütülen bir performans belgesi temin ederse, teknik sınavdan 
muaf tutulabilir. 
# D. 212-70. maddede belirtilen spor bölümüyle ilgili spor federasyonunun veya 
federasyonların teknik düzenlemeleri hakkında sözlü bir sınav. Bu federasyon L. 
131-14. maddede belirlenen kurulu alan spor federasyonudur. (20 üzerinden 
değerlendirilir; en az süre: on beş dakika; katsayı 1). 
Bununla birlikte, özel kararnameler öngördüğünde, mesleki uygulamaya ilişkin 
bir sınav değerlendirmeye tabi tutulabilir. 
Fiziksel ve spor faaliyetlerinin bilim ve teknikleri lisansının (STAPS) “spor 
antrenörlüğü” programının belgesine sahip olan aday, genel sınav, pedagojik 
sınav ve mevcut olduğunda, mesleki uygulamaya ilişkin sınavdan muaftır. 
 
A212-148 
A. 212-147 maddede tanımlanan sınavlarda 20 üzerinden 10 veya daha yüksek 
bir ortalama not alan aday, spor eğitimcisi devlet sertifikasının üç seviyesine 
girme imkanı sunulur. 
Bazı spor bölümleri için, A. 212-145 maddede belirtilen bir veya birkaç eğitim 
birimi, 20 üzerinden değerlendirilen bir sınavla sınanabilir. Bu durumda, özel 
kararnameler kesin kabul şartlarını belirtir. 
Ertelenen aday, yazılı bir taleple, sınavlarda (genel, pedagojik ve/veya teknik) 
almış olduğu 20 üzerinden 10’a eşit veya daha yüksek olan notları koruyabilir. 
A. 212-104 maddede belirtilen özel kararnameler öngörülme durumunda, bir 
sınavda alınan düşük ya da 6’ya eşit notlar (genel, pedagojik veya teknik), jüri 
tarafından elenir. 
 
A212-149 
Her spor bölümü için, özel kararname, gerektiğinde, eleme sınavı, staj ve eğitim 
sınavı, A. 212-145. maddede belirtilen eğitim birimi veya birimlerinden, 
uygulamalı eğitim stajının bir bölümü veya tümünden ve final sınavının bir 
bölümü veya tümünden muaf eden diploma ya da belgelerin listesini belirler. 
 
A212-150 



 

 

Sürekli bilgi değerlendirmeli eğitime başlayan ve A. 212-113. maddede belirtilen 
jüri başkanı tarafından yetki alan aday, A 212-138. maddede belirtilen 
hafifletilmiş programla modüler eğitime devam etme hakkına sahiptir. 
 
A212-151 
 
Spor eğitimcilerinin devlet sertifikası birinci ve ikinci seviyeleri, D. 212-73 
maddesinde belirtilen şartlarda üst düzey sporcu olan veya olmuş adaylara, 
spordan sorumlu bakana bağlı halk eğitim kuruluşunun düzenlediği sürekli bilgi 
değerlendirmeli eğitime devam ettikten sonra verilebilir. 
Spor eğitimcilerinin devlet sertifikasının spor bölümü, adayın ulusal üst düzey 
sporcular listesinde bulunduğu veya kayıtlı olduğu spor dalına uygun olmalıdır. 
Bu eğitimin, A. 212-153. maddede belirtilen hafifletme dışında ve ortak temel 
ile özel bölüm arasında ayrım yapmadan, spor eğitmenliği devlet sertifikası 
birinci seviye programı için minimum saatlik hacmi yüz doksan saat, ve spor 
eğitmenliği devlet sertifikası ikinci seviye programı için minimum saatlik hacmi 
iki yüz kırk saattir. Eğitim, oryantasyon ve eleme sonunda, A 212-152. maddede 
öngörülen şartlar altında gerçekleşir. 
 
A212-152 
 
Kırk saatlik bir oryantasyon stajı ve eleme sürecinde adayın bilgisini ölçmek için 
özel bir test düzenlenir. Bu staj, eğitim kadrosunun stajyerin teknik seviyesini ve 
motivasyonlarını değerlendirmesine, eğitime başlamadan önce bilgilerini 
ölçmeye ve bireysel bir eğitim planı oluşturmasına imkan vermelidir. 
 
Özel testi başarıyla geçen adaya, eğitimi veren halk eğitim kuruluşundan 
sorumlu gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge müdürü tarafından bir eğitim 
kitapçığı verilir.  
 
A212-153 
 
A. 212-152. maddede belirtilen özel sınavın sonunda jüri, adayın eğitim 
birimlerinin bir bölümünü veya tümünü hafifletmeye karar verebilir. 
 
A212-154 
 
Spor eğitmenliği devlet sertifikasının birinci seviyesi aşağıdakilerden oluşur: 
# bir animasyon ve eğitim birimi (en düşük süre: kırk saat); 



 

 

# bir organizasyon eğitim birimi (en düşük süre: kırk saat); 
# En az yüz on saat süren bir pedagojik eğitim birimi: bu birim en az elli saatlik 
bir uygulamalı eğitim stajı içerir; 
Spor eğitmenliği devlet sertifikasının ikinci seviyesi aşağıdakilerden oluşur: 
# bir öğretim eğitim birimi (en düşük süre: kırk saat; bu birim en az kırk saatlik 
bir uygulamalı eğitim stajı içerir); 
# bir yönetim ve idare eğitim birimi (en düşük süre: seksen saat); 
# bir yönetici eğitim birimi (en düşük süre: seksen saat; bu birim en az kırk 
saatlik bir bölgesel yönetici uygulamalı eğitim stajı içerir); 
# seçmeli bir eğitim birimi: 
# yabancı dil; 
# bilişim. 
Eğitimin birinci ve ikinci seviyelerinde engellilere yönelik sporla ilgili bir eğitim 
içerir. Bu eğitim, engellilerin fiziksel ve spor faaliyetlerinin uygulanması ile ilgili 
L. 131-14. maddesinde kurul alan spor federasyonların işbirliğiyle verilmektedir. 
Eğitimin birinci ve ikinci seviyelerinin her aşaması öğretim kadrosu tarafından 
değerlendirilir. Bu değerlendirme eğitim kitapçığına aktarılmalıdır. 
 
A212-155 
 
A. 212-154. maddede belirtilen uygulamalı stajların amacı, R. 212-79 maddeye 
göre gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge müdürü tarafından onaylanan eğitim 
ve öğretim tesisinde, stajyeri sorumluluk konumuna yerleştirmektir. 
Stajın tamamı, pratik yapanların huzurunda, A. 212-135. maddede tanımlanan 
şartlara göre belirlenmiş bir staj danışmanının gözetiminde gerçekleşir. 
 
A212-156 
 
Birinci ve ikinci seviye için son özet değerlendirme eğitim,n sonunda yapılır. 
Özet değerlendirme, adaya mülakat içerisinde sunulan pratik bir durumdan 
ibarettir (20 üzerinden değerlendirilir; hazırlık: iki saat; sunum: yirmi dakika; 
mülakat: 30 dakika) 
 
A212-157 
 
Jüri 212-144. madde uyarınca özet değerlendirme sonuçlarını ve her adayın 
kişisel dosyasını göz önünde bulundurarak spor eğitmenliği devlet sertifikasının 
birinci ve ikinci seviyelerine kabul edilen kişilerin listesini oluşturur. Bu dosyada 
eğitim kitapçığı yer alır. 



 

 

Jüri müzakerelerinden sonra, bir veya birden fazla eğitim biriminde ve veya özet 
değerlendirmede başarısız olan adaya, gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge 
müdürünü tarafından, bütün eğitim programını tekrar etmeden bu ünite birimi 
veya birimlerini yeniden geçme hakkı verilebilir: 
 
A212-158 
 
Spor eğitmenliği devlet sertifikasına aday olan engellilere yönelik özel 
hükümlerin uygulanmasını önerme yetkisine sahip kurula, spordan sorumlu 
bakanlıkta istihdam ve eğitimlerden sorumlu kişi veya temsilcisi başkanlık eder. 
 
A212-159 
 
Spor eğitmenliği devlet sertifikasının üç seviyeli eğitiminin ya da sınavının 
organizasyonuna uyarlama yapılmasını isteyen engellilerin isteği üzerine 
gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge müdürü A. 212-158. maddede öngörülen 
kurulun görüşünü talep eder.  
 
A212-160 
 
Bu kurul aşağıdakilerden oluşur: 
1° Fransız engelliler spor federasyonunun ulusal teknik direktörü veya temsilcisi, 
veya engelin niteliğine bağlı olarak Fransız uyarlanmış spor federasyonunun 
ulusal teknik direktörü veya temsilcisi;  
2° Aday tarafından spor eğitimcisi devlet sertifikasının spor bölümüyle ilgili spor 
federasyonunun ulusal teknik direktörü; 
3° Spor eğitimcisi devlet sertifikasının fiziksel ve duyusal engelliler için spor 
bölümünden sorumlu gençlik ve spor denetim birimlerinden bir üye, ya da 
gençlik, spor ve toplum yaşamı il müdürü veya spordan sorumlu bakana bağlı 
halk eğitim kuruluşu müdürü; 
4° Spor eğitimcisi devlet sertifikasının fiziksel ve spor aktiviteleri  bölümünden 
sorumlu gençlik ve spor denetim birimlerinden bir üye, ya da gençlik, spor ve 
toplum yaşamı il müdürü veya spordan sorumlu bakana bağlı halk eğitim 
kuruluşu müdürü; 
5° Fransız engelliler spor federasyonunun görüşü üzerine spordan sorumlu 
bakan tarafından atanan doktor; 
6° Fransız uyarlanmış spor federasyonunun görüşü üzerine spordan sorumlu 
Bakan tarafından atanan doktor;  



 

 

7° Aday tarafından seçilen spor eğitimcisi devlet sertifikası bölümle ilgili spor 
federasyonu doktoru; 
8° İki uzman. 
Kurul ayrıca, çalışmalarına katkı sağladığı anlaşılan herkesi dinleyebilir. 
 
A212-161 
Aday tarafından sunulan sağlık belgelerin aracılığıyla, uzman alt kurul 
aşağıdakilerle ilgili bir görüş oluşturur: 
# sunulan engel ile seçilen spor bölümündeki profesyonel egzersizin 
kısıtlamaları arasındaki uyumluluk, varsa, verilen diplomanın imtiyazlarına ilişkin 
kısıtlamaları gösterir; 
# sunulan engel ile spor eğitimcisi devlet sertifikasının üç seviyesinin seçilen 
spor bölümüne girmeyi sağlayan sınavlar arasındaki uyumluluk, ve gerekirse, 
spor eğitimcisi devlet sertifikasının üç seviyesine giriş sınavlarının bir veya 
birkaçının düzenlenmesini önermektedir. 
 
A212-162 
Özel alt kurulun görüşünü göz önünde bulunduran gençlik, spor ve toplum 
yaşamı bölge müdürü, spor eğitimcisi devlet sertifikasının üç seviyesine girişi 
sağlayan eğitim veya sınavlarını olası bir düzenlemesine karar verir. 
 
A212-163 
Spor eğitimcisi devlet sertifikasının üç seviye jüri başkanı, her an, ve özellikle 
güvenlik açısından, sınavların yapılmasını erteleyebilir. 
 
 A212-164 
 
L. 212-1 maddede belirtilen görevlere yetkinlik ve beceri belgesi, 
aşağıdakilerden oluşan yetkin jürinin görüşü üzerine spordan sorumlu bakan 
tarafından verilir: 
1° Spordan sorumlu müdür veya temsilcisi, başkan; 
2° İlgili sporun ulusal teknik direktörü veya, teknik müdürlük yoksa, spordan 
sorumlu bakan tarafından atanan teknik yönetici; 
3° Spor eğitimcisi devlet sertifikasının üç seviyesinde seçilen spor bölümünün 
ulusal koordinasyon bakanı tarafından atanan gençlik ve spor denetim 
birimlerinden birinin üyesi; 
4° İlgili spor bölümünün diplomalı spor eğitmenlerinden oluşan mesleki eğitim 
kuruluşundan bir veya birkaç temsilci veya temsilcileri; 
5° İlgili alana ilişkin istihdam kuruluşlarından bir veya birkaç temsilci; 



 

 

6° Gerekirse, ilgili spor bölümünde uzman olan ulusal kuruluşun müdürü. Jüri, 
adaydan dosyası görüldüğünde orada bulunmasını isteyebilir. 
 
A212-165 
 
Yetkinlik ve beceri belgesi, her dala özgü özel kararnameyle belirlenen şartlar 
çerçevesinde, aşağıdakileri yerine getiren kişilere verilebilir: 
# doğrulanmış ve tasdik edilmiş mesleki deneyim; 
# spor eğitimcisi devlet sertifikasının üç seviyesinde değerlendirilen seviyelere 
uyan mesleki bilgi ve kapasitelerin düzeyini saptamaya yardımcı olabilecek tüm 
spor unvanı, diploma, referans, yetkinlik. 
 
A212-166 
 
Yetkinlik ve beceri belgesi almak isteyen A. 212-165. maddede belirtilen adayın 
dosyası aşağıdakileri içerir: 
1° Boş kağıda yazılmış talep dilekçesi; 
2° En fazla üç ay öncesinden tarihli nüfus kayıt örneği; 
3° İlgili spor dalında pratik ve eğitime engel olmadığını belirten bir sağlık raporu; 
4° Bir sabıka kaydı; 
5° Adayın  bilgi düzeyini, deneyimini ve mesleki kapasitelerini gösteren her tür 
belge; 
6° Adayın öne sürdüğü unvanların değerlendirilmesini sağlayacak her tür belge;. 
Bu dosya, adayın yerleşim yerinin gençlik, spor ve toplum yaşamı il 
müdürlüğüne iletilir. Gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge müdürünün 
görüşüne tabi olduktan sonra A. 212-164. maddede belirtilen yetkin jüriye 
sunulmak üzere spor müdürüne iletilir. 
 
A212-167 
 
Spor eğitimcisi devlet sertifikasının her seviyesine eşdeğer imtiyazları olduğu 
kabul edilen unvanlar ve diplomalar, mevcut Kanunun Ek II-10 listelenmiştir. 
Eğitimin veya sınavın hafifletilmesini muafiyetler, mevcut Kanunun Ek II-10 
listelenmiştir. 
 
212-167-1 
 
A. 212-113 maddede tanımlanan önceden elde edilen deneyimin geçerliliği jüri 
tarafından doğrulanır. 



 

 

 
212-167-2 
 
Başvuru dosyası aşağıdakilerden oluşur: 
-talebin kabul edilebilirliğine bağlı ilk bölüm (ya da kabul edilebilirlik kitapçığı); 
-kabul edilebilirlik kitapçığı ile birlikte açıklamalı not; 
-Aday tarafından gerçekleştirilen faaliyetlerin tanımı ve yorumuna bağlı ikinci 
bir bölüm; 
-Metodoloji rehberi. 
Aday, dosyasının ilk bölümünü, deneyimlerinin süresini ve türünü destekleyen 
belgelerle birlikte, talebin kabul edilebilirliğini konusunda karar verecek olan 
yerleşim yerinin gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge müdürüne iletir. 
Kabul edilebilirlik kararı iki kritere dayanmaktadır: gerekli deneyimin süresi ve 
deneyimin ilgili diploma ile doğrudan ilişkisi. 
Bununla birlikte, R 212-7. maddesinde tanımlanan belirli bir ortamda yürütülen 
faaliyetlerin gözetimini sağlayan bir diploma adayı, eğitime başlamadan önce 
veya bu diplomayı almak için sınava kayıt olmadan önce teknik zorunlulukları 
yerine getirmelidir. 
 
212-167-3 
Talebi kabul edilen adayın, A. 212-141-2 maddesindeki hükümlere göre, tam 
olan dosyasını (birinci ve ikinci bölüm) istenen diplomanın jürisine iletir. 
Dosyasına aşağıdaki belgeleri eklemiştir: 
- nüfus sayımı belgesinin kopyası veya yirmi beş yaşın altındaki Fransızlar için 
savunmaya hazırlık çağrısına kişisel katılım belgesinin bir kopyası; 
- "ilk yardım 1" (PSC1) dersi veya herhangi bir eşdeğeri; 
- ilgili bölüme son kayıt tarihinden en fazla üç ay öncesinden tarihli, ilgili 
seçeneğin pratiğine ve gözetimine engel olmadığını onaylayan bir sağlık raporu; 
- engelliler için, A. 212-159 ile A. 212-162 maddelerinde öngörülen kurulun 
görüşü. 
Jüri, adayın dosyasında belirtilen yeterliliklerin, ortak temel için bu Kanunun Ek 
II-6, II-7 ve II-8’de belirtilen programlara ve özel bölüm için D. 212-72. maddesi 
uyarınca, her seçeneğin kararnamelerinde tanımlanan yeterliliklere uygun olup 
olmadığını doğrular ve, gerektiğinde, bir bölümünü veya tamamını onaylar.  
 
212-167-4 
R. 212-7. maddesinde belirtilen belirli bir ortamdaki aktivitelerin 
uygulanmasında, hem pratik yapanlar hem de üçüncü taraflar için, özel güvenlik 



 

 

şartlara bağlı bazı yeterlilikler, önceden edinilmiş deneyimin geçerlilik 
onaylanmasının dışında bırakılabilir veya özel kısıtlamalara tabi olabilir. 
Bu yeterliliklerle ilgili önceden edinilmiş deneyimin geçerliliği ve 
belgelendirmeyle ilgili dışlama şartları, sertifikada seçeneği oluşturan 
kararnamede öngörülmüştür. 
 
212-167-5 
 
Jüri, gençlik, spor ve toplum yaşamı bölge müdüründen sınavları onaylanmasını 
talep eder ve bölge müdürü kararı adaya bildirir. 
 

Alt-bölüm 7: Dağ sporlarında öğretim, gözetim ve antrenman 

mesleklerine ortak olan genel eğitim 

 
A212-168 
 
Dağ sporlarının öğretim, gözetim ve antrenman mesleklerine ortak olan genel 
eğitim, bu kanun tarafından tanımlanan prosedürlere göre düzenlenir. 
 
A212-169 
 
Dağ sporlarının öğretim, gözetim ve antrenman mesleklerine ortak olan genel 
eğitim, Ulusal dağ sporları okulu tarafından verilmektedir. 
Ulusal dağ sporları okulu, dağ sporlarının öğretim, gözetim ve antrenman 
mesleklerine ortak olan genel eğitim organizasyonunu, ortak eğitimde birleşen 
dağ sporları kurulunun eğitim ve istihdam kuruluna bağlı alp disiplini, kros 
kayağı ve dağcılık daimi bölümlerinin görüşü alındıktan sonra, bu amaç için 
onaylanmış bir kuruluşa veya başka bir eğitim organizasyonuna devredebilir. 
 
A212-170 
 
Dağ sporlarında öğretim, gözetim ve antrenman mesleklerine ortak olan genel 
eğitime, eğitime giriş tarihinde 17 yaşını doldurmuş olan adaylar kayıt olabilir. 
İçeriği Ek II-20’de yer alan kayıt dosyası, eğitime giriş tarihinden en az iki ay 
öncesinden Ulusal dağ sporları Okulu’na iletilir ve özellikle aşağıdakileri içerir: 
1° ‘ilk yardım 1 (PSC1)’ dersine katılım veya denklik belgesi; 
2° Duruma göre, aşağıdaki başarı belgelerinden biri: 
- Dağcılık devlet diplomasına bağlı mihmandarlık sertifikasının deneme sınavı 
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başarı belgesi; 
- Spor eğitmenliği devlet sertifikası birinci seviyesi "alp disiplini" uzmanlığının 

teknik giriş testi başarı belgesi; 
- Spor eğitmenliği devlet sertifikası birinci seviyesi "kuzey disiplini" 

uzmanlığının teknik giriş testi başarı belgesi; 
- Kayak - alp disiplini milli monitörlük Devlet diplomasının teknik giriş testi 

başarı belgesi; 
- Dağcılık Devlet diplomasının yüksek dağ rehberi uzmanlığının deneme sınavı 

başarı belgesi. 
 
A212-171 
 
En az otuz beş saat süren eğitim kursu, aşağıdaki beş ana konu etrafında 
yapılandırılmıştır: 
1° Konu 1: dağ sporlarında öğretim, gözetim ve antrenman meslekleri için 
düzenleyici çerçeve; 
2° Konu 2: dağ sporlarının ekonomik ve turistik faaliyetlerine bakış;  
3° Konu 3: doğal dağ çevresi bilgisi; 
4° Konu 4: dağlarda okul grupları de dahil olmak üzere farklı halk gruplarının 
kabulü;  
5° Konu 5: dağ sporlarına uyarlanmış spor fizyolojisi. 
Eğitim, Ulusal Dağ Sporları Okulu tarafından belirlenen bir eğitim görevlisi 
tarafından koordine edilmektedir. 
 
A212-172 
 
Dağ sporlarında öğretim, gözetim ve antrenman mesleklerine ortak olan genel 
eğitim, eğitim süresince ele alınan, A. 212-71. maddede belirtilen, tüm konuları 
her yönden kapsayan, üç saatlik yazılı bir sınav ile değerlendirilir (20 üzerinden 
değerlendirilir). 
 
A212-173 
 
Sınav jürisine, bölgede yetkin olan gençlik, spor ve sosyal uyum bölge müdürü 
veya spordan sorumlu bakanlığa bağlı bir idarede, A kademede görevli olan 
temsilcisi başkanlık eder. A. 212-71. maddede belirtilen eğitim görevlisiyle 
birlikte, Ulusal Dağ Sporları Okulu temsilcisi, Devlet görevlileri ve dağ 
sporlarında öğretim, gözetim ve antrenman mesleklerini en iyi şekilde temsil 



 

 

eden her ulusal mesleki kuruluştan, kendi başkanı tarafından seçilen bir 
temsilci. 
 
A212-174 
 
Dağ sporlarının eğitim, eğitmenlik ve öğretim mesleklerine ortak olan genel 
eğitim, önceden edinilmiş deneyimin geçerliliği aracılığıyla elde edilebilir. 
Önceden edinilmiş deneyimin geçerlilik talebinde bulunmak isteyen adaylar, A 
212-70. maddesinin 1° bendinde belirtilen başarı belgesine ve aynı maddenin 2° 
bendinde belirtilen başarı belgelerinden birine sahip olmalıdır. 
 
A212-175 
 
Dağ sporları mesleklerine ortak olan genel eğitimin sınavlarında başarılı olup 
başarı belgesi ya da Spor eğitimcisi devlet sertifikasının ortak temel programı 
sınavlarında başarılı olup başarı belgesi sahibi olan adaylar, Dağ sporlarında 
öğretim, gözetim ve antrenman mesleklerine ortak olan genel eğitimden 
muaftır. 
Dağ sporlarında öğretim, gözetim ve antrenman mesleklerine ortak olan genel 
eğitim sınavında başarılı olup başarı belgesi alan adaylar, Dağ sporları 
mesleklerine ortak olan genel eğitimin sınavlarından yada Spor eğitimcisi devlet 
sertifikasının ortak temel programı sınavlarından muaftır. 
 

8. Alt Bölüm: Yeterlilikleri tanıma kurulu 

 
A212-175-10 
 
Kurul, başkanının önerisi üzerine bir içtüzük yayınlar. Kurulun sekretaryası Spor 
Bakanlığının istihdam ve eğitimler şubesi tarafından sağlanır. 
 

Alt-bölüm 9: Belirli bir ortamda fiziksel ve spor aktivitelerine ilişkin sertifikalar 

veren eğitim kurslarının düzenlenmesi 

 
A212-175-11 
R-212-8. maddede belirtilen listede, Ek II-21'de öngörülen şartnamedeki genel 
maddeleri uygulayan kuruluşlar ile bu yine bu ekte bir veya birkaç belirli ortama 
uygun olan eğitimler için özel maddeler de yer alır. 
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A212-175-12 
 
Bir veya birkaç belirli ortama uygun olan eğitimler için, R. 212-32, R. 212-48, R. 
212-64 ve R. 212-69-2 maddelerinde verilen yetki, A. 212-175-11. maddede 
belirtilen listede yer almayan kuruluşlara verilemez. 
 
A212-175-13 
 
A. 212-175-11. maddede belirtilen şartnameye uyulmaması durumunda, 
kuruma resmi bir bildirim gönderilir. Kuruluşun durumu düzeltmesi için en fazla 
bir yıl süresi vardır. 
 
A212-175-14 
 
Belirli bir ortama uygun eğitimleri veren kuruluş, spor müdürünün yetkisi 
altında, bu çevre ile ilgili her toplantıya katılır. 
 

10. Alt Bölüm: Dan ve eşdeğer derecelerin uzmanlık kurulları 

 
A212-175-15 
 
Dan ve eşdeğer dereceler veren dan ve ve eşdeğer derecelerin uzmanlık kurulu 
olan federasyonların listesi aşağıdaki gibidir:  
Aikido Federasyonları Birliği; 
Fransız Judo, Jujitsu, Kendo ve ilgili spor dalları Federasyonu;  
Fransız Tekvando Federasyonu ve ilgili spor dalları;  
Fransız Karate Federasyonu ve ilgili spor dalları. 
 
 
A212-175-16 
 
A. 212-175-15. maddesinde belirtilen federasyonlar, dan ve eşdeğer 
derecelerinin uzmanlık kurul üyelerini belirler ve kurul aşağıdakilerden oluşur: 
-federasyonu temsil eden üyelerin üçte ikisi ve aralarında federasyon tarafından 
atanan bir başkan ve ulusal teknik direktör de yer alır; 
- ilgili çok sporlu, benzer ilgi alanı, okul ve üniversite federasyonlarını temsil 
eden üyelerin, ilgili lisans sahiplerinin sayısıyla orantılı olarak, üçte biri. Bu 



 

 

orantılı dağılım en çoğunlukta kalan bölümde yapılır. Bu amaçla, A. 212-175-15. 
maddesinde belirtilen federasyonlar, ilgili her çok sporlu, benzer ilgi analı, okul 
ve üniversite federasyonuyla ilgili spor dalı veya dallarında lisanslı oyuncu 
sayısının özet bir tablosunu oluşturur. 
 
A212-175-17 
 
Dan ve eşdeğer derecelerinin uzmanlık kurul üyeleri 6. dan veya eşdeğer bir 
dereceye sahip olmalıdır. Aksi takdirde, 5. dan veya 4. dan veya eşdeğer bir 
dereceye sahip üyeler atanabilir. 
 
A212-175-18 
 
Dan ve ve eşdeğer derecelerinin uzmanlık kurul üyelerinin görev süresi, A. 212-
175-15. maddede belirtilen federasyonların yönetim organlarının görev süresi 
ile aynıdır. 
 
A212-175-19 
 
A. 212-175-15. maddede belirtilen federasyonlar, spordan sorumlu Bakana, dan 
veya eşdeğer bir dereceden geçişin sunumu için gerekli koşullar hakkında bilgi 
verir. 
 

2. Bölüm: Faaliyet beyan etme yükümlülüğü 

 

1. Alt Bölüm: İlkeler 

 
A212-176 
 
R.212-85 ila R. 212-87 maddelerinde öngörülen ve bir örneği Ek II-12’de yer 
alan beyanda, ilgililerin adı, soyadı, doğum yeri ve tarihi, uyruğu, telefonu ve 
adresi yer almaktadır. Yurtdışında doğanlar için aynı zamanda anne ve baba 
adlarını da içerir. Beyanda diplomalar ve mesleki yeterlilik belgeleri, alınışlarının 
tarihi ve yeri ile birlikte, yeterlilik yenilenmesi gerekiyorsa, en son yenilenme 
tarihi de yer alır. Gerektiğinde, beyanda çalışma izni, diplomanın denklik belgesi 
ya da eğitimde olanlar için, edinilmekte olan yeterlilik, uygulama stajları ve 
eğitim kitapçıklarının tarihleri de yer alır. 
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Bu beyana, geçerlilik tarihi güncel olan bir kimlik belgesinin kopyası, ISO/IEC 
19794-5:2005 standardının özelliklerine uygun bir vesikalık fotoğraf, beyan 
formunda yer alan bilgilerin doğruluğunu teyit eden yenin beyanı ve sözü geçen 
diploma, belge ve sertifikaların birer kopyası eklenmelidir. Gerektiğinde, çalışma 
izninin bir kopyası, diplomanın denklik belgesinin kopyası veya eğitimde olanlar 
için, uygulamalı eğitim stajından önceki en düşük zorunlulukları sağlayan ve 
mentorluğu kanıtlayan her tür belge dosyaya eklenebilir. 
 
A212-177 
 
L. 212-1. maddesinde belirtilen faaliyeti ücret karşılığında yaptığını beyan eden 
kişinin L. 212-9 maddesinde belirtilen suçlardan birinden veya başka bir suçtan 
mahkum edilmediğini sabıka kaydının 2 numaralı formunu ve cinsel şiddet veya 
şiddet suçları işleyenlerin ulusal elektronik yargı veritabanında mevcut bilgileri 
talep ederek kontrol etmek idari makamın sorumluluğundadır. 
212-1, L 212-9. maddede belirtilen bir suçtan veya başka bir suçtan mahkum 
edilmemiştir. 
 
A212-178 
 
L. 212-1. madde kapsamındaki görevleri yerine getiren ya da yerine getirmek 
isteyenler, beyan dosyasının denetiminden sorumlu olan birime, dosyanın 
verildiği tarihten en az bir yıl öncesinden tarihli ve spor ya da fiziksel 
aktivitelerin pratiğine ve gözetimine engel olmadığını teyit eden bir sağlık 
raporu sunabilmelidir. Meslek kartının geçerlilik süresi içerisinde, beyan 
esnasında vermiş sağlık raporunun aslını idari makama sunabilmelidir. 
 
A212-179 
 
Beyanı yenilerken, L. 212-1 maddesine bağlı görevleri yerine getirmek isteyenler 
dosyanın verildiği tarihten en az bir yıl öncesinden tarihli ve spor ya da fiziksel 
aktivitelerin pratiğine ve gözetimine engel olmadığını teyit eden bir sağlık 
raporu sunar ve A. 212-176. maddenin ikici bendinde belirtilen destekleyici 
belgelerin temininden muaftır.  
Bununla birlikte, ilgili kişi, yerleşim yeri konusunda herhangi bir değişiklik 
konusunda ilgili valiyi bilgilendirmekle yükümlüdür. 
Ayrıca, vali, A. 212-177. maddede belirtilen denetimleri yenilemelidir. 
 
A212-180 



 

 

 
Ücret karşılığında fiziksel ya da spor aktivitelerini öğretmek, gözetmek ya da 
yönetmek ya da pratik yapanlara antrenörlük yapmak isteyenlerin beyan örneği 
mevcut Spor Kanununun Ek-II-12’de yer alır.  Başvuran, formda verdiği bilgilerin 
doğruluğunu ve gerçekliğini belirtir. 
 
A212-181 
 
Faaliyetlerini, 12 Ocak 1994 tarihli kararname hükümlerine uygun olarak beyan 
eden kişiler, bu beyan, ilk olarak R. 212-86. maddesinde belirtilen üç yıllık süre 
boyunca geçerliliğini korur. Bu sürenin sonunda, beyanlarını bu kanunda 
belirtilen şartlara uygun olarak beş yıllık bir süre için yenileyeceklerdir. 
 

Alt-bölüm 2: Fransa'ya yerleşmek ya da hizmet sektöründe çalışmak 

isteyen Avrupa Birliği üyesi bir Devletin veya Avrupa Ekonomik Alanı 

Anlaşmasına bağlı bir Devletin vatandaşları 

 
A212-182 
 
R. 212-88. maddesinde belirtilen beyan için gereken formun örneği Ek II-12-2’de 
görülebilir. 
Form, bu beyan için gereken belgelerin listesini belirtir. 
 
A212-182-1 
 
R. 212-88. maddesinde öngörülen beyanın yenilenmesi için gerekli formun 
örneği Ek II-12-2-b'de verilmektedir. Bu form, beyanın yenilenmesi için gereken 
belgelerin listesini belirtir. 
  
Bu yenileme sırasında, beyan eden kişinin L. 212-9 maddesinde belirtilen 
suçlardan birinden veya başka bir suçtan mahkum edilmediğini en fazla üç ay 
öncesinden tarihli adli sicil kaydını (2 numaralı formu) talep ederek kontrol 
etmek bölge valisinin sorumluluğundadır. 
 
A212-182-2 
R. 212-92. maddesinde belirtilen beyan için gereken formun örneği Ek II-12-3’de 
görülebilir. Form, bu beyan için gereken belgelerin listesini belirtir. 
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A212-183 
 
Bu paragrafın hükümleri, kayak - alp disiplini milli monitörlük Devlet 
diplomasının eğitimi ile ilgili değiştirilen 11 Nisan 2012 tarihli kararnamenin XV. 
maddesinin hükümlerine tabi olan ve sadece snowboard öğretimi, animasyonu, 
gözetimi ve antrenmanı yapmak isteyen Avrupa Birliği üyesi bir Devletin veya 
Avrupa Ekonomik Alanı Anlaşmasına bağlı bir Devletin vatandaşları için geçerli 
değildir. 
 
A212-184 
 
R. 212-88 ve R. 212-92 maddelerin hükümleri uyarınca, kayak - alp disiplini ve 
ilişkin dalların  aktivitelerinin öğretim, animasyon, gözetim ve antrenmanını, 
serbest çalışma ya da serbest hizmet sunumu çerçevesinde yapmak isteyen 
Avrupa Birliği üyesi bir Devletin veya Avrupa Ekonomik Alanı Anlaşmasına bağlı 
bir Devletin vatandaşları Isère bölgesinin valisine beyanda bulunur. 
Beyan dosyaları vali tarafından 142-9. maddede belirtilen kayak ve dağcılık 
eğitmenlik meslekleri ulusal birimine iletilir. Birim, dosyaların kabul 
edilebilirliklerini doğrular ve bunları görüş için Dağ sporları kurulunun eğitim ve 
istihdam kuruluna bağlı alp disiplini daimi bölümüne iletir. 
 
A212-185 
 
Alp kayağı ve ilgili aktivitelerinin gözetimi için, R. 212-90-1 maddesi ile R. 212-93 
maddesi 3° bendinin yönünde beyan edenin profesyonel yeterliliği ile ulusal 
çapta gereken profesyonel yeterlilik arasında kayda değer olası bir fark, kayak - 
alp disiplini milli monitörlük Devlet diplomasının eğitimi referans alınarak, 
aşağıdakileri içerdiği sürece, kabul edilir: 
- teknik güvenlik yeterlilikler; 
- teorik ve pratik bilgilerle birlikte güvenlik yeterlilikleri. 
 
A212-186 
 
Serbest yerleşim çerçevesinde, dağ sporları kurulunun eğitim ve istihdam 
kuruluna bağlı alp disiplini daimi bölümünün görüşü alınıp, kayak ve dağcılık 
eğitmenlik meslekleri ulusal birimine iletildikten sonra eğer vali kayda değer bir 
fark olduğuna karar verirse dosyayı, R. 212-184. maddesinde belirtilen 
yeterlilikleri tanıma kuruluna daimi bölümün görüşüyle birlikte iletir. Kayda 



 

 

değer bir farkın varlığına karar verdikten sonra, yeterlilikler tanıma komisyonu, 
uygun olduğu hallerde, beyan edeni R. 212-90-1 maddesinde öngörülen 
yetenek testinin tamamına veya bir kısmına katılmasını önerir. 
 
A212-187 
 
Serbest hizmet sunumu çerçevesinde, dağ sporları kurulunun eğitim ve 
istihdam kuruluna bağlı alp disiplini daimi bölümünün görüşü alınıp, kayak ve 
dağcılık eğitmenlik meslekleri ulusal birimine iletildikten sonra eğer vali kayda 
değer bir fark olduğuna karar verirse, beyan edeni R. 212-193. maddesi 3° 
bendinde belirtilen yetenek testinin tamamına veya bir kısmına katılmasına 
karar verebilir. 
 
A212-188 
 
Valinin kararıyla, beyan edenin, R. 212-90-1 maddesi ile R. maddesinin 3° 
bendinde belirtilen şartlar altında, tamamını veya bir kısmına katılması gereken 
yetenek testinin amacı, beyan edenin pratik yapanlara güvenli bir şekilde eşlik 
etme kapasitesini sınamaktır. Güvenlik testi iki bölümden oluşur: 
1° Kayak - alp disiplini milli monitörlük Devlet diplomasının eğitimi ile ilgili 
değiştirilen 11 Nisan 2012 tarihli kararnamenin XV. maddesinin ve VII ekinin 
hükümlerinde öngörülen eurotest testi, yetenek testinin teknik güvenlikle ilgili 
bölümüdür; 
2° Kayak - alp disiplini milli monitörlük Devlet diplomasının eğitimi ile ilgili 
değiştirilen 26 Nisan 2012 tarihli kararnamenin X. maddesinin ve VII-3 ekinin 
hükümlerinde öngörülen eurosécurité testi, yetenek testinin teorik ve pratik 
bilgiler ve güvenlik yeterlilikleriyle ilgili bölümüdür. 
Beyan edenin iki teste tabi tutulması durumunda, ilk olarak eurotest 
değerlendirilir. Başarısızlık durumunda, beyan eden eurosécurité testine 
katılamaz. 
Yetenek testinin içeriği Ek II-16-4'te belirtilmiştir. 
 
A212-189 
 
Uluslararası Kayak Federasyonu tarafından düzenlenen Alp disiplini teknik spor 
dallarına (slalom ve büyük slalom) karşılık gelen ölçekte, erkekler için yüz ve 
kadınlar için seksen beş puana eşit veya daha düşük bir sıralama elde eden 
beyan edenler, güvenlik teknik yeterliliklerini kullanma kapasiteleriyle tanınırlar. 
Eurotest testinden muaftırlar. 



 

 

Beyan edenin ulusal federasyonu veya temsilcisi tarafından desteklenen bu 
sıralama, beyan önceki beş yıl içerisinde alınmış olmalıdır. 
 
A212-190 
 
Yetenek testi, ulusal düzeyde Ulusal Dağ Sporları Okulu, Ulusal Kayak ve Dağcılık 
Okulu'nun Ulusal kayak ve dağcılık okulu sorumluluğunda,  ilgili gençlik, spor ve 
sosyal uyum bölge müdürleri ile birlikte, dağ sporları kurulunun eğitim ve 
istihdam kuruluna bağlı alp disiplini daimi bölümü tarafından kararlaştırılan yer 
ve tarihlerde her yıl düzenlenir. 
 
A212-191 
 
1° Kayak - alp disiplini milli monitörlük Devlet diplomasının eğitimi ile ilgili 
değiştirilen 11 Nisan 2012 tarihli kararnamenin 16. maddesinde öngörülen jüri, 
yetenek testinin jürisidir. 
Başkan, jüri üyeleri arasından, kayak - alp disiplini milli monitörlük Devlet 
diplomasının eğitimi ile ilgili değiştirilen 11 Nisan 2012 tarihli kararnamenin IX 
ekinde tanımlanan diplomalardan birine sahip kalifiye teknisyenlerden oluşan 
eurosécurité testini değerlendirmekten sorumlu bir kurul oluşturur. Kurul elde 
ettiği değerlendirme sonuçlarını jüriye sunar. 
 
A212-192 
 
Önemli bir fark görmemesi veya kayda değer bir farkı tespit etmekle birlikte 
beyan edenin yetenek testini geçtiği durumlarda vali, beyan edene serbest 
çalışma belgesi ve profesyonel spor eğitmeni kartı ya da aşağıdaki uygulama 
koşullarını içeren bir hizmet sunumu beyan belgesi verir: 
Kayak - alp disiplini milli monitörlük Devlet diplomasının eğitimi ile ilgili 
değiştirilen 11 Nisan 2012 tarihli kararnamede öngörülen şartlar altında, kayak 
ve dağcılık eğitmenlik meslekleri ulusal birimi tarafından tanımlanan, dağcılık 
tekniklerinin sayesinde ulaşılabilen işaretsiz buzul bölgeleri ve arazilerinin 
haricinde, tüm kayak - alp disiplini ve ilişkin dalların aktivitelerinin gelişiminin 
sınıflarına uygulanan kayak - alp disiplini ve ilişkin dalların aktivitelerinin 
öğretim, animasyon, gözetim ve antrenmanı. 
  
 Dönüşüm stajından sonra yenilenen altı yıllık aktivite yetkisi. 
Gözetim ve animasyon derken, özellikle pist üzerinde ve dışında eşlik etme 
faaliyetleri kastedilir. 



 

 

 
A212-192-1 
 
R. 212-88 ve R. 212-92 maddelerin hükümleri uyarınca, kuzey disiplini ve ilişkin 
dalların aktivitelerinin öğretim, animasyon, gözetim ve antrenmanını, serbest 
çalışma ya da serbest hizmet sunumu çerçevesinde yapmak isteyen Avrupa 
Birliği üyesi bir Devletin veya Avrupa Ekonomik Alanı Anlaşmasına bağlı bir 
Devletin vatandaşları Isère bölgesinin valisine beyanda bulunur. 
Beyan dosyaları vali tarafından 142-9. maddede belirtilen kayak ve dağcılık 
eğitmenlik meslekleri ulusal birimine iletilir. Birim, dosyaların kabul 
edilebilirliklerini doğrular ve bunları görüş için Dağ sporları kurulunun eğitim ve 
istihdam kuruluna bağlı kuzey disiplini daimi bölümüne iletir. 
 
A212-192-2 
 
Alp kayağı ve ilgili aktivitelerinin gözetimi için, R. 212-90-1 maddesi ile R. 212-93 
maddesi 3° bendinin yönünde beyan edenin profesyonel yeterliliği ile ulusal 
çapta gereken profesyonel yeterlilik arasında kayda değer olası bir fark, kuzey 
disiplini Devlet diplomasının eğitimi referans alınarak, aşağıdakileri içerdiği 
sürece, kabul edilir: 
- teknik güvenlik yeterlilikler; 
- teorik ve pratik bilgilerle birlikte güvenlik yeterlilikleri. 
 
A212-192-3 
 
Serbest yerleşim çerçevesinde, dağ sporları kurulunun eğitim ve istihdam 
kuruluna bağlı kuzey disiplini daimi bölümünün görüşü alınıp, kayak ve dağcılık 
eğitmenlik meslekleri ulusal birimine iletildikten sonra eğer vali kayda değer bir 
fark olduğuna karar verirse dosyayı 212-84. maddesinde belirtilen yeterlilikleri 
tanıma kuruluna daimi bölümün görüşüyle birlikte iletir. Kayda değer bir farkın 
varlığına karar verdikten sonra, yeterlilikler tanıma komisyonu, uygun olduğu 
hallerde, beyan edeni R. 212-90-1 maddesinde öngörülen yetenek testinin 
tamamına veya bir kısmına katılmasını önerir. 
 
A212-192-4 
Serbest hizmet sunumu çerçevesinde, dağ sporları kurulunun eğitim ve 
istihdam kuruluna bağlı kuzey disiplini daimi bölümünün görüşü alınıp, kayak ve 
dağcılık eğitmenlik meslekleri ulusal birimine iletildikten sonra eğer vali kayda 
değer bir fark olduğuna karar verirse, beyan edeni R. 212-193. maddesi 3° 



 

 

bendinde belirtilen yetenek testinin tamamına veya bir kısmına katılmasına 
karar verebilir. 
 
A212-192-5 
 
Valinin kararıyla, beyan edenin, R. 212-90-1 maddesi ile ve R. 212-93 
maddesinin 3° bendinde belirtilen şartlar altında, tamamını veya bir kısmına 
katılması gereken yetenek testinin amacı, beyan edenin pratik yapanlara 
güvenli bir şekilde eşlik etme kapasitesini sınamaktır. Güvenlik testi iki 
bölümden oluşur: 
1° Kuzey disiplini milli monitörlük Devlet diplomasının eğitimi ile ilgili 
değiştirilen 26 Nisan 2013 tarihli kararnamenin VII. maddesinin hükümlerinde 
öngörülen teknik kapasite testinin performans sınavı, yetenek testinin teknik 
güvenlikle ilgili bölümüdür;  
2° Teorik ve pratik bilgilerle birlikte güvenlik yeterlilikleri doğrulama testi. Beyan 
edenin iki teste tabi tutulması durumunda, ilk olarak teknik kapasite testinin 
performans sınavı değerlendirilir. Başarısızlık durumunda, beyan eden ikinci 
teste katılamaz. 
Yetenek testinin içeriği Ek II-16-5'te belirtilmiştir. 
 
A212-192-6 
 
Uluslararası Kayak Federasyonu tarafından düzenlenen ölçekte(mesafe), 
erkekler için iki yüz ve kadınlar için iki yüz elli puana eşit veya daha düşük bir 
sıralama elde eden beyan edenler, güvenlik teknik yeterliliklerini kullanma 
kapasiteleriyle tanınırlar. Teknik güvenlik sınavından muaf olurlar. 
Beyan edenin ulusal federasyonu veya temsilcisi tarafından desteklenen bu 
sıralama, beyan önceki beş yıl içerisinde alnınmış olmalıdır. 
 
A212-192-7 
 
Yetenek testi, ulusal düzeyde Ulusal Dağ Sporları Okulu, Ulusal kuzey disiplini 
merkezi'nin Ulusal kayak ve dağcılık okulu sorumluluğunda,  ilgili gençlik, spor 
ve sosyal uyum bölge müdürleri ile birlikte, dağ sporları kurulunun eğitim ve 
istihdam kuruluna bağlı kuzey disiplini daimi bölümü tarafından kararlaştırılan 
yer ve tarihlerde her yıl düzenlenir. 
 
A212-192-8 
 



 

 

1° Kuzey disiplini milli monitörlük Devlet diplomasının eğitimi ile ilgili 
değiştirilen 26 Nisan 2013 tarihli kararnamenin 16. maddesinde öngörülen jüri, 
yetenek testinin jürisidir. 
Başkan, jüri üyeleri arasından, kuzey disiplini milli monitörlük Devlet 
diplomasının eğitimi ile ilgili değiştirilen 26 Nisan 2013 tarihli kararnamenin IX 
ekinde tanımlanan diplomalardan birine sahip kalifiye teknisyenlerden oluşan 
teorik ve pratik bilgilerle birlikte güvenlik yeterlilikleri doğrulama testini 
değerlendirmekten sorumlu bir kurul oluşturur. Kurul elde ettiği değerlendirme 
sonuçlarını jüriye sunar. 
 
A212-192-9 
 
Önemli bir fark görmemesi veya kayda değer bir farkı tespit etmekle birlikte 
beyan edenin yetenek testini geçtiği durumlarda vali, beyan edene serbest 
çalışma belgesi ve profesyonel spor eğitmeni kartı ya da aşağıdaki uygulama 
koşullarını içeren bir hizmet sunumu beyan belgesi verir: 
Kuzey disiplini milli monitörlük Devlet diplomasının özel eğitimi ile ilgili 26 Nisan 
2013 tarihli kararnamede öngörülen şartlar altında, kayak ve dağcılık eğitmenlik 
meslekleri ulusal birimi tarafından tanımlanan, tüm kuzey disiplini ve ilişkin 
dalların aktivitelerinin gelişiminin sınıflarına uygulanan kayak - alp disiplini ve 
ilişkin dalların aktivitelerinin öğretim, animasyon, gözetim ve antrenmanı. 
Dönüşüm stajından sonra yenilenen altı yıllık aktivite yetkisi. 
Gözetim ve animasyon derken, özellikle pist üzerinde ve dışında eşlik etme 
faaliyetleri kastedilir. 
 
A212-193 
 
R. 212-88 ve R. 212-92 maddelerin hükümleri uyarınca, sualtı dalışı ve ilişkin 
dalların aktivitelerinin öğretim, animasyon, gözetim ve antrenmanını, serbest 
çalışma ya da serbest hizmet sunumu çerçevesinde yapmak isteyen Avrupa 
Birliği üyesi bir Devletin veya Avrupa Ekonomik Alanı Anlaşmasına bağlı bir 
Devletin vatandaşları Provence-Alpes- Côte d'Azur bölgesinin valisine beyanda 
bulunur. 
 
A212-194 
 
R. 212-90-1 maddesi ile R. 212-93 maddesi 3° bendinin yönünde beyan edenin 
profesyonel yeterliliği ile ulusal çapta gereken profesyonel yeterlilik arasında 
kayda değer olası bir fark, aşağıdaki iki diplomanın eğitimi referans alınarak, 



 

 

teorik ve pratik bilgilerle birlikte güvenlik yeterlilikleri içerdiği sürece, kabul 
edilir: 
 
1° gençlik, halk eğitimi ve spor sertifikası “spor eğitmeni” uzmanlığı, “sualtı 
dalışı” bölümü bundan böyle “BP JEPS” olarak anılacaktır; 
2° gençlik, halk eğitimi ve sporda sertifikası “spor geliştirme” uzmanlığı “sualtı 
dalış aktiviteleri” bölümü, bundan böyle “DE JEPS” olarak anılacaktır. 
 
A212-195 
 
Valinin kararıyla, adayın, R. 212-90-1 maddesi ile ve R. maddesinin 3° bendinde 
belirtilen şartlar altında, tamamını veya bir kısmına katılması gereken yetenek 
testinin amacı, adayın pratik yapanlara güvenli bir şekilde eşlik etme 
kapasitesini doğrulamaktır. Güvenlik testi iki bölümden oluşur: 
1° Teknik güvenlik testi; 
2° Güvenlikle ilgili teorik ve pratik bilgileri denetleyen bir sınav. 
Beyan edenin iki teste tabi tutulması durumunda, ilk olarak teknik güvenlik testi 
değerlendirilir. Başarısızlık durumunda, beyan eden güvenlikle ilgili teorik ve 
pratik bilgileri denetleyen sınava katılamaz. 
Yetenek testinin içeriği Ek II-16-3'te belirtilmiştir. 
 
A212-196 
 
Yetenek testi ulusal çapta, Provence-Alpes-Côte d'Azur bölgesinin valiliğine 
bağlı olarak Provence- Alpes-Côte d'Azur, Montpellier, Bordeaux, Réunion 
Adası, Antiller ve Fransız Guyanası’nın kaynakları, uzmanlığı ve performans 
merkezleri tarafından düzenlenir. 
 
A212-197 
 
Beyan eden, A. 212-196. maddesinde belirtilen kuruluşun bulunduğu yerdeki 
spordan sorumlu yerinden yönetimli bölüm başkanı tarafından atanan ve 
aşağıdakileri içeren bir jüri tarafından değerlendirilir: 
- Fransız sualtı sporları ve çalışmaları federasyonunun temsilcisi; 
- işverenlerin veya çalışanların en temsili mesleki grubundan en az bir temsilci; 
-ihtiyaç duyulduğunda, spor eğitmenliği devlet sertifikası birinci seviyesi ‘sualtı 
dalışı’ bölümünden veya DE JEPS sertifikası ‘sualtı dalış aktiviteleri’ bölümünden 
veya gençlik, halk eğitimi ve spor yüksek öğrenim   "spor performansı" 



 

 

programının ‘sualtı dalışı’ bölümünden mezun olan kalifiye teknisyenlerden bir 
veya birkaçı. 
 
A212-198 
 
Önemli bir fark görmemesi veya kayda değer bir farkı tespit etmekle birlikte 
beyan edenin yetenek testini geçtiği durumlarda vali, beyan edene profesyonel 
spor eğitmeni kartı ya da hedeflenen diplomaya göre aşağıdaki uygulama 
koşullarını içeren bir hizmet sunumu beyan belgesi verir: 
- BP  JEPS sertifikası ‘“sualtı dalışı’ bölümü için:  ‘Spor Kanununun A. 322-71. 
maddesi ve devamındaki maddelerde tanımlanan teknik ve güvenlik kurallar 
çerçevesinde sualtı dalış eğitimi, gözetimi ve sualtı gezisi bağımsız yönetimi’ 
- DE JEPS sertifikası ‘sualtı dalış aktiviteleri’ bölümü için: ‘Spor Kanununun A. 
322-71. maddesi ve devamındaki maddelerde tanımlanan teknik ve güvenlik 
kurallar çerçevesinde sualtı dalışın eğitimi, animasyonu ve gözetimi ya da sualtı 
dalış pratiği yapanların antrenmanı’ ” 
 
A212-209 
 
R. 212-88 ve R. 212-92 maddelerin hükümleri uyarınca, paraşütçülük ve ilişkin 
dalların aktivitelerinin öğretim, animasyon, gözetim ve antrenmanını, serbest 
çalışma ya da serbest hizmet sunumu çerçevesinde yapmak isteyen Avrupa 
Birliği üyesi bir Devletin veya Avrupa Ekonomik Alanı Anlaşmasına bağlı bir 
Devletin vatandaşları Provence-Alpes-Côte d'Azur bölgesinin valisine beyanda 
bulunur. 
 
A212-210 
 
R. 212-90-1 maddesi ile R. 212-93 maddesi 3° bendinin yönünde beyan edenin 
profesyonel yeterliliği ile ulusal çapta gereken profesyonel yeterlilik arasında 
kayda değer olası bir fark, aşağıdaki iki diplomanın eğitimi referans alınarak, 
teorik ve pratik bilgilerle birlikte güvenlik yeterlilikleri içerdiği sürece, kabul 
edilir: 
1° Gençlik, halk eğitimi ve spor sertifikası “spor eğitmeni” uzmanlığı, bundan 
böyle “BP JEPS” olarak anılacaktır, “paraşütçülük” bölümünün aşağıdaki üç 
seçeneğinden biri A, B veya C: 
Seçenek A: geleneksel yöntem (TRAD); 
Seçenek B: Serbest düşüşte eğitmen eşliğinde ilerleme (PAC); 
Seçenek C: tandem atlama (TANDEM) 



 

 

2° gençlik, halk eğitimi ve spor sertifikası “spor geliştirme” uzmanlığı, bundan 
böyle “DE JEPS” olarak anılacaktır, “paraşütçülük aktiviteleri” bölümü,. 
 
A212-211 
 
Valinin kararıyla, beyan edenin, R. 212-90-1 maddesi ile ve R. maddesinin 3° 
bendinde belirtilen şartlar altında, tamamını veya bir kısmına katılması gereken 
yetenek testinin amacı, beyan edenin BP JEPS “paraşütçülük” bölümünün A, B 
veya C seçeneklerinde ya da DE JEPS “paraşütçülük aktiviteleri” bölümünde ya 
da DE JEPS ‘spor geliştirme’ bölümünde pratik yapanlara güvenli bir şekilde eşlik 
etme kapasitesini sınamaktır. İlk bölümün üç seçeneğinin her biri ve ikinci 
bölüm için iki test mevcuttur: 
1° Güvenlikle ilgili teorik ve pratik bilgileri denetleyen bir sınav;  
2° teknik güvenlik sınavı. 
Beyan edenin iki teste tabi tutulması durumunda, ilk olarak güvenlikle ilgili 
teorik ve pratik bilgileri denetleyen test değerlendirilir. Başarısızlık durumunda, 
beyan eden teknik güvenlik testine katılamaz. 
Yetenek testinin içeriği Ek II-16-1'te belirtilmiştir. 
 
A212-212 
 
Yetenek testi ulusal çapta, Provence-Alpes-Côte d'Azur bölgesinin valiliğine 
bağlı olarak Provence- Alpes-Côte d'Azur’ün Spor kaynakları, spor uzmanlığı ve 
spor performansı merkezleri tarafından düzenlenir. 
 
A212-213 
 
Beyan eden, Rhône-Alpes bölgesi spordan sorumlu yerinden yönetimli bölüm 
başkanı tarafından atanan ve yönetilen ve aşağıdakileri içeren bir jüri tarafından 
değerlendirilir: 
- Fransız paraşütçülük federasyonunun temsilcisi; 
- Mesleki kuruluşlardan bir veya birkaç temsilci; 
- En azından devel diplomasının paraşütçülük dördüncü düzeyine sahip olan 

bir veya birkaç kalifiye teknisyen. 
 
A212-214 
 
Önemli bir fark görmemesi veya kayda değer bir farkı tespit etmekle birlikte 
beyan edenin yetenek testini geçtiği durumlarda vali, beyan edene profesyonel 



 

 

spor eğitmeni kartı ya da hedeflenen diplomaya göre aşağıdaki uygulama 
koşullarını içeren bir hizmet sunumu beyan belgesi verir: 

a) BP JEPS “paraşütçülük” bölümünün ‘geleneksel yöntem’ (TRAD) 
seçeneği için: ‘Tüm kuruluşlarda geleneksel yöntemin eğitimi’; 

b) BP JEPS “paraşütçülük” bölümünün ‘serbest düşüşte eğitmen eşliğinde 
ilerleme’ (PAC) seçeneği için: ‘Tüm kuruluşlarda serbest düşüşte 
eğitmen eşliğinde ilerleme eğitimi’; 

c) BP JEPS “paraşütçülük” bölümünün ‘tandem atlama’ (TANDEM) 
seçeneği için: ‘Tüm kuruluşlarda tandem atlama eğitimi’; 

d) DE JEPS sertifikası ‘paraşütçülük aktiviteleri’ bölümü için: 
‘Paraşütçülüğün eğitimi, animasyonu ve gözetimi ya da paraşütçülük 
pratiği yapanların antrenmanı’. 

 
A212-215 
 
R. 212-88 ve R. 212-92 maddelerin hükümleri uyarınca, speleoloji ve ilişkin 
dalların aktivitelerinin öğretim, animasyon, gözetim veya antrenmanını, serbest 
çalışma ya da serbest hizmet sunumu çerçevesinde yapmak isteyen Avrupa 
Birliği üyesi bir Devletin veya Avrupa Ekonomik Alanı Anlaşmasına bağlı bir 
Devletin vatandaşları Isère bölgesinin valisine beyanda bulunur. 
Beyan dosyaları vali tarafından 142-9. maddede belirtilen kayak ve dağcılık 
eğitmenlik meslekleri ulusal birimine iletilir. Birim dosyaların kabul 
edilebilirliklerini kontrol ederek aşağıdaki üç görüşü talep eder: 
- Rhône-Alpes bölgesinin spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı 
merkezlerinin görüşü; 
- dalı en iyi temsil eden profesyonel kurumun görüşü; 
- Fransız speleoloji federasyonunun görüşü. 
Talep edilen görüş sekiz iş günü içerisinde kayak ve dağcılık eğitmenlik 
meslekleri ulusal birimine iletilir. Aksi takdirde, görüş olumlu sayılır. 
 
A212-216 
 
R. 212-90-1 maddesi ile R. 212-93 maddesi 3° bendinin yönünde beyan edenin 
profesyonel yeterliliği ile ulusal çapta gereken profesyonel yeterlilik arasında 
kayda değer olası bir fark, gençlik, halk eğitimi ve spor sertifikasının "spor 
geliştirme" programı ‘speleoloji’ bölümü referans alınarak, teorik ve pratik 
bilgilerle birlikte güvenlik yeterlilikleri içerdiği sürece, kabul edilir. 
 
A212-217 



 

 

 
Valinin kararıyla, beyan edenin, R. 212-90-1 maddesi ile ve R. maddesinin 3° 
bendinde belirtilen şartlar altında, tamamını veya bir kısmına katılması gereken 
yetenek testinin amacı, beyan edenin pratik yapanlara güvenli bir şekilde eşlik 
etme kapasitesini sınamaktır. İki sınavı vardır: 
1° güvenlikle ilgili teorik ve pratik bilgileri denetleyen bir sınav;  
2° teknik güvenlik sınavı. 
Beyan edenin iki teste tabi tutulması durumunda, ilk olarak güvenlikle ilgili 
teorik ve pratik bilgileri denetleyen test değerlendirilir. Başarısızlık durumunda, 
beyan eden teknik güvenlik testine katılamaz. 
Yetenek testinin içeriği Ek II-16-2'te belirtilmiştir. 
 
A212-218 
 
Yetenek testi ulusal çapta, Auvergne Rhône-Alpes bölgesinin valiliğine bağlı 
olarak Rhône-Alpes’ın spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı 
merkezleri tarafından düzenlenir. 
 
A212-219 
 
Beyan eden, Auvergne Rhône-Alpes bölgesi spordan sorumlu yerinden 
yönetimli bölüm başkanı tarafından atanan ve aşağıdakileri içeren bir jüri 
tarafından değerlendirilir: 
- Rhône-Alpes’ın spor kaynakları, spor uzmanlığı ve spor performansı 
merkezlerine bağlı Vallon-Pont-d'Arc alanının sorumlusu veya temsilcisi; 
- mesleği en iyi temsil eden profesyonel kuruluşlarından en az bir temsilci; 
- Fransız speleoloji federasyonunundan biri ulusal teknik direktörü veya 
temsilcisi olmak üzere iki temsilci; 
- en azından devel diplomasının paraşütçülük üçüncü düzeyine sahip olan bir 
veya birkaç kalifiye teknisyen. 
 
A212-220 
Önemli bir fark görmemesi veya kayda değer bir farkı tespit etmekle birlikte 
beyan edenin yetenek testini geçtiği durumlarda vali, beyan edene profesyonel 
spor eğitmeni kartı ya da aşağıdaki uygulama koşullarını içeren bir hizmet 
sunumu beyan belgesi verir: ‘Her çukurda, herkesin pratik yapabildiği yerlerde 
ve doğaya saygılı şekilde speleoloji eğitimi.  Dönüşüm stajından sonra yenilenen 
altı yıllık aktivite yetkisi.’ 
 



 

 

A212-221 
 
R. 212-88 ve R. 212-92 maddelerin hükümleri uyarınca, dağcılık alanında yüksek 
dağ rehberliği ve ilişkin dalların aktivitelerinin öğretim, animasyon, gözetim 
veya antrenmanını, serbest çalışma ya da serbest hizmet sunumu çerçevesinde 
yapmak isteyen Avrupa Birliği üyesi bir Devletin veya Avrupa Ekonomik Alanı 
Anlaşmasına bağlı bir Devletin vatandaşları Isère bölgesinin valisine beyanda 
bulunur. 
Beyan dosyaları vali tarafından 142-9. maddede belirtilen kayak ve dağcılık 
eğitmenlik meslekleri ulusal birimine iletilir. Birim, dosyaların uygunluklarını 
doğrular ve bunları görüş için Dağ sporları kurulunun eğitim ve istihdam 
kuruluna bağlı kuzey disiplini daimi bölümüne iletir. 
 
A212-222 
 
Yüksek dağ rehberliği gözetimi için, R. 212-90-1 maddesi ile R. 212-93 maddesi 
3° bendinin yönünde beyan edenin profesyonel yeterliliği ile ulusal çapta 
gereken profesyonel yeterlilik arasında kayda değer olası bir fark, yüksek dağ 
rehberlik Devlet diplomasının eğitimi referans alınarak, aşağıdakileri içerdiği 
sürece, kabul edilir: 
- güvenlikle ilgili teorik ve pratik bilgiler; 
- teknik güvenlik yeterlilikler. 
 
A212-223 
 
Serbest yerleşim çerçevesinde, dağ sporları kurulunun eğitim ve istihdam 
kuruluna bağlı alp disiplini daimi bölümünün görüşü alınıp, kayak ve dağcılık 
eğitmenlik meslekleri ulusal birimine iletildikten sonra eğer vali kayda değer bir 
fark olduğuna karar verirse dosyayı 212-84. maddesinde belirtilen yeterlilikleri 
tanıma kuruluna daimi bölümün görüşüyle birlikte iletir. Kayda değer bir farkın 
varlığına karar verdikten sonra, yeterlilikler tanıma komisyonu, uygun olduğu 
hallerde, beyan edeni R. 212-90-1 maddesinde öngörülen yetenek testinin 
tamamına veya bir kısmına katılmasını önerir. 
 
A212-224 
 
Serbest hizmet sunumu çerçevesinde, dağ sporları kurulunun eğitim ve 
istihdam kuruluna bağlı alp disiplini daimi bölümünün görüşü alınıp, kayak ve 
dağcılık eğitmenlik meslekleri ulusal birimine iletildikten sonra eğer vali kayda 



 

 

değer bir fark olduğuna karar verirse, beyan edeni R. 212-193. maddesi 3° 
bendinde belirtilen yetenek testinin tamamına veya bir kısmına katılmasına 
karar verebilir. 
 
A212-225 
 
Valinin kararıyla, beyan edenin, R. 212-90-1 maddesi ile ve R. 2121-93 
maddesinin 3° bendinde belirtilen şartlar altında, tamamını veya bir kısmına 
katılması gereken yetenek testinin amacı, beyan edenin pratik yapanlara 
güvenli bir şekilde eşlik etme kapasitesini sınamaktır. İki test içerir: 
1° Güvenlikle ilgili teorik ve pratik bilgileri denetleyen bir sınav;  
2° teknik güvenlik sınavı. 
Beyan edenin iki teste tabi tutulması durumunda, ilk olarak güvenlikle ilgili 
teorik ve pratik bilgileri denetleyen test değerlendirilir. Başarısızlık durumunda, 
beyan eden ikinci teste katılamaz. 
Yetenek testinin içeriği Ek II-16-6'te belirtilmiştir. 
 
A212-226 
 
Yetenek testi ulusal çapta, Auvergne Rhône-Alpes bölgesinin valiliğine bağlı 
Ulusal Dağ Sporları Okulunun kayak ve dağcılık okulunun alanında dağ sporları 
kurulunun eğitim ve istihdam kuruluna bağlı alp disiplini daimi bölümü 
tarafından kararlaştırılan yer ve tarihlerde her yıl düzenlenir. 
 
A212-227 
 
Beyan eden, Rhône-Alpes bölgesi spordan sorumlu yerinden yönetimli bölüm 
başkanı tarafından atanan ve aşağıdakileri içeren bir jüri tarafından 
değerlendirilir: 
- Kayak ve dağcılık eğitmenlik meslekleri ulusal birimin vekili veya temsilcisi, jüri 
başkanı; 
- kayak ve dağcılık okulunun temsilcisi; 
- dağcılık federasyonunun temsilcisi; 
- temsili meslek kuruluşlarının temsilcileri; 
- Dağcılık Devlet diplomasının yüksek dağ rehberi uzmanlık sertifikasına ya da 
Dağcılık Devlet diplomasın sahip bir veya birkaç kalifiye teknisyen. 
 
A212-228 
 



 

 

Önemli bir fark görmemesi veya kayda değer bir farkı tespit etmekle birlikte 
beyan edenin yetenek testini geçtiği durumlarda vali, beyan edene serbest 
çalışma belgesi ve profesyonel spor eğitmeni kartı ya da aşağıdaki uygulama 
koşullarını içeren bir hizmet sunumu beyan belgesi verir: İnsanları kayalı, karlı, 
buzlu ve karışık arazideki dağlara geziye veya tırmanışa götürmek ve eşlik 
etmek. İnsanlara yürüyüş kayağı, dağ kayağı ve pist dışı kayakla tur yaptırmak ve 
onlara eşlik etmek. Dağcılık, tırmanış ve yürüyüş kayağı, dağ kayağı ve pist dışı 
kayak tekniklerinin öğretimi. Yukarıda sayılan disiplinlerde müsabakalara 
hazırlanma. Dönüşüm stajından sonra yenilenen altı yıllık aktivite yetkisi. 
 
 

2. BAŞLIK: SPORCULAR 
 
 

1. Kısım: Üst düzey sporcular 

 

2. Kısım: Profesyonel sporcular 

 

Tek Bölüm Spor Menajerleri 

 
A222-1 
 
R. 222-1 ila R. 222-42 maddeleri uyarınca spor menajerleri komisyonu oluşturan 
ve spor menajerlerine temsilci atayan ilgili federasyonlar aşağıdaki listede yer 
almaktadır: 
Fransız Atletizm Federasyonu;  
Fransız Basketbol Federasyonu;  
Fransız Boks Federasyonu;  
Fransa Bisiklet Federasyonu;  
Fransız Futbol Federasyonu;  
Fransız Jimnastik Federasyonu;  
Fransız Golf Federasyonu;  
Fransız Hentbol Federasyonu; 
Fransız Buz Hokeyi Federasyonu;  
Fransız Motosiklet Federasyonu;  
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Fransız Yüzme Federasyonu;  
Fransa Ragbi Federasyonu;  
Fransız Rugby Birliği Federasyonu;  
Fransa Bask Pelota Federasyonu;  
Fransız Sörf Federasyonu; 
Fransız Tenis Federasyonu;  
Fransız Yelken Federasyonu;  
Fransa Voleybol Federasyonu. 
 
A222-2 
 
Bir spor menajeri, ilgili tarafları ücret karşılığında bir spor veya antrenman 
faaliyeti ile ilgili bir iş sözleşmesi için bir araya getirdiğinde, ücretleri, A. 222-5. 
maddesinde belirtildiği şekilde, brüt ücretin yüzdesi olarak hesaplanır. 
 
A222-3 
 
Bir spor menajeri, ilgili tarafları ücret karşılığında bir spor veya antrenman 
faaliyeti ile ilgili bir iş sözleşmesi için bir araya getirdiğinde, A. 222-2. 
maddesinde hedeflenenin dışında, ücretleri, A. 222-5. maddesinde belirtildiği 
şekilde, bu sözleşmenin vergi öncesi miktarının yüzdesi olarak hesaplanır. 
 
A222-4 
 
Bir spor menajeri, ilgili tarafları bir iş sözleşmesi için bir araya getirdiğinde, A. 
222-2 ile A. 222-3. maddelerinde belirtilen sözleşmelerden birini 
öngördüğünde, ücretleri, A. 222-5. maddesinde belirtildiği şekilde, bu 
sözleşmenin vergi öncesi miktarının yüzdesi olarak hesaplanır. 
 
 
A222-5 
 
A. 222-2. maddesinde belirtilen brüt ücret iş sözleşmesinde öngörülen ücret 
olup Sosyal Sigortalar Kanununun L.242-1 maddesi yönünde sosyal katkılara 
tabidir. 
A. 222-3 ile A. 222-4 maddelerinde belirtilen vergi öncesi ücret, Genel Vergi 
Kanununun 266 ile 268c maddelerinde belirtilen katma değer vergisinin 
hesaplanma temelini oluşturmaktadır. 
 



 

 

A222-6 
 
Ücret karşılığında bir spor veya antrenman faaliyeti ile ilgili bir iş sözleşmesi, bir 
sporcunun veya antrenörün brüt ücretini artırmayla ilgili bir ekle 
imzalandığında, bu ek için tarafları bir araya getiren spor menajerinin ücreti 
sözleşme ekinde öngörülen brüt ücret ile ek yürürlüğe girmeden önce 
düzenlenen iş sözleşmesinin uygulanmasıyla ödenmesi gereken brüt ücretin 
arasındaki farkın %10'unu aşamaz. 
Federasyon, L. 222-17. maddesinin 'nin altıncı bendinde yer alan hükümleri 
uyguladığında, menajerin ücreti bu şekilde belirtilen yüzdeyi aşamaz. 
 

3. BAŞLK: SPORCULARIN SAĞLIĞI 
 VE DOPİNGLE MÜCADELE 

 

1. Kısım: Sporcuların tıbbi takibi 

 

Bölüm 1: Sağlık sertifikası ve sağlık anketi 

 
A231-1 
 
D. 231-1-5 Maddesinde sabitlenmiş ve  listelenmiş  olan disiplinler L. 231-2-3'te 
belirtilen sağlık sertifikasının hazırlanması, Fransız Egzersiz ve Spor Hekimliği 
Derneği'nin tavsiyelerine göre, uygun olduğunda, belirli becerilere sahip 
herhangi bir tıp doktoru tarafından yapılan bir tıbbi muayenenin yapılmasına 
tabidir. 
Bu tıbbi muayene aşağıdaki özelliklere sahiptir: 
1° Deniz seviyesinden 2.500 metrenin üzerinde bir dağcılık yapılması için: 
- kardiyovasküler muayeneye özellikle dikkat edilir; 
- irtifa hipoksisine bağlı bir patolojinin öyküsü veya risk faktörleri, bir uzman 

konsültasyonu veya dağ tıbbının başarısını haklı çıkmasına bağlıdır; 
2° Sualtı dalışı yapmak için, KBB muayenesine (kulak zarları, tubal denge / 
geçirgenlik, vestibüler değerlendirme, işitme keskinliği) ve diş muayenesine 
özellikle dikkat edilir.;  
3° Speoloji (mağaracılık) yapmak için, kardiyo-solunum sisteminin muayenesine 
ve yer altı dalışının uygulanmasına, KBB muayenesine (kulak zarları, tubal denge 



 

 

/ geçirgenlik, vestibüler değerlendirme, işitme keskinliği) ve diş muayenesine 
özellikle dikkat edilir; 
4° Özellikle ve sadece bir darbenin ardından son bulabilecek mücadeleler olmak 
üzere, yarışma şeklinde yapılan sporlar için, rakiplerden biri kendisini 
savunmaktan acizse ve muhtemelen şuur kaybına varan bir noktada, 
aşağıdakilere özellikle dikkat edilir: 
- nörolojik muayene ve ruh sağlığı; 
- oftalmolojik muayene: görme keskinliği, görme alanı, göz tonusu ve göz dibi 

(sambo dövüşü, filika dövüşü ve karate teması için göz tonusu ve göz dibi 
ölçümü gerekli değildir);  

Boks uygulamasının bir parçası olarak: 
- yukarıda belirtilen oftalmolojik muayene, profesyonel boksörler için yılda 

bir kez ve amatör boksörler için her iki yılda bir yapılır; 
- kardiyovasküler muayeneye özellikle dikkat edilir; 
- serviko-sefalik arterlerin bir remografisi, her üç yılda bir 32 yaşından büyük 

amatör boksörler ve 32 yaşına kadar profesyonel boksörler için yapılır. Bu 
muayene 32 yaşından sonra her iki yılda bir yapılır; 

5° Ateşli veya basınçlı hava içeren silahlı sporlar için, aşağıdakilere özellikle 
dikkat edilir: 
- nörolojik muayene ve ruh sağlığı; 
- işitme keskinliği ve biatlon için baskın üst ekstremitenin incelenmesi; 
- atış disiplininde ayakta duran atıcılar için on sekiz yaşından küçüklerde 

omurganın incelenmesi; 
6° Motorlu kara araçlarının kullanımı da dahil olmak üzere yarışma şeklinde 
yapılan spor disiplinleri için, aşağıdakilere özellikle dikkat edilir: 
nörolojik muayene ve ruh sağlığı; 
oftalmolojik muayene (görme keskinliği, görme alanı, renklerin görülmesi); 
7° Bir hava aracının kullanılmasını içeren spor disiplinleri için, aşağıdakilere 
özellikle dikkat edilmelidir: 
- nörolojik muayene ve ruh sağlığı; 
- oftalmolojik muayene (görme keskinliği, renklerin görülmesi); 
- KBB muayenesi (kulak zarları, tubal denge / geçirgenlik, işitme keskinliği, 

vestibüler değerlendirme); 
- serbest uçuş ve paraşüt yapanlar için omuz muayenesi; 
- 1. sınıf ultra motorlu hafif planör pilotları için omurga muayenesi;  
8° XV ile VII'de ragbi yapan için: 

a) 12 ila 39 yaş için, yarışma içerisinde veya dışında, aşağıdakilere özellikle 
dikkat edilmelidir: 

- kardiyovasküler muayene; 



 

 

- omurga muayenesi; 
b) 40 yaşından sonraki, yarışmada: 
- 40 ila 44 yaş arasındaki cephe oyuncuları için her 2 yılda bir ve 45 

yaşından itibaren, cephe oyuncuları için her yıl ve diğer pozisyonlardaki 
oyuncular için her 2 yılda bir servikal remnografi yapılarak tamamlanır; 

- kardiyovasküler muayeneye ve karbonhidrat-lipit biyolojik dengenin 
izlenmesine özellikle dikkat edilir; 

c) 40 yaşından sonra, yarışma dışında, aşağıdakilere özellikle dikkat 
edilmelidir: 

- servikal omurga muayenesi; 
- kardiyovasküler muayene ve karbonhidrat-lipit biyolojik dengenin 

izlenmesi; 
9° XIII'te ragbi yapılması için, kas-iskelet sisteminin ortopedik muayenesine 
özellikle dikkat edilir. 
 
A231-2 
 
Ek II-22'de yer alan, D. 231-1-4 maddesinde yer alan sağlık anketi. 
 

Bölüm 2: Spor federasyonlarının rolü 

 

Alt Bölüm 1: Üst düzey sporcular 

 
A231-3 
 
Üst düzey sporcular listesindeki ilk kaydı takip eden iki ay ve aşağıdaki kayıtlar 
için yıllık olarak, üst düzey sporcular aşağıdakilere tabi olmalıdırlar: 
1° Aşağıdakileri kapsayan bir spor hekimi tarafından gerçekleştirilen tıbbi bir 
muayene: 

a) Fransız Egzersiz ve Spor Hekimliği Derneği'nin tavsiyelerine göre 
sorgulama ve fizik muayene ile klinik muayene; 

b) Diyet değerlendirmesi ve beslenme önerileri; 
c) Yoğun spor uygulamalarıyla ilişkilendirilebilecek psikopatolojik 

zorlukları tespit etmeyi amaçlayan psikolojik bir değerlendirme; 
d) Fransız Egzersiz ve Spor Hekimliği Derneği'nin tavsiyelerine göre 

geliştirilen bir anket vasıtasıyla aşırı egzersiz yapma durumunun dolaylı 



 

 

olarak araştırılması; 
2° Bir dinlenme halinde elektrodiyogram. 
Spor hekiminin talebi üzerine ve onun sorumluğunda, bend 1°'de bahsedilen 
psikolojik ve diyetik değerlendirmeler sırasıyla bir klinik psikolog veya bir 
diyetisyen tarafından yapılabilir. 
 

Alt Bölüm 2: Amatör Sporcular ve milli sporcular 

 
A231-4 
 
L. 221-2 maddesinde belirtilen Amatör Sporcular ve milli sporcuların tıbbi takip 
içeriği ve uygulanması aşağıdakileri dikkate almalıdır: 
1° Sporcunun yaşı; 
2° Sporcunun antrenman yükü; 
3° Spor disiplininin özel fiziksel kısıtlamaları; 
4° Spor disiplininin uygulanmasına bağlı riskler ve hastalıklar. 
 

Bölüm 3: Maaşlı profesyonel sporcular 

 
A231-5 
 
Maaşlı profesyonel sporcuların istihdam edilmesini takip eden iki yıl içerisinde, 
sonrasında yıllık olarak aşağıdakilere tabidirler: 
1° Madde A. 231-3'te öngörülen muayeneler; 
2° Gerektiğinde, belirledikleri sıklıklara göre profesyonel ligler ve delege edilen 
spor federasyonları tarafından belirlenen, spor disiplinlerine uygun ek tıbbi 
muayeneler. 
 
 
 

Kısım 2: İnsanlarda dopingle mücadele   

 

4. BAŞLIK: HAYVANLARDA DOPİNGLE MÜCADELE   
  
 



 

 

KİTAP III: SPOR UYGULAMALARI 
 

BÖLÜM I: SPOR MEKANLARI 
 

Kısım I: Doğa sporları  

 

Kısım II: Spor ekipmanları 

 

Bölüm I: Ortak hükümler 

 

A312-1 
 
Madde R. 312-4'te öngörülen beyan aşağıdaki gibidir:  
1° Beyan edilen ekipmanın sahibinin soyadı, adı, adresi, telefon numarası ve 
elektronik posta adresi; 
2° (Yürürlükten kaldırılmıştır); 
3° Beyan edilen ekipmanın genel özellikleri; 4° Beyan edilen ekipmanın özel 
özellikleri; 

5° Burada uygulanabilir fiziksel ve/veya sportif faaliyetler. Bir beyan örneği, Ek 

III-1 ekine eklenmiştir.  

 

Bölüm 2: Sabit tesisler 

 
 
A312-2 
 
R. 312-9 maddesinde belirtilen onay talebini oluşturan belgeler; Mal sahibinin 
bina ve konut kurallarından kaynaklanan güvenlik kurallarına uygunluğu 
hakkında bir görüş formüle etmek için güvenlik ve erişilebilirlik departmanı 



 

 

danışma komitesi ve spor sahalarının güvenliği Ulusal Komisyonu tarafından izin 
verecek şekilde uyarlanmıştır. 
 
A312-3 
 
Spor sahalarının inşa edilecek olması durumunda, onay talebi aşağıdaki şekilde 
sunulur: 
a) Onay talebine konu yapı ile ilgili kentsel planlama izni başvurusu yapılırken, 
bu başvuru aşağıdaki evraklarla birlikte teslim edilir veya gönderilir: 
1° Genel bir bilgilendirme dosyası; 
2° Bina ve konut yasasının R. 111-39 et R. 111-40 maddelerinde belirtilen 
koşullarda, tasarım belgelerinin incelenmesinden sonra, sağlamlığa ilişkin teknik 
kontrolörün ilk raporunun sonuçları, 
3° Genişletilmiş bir imar planı; 
4° Zemin ve çevresinin vaziyet planı;  
5° Tribünlerin plan veya planları; 6° Oyun alanlarının planı; 
7° Tesislerin ve ayrılmış alanların planı: 

a) ulusal kolluk kuvvetlerine ve/veya jandarmalara; 
b) yangın ve kurtarma hizmetleri; 
c) acil tıbbi yardım hizmetleri; 
d) ilkyardım ve/veya tıbbi müdahale ve önleme sistemleri; 

8° Yerleşimin iyi bir şekilde gerçekleştirilmesi için işveren tarafından yapılan 
araştırma ve kontrol araçlarının tanımlanması; 
9° Tasarım belgelerinin incelenmesinden sonra, bina ve konut kanununun R. 
111-39 ve R. 111-40 maddesinde belirtilen koşullarda çıkartılan, yangın ve panik 
risklerine karşı güvenlikle ilgili ilk teknik kontrol raporu; 
Varsa: 
10° Ek kapasite ile ilgili dosya; 
11° Denetleme ile ilgili dosya; 
12° Elde edilen veya talep edilen idari izinlerin açıklaması, referansı ve içeriği; 
b) İşlerin kabulünde, onay başvurusu aşağıdaki belgelerle tamamlanır: 
13° Bina ve konut kanunu kitapçığının I. bölümünde belirtilen zorunlu işlerin 
sigorta belgeleri; 
14°  Denetim bürosundan sağlamlık kontrolünün yapıldığını belirten sertifika;  
bu sertifika yapının sağlamlığını onaylayan kontrol raporlarının sonuç 
değerlendirmeleri ile tamamlanır; 
15° İşverenin, yürürlükteki mevzuat metinlerine göre sağlamlıkla ilgili teknik 
kontrollerin ve değerlendirmelerin tamamını yaptığına dair sertifika. 



 

 

1°, 3° à 8°, 10° ve 11°'de belirtilen evrakların içeriği işbu kanunun Ek  III-2 ekinde 
açıklanmışlardır. 
 
A312-4 
 
Onay başvurusu, mevcut tesisler için aşağıdaki belgeleri içerir: 
1° Devlet tarafından tanınan bir diploma ve mesleki bir sigortayı belgeleyen bir 
proje müellifi tarafından yeniden düzenlenen veya orijinal, güncel, A. 311-3 
maddesinde belirtilen 4° ila 7°, ve varsa, 8°, 10° ve 11°'de belirtilen evraklar;  
2° İnşaat ve konut kanununun (evrak 16) R. 123-45 maddesinin ikinci 
paragrafında belirtilen kabul ziyaretinin sonunda, yangın ve panik riskine karşı 
ve belediye başkanı tarafından bildirilen operatörün kararı ile güvenlikten 
sorumlu komite tarafından yapılan kontrolün sonucu;  
3° Mümkün olduğunda, inşaat ve konut kanununun (evrak 17) R. 123-48 ve R. 
123-49 maddeleri uyarınca belediye başkanı tarafından işletmeciye tebliğ edilen 
son ziyareti ve kararı sırasında yangın ve panik risklerine karşı güvenlikten 
sorumlu komite tarafından yapılan denetim raporu. 
 
A312-5 
 
Spor salonunun sahibi, emniyet ve erişilebilirlik departmanı danışma 
komisyonunun istemesi halinde, bu makamlara danıştıktan sonra, spor 
muhafazalarının Ulusal emniyet komisyonunun ve valinin gerekli gördüğü 
herhangi bir belgeyi onay talebine ekler. 
 
A312-6 
 
Sahibi tarafından imzalanan onay isteği ve ekindeki dosya, üç nüsha halinde 
düzenlenir; bu sayı Ulusal Spor Salonları Güvenliği Komisyonu'nun görüşüne 
tabi olan spor salonu kategorileri için altıya çıkarılır. 
 
A312-7 
Onay başvurusu ve ekli belgeler, iadeli taahhütlü posta yoluyla gönderilir veya 
yapının inşa edildiği veya inşaat edilmesi düşünülen bölge valiliğine elden 
makbuz karşılığında teslim edilir. 
 
A312-8 
 



 

 

Onay için herhangi bir yeni başvuru, ilk onayın verilmesini sağlayan koşullar 
altında ve aşağıdakine benzer bir prosedüre göre gerçekleştirilir: 
# salonda veya düzenlemesinde kalıcı bir değişiklik yapılması durumunda, 
madde A. 312-3'te belirtilen evraklar, değiştirilen yapı kısmı için hazırlanır; 
# çevrede yapılan bir değişiklik durumunda,  
A. 312-4 maddesinde belirtilen belgelerin varsa güncel halleri ile birlikte 
değişiklik türünü belirten bir evrakla birlikte hazırlanırlar (evrak 18). 
Her iki durumda da, içeriği işbu kanunun III-3 ekinde belirlenmiş olan bir onay 
kaydının bir kopyası yeni başvuruya eklenir. 
 
A312-9 
 
Onaya tabi spor kuruluşlarında, ana girişlerin yakınında, örneği bu kanunun Ek 
III-4'ünde gösterilen bir "onay bildirimi" görünür ve değiştirilemez bir şekilde 
asılır. 
Bu bildirim, onay başvurusunda yer alan bilgilere dayanarak, sahibi veya 
yöneticisi tarafından kendi sorumluluğu altında usulüne uygun şekilde 
tamamlanacaktır. Bu bildirim, aşağıdaki açıklamaları içerecektir: 
# valilik onay kararının imza tarihi ve numarası; 
# geçici genişletme durumunda, öngörülen ve mevcut tesislerde maksimum 
izleyici sayısı; 
# bölüm başına ve tribünde maksimum oturan seyirci sayısı; 
# bölüm başına ve tribün dışında ayakta maksimum seyirci sayısı. 
 

Bölüm 3: Spor tesislerinin Ulusal güvenlik komisyonu 

 
A312-10 
 
R. 312-22 maddesinde belirtilen, başkanı dışında, spor tesislerinin Ulusal 
güvenlik komisyonu şunları kapsar: 
1° Eski üyeler, yedi Devlet temsilcisi: 
a) Spordan sorumlu bakanlığı iki temsilcisi: 
# Ekipmanlardan sorumlu büro şefi, spor müdürlüğü veya temsilcisi; 
# Hukuki işler, spor müdürlüğü işlerinden sorumlu büro şefi ve temsilcisi; 
b) İçişleri bakanlığının üç temsilcisi: 
- savunma ve sivil güvenlik müdürü veya temsilcisi; 
- ulusal emniyet genel müdürü veya temsilcisi; 
- ulusal jandarma genel müdürü veya temsilcisi. 



 

 

c) ekipmandan sorumlu bakanlığın bir temsilcisi: 
# kentsel planlama, konut ve inşaat genel müdürü veya temsilcisi; 
d) Yürürlükten kaldırılmıştır; 
e) Sağlıktan sorumlu bakanlığın bir temsilcisi: 
# bakım teklifi genel müdürü veya temsilcisi; 
2° Spordan sorumlu bakanlık kararıyla atanan dört üye; 
a) Spor hareketlerini temsil eden Fransız olimpik ve sportif Ulusal Komitesinin 

önerisi üzerine atanan iki üye; 
b) Fransa belediye başkanları Derneği'nin önerisi üzerine atanan bir üye; 
c) Spor ekipmanlarının yapımında profesyonellerin önerisi üzerine  kurumu 

temsilen atanan bir üye. 
 
A312-11 
 
Spor Tesislerinin Güvenliği Ulusal Komisyonu'nun görüşünün ardından, vali 
seyirci kapasitesi 15 000'e eşit veya üzerinde açık hava spor sahalarının ve 
seyirci kapasitesi 8 000'e eşit veya üzerinde kapalı spor sahalarının onayını ilan 
eder. 
 
A312-12 
 
Vali, ekteki belgeler eşliğinde onay talebi ve güvenlik ile erişilebilirlik konusunda 
bölüm danışma komitesinin görüşünü spor sahalarının güvenliği için Ulusal 
Komisyonuna sunar. 
 

2. BAŞLIK: SPORTİF FAALİYETLERLE BAĞLI 
YÜKÜMLÜLÜKLER 

 
 

Kısım I: Sigorta yükümlülüğü 

Kısım II: Hijyen ve güvenlik teminatları 

 

Bölüm 1: Genel hükümler 

 



 

 

Paragraf 1: Fiziksel veya sportif faaliyetler kurumunun işletmecisinin 

kontrolü 

 
A322-1 
 
Adli sicil kaydının 2 numaralı bülteni ve cinsel veya şiddet içeren suçların 
faillerinin otomatik ulusal yargı dosyasında yer alan bilgileri talep ederek, 
madde L.322-1'de belirtilen bir kurum işletmecisinin L. 212-9 maddede 
belirtilen bir suçtan veya suçlardan birinden mahkum edilmemiş olmasını 
sağlamak idari makamın sorumluluğundadır.  
 
A322-2 
 
İdari makam, L. 322-1 maddesinde öngörülen garantiye uyulup uyulmadığının 
kontrol edilmesini sağlayan bilgileri iletmeyi işletmecisi tarafından reddeden bir 
kurumun açılmasına itiraz edebilir veya kesin veya geçici olarak kapatılmasına 
karar verebilir.  
 

Paragraf 2: Uygulayıcılar hakkında bilgi 

 
A322-3 
 
Uygulayıcı, kurum tarafından organize edilen fiziksel veya sportif bir aktivitenin 
uygulanması için gerekli kapasiteler hakkında herhangi bir yolla bilgilendirilir. 
 

Bölüm 2: Su ve denizcilik faaliyetleri ile ilgili kuruluşlar 

 

Ön Alt Bölüm: Ortak hükümler 

 
 
A322-3-1 
 
A. 322-42 ve A. 322-64 maddelerinde belirtilen sportif faaliyetlerin yerine 
getirilmesi için, bu faaliyetlerden bir tanesini düzenleyen bir kurumun 
işletmecisi uygulayıcıdan aşağıdakileri talep eder: 



 

 

1° Yirmi beş metre yüzme ve dalış yeteneğini kanıtlamak. Uygulayıcının yasal 
kapasiteye sahip olmadığı durumlarda, yasal temsilcisi bu kapasiteyi onaylar; 
2° Sosyal eylem ve aileler kanununun R. 227-13 maddesinin uygulanması ile ilgili 
25 Nisan 2012 tarihli kararın 3. maddesinin 1°-I paragrafından öngörülen testte 
başarı veya A. 322-3-2 maddesinde öngörülen testte başarılı olduğunu gösteren 
bir sertifika.  
3° A. 322-3-3 maddesinde belirtilen belgelerden bir tanesini sunmak. 
Eğer uygulayıcı, bu sertifikalardan bir tanesini veya bu belgeyi sağlayamıyorsa,  
A. 322-3-2 maddesinde öngörülen teste tabi tutulmalıdır.  
 
A322-3-2 
 
I.- A. 322-3-1 maddesinde bahsi geçen test, uygulayıcının aşağıdakileri 
yapabilmesini sağlar: 
-suya atlamak; 
-beş saniye boyunca sırt üstü yüzmek; 
-beş saniye boyunca dikey bir sıçrayış gerçekleştirmek; 
-yirmi metre boyunca yüzüstü yüzmek; 
-bir su hattından geçmek veya bir teknenin veya yüzen bir nesnenin altından 
geçmek. Bu test, can yeleğiyle ve can yeleksiz olarak yapılabilir. 
II.-I'de öngörülen testte başarı duruma göre aşağıdaki şekilde değerlendirilir: 
1° A. 322-42 ve A. 322-64 maddelerinde belirtilen sportif faaliyetlerden bir 
tanesi ile L. 212-1 maddesinde belirtilen bir niteliğe sahip bir kişi; 
2° L. 212-3 maddesinde belirtilen bir kişi; 
3° A. 322-8 maddesinde belirtilen niteliğe sahip bir kişi. 
III.-I'de belirtilen testin başarıyla tamamlandığını doğrulayan bir sertifika 
uygulayıcıya veya yasal temsilcisine verilir. 
 
A322-3-3 
 
A. 322-3-1 maddesinin 3° paragrafında belirtilen sertifikalar şunlardır:  
1° A. 322-3-2 maddesinin I. paragrafında belirtilen gereksinimlere cevap veren 
ve paylaşılan yüzmeye sahip onaylı spor federasyonlarında ortak olan testin 
başarıyla tamamlandığını gösteren sertifika; 
2° Eğitim kanununun D. 312-47-2 maddesinde öngörülen okul belgesi. 
 
A322-3-4 
 



 

 

A. 322-42 ve 322-64 maddelerinde belirtilen sportif faaliyetler için bir temsilci 
almış olan federasyonlar  
Ne A. 322-3-1 maddesinde belirtilen sertifikaları, ve ne de A. 322-3-2 
maddesinde belirtilen testi yapmamış olanlar ve bu belgeyi sağlayamayan kişiler 
uygulamasına olanak sağlayan güvenlik kurallarını düzenlerler.  
A.  322-42  ve  A.  322-64 maddelerinde belirtilen kurumlar bu kişilerin 
uygulamalarını, birinci paragrafta öngörülen güvenlik kurallarına uygun olarak 
düzenleyebilirler.  
 
A322-3-5 
 
Herkesin görebileceği bir yerde, 2.bölümde bahsedilen denizcilik faaliyetlerinin 
uygulamasını düzenleyen her kuruluşta bir tablo, sık kullanılan uygulama 
alanlarının bir haritasını görüntüler: 
-yasaklanmış, tehlikeli veya farklı kullanımlar için ayrılmış alanlar; 
-navigasyonla izin verilen sınırlar ve bunların işaretlemeleri. 
Nehirdeki parkurlar için, bu harita ek III-12'de verilen sınıflandırma kriterlerine 
istinaden parkur sınıfını belirtir. 
 

Alt Bölüm 1: Su ve yüzme aktiviteleri uygulamalarını organize eden 

kuruluşlar 

 
A322-4 
 
Halk Sağlığı Kanununun L.1332-1 Maddesinde öngörülen bir yüzme havuzunun 
veya düzenlenmiş bir yüzme havuzunun açıldığına dair ilk bildirime, destekleyici 
bir dosya eşlik etmelidir. Bu belgeler, işbu kanunun III-7 ekinde belirtilen 
koşullara göre oluşturulurlar. Bu belgeler, tesisin açılması için planlanan 
tarihten en geç iki ay önce tesisin bulunduğu belediyeye üç nüsha halinde 
teslim edilirler. Bunun karşılığında Belediye Başkanı bir makbuz verir; teslimden 
sonra bir haftalık süre içerisinde, iki nüshası valiye teslim edilir. 
 
 
 
A322-5 
 



 

 

Bir yüzme havuzunun veya uyarlanmış bir yüzme havuzunun kurulumlarında 
değişiklik yapıldığında, bunlar A. 322-4 maddede belirtilen prosedüre göre 
beyan edilmelidir. 
 
A322-6 
 
Her yüzme havuzunun iç düzenlemeleri, en azından bu kanunun Ek III-8'inde yer 
alan şartları içermelidir. Bunlar, kullanıcılar için görünür bir şekilde 
asılmalıdırlar. 
 
A322-7 
 
Yüzme havuzlarında, tesisin planlarını ve açıklamalarını içeren eksiksiz ve güncel 
bir teknik dosya Halk Sağlığı Kanunu'nun L. 1332-5 maddesinde atıfta bulunulan 
sorumluların kullanımına sunulur.  
 
A322-8 
 
D. 322-11 maddesinde öngörülen ve düzenlenmiş ve yasal olarak yetkili, halka 
ücretsiz olarak açık yüzme havuzlarının izlenmesini sağlayan diplomalar 
şunlardır:   
# cankurtaran unvanını veren diplomalar; 
# ulusal su güvenliği ve kurtarma sertifikası. 
 
A322-9 
 
D. 322-13 maddesinin ikinci paragrafında bahsi geçen ve cankurtaran unvanına 
sahip kişilere destek olunmasını sağlayan diploma ulusal su güvenliği ve 
kurtarma sertifikasıdır.  
 
A322-10 
 
D. 322-13 maddesinde öngörülen beyan üç nüsha halinde düzenlenir. Bu beyan, 
diplomalar ve unvanları da dahil olmak üzere ilgililerin adını, adresini, doğum 
tarihini ve yerini, ikamet adreslerini içerir. 
Bunlar, ilgili kişinin yüzme ve kurtarma pratiğine ve ayrıca D. 322-12 
maddesinde atıfta bulunulan kuruluşların kullanıcılarının gözetimine herhangi 
bir belirgin kontrendikasyon göstermediğini onaylayan üç aydan daha kısa bir 



 

 

sağlık sertifikası da dahil olmak üzere alınmış unvanların ve diplomaların her 
birinin bir kopyasını ve üç aydan daha yeni bir medeni hal fişini eklemelidirler. 
Örneği, işbu kanunun III-9 ekinde belirtilen sağlık sertifika, her yıl 
yenilenmelidir. Yenileme yapılmaması durumunda, ilgili D. 322-13 maddesinde 
belirtilen görevleri yapamaz.  
 
A322-11 
 
Mevsimsel risk artışı sırasında, eğer ilgili kuruluşun işletmecisi daha önce 
cankurtaran unvanını taşıyan kişiyi işe almadığını belgelemişse,  vali, A.  322-8 
maddesinde belirtilen diplomanın sahibine ücretli erişimi olan havuz binasını 
izleme yetkisini verebilir. 
İzin, bir aydan az ve dört aydan fazla olmamak üzere verilir. Acil bir durum veya 
kişisel güvenliğin ihlali durumunda derhal yetkisi iptal edilebilir. 
 
A322-12 
  
D. 322-16 maddesinde belirtilen gözetim ve kurtarma organizasyon planı, 
ücretli erişimi olan havuz kurumunun işletmecisi tarafından oluşturulur.  Bu 
plan, kurumun güvenliğinin genel düzenlemesi içerisinde yer alır. 
Aynı kuruluş için su aktiviteleri, yüzme ve yüzme ile ilgili kazaların önlenmesi ve 
kurtarma planlaması için tüm önlemleri bir araya getirir ve amaçları şunlardır: 
#  kurumun özelliklerine uygun bir izleme ile söz konusu faaliyetlere bağlı 
kazaları önlemek; 
# kurum içerisindeki alarm prosedürlerini ve harici acil durum hizmetleri için 
uyarı prosedürlerini belirlemek; 
# bir felaket veya kaza durumunda operatör tarafından tanımlanan acil durum 
önlemlerini belirlemek. 
 
A322-13 
 
Bir sunum örneği Ek III-10 ekinde önerilen izleme ve acil yardım düzenleme 
planı aşağıdaki unsurların tamamını kapsar: 
1° Özellikle aşağıdakilerin bulunduğu tesislerin tamamının bir planıyla birlikte 
bir açıklama aşağıdakileri kapsar: 
# havuzlar, kaydıraklar ve özel ekipmanlar; 
# izleme bölgeleri; 
# izleme istasyonları; 
# arama, kurtarma ve acil kurtarma ekipmanlarının yeri; 



 

 

# kimyasal ürünlerin depolama yerleri; 
# pompa durdurma kumandaları ve sıvı kapatma cihazları; 
# iç iletişim araçları ve dış yardım çağrısı araçları; 
# harici acil erişim yolları; 
2° Havzaların ve kamusal kalkınma alanlarının özellikleri; 
3° Halka açık çalışma saatleri içinde mevcut acil durum ekipmanlarının 
tanımlanması; 4° Kurumda yer alan iletişim araçlarının tanımlanması. 
Ayrıca, kurumun genel işleyişinin bir açıklamasını da kapsar, bunlar: 
# halka açık çalışma saatleri; 
# katılım türleri ve beklenen yüksek katılım süreleri. 
 
A322-14 
 
Madde A. 322-13 belirtilen unsurlara bağlı olarak ve tanımlanan aynı 
organizasyon türüne karşılık gelen her bir zaman dilimi için, izleme ve kurtarma 
organizasyon planının nasıl organize edildiğini belirler. 
Böylece, tanımlanan alanların gözetimine atanan kişi veya kişilerin sayısını ve 
niteliklerini tespit eder. Bu sistem, ilgili faaliyetlerin burada gerçekleştirilmesi 
için havuzun bulunduğu kurum içerisinde eş zamanlı olarak kabul edilebilecek 
uygulayıcıların sayısını belirler. 
 
A322-15 
 
İzleme ve kurtarma organizasyon planı, operatörün alarm aşamasını simüle 
etmek için periyodik egzersizler düzenlemesini sağlayarak personelin arama ve 
kurtarma operasyonları konusunda eğitilmesini sağlayabilir. 
 
A322-16 
 
D. 322-16 maddesinde öngörülen koşullarda iletilen izleme ve kurtarma 
organizasyon planının kurumun daimi veya geçici tüm personeli tarafından 
zorunlu olarak bilinmelidir. Operatör, bu personelin planı uygulayabildiğinden 
emin olmalıdır. 
 
A322-17 
 
Bu planın bir dökümü, özellikle banyo kenarları olmak üzere herkes tarafından 
görünebilecek bir yere asılır. Kullanıcılar, özellikle alarm prosedürleri ile ilgili 



 

 

hükümler hakkında bilgi sahibi olmalıdırlar. Bu amaçla, talimatlar kolaylıkla 
okunabilir olmalıdırlar. 
 
A322-18 
 
Havuzlara uygulanabilir hijyen ve güvenlik standartları, değiştirilen düzenlenmiş 
havuzlar ve halka açık havuzlara uygulanan hijyen ve güvenlik kuralları ile ilgili 
29 Kasım 1991 tarihli karar ve değiştirilen havuzlara uygulanan teknik 
hükümlerle ilgili 7 Nisan 1981 tarihli kararla belirlenirler. 
 
A322-19 
 
Akuatik faaliyetlerin, yüzme veya havuz etkinliklerinin gerçekleştirildiği D. 322-
12 maddesinde bahsi geçen binalar içerisinde yer alan ekipmanların teknik ve 
güvenlik garantileri işbu paragrafla düzenlenirler. 
Bu tesisler, halka açık binalar içerisinde uygulanan engelli kişilerin erişimini ve 
halkın güvenliği ile ilgili hükümleri engellemeyeceklerdir. 
 
A322-20 
 
Özel bir kullanım gerektiren her türlü ekipman veya malzeme, kullanım 
önlemleri veya yasaklı bölgeler ve kullanımlar da dahil olmak üzere bunlardan 
doğru bir şekilde yararlanmasını belirten, herkes tarafından anlaşılabilir bir 
pano içereceklerdir. Bu pano, yüzücünün herhangi bir şekilde bunlara 
çarpmasını önlemek için yaya trafiğinin olduğu yerden yeterince yükseğe 
yerleştirilmelidir. 
Kullanıcıların maruz kaldıkları riskleri donanıma ve kapasitelerine göre 
değerlendirebilmeleri için tüm önlemler alınmıştır. 
 
A322-21 
 
Çıplak ayakla erişilebilir olan tüm zeminler ve derinliği 1.50 metreden az olan 
havuzların kenarları kaymaz malzemedendir ancak aşındırıcı değildir.  
Suyun durgunluğunu önlemek için, plajların eğimleri %3 ile %5 arasındadır; 
zemin sifonları yeterli sayıdadır ve buna göre düzenlenmiştir. 
2,50 metreden daha düşük bir yükseklikte bulunan banketler gibi çıkıntılı 
elemanlar, kesici veya keskin kenarları olmayacak şekilde tasarlanmıştır ve 
korunmaktadırlar. 
 



 

 

A322-22 
 
Akuatik, banyo ve yüzme faaliyetlerinin uygulanması için kullanılan 
ekipmanların ve malzemelerin tasarlanması ve özellikle de bunların sabitleme 
kısımları bu ekipmanların öngörülebilir kullanımına uygundur. 
 
A322-23 
 
Her malzeme, faaliyet veya animasyon bir koruma alanıyla donatılmıştır.  Bu 
koruma alanı, geliştirme alanı ve olası bir resepsiyon alanının yanı sıra 
kullanıcılar için gerekli trafik alanlarını içerir. Trafik alanları hariç olmak üzere iki 
farklı faaliyetin koruma alanları üst üste gelmeyebilir. 
Bir faaliyetin doğasında bir düşme riski varsa veya düşüş su üzerinde 
gerçekleşen bir faaliyetin ayrılmaz bir parçası olduğunda, alım sadece su 
derinliğinin düşme türüne ve yüksekliğine göre ayarlandığı bir alanda yapılabilir. 
 
A322-24 
 
Havuzların kenarları ve zemini, D. 322-16 maddesinde belirtilen izleme ve 
kurtarmanın organizasyonunun sağlanması için açık renklidirler. 
Bir havuzun suyunun bulanıklığı artık dibi görünmeyecek şekildeyse, bu havuzun 
hemen boşaltılması gerekir. 
 
A322-25 
 
Her havuzun minimum ve maksimum derinlikleri, plaj ve havuzlardan 
görünecek şekilde belirtilirler. 
Dalış alanındaki su derinliği 1.80 metreden az olduğunda başlangıç blokları 
monte edilmeyebilir. 
Bir çocuk havuzu, su derinliği 0.40 metreyi geçmeyen çocuklara yönelik bir 
havuzdur. Bu maksimum su derinliği havzanın çevresinde 0.20 metreye 
düşürülür. 
 
A322-26 
 
Derinliği 1,50 metreyi aşmayan havuz kısımlarında, havuzların apronunun eğimi 
metre başına 0.10 metreyi geçmez. Bu bölgelerde havuz, ani derinlik değişikliği 
göstermez. 
Çocuk havuzlarının apron eğimi, metre başına 0,50 metreyi geçmez. 



 

 

 
A322-27 
 
Apronda yer alan suların su emiş delikleri ve havuzların duvarları, bir yüzücünün 
bunları tamamen tıkamasını veya bunlara yakalanmasını önleyecek şekilde 
tasarlanmışlardır. Bunların, yüzücüler tarafından açıklamalarını yasaklayan bir 
kilitleme sistemi içeren ızgaralarla donatılmışlardır. Bu kilitleme sistemi, 
periyodik olarak kontrol edilir. 
Yüzücülerin erişebileceği tüm delikler, herhangi bir yüzücünün yaralanmasını 
önleyecek şekilde tasarlanmalıdırlar. 
 
A322-28 
 
Havuzlardan çıkış, merdivenler, basamaklar veya hafifçe eğimli düzlemler 
vasıtasıyla yapılır. Suya erişim merdivenleri aşağıdaki gibi düzenlenmişlerdir: 
# ya plaj yolu içerisinde. Bunlar, korkuluklarla donatılmışlardır. Taş ayrıcının yan 
kısımlarında bir koruma bariyeri bulunur; 
# ya da havuz geliştirme alanı içerisinde. Eğer merdiven iki dikey duvar arasında 
değilse, yan uçlar ve basamakların uçları keskin bir açıya sahip olmamalıdır. 
Merdiven basamakları 0.25 metreden az olmamalıdır; bir metreden daha az 
suya batırılmış basamaklar için yüksekliği 0.20 metreyi geçmez. 
Bu rakamlar, çocuk havuzları için sırasıyla 0,12 metre ve 0,20 metreye 
düşürülmüşlerdir. 
 
A322-29 
 
Bir hava kilidi, kapalı bir tesisten, sudan çıkmak zorunda kalmadan açık hava 
havuzuna erişim sağlayan bir sistemdir. 
Hava kilidinin açıldığı havzanın su derinliği, hava kilidinin girişindeki kullanıcılar 
tarafından görülebilen bir yerde gösterilir. 
 
A322-30 
Bu şekildeki kenarlar ve havuzun kenarları yüzücülerin buralardan destek 
almalarını sağlayacak şekilde düzenlenirler. 
 
A322-31 
 



 

 

Zeminler, iskeleler ve hareketli duvarlar veya daldırma sistemler gibi havuzlarda 
bir değişikliğe neden olan sistemlerin tasarımı konumları her ne olursa olsun 
yüzücüler için herhangi bir tehlike teşkil etmezler. 
 
A322-32 
 
Hareketli zeminler, ya havuzun apronuna bağlantı havuzlar için öngörülen 
eğime uygun olacak şekilde ya da ani derinlik değişimi ile çevrelerinde oluşan 
tehlikeyi gidermek için bir cihaz ile donatılmış şekilde tasarlanacaklardır. 
Altından bir yüzücünün geçişine izin vermezler. 
Pozisyonlarına karşılık gelen derinlik herkes tarafından görünür bir yerde 
gösterilir. Bu tür ekipmanların hareketleri, insanların bulunmadığı zamanlarda 
yapılırlar. 
 
A322-33 
 
Bu hükümler, kullanıcının bu amaçla üretilen bir su kaydırağı üzerinde kaydığı 
kaydıraklar için geçerlidir. Bunlar, NF EN 1069 standardının, 1 ve 2. kısımlarının 
tüm ulusal mevzuatlarına uygundurlar. 
 
A322-34 
 
Yüksekliği 2 metreden daha az olan su kaydırakları, kullanıcı kendini 
yaralayamayacak ve üretici tarafından sağlanan kayar parkurda kalacak şekilde 
tasarlanmıştır. 
 
A322-35 
 
Kaydırağa erişim bir bekleme alanı ve bir erişim merdiveni içerir. 
Bekleme alanı, kullanıcıların trafiğinin düzgün akışını sağlamak ve koşuşturmayı 
önleyecek şekilde tasarlanmıştır. Bu alan, bekleme kuyruklarını birbirinden 
ayıran korkuluklara sahiptir. Bir daralma, merdivene tek sıra halinde erişilmesini 
sağlar. 
Merdiven bir seferde bir kişinin geçişi için tasarlanmıştır. 
İniş için kullanıcıların ayrılmasının düzenlenmesi, kaydırağın zorluğuna ve 
kalabalıklığına uyarlanmıştır. 
 
A322-36 
 



 

 

Dalış tahtaları, dalış pratiğine ivme ve çağrı alanlarıdır. Şunları içerirler: 
# 1 ila 3 metrelik sıçrama tahtaları; 
# 1 metre, 3 metre, 5 metre, 7,50 metre ve 10 metrelik platformlar. 
Hava ve su altı güvenlik göstergeleri, dalış tahtaları ile havuzların yan kenarları 
arasındaki minimum mesafeler ve diğer teknik hükümler bu kanuna Ek III-11'de 
belirtilmiştir. 
 
A322-37 
 
Bir aygıt yapay olarak dalgalar üretmeyi mümkün kıldığında, dalgaların 
oluşturulmasından öncesinde ve sırasında turuncu bir bayrak kaldırılır ve dalış 
yasağı işaret edilir. 
Dalgaların oluşturulduğu sırada, bu cihaz için bir acil durdurma düğmesi 
havuzları izleme yerinin üzerine yerleştirilmiştir. 
Dalgaların oluşturulması için gerekli olan kasalara insanlar erişemezler. 
Dalgaların üretildiği bölgede, bu sistemler yüzücülere havuzların çevresinde 
asılmalarını sağlarlar. Bu cihazların tasarımı, dalgaların varlığını ve bunları 
kullanması muhtemel yüzücülerin sayısını dikkate alır. 
 
A322-38 
 
Girdap havzalarının giriş ve çıkışı bir korkulukla ile donatılır. 
 
A322-39 
 
Şamandıralı veya akıntılı nehirler, düzensiz veya düzensiz olmayan, şamandıralı 
veya şamandırasız kullanılan ve yapay bir akımın organize edildiği havzalardır. 
Rotaları, düzenli aralıklarla, gelişmiş destek noktalarına sahip sakin alanları 
içerir. Bu rota kapalı bir döngü olduğunda, yüzücülerin nehirden çıkmasına izin 
vermek için bir alan sağlanır. 
Rota ve zorlukları, kullanım önlemleri, zorunlu veya önerilen kullanımlar ve 
yasaklar, kullanıcılar tarafından görülebilen bir yerde görüntülenir. 
 
 
 
 
A322-40 
 



 

 

A. 322-41 madde hükümleri saklı kalmak üzere, 6 Temmuz 1999'da var olan 
kurumların işletmecileri, A. 322-20 maddesinin, A. 322-24 maddesinin ikinci 
paragrafının, A. 322-25 maddesinin birinci paragrafının, A. 322-27 maddesinin, 
A. 322-29 maddesinin ikinci paragrafının, A. 322-32 maddesinin ikinci ve üçüncü 
paragraflarının, A. 322-33, A. 322-37 ve A. 322-38 maddelerinin hükümlerine 
uygun olmalıdırlar. 
 
A322-41 
 
A. 322-21, A. 322-23, A. 322-26, A. 322-28, A. 322-30, A. 322-31, A. 322-35, 
322-36, A. 322-39 maddelerinde ve A. 322-25 maddesinin ikinci ve üçüncü 
paragraflarında öngörülen ekipmanların tamamı veya bir kısmı üzerinde 
müdahaleyi amaçlayan 6 Temmuz 1999 tarihinde mevcut bir kurumun 
değiştirilmesi değiştirilecek olan kurumun işbu kanunun hükümlerine uygun 
olarak yapılmasını sağlar.   
 

Alt Bölüm 2: Bazı deniz faaliyetlerinin uygulanmasını organize eden 

kurumlar 

 
A322-42 
 
Ayakta kürekli tahta hariç herhangi bir kürekle çalışan bir tekneyle gezintinin 
yanı sıra bu alt bölüm, kano, kayak, rafting, akar suda yüzme yapılmasını 
organize eden L. 322-2 maddesinde belirtilen tesisleri kapsamaktadır. 
Birinci paragrafta belirtilen ve güvenlik standartlarını tanımlayan disiplinler için 
yetki verilen federasyonlar lisans sahibi için düzenlenen faaliyetler bu alt 
bölümün kapsamına girmez. Aynısı, bu federasyonların üyeleri ve devredilen 
organları için de geçerlidir. 
 
A322-43 
 
Herhangi bir gemi veya yüzen nesne bir tekne olarak kabul edilir. 
 
 
A322-44 
Faaliyetlerin organizasyonu meteorolojik ve hidrolojik koşulları ve katılımcıların 
seviyesini dikkate alır. 



 

 

Meteorolojik veya hidrolojik koşullardaki değişikliklerin uygulayıcıların sağlığını 
veya güvenliğini tehlikeye atması durumunda, kuruluşun işletmecisi faaliyetleri 
ayarlayacaktır veya iptal edecektir. 
 
A322-45 
 
Malzeme ve ekipmanların bakımı düzgün bir şekilde yapılır. 
 
A322-46 
 
Bir tekne: 
- açık sularda bile yüzmek için donanımlı ve uygun düzenlenmiştir; 
- bir alabora durumunda uygulayıcının teknesinden kolayca ayrılmasını 

sağlamak ve bir darbeden sonra uygulayıcıyı batma ve sıkışma riskinden 
koruyacak şekilde tasarlanmıştır. 

Ayrıca, şişme bir bot: 
- on üçten fazla insanı barındırmamalıdır; 
- öngörülebilir darbelere dayanacak şekilde tasarlanmalıdır; 
- mürettebatın ağırlığını ve taşınan yükleri desteklerken yatay olarak, 

bunlardan birinin yok edilmesi durumunda yüzmek için yeterli sayıda 
bölmeye sahip olmalıdır; 

- üçten fazla insan taşımak istendiğinde, gergin dış yaşam çizgileri ve bir 
demirleme hattı ile donatılmış olmalıdır. 

Denizde, dalga kayağına özgü tekneler için, elastik bir sabitleme sistemi 
kürekçiyi teknesine bağlar. 
Açık suda yüzme şamandırası batmamalıdır. 
 
A322-47 
 
Uygulayıcılar aşağıdakilerle donatılmışlardır: 
1° Aşağıdaki standartlara uygun bir can yeleği: 
ISO 12402-5 veya NF EN 393; 
ISO 12402-4 veya  NF  EN  395  25 kg'ın altındaki kişiler veya sınıf III'ten itibaren 
nehirde şişirilebilir bir tekne kullanan uygulayıcılar için; 
2° Kapalı ayakkabılar; 
3° Sınıf III'ten itibaren nehirde etkinlikler için NF EN 1385 standardına uygun bir 
koruyucu kask; 
4° Mevcut uygulama koşullarına uyarlanmış koruyucu giysiler. 



 

 

Sakin bir su kütlesi veya denizde denetlenen faaliyetler için, denetleyici, 
uygulama koşulları izin verdiğinde bu tür ekipmanların giyilmesini isteğe bağlı 
hale getirebilir. 
Koşullar ne olursa olsun, buna izin vermeyen tekneler hariç, can yeleği gemide 
mevcut olmalıdır. 
Açık sularda yüzenler, her zaman bir kombinasyon ve izotermal terlikler 
giyerler. 
 
A322-48 
 
Bir denetleyici için uygulayıcı sayısı, bu kişinin tecrübesine, uygulayıcıların 
sayısına, ortam koşullarına ve bunlarla beraber etkinliğin özelliklerine 
denetmenin kendisi tarafından belirlenir. 
Ancak, bu sayı on altı kişiyi geçemez. 
 
A322-49 
 
Meteorolojik veya hidrolojik koşullardaki değişikliklerin uygulayıcıların sağlığını 
veya güvenliğini tehlikeye atması durumunda, denetleyici faaliyetleri 
ayarlayacaktır veya iptal edecektir. 
 
A322-50 
 
Denetleme, uygun bir tekneden veya yakınında gerçekleştirilir. Denetmen, 
sürekli olarak aşağıdakilere sahiptir: 
denizde düzenlenen etkinlikler için bir çekme hattı; 
sınıf III'ten itibaren nehirde düzenlenen etkinlikler için bir bıçak veya 
genişletilebilir bir çekme sistemi, yüzer bir emniyet halatı; 
şişme teknelerle nehirde düzenlenen etkinlikler için yüzer bir emniyet halatı, 
uzatılabilir bir çekme sistemi, bir bıçak, karabinalar ve bir doğrultma kordonu. 
 
A322-51 
 
Koşulların gerektirdiği durumlarda, denetmenin bir iletişim aracı vardır. 
 
A322-52 
 



 

 

Yetkili delege federasyonunun resmi bülteninde yayınlanan sınıflandırma 
olmadığında, denetmen ek III-12'de belirtilen sınıflandırma kriterlerine ilişkin 
olarak, üstlendiği nehir parkurunun sınıfını belirler. 
 

Alt Bölüm 3: Yelkenciliği öğreten kurulumlar 

 
A322-64 
 
Her türlü zevk teknesinde yelken öğreten fiziksel veya sportif faaliyetlerde 
bulunan kurumlar, bu alt bölümle tanımlanan denetleme, teknik ve güvenlik 
garantilerine sahip olacaklardır. 
Aksi belirtilmedikçe, iç su kütlelerinde faaliyetleri olan kurumlar deniz sularında 
faaliyet gösteren merkezler ve kurumlarla aynı kurallara tabidirler. 
 
A322-65 
 
Madde A. 322-64'te öngörülen kurumların kurulması eğitimin amaçlarına uygun 
olmalıdır. Kurumun iç yönetmeliği kullanılabilir seyir bölgelerini ve havza veya 
havzaları belirler. Ayrıca, bu alan ve havzaları yapılan faaliyetlere göre de 
tanımlar: seyir okulu, hafif tekne gezisi, dalgalarda sörf veya hız sörfü gibi özel 
etkinlikler.  
Havzalar ve seyir alanları, özel etkinlikler yapanların ve hafif zevk teknelerini 
kullananların, her mümkün olduğunda işaretlenmiş veya işaretlenmemişse net 
bir şekilde sınırları belirlenmiş belirli bir alanda uygun denetim altında 
yüzebilecekleri şekilde seçilirler. 
Seyir öğretimi için, navigasyon programları kurum tarafından seçilen navigasyon 
havzalarında, katılımcıların seviyelerine, ulaşılacak hedeflere, kullanılan 
gemilere ve öngörülebilir hava koşullarına göre seçilmektedir. 
Bu sınırlar, yetkili idari makama önceden bildirilmek kaydıyla zaman zaman 
uzatılabilir. 
Madde A. 322-66 'da belirtilen açıklamalarla birlikte kullanılan seyir bölgeleri ve 
havza veya havzaların planı R. 322-1 maddesi ile öngörülen beyana eklenir.  
 
A322-66 
Her bina içerisinde, herkes tarafından görünür bir yerde, özellikle aşağıdakilerin 
belirtildiği ve sıklıkla kullanılan seyir bölgeleri ve havza veya havzaların bir planı 
da dahil olmak üzere kurumun iç yönetmeliği, acil durum tavsiyeleri asılır. 



 

 

# izin verilen seyir sınırları ve varsa bunların işaretleri veya doğal veya yapay 
sınırlandırma; 
# tehlikenin türünün açıklanmasıyla yasak veya tehlikeli bölgeler ve varsa, 
tehlikeli bir karakteri vurgulama veya yaratma olasılığı olan koşullar; 
# diğer kullanımlara veya diğer kullanımlarla birlikte ortak kullanımlara ayrılmış 
alanlar. 
Reşit olmayan kişiler ebeveynlerinden veya vasilerinden bu etkinlikleri yapmak 
için bir izne sahip olmalıdırlar. 
Uygulayıcılar, zaman zaman da olsa, içerisinde bulundukları faaliyetin 
uygulanması için gerekli kapasiteler hakkında bilgilendirilirler. 
Karşılama sırasında ve kurum içerisindeki faaliyetleri süresince, stajyerler ve 
uygulayıcılar, kurumun güvenlik talimatları ve yönetmeliği de dahil olmak üzere 
işbu hükümler hakkında anladıkları bir dilde ve uygulama seviyelerine uygun bir 
eğitim alırlar. 
 
A322-67 
 
Her kurumda işletmeci, işbu alt bölümle belirlenen koşullarda eğitimin seyrini 
sağlamakla görevli nitelikli teknik bir sorumlu kişi seçer. Her biri eğitim verilen 
denizcilik faaliyetlerinin bir kısmı ile ilgili teknik sorumluluğundan sorumlu, 
birden fazla nitelikli teknik sorumlular seçilebilir. 
Hafif teknecilik eğitimi için, özel bir müdahale sistemi gerektiren, sörf gibi 
denizcilik faaliyetleri hariç denetim, eğitim faaliyetleri ve acil müdahale için 
uygun bir tekneden veya bu teknenin yakınında gerçekleştirilir. 
Kurumların maaşlı denetim personeli, L. 212-1 maddesine uygun bir niteliğe 
sahiptir. 
Bir federasyona veya R. 131-3 maddesinin uygulanmasında onaylanan ulusal bir 
organa ait kuruluşların gönüllü öğretim personeli, ilgili organ için bu organ 
tarafından tanımlanan bir niteliğe sahiptir. 
Diğer kurumlarda, işletmeci teklif edilen faaliyete göre gerekli nitelik veya 
beceri seviyelerini kendi sorumluluğu altında belirler ve kontrolünü sağlar. 
Öğretmen başına maksimum tekne veya yelkenli sayısı, uygulayıcıların 
seviyesine, öğretilen aktivitenin özelliklerine, öğretmenin yeterliliğine, 
topografik, iklimsel ve meteorolojik koşullara, kullanılan teknelere ve gözetim 
ve müdahale sistemine bağlı olarak teknik müdür tarafından tanımlanır. Her 
durumda, bu sayı eğitimci başına 15 tekneyi geçemez. Eğer bir grup katılımcı, on 
iki yaşından küçük 3'ten fazla çocuğu içeriyorsa, bu maksimum sayı eğitimci 
başına 10 tekne olarak belirlenir. Eğer bir grup katılımcı, sekiz yaşından küçük 



 

 

3'ten fazla çocuğu içeriyorsa, bu maksimum sayı eğitimci başına 7 tekne olarak 
belirlenir. 
 
A322-68 
 
Eğitim faaliyetlerinin düzenlenmesi, çevreyi, iklim ve meteorolojik koşulları, 
uygulayıcıların seviyesini, denetim becerilerini ve mobilize edilebilir gözetim ve 
müdahale sistemini göz önünde bulundurur. 
Eğitim için nitelikli teknik müdür, denetleme ve müdahale sisteminin en yüksek 
verimliliğini garanti etmek için şartlarda değişiklik olması durumunda 
faaliyetlerin uyarlanması veya iptal edilmesine karar verir. 
 
A322-69 
 
İşletmeler ve onlar tarafından sağlanan toplu ve bireysel denizcilik malzeme ve 
teçhizatı mevcut düzenlemelere uygundur ve bakımları da uygun şekilde yapılır. 
Ayrıca, öğretim ve izleme ve müdahale sistemi için de uygundurlar. 
"CE" işaretine sahip olmayan can yelekleri hiçbir durumda uygulayıcıların 
kullanımına verilemezler. Madde A. 322-67'de öngörülen teknik müdür, düzenli 
olarak bireysel ve toplu ekipmanların bakımlı olmalarını, durumlarının işlevlerini 
yerine getirecek şekilde olmalarını ve bunların ilgili katılımcıların yetkinliklerine 
ve uygulamalarına en iyi şekilde uymalarını sağlar. 
Kayıt altına alınan ve deniz sularında kullanılan zevk tekneleri, yürürlükteki 
düzenlemelere uygun olarak yıllık denetime tabidir. 
Yolcu gemilerinde, can yelekleri gemide hazır bulunmalı ve gemi şefinin 
takdirine bağlı olarak örtülmelidirler. Güvertedeyken, on iki yaşından küçük 
çocukların seyir halinde yelek giymeleri zorunludur. 
Diğer seyir durumlarında, suyun sıcaklığının 18 derecenin altında olduğunda 
sadece izotermik bir kıyafetin giyilmesinin zorunlu olduğu yelkenli hariç, on altı 
yaşından küçük herkesin can yeleği takması zorunludur. 
Bununla birlikte, on altı yaşını bitirmiş olanlar için, izotermik bir kıyafetin veya 
bir can yeleğinin giyilmesi, katılan katılımcıların yetkinlik seviyesi, iklim ve 
meteorolojik koşullar, kullanılan tekneler ve izleme ve müdahale sistemlerine 
göre A. 322-68 maddesinde öngörülen nitelikli teknik müdürün takdirine 
bırakılır. 
 
 
 
 



 

 

A322-70 
 
Her kurum için öngörülecek olan denetleme ve müdahale sistemi, bu 
eğitimlerin önerildiği katılımcıların yetkinliklerine ve ilgili kurum tarafından 
eğitime önerilen faaliyet türlerini dikkate alır. Fransız deniz veya iç sularında 
trafik veya seyirle ilgili yürürlükteki yönetmeliklere uygundur. 
Hafif yelken öğretimi için uygulanan izleme ve denetleme deniz ve kara araçları 
havzaların özelliklerine ve seyir bölgelerine, eğitimin amaçlarına, uygulayıcılara 
sunulan ekipmanlara ve onların yetkinliklerine uygundur. Aynı su düzlemini 
veya birbirine komşu su düzlemlerini kullanan kurumlar müdahale şekillerini 
koordine etmek için tüm önlemleri alırlar. Ayrıca, gerektiğinde dış kaynakların 
kullanımı için tüm düzenlemeler yapılacaktır. Her kurum, bir telefon bağlantısı 
ile donatılmıştır. Telefon hattına erişim koşulları da dahil olmak üzere acil 
durumda iletişim kurulacak kişi ve kurumların adresleri ve telefon numaraları, 
telefon kulübesinin yakınına uygun bir şekilde yerleştirilir. Acil durumları haber 
vermek için kullanılacak olan telefon kulübesinin yeri ve erişim uygun yerde 
belirtilmiştir. 
 

Bölüm 3: Tüplü dalış uygulamasını düzenleyen kurumlar 

 
A322-71 
 
İşbu bölümün hükümleri, tüplü dalış uygulamasını düzenleyen L. 322-2 
maddesinde belirtilen kurumlara uygulanırlar.  
Bunlar, su altı yönlendirme antrenman ve yarışma için işaretlenmiş parkurlar da 
dahil olmak üzere arkeolojik dalış, yeraltı dalış için geçerli değillerdir.  
 

Alt Bölüm 1: Havalı, oksijenli veya hava dışındaki diğer karışımlarla sualtı 

dalış organizasyonu düzenleyen kurumlara ortak hükümler 

 
A322-72 
 
Sualtı faaliyet sahasında, dalış pratiği dalışın başlatılması veya dalış yerinde bir 
dalış müdürünün sorumluluğundadır. 
Organizasyondan, dalgıçların güvenliğini sağlamak için yapılacak 
düzenlemelerden ve kurtarmanın başlatılmasından teknik olarak sorumludur. 
Yürürlükteki kuralların ve prosedürlerin uygulanmasını sağlar. 



 

 

Dalışın özelliklerini belirler ve özellikle dalışla ilgili gerçekleştirilen ve öngörülen 
farklı parametreler de dahil olmak üzere dalgıçların adlarını, soyadlarını, 
yeteneklerini ve dalıştaki görevlerini kapsayan bir güvenlik fişi oluşturur. Bu fiş, 
kurum tarafından herhangi bir şekilde bir yıl saklanır. Dalış müdürü, III-15a 
ekinde belirtilen bir niteliğe sahiptir. 
Karışımlarda dalış yaparken, dalış müdürü aynı zamanda III-17 a ve III-18 a 
eklerine uygun olarak kullanılan karışımlara karşılık gelen PN-C veya PTH-20 
becerilerini de doğrular. 
 
A322-73 
 
Aynı süre, derinlik ve güzergah özelliklerine sahip ve farklı karışımlar soluyanlar 
dahil birlikte bir dalış gerçekleştiren dalgıçlar bir grup oluştururlar. 
Eğer grup, farklı karışımlar soluyan veya farklı yetenekler sergileyen dalgıçlardan 
oluşuyorsa, bu durumda grup, en kısıtlayıcı karışım veya en kısıtlayıcı 
yetenekleri doğrulayan dalgıcın erişebileceği maksimum gelişim koşullarını 
geçmemelidir.  
On sekiz yaşından küçük dalgıçların özerk bir şekilde hareket etmelerine izin 
verilmez. 
 
A322-74 
 
Dalış yapan grup doğal ortamdayken, denetmen bir kişi tarafından yönetilir, bu 
kişi III-15 b ekinde belirtilen bir yeterliliğe sahiptir. Bu kişi, dalışın seyrinden 
sorumludur ve özelliklerinin koşullara ve dalgıçların becerilerine uygun olmasını 
sağlar. Denetmen dalgıçlardan en az bir tanesi veya grubu denetleyen kişi hava 
dışında bir karışım kullanıyorsa, bu kişi aynı zamanda III-17 b, III-17 c, III-18 b ve 
III-18 c eklerine uygun olarak kullanılan karışımlara karşılık genel becerileri de 
belgelemelidir.  
 
A322-75 
 
İşbu bölüm kapsamında, keşif dalışı her türlü eğitim hareketi dışında dalış 
uygulamasına karşılık gelir. 
 
A322-76 
 
Kullanılan gazlara, dalgıçların becerilerine ve denetmenin yeterlilik seviyesine 
göre, çalışma alanları aşağıdaki gibi belirlenir: 



 

 

0 ila 6 metrelik alan;  
0 ila 12 metrelik alan;  
0 ila 20 metrelik alan;  
0 ila 40 metrelik alan;  
0 ila 60 metrelik alan,  
0 ila 70 metrelik alan;  
0 ila 80 metrelik alan;  
80 metrenin üzerindeki alan.  
Havalı tüplü dalış 60 metre ile sınırlıdır. 
Trimiks veya helioks karışımlı tüplü dalış denetimi 80 metre ile sınırlıdır. 
Trimiks veya helioks karışımlı özerk tüplü dalış uygulaması 120 metre ile 
sınırlıdır. Nitroksun oksijen içeriği çalışma alanını belirler. 
 
A322-77 
 
Dalgıç, dalış müdürü ile birlikte, özellikle bir sertifika veya bir diploma ve varsa 
deneyiminin değerlendirilmesini sağlayan bir dalış karnesini sunarak, III-14 a, III-
17 a veya III-18 a eklerinde belirtilen becerileri kanıtlar. 
Bu kanıtın bulunmaması halinde, dalış müdürü ilgilinin becerilerini 
değerlendirmek için bir veya daha fazla dalış organize eder. 
III-14 b ekinde belirtilen bir sertifikanın sahibi bir dalgıç ilgili becerileri belgeler. 
İşbu bölüm kapsamında, beceriler aşağıdaki gibi tanımlanmışlardır:  
-havadan denetlenen dalış becerileri: PE;  
-havadan özerk dalış becerileri: PA; 
-bir nitroks karışım kullanarak dalış becerileri: PN; 
-trimiks veya helioks bir karışım kullanarak dalış becerileri: PTH 
0 ila 40 metrelik alanda, PE-12 ila PE-40 becerilerini ve nitrokslu dalış 
becerilerini belgelemek için, engelli durumdaki kişiler denetimli grup 
oluşturmak için malzeme veya denetime uygun bir destekten yararlanabilirler. 
 
A322-78 
 
I.-Uygulayıcıların, aşağıdaki ilkyardım malzemeleri de dahil olmak üzere bir acil 
durum dalış veya su üzerine çıkarma planı da olmalıdır. 
-kurtarma ekiplerine haber verilmesini sağlayan bir iletişim sistemi. Eğer dalış, 
dalışı destekleyen bir gemden denize dalışla yapılıyorsa, bir VHF gereklidir; 
-tatlı içme suyu; 
-üç maske (büyük, orta, küçük) e yedek oksijen çantalı tek yönlü vanalı otomatik 
dolan bir balon; 



 

 

-yüksek konsantrasyonlu bir maske; 
-kaza durumunda, tek yönlü valf ile kendiliğinden doldurulan şişeye veya yüksek 
konsantrasyonlu maskeye bağlantı için basınç regülatörü, akış litresi ve 
hortumlu tıbbi yardım gelene kadar uygun bakıma izin veren yeterli kapasiteye 
sahip bir dizi normobarik tıbbi oksijen tedavisi; 
-izotermik bir battaniye; 
-ek III-19'daki örnek modele göre tahliye fişleri. 
Kurtarma planı, uygulanan yere ve dalışa uyarlanmış, düzenli olarak 
güncellenen ve dalış direktörünün, grupları ve otonom dalgıçları denetleyen 
kişilerin dikkatine sunulan yazılı bir belgedir. Özellikle bir kaza durumunda uyarı 
düzenlemelerini, kurtarma hizmetlerinin iletişim bilgilerini ve mağdura yüzeyde 
uygulanacak acil durum prosedürlerini belirtecektir. 
II.-Ayrıca aşağıdaki destek ekipmanlarına sahiptirler: 
- regülatörüyle donatılmış bir şişe acil durum havası ve hava dışındaki bir 
solunum karışımı ile yapılan dalış durumunda, acil durum planında öngörülen 
içeriği düzenleyicilerle donatılmış bir veya daha fazla acil durum şişesi organize 
dalış için uygundur; 
-eğer dalış doğal ortamda, bir tekneden itibaren yapılıyorsa, yüzeyden itibaren 
dalışta bir dalgıca hatırlatma aracı; 
-daldırılabilir bir puanlama tableti; 
-doğal ortamda, 6 metre derinlikten sonra, bir dizi dekompresyon tablosu.  
III.-Acil durum malzemeleri düzenli olarak kontrol edilir ve bakımlı tutulur. 
 
A322-79 
 
Dalış faaliyeti, yürürlükteki yönetmeliğe göre yürütülür. 
 
A322-80 
 
Aynı solunum gazına sahip her şişe veya şişe takımı bir manometre veya dalış 
sırasında basıncı belirtmeyi sağlayan muadili bir sistemle donatılmıştır. 
Doğal ortamda, açık devreli bir cihazla donatılmış her dalgıç yüzeye çıkmasını ve 
orada tutunmasını sağlayan sıkıştırılmış gazla şişebilir bir sistemle donatılmıştır. 
Doğal ortamda, 20 metreden fazla denetimli her dalgıç ve özerk her dalgıç 
aşağıdakilerle donatılmıştır: 
bir nozulu paylaşmadan ekip üyesine solunum gazı sağlamak için bir dalış 
ekipmanı; 
dalış ve yukarı çıkışının bireysel özelliklerini kontrol etmeyi sağlayan ekipmanlar; 
Doğal ortamda, grubu denetleyen kişi aşağıdakilerle donatılmıştır: 



 

 

iki tam regülatör ve birbirinden bağımsız iki çıkışlı bir dalış ekipmanı; 
yüzeye çıkmasını ve orada tutunmasını sağlayan sıkıştırılmış gazlı şişirilebilir bir 
sistem; 
dalış grubunun özelliklerini ve suyun üzerine çıkmalarını kontrol etmeyi 
sağlayan ekipmanlar. Doğal ortamda, her grubun bir iniş paraşütü vardır. 
 
A322-81 
 
Dalgıçlar tarafından kullanılan su altı ekipmanları ve deniz ekipmanları düzenli 
olarak kontrol edilirler ve uygun şekilde korunurlar. 
Kurumlar tarafından dalgıçlara sağlanan şnorkel ve regülatörler, kullanıcı 
değişikliği durumunda her dalıştan önce dezenfekte edilirler. 
 

Alt Bölüm 2: Havalı sualtı dalış organizasyonu düzenleyen kurumlarla 

ilgili hükümler 

 
A322-82 
 
Havalı dalış uygulama koşulları, III-16 a ve III-16 b ekleriyle belirtilmişlerdir. 
 
A322-83 
 
Yeni başlayanlardan oluşan bir grup 0 ila 6 metrelik bir alanda çalışabilir. 
PE-12  ve  PE-20 becerilerinin elde edilmesini sağlayan teknik eğitim sırasında, 
grup sırasıyla 0 ila 12 metre alanda veya III-15 b ekinde belirtilen seviye 2 (E2) 
bir eğitmenin sorumluluğunda 0 ila 20 metre alanda çalışabilir. 
 
A322-84 
 
PE-12 becerilerine sahip dalgıçlardan oluşan bir grup, grubu denetleyen kişinin 
sorumluluğunda 0 ila 12 metre alanda çalışabilir. 
PE-20 becerilerini sağlayan teknik eğitim sırasındaki dalgıçlardan oluşan bir 
grup, III-15 b ekinde belirtilen seviye 2 (E2) bir eğitmenin sorumluluğunda 0 ila 
20 metre alanda çalışabilir. 
 
A322-85 
 



 

 

PE-20 becerilerine sahip dalgıçlardan oluşan bir grup, grubu denetleyen kişinin 
sorumluluğunda 0 ila 20 metre alanda çalışabilir.  PE-40 becerilerini sağlayan 
teknik eğitimde, grup, III-15 b ekinde belirtilen seviye 3 (E3) bir eğitmen 
sorumluluğunda 0 ila 40 metrelik alanda çalışabilir. 
 
A322-86 
 
PE-40 becerilerine sahip dalgıçlardan oluşan bir grup, grubu denetleyen kişinin 
sorumluluğunda 0 ila 40 metre alanda çalışabilir. 
Su altı sporları ve araştırmaları Fransız Federasyonu, Spor ve Jimnastik 
Federasyonu, Ulusal Açık Hava Spor Merkezleri Birliği, Ulusal Dalış Eğitmenleri 
Birliği, Ulusal Dalış Eğitmenleri Birliği veya PE-60 becerilerini sağlayan Dünya 
Sualtı Etkinlikleri Konfederasyonu tarafından verilen bir belgenin alınmasını 
sağlayan teknik eğitimde, grup III-15 b ekinde belirtilen seviye 4 (E4) bir 
eğitmenin sorumluluğunda 0 ila 60 metre alanda çalışabilir.   
 
A322-87 
 
Su altı sporları ve araştırmaları Fransız Federasyonu, Spor ve Jimnastik 
Federasyonu, Ulusal Açık Hava Spor Merkezleri Birliği, Ulusal Dalış Eğitmenleri 
Birliği, Ulusal Dalış Eğitmenleri Birliği veya PE-60 becerilerini sağlayan Dünya 
Sualtı Etkinlikleri Konfederasyonu tarafından verilen PE-60 becerilerini gösterir 
bir belgenin sahibi dalgıçlardan oluşan bir grup, III-15 b ekinde belirtilen seviye 
4 (E4) dalış eğitmeni denetimindeki kişinin sorumluluğunda 0 ila 60 metre 
alanda çalışabilir.  
 
A322-88 
 
PA-12 becerilerini belgeleyen on sekiz yaşından büyük dalgıçlar, dalış 
müdürünün kararıyla, 0 ila 12 metre alanda özerki dalışa yetkilidirler. 
PA-20 becerilerini belgeleyen on sekiz yaşından büyük dalgıçlar, dalış 
müdürünün kararıyla, 0 ila 20 metre alanda özerki dalışa yetkilidirler. 
PA-40 becerilerini belgeleyen on sekiz yaşından büyük dalgıçlar, dalış 
müdürünün kararıyla, 0 ila 40 metre alanda özerki dalışa yetkilidirler. 
 
A322-89 
 
P60 becerilerini belgeleyen, Su altı sporları ve araştırmaları Fransız 
Federasyonu, Spor ve Jimnastik Federasyonu, Ulusal Açık Hava Spor Merkezleri 



 

 

Birliği, Ulusal Dalış Eğitmenleri Birliği, Ulusal Dalış Eğitmenleri Birliği veya Dünya 
Sualtı Etkinlikleri Konfederasyonu tarafından verilen bir belgenin sahibi on sekiz 
yaşından büyük dalgıçlar, dalış müdürünün kararıyla, 0 ila 60 metre alanda 
özerk olarak dalış yapmaya yetkilidirler. 
 

Alt Bölüm 3: Oksijenli veya hava dışındaki diğer karışımlarla sualtı dalış 

organizasyonu düzenleyen kurumlarla ilgili ortak hükümler 

 
A322-90 
 
Solunum gazları ve karışımları şunlardır:  
1° İkili karışımlar: 
- nitroks, havadan farklı oranlarda oksijen ve azottan oluşan bir solunum 

karışımıdır; 
- Heliox, oksijen ve helyumdan oluşan bir solunum karışımıdır; 
2° Üçlü karışımlar: trimiks, oksijen, azot ve helyumdan oluşan solunum karışımı; 
3° Geri dönüştürücülerde ve dekompresyonda kullanılabilir saf oksijen. 
 
A322-91 
 
Hava dışındaki karışımlar ve oksijenli tüplü dalış uygulama koşulları, III-17 a, III-
17 b, III-17 c, III-18 a, III-18 b ve III-18 c ekleriyle belirlenmişlerdir. 
 
A322-92 
 
Dalgıç tarafından solunan asgari oksijen kısmi basınç değeri 160 hektopaskal 
(0.16 bar) ile sınırlıdır. Dalgıç tarafından dalış sırasında solunan maksimum 
oksijen kısmi basınç değeri 1 600 hektopaskal (1,6 bar) ile sınırlıdır. 
 
A322-93 
 
Tüpler, içerdikleri gazlara göre tanımlanırlar. 
Hava dışındaki bir solunum karışımının üreticisi veya distribütörü, kurum 
kayıtlarında ve her şişenin açıklama fişinde aşağıdaki bilgileri belirtir: 
- analiz edilen oksijen oranı ve gazlı karışımın teorik bileşimi; 
- analiz tarihi; 
- üreticinin veya distribütörün adı. 
- Dalıştan önce, son kullanıcı her tüpün açıklama fişini aşağıdaki bilgilerle 



 

 

tamamlar: 
- tüpün gazlı karışım basıncı; 
- analiz edilen oksijen oranı ve karışımın bileşimi; 
- karışımın kullanılacağı maksimum derinlik; 
- analiz tarihi; 
- adı veya adı ve soyadının baş harfleri. 
 
A322-94 
 
Dalış geri dönüştürücülerle yapıldığında, yürürlükteki standartlara göre 
sertifikalandırmaya tabidir. 
Geri dönüştürücünün üreticisi tarafından tanınan veya Fransız Sualtı Çalışmaları 
ve Spor Federasyonu, Spor ve Jimnastik Federasyonu, Ulusal Açık Hava Spor 
Merkezleri Birliği, Ulusal Dalış Eğitmenleri Birliği veya Ulusal Dalış Eğitmenleri 
Birliği'nin ilgili geri dönüştürücüsüne uygun, nitelikli bir eğitim aldıktan sonra, 
bir geri dönüştürücü kullanıcısı, eğer kullanılan gazlı karışımlar ve çalışma 
alanına uygun becerileri belgelerse, işbu bölümle tanımlanan yetkilere erişebilir. 
6 metreyi aşan geri dönüşümlü bir dalış sırasında, dalgıçlar yüzeye dönüşe izin 
veren bir veya birden fazla solunabilir karışımlar veren açık devreli bir kurtarma 
solunum sistemine erişebilirler. 
Doğal ortamda, eğer grubu denetleyen kişi bir geri dönüştürücü kullanıyorsa, 
acil durum solunum sistemi geri dönüştürücüden bağımsız olmalıdır.  
 
A322-95 
 
Nitroks karışımlı dalış uygulaması, III-17a ekinde yer alan tabloya uygun olarak 
dalışı denetleyen kişi ve dalgıçlar için nitroks becerilerini belgelemelidir. 
Nitroks karışımlarla dalış uygulama koşulları III-17 b ve III-17 c eklerinde 
belirtilmişlerdir. 
 
A322-96 
 
Trimiks veya helioks karışımlı dalış uygulaması, III-18a ekinde yer alan tabloya 
uygun olarak dalışı denetleyen kişi ve dalgıçlar için becerilerini belgelemelidir. 
Trimiks veya helioks karışımlarla dalış uygulama koşulları III-18 b ve III-18 c 
eklerinde belirtilmişlerdir. 
 
A322-97 
 



 

 

A. 322-78 maddesinde belirtilen ekipmana ek olarak, trimiks veya helioks 
karışımlı bir dalış organizasyonu suya giriş veya dalış sırasında aşağıdaki 
ekipmanların bulunmasını gerektirir: 
-dekompresyon için de kullanılabilecek olan iniş ve çıkış çizgisi; 
-öngörülen dalış planı veya planlarının bir kopyası; 
-hareket ettirmek için yüzeyde yetkili bir kişiyle bir tekne destek uygulaması 
veya lojistik destek. 
 

Alt Bölüm 4: Çeşitli hükümle 

 
A322-98 
 
Derinliği 6 metreyi geçen dalış çukuru veya bir havuza dalış, doğal ortamda 
dalışla ilgili hükümlere tabidir. 
1 ve 2. alt bölümlerin hükümlerine istisna olarak, eğer dalış havuzda veya dalış 
çukurunda derinlik 6 metreyi geçmiyorsa, dalış müdürü ek III-15 b'de belirtilen 
en az 1 (E1) eğitim seviyesinin sahibidir. Dalış müdürü, vaftizleri yapacak seviye 
4 (P4) dalgıçlar veya grup rehberlerinin (GP) ve özerk olarak dalacak PE-12 
becerilerini belgeleyen dalgıçlara yetki verir.  
Spor kanununun A. 322-72 madde hükümlerine istisna olarak, eğer dalış 
derinliği 6 metreyi geçmeyen dalış çukuru ve havuzda yapılıyorsa, güvenlik fişi 
zorunlu değildir.  
 
A322-99 
 
Sportif veya fiziksel etkinlikler kurumunun işletmecisinin kararı üzerine, PA60 
becerilerini belgeleyen Fransa Sualtı Araştırmaları ve Sporları Federasyonu, Spor 
ve Jimnastik Federasyonu, Ulusal Açık Hava Spor Merkezleri Birliği, Ulusal Dalış 
Eğitmenleri Birliği, Ulusal Dalış Eğitmenleri Birliği veya Dünya Sualtı Etkinlikleri 
Konfederasyonu tarafından verilen bir belgenin sahibi olan dalgıçlardan oluşan 
bir grup dalış müdürünün yokluğunda 0 ila 40 metre alanda çalışabilir. 
İşletmeci, dalış öncesinde dalgıçlar tarafından sualtı faaliyet sahasının seçimi 
hakkında bilgilendirir. Dalgıçların güvenliğini ve kurtarmanın başlatılmasını 
sağlamak için uygulanan organizasyonu onaylar. 
 
A322-100 



 

 

Aşağıdaki diplomaların sahibi,  R. 322-41 maddesinin hükümleri uyarınca, 0 ila 
40 metre alanda dalışlar için hiperbarik basıncın önlenmesi tavsiyesi görevini 
gerçekleştirir: 
-Birinci derece spor eğitimcisi Devlet sertifikası, sualtı dalış bölümü; 
-spor geliştirme uzmanlığı spor ve toplumsal eğitimi gençlik Devlet diploması, 
sualtı dalış bölümü; 
-spor yapma uzmanlığı spor ve toplumsal eğitimi, gençlik yüksek Devlet 
diploması, sualtı dalış bölümü. 
R. 322-41 maddesinin hükümleri uyarınca ve işbu bölümle öngörülen sınırlarda, 
40 metrenin üzerinde dalışlar için hiberbarik önleme tavsiyesi görevini yerine 
getiren aşağıdaki diplomalardan bir tanesinin sahibi: 
-2inci derece spor eğitimcisi Devlet sertifikası, sualtı dalış bölümü; 
-spor geliştirme uzmanlığı spor ve toplumsal eğitimi gençlik Devlet diploması, 
sualtı dalış bölümü; 
-spor yapma uzmanlığı spor ve toplumsal eğitimi, gençlik yüksek Devlet 
diploması, sualtı dalış bölümü. 
 
A322-101 
 
İşbu bölümün uygulanması için, apne uygulaması A. 322-81 maddesinin ve A. 
322-78 maddesinin I. paragrafı hükümlerine tabidir.  
0 ila 6 metre alanda apne uygulamak için, A.  322-78 maddesinin I. paragrafına 
istisna olarak, uygulayıcılar aşağıdaki kurtarma malzemeleri de dahil olmak 
üzere suya girdikleri veya dalış yerinde bir acil durum planı bulundururlar: 
-kurtarma ekiplerine haber verilmesini sağlayan bir iletişim sistemi. Eğer dalış, 
dalışı destekleyen bir gemden denize dalışla yapılıyorsa, bir VHF gereklidir; 
-ek III-19'daki örnek modele göre tahliye fişleri. 
 

Bölüm 4: Atları kullanarak faaliyetler düzenleyen kurumlar 

 

Paragraf 1: Ön hükümler 

 
A322-116 
 
Bu bölüm, polo gibi at binicilik faaliyetlerinin uygulanmasını düzenleyen, öneren 
veya ağırlayan L. 322-2 maddesinde belirtilen kurumlarla ilgilidir.  
 



 

 

Paragraf 2: Uygulama koşulları 

 
A322-117 
 
Etkinliklerin organizasyonu, varsa meteorolojik koşullar da dahil olmak üzere 
uygulayıcıların seviyesini, at binicilerin seviyesini dikkate alır. 
 
A322-118 
 
Bir uygulayıcıya verilen at sağlıklı, eğitimli, formda ve istenilen çalışmaya 
hazırlıklı olmalıdır. Bu alıştırma, uygulayıcının ve üçüncü tarafların güvenliğini 
tehlikeye atmamalıdır. 
 
A322-119 
 
At binmek üzere kullanılan malzeme, ata binen veya at için yaralanma kaynağı 
olmamalıdır ve iyi durumda ve temiz tutulmalıdır. 
 

Paragraf 3: Bireysel korunma ve ekipmanlarla ilgili hükümler 

 
A322-120 
 
Kasklar ve koruyucu yelekler gibi kullanılmış bireysel korunma ekipmanları işbu 
kanunun ve iş kanununun hükümlerine uygun olarak at binme faaliyetlerinin 
yapılması için kullanılabilir veya kiralanabilirler. 
 
A322-121 
 
Uygulayıcı yaya olduğu zaman veya akrobasi yaparken hariç, on sekiz yaşından 
küçük herkesin yürürlükteki standartlara uygun bir kask takması zorunludur. 
 
A322-122 
 
Kullanıcılar için kasklar veya koruyucu yelekler kiralandığında veya 
kullanımlarına verildiğinde, bunlar iyi durumda olmalılar ve temiz 
tutulmalıdırlar. 
 



 

 

Paragraf 4: Tesislerle ilgili hükümler 

 
A322-123 
 
Ekipman, tesis, ahır, gezinti yerleri, eğitim parkurlarının yanı sıra açık hava 
tesisleri, çayırlar, muhafazalar, iç seyir güzergahları ve kuruluşun dışına erişim 
yapılan at binme etkinliği, uygulamanın içinde olanlar, atlar ve üçüncü kişiler 
için güvenli ve uyumlu olmalıdır. 
Bu tesisler iyi durumda tutulmalıdır. 
 
A322-124 
 
Atların çalıştırıldığı yerler ve manejler sürekli pürüzsüz olmalıdır ve biniciler için 
kazaları önleyecek şekilde tasarlanmalıdırlar ve iyi durumda tutulmalıdırlar. 
 
A322-125 
 
Halka açık saatlerde, malzeme, alet ve tesislerin, yem ve gübrelerin bulunduğu 
yerlerin, veteriner ürünlerinin bakım ürünleri, malzemeleri ve aletlerinin 
saklandığı yerlere erişim güvenlik önlemlerine tabidir ve insanların güvenliğini 
sağlayacak uygun bir işaretle belirtilmelidirler. 
 
 

Bölüm 6: Av silahları ile atış uygulama kurumları 

 
A322-142 
 
Av silahları atış faaliyetlerinin yapıldığı geçici tesisler veya kalıcı kurumlar, L. 
322-2 maddesi kapsamında fiziksel veya sportif faaliyetlerin kurumlarını 
oluştururlar.  
 
A322-143 
 
İşletmeci, seçilen yerin açıklamasını, kullanım tarihlerini ve atış aletlerinin 
durumunu belirten bir krokiyi, atışların yönlendirmesini, erişim yollarını, 
öngörülen korumaları ve seyirciye ayrılmış kısmı içeren bir plan hazırlar. 



 

 

Bu plan, her değişiklikten sonra ve kurum açılmadan on beş gün önce bölge 
valiliğine iletilir. 
Herhangi bir engel koruyucu bir kalkan görevi görmezse, normal ateş yönünde 
en az iki yüz elli metre mesafe, av silahı atışının yapıldığı her türlü fiziksel veya 
sportif faaliyetlerin yer aldığı kurum civardaki yollar ve meskun mahalden 
(yerleşim yerinden) ayrılmalıdır. 
 
A322-144 
 
İçişleri bakanlığı ve spordan sorumlu bakanlığa bağlı Fransız Atcılık Federasyonu 
tarafından yapılan teknik düzenlemelere istinaden hem atıcıların kullanımına 
sunulan teknik ekipman ve bunların kullanımı hem de sekme, kayıp mermiler ve 
peletlerin veya hedef parçalarının saçılması riskleriyle ilgili olarak, işyerlerinin 
veya tesislerin dışındaki sakinlerin güvenliğini ve içerideki stantlarda çalışan 
halkın, atıcıların ve personelin korunmasını sağlamak için, gerekli tüm önlemler 
alınır. 
 
A322-145 
 
Atışların yapılması ve testler veya eğitim atışları sırasında, uygulayıcılar, kuruluş 
veya kurulum operatörünün sorumluluğu altında, aşağıdaki güvenlik kurallarına 
uyarlar: 
# tüfeklerin kayışlarını çekmek; 
# boş dahi olsa, sadece fırlatma rampasında ve sadece normal ateş yönünde 
sadece kapalı tüfek omuz testleri yapmak; 
# sırası geldiğinde silahı doldurmak, uçlu silah veya açık kama; 
# silah dolu olsun veya olmasın hiçbir zaman seyirciye doğru dönmemek; 
# atış kesintiye uğrarsa, tüfekleri atış sahasına çevirmek veya açmak ve 
kartuşları çıkarmak. Bu güvenlik kuralları, herkesin erişebileceği bir yerde 
okunaklı olarak görüntülenir. 
 
A322-146 
 
Vali, Fransız Atıcılık Federasyonunun olası yerel temsili kuruluşlarının 
incelemesinden sonra, işbu kanunla öngörülen güvenlik koşullarını sağlamayan 
kurumların veya tesislerin açılışına itiraz edebilir veya kapatılmalarına karar 
verebilir. 



 

 

Organizatörün sivil sorumluluğu veya katılımcılardan her biri, av silahları atış 
faaliyetlerinin tamamı için bir sigorta ile garanti kapsamında değilse, herhangi 
bir tesis veya kurumun açılmasına da itiraz edebilir. 
 

Bölüm 7: Rüzgar tünellerinde paraşütle atlama veya serbest düşme 

aktivitesini düzenleyen kuruluşlar 

 

Paragraf 1: Kapsam 

 
A322-147 
 
Bu bölüm, rüzgar tünellerinde spor paraşütü veya serbest düşme aktivitesini 
düzenleyen kuruluşlar için geçerlidir. 
 

Paragraf 2: Atlama seansları 

 
A322-148 
 
Paraşüt sporunun yapılması için gerekli en küçük yaş on beştir. 
Paraşütle atlama için delegasyon alan federasyonun lisans sahipleri hariç, 
uygulayıcılar kayıt üzerine, L. 231-2-3 maddesinde belirtilen paraşütle atlama 
uygulamasına kontrendikasyonu olmayan tıbbi bir sertifika sunmalıdır. Küçük 
uygulayıcılar ayrıca yasal temsilcilerinden yazılı bir izin sunmalıdır. 
 
A322-149 
 
Atlama seanslarının organizasyonu aerolojik ve meteorolojik koşulların dikkate 
alınmasını gerektirir. Bu koşulların uygulayıcıların güvenliğini ve sağlığını 
tehlikeye atması durumunda, atlama seansının sorumlusu seansı değiştirir veya 
iptal eder. 
 
A322-150 
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Yeni başlayanlar tarafından gerçekleştirilen atlamalar, atlamanın doğasına 
uyarlanmış zorunlu eğitime katılırlar. Yeni başlayanlar, ilk atlamada yalnızca 
aşağıdakileri yapabilirler: 
1° Ana konteynerin açılmasının uçağa bağlı bir kayışla sağlandığı "hepsi arkada" 
tip bir paraşütün kullanılmasıyla otomatik açılışlı atlama. En az bin metre 
yükseklikten yapılır; 
2° Serbest düşüşte öğrenciye iki monitörün eşlik ettiği kumandalı açılışlı atlama. 
Bu atlama, en az üç bin metre yükseklikten yapılır; 
3° Bir öğrencinin ağırlığını ve bir monitörün ağırlığını destekleyen iki kişilik bir 
paraşüt kullanımı ile tandem atlama, en az üç bin metre düşme yüksekliğinden 
gerçekleştirilir. 
 
A322-151 
 
Yapılan tüm atlamalar, eğitmenlerin edindiği becerileri onayladığı, öğrenci 
tarafından tutulan belirli bir not defterinde listelenir: 
1°  Düşmeye eşlik eden ilerleme dışında, öğrenciler önce sabit çıkışlar yapma ve 
açılış eylemini simüle etme yeteneklerini göstermelerini sağlayan otomatik açılış 
atlamalarını gerçekleştirirler. Serbest düşüşe erişmeden önce otomatik açılışta 
en az dört atlama gerçekleştirmelidirler. Serbest düşüşe erişimden itibaren, 
düşme yüksekliği ve istenen egzersiz, öğrencinin en az bin iki yüz metre 
yükseklikte açılmasını sağlamalıdır; 
2° Düşmede eşlik eden bir ilerlemeyi takip eden öğrenciler, tutulmamış gezileri 
sabitleme, uzun süreli istikrarlı düşüşler yapma, gönüllü bir "geri dönüş" ten 
sonra "yere dönüş" konusunda ustalaşma ve yüksekliklerini doğru bir şekilde 
değerlendirme ve paraşütlerini önceden belirlenmiş bir yüksekliğe açma 
yeteneklerini göstermedikleri sürece, düşüş aşamasında bir veya iki monitörle 
eşlik edilmelidir. İlk atlama her zaman iki monitör eşliğinde gerçekleştirilir. Buna 
ek olarak, refakatsiz bir atlama yapmadan önce en az altı eşlik eden atlama 
yapmış olmalılar. Paraşüt yüksekliği üç bin metreden az olmamalı ve açılış 
yüksekliği bin iki yüz metreden az olmamalıdır; 
3° Tandemin kullanımı öğrencinin ilerlemesinin tüm aşamalarında mümkündür. 
Paraşüt yüksekliği üç bin metreden az olmamalı ve açılış yüksekliği bin beş yüz 
metreden az olmamalıdır; 
 
A322-152 
 
Bir kuruluştaki bağımsız uygulayıcı, atlatmaları, gerekli niteliklere sahip bir 
eğitmen tarafından düzenli olarak damgalanan belirli bir not defterine 



 

 

kaydeder. En az yüz atlama gerçekleştirmeli ve aşağıdaki becerileri 
göstermelidir: 
-özerk bir uygulama oturumuna nasıl entegre edileceğini bilmek; 
-özerk bir uygulama oturumu sırasında serbest bırakmanın güvenliğini 
sağlayabilme; 
-serbest düşüşü yönetmek; 
- paraşütün açılmasından inişe kadar yelken programını tasarlayabilmek ve 
gerçekleştirebilmek; 
- ana yelkeni katlayabilmek ve ekipmanlarını kontrol edebilmek; 
- etkinlikle ilgili temel teorik bilgiye sahip olmak. 
 
A322-153 
 
İşbu maddede belirtilen atlayışlara A. 322-150 maddesinde belirtilen öğrenciler 
ve A. 322-151 maddesinde belirtilen ilerlemedeki kişiler için izin verilmez. 
Aşağıdaki özelliklere göre düzenlenirler: 1° Su üzerinde atlamalar: 
-katılımcılar, yüzmeyi son derece iyi bilmelidirler. Bir yüzdürme yardım sistemi 
ile donatılmışlardır ve özel eğitim alırlar; 
-paraşütçülerin ve ekipmanlarının kurtarılması, kurtarılacak kişi ve malzemelere 
bağlı olarak bir dizi tekneyle sağlanır; 
2° Gece atlayışları :  katılımcılar görülebilir olmalı ve açılma yüksekliklerini 
belirleyebilmelidirler. İniş alanı aydınlatılmıştır; 
3° Ek sert yüzeye atlamalar: 
-bir ekipmanı serbest bırakma sistemi zorunludur; 
-işbu maddede belirtilen tüm atlamalar için, kayış kesiciler zorunludur. 
 
A322-154 
 
Madde A. 322-150'nin 1° paragrafı ve A. 322-151 maddesinde belirtilen 
istisnalar hariç, ana yelken açıcının fırlatma yüksekliği 850 metredir. 
Atlama bölgesinin özelliklerine ve aerolojik koşullara bağlı olarak, zemindeki 
maksimum rüzgar hızı, paraşütle atlama için temsilci olan Federasyon 
tarafından belirlenen rüzgar hızını aşamaz. Her durumda, saniyede on bir 
metreyi geçemez. 
 

Paragraf 3: İniş alanları 

 
 



 

 

A322-155 
 
Kurum işletmecisi, arazi sahibinden izinleri almalıdır. Kurtarma ekiplerinin iniş 
alanına erişimleri olmalıdır. 
Kurum içerisinde ilk atlamadan önce, uygulayıcılar atlama bölgesi ve hakim 
rüzgarlar, iniş talimatları, boşluk alanları, kaçınılacak engeller gibi özellikleri 
hakkında bir eğitim alırlar. Birden fazla kurum, aynı iniş alanını kullanabilirler. 
Bunu yapmak için ve faaliyetlere başlamadan önce, aynı hava kaynaklarını 
kullanmazlarsa, paraşütle atlama için bir delegasyon almış olan federasyon, 
idari makamla iletişim kurduğu teknik ve güvenlik kurallarına ilişkin bir 
koordinasyon protokolü geliştirir. 
 
A322-156 
 
A. 322-150 ve A. 322-151 maddelerinin 1° ve 2° paragraflarında belirtilen 
atlamalar için, iniş bölgesi temizlenmeli ve çapı en az yüz metre olmalıdır.   Ek 
olarak, çevresi güvenli alan dışı inişlere izin vermelidir. A. 322-150 ve A. 322-151 
maddelerinin 3° paragrafında belirtilen atlayışlar için, alan temizlenir ve çapı en 
az elli metre olmalıdır.  
 

Paragraf 4: Ekipmanlar 

 
A322-157 
 
A. 322-150 ve A. 322-151 maddelerin 1° ve 2° paragraflarında belirtilen 
atlayışlar için, bir kask takılması zorunludur. Giysi ve yardımcı ekipman paraşüt 
açma ve kurtarma prosedürünün uygulanması için fonksiyonel kontrollere 
erişime izin verecektir. Takılma riski taşıyan tüm yerleşik kamera ekipmanları, 
bir takılma durumunda hızlı bırakma sistemi ile donatılmalıdır. 
Bir altimetre taşımak zorunludur. 
Uçakta bir kayış kesici mevcuttur. 
Temas ve tandem yelkencileri bir kayış kesici  taşırlar. 
 
A322-158 
 
Öğrencinin etkinlik için özel olarak tasarlanmış bir yolcu koşum takımı ile 
donatıldığı A. 322-150'nin 3. maddesinde tanımlanan atlamalar hariç, paraşütçü 



 

 

bir koşum çantası, bir ana kanat, bir acil durum kanadı ve bir güvenlik 
tetikleyicisi ile donatılmamışsa atlama yapılamaz. 
A. 322-150 maddesinde tanımlanan atlamalar için, koşum çantası "hepsi 
arkada" tipinde olmalı, ana kanat serbest bırakılabilir ve "kanat" tipinde, acil 
kanat "kanat" tipinde olmalıdır. 
Kurtarma paraşütü yılda en az bir kez katlanmalıdır. Yedek paraşütün bakımı ve 
katlanması, ulusal mesleki sertifikalar dizinine kayıtlı veya paraşütle atlama için 
delegasyon almış federasyon tarafından tanınan mesleki unvan veya yeterlilik 
belgesi ve diploması sahibi tarafından yapılmalıdır. 
Tüm atlama türleri için, kurtarma paraşütüne bağlı aktif bir güvenlik 
tetikleyicisinin kullanılması zorunludur. 
 

Paragraf 5: Denetim 

 
A322-159 
 
Denetim, faaliyetin niteliğine, katılımcı sayısına ve seviyesine göre uyarlanır. 
 
A322-160 
 
A. 322-150 ve A. 322-151 maddelerinin 1 ° ve 2 ° 'sinde tanımlanan denetimli 
atlama seansları için, denetim personeli en az iki monitörden oluşur, bunlardan 
en az biri ücretli veya ücretsiz olsun, L. 212-1 maddesinin gerektirdiği diplomaya 
sahiptir, diğeri ya bu diplomaya sahip olabilir ya da gönüllü olarak hareket 
ederse, paraşütle mücadele için bir delegasyon almış olan federasyon 
tarafından yapılan atlama tipine uyarlanmış federal paraşütçü eğitmen 
sertifikası olabilir. Bu iki monitörden en az biri veya yukarıda tanımlandığı gibi 
başka bir nitelikli kişi yerde olmalıdır. 
Bir monitör, otomatik açılışta atlayış yapan veya uçakta ve düşme sırasında 
güvenlik becerilerini henüz göstermemiş olan öğrencilere eşlik eder. 
 
A322-161 
 
A.  322-152 maddesinin yanı sıra A.  322-150  et  A.  322-151 maddelerinde 
tanımlanmış atlama seansları en azından bir tanesi yerde, diğeri uçuşta, pilotla 
işbirliği içinde, düşmenin genel koşullarını koordine eden iki otonom 
paraşütçünün bulunmasını gerektirir. Ancak, tandem eğitmeni, uçuşta, serbest 
bırakılmasının güvenliğini tek başına sağlayabilir. 



 

 

Uçakta, serbest düşme ve yelken altında, tandem eğitmenine öğrencisine 
verilen öğretimden başka bir görev verilemez. 
 

Paragraf 6: Malzeme araçları 

 
A322-162 
 
Teknik araçlar, faaliyetin niteliğine, seviyesine ve uygulayıcıların sayısına 
uyarlanmıştır. 
 
A322-163 
 
Tüm kurumlar, aşağıda belirtilen malzeme araçlarına sahiptir: 
1° İniş bölgesinin yakınında bulunan engelleri tanımlamak için iniş bölgesinin bir 
planı veya havadan görünümü. Bu, tüm uygulayıcıların görebileceği bir yerde 
gösterilmelidir; 
2° Rüzgarı gösteren bir rüzgar gülü veya alev;  
3° Uçak pilotuyla yer-hava bağlantı telsizi; 
4° Bir anemometre; 
5° Bir acil durum uyarı aracı; 
6° Bir çift dürbün. 
 

Paragraf 7: Kaza durumunda soruşturma prosedürleri 

 
A322-164 
 
Bölge valisine ek olarak, işyerinin operatörü, kırk sekiz saat içinde, kurumda 
meydana gelen herhangi bir ciddi kazayı, kurbanın kimliğini, koşulları ve kazanın 
yerini spordan sorumlu bakanlığa bilgilendirir. 
Ölümcül bir kaza veya paraşütle mücadelede ciddi bir bedensel kaza, spordan 
sorumlu Bakan veya kaza bölümünün valisi tarafından başlatılan bir soruşturma 
gerektirir. Yerinde gerekli incelemeleri yapmak ve bir ilk bilgi raporu yazmak için 
bir uzman atanır. 
 

Paragraf 8: Rüzgar tünelinde serbest düşme etkinliği uygulaması 

 



 

 

 
A322-165 
 
Rüzgar tünellerinde serbest düşme uygulaması için, uygulayıcıların yaş, ağırlık 
ve boy sınırlamaları, makinenin özelliklerine göre kurum operatörü tarafından 
tanımlanır. Bununla birlikte, uygulayıcının yaşı beşten az olamaz. 
Kurum operatörü, aktivitenin başlamasından önce, kontrendikasyonları 
olabilecek patolojiler hakkında uygulayıcıları bilgilendirir. 
On sekiz yaşından küçük uygulayıcılar, yasal temsilcilerinden izin almalıdırlar. 
 
A322-166 
 
Uçuş seanslarının organizasyonu antrenmanın türüne, seviyesine ve 
katılımcıların sayısına göre belirlenir. 
1° Tüm etkinlik türleri için, bir operatör hava akımının dışında bulunmalıdır; 
2° Her türlü faaliyet için, hava akımında, hava akımının girişinde veya yakınında 
anında müdahale sağlayan bir monitör bulunmalıdır; 
3° Öğrenme aşaması için gereken herhangi bir uygulayıcı için, hava akımında bir 
monitör bulunmalıdır. 
 
A322-167 
 
Serbest uygulayıcılar aşağıdaki becerileri göstermiştir olmalıdır: 
-hava akışının giriş ve çıkışını kontrol etmek; 
-sapma ve makara eksenlerinde kontrol dengesi; 
-ön, arka ve yan kızakların kontrol edilmesi; 
-sapma ekseni etrafındaki dönüşlerin kontrol edilmesi; 
-yükseklik değişimlerinin kontrol edilmesi; 
- zemine bakan dönüşün kontrol edilmesi. 
 
 A322-168 
 
Özerklik, uygulayıcının tarihi, adı ve soyadı da dahil olmak üzere bir monitör 
tarafından teslim edilen bir sertifika ile onaylanır. Bu sertifika ayrıca monitörün 
adını, soyadını, niteliklerini ve imzasını da içerir. Bir uçuş günlüğü hakkında 
bilgilendirilen uygulayıcıların takibi, uygulama seviyelerini ve ustalaşmış 
teknikleri kanıtlar. 
 
A322-169 



 

 

Operatörler tarafından kullanılan makineler önerilen faaliyetlerin niteliğine 
uyarlanmıştır. Tasarımları ve üretimleri dış yardımların müdahalesine izin 
vermelidir. 
 
A322-170 
 
Uygulayıcılar, en az aşağıdakilerle donatılmış olmalıdırlar: 
1° Hava akışındaki katı elemanların zamansız ayrılmasını önleyen tek parça bir 
takım elbise; 2° Sert yapıda bir kask. 
 
A322-171 
 
A. 322-166 maddesinin 1° ve 2° paragraflarında ve A. 322-166 maddesinin 2° 
paragrafında belirtilen uçuş seansları için, denetim en azından aşağıdakileri 
kapsamalıdır:    
1° Hava akımında veya hava akımının girişinde denetleme yapan profesyonel 
yeterlilik sertifikası “rüzgar tünelinde düz uçuş monitörü” veya profesyonel 
yeterlilik sertifikası “rüzgar tünelinde ek 3B uçuş niteliği eşliğinde rüzgar 
tünelinde düz uçuş monitörü” bulunan bir eğitmen; 
2° Kurulumun tasarımı veya uçuş oturumlarının organizasyonu, eğitmenin sürüş 
ve acil durdurma cihazlarına erişmesine izin vermediğinde, operatör tarafından 
makineyi çalıştırma yetkisi olan bir operatör. 
Makine operatörü, acil durum servislerini uyarabilmeli ve acil servislerin 
gelmesini bekleyen ilk yardımları sağlamalıdır. En azından öğretim birimi 
"önleme ve sivil kurtarma seviyesi 1 (PSC 1)" veya eşdeğeri olmalıdır. 
 

Bölüm 8: Spor veya boş zamanlarınız için kişisel koruyucu ekipman 

kullanımından kaynaklanan risklerin önlenmesi 

 
A322-176 
 
Spor kanununun R. 322-27 maddesi uyarınca, spor kanununun ek III-3'ünde 
(kararname bölümü) tanımlanan madde türüne göre spor kanunu hükümlerine 
tabi kişisel koruyucu ekipman, Ek III-26'da listelenmiştir (kararlar kısmı). 
 
 
A322-177 



 

 

Spor Kanununun R. 322-37. maddesi uyarınca, kullanılmış kişisel koruyucu 
donanımı kiralayan veya tekrar tekrar kullanıma sunan görevli, ilgili donanımın 
uygun halde kalmasını sağlamak amacıyla her ürün için içeriği Ek III-27'de 
(kararnameler bölümü) tanımlanan bir kayıt belgesi oluşturur. 
Bu kayıt belgesi, donanım elden çıktığı veya stoktan çıkarıldığı tarihten sonra üç 
yıl boyunca saklanır. 
 
 

3. BAŞLIK: SPOR ETKİNLİKLERİ 
 
 

1. Kısım: Spor etkinlikleri organizasyonu 

 

1. Bölüm: Federasyonların görevi 

 

2. Bölüm: Ön izin ve beyan 

 

1. Alt Bölüm: Genel hükümler 

 
A331-1 
 
L. 331-5'in 1. fıkrasında öngörülen ödüllerin değer miktarı 3.000 avro olarak 
belirlendi. Bu miktardan daha yüksek ödüller için spor etkinliğinin organizatörü 
aynı maddede belirtilen şartlar çerçevesinde kurul alan spor federasyonunun 
anlaşmasına bağlıdır. 
 

2. Alt-bölüm:Halka açık yerlerde veya trafiğe açık alanlarda kara motorlu 

araç olmadan düzenlenen spor etkinlikleri 

 
A331-2 
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R. 331-6. maddesinde belirtilen tüm spor etkinliklerini düzenleyen 
organizatörün sunduğu beyan dosyası aşağıdakileri içerir: 
1° Organizatörün, ve gerekirse, güvenlik koordinatörünün adı, yerleşim yeri 
adresi, epostası ve iletişim bilgileri; 
2° Etkinliğin adı, tarihi, yeri ve gerçekleştiği saatler; 
3° İlgili spor dalı ve katılımcıların grup halinde depar alıp almadığı ve yola çıkıp 
çıkmayacakları konusunda bilgi içeren program ile yönetmeliğin de dahil olduğu 
etkinliğin organizasyon şartları; 
4° Kullanılan hatların haritası ve varsa, üzerinde toplanma ya da önceden 
tanımlanan kontrol noktalarının ve tahmini geçiş saatinin yer aldığı bu hatların 
listesini içeren ayrıntılı bir güzergah. Bu unsurlar, etkinliği oluşturan her parkur 
için sağlanır; 
5° Etkinliğin en yüksek katılımcı sayısı ve, varsa, eşlik eden araç sayısı. Bu 
unsurlar, etkinliği oluşturan her parkur için sağlanır; 
6° Katılımcıların ve üçüncü şahısların güvenliğini ve korunmasını sağlayan 
hükümler; 
7° Etkinlik organizatörü tarafından yaptırılan sigorta poliçesi veya, aksi takdirde, 
organizatörün bu poliçeyi idari makama etkinlik başlamadan en geç altı tam gün 
öncesinden temin edeceğine dair yeminli beyanı. 
Üstteki 4° maddede değişiklik yapmak suretiyle, oryantiring yarışı gibi 
katılımcıların güzergahının önceden tanımlanamayacağı spor dalları için onun 
yerine katılımcıların gelişme alanının planı ile birlikte kullanım ihtimali yüksek 
olan hatların listesi iletilir. 
 
A331-3 
 
Sıralamalı veya zaman tutmalı spor etkinliği beyan dosyaları aynı zamanda, A. 
331-2. maddesinde belirtilen unsurlara ek olarak, aşağıdakileri de içerir: 
1° R. 331-7. maddede belirtilen teknik ve güvenlik kurallarından kaynaklanan 
etkinliğin düzenlemeleri; 
R. 331-7; 
2° Gerektiğinde, R. 331-9. maddesinde belirtilen şartlar altında ilgili kurul alan 
federasyonun görüşü  
veya, olmadığı takdirde, federasyona yönlendirme; 
3° Etkinlik için beklenen tahmini seyirci sayısı; 
4° Kurul alan federasyonun teknik ve güvenlik kuralları ile öngörülen katılımcı ve 
üçüncü şahısların güvenliğini ve korunmasını sağlayan hükümler; 



 

 

5° Etkinlik için talep edilen, Karayolları kanununun R. 411-30. maddesinin 
temeline dayanan ve kurul alan federasyonun teknik ve güvenlik kurallarına 
uygun olan, kamu trafik düzenlemesi; 
6° Kamu trafik düzenlemesini tanımlamak üzere yetkili idari makamlar 
tarafından verilen kararlar veya, aksi takdirde, etkinlik tarihinden en geç üç 
hafta öncesinden elde edilebilecek kararlar; 
7° Karayolları Kanununun R. 411-31. maddesinde belirtilen şartlar altında 
işaretçinin görevlerini yerine getiren kişilerin listesi. Bu listede işaretçinin adı, 
soyadı, doğum tarihi ve yeri ile birlikte sürücü belgesinin numarası yer alır. Bu 
liste, en geç, etkinlik tarihinden üç hafta öncesinden verilir. 
 
A331-4 
 
A. 331-3. maddesinin 2° bendinde öngörülen formaliteden aşağıdakiler muaftır: 
1° Etkinlik, R. 131-26. maddenin 1° bendinde belirtilen takvime kayıt olur olmaz, 
kurul alan yetkili spor federasyonunun organizatörleri; 
2° Etkinliğin düzenlendiği dalda R. 331-9. maddesinde belirtilen anlaşma varsa, 
lisanslı spor federasyonları, bölgesel veya il müdürlükleri ve üyeleri. Bu anlaşma 
dosyada yer almalıdır. 
 
A331-5 
 
İletilen dosya etkinlik tarihinden en geç üç hafta öncesinden tamamlandığında, 
yetkili idari makam organizatöre bir beyan makbuzu verir. Gerekirse, bu 
makbuzun bir kopyasını etkinlikle ilgili yerel emniyet makamlarına gönderir. 
 

3. Alt-bölüm: Kara motorlu taşıt katılımlı spor toplanmaları ve etkinlikleri  

 
A331-16 
 
Organizatör tarafından sunulan tüm toplanma beyanları aşağıdakileri içerir: 
1° Organizatörün, ve gerekirse, teknik organizatörün adı, yerleşim yeri adresi, 
epostası ve iletişim bilgileri; 
2° Toplanmanın adı, tarihi, yeri ve gerçekleştiği saatler; 
3° Toplanmanın organizasyon şartları, özellikle kurul alan federasyonun teknik 
ve güvenlik kurallarında öngörülen hükümlere uygun olan özel düzenlemesi; 
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4° Kullanılacak olan hatların listesi ve ayrıntılı planı. Bu unsurlar toplanmayı 
oluşturan her güzergah için sağlanır. Kullanılacak hatların planı, daha önce 
tanımlanan buluşma noktalarını veya geçiş noktalarını içerir; 
5° Bu toplanmaya katılan en yüksek araç sayısı ve destek araç sayısı; 
6° Buluşma noktalarında beklenen tahmini kişi sayısı; 
7° Katılımcıların ve üçüncü şahısların güvenliğini ve korunmasını sağlayan 
hükümlerin dökümü ve organizatör tarafından bu toplanma süresince kamu 
huzurunu sağlamak için alınan önlemler; 
8° Toplanmanın organizatörü tarafından L. 331-10. ile L. 331-30. maddelerinin 
hükümlerine uygun olarak yaptırılan sigorta poliçesi veya, aksi takdirde, 
organizatörün bu poliçeyi idari makama toplanma başlamadan en geç altı tam 
gün öncesinden temin edeceğine dair yeminli beyanı. 
 
A331-17 
 
Organizatör tarafından sunulan Lisanslı kalıcı bir pist üzerinde gerçekleşen bir 
etkinlik için beyan dosyası aşağıdakileri içerir: 
1° Organizatörün, ve gerekirse, teknik organizatörün adı, yerleşim yeri adresi, 
epostası ve iletişim bilgileri; 
2° Etkinliğin adı, tarihi, pisti ve gerçekleştiği saatlerle birlikte ilgili spor dalı ve 
etkinliğin niteliğini ve özelliklerini belirten özel bir belge;  
3 ° Etkinliğin organizasyon şartları, özellikle R. 331-19. maddesinde belirtilen 
teknik ve güvenlik kurallarında öngörülen hükümlere uygun olan özel 
düzenlemesi; 
4 ° Bu etkinlik sırasında beklenen en yüksek kişi sayısı; 
5° Etkinliğin organizatörü tarafından L. 331-10. ile L. 331-30. maddelerinin 
hükümlerine uygun olarak yaptırılan sigorta poliçesi veya, aksi takdirde, 
organizatörün bu poliçeyi idari makama etkinlik başlamadan en geç altı tam gün 
öncesinden temin edeceğine dair yeminli beyanı. 
6° Gerektiğinde, R. 331-22-1. maddesinde belirtilen şartlar altında ilgili kurul 
alan federasyonun görüşü 
 
A331-18 
 
A. 331-17. maddesinin 6° bendinde öngörülen formaliteden aşağıdakiler 
muaftır: 
1° Etkinlik, R. 131-26. maddenin 1° bendinde belirtilen takvime kayıt olur olmaz, 
kurul alan yetkili spor federasyonunun organizatörleri; 



 

 

2° Etkinliğin düzenlendiği dalda R. 331-22. maddesinde belirtilen anlaşma varsa, 
lisanslı spor federasyonları, bölgesel veya il müdürlükleri ve üyeleri. Bu anlaşma 
dosyada yer almalıdır. 
 
A331-19 
 
İletilen dosya tamamlandığında, yetkili idari makam organizatöre bir beyan 
makbuzu verir. 
Bu makbuz aynı zamanda, vali tarafından etkinliğe katılan yerel emniyet 
makamlarına gönderilir. 
 
A331-20 
 
Organizatör tarafından sunulan tüm etkinlik izin talepleri aşağıdakileri içerir: 
1° Organizatörün ve teknik organizatörün adı, yerleşim yeri adresi, epostası ve 
iletişim bilgileri; 
2° Etkinliğin adı, tarihi, yeri ve gerçekleştiği saatlerle birlikte ilgili spor dalı ve 
etkinliğin niteliğini ve özelliklerini belirten özel bir belge;  
3° Etkinliğin organizasyon şartları, özellikle R. 331-19. maddesinde belirtilen 
teknik ve güvenlik kurallarında öngörülen hükümlere uygun olan özel 
düzenlemesi; 
4° Katılımcıların ve üçüncü şahısların güvenliğini ve korunmasını sağlayan 
hükümlerin dökümü ve organizatör tarafından bu etkinlik süresince kamu 
huzurunu sağlamak için alınan önlemler; 
5° Kalıcı olmayan pistler, alanlar ya da parkurlarda gerçekleşen etkinliklerde 
seyirciler için ayrılmış alanların ayrıntılı planları; 
6° Bu etkinlik sırasında beklenen en yüksek seyirci sayısı; 
7° Bu etkinliğe katılan en yüksek araç sayısı ve destek araç sayısı; 
8° Etkinliğin organizatörü tarafından L. 331-10. ile L. 331-30. maddelerinin 
hükümlerine uygun olarak yaptırılan sigorta poliçesi veya, aksi takdirde, 
organizatörün bu poliçeyi idari makama etkinlik başlamadan en geç altı tam gün 
öncesinden temin edeceğine dair yeminli beyanı. 
9° Etkinliğin niteliğine bağlı olarak aşağıdaki unsur(lar): 
Lisansının öngörmediği bir kullanım durumunda kalıcı bir pistte tamamen ya da 
kısmen gerçekleşen etkinlik de dahil olmak üzere kullanılan alanın veya kalıcı 
olmayan pistin genel yerleşme planı; 
Etkinliği oluşturan ve kullanılacak olan her parkur ya da bağlantı yolu için hat 
listesinin de dahil olduğu ayrıntılı plan. 



 

 

Teknik organizatör, yol güvenliği yerel idari kurulunun görüşü üzerine, yetkili 
idari makam tarafından belirlenen teknik ve güvenlik kurallarına uyulmasından 
sorumludur. 
 
A331-21 
 
A. 331-20. maddesinde belirtilen etkinliğin güzergahı, R. 331-18. maddesi 
yönünde bir veya birkaç bağlantı yolunu kapsama durumunda, izin talep 
dosyasına ayrıca katılımcıların ad, soyadı, doğum tarihi ve yeri, sürücü belgesi 
numarası, uyruk, yerleşim yeri adresi ve organizatör tarafından verilen aracın 
kayıt numarasını içeren liste eklenir. Bu liste, etkinliğin başlamasından en az altı 
tam gün öncesinden valilik makamına sunulmalıdır. Organizatör, atanan kayıt 
numarasının uygun araca Karayolları Kanununun R. 311-1 maddesi yönünde M 
kategorisindeki araçlar için aracın önünde ve arkasında ve L kategorisindeki 
araçlar için de aracın arkasında veya sürücü yeleğinin üstünde açık ve okunaklı 
şekilde yer almasını sağlamalıdır. Bu bentte tanımlanan hükümlerin tümüne 
uyulmadığı takdirde aynı  
 kanunun R. 411-29. maddesinde öngörülen muafiyet uygulanamaz. 
 
A331-21-1 
 
İzin talebi, kamu trafiğine kalıcı şekilde kapalı olan alan veya parkurlarda ve 
imar kanununun L. 421-2   maddesinde belirtilen usule tabi olmayan bir 
etkinliğin organizasyonuyla ilgili olduğunda, izin talep dosyası 
Çevre Kanununun R. 414-19. Maddesi uyarınca öngörülen Natura 2000 
etkilerinin değerlendirmesiyle etkinliğin çevre üzerindeki etkilerini ve önlemleri 
açıklayan bir belge ve Spor Kanununun Ek III-21-2'de yer alan önleyici ve 
düzeltici tedbirleri içerir. 
Bu forma girilen bilgiler etkinliğin önem düzeyine göre uyarlanmıştır: 
1° 100 araç olarak belirlenen tabanda etkinliğin önemi düşük sayılır;  
2° 100’den 250 araçla gerçekleştirilen etkinliğin önemi orta derece sayılır; 
3° 250 fazla araçla yapılan etkinlik büyük önem taşır. 
Araç sayısı, Spor Kanununun A. 331-20. maddesinin 7° bendinde belirtilen 
anlamdadır. 
Organizatör, tespit edilen etkilerin niteliğine uygun önleyici ve düzeltici 
tedbirleri hazırlar. Bu tedbirler vali tarafından talep edilir. Vali, aynı zamanda, 
alanla ilgili sahip olduğu bilgilere dayanarak, alanı korumak için gerekli 
olduklarına karar verirse, Spor Kanununun R. 331-26. maddesi hükümleri 
uyarınca ek tedbirler önerebilir. 



 

 

 
A331-21-2 
 
Bir pist için lisans değişimi veya yenileme talebinde bulunan gerçek veya tüzel 
kişi aşağıdakileri içeren bir dosya oluşturmalıdır: 
1° Pistin genel yerleşme planı veya R. 331-19. maddede belirtilen teknik ve 
güvenlik kurallarına uygun olarak kullanılan ve özellikle seyirciler için ayrılmış 
alanların ayrıntılı planlarını içeren hatların planı; 
2° Sözü edilen pisti kullanma yetkisi olan araçların tipi veya tipleri; 
3 ° Başvuru sahibinin veya tüzel kişiyi temsil edenin adı, soyadı ve adresi; 
4° Halkın güvenliği ve huzuru sağlamaya yönelik hükümler. 
Başvuru sahibi, yedi genel yerleşme planını içeren lisans talep dosyasının 
tamamlanmış bir kopyasını idari makama göndermelidir. 
Bu talep, ilk kullanım için planlanan tarihten en fazla iki ay öncesinden 
gönderilir. Yenileme talebi, lisansın sona erme tarihinden iki ay öncesinden 
gönderilir. 
 
A331-21-3 
 
Bir pist için lisans değişimi talebinde bulunan gerçek veya tüzel kişi aşağıdakileri 
içeren bir dosya oluşturmalıdır: 
1 ° Gelişime neden olan pistin özelliklerinin tanımı; 
2 ° Özellikle seyirciler için ayrılmış alanların ayrıntılı planlarını içeren 
değiştirilmiş pistin genel yerleşme plan; 
3 ° Başvuru sahibinin veya tüzel kişiyi temsil edenin adı, soyadı ve adresi. 
Başvuru sahibi değişiklik talep dosyasını lisansı veren idari makama 
göndermelidir. 
 

4. Alt-bölüm: R. 331-19. maddenin 2. bendinde hedeflenen spor etkinliklerine 

ilişkin  hükümler 

 
A331-22 
 
Spor Kanununun R. 331-19. maddesinin ikinci bendinde belirtilen spor dalları, 
Ek III-22 ila Ek III-25’te belirtilen dört kategoriye ayrılmıştır: 
# sıralamanın temel unsurlarından biri olduğu ve spordan sorumlu bakanlık 
tarafından Fransa motor sporları Federasyonu veya Fransız Motosiklet 
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Federasyonuna tahsis edilen kurulun kapsadığı dallara dahil olmayan kara 
motorlu taşıtlarıyla yapılan etkinlikler; 
# araçlar arası temasa izin verilen motorlu taşıt testleri; 
# motosikletlerle akrobasi testleri; 
# diğer etkinlikler. 
 
A331-23 
İlgili spor dalları, pistin veya gelişme arazisinin minimum özellikleri, halk ve 
katılımcılar için minimum güvenlik koşulları ile tıbbi gözetim ve yangın kurtarma 
açısından, bu kategorilerin her birine ilişkin alınacak hükümler Ek II-22 ila Ek III-
25’te tanımlanmıştır. 
 

3. Bölüm: Spor organizasyonlarını düzenleyen organizatörlerin sigorta 

yükümlülükleri 

 

1. alt-bölüm: Halka açık yerlerde veya trafiğe açık alanlarda motorlu araç 

olmadan  düzenlenen spor etkinlikleri. 

 
 
A331-25 
 
R. 331-14 maddesinde öngörülen asgari sigorta teminatı tutarı sabittir: 
- vefat ve tedavi teminatı, hasar başına 6.100.000 avro; 
- maddi hasar teminatı, hasar başına 15.000 avro. 
 

2. Alt-bölüm: Kara motorlu taşıtlarıyla gerçekleşen yarış ya da  etkinlik 

 
A331-32 
 
R. 331-30 maddesinde belirtilen sigorta poliçesi tarafından sağlanan asgari 
teminat tutarı aşağıdaki gibidir: 
# motorlu araç yükümlülüğü dışındaki bedensel yaralanma tazminatı, hasar 
başına 6.100.000 avro; 
# motorlu araç yükümlülüğü dışındaki maddi hasarların tazminatı, hasar başına 
500.000 avro. 
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4. Bölüm: Dövüş sporları kamu etkinliklerinin düzenlenmesi 

 
A331-33 
 
Bir federasyonun kurul aldığı bir spor dalında düzenlenen halka açık dövüş 
sporu etkinliğinin ilanında aşağıdakiler yer almalıdır: 
1° Etkinlik için belirlenen tarih, saat, adı ve yeri; 
2° Aşağıdakilerin adı, soyadı, mesleği, uyruğu, doğum tarihi ve yeri, e-posta 
adresi, telefonu ve yerleşim yeri: 
Etkinliğin organizatörü; 
Katılan sporcular; 
Yargıçlar, hakemler, antrenörler, organizatörler ve genel olarak etkinliğin 
organizasyonuna katkıda bulunan herkes; 
3° Teknik ve güvenlik kurallarını uygulamaya yetkili kurul almış federasyonun 
olumlu görüşü;   
4° Organizatörün L. 331-9. maddesinde belirtilen sigorta teminatlarını aldığına 
dair beyanı. 
Bu beyan, valiye iadeli taahhütlü olarak ya da gönderilmesini ve alınmasını kesin 
şekilde sağlayan herhangi bir yolla iletilir. 
 
A331-34 
 
Federasyonların kurul almadığı spor dallarında, A. 331-33. maddesinde 
belirtilen formalitelere uymanın yanı sıra, beyan aşağıdakileri içerir: 
1° A. 331-33. maddede belirtilen kişilerin her biri için sabıka kaydının 3 numaralı 
formu;  
2° Katılan her sporcu için, ilgili spor dalının pratiğine engel bulunmadığını 
belirten en fazla üç aydan öncesinden tarihli sağlık raporu; 
3° Etkinliğin güvenlik ve acil yardım düzeninin açıklaması; 
4° Etkinliğin teknik ve güvenlik yönetmeliğiyle birlikte bu etkinliğin teknik ve 
güvenlik yönetmeliğinin A. 332-36. maddesinde belirtilen teknik ve güvenlik 
kurallarına uygun olduğunu teyit eden organizatörün yeminli beyanı. 
 
A331-35 
Etkinliği organize edildiği spor dalında R. 331-50. maddesinde belirtilen anlaşma 
mevcut olduğu sürece, lisanslı spor federasyonları, bölgesel veya il müdürlükleri 
ve üyeleri A. 331-33. madde 3° bendinde öngörülen formaliteden muaftır. Bu 
anlaşma dosyada yer almalıdır. Lisanslı spor federasyonları, bölgesel veya il 
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müdürlükleri ve üyeleri, A. 331-34. maddenin 1° ve 2° bentlerinde öngörülen 
formalitelerden muaftır. 
 
A331-36 
Federasyonların kurul almadığı dallarda, kamu dövüş sporları etkinlikleri için 
geçerli teknik ve güvenlik kuralları Ek III-28'de belirtilmiştir. 
 

2. Kısım: Spor etkinliklerinin güvenliği 

 

1. Bölüm: Kamu yolunda düzenlenen yarışma ve müsabakalar 

 
A331-37 
 
Karayolları kanununun R. 411-30. maddesinde öngörülen şartlar altında izin 
verilen bir yarışma veya spor etkinliğinin geçiş önceliğinin belirtilmesi, mevcut 
alt bölümde tanımlanan şartlara göre sağlanır. 
 
A331-38 
 
Karayolları kanununun R. 411-30. maddesinde öngörülen geçiş önceliğini 
belirtmek üzere, spor etkinlikleri ve yarışma organizatörleri tarafından önerilen 
kişiler, idari makam tarafından onaylanır. Sabit veya hareketli olabilirler. 
"İşaretçi" adını alırlar. Etkinliği yetkilendiren kararname, etkinlik için atanan 
işaretçilerin adlarını belirtir. 
 
A331-39 
 
İşaretçiler, karayolları kanununun R. 416-19. maddesinde belirtilen yüksek 
görünürlüğü olan bir yelek kullanarak yol kullanıcıları tarafından tanınmalı ve 
mümkün olan en kısa sürede yarışı yetkilendiren kararnamenin bir kopyasını 
sunabilmelidir. 
 
A331-40 
 
Kullanılan işaretler, trafik işaretleri ile ilgili bakanlıklar arası talimatın Kitap I, 
sekizinci bölümünde tanımlanan, trafiği manüel olarak düzenlemek için 
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kullanılan işaretlerdir: çift taraflı mobil levha, K10 modeli (her işaretçi için bir 
tane). 
Motosikletli işaretçiler, Karayolları Kanununun R. 416-19 maddesinde belirtilen 
onaylı tipte bir kask ve yüksek görünürlü yelek giydikleri sürece, K10 levhası 
kullanmadan, trafiği manüel olarak düzenleyebilir. Bu amaçla, işaretçiler araçları 
durdurmak ve yeniden harekete geçirmek için gerekli olan yasal hareketleri 
kullanırlar. 
Ayrıca, geçici bir engeli bildiren ve üzerinde ‘Yarış’ ibaresi olan hazır yazılı K2 
modeli bariyerler kullanılabilir. 
Gerekirse, yarışı açan arabalar yarışın başlangıcını bildiren bir işaret ve yarışın 
sonunu belirten artçı arabalar da aynı türden bir işaret taşıyabilir. Bu araçları 
süren işaretçiler megafon kullanabilir. 
 
A331-41 
 
A. 331-40 maddesinde öngörülen ekipmanlar, organizatör tarafından 
sağlanmalıdır. 
 
A331-42 
 
Yarış alanında, işaretçilerle birlikte A. 331-40 maddesinde öngörülen ekipmanın 
yarışın teorik olarak başlamasından önce ve araç geçtikten sonra kaldırılma 
süreleri, yarışa izin veren kararnamede belirtilebilir. 
 

3. Kısım: Spor etkinliklerinin yayını 
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KİTAP 4: DİĞER YÜKÜMLÜLÜKLER 
1. BAŞLIK: SPOR FİNANSMANI 

Özel Kısım 

 

1. Bölüm: Lisanslı spor federasyonlarının odaklı anlaşmalar aracılığıyla 

yapılan finansman 

 

2. Bölüm: Ulusal spor geliştirme merkezine bütçe kontrolü 

 
A411-1 

 
Ulusal spor geliştirme merkezi (CNDS), bu bölümde belirtilen koşullar altında, 
bütçe ve kamu muhasebe yönetimi ile ilgili 7 Kasım 2012 tarih ve 2012-1246 
sayılı kararnamenin 220 ila 228. maddelerinin öngördüğü bütçe kontrolüne 
tabidir. 
 
A411-2 

 
7 Kasım 2012 tarih ve 2012-1246 sayılı kararnamesi ile bütçe ve muhasebe 
yönetimine ilişkin 222. madde uyarınca, bütçe kontrolörü kuruluşun yönetim 
kuruluna danışman olarak katılabilir. Diğer üyelerle aynı koşullar çerçevesinde, 
her toplantıdan önce iletilen belgeleri, raporları ve tutanakları alır. 
A. 411-10 maddede öngörülen belge, bütçe kontrolörünün kuruluş bünyesinde 
mevcut olan herhangi bir komite, kurul veya danışma kurulunun toplantılarına 
katılma imkanı sağlayabilir. 
 
A411-3 

 
Başlangıç bütçesinin, değiştirilen bütçelerin ve mali hesabın incelenmesi için, 
bütçe kontrolörü, 7 Kasım 2012 tarih ve 2012-1246 sayılı kararnamesi ile bütçe 
ve muhasebe yönetimine ilişkin 175. maddede öngörülen taslak belgelerini 
yönetim kurulu üyelerine gönderilmeden önce alır. 
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Bütçe kontrolörü, bütçe oylandıktan sonra, A. 411-10. maddede öngörülen 
belgede belirtilen koşullar altında ödenek ve gelir tahminlerinin ayrıntılı bir 
dökümünü alır. 
 
A411-4 

 
Bütçe yönetim ve muhasebesine ilişkin 7 Kasım 2012 tarih ve 2012-1246 sayılı 
kararnamenin 223. üncü maddesinin ikinci fıkrasında belirtilen yönetim 
raporları, daha sonra verilen ek süre dışında, yılda en az iki kez, 31 Mayıs 
tarihinden önce 30 Eylül'den önce bütçe kontrolörüne gönderilir. 
Yönetim raporlarında aşağıdakiler yer alır: 
- ilk ayrıntılı dökümün güncellenmiş hali; 
- 31 Aralık itibarıyla bütçe uygulama ve tahmini yürütmenin ayrıntılı durumları; 
- taahhütlerin durumu ve, gerektiğinde, çok yıllı programlamanın güncellenmiş 
hali; 
- nakit akış planı; 
- kredilerin kullanımını ve kullanılmayan kredilerin tahmini, sürdürülemez 
yürütmenin olası riskleri ve öngörülen düzeltici tedbirlerin dökümü. 
Ayrıca, bilgi için aşağıdakiler iletilir: 
- çerçeve anlaşmalar; 
- satınalma emirli pazarlar; 
- ilgili ödenek ödemelerine ihtiyaç takvimiyle birlikte yerel temsilciler tarafından 
yapılan hibe tahsislerine ilişkin anlaşma ve kararlardan kaynaklanan yasal 
taahhütlerin bir özeti; 
- geri ödemeli olarak hazır bulunan temsilcilerin listesi; 
- faaliyet olarak dahil edilen temsilcilerin listesi. 
 
A411-5 

 
Bütçe yönetimi ve kamu muhasebesi ile ilgili 7 Kasım 2012 tarih ve 2012-1246 
sayılı kararnamenin 223. maddesinin uyarınca, bütçe kontrolörü özellikle 
aşağıdaki belgelerin alıcısıdır: 
- Fransız Ulusal Spor Geliştirme Merkezi (CNDS) yöneticisine spordan sorumlu 
bakan tarafından belirlenen hedeflerin izlenmesine ilişkin bilgiler; 
- Fransız Ulusal Spor Geliştirme Merkezinin (CNDS) görevleri, hedefleri, 
imkanları ve finansal taahhütleri ile ilgili stratejik belgeler; 
- performans sözleşmesinin izlenmesi ve Fransız Ulusal Spor Geliştirme 
Merkezinin (CNDS) işletmecisi olduğu bütçe programının performansına katkısı 
ile ilgili bilgiler; 



 

 

- organizasyon, iç prosedürleri ve iç kontrolün işleyişi ile ilgili belgeler, özellikle 
Fransız Ulusal Spor Geliştirme Merkezinin (CNDS) muhasebe ve bütçe kontrolü 
ile risk haritalaması ile ilgili tüm belgeler; 
- satın alma, gayrimenkul, insan kaynakları ve bilgi sistemleri politikalarına ilişkin 
belgeler; 
- Kontrolörlerin ve iç ve dış denetçilerin kontrol ve denetim raporları ile Fransız 
Ulusal Spor Geliştirme Merkezinin (CNDS) önerilerinin uygulanmasına ilişkin 
eylem planları. 
 
A411-6 

 
Bütçe kontrolörü, 7 Ağustos 2015 tarihli kararnamedeki işlerin ve kuruluşların 
bütçe kuralları ile ilgili hükümleri uyarınca, personel kredilerinin yönetimini 
izler. 
 
A411-7 

 
İç bütçe denetiminin kalitesine ilişkin olarak, A 411-10 maddesinde öngörülen 
belge ile belirlene şartlar ve alt sınır değerlere göre: 
Aşağıdakiler onaya tabidir: 
- personel alımı veya ücretlendirme yöntemlerine ilişkin genel veya kesin 
kararlar; 
- Devletin kamu hizmeti ile ilgili yasal hükümleri düzenleyen 11 Ocak 1984 
tarihli ve 84-16 sayılı Kanunun 4 ve 6. maddelerinde sözü geçen işe alım ve 
sözleşmeli personelin ücretlendirilmesine ilişkin eylemler; 
-geçici sözleşmeli görevlilerin  kamu hukuku sözleşmesinde 
ücretlendirilmelerine ilişkin belgeler; 
- yatırımlar ve elden çıkarılan mülkler; 
- devlet kiralamaların dışındaki kiralamalar; 
- satınalma emirli pazarların dışındaki pazarlar; 
- satınalma emirleri; 
- Fransız Ulusal Spor Geliştirme Merkezinin (CNDS) genel yetkilendirme görevlisi 
tarafından kredi veya devlet yardımlarına ilişkin karar ve anlaşmalar. 
Aşağıdakiler önceden bildirime tabidir: 
- imza için üçüncü tarafa iletilmeden önceki işlem projeleri. 
 
 
 
 



 

 

 
A411-8 

 
Bütçe kontrolörü, tutulan bütçe hesaplarının kalitesi veya bütçe tahmininin ve 
yürütülmesinin sürdürülebilir hali ile ilgili olabilecek risklere ve tecrübeye dayalı 
bir denetim programı oluşturur. İç bütçe kontrolüne bağlı çalışmalarda veya 
denetim sonuçlarında görevlerini yerine getirirken karşısına çıkan risklere 
dayanır. 
Bu kontrol, harcama ve gelir eylemleri veya devreleri ve işlemleri ile ilgili 
olabilir. 
Yetkilendirme görevlisinin görüşünü aldıktan sonra, bütçe kontrolörü, kontrol 
programını Fransız Ulusal Spor Geliştirme Merkezine (CNDS) iletir ve, 
gerektiğinde, kendisine yardımcı olacak bütçeden sorumlu bakanın yetkisi 
altındaki temsilcileri bilgilendirir. 
Fransız Ulusal Spor Geliştirme Merkezi (CNDS), en geç bir ay içinde, tecrübeye 
dayalı denetim programını gerçekleştirmek için gerekli tüm belgeleri bütçe 
kontrolörü ve yardımcılarına iletmelidir. 
Denetimin sonuçları ve olası önerileri yetkilendirme görevlisine ve gerektiğinde, 
bütçeden sorumlu bakana ve yetkili bakana gönderilir. 
Yetkilendirme görevlisi, tanımlanan riskleri veya hataları azaltmak için 
uygulamak istediği önlemleri belirtir. 
A. 411-10 maddesinde öngörülen şartlar altında, bütçe kontrolörü, herhangi bir 
zamanda, bildirime veya onaya tabi olmayan belirli bir eylemin tecrübeye dayalı 
kontrolünü yapabilir. 
 
A411-9 

 
Bütçe kontrolörü, Fransız Ulusal Spor Geliştirme Merkezi (CNDS) yönetiminin 
bütçe yetkisi, zorunlu veya kaçınılmaz giderlerinin karşılanması, işletmeciliğinin 
devamı veya bütçe hesaplarının kalitesi açısından bütçe uygulamasının 
sürdürülebilirliğini sorguladığını fark ettiğinde yetkilendirme görevlisini yazılı 
olarak bilgilendirir. Bütçe kontrolörü de, aynı şekilde, bütçe durumunu 
düzeltmek için tasarladığı önlemleri yetkilendirme görevlisine bildirir. 
Bütçe kontrolörü bu görüşmeleri bütçeden sorumlu bakana ve yetkili bakana 
rapor eder. 
 
A411-10 

 



 

 

Yetkilendirme görevlisine danıştıktan sonra, bütçe kontrolörü bildirime veya 
onaya tabi eylemlerin, bildirime veya onaya tabi alt sınırlarının miktarlarını, 
iletilecek belge ve beyanların şeklini ve iletimlerinin yöntem ve sıklığını içeren 
ayrıntılı bir liste düzenler. 
Bu belge, yetkilendirme görevlisine, muhasebe yetkilisine, bütçeden sorumlu 
bakana ve yetkili bakana gönderilir. 
 
 

2. BAŞLIK: DENİZAŞIRI TOPLULUKLARINA 
UYGULANAN HÜKÜMLER 

 

1. Kısım: Kanunun Mayotte Adası’nda uygulanabilir 

hükümleri 

 
A421-1 

 
Adası’nda vali, Fransız Ulusal Spor Geliştirme Merkezi'nin yerel temsicisidir. 
Ona, yerel temsilcinin teklifi üzerine kuruluşun genel müdürü tarafından atanan 
bir yerel vekil yardımcı olur. 
 
A421-2 

 
I.# Mayotte Adası’nda Ulusal spor geliştirme merkezinin yerel kurulu 
aşağıdakilerden oluşur:  
Kuruluşun resen yetkilisi veya temsilcisi: 
1° Bir yandan: 

a) Gençlik, spor ve toplum yaşamı resen müdürü veya temsilcisi; 
b) Vali tarafından atanan beş devlet temsilcisi;  

2° Öte yandan:  
a) Mayotte Adası’nın Yerel olimpiyat ve spor kurulunun başkanı veya 

temsilcisi; Yerel olimpiyat ve spor kurulunun başkanı tarafından atanan 
spor faaliyetlerinden iki temsilci;   

b) Temsilcilerinden biri olimpiyat spor dalından gelmektedir; 
c) Mayot Adası’nın yerel bölge kurulundan iki üye veya temsilcileri; 
d) Fransa Belediye Başkanları Birliği tarafından atanan belediye başkanı 

veya belediye başkan yardımcısı. 
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II.# Resen üyeler dışındaki yerel kurul üyeleri, kuruluşun yerel temsilcisi 
tarafından atanır. Bu üyelerin her biri için, aynı şartlarda bir yedek atanır. Resen 
üyelerin dışında, kurul üyeleri ve yedekleri bir kez yenilenebilir olmak üzere dört 
yıllığına atanır. Bu kurulun bir üyesinin atandığı sıfatı kaybetme durumunda üye 
kuruldan istifa etmek zorundadır. 
 
A421-3 

 
Ulusal Spor Geliştirme Merkezi yerel kuruluna, yerel temsilci veya vekiliyle 
birlikte yerel olimpiyat ve spor kurulu başkanı veya temsilcisi başkanlık eder. 
Sekretaryası Gençlik ve Spor Müdürlüğü tarafından sağlanmaktadır. 
Kurul her iki başkanın talebiyle toplanır. 
Aynı zamanda, yerel temsilci ve yerel olimpiyat ve spor kurulu başkanı, yerel 
kurulun toplantılarının tümüne veya bir kısmına dinlemek istedikleri kişileri 
davet edebilirler. 
Yerel kurulun müzakereleri kamuya açık değildir. 
Yerel kurul üyeleri, kişisel çıkarlarının konu olabileceği veya yönetici veya idareci 
konumunda çalıştıkları kuruluşa verilecek bir devlet yardımı ya da ödenek 
verilişiyle ilgili müzakerelere katılamazlar. 
Kurul, hazır bulunan veya temsil edilen üyelerin çoğunluğu ile toplanır. 
 
A421-4 

 
Ulusal Spor Geliştirme Merkezinin yerel kurulu, tahsis edilen devlet 
yardımlarının dağılımı ile ilgili, yerel düzeyde ve Mayotte Adası’nın yetkilerine 
sadık kalarak, bölgesel öncelikleri kuruluşun yönergeleriyle uyumlu olarak 
tanımlar. 
Yerel spor derneklerine yönelik işletmeyle ilgili devlet yardımlarının tahsisi 
hakkında görüş bildirir. 
 
A421-5 

 
Yerel kurula danıştıktan sonra, yerel temsilci aşağıdaki kararları verir: 
1° Genel müdür tarafından bildirilen kredilerin miktarları çerçevesinde, finansal 
yardımların tahsisine karar vermek veya yardım taleplerini reddetmek; 
2° Kuruluşun genel yönetmeliğinde öngörülen şartlar altında finansal yardımın 
geri ödenmesine karar vermek; 
3° Yönetim kurulu ve genel müdürün yetkilerine bağlı olarak, tahsis ettiği 
finansal yardımla ilgili anlaşmaları imzalamak. 



 

 

Yerel temsilci,  kuruluşun muhasebecisi tarafından tahsis edilen devlet 
yardımlarının ödenmesi ya da geri ödenecek olanların geri ödenmesi ile ilgili 
kararlarını kuruluşun genel müdürüne iletir. 

  

2. Kısım: Kanunun Saint-Pierre ve Miquelon’da uygulanabilir 

hükümleri 

 
A422-1 

 
Ulusal spor geliştirme merkezinin yerel kurulu aşağıdakilerden oluşur: 
- Kuruluşun resen yerel yetkilisi olan başkanı veya temsilcisi:  
1° Bir yandan: 

a) Devlete bağlı yerel yönetimin spordan sorumlu, resen müdürü veya 
temsilcisi; 

b) Vali tarafından atanan iki devlet temsilcisi;  
2° Öte yandan: 

a) Lisanslı Fransız Federasyonlarına bağlı dernekler [ya da spor şirketleri] 
tarafından atanan spor faaliyetlerinden iki temsilci; 

b) Yerel kolektivitenin başkanı ya da temsilcisi. 
Resen üyelerin dışındaki yerel kurul üyeleri, kuruluşun yerel temsilcisi 
tarafından atanır. Bu üyelerin her biri için, aynı şartlarda bir yedek atanır. Saint-
Pierre ve Miquelon-Langlade’nin belediye başkanları veya temsilcileri yerel 
kurulun toplantılarına danışman olarak katılırlar. 
 

3. Kısım: Kanunun Wallis ve Futuna Adası’nda uygulanabilir 

hükümleri 

 
A423-1 

 
Wallis ve Futuna Adası bölgesinde, bölgenin başkanı olan üst düzey yöneticisi,  
Ulusal Spor Geliştirme Merkezinin yerel temsilcisidir. 
Ona, yerel temsilcinin teklifi üzerine kuruluşun genel müdürü tarafından 
atanan bir yerel vekil yardımcı olur. 
 
A423-2 
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1.# Wallis ve Futuna Adası’nda Ulusal spor geliştirme merkezinin yerel kurulu 
aşağıdakilerden oluşur: 
1° Kuruluşun resen yerel yetkilisi olan başkanı veya temsilcisi;  
2° Gençlik ve sporun resen yerel müdürü veya temsilcisi;  
3° Gençlik, spor ve toplum yaşamı yerel müdürü tarafından atanan Gençlik ve 
spor yerel müdürlüğünden iki temsilci; 
4° Wallis ve Futuna Adası’nın Yerel olimpiyat ve spor kurulunun başkanı veya 
temsilcisi; 
5° Yerel olimpiyat ve spor kurulunun başkanı tarafından atanan spor 
faaliyetlerinden iki temsilci;  
6° Wallis ve Futuna Adası’nın Yerel genel kurulunun başkanı veya temsilcisi;  
7° Wallis ve Futuna Adası’nın Yerel genel kurul başkanı tarafından atanan yerel 
genel kurulundan bir üye. 
Resen üyelerin dışındaki yerel kurul üyeleri, kuruluşun yerel temsilcisi 
tarafından atanır. Bu üyelerin her biri için, aynı şartlarda bir yedek atanır. 
Resen üyelerin dışında, kurul üyeleri ve yedekleri bir kez yenilenebilir olmak 
üzere dört yıllığına atanır. Bu kurulun bir üyesinin atandığı sıfatı kaybetme 
durumunda üye kuruldan istifa etmek zorundadır. Bölgenin başkanı olan üst 
düzey yöneticisinin kararnamesi, Pasifik Oyunlarının takvimini göz önünde 
bulundurmak amacıyla ilk yerel kurul üyelerinin görev sürelerini belirler. 
 
A423-3 

 
Ulusal spor geliştirme merkezinin yerel kurulu yerel temsilcinin talebiyle 
toplanır: Wallis ve Futuna Adası’nın sekretaryası gençlik ve spor yerel 
müdürlüğü tarafından sağlanmaktadır. 
Yerel temsilci, Yerel olimpiyat ve spor kurulunun başkanı ve Wallis ve Futuna 
Adası’nın Yerel genel kurulunun başkanı, toplantılarının tümüne veya bir 
kısmına dinlemek istedikleri kişileri davet edebilirler. 
Yerel kurul üyeleri, kişisel çıkarlarının konu olabileceği veya yönetici veya 
idareci konumunda çalıştıkları kuruluşa verilecek bir devlet yardımı ya da 
ödenek verilişiyle ilgili müzakerelere katılamazlar. 
Yerel kurulun müzakereleri kamuya açık değildir. 
Kurul, hazır bulunan veya temsil edilen üyelerin çoğunluğu ile toplanır: oy 
eşitliği durumunda, başkanın oyu geçerli sayılır. 



 

 

 
A423-4 

 
Ulusal Spor Geliştirme Merkezinin yerel kurulu, tahsis edilen devlet 
yardımlarının dağılımı ile ilgili, yerel düzeyde ve Wallis ve Futuna Adası’nın 
yetkilerine sadık kalarak, bölgesel planı kuruluşun yönergeleriyle uyumlu olarak 
tanımlar. 
Yerel spor derneklerine yönelik işletmeyle ilgili devlet yardımlarının tahsisi 
hakkında görüş bildirir. 
Ulusal Spor Geliştirme Merkezinin müdahalesinin yerel uyumunu sağlar 
 
A423-5 

 
Miktarı Ulusal Spor Geliştirme Merkezi yönetim kurulu tarafından belirlenen 
Wallis ve Futuna Adaları'nın spor derneklerine yönelik işletme hibelerinin 
toplamı Wallis ve Futuna Adaları’na tahsis edildi. 
Yerel kurula danıştıktan sonra, bölgenin başkanı olan üst düzey yöneticisi, 
hibeleri Wallis ve Futuna Adaları'nın spor derneklerine tahsis etmeye başlar. 
Bölgenin başkanı olan üst düzey yöneticisi, Ulusal Spor Geliştirme Merkezinin 
genel müdürüne, kuruluş tarafından Wallis ve Futuna Adaları’na tahsis edilen 
kaynakların kullanımı hakkında ayrıntılı bir yıllık rapor iletir. Raporda ayrıca, 
alıcı derneklerin, spor dallarının ve ilgili eylemlerin listesi yer alır. 
 

4. Kısım: Kanunun Fransız Polinezyası’nda uygulanabilir 

hükümleri 

 
A424-1 

 
1.# Fransız Polinezyası Ulusal Spor Geliştirme Merkezi kurulu eşit şekilde 
aşağıdakilerden oluşur: 
1° Fransız Polinezyası Cumhuriyeti Yüksek Komiseri ie birlikte, Ulusal Spor 
Geliştirme Merkezinin resen yerel temsilcisi ve yardımcısı: 

a) Bir yandan, içlerinde Fransız Polinezyası resen başkanı ya da 
temsilcisinin de yer aldığı dört Fransız Polinezyası temsilcisi; 
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b) Öte yandan, içlerinde Fransız Polinezyası Olimpiyat kurulu resen 
başkanı veya temsilcisinin de yer aldığı spor hareketinin dört temsilcisi. 

Fransız Polinezyası Ulusal Spor Geliştirme Merkezi'nin kuruluna Fransız 
Polinezyası Başkanı veya temsilcisi başkanlık ediyor. 
II. # Fransız Polinezyası başkanı kurulun Fransız Polinezyası temsilcilerini seçer. 
Fransız Polinezyası Olimpiyat Kurulu Başkanının atadığı spor hareketinin 
temsilcilerinin arasında en azından biri olimpiyat spor dalından gelmektedir. 
Fransız Polinezyası Ulusal Spor Geliştirme Kurulu resen üyelerinin dışındaki 
üyeler, Fransız Polinezyası Başkanı tarafından atanır. Bu üyelerin her biri için, 
aynı şartlarda bir yedek atanır. 
Resen üyelerin dışında, kurul üyeleri ve yedekleri bir kez yenilenebilir olmak 
üzere dört yıllığına atanır. 
Ancak, ilk kurul üyelerinin görev süresi 31 Aralık 2011 tarihinde sona 
ermektedir. 
Bu kurulun bir üyesinin atandığı sıfatı kaybetme durumunda üye kuruldan istifa 
etmek zorundadır. 
 
A424-2 

 
Ulusal spor geliştirme merkezinin kurulu başkanının talebiyle toplanır: 
Sekretaryası Fransız Polinezyası tarafından sağlanmaktadır. 
Kurul başkanı, yerel kurulun toplantılarının tümüne veya bir kısmına dinlemek 
istediği kişileri davet edebilir. 
Kurulun müzakereleri kamuya açık değildir. 
Kurul üyeleri, kişisel çıkarlarının konu olabileceği veya yönetici veya idareci 
konumunda çalıştıkları kuruluşa verilecek bir devlet yardımı ya da ödenek 
verilişiyle ilgili müzakerelere katılamazlar. 
Kurul, hazır bulunan veya temsil edilen üyelerin çoğunluğu ile toplanır. Oy 
eşitliği durumunda, başkanın oyu geçerli sayılır. 
Kurul, bir içtüzük çerçevesinde, işleyişine uygun olan tüm tedbirleri kullanabilir. 
 
A424-3 

 



 

 

Fransız Polinezyası Ulusal Spor Geliştirme Kurulu, Fransız Polinezyası’nın 
yetkilerine sadık kalarak, yerel düzeyde tahsis edilen hibelerin dağılımı ile ilgili 
öncelik ve kriterlerini kuruluşun yönergeleriyle uyumlu olarak tanımlar. 
Fransız Polinezyası Yerel spor derneklerine yönelik işletmeyle ilgili devlet 
yardımlarının tahsisi hakkında görüş bildirir. 
 
A424-4 

 
Miktarı Ulusal Spor Geliştirme Merkezi yönetim kurulu tarafından belirlenen 
Fransız Polinezyas’nın spor derneklerine yönelik işletme hibelerinin toplamı 
Fransız Polinezyası’na tahsis edildi. 
Kurula danıştıktan sonra, Fransız Polinezyası başkanı, hibeleri Fransız 
Polinezyası’nın spor derneklerine tahsis etmeye başlar. 
Fransız Polinezyası başkanı, Ulusal Spor Geliştirme Merkezinin genel 
müdürüne, kuruluş tarafından Fransız Polinezyası’na tahsis edilen kaynakların 
kullanımı hakkında ayrıntılı bir yıllık rapor iletir. 
 

5. Kısım: Kanunun Yeni Kaledonya’da uygulanabilir 

hükümleri 

 
A425-1 

 
Yeni Kaledonya’da Cumhuriyet yüksek komiseri, Fransız Ulusal Spor Geliştirme 
Merkezi'nin yerel temsicisidir. 
Ona, yerel temsilcinin teklifi üzerine kuruluşun genel müdürü tarafından 
atanan bir yerel vekil yardımcı olur. 
 
A425-2 

1.# Ulusal Spor Geliştirme Merkezinin yerel kurulu, kuruluşun resen yerel 
temsilcisinin ya da vekilinin yanı sıra, eşit şekilde aşağıdakilerden oluşur: 
1° Bir yandan: 

a) Yeni Kaledonya gençlik, spor ve toplum yaşamı resen müdürü veya 
temsilcisi; 

b) Cumhuriyet yüksek komiseri tarafından atanan üç devlet temsilcisi;  
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2° Öte yandan: 
a) Yeni Kaledonya’nın Yerel olimpiyat ve spor kurulunun başkanı veya 

temsilcisi; 
b) Yerel olimpiyat ve spor kurulunun başkanı tarafından atanan spor 

faaliyetlerinden iki temsilci; Temsilcilerinden biri olimpiyat spor 
dalından gelmektedir; 

c) Yeni Kaledonya devleti resen başkanı veya temsilcisi. 
Yerel kurula, kuruluşun yerel temsilcisi veya vekili ile Yeni Kaledonya yerel 
olimpiyat ve spor komitesi başkanı veya temsilcisi başkanlık eder. 
II.Resen üyelerin dışındaki yerel kurul üyeleri, kuruluşun yerel temsilcisi 
tarafından atanır. Bu üyelerin her biri için, aynı şartlarda bir yedek atanır. 
Resen üyelerin dışında, kurul üyeleri ve yedekleri bir kez yenilenebilir olmak 
üzere dört yıllığına atanır. Bu kurulun bir üyesinin atandığı sıfatı kaybetme 
durumunda üye kuruldan istifa etmek zorundadır. Yüksek Komiserin 
kararnamesi, Pasifik Oyunlarının takvimini göz önünde bulundurmak amacıyla 
ilk yerek kurul üyelerinin görev sürelerini belirler. 
 
A425-3 

 
Ulusal spor geliştirme merkezinin yerel kurulu yerel temsilcinin talebiyle 
toplanır: Sekretaryası Yeni Kaledonya Gençlik ve Spor Müdürlüğü tarafından 
sağlanmaktadır. 
İl kurullarının başkanları veya temsilcileri yerel kurulun toplantılarına danışman 
olarak katılırlar. 
Aynı zamanda, yerel temsilci ve yerel olimpiyat ve spor kurulu başkanı, yerel 
kurulun toplantılarının tümüne veya bir kısmına dinlemek istedikleri kişileri 
davet edebilirler. Yerel kurulun müzakereleri kamuya açık değildir. 
Yerel kurul üyeleri, kişisel çıkarlarının konu olabileceği veya yönetici veya 
idareci konumunda çalıştıkları kuruluşa verilecek bir devlet yardımı ya da 
ödenek verilişiyle ilgili müzakerelere katılamazlar. 
Kurul, hazır bulunan veya temsil edilen üyelerin çoğunluğu ile toplanır. 
 
A425-4 

 



 

 

Ulusal Spor Geliştirme Merkezinin yerel kurulu, tahsis edilen devlet 
yardımlarının dağılımı ile ilgili, yerel düzeyde ve Yeni Kaledonya’nın yetkilerine 
sadık kalarak, bölgesel öncelikleri kuruluşun yönergeleriyle uyumlu olarak 
tanımlar. 
Kurul, miktarı yerel temsilciye kuruluşun genel müdürü tarafından bildirilen 
hibenin bir yandan, yerel düzeye ilişkin girişimlere ve, öte yandan, il 
kurullarının her spor biriminden yapılan tekliflere ilişkin girişimlere vermeye 
ilişkin görüş bildirir. Yerel spor derneklerine yönelik işletmeyle ilgili devlet 
yardımlarının tahsisi hakkında görüş bildirir. 
Ulusal Spor Geliştirme Merkezinin müdahalesinin yerel uyumunu sağlar 
 
A425-5 

 
Yerel kurula danıştıktan sonra, yerel temsilci, kuruluşun genel müdürü 
tarafından kendisine bildirilen hibenin bir yandan, yerel düzeye ilişkin 
girişimlere ve, öte yandan, il kurullarının her spor biriminden yapılan tekliflere 
ilişkin girişimlere dağıtımı belirler. 
Yerel kurula danıştıktan sonra, yerel temsilci aşağıdaki kararları verir: 
1° Genel müdür tarafından bildirilen kredilerin çift sınır miktarları çerçevesinde, 
finansal yardımların tahsisine karar vermek, birinci bent uyarınca miktarları 
kategorilere göre dağıtmak veya yardım taleplerini reddetmek; 
2° Kuruluşun genel yönetmeliğinde öngörülen şartlar altında finansal yardımın 
geri ödenmesine karar vermek; 
3° Yönetim kurulu ve genel müdürün yetkilerine bağlı olarak, tahsis ettiği 
finansal yardımla ilgili anlaşmaları imzalamak. 
Yerel temsilci,  kuruluşun muhasebecisi tarafından tahsis edilen devlet 
yardımlarının ödenmesi ya da geri ödenecek olanların geri ödenmesi ile ilgili 
kararlarını kuruluşun genel müdürüne iletir. 
 
 

6. Kısım: Kanunun Saint Barthélemy Adası’nda uygulanabilir 

hükümleri 

 
A426-1 
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R 426-1 maddesinin 2° bendinde belirtilen kurul, Ulusal Spor Geliştirme 
Merkezi'nin Guadeloupe yerel kuruludur ve bu kurula danışman olarak genel 
merkezleri ve faaliyetleri Saint-Barthélemy’de yer alan lisanslı spor 
derneklerinin bünyesinden gelen spor hareketinin devlet temsilcisi tarafından 
atanan bir temsilcisi ve yerel konseyin başkanı veya temsilcisi. Bu kurul, 
kuruluşun yerel düzeyde tahsis edilen hibelerin dağıtımı ile ilgili yönergeleriyle 
uyumlu olarak yerel spor derneklerine yönelik hibelerin tahsisi hakkında görüş 
bildirmeye yetkindir. 
 

7. Kısım: Kanunun Saint Martin Adası’nda uygulanabilir 

hükümleri 

 
A427-1 

 
R 427-1 maddesinin 2° bendinde belirtilen kurul, Ulusal Spor Geliştirme 
Merkezi'nin Guadeloupe yerel kuruludur ve bu kurula danışman olarak genel 
merkezleri ve faaliyetleri Saint-Martin’de yer alan lisanslı spor derneklerinin 
bünyesinden gelen spor hareketinin devlet temsilcisi tarafından atanan bir 
temsilcisi ve yerel konseyin başkanı veya temsilcisi. Bu komite, yerel spor 
derneklerine yönelik sübvansiyonların tahsisi konusunda, kuruluşun yerel 
düzeyde tahsis edilecek sübvansiyonların dağıtımına ilişkin direktifleri 
doğrultusunda görüş bildirme yetkisine sahiptir. 
 

8. Kısım: Kanunun Martinik’te uygulanabilir hükümleri 

 
A428-1 

 
Martinik’te Ulusal spor geliştirme merkezinin yerel kurulu aşağıdakilerden 
oluşur:  
1° Kuruluşun yerel bölge yetkilisi veya temsilcisi; 
2° Kuruluşun yerel bölge yetkili vekili veya temsilcisi;  
3° Vali tarafından atanan beş devlet temsilcisi; 
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4° Yerel olimpiyat ve spor kurulunun başkanı veya temsilcisi; 
5° Yerel olimpiyat ve spor kurulunun başkanı tarafından atanan spor 
faaliyetlerinden iki temsilci;   
6° Martinik yerel kolektivitesinden iki üye veya temsilcileri; 
7° Martinik belediyelerinden, Fransa Belediye Başkanları Birliği tarafından 
atanan, belediye başkanı veya belediye başkan yardımcısı. 
 

9. Kısım: Kanunun Fransız Guyanası’nda uygulanabilir 

hükümleri 

 
A429-1 

 
Fransız Guyanası’nda Ulusal spor geliştirme merkezinin yerel kurulu 
aşağıdakilerden oluşur:  
1° Kuruluşun yerel bölge yetkilisi veya temsilcisi; 
2° Kuruluşun yerel bölge yetkili vekili veya temsilcisi;  
3° Vali tarafından atanan beş devlet temsilcisi; 
4° Yerel olimpiyat ve spor kurulunun başkanı veya temsilcisi; 
5° Yerel olimpiyat ve spor kurulunun başkanı tarafından atanan spor 
faaliyetlerinden iki temsilci;  
6° Fransız Guyanası yerel kolektivitesinden iki üye veya temsilcileri; 
7° Fransız Guyanası belediyelerinden, Fransa Belediye Başkanları Birliği 
tarafından atanan, belediye başkanı veya belediye başkan yardımcısı. 
 
 
 

EKLER 
 

Mevzuat ekleri - Kararnameler 
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Ek I 

 
 
Ek I-1 (madde R. 122-4) 
 
Bu ek herhangi bir hüküm içermemektedir. 
 
Ek I-2 (madde R. 122-4)  Kararname 2007-1133 2007-07-24 JORF 25 Temmuz 
2007 - NOR: SJSV0758464D 
 
TEK ORTAKLI SINIRLI SORUMLULUK SPOR İŞLETMELERİNİN TEK TİP ANA 
SÖZLEŞMELERİ 
BAŞLIK I :HUKUKİ ŞEKLİ, UNVANI, KONUSU, MERKEZ ADRESİ, SÜRESİ 
Madde 1 
Dernek tarafından, işbu ana sözleşmeye ile sınırlı sorumluluk (limited) (SARL) 
şirketlerine dair fiziksel ve sportif faaliyetlerinin düzenlenmesi ve tanıtımına 
ilişkin kanun ve düzenlemelere uygun olarak bir sınırlı sorumluluk şirketi 
kurulmuştur. 
Madde 2 
Şirketin amacı (1).  
Madde 3 
Şirketin unvanı (2). 
Şirket tarafından düzenlenen ve üçüncü şahıslara yönelik olan tüm evrak ve 
belgelerde, şirketin unvanından önce veya sonra aşağıdaki açıklama gelecektir: 
"limited şirket" veya "tek ortaklı limited spor kuruluşu" veya "SARL" ya da 
"EUSRL" baş harfleri ve şirket sermayesinin toplam tutarı. 
Şirket, faaliyeti ile ilgili ve onun tarafından veya onun adına imzalanan 
faturalarının, siparişlerine, fiyatların ve reklam belgelerinin yanı sıra tüm 
yazışma ve makbuzlarında, ticaret sicili kayıt numarası ve kayıt defterinin kayıtlı 
olduğu şehrin adı ile birlikte "RCS" açıklaması belirtmelidir.     
Madde 4 
Şirket'in merkez adresi (3) olarak belirlenmiştir. 
Tek ortak kararıyla Fransa'nın herhangi bir yerinen akledilebilir. 
Madde 5 
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Şirket'in süresi, işbu ana sözleşmede öngörülen uzatma veya feshetme dışında, 
ticaret siciline kayıt tarihinden itibaren (4) yıldır.  
Madde 6 
Medeni Kanunun 1844-5'inci maddesi hükümlerine uygun olarak, şirketin 
süresinin sona ermesi veya herhangi bir nedenden dolayı şirketin erken 
feshedilmesi durumunda şirket varlıkları tasfiyeye gerek kalmadan tek ortağa 
devredilecektir.  
BAŞLIK II :SERMAYE KATKILARI, ŞİRKET SERMAYESİ, ŞİRKET HİSSELERİ. 
Madde 7 
Tek ortak, nakden şirkete ........ tutarında bir sermaye sağlar.  
Bu tutar, bankada kurulmakta olan şirket adına açılan bir hesaba bu günden bir 
gün önce........ tarihinde yatırılır ve söz konusu banka hesabın açıldığını teyit 
eden bir belge verir. Tek ortak olan şirket , aşağıdaki şart ve koşullar altında, 
olağan ve yasal garantiler kapsamında, bundan sonra tayin ve değerlendirilen 
mülk(ler)'i şirkete ayni sermaye olarak sağlar (5). 
Bu ayni sermaye , tek ortak tarafından atanan katkı denetçisi M tarafından 
hazırlanan rapor kapsamında  (6)  değerlendirilir ve  bu rapor işbu ana 
sözleşmeye eklenmiş olup:  
Nakit Avro sermaye 
Avro olarak aynı sermayeler  
Avro sermayelerin toplam tutarı  
Madde 8 
Sermaye…..olarak belirlenmiştir ve(7) 
şirket hissesine bölünmüş olup bu hisseler, 

1'den ......'e kadar her biri numaralandırılmış ve bütünüyle kaydedilmiş olup 

tek ortağa,  bütünüyle tahsis edilmişlerdir, bu katkıların karşılığı aşağıdaki 

gibidir:  

- nakit hisselere sermayesi  karşılığında, ...'dan ...'e kadar olan sayıları 
taşıyan hisseler oranında;  

- ayni hisselere sermayesi  karşılığında,  ...'dan ...'e kadar olan 

sayıları taşıyan hisseleri oranındadır.. Toplamı, şirket 

sermayesini oluşturan hisselerin sayısına eşittir. 

Tek ortak olan şirket, bu hisselerin tamamen kendisi tarafından kayıtlı 

olduklarını, bütünüyle kendisine tahsis edildiklerini ve hepsinin tamamen 

ödenmiş olduklarını belirtmiştir. 



 

 

Şirket sermayesi, yasalarda öngörülen koşullarda artırılabilir veya azaltılabilir. 

Eğer öz kaynaklar sermayenin yarısının altına düşerse, ticaret kanununun L. 

223-42 maddesinin hükümleri uygulanacaktır. 

Madde 9 
Hisse senetleri ciro edilebilir senetlerle temsil edilemez.  
Madde 10 
Tüm hisselerin devri, resmi bir evrak ile veya özel prosedürle belirlenir. 
Spor kanununun L. 122-2 maddesinde belirtilenlerden başka bir şekilde şirkete 
verilecek şirket hisselerinin tamamının devri yasaktır. 
Devir, ancak ticaret ve şirketler sicilinde yayınlandıktan sonra üçüncü şahıslara 
karşı rucü edilemez.  
BAŞLIK III: YÖNETİM VE DENETİM 
Madde 11 
Şirket yenilenebilir olmak üzere ….. süreyle atanmış, gerçek bir kişi tarafından 
yönetilir. Yönetici tek ortak tarafından atanır ve görevlerini aynı disiplinde 
başka bir spor şirketinin yönetimiyle birleştiremez. 
Yönetici, ortak hakkında kanun tarafından açıkça verilen yetkilere tabi olarak, 
şirket adına her koşulda hareket etmek için en geniş yetkilere sahiptir. Şirket, 
üçüncü tarafın bu eylemin bu konuyu aştığını bilmediği sürece veya koşullar 
dikkate alınarak bunu görmezden gelmedikçe, sadece ana sözleşmenin 
yayınlanması bu kanıtı oluşturmaya yeterli olması hariç olmak üzere kurumsal 
amaç kapsamına girmeyen eylemlerle bile meşgul olabilir.  
Bununla birlikte, kapsamlı bir şekilde listelenen aşağıdaki eylemlerin 
gerçekleştirilmesi, ortağın iznini gerektirir: (8). 
Yöneticinin sorumluluğu yasalar ve yönetmelikler çerçevesinde 
belirlenmektedir. Yönetici, şirket işlerinin gerçekleştirilmesi için gerekli zamanı 
ve özeni göstermelidir; ayrıca yazılı olarak belirlendiği şekilde ofisinin görev ve 
yükümlülüklerini de yerine getirmelidir. 
Yöneticinin ücreti, tek ortağın kararıyla belirlenir. 
Yönetici, belgelendirmek koşuluyla temsil, seyahat ve iş gezilerinin 
masraflarının geri ödemesini talep etme hakkına sahiptir.  ...... ay önce iadeli 
taahhütlü posta yoluyla ortağa haber vermek koşuluyla görevlerinden istifa 
edebilir.  
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Yönetici, tek ortağın kararı ile görevinden alınabilir.Haklı gerekçeler olmaksızın 
görevinden alınmaya karar verildiğinde, bu durumda zarar-maddi tazminatlara 
neden olabilir. 
Madde 12 
Bir asıl ve bir yedek olmak üzere iki denetçi tek ortak tarafından atanırlar. 
Denetçiler, altı mali yıl için atanırlar ve görevlerini yasalara uygun olarak yerine 
getirirler. 
BAŞLIK IV: ORTAĞIN KARARLARI DÜZENLENMİŞ SÖZLEŞMELER 
Madde 13 
Tek ortak, SARL'lerde yasalar ve ana sözleşme ile ortaklar kuruluna tanınan 
yetkileri kullanır. Tek ortak yetkilerini devredemez. 
Kararların, geçersiz olmaması için, tek ortak tarafından imzalanan tutanaklarla 
kayıt altına alınması gereklidir ve sayfaları çıkartılıp takılabilen dosyada veya 
paraflı ve numaralandırılmış bir defter üzerinde düzenlenirler.  
Tek ortağın temsilcisi, herhangi bir zamanda yasa gereği kayıtlı merkez 
adresinde belirtilen belgeler hakkında bilgi alabilir. Tek ortak, yıllık hesapların 
onaylanmasından önce bilgi ve iletişim hakkına sahiptir. 
Madde 14 
Sözleşmenin geçersiz olmaması için, her ne şekilde olursa olsun, yöneticinin 
şirket adına kredi alması, onun tarafından cari bir hesapta veya başka bir 
şekilde kredili mevduat hesabı verilmesi ve bunlarla birlikte taahhütlerini 
garanti altına alması veya onaylaması yasaktır. 
Madde 
Tek ortakla akdedilen sözleşmeler, müzakereler sicilinde belirtilirler. 
Şirket ve yöneticisi arasında akdedilen sözleşmeler önceden ortağın onayına 
tabidirler. Önceki paragraflarda belirtilen hükümler, normal koşullarda 
akdedilen ve cari işlemlerle ilgili anlaşmalara uygulanmazlar. 
BAŞLIK V : FİNANSAL HÜKÜMLER 
Madde 16 
Mali yıl, on iki aylık bir süre içindir ve ...'den …'e kadara devam etmektedir. 
İstisna olarak, ilk mali yıl şirketin 'de ticaret siciline kaydından itibaren devam 
eden süreyi kapsayacaktır. 
Yıllık hesaplar, envanter ve bunlarla birlikte bir önceki mali yılın yönetim raporu 
şirket yöneticisi tarafından düzenlenir. Ortak, denetçiye rapor edilmesinden 
sonra hesapları onaylar. 



 

 

Yıllık hesaplar ve yıllık hesapların onaylanması ile ilgili belgeler, yasa ve 
yönetmeliklerle belirlenen koşullarda resmi kayıt sorumlusuna teslim edilirler. 
Madde 17 
Şirketin karları, herhangi bir şekilde dağıtılmazlar ve bütünüyle yedeklerin 
oluşturulması için tahsis edilirler. 
BAŞLIK VI : ŞİRKETİN KURULUŞU 
Madde 18 
İşbu ana sözleşmenin ekinde, kuruluş aşamasındaki şirketin denetçisi 
tarafından derlenen belgelerin bir tutanağı her bir ortağın taahhüdünü de 
kapsayacak şekilde yer almaktadır. Bu tutanak, tek ortağın temsilcisi tarafından 
imzalanır. 
Şirketin ticaret ve şirketler siciline kaydı, şirketin bu taahhütleri devralmasına 
otomatik olarak yol açacaktır. 
Buna ek olarak, ortak, şirket hesabına aşağıdaki 
taahhütleri yerine getirmeyi kabul eden, aşağıda imzası bulunan Sayın ...'i vekili 
olarak tayin eder. 
 Madde 19 
Şirketin yönetimi, ….. süreyle Sayın (9) tarafından sağlanır.  
Sayın ….. söz konusu görevleri icra etmede herhangi bir yasak taşımadığını veya 
yetersizliğe sahip olmadığını taahhüt ederek, kendisine tahsis edilen yönetici 
görevlerini kabul ettiğini beyan etmiştir. 
Madde 20 
Tüm yetkiler, yasal ilanlar gazetesinde yayınlanacak olan bildirimi imzalamak 
üzere tek ortak, derneğin temsilcisi Sayın ve kanun ve yönetmeliklerin 
öngördüğü formaliteleri   
yerine getirmek amacıyla işbu evrakların bir aslına, bir kopyasına veya bir 
ekstresine sahip olan hamiline verilirler.   
(1) Şirket konusunun belirtilmesi: spor uygulamalarının ile şirketin kamp alanı 

ücretli etkinliklerin organizasyonu ve ücretlerin ödenmesine sebep olan 
faaliyetlerin yönetilmesi ve yerine getirilmesi.  Şirketin, amacı ile ilgili tüm 
işlemleri ve genellikle şirket konusuyla doğrudan ilgili tüm ticari işlemleri 
yapabileceğini belirtilmelidir (konusu, şirket konusuyla ilgili, katkı yoluyla 
veya başka şekilde, yasa ve yönetmeliklere uygun olarak, kurulmuş veya 
kurulacak tüm şirketlerde iştirak gibi).  

(2) Şirketin unvanı dernek adından farklı olamaz. 



 

 

(3) Açık adresi, birimi. 
(4) En fazla doksan dokuz yıl. 
(5) Her sermaye katkı türüne özgü özel açıklamaları belirtmeye özen 

göstererek şirkete katkı olarak sunulan kalemlerin belirtilmesi. 
(6) Rakamla ve yazıyla tutar. 
(7) Hissenin itibari tutarı 15 ile 76 Avro arasında olmalıdır. 
(8) Bu evrakların sıralanması.  Örneğin: tüm gayrimenkul ve ticari fonları 

satmak, almak, ipotek etmek. 
(9) Ad, soyadı, yerleşim yeri adresi belirtmek. 
 
Ek I-3 (madde R. 122-4) 
 
Bu ek herhangi bir hüküm içermemektedir. 
 
Madde I-4 (madde R. 122-6) Kararname 2007-1133 2007-07-24 JORF 25 
Temmuz 2007 - NOR: SJSV0758464D 
 
KARMA SPOR VE YEREL EKONOMİ ŞİRKETLERİNİN STANDART ANA 
SÖZLEŞMELERİ   
BAŞLIK I : HUKUKİ ŞEKLİ, UNVANI, KONUSU, MERKEZ ADRESİ, SÜRESİ 
Madde 1 
Aşağıda oluşturulmuş ve daha sonra oluşturulabilecek olan hisse sahipleri 
arasında, fiziksel ve spor faaliyetlerinin düzenlenmesi ve desteklenmesi ve 
yerel karma ekonomili şirketler, anonim şirketlerle ilgili yasalar ve 
yönetmelikler ve işbu ana sözleşmelerle düzenlenen bir anonim şirket 
kurulmuştur. 
Madde 2 
Şirketin amacı (1).  
Madde 3 
Şirketin unvanı ---. 
Şirketten gelen ve üçüncü şahıslara yönelik tüm belge ve evraklarda, şirketin 
unvanından önce veya sonra, ticaret kanununun R. 123-237 maddesinin 1° ve 
2° bentlerinde yer alan açıklamalar ve şirket sermayesinin tutarının 
belirtilmesiyle "karma spor ekonomili anonim şirket" açıklamasının her zaman 
bulunması gerekmektedir.   
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Madde 4 
Şirketin merkez adresi 5. maddede belirtilmiştir. 
Şirketin süresi, olağanüstü genel kurul kararıyla süresi uzatılmadıkça veya 
vaktinden önce kapatılmadıkça, ticaret ve şirketler siciline kayıt tarihinden 
itibaren ... olarak belirlenmiştir. 
BAŞLIK II: ŞİRKET SERMAYESİ, HİSSELER 
Madde 6 
Şirket sermayesi ... avro olarak belirlenmiştir. ... avroluk hisselere bölünmüştür 
(2). 
Ayni sermaye değeri, sermaye denetçisi veya denetçileri tarafından değerleme 
suretiyle tespit edilir. Gayrimenkuller için, bu değerleme, vergi hizmetlerinin 
bildirilmesinden sonra yapılır. 
Sermaye, olağanüstü genel kurul kararıyla artırılabilir veya azaltılabilir.  
Madde 7 
Şirket sermayesinin çoğunluğu (3) ‘ye aittir.  
Madde 8 
Kayıt için tam olarak ödenmemiş hisseler nedeniyle geciken ödemeler 
durumunda, önceden haber vermeksizin ve ödeme gününden itibaren günlük 
olarak hesaplanan Banque de France tarafından tahsil edilen ıskonto oranında 
bir faiz şirket tarafından ödenir. 
Bu ceza, talep edilen ödemeyi yapmaya karar vermek ve bunu karşılamaya 
yönelik finansal araçları sabitlemek amacıyla bağış toplama işlemini takip eden 
kurullarının ilk toplantısı veya oturumu sırasında, eğer almamışlarsa yerel 
hissedarlara uygulanır; 
gecikme faizi, karar veren meclis toplantısı günü ve oturumun son gününden 
itibaren hesaplanacaktır. 
Madde 9 
Temerrüde düşen hissedarının yerel bir topluluğun hissedarı olduğu durumlar 
hariç tutulmak üzere, yönetim kurulu tarafından belirlenen zamanlarda, kayıt 
miktarını ödemeyen hissedar ticaret kanununun L. 228-27 ila L. 228-29 
maddelerinin hükümlerine tabidir.  
Madde 10 
Tüm ödemeler, nama yazılı bir makbuzla kayıt altına alınır. Hisseler nama 
yazılıdır; içlerinden her biri için tek bir hamili kabul eden şirket karşısında bu 
hisseler bölünmezdirler. 



 

 

Madde 11 
Hisselere bağlı hak ve yükümlülükler hamilleri kim olursa olsun menkul 
kıymetleri takip ederler. Madde 12 
Bir hisse senedine sahip olmak, mevcut tüzüğe ve genel kurulların kararlarına 
bağlı kalmayı gerektirir. 
Madde 13 
Yerel yönetimlere veya gruplarına ait olmayan hisselerin bedel karşılığı devri, 
ticaret kanunu ve özellikle de L. 228-23 maddesi ile öngörülen koşullarda ...... 
anlaşmasına (4) tabidir.   Aynı kurallar, sermayede bir artış olması durumunda, 
tercihli kayıt haklarının devredilmesi için de geçerlidir. 
BAŞLIK III : YÖNETİM 
Madde 14 
Karma ekonomili yerel spor şirketi ... tarafından yönetilir (5). 
Şirketin yönetimine ilişkin 15 ila 22'nci madde hükümleri, bir yönetim kurulu 
tarafından yönetilen şirketler için A seçeneğinde, yönetim kurulu ve denetleme 
kurulu olanlar için B seçeneğinde belirtilmişlerdir. 
Seçenek A  
Madde 15 
Yönetim kurulu, ... üyeden oluşur, oranlar spor grubunun temsilcileri, yerel 
yetkililer ve diğer hissedarların temsilcileri arasında belirlenir, böylece spor 
grubunun temsilcileri ve yerel yetkililer birlikte oyların çoğunluğunu yönetim 
kurulunda tutarlar. 
Yerel yönetimlerin temsilcileri bölgesel yönetimlerin genel kanununun L. 1524-
5 maddesinde öngörülen koşullarda atanırlar. Görevlerinin yerine getirilmesiyle 
ilgili hukuki sorumluluk, aynı maddede belirtilen koşullar altında tahakkuk eder. 
Diğer yöneticiler, genel kurul tarafından seçilirler. Yönetici görevine sahip özel 
kanunla yönetilen tüzel kişilerin hukuki sorumluluğu, ticaret kanununun L. 225-
20 maddesi ile öngörülen koşullara tabiidir. 
Aynı kanunun L. 225-25 maddesine uygun olarak, yönetiminin tüm 
faaliyetlerini garanti altına almak için tahsis edilmiş görev süreleri boyunca, en 
az ... hisselerinin sahibi (6) bir yerel otoriteyi veya bir grup yerel otoriteyi temsil 
edenler dışındaki yöneticiler bunları belgelemelidirler.   
Seçenek B 
Madde 15 (2) 
Yönetim Kurulu üye sayısı (7) olarak belirlenmiştir. 



 

 

Yönetim Kurulu üyeleri, şirket hissedarı olan veya olmayan gerçek kişilerdir. 
Denetleme kurulu tarafından dört yıl süreyle atanırlar; görev süreleri 
yenilenebilir. Denetleme kurulunun önerisi üzerine, genel kurul tarafından 
görevlerinden alınabilirler. 
Denetleme kurulu yönetim kurulu başkanını seçer. (8) 
Seçenek A 
Madde 16 
Yerel yönetimlerin temsilcilerinin veya onların gruplarının görevi, yerel 
yönetimler genel kanununun R. 1524-3 ve R. 1524-4 maddelerinde öngörülen 
koşullarda sona erer. 
Diğer yöneticilerin görev süresi ... yıldır. Yönetim kurulu her ... yılda bir 
(9) yeniden seçilir. 
Koltuğu boşalan bir yöneticinin yerine genel kurul tarafından seçilen yönetici, 
kendisinden önceki yöneticinin kalan görev süresi kadar görevde kalır. 
Seçenek B  
Madde 16 (2) 
Yönetim Kurulu ... süreyle (10) ve şirket yararı için gerekli olduğu sıklıkta 
toplanır. Toplantı için öngörülen tarihten ...... gün önde başkanı tarafından 
toplantıya davet edilir. 
Yönetim kurulu üyeleri kendilerini bir başkasına temsil ettiremezler. 
Yönetim Kurulu, üyelerinin en az yarısının mevcut olması halinde sadece geçerli 
bir şekilde karar alabilir. Kararlar, oy çoğunluğuna göre alınırlar. Oyların eşit 
olması halinde, başkanın oyunun bulunduğu taraf ağırlıkta olur. 
Seçenek A Madde 17 
Yönetim kurulu, kendi üyeleri arasından bir başka seçer ve eğer bunu gerekli 
görürse, bir veya birden fazla başkan yardımcısı seçer. Başkan ve başkan 
yardımcıları yönetici görevleri süresi boyunca seçilirler. 
Seçenek B  
Madde 17 (2) 
Hissedarlar toplantısı ve denetleme kuruluna kanunla tanınan yetkilere tabi 
olarak, yönetim kurulu şirket adına kurumsal amaç dahilinde hareket etmek 
için en geniş yetkilere sahiptir. Ancak, kefaletler, cirolar ve teminatlar sadece 
Denetim Kurulu tarafından yetkilendirildikten sonra Yönetim Kurulu tarafından 
verilebilir. 
Seçenek A Madde 18 



 

 

Yönetim kurulu, başkanı veya başkanının olmadığı durumlarda başkan 
yardımcısının daveti üzerine toplanır. Toplantı, davetiye içerisinde başka bir 
toplantı yeri belirtilmedikçe şirket merkezinde toplanır. 
Gündem, toplantıdan en az beş gün önce her yöneticiye gönderilir. 
Bir yönetici, kurulun bir oturumunda kendisini temsil etmesi için 
meslektaşlarından bir tanesine yetki verebilir. Bununla birlikte: 
1° Bir yönetici, meslektaşlarından sadece bir tanesini temsil edebilir ; 
2° Yerel yönetimlerin temsilcileri veya onların grupları ancak bu yönetimlerin 
ve grupların temsilcilerine yetki verebilirler. 
Yönetim Kurulu, yerel yönetimlerin temsilcilerinden veya gruplarından en az 
yarısı da dahil olmak üzere üyelerinin en az yarısının mevcut olması halinde 
geçerli bir şekilde karar verebilecektir. Kararlar, hazır bulunan veya temsil 
edilen üyelerin oy çoğunluğu ile alınırlar. Oyların eşit olması halinde, oturum 
başkanın oyunun bulunduğu taraf ağırlıkta olur. Bunlar, bölgesel yönetimlerin 
genel kanunu ve özellikle L. 1524-1 maddesinde öngörülen süre ve koşullarda 
bölge içerisinde Devlet temsilcisine bir temsil raporuyla birlikte iletilirler. 
 
Seçenek B  
Madde 18 (2) 
Yönetim kurulu, çeyrek dönemde en az bir kez denetleme kuruluna bir rapor 
sunar. 
Her mali yılın kapanışını takip eden üç ay içerisinde, yönetim kurulu bilançoyu 
ve şirket hesaplarını hazırlar. Aynı süre içerisinde, denetim kuruluna, ekleri ile 
birlikte bilanço dahil gelir hesabı ve işletme hesabını bildirir. 
Yönetim kurulu aynı zamanda, denetleme kuruluna geçen yılın mali hesapları 
üzerinde görüşmek üzere çağrılan genel kurula sunduğu raporu da iletir. 
Seçenek A Madde 19 
Şirket konusu dahilinde ve hissedarlar kurullarına yasalarca atanan yetkiler 
saklı kalmak üzere, yönetim kurulu şirket adına her durumda hareket etmek 
üzere en geniş yetkilere sahiptir. 
Seçenek B 
Madde 19 (2) 
Denetleme kurulu ...... üyeden oluşur. Oranları, sportif grubun, bölge 
yönetimlerinin ve diğer hissedarların temsilcileri arasında paylaştırılır, öyle ki 
sporcu grup temsilcileri ve bölgesel yönetimler kurulda birlikte oyların spor 



 

 

grubu temsilcileri ve bölgesel yönetimler kurulda birlikte oyların çoğunluğunu 
ellerinde bulundururlar. 
Seçenek A Madde 20 
Yönetim kurulu başkanı, kendi sorumluluğunda olmak üzere, şirketin genel 
yönetimini üstlenir. Üçüncü kişilerle olan ilişkilerde şirketi temsil eder. 
Başkanın önerisi üzerine, yönetim kurulu yöneticiler arasından veya dışarıdan 
bir genel müdür atayabilir. Kurul, görevlerinden bir kısmını başkana ve 
başkanın onayı ile genel müdüre atayabilir. 
Seçenek B  
Madde 20 (2) 
Denetim Kurulu'ndaki yerel ve bölgesel makamların temsilcileri, Genel Yerel ve 
Bölgesel Yönetimler Kanunu'nun L. 1524-5 maddesinde belirtilen şartlar 
dahilinde atanır. Görev süreleri, aynı yasanın R. 1524-3 ve R. 1524-4 
maddelerinde belirtilen koşullar altında sona ermektedir.  
Denetleme Kurulunun diğer üyeleri genel kurul tarafından dört yıllığına seçilir.  
Hissedarlar toplantısı tarafından seçilen bir Denetleme Kurulu üyesinin görevi 
(koltuğu), toplantıyı düzenleyen kişinin görev süresinin dolmasından önce boşa 
çıkarsa, Kurul, bir sonraki hissedarlar toplantısı tarihine kadar geçici olarak 
boşluğu doldurabilir.  
Seçenek A Madde 21 
Şirketi ve Yönetim Kurulu tarafından yetkilendirilen şahısları bağlayan evraklar, 
para çekme, kayıt, ciro veya kıymetli evrak edinimi ile banka hesapları veya 
posta çekleri açma başvuruları Başkan veya Genel Müdür tarafından ya da 
başarısız olması halinde, Başkandan özel bir yetki alan kişiler tarafından veya 
bu konuda bir delegasyon almışsa, Genel Müdür tarafından imzalanır.  
 
Seçenek B 
Madde 21 (2) 
Denetim Kurulu, Yönetim Kurulunun vazifelerini sürekli denetler. Yılın herhangi 
bir zamanında, uygun gördüğü kontrolleri ve denetimleri yapabilir ve yönetim 
kurulunun 18. madde uyarınca sunması gereken belgelerden bağımsız olarak, 
görevlerinin yerine getirilmesinde yararlı gördüğü belgeleri talep edebilir.  
Madde 22 
Denetim Kurulu her yıl Yönetim Kurulu raporunda ve mali tablolar üzerinde 
gözlemlerini Olağan Genel Kurula sunar.  Bu gözlemler, Genel Yerel Yönetimler 



 

 

Yasası'nda ve özellikle de L. 1524-1 maddesinde belirtilen şartlara ve son teslim 
tarihlerine göre, bölge içerisindeki Devlet temsilcisine iletilir.  
BAŞLIK IV: GENEL KURULLAR 
Madde 23 
Genel Kurullar, hisselerin tam olarak ödenmesi kaydıyla, sahip oldukları hisse 
sayısına bakılmaksızın tüm hissedarlardan oluşur. 
Genel kurulda kamu ve özel hukuka tabi tüzel kişiler vekaletname ile temsilci 
tarafından temsil edilir. 
Madde 24 
Genel kurul, toplantı tarihinden en az on beş gün önce hissedarların her birine 
iadeli taahhütlü posta yoluyla,  ... tarafından (11) toplantıya davet edilir. 
Toplantı, sermayenin en az onda birini temsil eden bir veya daha fazla hissedar 
veya mahalli idare pay sahiplerinden veya yönetim hissedarlarından biri 
tarafından talep edildiği zaman yapılır. Böyle bir talebin yerine getirilmemesi 
halinde, ilgili taraflar, ticari işlemlerin özet raporunda yer alan Başkandan 
toplantı bildirimini yayınlaması için bir temsilci atamasını isteyebilir. 
Madde 25 
Genel kurul toplantılarına ....(12) başkanlık eder. Başkanın bulunamaması veya 
toplantıya katılamaması halinde, başkanlığa önceden belirlenmiş bir ... (13) 
başkanlık eder. Başkan yoksa veya toplantıya katılamazsa, genel kurul 
başkanı....(14) arasından seçilir. 
Madde 26 
Olağan genel kurul kararlarının geçerli olması için, kurul toplantısında mevcut 
olan yahut temsil edilen hissedarların şirket sermayesinin %50’sinden fazlasına 
sahip olmaları veya hissedar olan bölgesel toplulukların toplantıda temsil 
edilmesi şartı aranmaktadır. Bu şartlar yerine getirilmezse kurul toplantıya 
yeniden davet edilir; toplantı daha sonra yeterli çoğunluk olmaksızın da 
yapılabilir. 
Madde 27 
Olağanüstü Genel Kurul kararlarının geçerli olabilmesi için kurul toplantısında 
mevcut olan yahut temsil edilen hissedarların şirket sermayesinin %60’ından 
fazlasına sahip olmaları veya hissedar olan kamu toplulukların toplantıda temsil 
edilmesi şartı aranmaktadır. Bu şartların yerine getirilmemesi halinde kurula bir 
kez daha davet edilir.  
BAŞLIK V : FİNANSAL HÜKÜMLER 



 

 

Madde 28 
Mali yılın on iki aylık bir süresi vardır. ....... itibaren başlar. İstisna olarak, ilk 
mali yıl şirketin kuruluşundan bu yana geçen süreyi kapsar. 
Madde 29 
Şirketin hesapları genel hesap planına göre tutulur.  
Madde 30 
Ticaret Kanunu'nun L-232-10 maddesi hükümleri uyarınca yedek akçe yasal 
olarak tahsis edildikten sonra, karların tamamı yedek akçelerin oluşmasına 
göre tahsis edilir. 
Madde 31 
Olağan Genel Kurul, kendisine verilen görevi yasal olarak yerine getirmek üzere 
en az bir yasal denetçi atar. 
Yasal denetçilerin raporları, kabul edildikten on beş gün sonra, şirketin kayıtlı 
ofisinin bulunduğu bölümdeki Devlet temsilcisine bildirilmelidir. 
BAŞLIK VI: SON HÜKÜMLER 
Madde 32 
Şirketin sona erme tarihi ya da erken sözleşme feshi halinde, genel kurul, 
şirketin tasfiye yöntemini ...(15) önerisi üzerine uygular. Genel kurul bir tasfiye 
memuru atayacaktır ve yetkilerini belirleyecek. 
Bir tasfiyecinin atanması, şirketin idaresine yasal olarak atanan organların 
yetkilerine son verir.  
Tasfiye temettüleri sadece şirketi oluşturan spor grubunun bağlı olduğu spor 
federasyonuna ödenebilir.  
Madde 33 
Şirketin süresi boyunca veya tasfiye sırasında ortaya çıkacak tüm ihtilaflar, 
hissedarlar arasında, kurumsal konularla ilgili olarak veya hissedarlar ile şirket 
arasında, kayıtlı makamın yetkili mahkemelerinin yargı yetkisine sunulur.  Bu 
amaçla, herhangi bir hissedarın, bir ihtilaf durumunda, şirketin kayıtlı ofisinin 
mahkemesinin yetkisi dahilinde ikametgah seçmesi gerekir. 
(1) Şirketin amacının belirlenmesi: ücretli etkinliklerin organizasyonuna ve 

ücret ödemesine tabi spor faaliyetlerinin yönetimi ve tanıtımı; varsa, 
yapılan sporların, şirketin faaliyetlerinin bölgesel kapsamının vb. 
belirtilmesi.  Şirketin, sporcuların yararına eğitim eylemleri de dahil olmak 
üzere, amacı ile ilgili herhangi bir eylem gerçekleştirebileceğinin 
belirtilmesi. 



 

 

(2) Hissenin itibari tutarı 15 Avro ila 76 Avro arasında olmalıdır. 
(3) Sermayenin çoğunluğu, ya tek başına ya da grubun yanı sıra yerel otorite 

ya da otoriteler ya da onların grupları tarafından müştereken ellerinde 
bulundurulmalıdır. 

(4) 14. maddede verilen seçeneğe göre yönetim kurulu veya yönetim.  
(5) Yönetim Kurulu (seçenek A) veya Yönetim Kurulu ve Denetim Kurulu 

(seçenek B) tarafından.  
(6) Ticaret Kanunu'nun L. 225-25 maddesi hükümlerine uyması için sadece bir 

hisse yeterlidir. 
(7) Bu sayı iki ile beş arasındadır. Ancak, sermaye 91.469 Euro'dan az 

olduğunda, Yönetim Kurulunun görevleri, İcra Kurulu Başkanı sıfatıyla tek 
bir kişi tarafından yerine getirilebilir. 

(8) 15. ve 16. maddelerin üçüncü fıkrası tek bir genel müdür için geçerli 
değildir. 

(9) Kurulun yenilenmesinin tamamlanması ve görev süresine eşit bir süre 
boyunca mümkün olduğunca düzenli olması için yıllık yenileme 
düzenlemeleri sağlanmalıdır. İlk yıllık yenilemeler, sahipleri yenilecek 
koltukların kura ile çekilmesinden sonra yapılır. 

(10) Toplantıların sıklığı belirtilmelidir. 
(11) Yönetim kurulu (seçenek A) veya yönetim kurulu (seçenek B). 
(12) Yönetim kurulu başkanı (seçenek A) veya denetim kurulu başkanı (seçenek 

B). 
(13) Bir yönetici (seçenek A) veya bir denetim kurulu üyesi (seçenek B). 
(14) Yöneticiler (seçenek A) veya denetim kurulunun üyeleri (seçenek B) 
(15) Yönetim kurulu (seçenek A) veya denetim kurulu (seçenek B). 
 
Ek I-5 madde R. 131-1 ve R. 131-11 24 Temmuz 2007 tarihli 2007-1133 
n°'lu Kararname - NOR: SJSV0758464D   
 

LİSANSLI SPOR FEDERASYONLARININ ANA SÖZLEŞMESİNDE YER ALAN 
ZORUNLU HÜKÜMLER 

1. Federasyonun kuruluşu ve amacı ile ilgili hükümler 
1.1. Federasyonun amacı  

Ana sözleşme aşağıdakileri içerir: 

1.1.1. Federasyonun kurumsal amacı ve özellikle de federasyonun 

http://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cidTexte=JORFTEXT000000618072&amp;dateTexte=20200212
http://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cidTexte=JORFTEXT000000618072&amp;dateTexte=20200212


 

 

organizasyonunu ve tanıtımını sağlayan kural(lar); 

1.1.2. Kuruluş tarihi; 
1.1.3. Merkezin adresi ve şirketin merkez adresinin transferi için uyulması 

gereken prosedür. Özellikle aşağıdakiler belirtilmiştir: 

1.1.4. Belirtilen sürenin sınırsız olması; 

1.1.5. Fransız Ulusal Olimpiyat ve Spor Komitesi tarafından kurulan spor etiği 

tüzüğüne uyulmasını sağlama. 

1.2. Federasyonun oluşturulması    Ana sözleşme aşağıdaki durumları öngörür: 

1.2.1. Federasyonun, Spor Kanununun I. Kitabının III. Bölümünün I.Kısmında 

belirtilen şartlar altında oluşturulan spor derneklerinden oluşması;  

1.2.2. (Varsa) federasyonun aşağıdaki üye kategorilerinden birini veya daha 

fazlasını gruplandırdığı koşullar: 

1.2.2.1. Doğrudan lisans verdiği gerçek kişiler;  
1.2.2.2. Amacı, bir ya da daha fazla yasal uygulamayı yapmak olan ve lisans 

vermeye yetkili olduğu kar amaçlı kuruluşlar;  

1.2.2.3. Amaçları olmadan bir veya daha fazla yasal uygulamaya sahip olmayan 

kuruluşlar, bu yasal uygulamalardan bir veya daha fazlasının gelişmesine 

katkıda bulunanlar;  

1.2.3. Federasyon üyeliğinin reddedilebileceği koşullar ve kaybedildiği koşullar.  

1.3. Ulusal, bölgesel veya departman kuruluşları       

 Ana sözleşme aşağıdakileri sağlar:   

1.3.1. (Varsa), federasyonun tüzel kişiliği olması durumunda 1901 yasası 

uyarınca dernekler şeklinde, özellikle bir veya daha fazla ilgili yasal 

uygulamanın yönetiminden sorumlu bir veya daha fazla ulusal kurum 

kurulabileceğini; 

1.3.2. (Varsa), Tüzel kişiliği, bölgesel veya departman kurumlarını kendi bölgesel 

yargı bölgelerinde temsil etmekten ve görevlerinin bir kısmının orada 

yürütülmesini sağlamaktan sorumlu olması durumunda, ve toprak yetkisi, 

haklı olmadıkça ve spordan sorumlu Bakandan muhalif muhalefet 

olmadığı sürece, spordan sorumlu Bakanlık hizmetlerinden ayrılanlar 

olması durumunda, federasyonun 1901 yasası uyarınca dernekler 

biçiminde kurulabileceğini veya Haut-Rhin ve Moselle bölümlerinde yerel 

yasalar uyarınca kaydedilebileceğini,  

Federasyonun denizaşırı topluluklarında, Saint-Pierre ve Miquelon veya 



 

 

Mayotte Adası tarafından kurulan bölgesel, departman veya yerel kurumlar, 

varsa, bulundukları coğrafi bölgedeki devletlerin spor organizasyonları ile 

işbirliği yapabilir ve federasyon mutabakatı ile, uluslararası spor müsabakalarını 

veya bölgesel nitelikteki etkinlikleri organize edebilir veya bu tür yarışmalara 

veya etkinliklere katılmak amacıyla takımlar kurabilir; 

1.3.3. 1.3.1 ve 1.3.2'de öngörülen hallerde, ve ulusal, bölgesel veya departman 

kurumlarının dernek olarak kurulduğu yerlerde, yönetim kurumlarının 

atanması için oylama prosedürü ve bu kurumların tüzüklerinin federasyon 

tüzüğüne uygunluğu ilkesi;  

1.3.4. (Varsa), federasyonun Spor Kanunu'nun I. Cildinin III. Bölümünün II. 

Kısmında öngörülen şartlar altında profesyonel bir lig oluşturduğu. 
 

1.4. Lisans Alanlar 

1.4.1. Ana sözleşmede belirtilen hususlar: 

1.4.1.1. Lisans sahiplerinin Federasyonun faaliyetlerine ve işleyişine katıldığı 

koşullar, özellikle Federasyonun yönetim kurumlarına veya yukarıdaki 

1.3 nolu uygulamada oluşturulan kurumlara seçim için aday 

olabilecekleri koşullar; 

1.4.1.2. Lisans verilmesi için esaslı ve resmi koşullar; 

1.4.1.3. Savunma hakları da dikkate alınarak, lisansın geri çekilmesine ilişkin 
temel ve uygulayıcı şartlar  

1.4.2. (Varsa) aşağıdakiler belirtilmelidir: 
1.4.2.1. Bağlı derneklerin bağlı üyelerinin lisans sahibi olması gerekiyorsa; bu 

durumda, federasyonun, bağlı bir dernek tarafından bu yükümlülüğe 

uyulmaması durumunda, idare yönetmeliğinde öngörülen şartlar altında 

bir yaptırımı beyan edebileceğini belirtirler;  

1.4.2.2. İç düzenlemeler ile tanımlanacak faaliyetler lisans sahibi olmayan 

kişilere açıksa; bu durumda, lisans sahibi olmayanların bu faaliyetlere 

katılmasına izin veren izin konusunun bir ücret tahsil edilmesine yol 

açabileceğini belirteceklerdir ve sağlık ve güvenliklerini ve üçüncü 

tarafların koşullarını güvence altına almak için tasarlanmış koşullarla 

ilgili kişilerin uygunluğuna tabi olabilir.  

2. Federal kurumlarla ilgili hükümler  

2.1. Genel Kurul  



 

 

2.1.1. Oluşum. 

2.1.1.1. Ana sözleşme aşağıdakileri sağlar: 

2.1.1.1.1. Federasyonun genel kurulunun, bölgesel ve departman 

organlarının genel kurulları tarafından, her düzeydeki, bölüm ve 

bölgesel oylama sistemine göre seçilenler için belirlenmiş bağlı spor 

derneklerinin temsilcilerinden oluşması; 

2.1.1.1.2. Bağlı dernek temsilcilerinin verebileceği oy sayısının özellikle 

çıkarılacak lisans sayısına göre belirlenecek bir ölçeğe göre belirlenmesi; 

2.1.1.2. (Varsa), yasalar şunları sağlar: 

2.1.1.2.1. Federasyonun 1.2.2.1 veya 1.2.2.2'de belirtilen kategorilerin 

üyelerini içerdiği durumlarda, genel kurulda bu üyelerin temsilcilerinin 

atanmasına ilişkin oylama yöntemi; bu, bağlı dernek temsilcilerinin 

atanması için kabul edilen oylama yöntemi ile aynı olmalıdır;  

2.1.1.2.2. Federasyonun 1.2.2.3'te belirtilen kategorideki üyeleri içermesi 

halinde, bu üyelerin bir oy hakkı olacaktır. 

2.1.2. İşleyiş şekli. 

2.1.2.1. Ana sözleşme aşağıdakileri sağlar: 

2.1.2.1.1. Genel kurulun toplanması için şartlar, özellikle de belirli sayıda üyenin 

inisiyatifiyle, yılda asgari toplantı sayısı ve genel kurulun toplanma 

usulleri;  

2.1.2.1.2. Genel kurulun her yıl yönetim kurumu veya kurumlarının yönetimi ve 

federasyonun ahlaki ve mali durumu hakkındaki raporları dinlediğini;  

2.1.2.1.3. Bütçeye oy vermesi ve mali yıla ait hesapları onaylaması; 

2.1.2.1.4. Üyelerinin üyelik aidatlarını sabitlediğini; 

2.1.2.1.5. Yetkili yönetim kurumunun önerisi üzerine, usul kurallarını ve mali 

düzenlemeleri kabul etmesi; 

2.1.2.1.6. Gayrimenkul alımları, borsaları ve elden çıkarılması, ipotek verilmesi ve 

dokuz yıldan uzun süreli kiralamalarda karar verme yetkisine sahip 

olması; 

2.1.2.1.7. Günlük yönetimi aşan borçlanmalara tek başına karar vermesi. 

2.2. Yönetim organları 
2.2.1. Sorumlulukların dağılımı 

Ana sözleşmede federasyonun yönetiminden ve idaresinden sorumlu kurum 

veya kurumlar belirlenir ve bu bağlamda, genel kurul toplantısına zorunlu 



 

 

olarak atfedilen yetkilere tabi olarak, aralarındaki yetkilerin dağılımı 

öngörülür. 

Ana sözleşmede federasyon kurallarını kabul etmek üzere genel kurul 

dışında bir yardımcı yönetim organı belirlenebilir. 

2.2.2. Teşkilat, görev ve sorumluluklar. 

2.2.2.1. Ana sözleşmede üye sayısı da dahil olmak üzere, federasyonun yönetim 

organlarının teşkilat ve işleyişi öngörülmektedir. 

2.2.2.2. Ana sözleşmede aşağıdaki hususlar belirtilir:  

2.2.2.2.1. (yürürlükten kaldırılmış) 

2.2.2.2.2. Bir doktorun yönetim organlarından birinde bulunması; 
2.2.2.2.3. Yönetim organı veya organlarının üyelerinin dört yıl boyunca gizli oyla 

seçilmeleri; 

2.2.2.2.4. Seçimlerin yapıldığı oylama yöntemi; 

2.2.2.2.5. Yönetim organı veya organlarının görev süresinin en geç Yaz Olimpiyat 

Oyunları'nın yapıldığı yılın 31 Aralık'ta veya Kış Olimpiyat Oyunları'na 

kayıtlı bir idareye ait federasyonlar için 30 Haziran'da sona ermesi; 

2.2.2.2.6. Bir yönetim organı üyelerinin seçilememesi: 

1° Seçim listelerine kaydolmalarını engelleyen Fransız uyruklu kişilerin bir 

cezaya mahkum edilmeleri; 

2° Fransız vatandaşlarında olduğu gibi, seçim listelerine kaydı engelleyen bir 

cezaya mahkum edilmiş yabancı uyruklu kişiler. 

3° Özellikle de adil oyun ihlali oluşturan oyunun teknik kurallarının ciddi ihlali 

nedeniyle zamanında uygunsuzluk yaptırımı uygulanan kişiler. 

2.2.2.3. Ana sözleşme aynı zamanda aşağıdakileri de sağlar: 

2.2.2.3.1. Bir boşluk durumunda yönetim organının bir üyesini değiştirme koşulları; 

2.2.2.3.2. Özellikle belirli sayıda üyenin inisiyatifiyle, yönetim organını veya 

organlarını toplamaya ilişkin koşullar, yılda yapılması gereken en az 

toplantı sayısı ve toplantıların seyir koşulları; 

2.2.2.3.3. Yönetim organı veya organlarının üyelerinin görev süresinin sona 

erebileceği koşullar; 

2.2.2.4. Ulusal Teknik Direktörün yönetim organlarının toplantılarına danışman 

olarak katılmasını öngörürler. 

2.3. Başkan 

2.3.1. Ana Sözleşme, federasyon başkanının seçileceği koşulları belirler. 



 

 

2.3.2. Aşağıdaki hususları öngörür: 

2.3.2.1. Başkanın masrafları emretmesi; 

2.3.2.2. Federasyonu tüm hukuki eylemlerde ve mahkemeler önünde temsil 
etmesi; 

2.3.2.3. Bazı yetkilerini iç düzenlemelerin belirlediği şartlar altında 

devredebilmesi; bununla birlikte, federasyonun hukuki durumlarda 

temsili, başkanın yokluğunda ancak özel bir vekaleti olan ve buna 

hareket eden bir vekille mümkün olabilir. 

2.3.3. Ana sözleşmede, ana faaliyet konusu, federasyonun, onun iç organları 

veya bağlı kuruluşları hesabına veya bunların adına işlerin yürütülmesi, 

mal veya hizmet tedariki olan firmaların, kurum yahut kuruluşların 

yöneticisi, idari kurul başkanı, yönetim kurulu başkanı ve üyesi, denetim 

kurulu başkanı, tayin edilen yönetici, genel müdür, genel müdür 

yardımcısı yahut yöneticisi olan görevlerinde çalışan kişilerin federasyon 

başkanı görevine atanamayacakları öngörülmüştür.  

Bu hükümlerin, doğrudan veya bir aracı yoluyla, yukarıda belirtilen 

kuruluşlardan, şirketlerden veya işletmelerden birini yöneten herhangi bir 

kişi için geçerli olduğunu de ayrıca belirtilmiştir. 

2.4. Federasyonun 

diğer organları  

Ana sözleşme gereğince aşağıdakiler 

oluşturulmalıdır: 

2.4.1. Ana sözleşme ve iç yönetmelikle öngörülen hükümlere uygun olarak, 

başkan ve yönetim organlarının seçilmesiyle ilgili oylama işlemleri 

sırasında, izlemeden sorumlu bir seçim operasyonları izleme komisyonu 

aşağıdaki hususları belirlerler: 

2.4.1.1. Nitelikli kişilerin çoğunluğu da dahil olmak üzere komisyonu oluşturan 

üye sayısı ve bu üyelerin federasyonun yönetim organlarının veya 

merkezi olmayan organlarının seçiminde aday olma imkansızlığı; 

2.4.1.2. Bu komisyonun sevk koşulları; 
2.4.1.3. Komisyonun herhangi bir yararlı kontrol ve doğrulama yapma 

olasılığı; 
2.4.1.4. Aşağıdakiler için komisyonun yetkinliği: 

a) İlk ve son çare olarak alınan bir kararla başvuruların kabul edilebilirliğine 



 

 

karar vermek;  

b) Oy kullanma yerlerine her zaman erişebilmek, tavsiyelerde bulunmak ve 

yasal hükümlere saygı göstermelerini hatırlatan herhangi bir açıklama 

yapmak;  

c) Görevlerinin yerine getirilmesi için gerekli herhangi bir belgenin 
sunulması; 

d) Düzensiz bir durumun kaydedilmesi durumunda, sonuçların 

açıklanmasından önce veya sonuçların açıklanmasından sonra 

tutanaklara gözlemlerin girilmesinin zorunlu kılınması.  

2.4.2. Teşkilatı ve işleyişi iç düzenlemeyle belirlenen tıbbi bir komite. 

2.4.3. Görevi, federasyon tarafından uygulanan idarelerin hakem ve 

hakimlerinin eğitim ve gelişmiş eğitiminin sağlanması koşullarını 

önermek olan bir hakem ve hakem komisyonu.  

3. Bağışlar ve yıllık 

kaynaklar     

Ana sözleşme aşağıdaki 

sağlamaktadır: 

3.1. Varsa, bağış miktarı; 

3.2. Federasyonun yıllık kaynaklarının içerdikleri aşağıda belirtilmiştir. 
a) Varlıklardan elde edilen gelir; 

b) Üyelerinin katkı ve abonelikleri; 
c) Lisans ve gösterilerden elde edilen gelirler; 

d) Devlet, yerel makamlar ve kamu kurumlarından sübvansiyonlar; 
e) Gerekirse, yetkili makamın onayı ile, istisnai olarak yaratılan kaynaklar; 
f) Verilen hizmetler için alınan ücretlerin gelirleri.  

3.3. Mali ve muhasebe düzeyinde:  

3.3.1. Federasyonun hesaplarının yürürlükteki yasa ve yönetmeliklere uygun 
olarak tutulması;  

3.3.2. Federasyon hesaplarının bir bölümünü oluşturan ayrı muhasebenin 

belirli kuruluşlar için tutulması;  

3.3.3. Spordan sorumlu Bakanın federasyonun geçen mali yılda almış olduğu 

sübvansiyonların ne şekilde kullanıldığına dair bilgilendirilmesi.  

4. Ana sözleşmelerdeki değişiklikler ve fesih 

Ana sözleşmede değişiklik şartları ve federasyonun feshi için şartlar belirtilir; 



 

 

bunlar özellikle aşağıdaki gibidir: 

4.1. Yönetim kurumunun veya asgari oy sayısını temsil eden asgari üye 

sayısının ve uygun nisap ve çoğunluk kurallarının önerisine göre, esas 

sözleşmede değişiklik yapılması öngörülen genel kurulun, önerilen 

değişiklikleri içeren bir gündemde toplanması,  

4.2. Bu amaç için ve esas sözleşmenin değiştirilmesi için öngörülen şartlar 

altında özel olarak toplanması halinde; genel toplantının sadece 

federasyonun feshini ilan edebileceği ve anlaşmazlık olması halinde, 

Genel Kurul, varlıklarının tasfiyesinden sorumlu bir veya daha fazla 

komisyon görevlendirir ve 1 Temmuz 1901 tarihli Kanunun 6. 

maddesinin son fıkrasında belirtilen net varlıkları bir veya daha fazla 

benzer kamu veya tanınmış kamu hizmeti kuruluşuna veya kuruluşlara 

tahsis eder; 

4.3. Ana sözleşmenin değiştirilmesiyle ilgili genel kurulun kararları, 

federasyonun feshi ve varlıklarının tasfiyesi ile ilgili müzakereler ile ilgili 

olarak, spordan sorumlu bakanlığa gecikmeksizin gönderilmesi. 

5. Denetim ve tanıtım Ana Sözleşmede 

öngörülen hususlar şunlardır: 

5.1. Federasyon başkanının veya delegesinin, federasyon yönetimindeki tüm 

değişikliklerle ilgili olarak merkezin veya federasyonun merkezi olduğu 

ilçenin alt idari birimini üç ay içinde bilgilendirmesi; 

5.2. Genel kurul tutanaklarının ve mali ve yönetim raporlarının her yıl 

federasyonun üye derneklerine bildirilmesi ve varsa, 1.2.2.2 ve 

1.2.2.3'te belirtilen üyelere ve spordan sorumlu bakana bildirilmesi;  

5.3. Federasyonun idari belgeleri ve mali düzenlemeler de dahil olmak üzere 

muhasebe kayıtları spordan sorumlu bakan veya delegesinin bunlardan 

biri tarafından akredite edilmiş herhangi bir yetkiliye talebi üzerine 

deplasmansız olarak sunulur ve her yıl ahlaki rapor ile mali ve yönetim 

raporunun spordan sorumlu bakana gönderilir;  

5.4. Spordan sorumlu bakanın delegelerinin federasyon tarafından kurulan 

kurumları ziyaret etmeleri ve çalışma koşulları hakkında bilgi edinmeleri; 

5.5. Federasyon kural ve yönetmeliklerinin yayınlanmasının, güvenilirliğini 

garanti eden koşullar altında elektronik formda olması ve halkın buna 

ücretsiz erişimi olması. 



 

 

 
Ek I-6 Madde R. 131-3 ve R. 132-7  24 Temmuz 2007 tarihli 2007-
1133 n°'lu Kararname - NOR: SJSV0758464D   
 
ONAYLI SPOR FEDERASYONLARI İÇİN MODEL DİSİPLİN YÖNETMELİĞİ 
Madde 1 
İşbu yönetmelik, federasyonun ana sözleşmesinin... maddesine (1) uygun 
olarak ve L. 131-8 ve R. 131-3 Maddeleri uyarınca oluşturulmuştur. 
Bu düzenlemeler, spor acenteleri ve dopingle mücadelede özel hükümler 
tarafından yönetilen idare yetkilerinin kullanılması için geçerli değildir. 
Bölüm I 
İdari kurumlar ve disiplin prosedürleri Bölüm 1 
İlk aşamada disiplin organları için ortak hükümler ve temyiz  
Madde 2 
Bir veya birden fazla birinci derece idari kurum ve idare yetkisi olan bir veya 
birden fazla disiplin temyiz kurumu:  
1 ° Federasyona bağlı dernekler; 2 ° Federasyonun lisanslı üyeleri; 
3 ° Federasyonun spor faaliyetlerine katılmaya izin veren unvan sahipleri; 
4 ° Amacı federasyonun bir veya birden fazla idaresini yönetmek ve lisans 
vermeye yetkili olan kar amaçlı kuruluşlar;  
5 ° Amaçlarına uygun olarak federasyonun bir veya birden fazla idari 
uygulamasına sahip olmadan, bu idarelerden bir veya birden fazlasının 
gelişmesine katkıda bulunan kurumlar;  
6 ° Spor kuruluşları; 
7 ° Fiili yönetici veya lisans sahibi olarak görev yapan bu spor dernek ve 
derneklerinin herhangi bir üyesi, çalışanı veya gönüllüsü. 
Bu disiplin organları, ana sözleşme ve federasyon yönetmelikleri, merkezi 
olmayan birimleri veya varsa olayların komisyon tarihinde yukarıda belirtilen 
niteliklerden birinde gerçek veya tüzel kişi tarafından taahhüt edilen ve 
profesyonel lig tarafından konulan kurallara aykırı olaylardan ötürü yaptırımlar 
uygulama yetkisine sahiptir.   
Başkanları da dahil olmak üzere disiplin kurullarının üyeleri,  ...... tarafından 
belirlenirler (2). Bir üyenin görev süresi ancak aşağıdaki durumlarda 
feshedilebilir:  
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1° Yukarıda belirtilen kurumlar tarafından öngörülen daimi iş göremezlik 
durumları; 2° veya istifa; 
3° veya hariç tutulma. 
Bu tür kurumların her biri, özellikle hukuki konularda veya spor etiği ve 
deontoloji konularında yetkinlikleri nedeniyle seçilen en az üç üyeden oluşur. 
Ne dernek başkanları, merkezi olmayan kurumların veya varsa profesyonel ligin 
başkanları, ne de birliğin veya profesyonel ligin yönetim kuruluşlarının üyeleri 
aynı anda herhangi bir idari kurumun üyesi olamaz. 
Federasyonun merkezi olmayan organlarının herhangi bir disiplin organı, esas 
olarak yönetim organlarına ait olmayan üyelerden oluşur. 
Disiplin organları üyeleri, lisanstan kaynaklanabilecekler dışında federasyona, 
varsa merkezi olmayan organlarına, bir sözleşme bağlantısı ile profesyonel lige 
bağlanamaz.  
Madde 3 
Federasyonun, onun merkezi olmayan organları veya varsa profesyonel ligin 
disiplin organları üyelerinin görev süresi ilgili yönetim organlarının yetkisiyle 
aynıdır. Görev süreleri en geç, yönetim organlarının yenilendiği spor sezonunun 
sonunda sona erer. 
Üyenin kalıcı olarak iş göremezliği, istifa etmesi veya hariç tutulması halinde, 
görev süresinin geri kalanında selefi ile aynı koşullar altında yeni bir üye 
atanabilir. 
Madde 4 
Disiplin organları üyeleri bağımsız olarak hareket ederler ve herhangi bir 
talimat almazlar. 
Disiplin organları ve oturum sekreterleri üyeleri, görevleri nedeniyle farkında 
oldukları gerçekler, eylemler ve bilgiler için gizlilik yükümlülüğüne tabidir. 
Madde 2, 7 ve bu maddede belirtilen kuralların ihlali, disiplin organının veya 
toplantı sekreterinin üyelerini atama yetkisine sahip organlar tarafından hariç 
tutulmasının bir nedenini oluşturur.  
Madde 5 
İlk derece ve temyiz disiplin organları, başkanları veya bu amaç için atadığı kişi 
tarafından toplantıya çağrılırlar. Her biri ancak en az üç üyesi bulunduğunda 
geçerli bir şekilde karara varabilirler. 
Oyların eşit olması halinde, oturum başkanın oyunun bulunduğu taraf ağırlıkta 
olur. 



 

 

Disiplin komitesi başkanı, toplantının sekreteri olarak görev yapmak üzere ya 
kendi üyelerinden bir tanesini veya bir başkasını sekreter olarak tayin eder. 
Başkanın yokluğu veya nihai iş göremezliği durumunda, disiplin komitesinin 
başkanlığı disiplin komitesinin en yaşlı üyesi tarafından sağlanır. 
Madde 6 
Disiplin komiteleri huzurundaki görüşmeler kamuoyuna açık bir şekilde 
yürütülür. 
Bununla birlikte, resen veya taraflardan birinin, uygun olduğu durumlarda yasal 
temsilcisi, avukatı veya vekilinin talebi üzerine, kamu düzeni veya 
yargılamaların huzuru ya da özel yaşama veya mesleki gizliliğe saygı 
gösterilmesi için duruşmanın tamamı ya da bir kısmı sırasında kamunun odaya 
erişmesini yasaklayabilir. 
Madde 7 
Disiplin kurullarının üyeleri, konuyla doğrudan veya dolaylı bir ilgisi varsa üye 
oldukları kurumun başkanını bilgilendirmek zorundadır. Bu durumda, karar 
veremezler. 
Aynı dava sebebiyle, eğer ilk derece disiplin organına seçilmişse, kimse disiplin 
temyiz organına seçilemez. 
Madde 8 
Coğrafi uzaklığı veya mesleki veya tıbbi kısıtlamaları dikkate almak için, disiplin 
organı başkanı, sanığın rızasını aldıktan sonra, yargılama sürecinin tamamının 
veya bir kısmının, her bir kişinin yargılamaya etkin katılımını ve yargılamanın 
çelişkili niteliğini sağlamak için kullanılması şartıyla, görsel-işitsel bir konferans 
şeklinde yürütülmesine karar verebilir.  
Madde 9 
Bu Tüzükte atıfta bulunulan belgelerin ve usul belgelerinin iletimi, alındı belgesi 
ile birlikte taahhütlü posta veya bizzat teslim edilen posta ile yapılır veya sanık 
veya yasal temsilcisine, avukatına, kar amaçlı kuruluşuna, dernek veya yasal bir 
bağlantısı olduğu spor şirketine e-posta ile gönderilir.  
E-posta kullanımı, elektronik iletişime tarafların kimliğinin güvenilirliğini, ele 
alınan belgelerin bütünlüğünü ve disiplin prosedürüne dahil olan tüm kişiler 
arasındaki alışverişlerin güvenliğini ve gizliliğini sağlamalıdır. Ayrıca, belgelerin 
ve makbuzlarının muhatap tarafından iletildiği tarih ve saati belirli bir şekilde 
belirlemeyi mümkün kılmalıdır. 
Bölüm 2 



 

 

İlk aşamada disiplin organlarına ilişkin hükümler  
Madde 10 
Disiplin kovuşturmaları, aşağıdaki koşullara göre yürütülürler ...... (3).  
İncelenmesi gereken disiplin konuları şunlardır : .... (4). 
Diğer herhangi bir disiplin konusu, disiplin organı başkanının kararı ile 
araştırılabilir. 
Disiplin olaylarının araştırmasını yapmak üzere yetkilendirilmiş kişiler (5) ...... 
tarafından belirlenirler (2). Bunlar, ya gerçek kişiler arasında ya da 2. maddede 
belirtilen tüzel kişilerin ortak çalışanları ve lisans sahipleri arasında ya da 
yargılama konusu olgular üzerindeki yargı yetkileri nedeniyle seçilirler. Bu 
sıfatla ve sorumlu oldukları davaların soruşturulması amacıyla, federasyon 
başkanı, merkezi olmayan organları veya varsa, görevlerinin yerine 
getirilmesiyle ilgili tüm yazışmalar için profesyonel lig tarafından 
yetkilendirilirler. 
Bu kişiler, araştırdıkları davaya el konan idari kurumların üyesi olamazlar veya 
davayla doğrudan ya da dolaylı olarak hiçbir çıkarları yoktur. Görevleri 
nedeniyle farkında oldukları tüm gerçekler, eylemler ve bilgiler için gizlilik 
yükümlülüğüne tabidirler. Bu yükümlülüklere uyulmaması bir hata teşkil eder. 
Madde 11 
Davanın soruşturulması sırasında, soruşturmadan sorumlu kişi, dosyanın 
unsurları ve herhangi bir yolla toplanan bilgiler ışığında disiplin organına ve 
sanık kişiye gönderdiği bir rapor hazırlar. Sorumlu kişinin davayı tek başına 
kapatma yetkisi yoktur. 
Soruşturmadan sorumlu kişiler görevlerini tarafsız ve objektif olarak yerine 
getirirler ve şunları yapabilirler: 1° Tanıklığı yararlı görünen herkesi dinlemek; 
2 ° Herhangi bir kişiden prosedür için gerekli bilgileri istemek.  
Madde 12 
Koşulların bunu haklı kıldığı durumlarda, özellikle de durumların ciddiyeti göz 
önüne alındığında, yetkili kurumlar şunları yapacaktır:  
(6) ilk aşamada disiplin soruşturmasının herhangi bir aşamasında ve gerekçeli 
kararla, kovuşturma yapan kişiye karşı (7) idari kurumun kararının bildirilmesini 
bekleyen bir ihtiyati tedbir kararı alırlar. 
İhtiyati tedbir, yetkili kişiler veya kurumlar tarafından geri çekilmesi halinde 
sona erer. Ayrıca, idari kurumun bu Yönetmeliğin 18 inci maddesinde belirtilen 
süre içerisinde karar alamaması durumunda da feshedilir. 



 

 

İhtiyati tedbirlere ilişkin kararlar, 9. maddede belirtilen şartlara göre yargılanan 
kişilere bildirilir ve temyiz edilemez. 
Madde 13 
Kovuşturma konusu olan kişi ve varsa yasal temsilcisi, toplantı tarihinden en az 
yedi gün önce 9. maddede belirtilen şartlar altında düzenlenen şikayetleri 
ortaya koyan bir belge gönderilerek, idari kuruluşa çağrılır. 
Sanık ve varsa yasal temsilcisi, danışmanı veya temsilcisi oturuma başlamadan 
önce rapora ve tüm dosyaya danışarak işlemleri gerçekleştirebilir (8). 
Seçtikleri kişilerden, idari kurum toplantısından en az kırk sekiz saat önce 
iletişim kurdukları kişilerin dinlenmesini talep edebilirler. Duruşması talep 
edilen kişilerin coğrafi uzaklığını veya mesleki veya tıbbi kısıtlamalarını dikkate 
almak için, duruşma, idari kurum başkanının ve yargılanan kişinin mutabakatına 
tabi konferans çağrısı ile gerçekleştirilebilir. 
İdari kurum başkanı, gerekçeli bir kararla, açıkça hakaret dolu duruşmalara 
ilişkin başvuruları reddedebilir. 
Oturum sırasında, kovuşturulan kişiye herhangi bir kişi eşlik edebilir. Varsa, 
yasal temsilcisi, avukat veya danışman tarafından temsil edilebilir. Yazılı veya 
sözlü beyanlar, kovuşturulan kişi veya kişiye yardım eden veya kişiyi temsil 
eden kişiler tarafından yapılabilir. 
Fransızca dilini konuşamıyor veya yeterince anlamıyorsa, masrafları kendisine 
ait bir tercüman tarafından veya federasyon, merkezi olmayan organları veya 
varsa profesyonel lig tarafından seçilen ve yine masrafları kendisi tarafından 
karşılanacak bir tercümandan yardım talep edebilir. 
İlk paragrafta bahsedilen yedi günlük süre, kendi inisiyatifiyle veya 
soruşturmadan sorumlu kişinin veya sanığın talebi üzerine acil bir durumda, 
spor müsabakalarının düzgün şekilde yürütülmesi veya istisnai koşulların 
disiplin organı başkanının kararı ile azaltılabilir. Bu durumda, kişilerin 
duruşmasını talep etme hakkı herhangi bir gecikme şartı olmaksızın 
kullanılacaktır. 
Birinci paragrafta belirtilen davet mektubu, suçlanan kişiye bu maddede 
tanımlanan tüm hakları belirtir. 
Madde 14 
Acil bir durumda, spor müsabakalarının veya istisnai koşulların düzgün 
çalışmasıyla ilgili durumlar ve mücbir sebepler hariç, davanın ertelenmesi talep 
edilemez. 



 

 

Diğer durumlarda ve mücbir sebepler hariç, davanın ertelenmesi, ciddi 
nedenlerle, toplantı tarihinden en geç kırk sekiz saat önce talep edilebilir. 
Disiplin kurulu başkanı, ertelemeyi kabul eder veya reddeder. Reddedilmesi 
durumunda, kararın dayandığı nedenler belirtilmelidir. Kendi inisiyatifiyle de 
ertelemeye karar verebilir. 
Madde 15 
Dava soruşturmadan çıkarıldığında, disiplin organı toplantısının başkanı veya 
belirlediği kişi prosedürün gerçeklerini ve gidişatını belirler. Diğer durumlarda, 
soruşturmayı yürüten kişi raporunu sözlü olarak sunacaktır. Soruşturmadan 
sorumlu kişinin katılmasının engellenmesi durumunda, raporu oturum başkanı 
veya kendisi tarafından belirlenen kişi tarafından okunabilir. 
İfadesinin alınması faydalı görünen herkes disiplin organı tarafından 
dinlenebilir. Böyle bir duruşmaya karar verilirse, başkan duruşmadan önce 
yargılanan kişiyi bilgilendirir. 
Yargılanan kişi ve varsa onun yasal temsilcisi ve ona yardım eden veya temsil 
eden kişi veya kişiler en son konuşmaya davet edilecektir. 
Madde 16 
13. madde hükümlerine bir istisna olarak, disiplin organı, davanın niteliğinin 
veya koşullarının, disiplin organının önünde görünmeye çağırıldığını haklı 
göstermediğini bildirdiğinde, yani ..... (9), sanık veya yasal temsilcisi, danışmanı 
veya avukatı savunmadaki gözlemlere yazılı olarak başvurabilir. Bununla 
birlikte, 13. ve 15. maddelerde öngörülen şartlar altında ifadelerinin alınmasını 
talep edebilirler. 
Madde 17 
Disiplin kurulu, sanığın, ona yardım eden veya temsil eden kişiler, duruşmada 
duyulan kişiler ve soruşturmadan sorumlu kişi olmadan kapalı kapılar ardında 
karara varır. Oturum sekreterinin görevleri disiplin organı üyesi olmayan bir kişi 
tarafından yerine getirildiğinde, ikincisi müzakerelere katılmadan katılabilir. 
Disiplin kurulu, gerekçeli bir karar alır. Bu karar veya buna ilişkin toplantı 
tutanakları oturum başkanı ve sekreter tarafından imzalanır. 
Karar veya kararı oluşturan tutanak dökümü, suçlanan kişiye veya uygun 
olduğu hallerde yasal temsilcisine veya yasal bağlantısı bulunan kar amacı 
gütmeyen kuruluş, dernek veya spor kulübüne 9. maddede belirtilen 
prosedürlere uygun olarak bildirilir.  
Bildirim, itiraz yollarını ve sürelerini belirtir. 



 

 

Sanık kişinin bağlı olduğu spor birliği, spor derneği veya kar amaçlı kuruluş, bu 
karar hakkında bilgilendirilir (10). 
Madde 18 
İlk derece disiplin organı, disiplin soruşturmasının başlamasından sonraki on 
hafta içinde karar vermelidir. 
İstisnai durumlarda, on haftalık süre, disiplin organı başkanının gerekçeli 
kararıyla bir ay uzatılabilir ve 9. maddede öngörülen yöntemlere göre suçlanan 
kişiye, varsa, yasal temsilcilerine, avukatlarına veya vekillerine ya da yasal 
bağlantıları bulunan kar amacı gütmeyen kuruluş, dernek veya spor şirketine 
bildirilir. 
Dava 14. maddeye göre ertelendiğinde, önceki paragrafta belirtilen süre, 
erteleme dönemine eşit bir süre uzatılır. 
Bu süre içinde karar verilmezse, ilk derece disiplin organı tasfiye edilir ve tüm 
dosya son çare olarak karar veren yetkili disiplin temyiz organına iletilir. 
Bölüm 3 
Disiplin temyiz organlarına ilişkin hükümler  
Madde 19 
Sanık ve varsa yasal temsilcisi, danışmanı ya da avukatı ... (11) ilk derece 
disiplin organının kararını, yedi gün içinde 9. maddede belirtilen usullere göre 
temyiz kararına itiraz edebilir. 
Yetkili disiplin organı aynı zamanda Fransa ana karasının dışında yer almadıkça 
veya suçlanan kişinin ve ait olduğu federasyonun temyiz başvurusunda itirazda 
bulunabilecek diğer kişilerin yararına olmadıkça, bu süre, ilgili tarafın 
ikametgahının Fransa ana karasının dışında olması durumunda beş gün uzatılır. 
Temyiz hakkının kullanılması, federasyona bir miktar para ödemesine tabi 
tutulamaz veya federal bir organın kararı ile sınırlandırılamaz. 
Temyiz, esaslara karar verildiği sırada alınan ilk derece disiplin organının 
gerekçeli kararı haricinde askıya alınmaz. Karar temyiz üzerinde askıya alma 
etkisi yaratan sonuçlara izin vermeyi reddettiğinde, bu reddin zorluğunu içeren 
bir temyiz başvurusunda bulunan disiplin temyiz organı, davanın esasını 
incelemeden önce gerekçeli bir kararla ikincisine hükmedebilir. 
İtiraz ilgili makamdan geldiğinde (federasyon, merkezi olmayan organlar, 
profesyonel lig), disiplin temyiz mercii, sanığı 9'uncu maddede belirtilen şekilde 
bilgilendirir. Uygun olduğunda, sanığın yasal temsilcisi ve danışmanı ya da 
avukatı aynı şekilde bilgilendirilir. 



 

 

Madde 20 
Disiplin temyiz mercii son çare olarak karar verir. 
Çekişmeli ilkeye uygun olarak, ilk derece dosyası ve temyiz başvurusu 
temelinde karar verir. 
Oturum başkanı veya onun atadığı kişi, gerçekleri ortaya koyan ve prosedürün 
yürütülmesine ilişkin koşulları hatırlatan bir rapor hazırlar. Bu rapor oturum 
sırasında sözlü olarak sunulur. 
Yukarıdaki 13 ila 15 ve 17. maddelerin hükümleri disiplin temyiz mercii önünde 
geçerlidir.  
Madde 21 
Disiplin temyiz organı, yargılamanın ilk başlamasından sonraki dört ay içinde 
karar vermelidir. 
İstisnai durumlarda, dört aylık süre, disiplin organı başkanının gerekçeli 
kararıyla bir ay uzatılabilir ve 9. maddede öngörülen yöntemlere göre suçlanan 
kişiye, varsa, yasal temsilcilerine ya da yasal bağlantıları bulunan kar amacı 
gütmeyen kuruluş, dernek veya spor şirketine bildirilir. 
Bu son tarihler arasında bir kararın olmaması durumunda, temyiz eden kişi, 
spor yasasının L. 141-4 maddesinde belirtilen uzlaştırma amaçları için Fransız 
Ulusal Olimpiyat ve Spor Komitesine başvurabilir. 
Disiplin temyiz organı yalnızca ilgili kişi veya yasal bağlantısı olan kar amacı 
gütmeyen kuruluş, dernek veya spor toplumu tarafından başvurulduğunda, ilk 
derece disiplin organı tarafından verilen ceza ağırlaştırılamaz. 
Bildirim ve uygun olduğu hallerde ilan, 24. maddede öngörülen şartlar altında 
yapılır.  
Bölüm II 
Yaptırımlar Madde 22 
Uygulanabilir yaptırımlar özellikle şunlardır (12) :  
1° Bir uyarı ; 
2° Bir kınama ; 
3° Bir para cezası : bu para cezası gerçek bir kişiye verildiğinde 45.000 avroyu 
geçemez; 
4° Bir veya daha fazla spor müsabakasının kaybedilmesi ; 5° Bir zaman veya 
puan cezası ; 
6° Bir klasman azaltma cezası ; 
7° Bir spor müsabakası sonucunun resmi olarak onaylanmaması ;  



 

 

8° Bir saha veya salonun askıya alınması ; 
9° Bir veya daha fazla spor toplantısı için tam veya kısmi kapalı oturum ; 
10°  Federasyon tarafından düzenlenen veya izin verilen spor etkinliklerine 
katılımın geçici veya kalıcı olarak yasaklanması ; 
11° Delege edilen federasyon tarafından izin verilen veya onaylanmış bir 
federasyon tarafından düzenlenen yarışmaların ve spor etkinliklerinin 
organizasyonuna ve yürütülmesine doğrudan veya dolaylı olarak katılmak için 
geçici veya kalıcı bir yasak ; 
12° Görevin yerine getirilmesi ile ilgili bir yasak ; 
13° Yasaklama süresi boyunca lisansın geçici olarak geri alınması ; 
14° Belirli süreli bir yasaklama; bu yasaklamanın sonucunda federasyon 
lisansının iptaline veya devamına karar verilir 
15° Bir iptal ; 
16° Yönetim kurumlarına belirli bir süreyle seçilememe. 
17° Bir idari kurumuna belirli bir süre için girmesinin yasaklanması veya 
üyelikten men etmek.  
Yukarıda sıralanan veya orantılılık ilkesine uygun olarak ekte (12) belirtilen 
yaptırımlar arasından bir veya birden fazla yaptırım seçilebilir.  Bunlar, olayların 
ciddiyeti ve suçlunun davranışları göz önünde bulundurularak uygulanır.  
Spor düzenlemelerinin ihlalini takiben yaptırımlar otomatik olarak bu 
düzenlemelerin ekinde belirtilen durumlarda (13), sanık tarafından yapılan 
gözlemler ışığında, eğer disiplin organının iddia edilen gerçeklerin gerçekliği ve 
etkili isnat edilebilirliğine karar verebilmesi şartıyla her bir türe özgü koşulları 
göz önünde bulundurulur. 
Verilen cezalar, 24. maddede belirtilen şartlar altında yayınlanma kararı ile 
desteklenebilir.  
Yaptırımı dayatan karar, cezalandırılan kişiye, gerekçe gösterilerek, idari 
soruşturmaları sırasında katlanılan masraflara katkıda bulunmasını sağlayabilir.  
İlgili kişinin sözleşmesi ve varsa yasal temsilcisinin sözleşmesiyle, yaptırım(lar) 
bir spor sezonunu geçmeyecek bir süre boyunca, federasyonun, merkezi 
olmayan organlarının, profesyonel ligin veya bir spor veya hayır kurumunun 
yararına olan genel ilgi alanlarındaki faaliyetlerle değiştirilebilir veya 
desteklenebilir (14).  
Madde 23 



 

 

Disiplin kurulunun kararı, varsa yaptırımların uygulanmasını ve yürütülmesini 
belirler. 
Madde 24 
Kararın bildirimi, ilgili kişinin temyiz başvurusunun yollarını ve zaman sınırlarını 
belirtmelidir. Yayım emri veren disiplin kurullarının kararları, bu kararın 
uygulanması için, ancak kararın konusu olan kişilere bildirimden sonra ve 
federasyonda temyiz prosedürlerinin tükenmesinden sonra uygulanabilecek 
düzenlemeleri belirler. 
Bu amaçla, birinci derece ve temyiz idari kurumları, kararın tamamının veya bir 
kısmının federasyonunun resmi bülteninde veya kamuoyunun gerekçeleri ve 
bunların düzenlenmesi hakkında bilgi veren bir özet yayınlayabilir. 
Kararlar, idari kurum, gerekçeli bir kararla, isme göre yayın emri vermeyi 
kararlaştırmadıkça veya beraat kararına konu olan kişinin ismiyle 
yayınlanmasını talep etmediği takdirde anonim olarak yayınlanır. 
Madde 25 
22. maddede belirtilen, uyarı, kınama veya iptalden başka cezalar kısmen veya 
tamamen ertelenebilir. 
İlgili kişi, uygulanmasından itibaren 15 gün içinde, 22. Maddede atıfta 
bulunulan başka bir yaptırıma konu değilse, hükümsüz yaptırım geçersiz sayılır. 
Bu süre zarfında yaptırım uygulanan her yeni suç, cezanın tamamının veya bir 
kısmının iptalini gerektirecektir. 
Geçerli hüküm Ek I-5'in 2.2.1'inde zorunlu kılınan hükümdür. 
Federasyonun organını, merkezi olmayan organlarını veya atama gücüne 
yatırım yapan profesyonel ligi (genel kurul, yönetim organı, başkan ...) ve 
bunun koşullarını belirtmek. 
Disiplin soruşturması başlatma prosedürlerini belirtmek ve özellikle, eğer varsa, 
etik kurul tarafından disiplin organlarına yönlendirmek. 
İncelenmesi gereken davaları, belirli bir miktar yaptırımla ve / veya sanığın 
aleyhinde iddia edilen olayların niteliğine veya koşullarına göre tespit etmek. 
Disiplin konularının soruşturulmasından sorumlu kişilerin federasyon 
çalışanları, merkezi olmayan organları veya organın disiplin gücüne yatırım 
yaptığı profesyonel lig olabileceğini belirtmek. 
Geçici bir önlem kararı verme yetkisine sahip kişi(leri) veya kuruluşları 
belirtmek. 



 

 

Uygulanabilecek koruyucu önlemler şunlardır: sahanın veya salonun geçici 
olarak askıya alınması, bir veya daha fazla spor müsabakası için tam veya kısmi 
kapalı oturum, federasyon tarafından düzenlenen veya izin verilen spor 
etkinliklerine katılımın geçici olarak yasaklanması, doğrudan veya dolaylı olarak 
delege edilen federasyon tarafından izin verilen veya onaylanmış bir 
federasyon tarafından düzenlenen yarışmaların ve spor etkinliklerinin 
düzenlenmesine 
ve yürütülmesine geçici bir yasak ve işlev uygulamasının geçici olarak askıya 
alınması. 
Raporun ve dosyanın tamamının, suçlanan kişiye ve uygun olduğunda yasal 
temsilcisine, avukatına veya danışmanına sunulması veya aktarılması için 
koşullar belirtilmelidir. 
Özellikle olayların veya cezaların niteliği veya koşulları göz önünde 
bulundurularak, sanığın veya yasal temsilcisinin idari kuruma çağrılmasının 
gerekli olmadığı durumların belirtilmesi. 
Federasyonun ademi merkeziyetçi organların ve varsa profesyonel ligin disiplin 
kararları hakkında bilgilendirilmesi sağlanabilir. 
Federasyonun kurumu veya kişisinin, merkezi olmayan idarelerinin veya varsa 
profesyonel ligi veya temyiz hakkına sahip temsilcilerinin belirtilmesi. Varsa, bir 
Lisans Sahibinin kâr eden kuruluşunun, birliğinin veya spor derneğinin lisans 
sahibine uygulanan bir yaptırıma karşı itirazda bulunabileceğinin belirtilmesi. 
Orantılılık ilkesine uygun olarak yönetmelikte öngörülen ek yaptırımlar ekte 
listelenmelidir. 
Bu ana sözleşmenin ekinde, aşağıdaki cezalar arasında otomatik yaptırımlara 
tabi olabilecek olayların, davranışların veya suiistimallerin bir listesini eklemek: 
uyarı, kınama, para cezası, bir veya daha fazla spor karşılaşmasının 
kaybedilmesi, zaman veya puan cezası, sahanın veya salonun askıya alınması, 
federasyon tarafından düzenlenen veya yetkilendirilen spor etkinliklerine geçici 
veya kesin katılım yasağı, doğrudan veya dolaylı olarak delege edilen 
federasyon tarafından izin verilen veya onaylanmış bir federasyon tarafından 
düzenlenen spor müsabakalarının ve etkinliklerinin organizasyonuna ve 
yürütülmesine geçici veya kesin katılım yasağı.  
Genel ilgi alanları, 22. maddede atıfta bulunulan kişilerin menfaati için 
müsabakaların organizasyonu, denetim, tahkim, başlama veya spor 
değerlerinin önlenmesi ve teşvik faaliyetlerine karşılık gelir. 



 

 

İşlenen eylemlerin ciddiyetine ve verilen cezaya bağlı olarak bir yıl ile beş yıl 
arasında bir zaman sınırı belirtilir. 
 
Ek I-7 (Madde R. * 131-46) 
 

TALEBİN KONUSU 

 

GEÇERLİ HÜKÜMLER   Red kararının alındığı SONA ERME 
SÜRESİ, iki aylık 
    süreden fazla olduğu takdirde 
dolacaktır. 

 

 

L. 331-5 ve R. 331-3 maddelerinde 

belirtilenler hariç olmak üzere, 

sporcuların bireysel veya takım halinde, 

yarışma ve etkinliklere katılması ve bu 

etkinliklerin düzenlenmesi ve 

yürütülmesine yönelik talepler 

Yetki verilen spor federasyonlarının düzenlemeleri 

Spor malzemeleri, tesisleri ve 

aydınlatması ile ilgili talepler 

Yetki verilen spor federasyonlarının düzenlemeleri 

Medya ilişkisine yönelik talepler Yetki verilen spor federasyonlarının düzenlemeleri 

Ticaret ortaklarıyla ilişkilere yönelik 

talepler 

Yetki verilen spor federasyonlarının düzenlemeleri 

Halkın kabulü ve bilet organizasyonuyla 

ilgili talepler 

Yetki verilen spor federasyonlarının düzenlemeleri 

Spor lisansının verilmesi için yapılan 

başvurular haricinde sporcuların 

kapasitesine ilişkin başvurular 

Yetki verilen spor federasyonlarının düzenlemeleri 

Kulüplerin kapasitesi ve tüzükleri ile ilgili 
talepler 

Yetki verilen spor federasyonlarının düzenlemeleri 

Oyun kuralları ve teknik kurallara 

yönelik talepler 

Yetki verilen spor federasyonlarının düzenlemeleri 

L. 222-15 ve R. 222-24 maddelerinde 

öngörülenler hariç, spor menajerlerine 

ilişkin uygulamalar 

Yetki verilen spor federasyonlarının düzenlemeleri 

Federal eğitim ve patent tescil başvuruları Yetki verilen spor federasyonlarının düzenlemeleri 

Diğer spor federasyonları ve bağlı 

olmayan spor dernekleri ile ilişkilere 

yönelik talepler 

Yetki verilen spor federasyonlarının düzenlemeleri 

Ek II 
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AVRUPA BİRLİĞİ ÜYESİ BİR DEVLETLERİNDE VEYA AVRUPA EKONOMİK 
TOPLULUĞUNA TARAF OLAN BİR BAŞKA DEVLETTE İKAMET EDEN KİŞİLERİN 
SPOR EĞİTMENLİĞİ MESLEĞİNİN İCRASINA DAİR BEYAN FORMU 
 

AŞAĞIDAKİ KUTUCUKLARI DOLDURUN 

 
 

Beyan sahibinin adı ve soyadı (evli kadınlar için, kızlık soyadını ve ardından eşinin adını belirtin) 

Beyan sahibinin unvanı veya görevi: 

Doğum tarihi ve yeri : 

Beyan edenin adresi ve asıl iş yeri : 

Beyan edenin uyruğu : 

İlgili spor kuruluşları; 

Beyannamenin hazırlandığı kişi: 

- Serbest meslek erbabı: 

- İşçi (isim, adres, şirket adı, işverenin yasal niteliği) ; 

Sigorta: beyannamenin ve denetlediği kişilerin sivil sorumluluğunu kapsayan sigorta sertifikası:  

Faaliyetin tarihi, süresi, denetlenen kişi sayısı ve bir sonraki hizmetin Fransız topraklarındaki yeri;  

Beyan sahibi, aynı disiplinde daha önceki bir denetim için 

zaten bir beyanda bulunmuşsa: Konaklama tarihi ve yeri: 

Makbuz tarihi: ... (hayırsa, 11. satıra bakınız). 

Eğer ilk kez beyanda bulunuluyorsa: 

EKLENECEK EVRAKLAR; diplomalar veya diğer nitelikler, teknik yeterliliği kanıtlayan eğitim 

içeriğinin onaylanmış gerçek kopyaları ve duruma göre Fransızcaya tercümeleri ve ilgili 

faaliyetler için coğrafi ortam bilgisi. 

Mümkün olduğunda, Avrupa Ekonomik Alanı'na üye ülkelerden birinde aynı faaliyet sektörü için 
edinilen mesleki deneyim zamanının işverenin tasdikleri. 

 
 



 

 

Beyan sahibi, formda yer alan bilgilerin doğru ve gerçek olduklarını onuru 
üzerine beyan eder. 
Düzenleme yeri..., tarih ... 
İmza:  
İşverenin onayı: 
 
 
Ek II - 1-1 (Mad. D. 232-3) 
 
SPOR KANUNUNUN L. 231-8 MADDESİNDE BELİRTİLEN İŞ GÖRÜŞMESİNİN 
İŞVEREN TARAFINDAN ONAYLANMASI 
I.- Doping Önleme Tıbbi Biriminin (AMPD) kimliği (Adı, adresi ve iletişim 
bilgileri): 
II.-Sporcunun Kimliği (Adı, Soyadı, Doğum Tarihi ve Yeri): 
III. - Mülakat nedeni (Disiplin kararı: yaptırım bildirim tarihi, yaptırım süresi, 
yaptırım nedeni): 
IV. - Mülakatların yapılması (Mülakat tarihi ve yeri): Aşağıda imzamın 
bulunduğu doktor olarak, ben,  
Bay/Bayan ....'ın yasaklanmış madde ve yöntemlerin kullanımıyla ilgili riskler 
hakkında görüşme yaptığını ve bilgilendirildiğini doğrularım.  
Mevcut sertifika, ilgili yerlere beyan edilmek üzere kendisine teslim edilmiştir. 
Ayrıca AFLD ve yetkili federasyona da iletilecektir. 
İmza 
 
 

Ek III 
 
 
Ek III-3 (Madde R. 322-27) 
 
SPOR KANUNU HÜKÜMLERİNE TABİİ TUTULAN EPI-SL (KİŞİSEL KORUYUCU 
EKİPMANLARIN) LİSTESİ 
1. Kask, hafif başlık gibi baş koruma ürünleri. 
2. Diş koruyucuları, koruyucu maskeler ve siperlik gibi yüzün tamamının veya 



 

 

bir kısmını koruyucu ürünler. 
3. Güneş tutulması gözlükleri de dahil olmak üzere yüzme ve dalış gözlüğü ve 

maskeleri, güneş ışınlarına karşı korunma için güneş gözlüğü ve gözlük gibi 
göz koruması ürünleri. 

4. Kulaklıklar ve koruyucu kafa bantları gibi kulak koruyucu ürünler. 
5. Boyun bantları, göğüs koruyucu, sırtlık, koksiks koruyucular, levhalar, 

koşum takımları ve yerel koruma sağlayan parçalara sahip giysiler gibi 
gövde koruma ürünleri. 

6. Omuz petleri, dirsek petleri, bilek koruyucuları, eldivenler, koruma 
sağlayan parçalara sahip giysiler gibi kolların korunması için ürünler. 

7. Diz koruyucuları, kaval kemiği koruyucuları, ayak bileği koruyucuları, 
ayakkabı ve koruma sağlayan takviyeli parçalara sahip giysiler gibi bacaklar 
için koruyucu ürünler. 

8. Krampon gibi kaymaya karşı korunma ürünleri. 
9. Tekne gezintisi için şamandıralar gibi boğulmayı önlemeye yarayan eşyalar.  
10. Simitli mayo, kolluk gibi yüzmeye yardımcı olacak eşyalar.  
11. Görsel sinyal aksesuarları. 
 
Ek III - 4 (mad. R. 322-27) 
 
SPOR KANUNU KAPSAMINA GİRMEYEN BİREYSEL KORUNMA EKİPMANI 
(BUNDAN BÖYLE "EPI" OLARAK ANILACAKTIR) TÜRLERİNİN SINIRLAYICI 
OLMAYAN LİSTESİ 
1. Kasklar, kalkanlar gibi silahlı kuvvetler veya kolluk kuvvetleri için özel olarak 

tasarlanan ve üretilen EPI''ler. 
2. Aerosol üreticileri, bireysel caydırıcı silahlar gibi saldırılara karşı kendini 

savunma EPI'leri. 
3. Gemilerde veya uçakta bulunan ve sürekli olarak giyilmeyen kişilerin 

korunması veya kurtarılması amaçlanan EPI'ler. 
4. İki veya üç tekerlekli motorlu araç kullanıcıları için tasarlanmış kasklar ve 

vizörler. 
5. Özel kullanım için tasarlanmış ve üretilmiş korumalar : 

- hava koşulları (eldivenler, özellikle kayak eldivenleri, başlıklar, 
rüzgarlıklar, mevsimlik giysiler, ayakkabı ve botlar, şemsiyeler); 

- nem, su (bulaşık eldivenleri) ; 



 

 

- ısı (eldiven). 
 
Ek III-5 (madde R. 322-29) 

TEMEL SAĞLIK VE GÜVENLİK GEREKSİNİMLERİ 

I. - Tüm EPI-SL için geçerli genel gereksinimler  EPI-SL'ler risklere karşı 
yeterli koruma sağlar. 

1.1. Tasarım prensibi 
1.1.1. Ergonomi 

EPI-SL'ler, öngörülen kullanım koşulları altında, kullanıcı uygun koruma ve 

mümkün olduğunca yüksek bir seviyeye sahip olarak normalde onu risklere 

maruz bırakan aktiviteyi konuşlandırabilir şekilde tasarlanmış ve 

üretilmişlerdir. 

1.1.2. Koruma seviyeleri ve sınıfları 

1.1.2.1. Mümkün olduğunca yüksek koruma seviyeleri 
Tasarım sırasında dikkate alınması gereken optimum koruma seviyesi, EPI-

SL'lerin giyilmesinden kaynaklanan kısıtlamaların ötesinde, riske maruz 

kalma veya etkinliğin normal yayılımı sırasında etkili kullanımını önleyeceği 

yönündedir. 

1.1.2.2. Farklı risk seviyelerinde uygun koruma sınıfları 
Öngörülebilen çeşitli istihdam koşulları, aynı riskin birkaç seviyesini ayırt 

etmeye yol açtığında, EPI-SL  tasarlanırken uygun koruma sınıfları dikkate 

alınır. 

1.2. EPI-SL'nin güvenliği 

1.2.1. Risklerin olmaması ve diğer "otojen" rahatsızlık faktörleri 

EPI-SL'ler, öngörülebilir kullanım koşulları altında riskler ve diğer sıkıntı 

faktörleri üretmeyecek şekilde tasarlanır ve üretilir. 

1.2.1.1. Uygun imalat malzemeleri 
EPL-SL'leri oluşturan malzemeler ve bunların olası bozunma ürünleri, 

kullanıcının hijyeni veya sağlığı üzerinde zararlı bir etkiye sahip değildir. 

1.2.1.2. EPI-SL'nin kullanıcı ile temas eden herhangi bir kısmının yeterli 
yüzey durumu 

EPI-SL'nin, kullanım süresi boyunca temas halinde olan veya kullanıcıyla 

temas etmesi muhtemel herhangi bir kısmının aşırı tahrişe veya yaralanmaya 

neden olabilecek pürüzlülüğü, keskin kenarları, çıkıntılı noktaları vb. yoktur. 



 

 

1.2.1.3. İzin Verilen Maksimum Kullanıcı Bariyerleri 

EPI-SL'ler, yapılacak hareketlere, duruş biçimlerine ve duyuların 

algılanmasına mümkün olduğunca az müdahale eder. Ayrıca, kullanıcıyı veya 

diğer kişileri tehlikeye sokan hareketlere neden olmazlar. 

1.3. Konfor ve verimlilik faktörleri 
1.3.1. EPI-SL'nin kullanıcının morfolojisine uyarlanması 

EPI-SL, kullanıcıya uygun pozisyonda olabildiğince kolay bir şekilde 

yerleştirilebilecek olup, çevresel faktörler, hareketler ve duruşlar göz önünde 

bulundurularak öngörülebilir gerekli kullanım süresi için orada kalacak 

şekilde tasarlanıp üretilecektir. 

Bu amaçla, EPI-SL'yi kullanıcının morfolojisine, uygun ayarlama ve sabitleme 

sistemleri veya yeterli çeşitlilikte boyut gibi uygun herhangi bir araçla 

mümkün olduğunca yakın bir şekilde uyarlamak mümkün olmalıdır. 

1.3.2. Hafiflik ve üretimin sağlamlığı 

EPI-SL, yapısal güç ve verimliliklerine halel getirmeksizin mümkün olduğunca 

hafiftir. Önlenecek risklere karşı etkili koruma sağlamak için EPI-SL'nin 

uyduğu 3. maddede belirtilen özel ek gerekliliklere ek olarak, öngörülebilir 

kullanım koşullarında bulunan ortam etkilerine karşı yeterli dirence sahiptir.   

1.3.3. Vücudun bütün parçalarının eşzamanlı olarak korunmasını sağlamak için 

aynı üretici tarafından farklı türde veya tipte çeşitli EPI-SL modellerinin 

piyasaya sürüldüğü ve kullanıcı tarafından aynı anda giyilmesi 

amaçlanan EPI-SL'ler arasında gereken uyumluluk söz konusu 

olduğunda, bunlar uyumludur. 

1.4. Üreticinin bilgi broşürü 
Üretici tarafından piyasaya sürülen EPI-SL ile hazırlanan ve zorunlu olarak 

düzenlenen bilgi broşürü, üreticinin veya Avrupa Topluluğunda yerleşik 

yetkili temsilcisinin adı ve adresine ek olarak aşağıdakilerle ilgili tüm verileri 

içerecektir: 

a) Depolama, kullanım, temizlik, bakım, hizmet ve dezenfeksiyon 

talimatları. Üretici tarafından önerilen temizlik, bakım veya 

dezenfeksiyon ürünlerinin, kullanım talimatları çerçevesinde EPI-SL veya 

kullanıcı üzerinde hiçbir zararlı etkisi yoktur; 

b) EPI-SL'nin koruma seviyelerini veya koruma sınıflarını doğrulamak için 

teknik muayeneler sırasında elde edilen performans; 



 

 

c) EPI-SL ile kullanılabilecek aksesuarlar ve uygun yedek parçaların 
özellikleri; 

d) Farklı risk seviyeleri ve ilgili kullanım sınırları için uygun koruma sınıfları; 

e) EPI-SL'nin veya bazı bileşenlerinin sona erme tarihi veya süresi; 
f) EPI-SL'yi taşımak için uygun ambalaj tipi; 

g) Varsa, işaretin anlamı; 

h) Varsa, CE işaretinin iliştirilmesini sağlayan Avrupa direktiflerinin 

referansları; 

i) ''CE'' tipi inceleme sertifikası veren kuruluşun adı ve adresi ile kimlik 

numarası. Bilgi broşürü Fransızca olarak kesin ve anlaşılır bir şekilde 

yazılmalıdır. 

II. - Çeşitli EPI-SL türleri için ortak olan ek gereksinimler 

2.1. Ayarlama sistemli EPI-SL 
EPI-SL'nin ayar sistemleri ile donatıldığı yerlerde, bunlar, ayarlandıktan 

sonra, öngörülebilir kullanım koşulları altında kullanıcının iradesinden 

bağımsız olarak ayarlanamayacak şekilde tasarlanmış ve üretilmiştir.  

2.1. EPI-SL vücudun korunacak kısımlarını "sarar" 

Giyinmekten kaynaklanan terlemeyi mümkün olduğunca sınırlamak 

amacıyla, korunacak vücudun kısımlarını ''saran'' EPI-SL yeterince 

havalandırılmalıdır ve bu mümkün olmazsa, teri emen cihazlarla 

donatılmalıdır. 

2.2. Yüz veya gözler için EPI-SL'ler 

Yüz veya gözler için EPI-SL'ler, kullanıcının görme ve görüş alanını mümkün 

olduğunca az kısıtlarlar. Bu tip EPI-SL'nin göz sistemleri, kullanıcının az ya da 

çok dikkatli ya da uzun süreli faaliyetlerinin doğası ile uyumlu bir derecede 

optik tarafsızlığa sahiptir. 

Gerekirse, buğulanmayı önlemek için işlenebilir veya cihazlarla donatılmıştır. 

Göz düzeltme işlemine tabi tutulan kullanıcılara yönelik EPI-SL modelleri, 

düzeltici gözlük veya kontakt lens takılması ile uyumludur. 

2.3. Eskimesi söz konusu olan EPI-SL'ler 
EPI-SL için tasarımcı tarafından yeni durumda hedeflenen performansın 

eskime olayından önemli ölçüde etkilenme olasılığı olduğu kabul edildiğinde, 

üretim tarihi veya mümkünse son kullanma tarihi, piyasaya sürülen EPI-

SL'nin her bir numunesinde veya değiştirilebilir bileşeninde ve ambalajda 



 

 

silinmez bir şekilde ve yanlış yorumlanma riski olmadan işaretlenir. 

Bir EPI-SL'nin kullanım süresini taahhüt etmek mümkün olmadığında, 

modelin kalite seviyesini ve gerçek depolama, kullanım, temizlik, bakım ve 

bakım koşullarını dikkate alarak imalatçı, bilgisinde, alıcının veya kullanıcının 

makul şekilde uygulanabilir bir son kullanma tarihi belirlemesine olanak 

tanıyan herhangi bir yararlı veriyi bildirir. 

EPI-SL'nin performansında hızlı ve kayda değer bir bozulmanın, üretici 

tarafından önerilen bir temizleme sürecinin periyodik olarak uygulanması 

nedeniyle eskimeden kaynaklanması beklenirse, bu sonuncusu, mümkünse 

piyasaya sunulan her EPI-SL numunesinde, ekipmanın üzerinde revize 

edilmesi veya yeniden biçimlendirilmesi gereken maksimum temizlik sayısını 

gösteren bir işaret; aksi takdirde, üretici bu verilerden bilgi bildiriminde 

bahseder. 

2.4. Kullanımları sırasında, yakalanmaları muhtemel olan EPI-SL'ler 
Öngörülebilir çalışma koşulları özellikle EPI-SL'nin hareketli bir nesne 

tarafından yakalanma ve dolayısıyla kullanıcıyı tehlikeye atma riskini 

içeriyorsa, EPI-SL uygun bir direnç eşiğine sahiptir ve bunun ötesinde tehlike 

bileşenlerinden birinin kopmasıyla ortadan kaldırılır.  

2.5. Hızlı müdahale veya hızlı kurulum ve / veya çıkarma için EPI-SL 
Bu tür EPI-SL'ler, mümkün olan en kısa sürede takılabilecek veya 

çıkarılabilecek şekilde tasarlanmış ve üretilmiştir.  

Kullanıcı üzerinde uygun bir yerde tutulmalarını veya sökülmelerini sağlayan 

sabitleme ve sökme sistemleri ile donatıldıklarında, kolay ve hızlı bir şekilde 

manevra yapabilmelidirler.  

2.6. Kullanıcı tarafından ayarlanabilen veya çıkarılabilen bileşenler içeren 
EPI-SL 

EPI-SL'nin kullanıcı tarafından değiştirme amacıyla ayarlanabilen veya 

çıkarılabilen bileşenleri varsa, bunlar aletsiz kolayca ayarlanabilecek, monte 

edilecek ve sökülebilecek şekilde tasarlanmalı ve imal edilmelidir. 

2.7. EPI-SL dışındaki başka bir tamamlayıcı cihaza bağlanabilen EPI-SL 
EPI-SL başka bir ek cihaza bağlanabilen bir bağlantı sistemi ile donatıldığında, 

bağlantı elemanları sadece uygun tipte bir cihaza takılabilecek şekilde 

tasarlanır ve üretilir. 

2.8. Sıvı sirkülasyon sistemine sahip EPI-SL 



 

 

EPI-SL'nin bir sıvı sirkülasyon sistemi içerdiği durumlarda, öngörülebilir 

kullanım koşulları altında, kullanıcının hareketleri, duruşları veya hareketleri 

ne olursa olsun, korunacak vücudun tüm kısmının yakınında uygun sıvı 

yenilenmesini sağlayacak şekilde seçilmeli veya tasarlanmalı ve 

düzenlenmelidir.  

2.10. Doğrudan veya dolaylı olarak sağlık ve güvenlikle ilgili bir veya daha 

fazla işaret veya işaret taşıyan EPI-SL 

Bu tip EPI-SL'lerde doğrudan veya dolaylı olarak sağlık ve güvenlikle ilgili 

işaretler veya işaretler tercihen mükemmel okunabilir, uyumlu piktogramlar 

veya ideogramlardır ve EPI-SL'nin öngörülebilir ömrü boyunca öyle kalır. 

Ayrıca, bu işaretler yanlış yorumlanmayı önlemek için eksiksiz, doğru ve 

anlaşılabilirdir. Özellikle, bu tür işaretlerin kelime veya kelime öbekleri 

içermesi durumunda, bunlar üye devletin resmi dilinde veya dillerinde 

olacaktır. 

Bir EPI-SL'nin (veya EPI-SL bileşeninin) küçük boyutlarının, gerekli 

işaretlemenin tümüne veya bir kısmına yapıştırılmasına izin vermediği 

durumlarda, ikincisi ambalajda ve üreticinin bilgi broşüründe belirtilmelidir. 

2.2. Görsel tabelalar için uygun EPI-SL giysi ve aksesuarları 

Öngörülebilir kullanım koşulları altında, kullanıcının bireysel ve görsel olarak 

varlığını göstermesi amaçlanan giyim EPI-SL ve aksesuarları doğrudan veya 

yansıyan görünür radyasyon yayan, uygun ışık yoğunluğuna ve fotometrik ve 

kolorimetrik özelliklere sahip bir veya birden fazla uygun şekilde 

yerleştirilmiş cihaz veya aracı içerecektir.  

2.3. ''Çok riskli'' EPI-SL 
Kullanıcıyı eşzamanlı olarak karşılaşılması muhtemel çeşitli risklere karşı 

koruma amaçlı herhangi bir EPI-SL, özellikle bu risklerin her birine özgü 

temel gereklilikleri karşılayacak şekilde tasarlanmış ve üretilmiştir (bkz. 

Bölüm III). 

III. - Önlenecek risklere özgü ek gereksinimler 
3.1. Mekanik darbelere karşı koruma 

3.1.1. Düşen veya atılan nesnelerden kaynaklanan şoklar ve vücudun bir 

kısmının bu tür riske uygun bir EPI-SL engeline karşı etkileri, en azından 

darbe emici cihazın aşırı boyutlarının veya kütlesinin, öngörülebilir 

gerekli aşınma süresi için EPI-SL'nin etkili kullanımını engelleyeceği bir 



 

 

darbe enerjisi seviyesine kadar, özellikle korunan kısmı ezerek veya 

delerek, herhangi bir yaralanmadan kaçınarak bir şokun etkilerini 

önleyebilmelidir.  

3.1.2. İnsanların düşmesi 
3.1.2.1. Kayarak düşmelerin önlenmesi 

Toprağın yapısına veya durumuna bağlı olarak örgü veya sürtünme yoluyla 

iyi yapışma sağlamak için kaymayı önlemeye uygun ayakkabıların dış 

tabanları, uygun ilave cihazlarla tasarlanır, üretilir veya monte edilir. 

3.1.3. Mekanik titreşimler 

Mekanik titreşimlerin etkilerinin önlenmesi için tasarlanan EPI-SL'ler, 

vücudun korunacak kısmına zararlı titreşim bileşenlerini uygun bir şekilde 

zayıflatabilmelidir. 

Bu titreşimler tarafından kullanıcıya iletilen ivmelerin etkin değeri hiçbir 

durumda, korunacak vücudun maksimum öngörülebilir günlük maruz kalma 

süresine göre önerilen sınır değerlerini aşmaz. 

3.2. Vücudun bir kısmının (statik) sıkışmasına karşı koruma 

Vücudun bir kısmını sıkıştırıcı (statik) streslere karşı koruma amaçlı EPI-SL, 

akut yaralanmaları veya kronik durumları önlemek için etkilerini 

hafifletebilmelidir. 

3.3. Fiziksel saldırganlığa karşı koruma (sürtünme, ısırıklar, kesikler) 
Vücudun tamamının veya bir kısmının sürtünme, delinme, kesik veya ısırık 

gibi yüzey mekanik saldırılarına karşı korunması için oluşturulmuş 

malzemeler ve EPI-SL'nin diğer bileşenleri bu tür EPI-SL, öngörülebilir 

kullanım koşullarına uygun dilimleme ile aşınma direnci, delinme direnci ve 

kesime sahip olacak şekilde (ayrıca madde 3.1'e de bakınız) seçilir veya 

tasarlanır ve düzenlenir. 

3.4. Boğulmayı önleme ve kaldırma kuvvetleri 
3.4.1. Boğulmanın önlenmesi 

Boğulmaların önlenmesi için tasarlanan EPI-SL, sağlığına zarar vermeden, 

mümkün olduğunca hızlı bir şekilde yüzeye geri dönebilmelidir, muhtemelen 

bitkin veya bilinçsiz kullanıcı sıvı bir ortama batırılmış ve yardım beklerken 

nefes almasına izin verecek bir pozisyonda yüzer. EPI-SL, tamamen veya 

kısmi içsel yüzdürme özelliğine sahip olmalı veya otomatik veya manüel 

olarak serbest bırakılan bir gaz veya ağız yoluyla şişirme yoluyla elde 



 

 

edilebilmelidir. 

Öngörülebilir kullanım koşulları altında: 
- EPI-SL, düzgün çalışmalarına halel getirmeksizin, sıvı ortam üzerindeki 

etkinin ve o ortamın doğasında bulunan çevresel faktörlerin etkilerine 

dayanabilmelidir; 

- şişirilebilir EPI-SL'ler hızlı ve tamamen şişirilebilir olmalıdır 

Özel öngörülebilir kullanım koşulları gerektirdiğinde, belirli EPI-SL türleri 

aşağıdaki ek gereksinimlerin bir veya daha fazlasını da karşılar: 

- ikinci paragrafta atıfta bulunulan tüm şişirme cihazlarını veya bir ışık 

veya ses sinyalleme cihazını içermek; 

- vücudu çengellemek ve kavramak için kullanıcıyı sıvı ortamdan 

çıkarmayı mümkün kılan bir cihaz içermek; 

- muhtemelen giyinmiş olan kullanıcıyı düşme veya sıvı ortama 

daldırılması riskine maruz bırakan faaliyet süresi boyunca uzun süreli 

kullanım için uygun olmak. 

3.4.2. Yüzdürme yardımcıları 
Öngörülebilir kullanımına göre etkili bir kaldırma kuvveti sağlayan, güvenli 

bir şekilde giyilen ve suda pozitif destek sağlayan bir giysidir. Öngörülebilir 

kullanım koşulları altında, bu EPI-SL, kullanıcının tehlikeden kaçmak veya 

başkalarını kurtarmak için yüzmesine veya hareket etmesine izin vererek 

kullanıcının hareket özgürlüğünü engellemez. 

3.5. Güneş radyasyonuna karşı koruma 

İyonlaştırıcı olmayan radyasyon kaynaklarının göz üzerindeki akut veya 

kronik etkilerini önlemeye yönelik EPI-SL'ler görünür spektrumun zararlı 

olmayan kısmının iletimini aşırı derecede değiştirmeden, öngörülebilir 

kullanım koşulları gerektirdiğinde kontrastların algılanması ve renklerin 

ayrımı olmaksızın yayılan enerjinin çoğunu zararlı dalga boylarında 

emebilmeli veya yansıtabilmelidir. 

Bu amaçla, koruyucu gözlükler, özellikle her zararlı dalga açısından, filtre 

yoluyla kullanıcının gözüne ulaşması muhtemel radyasyonun enerji 

aydınlatma yoğunluğu mümkün olduğunca düşük olacak ve her durumda 

izin verilen maksimum maruz kalma sınırı değerini aşmayacak şekilde 

spektral bir iletim faktörünü sağlayacak şekilde tasarlanacak ve üretilecektir.  

Ek olarak, gözlükler, öngörülebilir kullanım koşulları altında güneş 



 

 

radyasyonunun etkisi altında özelliklerini bozmaz veya özelliklerini 

kaybetmez ve piyasaya sürülen her numune, iletim faktörünün spektral 

dağılım eğrisinin karşılık geldiği koruma adımı numarası ile karakterize edilir.  

Aynı tür radyasyon kaynakları için uygun gözlükler, koruma seviyesi 

numaralarının artan sırasına göre sınıflandırılır ve üretici tarafından özellikle 

bilgi broşüründe sunulur ve kaynaktan kullanım mesafesi ve o mesafeden 

yayılan enerjinin spektral dağılımı gibi gerçek kullanım koşullarında bulunan 

faktörleri dikkate alarak en uygun EPI-SL'yi seçmek için iletim eğrileri dikkate 

alınır.  

Her bir filtreleyici gözlük örneğinin koruma aşaması numarası üretici tarafından 
işaretlenmiştir. 
 
Ek III-6 (madde R. 322-29) 
 
"CE" uygunluk işareti, aşağıdaki grafiklere göre "CE" harflerinden oluşur: 
Fotoğrafı, 11 sayılı metin 24/07/2009 tarihli 169 n°'lu Resmi Gazete'den 
inceleyebilirsiniz.   
"CE" işaretinin küçültülmesi veya büyütülmesi durumunda, yukarıdaki grafikte 
gösterilen oranlara uyulmalıdır. 
Bu işaretlemenin çeşitli elemanları, 5 mm'den daha az olamaz, büyük ölçüde 
aynı dikey boyuta sahiptir. Küçük boyutlar için bu boyuttan feragat edilebilir. 
 
Ek III-7 
 
(R.322-32 ve R. 322-33 maddeleri)  
''CE'' UYGUNLUK BEYANI 
Üretici, yetkili temsilcisi veya yoksa, Avrupa Topluluğunda yerleşik piyasaya 
sürmekten sorumlu herhangi bir kişi (şirket unvanı, tam adres; bir temsilci 
olması durumunda, üreticinin şirket unvanını ve adresini de belirtin) 
aşağıda tanımlanan yeni EPI-SL modelinin (tür, marka, tip, seri numarası, vs.) 
(tüm EPI-SL'ler için) 
Spor Kanunu'nun düzenleyici kısmının III. Kitabının II. maddesi, II. Bölümü'nün 
4. Kısmına ve varsa, uyumlaştırılmış Avrupa standardının aktarılmasına ilişkin 
ulusal standartlara (standardın referans ve tarihi) uygun olduğunu  
(ayrıca, Kategori 2 EPI-SL için) 



 

 

("CE" standart incelemesini gerçekleştirmiş olan yetkili kuruluşun adı ve adresi) 
tarafından verilen n° standart "CE" incelemesi onay belgesinin konusunu 
oluşturan EPI-SL ile aynı olduğunu beyan eder.  Düzenleme yeri, tarihi 
İmza 
(üreticiyi, yetkili temsilcisini ya da yoksa, ürünü piyasaya sürmekten sorumlu 
kişiyi taahhüt altına almaya yetkili imza sahibinin adı ve görevi) 
 
 Ek III-8 
 
(R. 322-32 ve R. 322-33 maddeleri)  
TEKNİK DOKÜMANTASYON 
R. 322-32 ve R. 322-33 maddelerinde atıfta bulunulan teknik dokümantasyon, 
üretici tarafından bir EPI-SL'nin bununla ilgili temel gerekliliklere uygunluğunu 
sağlamak için kullanılan araçlar hakkında faydalı bilgiler içermektedir. 
Bu kanunun R. 322-33 maddesinde atıfta bulunulan EPI-SL'lerde, teknik 
dokümantasyon özellikle aşağıdakileri içerecektir: 

1. Aşağıdakilerden oluşan teknik üretim kaydı: 

a) EPI-SL'nin, varsa, temel gerekliliklere uygunluğu doğrulamak için gerekli 

olduğu ölçüde, hesaplama notları ve prototiplerin test sonuçları ile 

birlikte kapsamlı ve ayrıntılı planları; 

b) Modeli tasarlarken dikkate alınan temel sağlık ve güvenlik 

gerekliliklerinin ve uyumlaştırılmış standartların veya diğer teknik 

özelliklerin kapsamlı bir listesi. 

2. Üreticinin üretim biriminde gerçekleştirilen kontrol ve test araçlarının 
bir açıklaması. 

3. Ek III-5'in 1.4 maddesinde belirtilen bilgilendirme broşürünün bir 
kopyası. 

 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006071318&amp;idArticle=LEGIARTI000020896002


 

 

 
 
 
 

 
 

Mevzuat ekleri - Kararnameler 
Ek II 

 
 
Başlık I 
SEÇİM LİSTELERİNİN HAZIRLANMASI 
I-1. Kaynak, uzmanlık ve spor performans merkezinin müdürü, her bir kolej için, 
işbu ek hükümler ve A. 114-1 ila A. 114-3 maddelere uygun olarak seçmenlerin 
ve adayların listesini oluşturur. 
I-2. Kaynaklar, uzmanlık ve spor performans merkezinin müdürü, bu listelerin 
ilanı, özellikle afiş yoluyla düzenler. Tüm şikâyetler, ilan tarihinden itibaren 
sekiz gün içinde, iadeli taahhütlü mektupla kaynak, uzmanlık ve spor 
performans merkezinin müdürüne gönderilmelidir. İtirazların hukuka uygun 
veya dayanaklı olup olmadığı konusunda karar verir ve aynı süre içinde nihai 
seçim listesini oluşturur. 
Başlık II 
OYLAMA İŞLEMİ ORGANİZASYONU 
II-1. Oylama işlemlerinin takvimi. 
Seçim işlemlerinin takvimi aşağıdaki gibidir: 
- seçim listelerinin, seçim tarihinden en az otuz gün önce yayınlanması ve ilan 
edilmesi; 
- adaylık belgelerinin, seçim tarihinden en az yirmi bir gün önce gönderilmesi; 
- oylama materyalinin kurum içinde, seçim tarihinden en az on beş gün önce 
dağıtılması; 
- seçim günü bütün oy pusulalarının sayımı; 
- seçim günü sonuçların ilanı. 
II-2 a. Malzeme organizasyonu. 



 

 

Asil ve yedek adayların adlarını belirten adaylık beyanları, iadeli taahhütlü 
mektupla gönderilir veya makbuz karşılığında müdüre teslim edilir. 
Her aday, bir asil ve bir yedek üye içermelidir. 
Adaylar adaylıklarını program listeleriyle destekleyebilirler. 
II-2 b. Oylama donanımı. 
Özellikle merkez birçok tesis içerdiği durumlarda, tek bir model şeklinde olması 
gereken oy pusulalarının ve oy zarflarının hazırlanması, kaynak, uzmanlık ve 
spor performans merkezinin müdürünün sorumluluğundadır. 
Kaynak, uzmanlık ve spor performans merkezi, seçmenlere zamanında, 
adlarına düzenlenmiş bir zarf içine aşağıda belirtilenleri gönderir: 
- oy pusulalarını; 
- İşbu ekin bir kopyasını; 
- gerektiğinde, adayların program listesi. 
Bu dönemde herhangi bir nedenle kurumda bulunmayanlar için, seçim kapanış 
tarihinden en az yedi gün önce seçmenin ikamet adresine iadeli taahhütlü bir 
bildirim gönderilir. 
II-2 c. Oy kullanma yeri 
Seçmenler yalnızca merkez tarafından temin edilen oylama donanımını 
kullanmalıdır. 
Oy, tek bir oy pusulası kullanılarak ifade edilmelidir, üzerinde tahrifat, özel 
işaret veya ilave yapılan pusulalar geçersizdir. Bu oy pusulası, herhangi bir 
tanımlama işareti içermeyen bir zarf içine seçmen tarafından konulur. 
Yerinde oylama, seçim günü merkezin tüm tesislerinde yapılır. 
Tüm seçmenler için posta yoluyla oy kullanmasına izin verilir. Tüm posta 
yoluyla gönderilen oylar, kaynak, uzmanlık ve spor performans merkezinin 
bulunduğu tesisin postanesinde bu amaçla kurulan posta kutusuna gönderilir. 
Posta yoluyla verilen oyların tamamı, yerinde oylama için belirlenen tarihten 
önceki gün, merkezin karargâh postanesinden teslim alınır. 
Posta yoluyla gönderilen oylar için kullanılan pullu dış zarf (zarf n°1) üzerinde 
önceden basılmış olanlardan başka bir ibare içermemelidir. İkinci bir zarf (zarf n 
° 2) içine oy pusulasını içeren üçüncü bir zarf (zarf n°3) yerleştirilir ve okunaklı 
bir şekilde: seçmenin soyadı, adı, ait olduğu kolej ve imzasını içermelidir. 
Şahsen oy kullanamayan seçmenler, oy kullanma hakkını vekil tayin ederek icra 
edebilirler, bu kapsamda seçmenler adlarına ve yerlerine oy kullanması için 
başkalarına yazılı bir vekâletname düzenleyerek yetkilendirebilir. 



 

 

Vekil ile vekâlet veren aynı seçim listesine kayıtlı olmalıdır. Vekiller en fazla iki 
kişiyi temsil edebilirler. 
Seçim işlemleri, halka açık olarak kolayca erişilebilir ve oy kullanma 
özgürlüğünün ve gizliliğinin sağlandığı bir mekânda, kaynak, uzmanlık ve spor 
performans merkezinin her bir tesisi için, merkezin müdürü tarafından 
seçmenler arasından seçilecek bir başkan ve iki denetçiden oluşan heyetin 
kontrolünde gerçekleşir. Gerekli oy pusulaları ve zarflar, oy sandığının 
bulunduğu aynı masa üzerine yerleştirilmez, bunlar için farklı bir masa 
kullanılır. 
Oylama kabininden geçiş zorunludur. 
Seçmenlerden, oy pusulasını oy sandığına atmadan önce hazirun listesini 
imzalamaları istenir. Seçmenler kimliğini kanıtlayabilmelidir. 
Merkez karargâh tesisinde oylama başlamadan önce, posta yoluyla kullanılan 
oylar sayılır. 
Bu zarfları gönderen seçmenlerin isimleri hazirun listesinde işaretlenir veya not 
düşülür. 
Aşağıda sayılanlar açılmadan ayrılır: 
- imzasız veya seçmen soyadını, adını ve kolejini içermeyen veya bu ibarelerin 
okunaksız olduğu 2 numaralı zarflar; 
- 2 numaralı zarfların eksik olduğu ve oy pusularının 1 no'lu zarfta bulunduğu 3 
no'lu zarflar. 
Seçmen oyunun geçersiz olduğu haller: 
- aynı seçmenin imzası ile gönderilen birden fazla 2 no'lu zarflar; 
- belirgin bir ibare veya işaret taşıyan 3 no'lu zarflar; 
- aynı 2 no'lu zarf içinde gönderilen birden fazla 3 no'lu zarflar; 
- 3 no'lu zarfı içermeyen 2 no'lu zarfta bulunan oy pusulaları. 
Oy pusulasını içeren zarf, oy sandığına atılır. 
Başlık III 
SONUÇLAR 
III-1. Oy sayım işlemleri. 
Oyların sayımı, oy kullanma yerinde halka açık olarak yapılır. 
Oy kullanma yeri başkanı, oyları saymak için sayım memurlarının yeterli sayıda 
hazır bulunmasını sağlar. Oy sayım memurlarının sayısı, oylama yerinde görevli 
kişi sayısına eşit olmalıdır. 



 

 

Oylama sonlandırıldıktan hemen sonra denetçiler, sandıkta toplanan zarf 
sayısının, seçmen listesine atılan imza sayısına eşit olup olmadığını kontrol 
eder. 
Oylama yerinde görevli her bir denetçi üye, seçmen listesini imzalar. 
Akabinde sayım işlemi gerçekleşir. 
Aşağıdakiler özellikle geçersiz sayılır: 
- boş zarflar; 
- oy sandığında zarfsız bulunan oy pusulaları; 
- standart modele uymayan oy pusulaları veya zarflar; 
- üzerinde ayrı bir işaret, yükleme veya tahrifat bulunan oy pusulaları veya 
zarflar; 
- aynı zarfta bulunan farklı oy pusulaları. 
Her kolej için ikinci kolejden iki temsilci içeren merkez veya merkezler için, en 
fazla oy alan adaylar ve yedeği veya yedekleri seçilmiş sayılır; oylarda eşitlik 
olması durumunda ise en yaşlı aday veya adaylar seçilmiş sayılır. Merkezin ana 
tesisi (veya karargâhında) dışındaki tesislerde yerinde tespit edilen oylama 
sonuçları, başkan ve denetçiler tarafından imzalanan bir tutanağa kaydedilir. 
Bu tutanak derhal, faks veya taranarak e-posta yoluyla merkezin ana 
tesisindeki sandık bürosunda görevli başkana iletilir. 
Nihai sonuçlar, merkezin ana tesisindeki sandık bürosu başkanı tarafından ilan 
edilir ve başkan ile denetçiler tarafından imzalanan oylama özet tutanağına 
kaydedilir. Geçersiz oy pusulaları ve açılmadan ayrılan zarflar tutanaklara 
eklenir. 
Tutanaklarda belirtilmesi gereken ibareler: 
1. Kayıtlı seçmen sayısı; 
2. Oy kullanan seçmen sayısı; 
3. Boş veya geçersiz oy pusulası sayısı; 
4. Kullanılan oy sayısı; 
5. Her adayın aldığı oy sayısı; 
6. Yaşanan sıkıntılar ve olaylar. 
Bu raporun kopyası, kaynak, uzmanlık ve spor performans merkezi müdürü 
tarafından ilan edilir. 
III-2. İtirazlar. 



 

 

Seçim işlemlerinin geçerliliği konusundaki itirazlar, sonuçların açıklanmasından 
itibaren beş gün içinde, kaynak, uzmanlık ve spor performans merkezinin 
müdürü nezdinde yapılmalıdır. 
Merkezin müdürü sekiz gün içinde karar vermelidir, bu süre içinde kararını 
açıklamadığı taktirde itiraz reddedilmiş sayılır. 
 
  Ek I-0-2 (A114-4 madde) 
 
Ek çoğaltılmamış ise, 23/09/2016 tarihli 0222 numaralı Resmi Gazete, 1 
numaralı metinden aşağıdaki adresten görüntüleyebilirsiniz: 
https://www.legifrance.gouv.fr/jo_pdf.do?id=JORFTEXT000033138637 
 
Ek I-1 (A142-0 madde) 
 
R.142-8 ila R. 142-10 ARASI MADDELERDE ÖNGÖRÜLEN ETKİ KILAVUZU 
1. Spor Kanununun L. 131-14.  maddesi uyarınca spordan sorumlu Bakan 
tarafından yetkilendirilen federasyonun ve ilgili disiplinlerin belirtilmesi. 
2. Bir önceki değişikliğin veya yönetmeliğin ilan tarihi. 
3. Yönetmelik taslağının veya öngörülen değişikliklerin: 
- spor ekipmanlarının federal sınıflandırma düzeyine göre; 
- ilgili mekân türüne, özellikle spor aktivite alanlarına ve soyunma odalarına 
göre tanımı. 
Federal ekipman sınıflandırmasını her seviyesi için, uluslararası ve / veya 
Avrupa spor federasyonları tarafından önerilen tavsiyeleri açıkça belirtin. 
 
Kılavuzu aşağıdaki durumlarda eklemeniz gerekmektedir: 
- yürürlüğe girmesi durumunda: yönetmelik taslağı; 
- değişiklik durumunda: 
- Spor Kanununun R. 142-11. madde hükümlerine uygun olarak yayınlanan 
yürürlükteki yönetmelik; 
- değişikliklerin eklenmesinden sonra düzenlenen yönetmelik; 
- sütunlarda federal sınıflandırma seviyelerini ve satırlarda mekân tiplerini 
gösteren bir sinoptik tablo. 
4. Ekipmanların federal sınıflandırmasının her bir seviyesine tekabül eden 
müsabaka seviyelerinin belirtilmesi. 



 

 

Bildirime, ekipmanın federal sınıflandırma düzeylerine göre tekabül eden 
müsabaka seviyelerini belirten tabloyu ekleyin. 
5. Yönetmelik taslağına veya öngörülen değişikliğine tabi olması muhtemel 
ekipman sayısının değerlendirilmesi: 
- bir spor sezonu boyunca, her bir federal sınıflandırma seviyesi için; 
- gerektiğinde, on spor sezonu boyunca (her spor sezonunun sonunda, federal 
sınıflandırma seviyesini değiştirebilecek kulüplerin sayısını da içeren teorik 
hesaplama). Gerekirse, ekipman boyutları federal sınıflandırmaya referans 
olarak belirtilecektir. 
6. Spor kulüplerinde ve yerel yönetimlerde, standart ekipmanlar için 
yönetmelik taslağının uygulanmasından doğacak mali sonuçların hem yatırım 
hem de işletme açısından değerlendirilmesi: 
- her federal sınıflandırma seviyesi için, öngörülen yönetmelik taslağından veya 
değişiklikten kaynaklanan ortalama yatırım maliyetinin değerlendirilmesi, bu 
kapsamda dünya ve / veya Avrupa spor federasyonlarının talimatlarından, 
yetkili federasyon tarafından belirtilen özel kurallardan, düzenleyici olmayan 
yönetmelik ve normlardan kaynaklı maliyetlerin her biri ayrı ayrı belirtilmelidir; 
- her bir federal sınıflandırma seviyesi için, öngörülen yönetmelik taslağının 
veya değişikliğin neden olduğu ortalama yıllık işletme maliyetinin 
değerlendirilmesi, bu kapsamda dünya ve / veya Avrupa spor federasyonlarının 
talimatlarından, yetkili federasyon tarafından belirtilen özel kurallardan, 
düzenleyici olmayan yönetmelik ve normlardan kaynaklı maliyetlerin her biri 
ayrı ayrı belirtilmelidir; 
- bu maliyetlerin hesaplama öğeleri, özellikle metrekare fiyatı veya birim fiyatı 
ve bu hesaplama öğelerinin kaynakları, özellikle istatistikler, etütler veya 
keşifler (fiyat teklifleri); 
- özellikle yetkili federasyonunun tek inisiyatifine ilişkin hükümler ile ilgili 
olarak, öngörülen yönetmelik veya değişiklik taslağına bağlı maliyet/kâr 
oranının değerlendirilmesi. 
7. Olası şehirsel ve çevresel sonuçların değerlendirilmesi (yollar, hizmetler, 
enerji ve su tüketimi, gürültü kirliliği, ışık kirliliği üzerindeki etkiler).  
 8. Mevcut tesislerin, her sınıflandırma seviyesi için planlanan yönetmelik veya 
değişiklik taslağına uygun hale getirilmesi için yürürlükteki projelere 
uygulanacak geçiş şartların ve sürelerin belirtilmesi, 



 

 

Özellikle, dünya ve / veya Avrupa federasyonları tarafından önerilen tavsiyeye 
veya tavsiyelere dayanan ekipmanların federal sınıflandırma seviyeleri için 
öngörülen sürelerin belirtilmesi. 
9. Öngörülen yönetmelik veya değişiklik taslağına ihtiyacın ve gereksinimlerinin 
aşağıdakilere göre orantısının kanıtlanması: 
-  ilgili disiplinin veya ilgili disiplinlerin teknik kurallarının gelişimi; 
-  yarışma seviyesi; 
- düzenleyici ve normatif çerçevedeki değişikliklerin belirtilmesi ile uluslararası 
federasyonlar tarafından belirtilen güvenlik hedefleri veya kuralları (özellikle 
ilgili ekipmanlara uygulanan yönetmelik veya düzenleyici olmayan normlar ve 
bunları federal kurallara göre yerleştirmek). 
10. Daha önce federasyon tarafından başlatılan müzakerelerin içeriği: 
- istişare edilen kuruluşlar: 
- aynı tür spor ekipmanları kullanan diğer spor federasyonları; 
- ilgili spor malzemeleri türlerinin seçilen yerel temsilcilerin, mülk sahiplerin ve 
yöneticilerin ulusal birlikleri; 
- Fransa milli olimpiyat ve spor komitesi; 
- Fransa paralimpik ve spor komitesi; 
- spor ekipmanları ile ilgilenen firmaları temsil eden kuruluşlar; 
- varsa diğer kuruluşlar; 
- müzakerelerin şartları, içeriği ve süreleri; 
- müzakere sonuçları başvurudan en az iki ay içinde, iadeli taahhütlü mektupla 
istişare edilen kuruluşlara gönderilir ve bir kopyası spordan sorumlu bakanlığın 
spor müdürlüğüne iletilir, özellikle de projenin mali sonuçlarının ve uygulanma 
sürelerinin değerlendirilmesi (başvuru yazışmalarının bir kopyası, istişare edilen 
kuruluş görüşlerinin özeti ile birlikte mektupların kopyaları, toplantı tutanakları 
ve diğer ilgili unsurların gönderilmesi). 
 
Ek II-1 (A212-1 madde) 
 
(Spor kanunu A. 212-1. Maddesi) 
A.- Yüksek öğretimden sorumlu bakanlık tarafından verilen diploma ve 
unvanlar. 
 
  



 

 

Ek II-1 (A212-1 madde) 
 (Spor kanunu A. 212-1. Maddesi) 
A.- Yüksek öğretimden sorumlu bakanlık tarafından verilen diploma ve unvanlar. 
 

DİPLOMA ADI EGZERSİZ KOŞULLARI EGZERSİZ KOŞULLARININ SINIRLARI 

ÖN LİSANS DİPLOMASI “fiziksel ve spor 
aktivitelerin bilim ve teknikleri” 

Her kitle için başlangıç, bakım veya 
hobi seviyesinde fiziksel veya spor 
aktivitelerin gözetimi ve 
animasyonu. 

Müsabakalar hariç, her kitle için tüm 
fiziksel ve spor aktiviteler. 

TEKNİK VE FEN ÜNİVERSİTESİ 
DİPLOMASI “uygun fiziksel ve spor 
aktiviteleri: entelektüel yetersizlikler, 
psişik bozukluklar”. 

Entelektüel yetersizlikler ve psişik 
bozuklukları olan kişiler için fiziksel 
veya spor aktivitelerin gözetimi. 

Sosyal entegrasyonu iyileştirmeyi 
amaçlayan herhangi bir fiziksel veya 
spor aktiviteleri. 

TEKNİK VE FEN ÜNİVERSİTESİ 
DİPLOMASI “fiziksel ve spor aktiviteleri 
ve sosyal uyumsuzluklar”.   

Sosyal uyumsuzluklar gösteren 
kişiler için fiziksel veya spor 
aktivitelerin gözetimi. 

Sosyal uyumsuzluk rahatsızlığını 
iyileştirmeye yönelik tüm fiziksel veya 
spor aktiviteleri. 

TEKNİK VE FEN ÜNİVERSİTESİ 
DİPLOMASI “eylem, spor hizmetlerinin 
pazarlanması”. 

Hobilere bağlı fiziksel uygulamaların 
gözetimi. 

Engelli, entelektüel yetersizliği, psişik 
bozukluğu olan kişiler hariç, tüm kitleler 
için hobi amaçlı spor aktiviteleri. 

TEKNİK VE FEN ÜNİVERSİTESİ 
DİPLOMASI “spor kulübü menajeri” 

Fiziksel veya spor aktivitelerin 
gözetimi. 

Engelli, entelektüel yetersizliği, psişik 
bozukluğu olan kişiler hariç, tüm kitleler 
için fiziksel veya spor aktiviteleri. 

TEKNİK VE FEN ÜNİVERSİTESİ 
DİPLOMASI “zinde kalma meslekleri”. 

Zinde kalma sektöründe tüm kitleler 
için fiziksel aktiviteler gözetimi. 

Huzur ve sağlık geliştirilme ve sürdürme 
amaçlı zinde kalma meslekleri için 
fiziksel aktiviteler. 



 

 

TEKNİK VE FEN ÜNİVERSİTESİ 
DİPLOMASI “yaşlılar için hobi ile fiziksel 
ve spor aktivitelerin uygulanması ve 
yönetimi". 

Yaşlılar için fiziksel ve spor 
aktivitelerinin gözetimi. 

Yaşlıların fiziksel durumunu korumayı ve 
iyileştirmeyi amaçlayan ve yaşlanmayı 
önleyen tüm spor aktiviteleri. 

TEKNİK VE FEN ÜNİVERSİTESİ 
DİPLOMASI “fiziksel, spor veya kültürel 
aktivitelerin animasyonu ve yönetimi”. 

Fiziksel, spor veya kültürel 
aktivitelerin keşfi ve bu aktivitelerin 
eğitimi ile tüm kitleler için 
animasyon. 

Tüm kitleler için animasyon, şunlar 
hariç: 
- fiziksel veya duyusal engelli, 
entelektüel yetersizliği veya psişik 
bozukluğu olan kişilerden oluşan 
gruplar; 
- müsabakalar. 

 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 
 
 

Profesyonel lisans, derece “sağlık, 
yaşlanma ve uygun fiziksel aktiviteler” 
(Profesyonel lisans “sağlık”, seçmeli 
disiplin “yaşlanma ve uygun fiziksel 
aktiviteler”). 

Başlangıç, bakım veya hobi 
seviyesinde fiziksel ve spor 
aktivitelerin tüm kitleler için gözetimi 
ve animasyonu. 

 

 Yaşlıların fiziksel durumunu korumayı 
ve iyileştirmeyi amaçlayan ve 
yaşlanmayı önleyen tüm  fiziksel veya 
spor aktivitelerin gözetimi. 

 

Profesyonel lisans “spor aktiviteleri”, 
seçmeli disiplin “yeniden zinde olmak 
ve ilişkili spor hobiler: proje takım 
sorumlusu”.  

Zinde kalma mesleklerinde tüm 
kitleler için fiziksel aktivitelerin 
gözetimi. 

Huzur ve sağlık geliştirilme ve sürdürme 
amaçlı zinde kalma meslekleri için 
fiziksel aktiviteler. 

Profesyonel lisans derece “sosyal 
müdahale: spor yoluyla sosyal gelişim 
ve arabuluculuk” (profesyonel lisans 
“spor aktiviteleri”, uzmanlık alanı “spor 
yoluyla sosyal gelişim ve uzlaşım”). 

Başlangıç, bakım veya hobi 
seviyesinde fiziksel ve spor 
aktivitelerin tüm kitleler için gözetimi 
ve animasyonu. 

Şunlar hariç: 
- fiziksel veya duyusal engelli, 
entelektüel yetersizliği veya psişik 
bozukluğu olan kişilerden oluşan 
gruplar; 
- müsabakalar. 

Profesyonel lisans derece “zinde kalma 
meslekleri” (profesyonel lisans “spor 
aktiviteleri”, uzmanlık alanı “zinde 

Başlangıç, bakım veya hobi 
seviyesinde fiziksel ve spor 
aktivitelerin tüm kitleler için gözetimi 

 



 

 

kalma meslekleri). ve animasyonu. 
Zinde kalma mesleklerinde tüm 
kitleler için fiziksel aktivitelerin 
gözetimi. 

Profesyonel lisans derece “fiziksel veya 
spor aktivitelerin animasyonu, yönetimi 
ve organizasyonu” (profesyonel lisans 
“fiziksel veya spor aktivitelerin 
animasyonu, yönetimi ve 
organizasyonu”). 

Başlangıç, bakım veya hobi 
seviyesinde fiziksel ve spor 
aktivitelerin tüm kitleler için gözetimi 
ve animasyonu. 
Eğitim kanunun D.123-13 
maddesinde hedeflenen diplomanın 
açıklayıcı ekinde veya sertifika veren 
üniversite başkanı tarafından verilen 
belgede belirtilen disiplinlerde tüm 
kitlelere eğitim sağlanması.  

Müsabakalar hariç. 

Lisans derece “fiziksel ve spor 
aktivitelerin bilim ve teknikleri”, parkur 
tipi “eğitim ve motor becerileri” (lisans 
“eğitim ve motor becerileri”, bölüm 
“fiziksel ve spor aktivitelerin bilim ve 
teknikleri”). 

Başlangıç, bakım veya hobi 
seviyesinde fiziksel ve spor 
aktivitelerin tüm kitleler için 
gözetimi, eğitimi ve animasyonu. 
 

Müsabakalar hariç. 

Lisans derece “fiziksel ve spor 
aktivitelerin bilim ve teknikleri”, parkur 
tipi “spor antrenman” (lisans “spor 
antrenman”, bölüm “fiziksel ve spor 
aktivitelerin bilim ve teknikleri”). 

Başlangıç, bakım veya hobi 
seviyesinde fiziksel ve spor 
aktivitelerin tüm kitleler için gözetimi 
ve animasyonu. 
Eğitim kanunun D.123-13 
maddesinde hedeflenen diplomanın 

 



 

 

açıklayıcı ekinde veya sertifika veren 
üniversite başkanı tarafından verilen 
belgede belirtilen disiplinlerin tüm 
kitleler için performans iyileştirme ve 
kişisel gelişim aktivitelerinin gözetimi. 

Lisans derece “fiziksel ve spor 
aktivitelerin bilim ve teknikleri”, parkur 
tipi “uygun fiziksel aktiviteler ve sağlık” 
(Lisans uygun fiziksel aktiviteler ve 
sağlık, bölüm fiziksel ve spor 
aktivitelerin bilim ve teknikleri). 

Başlangıç, bakım veya hobi 
seviyesinde fiziksel ve spor 
aktivitelerin tüm kitleler için gözetimi 
ve animasyonu. 
Fiziksel veya psişik işlev bozukluğu 
olan kişiler için sağlık tedbirleri veya 
rehabilitasyon veya entegrasyon 
perspektifinde farklı kitlelere yönelik 
fiziksel veya spor aktivitelerin 
gözetimi. 

 

 
B.- Tarım bakanlığı tarafından verilen diploma ve unvanlar. 
Bulunmuyor. 
C.- Spor bakanı tarafından verilen diplomalar. 
C.1.- Spor eğitmeni Devlet diploması (SEDD)  
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 
 

DİPLOMANIN ADI EGZERSİZ KOŞULLARI EGZERSİZ KOŞULLARININ SINIRLARI 

3. kademe (uzmanlık) SEDD, tüm 
seçmeli disiplinler dahil. 

Herhangi bir kurumda ilgili seçenekle 
hedeflenen aktivitenin öğretilmesi. 

 

Dağcılık Devlet diploması ile ilgili 10 
Mayıs 1993 tarihli kararname uyarınca 
verilen Dağcılık Devlet diplomasının 
ORTA RAKIMLI DAĞLARDA YAPILAN 
REHBERLİK diploması. 

İnsanları kırsal dağ bölgelerine ve 
orta rakımlı dağlarda bulunan ve 
herhangi bir saha kazası 
öngörülmeyen, Nordik tipinde, 
engebeli, karlı, kolay arazilere 
yönlendirme ve gözetim. 
Grupların animasyonu ile aktiveye ve 
ortama özgü bilgilerin ve tecrübenin 
öğretimi. 

Şunlar hariç: 
- ilerlemek için dağcılık malzemelerinin 
ve tekniklerinin kullanımını gerektiren 
kayalar, buzullar, kanyonlar ve araziler. 
- kayak ve benzeri aktiviteler. 
Dönüşüm stajından sonra yenilenen altı 
yıllık aktivite yetkisi. 

“Orta yükseklikte karlı dağlarda 
uygulama yapmak” niteliğiyle Dağcılık 
Devlet diplomasının ORTA RAKIMLI 
DAĞLARDA YAPILAN REHBERLİK 
diploması. 

İnsanları kırsal dağ bölgelerine ve 
orta rakımlı dağlarda bulunan ve 
herhangi bir saha kazası 
öngörülmeyen, Nordik tipinde, 
engebeli, karlı, kolay arazilere 
yönlendirme ve gözetim. 
Grupların animasyonu ile aktiveye ve 
ortama özgü bilgilerin ve tecrübenin 
öğretimi. 

Şunlar hariç: 
- ilerlemek için dağcılık malzemelerinin 
ve tekniklerinin kullanımını gerektiren 
kayalar, buzullar, kanyonlar ve araziler. 
- kayak ve benzeri aktiviteler. 
Dönüşüm stajından sonra yenilenen altı 
yıllık aktivite yetkisi. 

 
 



 

 

  
 

Dağcılık Devlet diplomasının ORTA 
RAKIMLI DAĞLARDA YAPILAN 
REHBERLİK diploması, seçmeli disiplin 
“orta rakımlı tropikal dağlar”. 

İnsanları orta rakımlı tropikal 
dağlarda yönlendirme ve gözetim, 
grupların animasyonu ile aktiveye ve 
ortama özgü bilgilerin ve tecrübenin 
öğretimi. 

İlerlemek için dağcılık malzemelerinin ve 
tekniklerinin kullanımını gerektiren 
kayalar, kanyonlar ve araziler hariç. 
 

 

“Tropikal ortamda kanyonun gözetimi” 
EK YETERLİLİK BELGESİ ile Dağcılık 
Devlet diplomasının ORTA RAKIMLI 
DAĞLARDA YAPILAN REHBERLİK 
diploması, seçmeli disiplin “orta rakımlı 
tropikal dağlar”. 

Tropikal ortamda bulunan 
kanyonlarda insanların gözetimi. 

 

“Dağ ortamında arazi bisikleti” EK 
YETERLİLİK BELGESİ ile Dağcılık Devlet 
diplomasının ORTA RAKIMLI DAĞLARDA 
YAPILAN REHBERLİK diploması. 

Dağ ortamında arazi bisikleti 
aktivitesinin öğretilmesi. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 

C.2 – Gençlik ve spor teknisyen animatör asistanı mesleki yeterlilik belgesi (TAAMYB) 

DİPLOMANIN ADI EGZERSİZ KOŞULLARI EGZERSİZ KOŞULLARININ SINIRLARI 

 

TAAMYB,  seçmeli disiplin “genç ve 
çocuk etkinlikleri”; “toplu karşılama 
alanlarında ve yapılarında herkes için 
etkinlikler”; “açık hava etkinlikleri”. 

  

TAAMYB’ın teknik destekleri 

Kros bisikleti (BMX). TAAMYB’ın düzenlenmesi ve 
hazırlama ile veriliş koşullarına ilişkin 
19 Ocak 1993 tarihli değiştirilmiş 
kararnamede öngörülen koşullarda 
ve imtiyazlarda kros bisiklet eğitimi. 

 

Tırmanış. 19 Ocak 1993 tarihli değiştirilmiş 
kararnamede öngörülen koşullarda 
ve imtiyazlarda tırmanış eğitimi. 

 

Midilli. 19 Ocak 1993 tarihli değiştirilmiş 
kararnamede öngörülen koşullarda 
ve imtiyazlarda midilli etkinliğinin 
animasyonu. 

 

At gezisi yapmak. 19 Ocak 1993 tarihli değiştirilmiş 
kararnamede öngörülen koşullarda 
ve imtiyazlarda at gezisine eşlik 
etmek. 

 



 

 

Deniz gezisi yapmak, rafting. 19 Ocak 1993 tarihli değiştirilmiş 
kararnamede öngörülen koşullarda 
ve imtiyazlarda rafting eğitimi. 

 

Deniz gezisi yapmak, kano-kayık. 19 Ocak 1993 tarihli değiştirilmiş 
kararnamede öngörülen koşullarda 
ve imtiyazlarda kano-kayık eğitimi. 

 

Deniz gezisi yapmak, riverboard (nehir 
board). 

19 Ocak 1993 tarihli değiştirilmiş 
kararnamede öngörülen koşullarda 
ve imtiyazlarda riverboard eğitimi. 

 

Deniz gezisi yapmak, deniz kanosu. 19 Ocak 1993 tarihli değiştirilmiş 
kararnamede öngörülen koşullarda 
ve imtiyazlarda deniz kanosu eğitimi. 

 

Speleoloji. 19 Ocak 1993 tarihli değiştirilmiş 
kararnamede öngörülen koşullarda 
ve imtiyazlarda speleoloji eğitimi. 

 

Dağ bisikleti. 19 Ocak 1993 tarihli değiştirilmiş 
kararnamede öngörülen koşullarda 
ve imtiyazlarda dağ bisikleti eğitimi. 

 

Doğa yürüyüşü. 19 Ocak 1993 tarihli değiştirilmiş 
kararnamede öngörülen koşullarda 
ve imtiyazlarda doğa yürüyüşü 
yönetmek. 

 

Yönlenme yürüyüşü (oryantiring).  19 Ocak 1993 tarihli değiştirilmiş 
kararnamede öngörülen koşullarda 
ve imtiyazlarda yönlenme yürüyüşü 
gözetimi. 

 



 

 

Toplu spor oyunları.  19 Ocak 1993 tarihli değiştirilmiş 
kararnamede öngörülen koşullarda 
ve imtiyazlarda toplu spor 
oyunlarının animasyonu. 

 

Paten kayma (roller skating) 19 Ocak 1993 tarihli değiştirilmiş 
kararnamede öngörülen koşullarda 
ve imtiyazlarda paten kayma (roller 
skating etkinliğinin animasyonu). 

 

Masa tenisi. 19 Ocak 1993 tarihli değiştirilmiş 
kararnamede öngörülen koşullarda 
ve imtiyazlarda masa tenisi 
animasyonu. 

 

Okçuluk.  19 Ocak 1993 tarihli değiştirilmiş 
kararnamede öngörülen koşullarda 
ve imtiyazlarda okçuluk animasyonu. 

 

Swin (Golf). 19 Ocak 1993 tarihli değiştirilmiş 
kararnamede öngörülen koşullarda 
ve imtiyazlarda swin (golf) 
animasyonu. 

 

At gezisi ve tarım alanında mesleki 
eğitim diploması, seçmeli disiplin 
“binicilik aktiviteleri, teknik destek” at 
gezisi”. 

“Binicilik aktiviteleri” seçmeli disiplini 
ile tarım alanında mesleki eğitim 
diplomasında “at gezisine eşlik 
etmek” uzmanlık alanı oluşturan ve 
“at gezisi yapmak” teknik desteği 
TAAMYB ile ortak belgelendirme 
şartlarını sabitleyen 14 Eylül 1993 

 



 

 

tarihli kararnamede öngörülen 
koşullarda at gezisi yönetmek. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
C.3.- Gençlik, halk eğitimi ve sporda mesleki yeterlilik belgesi (GPES MYB)  
 

DİPLOMANIN ADI EGZERSİZ KOŞULLARI EGZERSİZ KOŞULLARININ SINIRLARI 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “Binicilik 
aktiviteleri”. 

Tüm binicilik aktivitelerinde eğitim, 
keşif ve spor animasyonu seanslarını 
ve dönemlerini yönetmek. 

 

“Binicilik aktiviteleri” uzmanlık alanının 
derecesi 

  

Binicilik  Binicilik müsabakasının birinci 
seviyesine kadar öğretim seanslarını 
ve dönemlerini yönetmek. 

 

Binicilik turizmi Binicilik turizm müsabakasının birinci 
seviyesine kadar öğretim seanslarını 
ve dönemlerini yönetmek. 
Tüm kitleler için ve tüm 
istikametlerde gezilere eşlik etmek. 

 

Western binicilik Western binicilik müsabakasının 
birinci seviyesine kadar öğretim 
seanslarını ve dönemlerini yönetmek. 

 

Geleneksel ve iş biniciliği Geleneksel ve iş biniciliği 
müsabakasının birinci seviyesine 
kadar öğretim seanslarını ve 
dönemlerini yönetmek. 

 



 

 

Kombine sürüş Kombine sürüş müsabakasının birinci 
seviyesine kadar öğretim seanslarını 
ve dönemlerini yönetmek. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “deniz 
aktiviteleri”. 

  

“Deniz aktiviteleri” uzmanlık alanı için 
tekli dereceler. 

  

Kürek çekme ve buna ilişkin disiplinler. Kürek çekme ve buna ilişkin 
disiplinlerin birinci müsabaka 
seviyeleri dahil olmak üzere keşif ve 
başlangıç aktivitelerin gözetimi ve 
animasyonu. 

 

Kano-kayık ve buna ilişkin disiplinler. Kürek veya yüzme ile itilen herhangi 
bir platform veya teknede, kano-
kayık ve buna ilişkin disiplinlerin 
birinci müsabaka seviyeleri dahil 
olmak üzere keşif ve başlangıç 
aktivitelerin gözetimi ve animasyonu. 
Kanyon aktivitelerinin gözetimi. 

Sakin suda. 
İlerleme alanında maksimum 4 
kuvvetinde olan rüzgârlı denizde. 
III. sınıfa kadar ve dahil olmak üzere 
beyaz suda. 
III. sınıfa kadar ve dahil olmak üzere 
beyaz suda ve V1, A5 ve E II’e kadar ve 
dahil olmak üzere numaralanmış 
kanyonlarda. 

Kara yelkenlisi. Kara yelkenlisinin birinci müsabaka 
seviyeleri dahil olmak üzere keşif ve 
başlangıç aktivitelerin gözetimi ve 
animasyonu. 
Aktiviteyi yapmak için düzenlenmiş 

 



 

 

ve açık olan tüm yerler için oturmuş 
ve uzanmış pozisyonda, ayakta ve 
çekili pozisyonda kara yelkenlisi. 

Kitsörf.  Kitsörfün birinci müsabaka seviyeleri 
dahil olmak üzere keşif ve başlangıç 
aktivitelerin gözetimi ve animasyonu. 

Tüm kitleler için ve aktiviteyi 
yapabilecek tüm deniz ve karada 
bulunan yerlerde uçurtma, kara çekişli 
uçurtma, deniz çekişli veya deniz tahtalı 
uçurtma veya “kitsörf” denilen çekişli 
deniz tahtası aktiviteleri. 

Motonotik 
 

Motonotikte birinci müsabaka 
seviyeleri dahil olmak üzere keşif ve 
başlangıç aktivitelerin gözetimi ve 
animasyonu. 

Tüm kitleler için ve aktivitenin 
uygulandığı her yerde, jet, motorlu 
tekne, çekişli araç aktiviteleri. 

Su kayağı ve buna ilişkin disiplinler. Su kayağı ve buna ilişkin disiplinlerde 
birinci müsabaka seviyeleri dahil 
olmak üzere keşif ve başlangıç 
aktivitelerin gözetimi ve animasyonu. 

Tüm kitleler için ve aktivitenin 
uygulandığı her yerde, su kayağı ve buna 
ilişkin aktiviteler (kablolu su kayağı, 
wakeboard, çıplak ayak ve yarış). 

Sörf. Sörfte birinci müsabaka seviyeleri 
dahil olmak üzere keşif ve başlangıç 
aktivitelerin gözetimi ve animasyonu. 

Tüm kitleler için ve aktivitenin 
uygulandığı her yerde, sörf aktiviteleri 
(shortboard, longboard, bodyboard, 
bodysurf, kneeboard, skimboard). 

Yelken.  Yelken’de birinci müsabaka seviyeleri 
dahil olmak üzere keşif ve başlangıç 
aktivitelerin gözetimi ve animasyonu. 

Tüm kitleler için ve aktivitenin 
uygulandığı her yerde, katamaran, 
yelkenli tekne, kurvaziyer (bir barınaktan 
12 deniz miline kadar) ve rüzgâr sörfü 
aktiviteleri.  



 

 

Bir barınağın 12 deniz mili ötesinde ve 
gerekli diplomalara sahip olan filo 
şefinin sorumluluğu altında küçük bir filo 
içinde kurvaziyer gözetimi. 

“Deniz aktiviteleri” uzmanlık alanı çoklu 
dereceler. 

  

A grubu   

Denizde kürek çekme Denizde kürek çekmede birinci 
müsabaka seviyeleri dahil olmak 
üzere keşif ve başlangıç aktivitelerin 
gözetimi ve animasyonu. 

Tüm kitleler için, denizde kullanılabilen 
kürek çekme tekneleri üzerinde. 

Başlangıç ve keşif için kürek çekme. Keşif ve başlangıç aktivitelerin 
gözetimi ve animasyonu. 

Tüm teknelerde, tüm kitleler için, sakin, 
korunaklı ve sınırlı su kütlelerinde. 

B grubu   

Kano-kayık “sakin su ve beyaz su 
nehri”. 

Kano-kayıkta “sakin su ve beyaz su 
nehri” birinci müsabaka seviyeleri 
dahil olmak üzere keşif ve başlangıç 
aktivitelerin gözetimi ve animasyonu. 

Tüm kitleler için, III. sınıfa kadar ve dahil 
olmak üzere sakin suda ve nehirde. 

Kano-kayık “sakin su, deniz ve 
dalgalar”. 

Kano-kayıkta “sakin su, deniz ve 
dalgalar” birinci müsabaka seviyeleri 
dahil olmak üzere keşif ve başlangıç 
aktivitelerin gözetimi ve animasyonu. 

Tüm kitleler için, sakin suda ve denizde, 
bilinen ve tanınan parkurlar üzerinde 6. 
kategori sefer limiti dahilinde, ilerleme 
alanında maksimum 4 kuvvetinde olan 
rüzgârda. 
Dalga kayığında başlangıç seanslarını 
yönetmek. 

C grubu    



 

 

Başlangıç ve keşif için kara yelkeni.  Kara yelkeninde keşif ve başlangıç 
aktivitelerin gözetimi ve animasyonu. 

Tüm platform üzerinde (çekişli 
aktiviteler hariç), düzenlenmiş okul 
parkurlarında. 

D grubu   

Kıyı kruvaziyer gezisi. Kıyı kruvaziyer gezisinde birinci 
müsabaka seviyeleri dahil olmak 
üzere keşif ve başlangıç aktivitelerin 
gözetimi ve animasyonu. 

Hafif eğlence teknesi dışındaki yelkenli 
teknelerde, tüm kitleler için, bir 
barınaktan 12 deniz miline kadar. Bunun 
ötesinde, küçük bir filo içinde ve gerekli 
diplomalara sahip olan filo şefinin 
sorumluluğu altında küçük bir filo içinde 
kurvaziyer gözetimi. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 



 

 

Katamaran ve yelkenli tekneler. Katamaran ve yelkenli teknede birinci 
müsabaka seviyeleri dahil olmak 
üzere keşif ve başlangıç aktivitelerin 
gözetimi ve animasyonu. 

Tüm kitleler için ve aktivitenin 
uygulandığı her yerde. 

Rüzgâr sörfü. Rüzgâr sörfünde birinci müsabaka 
seviyeleri dahil olmak üzere keşif ve 
başlangıç aktivitelerin gözetimi ve 
animasyonu. 

Tüm kitleler için ve aktivitenin 
uygulandığı her yerde. 

E grubu   

Başlangıç ve keşif için su kayağı. Su kayağında keşif ve başlangıç 
aktivitelerin gözetimi ve animasyonu. 

Tüm kitleler için ve aktivitenin 
uygulandığı her yerde su kayağı 
aktiviteleri (iki-kayaklı, wakeboard). 

F grubu   

Jet (motorlu su aracı). Jette birinci müsabaka seviyeleri 
dahil olmak üzere keşif ve başlangıç 
aktivitelerin gözetimi ve animasyonu. 

Tüm kitleler için ve aktivitenin 
uygulandığı her yerde motorlu su aracı 
aktiviteleri 

Başlangıç ve keşif için motorlu tekne. Keşif ve başlangıç aktivitelerin 
gözetimi ve animasyonu. 

Tüm kitleler için ve aktivitenin 
uygulandığı her yerde belirli tekneler. 

Çekişli araçlar. Çekişli araçlarda birinci müsabaka 
seviyeleri dahil olmak üzere keşif ve 
başlangıç aktivitelerin gözetimi ve 
animasyonu. 

Tüm kitleler için ve aktivitenin 
uygulandığı her yerde, suda çekişli yüzer 
araçların kullanımı (şamandıra, kayak, 
bus, fly fish…) 

G grubu   

Deniz paraşütü (Parasailing).  Deniz paraşütünde birinci müsabaka 
seviyeleri dahil olmak üzere keşif ve 

Tüm kitleler için ve aktivitenin 
uygulandığı her yerde, yarım küre 



 

 

başlangıç aktivitelerin gözetimi ve 
animasyonu. 

şeklinde kanatlarla, tüm uygulama 
şekillerinde. 

GPES MYB, uzmanlık alanı “pugilistik 
aktiviteler” 

  

“Pugilistik aktiviteler” uzmanlık alanının 
dereceleri 

  

Kik boks (Kick boxing). Kik boks aktivitelerin gözetimi ve 
animasyonu. 

 

Muaythai. Muaythai aktivitelerin gözetimi ve 
animasyonu. 

 

İngiliz boksu. İngiliz boksu aktivitelerin gözetimi ve 
animasyonu. 

 

Fransız boksu, savat. Fransız boksu, savat aktivitelerin 
gözetimi ve animasyonu. 

 

Full contact. Full contact aktivitelerin gözetimi ve 
animasyonu. 

 

Temas sporları. Temas sporları aktivitelerin 
animasyonu. 

Tüm müsabakalar hariç. 

Boks. Farklı boks şekillerinin gözetimi, 
animasyonu ve öğretimi ve 
müsabakalara hazırlık 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “hobi olarak 
balık tutma”. 

Tatlı suda balık tutma sporu 
aktivitelerinin gözetimi, animasyonu 
ve başlangıcı. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “otomobil   



 

 

sporu” 

“Otomobil sporu” uzmanlık alanı 
dereceleri 

  

Pist. Pistte hobi, başlangıç, keşif ve birinci 
müsabaka seviyesine hazırlanma 
aktivitelerinin gözetimi ve 
animasyonu. 

 

Karting. Karting’de hobi, başlangıç, keşif ve 
birinci müsabaka seviyesine 
hazırlanma aktivitelerinin gözetimi ve 
animasyonu. 

 

Pilot iyileştirme. Pilot iyileştirmede hobi, başlangıç, 
keşif ve birinci müsabaka seviyesine 
hazırlanma aktivitelerinin gözetimi ve 
animasyonu. 

 

Ralli. Rallide hobi, başlangıç, keşif ve birinci 
müsabaka seviyesine hazırlanma 
aktivitelerinin gözetimi ve 
animasyonu. 

 

Arazi. Arazide hobi, başlangıç, keşif ve 
birinci müsabaka seviyesine 
hazırlanma aktivitelerinin gözetimi ve 
animasyonu. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “herkese 
fiziksel aktiviteler”. 

Özellikle fiziksel aktivitelerin keşfiyle 
farklı kitlelere yönelik animasyon 
işleri. 

 



 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “form ve 
kuvvetin jimnastik aktiviteleri”. 

  

“Form ve kuvvetin jimnastik aktiviteleri” uzmanlık alanı dereceleri. 

Akrobatik jimnastik aktiviteleri. Akrobatik jimnastik aktivitelerin hobi, 
başlangıç ve keşif gözetimi ve 
animasyonu. 

 

Ritmik jimnastik aktiviteleri Ritmik jimnastik aktivitelerin hobi, 
başlangıç ve keşif gözetimi ve 
animasyonu. 

 

Toplu disiplinlerle form. Toplu disiplinlerle form aktivitelerin 
hobi, başlangıç ve keşif gözetimi ve 
animasyonu. 

 

Ağırlık sehpası üzerinde halter, vücut 
geliştirme ve form. 

Ağırlık sehpası üzerinde halter, vücut 
geliştirme ve form aktivitelerin hobi, 
başlangıç ve keşif gözetimi ve 
animasyonu. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “takım 
sporları aktiviteleri”. 

Takım sporları aktivitelerinde 
başlangıç, keşif ve animasyon 
seanslarının ve dönemlerinin 
yürütülmesi. 

 

  
 
 
 
 
 



 

 

 

“Takım sporları aktiviteleri” uzmanlık 
alanı dereceleri. 

  

Basketbol. Basketbolda antrenman seansının 
bağımsız bir şekilde yürütülmesi. 

 

Futbol. Futbolda antrenman seansının 
bağımsız bir şekilde yürütülmesi. 

 

Hentbol.  Hentbolda antrenman seansının 
bağımsız bir şekilde yürütülmesi. 

 

Çim üzerinde hokey (hockey). Çim üzerinde hokeyde antrenman 
seansının bağımsız bir şekilde 
yürütülmesi. 

 

XIII’lü rügbi (rugby). XIII’lü rügbi (rugby)’de antrenman 
seansının bağımsız bir şekilde 
yürütülmesi. 

 

XV’li rügbi (rugby). XV’li rügbi (rugby)’de antrenman 
seansının bağımsız bir şekilde 
yürütülmesi. 

 

Voleybol. Voleybolda antrenman seansının 
bağımsız bir şekilde yürütülmesi. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “serbest 
uçuş” 

  

“Serbest uçuş” uzmanlık alanı 
dereceleri 

  

Yamaç paraşütü. Yamaç paraşütünde bağımsızlığa  



 

 

kadar eylem, animasyon, başlangıç ve 
ilerleme gözetimi.  

Yelken kanat (hang gliding).  Yelken kanatta bağımsızlığa kadar 
eylem, animasyon, başlangıç ve 
ilerleme gözetimi. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “su 
aktiviteleri ve yüzme” 

Alıştırma, keşif ve hobi için su 
aktivitelerinin öğretimi ve 
animasyonu. Farklı yüzme stillerinin 
öğretimi. 
Su aktivitelerinin yapıldığı her yerde, 
her kitle için su ortamında gözetim ve 
kurtarma. 

Yüzme öğretmeni, cankurtaran 
mesleğini icra etmek için geçerli beş 
yıllık uygunluk belgesini sunmak şartıyla. 

GPES MYB, uzmanlık alanı “eskrim”. Eskrime alıştırma ve üç silah keşif 
aktivitelerinin gözetimi ve 
animasyonu. Birinci müsabaka 
seviyesine kadar, iki silahlı öğretim 
dönemlerinin gözetimi. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “su altı 
dalışı”. 

Su altı gezisi bağımsız gözetimi. 
Spor kanununun A.322-71 ve devamı 
maddelerinde belirtilen teknik ve 
güvenlik koşullarında su altı dalışının 
öğretilmesi ve gözetimi. 

Dönüşüm stajından sonra yenilenen altı 
yıllık aktivite yetkisi. 

GPES MYB, uzmanlık alanı 
“paraşütçülük” 

  

“Paraşütçülük” uzmanlık alanının 
dereceleri 

  



 

 

Tandem. Spor kanununun A.322-147 ve 
devamı maddelerinde belirtilen 
teknik ve güvenlik koşullarında 
tandemin bağımsız bir şekilde 
gözetimi. 

 

Serbest düşüşte eğitmen eşliğinde 
ilerleme. 

Spor kanununun A.322-147 ve 
devamı maddelerinde belirtilen 
teknik ve güvenlik koşullarında 
serbest düşüşte eğitmen eşliğinde 
ilerlemenin bağımsız bir şekilde 
gözetimi. 

 

Geleneksel ilerleme. Spor kanununun A.322-147 ve 
devamı maddelerinde belirtilen 
teknik ve güvenlik koşullarında 
geleneksel ilerlemenin bağımsız bir 
şekilde gözetimi. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “bisikletçilik 
aktiviteleri”. 

Bisikletli animasyon ve başlangıç 
dönemlerin hazırlanması ve 
gerçekleştirilmesi. 

Tüm müsabakalar hariç. 

“bisikletçilik aktiviteleri” uzmanlık alanı 
dereceleri 

  

Kros bisikleti (BMX). Kros bisikletinde öğretim 
dönemlerinin hazırlanması ve 
gerçekleşmesi. 

 

Geleneksel bisikletçilik. Geleneksel bisikletçilikte öğretim 
dönemlerinin hazırlanması ve 

 



 

 

gerçekleşmesi. 

Arazi bisikleti. Arazi bisikletinde öğretim 
dönemlerinin hazırlanması ve 
gerçekleşmesi. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “güreş ve 
buna ilişkin disiplinler” 

Tüm güreş ve buna ilişkin disiplinlerin 
aktivitelerinde seans, başlangıç 
dönemleri, keşif ve spor animasyon 
yürütmek. 

Sadece bölge müsabakaları dahil fakat 
diğer müsabakalar hariç. 

“Güreş ve buna ilişkin disiplinler” uzmanlık alanı dereceleri  

Güreş. Güreşte hobi, başlangıç, keşif ve 
bölgesel müsabakaların birinci 
seviyesinde hazırlama aktivitelerinin 
gözetimi ve animasyonu. 

 

Sambo.  Samboda hobi, başlangıç, keşif ve 
bölgesel müsabakaların birinci 
seviyesinde hazırlama aktivitelerinin 
gözetimi ve animasyonu. 

 

Grappling. Grapplingde hobi, başlangıç, keşif ve 
bölgesel müsabakaların birinci 
seviyesinde hazırlama aktivitelerinin 
gözetimi ve animasyonu. 

 

Breton güreşi (gouren). Breton güreşinde (gouren) hobi, 
başlangıç, keşif ve bölgesel 
müsabakaların birinci seviyesinde 
hazırlama aktivitelerinin gözetimi ve 
animasyonu. 

 



 

 

 
 
 
 

GPES MYB, uzmanlık alanı “judo-
jujitsu”. 

Tüm kitleler için, judo-jujitsuya 
alıştırma, keşif ve hobi aktivitelerinin 
gözetimi ve animasyonu. Birinci 
müsabaka seviyesine kadar judo-
jujitsu’nun öğretim ve antrenman 
dönemlerinin gözetimi ve yürütülmesi. 
Derecelere hazırlığı sağlayan öğretim 
dönemlerinin gözetimi ve animasyonu. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı 
“basketbol”. 

Keşif, hobi ve başlangıç aktivitelerinin 
gözetimi, öğretimi ve animasyonu. 
Birinci müsabaka seviyesine kadar 
basketbol’un öğretim dönemlerinin 
gözetimi ve yürütülmesi.  

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “buz 
pateni”. 

Keşif, hobi ve başlangıç aktivitelerinin 
gözetimi, öğretimi ve animasyonu. 
Birinci müsabaka seviyesine kadar buz 
pateninin öğretim dönemlerinin 
gözetimi ve yürütülmesi. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı XV’li rügbi 
(rugby) 

Keşif, hobi ve başlangıç aktivitelerinin 
gözetimi, öğretimi ve animasyonu. 
Birinci müsabaka seviyesine kadar 
XV’li rügbinin (rugby) öğretim 

 



 

 

dönemlerinin gözetimi ve yürütülmesi. 

GPES MYB, uzmanlık alanı “golf”. Golf aktivitesinin gözetimi ve 
animasyonu. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “voleybol 
ve plaj voleybolu (beach-volley)”. 

Tüm kitleler için, voleybol ve plaj 
voleybolunda (beach-volley) alıştırma, 
keşif ve başlangıç aktivitelerinin 
gözetimi ve animasyonu. Birinci 
müsabaka seviyesine kadar öğretim ve 
antrenman dönemlerinin gözetimi ve 
yürütülmesi. 

 

GPES MYB’nin uzmanlık alanlarıyla ilişkili aktifleştirilmiş ek ünite (AEÜ) ve uzmanlık sertifikaları (US). 

AEÜ “denizde kürek çekme”. Denizde kürek çekmede birinci 
müsabaka seviyeleri dahil olmak üzere 
keşif ve başlangıç aktivitelerin 
gözetimi ve animasyonu. 

Tüm kitleler için, denizde kullanılabilen 
kürek çekme tekneleri üzerinde. 

AEÜ “başlangıç ve keşif için kürek 
çekme”. 

Keşif ve başlangıç aktivitelerin 
gözetimi ve animasyonu. 

Tüm kitleler için, sakin, korunaklı ve 
sınırlı su kütlesinde, her türlü tekne 
üzerinde. 

AEÜ “kano kayık, sakin su, deniz ve 
dalgalar”. 

Kano kayık, sakin su, deniz ve 
dalgalarda birinci müsabaka seviyeleri 
dahil olmak üzere keşif ve başlangıç 
aktivitelerin gözetimi ve animasyonu. 

Tüm kitleler için, sakin suda ve denizde, 
bilinen ve tanınan parkurlar üzerinde 6. 
kategoride sefer limiti dahilinde, ilerleme 
alanında maksimum 4 kuvvetinde olan 
rüzgârda. 
Dalga kayığında başlangıç seanslarını 
yürütmek.  



 

 

AEÜ “Kano-kayık “sakin su ve beyaz 
su nehri”. 

Kano-kayıkta “sakin su ve beyaz su 
nehri” birinci müsabaka seviyeleri 
dahil olmak üzere keşif ve başlangıç 
aktivitelerin gözetimi ve animasyonu. 

Tüm kitleler için, III. sınıf’a kadar ve dahil 
olmak üzere sakin suda ve nehirde. 

AEÜ “Başlangıç ve keşif için kara 
yelkenlisi”.  

Kara yelkenlisinde keşif ve başlangıç 
aktivitelerin gözetimi ve animasyonu. 

Tüm platform üzerinde (çekişli aktiviteler 
hariç), düzenlenmiş okul parkurlarında. 

AEÜ “Kıyı kruvaziyer gezisi”. Kıyı kurvaziyer gezisinde birinci 
müsabaka seviyeleri dahil olmak üzere 
keşif ve başlangıç aktivitelerin 
gözetimi ve animasyonu. 

Hafif eğlence teknesi dışındaki yelkenli 
teknelerde, tüm kitleler için, bir 
barınaktan 12 deniz miline kadar. Bunun 
ötesinde, küçük bir filo içinde ve gerekli 
diplomalara sahip olan filo şefinin 
sorumluluğu altında küçük bir filo içinde 
kurvaziyer gözetimi. 

AEÜ “Katamaran ve yelkenli 
tekneler”. 

Katamaran ve yelkenli teknede birinci 
müsabaka seviyeleri dahil olmak üzere 
keşif ve başlangıç aktivitelerin 
gözetimi ve animasyonu. 

Tüm kitleler için ve aktivitenin 
uygulandığı her yerde. 

AEÜ “uçurtma”. Uçurtmada birinci müsabaka 
seviyesine kadar keşif, animasyon ve 
başlangıç.  

 

AEÜ “rüzgâr sörfü”. Rüzgâr sörfünde birinci müsabaka 
seviyeleri dahil olmak üzere keşif ve 
başlangıç aktivitelerin gözetimi ve 
animasyonu. 

Tüm kitleler için ve aktivitenin 
uygulandığı her yerde. 

AEÜ “Başlangıç ve keşif için su 
kayağı”. 

Su kayağında keşif ve başlangıç 
aktivitelerin gözetimi ve animasyonu. 

Tüm kitleler için ve aktivitenin 
uygulandığı her yerde su kayağı 



 

 

aktiviteleri (iki-kayaklı, wakeboard). 

AEÜ “Jet” (motorlu su aracı). Jette birinci müsabaka seviyeleri dahil 
olmak üzere keşif ve başlangıç 
aktivitelerin gözetimi ve animasyonu. 

Tüm kitleler için ve aktivitenin 
uygulandığı her yerde motorlu su aracı 
aktiviteleri. 

AEÜ “Başlangıç ve keşif için motorlu 
tekne”. 

Keşif ve başlangıç aktivitelerin 
gözetimi ve animasyonu. 

Tüm kitleler için ve aktivitenin 
uygulandığı her yerde belirli tekne 
türleri. 

   

 
 

AEÜ “Çekişli araçlar”. Çekişli araçlarda birinci müsabaka 
seviyeleri dahil olmak üzere keşif ve 
başlangıç aktivitelerin gözetimi ve 
animasyonu. 

Tüm kitleler için ve aktivitenin 
uygulandığı her yerde, suda çekişli yüzer 
araçların kullanımı (şamandıra, kayak, 
bus, fly fish…) 

AEÜ “Parasailing”.  Parasailing’de birinci müsabaka 
seviyeleri dahil olmak üzere keşif ve 
başlangıç aktivitelerin gözetimi ve 
animasyonu. 

Tüm kitleler için ve aktivitenin 
uygulandığı her yerde, yarım küre 
şeklinde kanatlarla, tüm uygulama 
şekillerinde. 

AEÜ “deniz ortamında hobi olarak 
balık tutma”. 

Birinci müsabaka seviyelerine kadar 
deniz ortamında hobi olarak balık 
tutma öğretim dönemlerinin 
yürütülmesi. 

 

AEÜ “kros bisikleti”. Birinci müsabaka seviyelerine kadar 
kros bisikletinde öğretim dönemlerinin 
yürütülmesi. 

 



 

 

AEÜ “arazi bisikleti”. Birinci müsabaka seviyelerine kadar 
arazi bisikletinde öğretim 
dönemlerinin yürütülmesi. 

Yokuş aşağı için arazi bisikleti hariç. 

AEÜ “vücut geliştirme” Vücut geliştirmede birinci müsabaka 
seviyelerine kadar keşif, başlangıç, 
animasyon ve iyileştirme. 

 

AEÜ “halter”. Halterde birinci müsabaka seviyelerine 
kadar keşif, başlangıç, animasyon ve 
iyileştirme. 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 

EK II 
 
  
 

AEÜ “trambolin” Trambolinde birinci müsabaka 
seviyelerine kadar keşif, başlangıç, 
animasyon ve iyileştirme. 

 

 

AEÜ “artistik kadın jimnastiği” Artistik kadın jimnastiğinde birinci 
müsabaka seviyelerine kadar keşif, 
başlangıç, animasyon ve iyileştirme. 

 

AEÜ “artistik erkek jimnastiği” Artistik erkek jimnastiğinde birinci 
müsabaka seviyelerine kadar keşif, 
başlangıç, animasyon ve iyileştirme. 

 

AEÜ “ritmik jimnastik”. Ritmik jimnastikte birinci müsabaka 
seviyelerine kadar keşif, başlangıç, 
animasyon ve iyileştirme. 

 

AEÜ “beyzbol ve softbol”. Birinci müsabaka seviyelerine kadar 
beyzbol ve softbolda öğretim 
dönemlerinin yürütülmesi. 

 

AEÜ “flag” Birinci müsabaka seviyelerine kadar 
flagda başlangıç ve öğretim 
dönemlerinin yürütülmesi. 

 



 

 

AEÜ “Amerikan futbolu” Birinci müsabaka seviyelerine kadar 
Amerikan futbolunda başlangıç ve 
öğretim dönemlerinin yürütülmesi. 

 

AEÜ “XIII’lü rügbi (rugby). Birinci müsabaka seviyelerine kadar 
XIII’lü rügbi (rugby)’de öğretim 
dönemlerinin yürütülmesi. 

 

AEÜ “triatlon”. Birinci müsabaka seviyelerine kadar 
triatlonda öğretim dönemlerinin 
yürütülmesi. 

 

AEÜ “buz üzerinde sürüş”. Buz üzerinde sürüşte hobi, başlangıç, 
keşif ve birinci müsabaka seviyesine 
hazırlanma aktivitelerinin gözetimi ve 
animasyonu. 

 

AEÜ “quad (ATV) ile hobi sürüşü”. Quad (ATV) ile hobi sürüşünde hobi, 
başlangıç, keşif aktivitelerinin gözetimi 
ve animasyonu. 

 

US “atletik aktiviteler” Atletik aktivitelerinde birinci 
müsabaka seviyelerine kadar keşif, 
animasyon, başlangıç. 

 

US “atletizm ve buna ilişkin 
disiplinler”. 

Atletizm ve buna ilişkin disiplinlerin 
çeşitli uzmanlık gruplarının keşif ve 
başlangıç seanslarının gözetimi ve 
yürütülmesi. 

Tüm müsabakalar hariç. 

US “tırmanış aktiviteleri” Birinci müsabaka seviyelerine kadar 
tırmanışta keşif, animasyon, başlangıç 
ve öğretim dönemlerinin yürütülmesi. 

Tüm yapay tırmanış yapıları; Blok 
tırmanışı yapılan tüm doğal alanlar; halat 
uzunluğu ve yerden maksimum 35 metre 



 

 

yüksekliğe sahip “keşif sektörleri” (2) ile 
sınırlı tüm doğal spor tırmanış alanları; via 
ferrata hariç, yüksek akrobatik parkurlar 
dahil düzenlenmiş tüm parkurlar. 

US “su ortamında kurtarma ve 
güvenlik”. 

Su aktivitelerinin yapıldığı her yerde 
gözetim yapmak ve su ortamında 
herkesi kurtarmak. 

Yüzme hocası, cankurtaran mesleğini icra 
etmek için geçerli beş yıllık uygunluk 
belgesini sunmak şartıyla. 

US “engelli insanların desteklenmesi 
ve entegrasyonu”. 

Fiziksel ve spor aktivitelerin 
animasyonu: 
- motor, duyusal veya entelektüel 
engelli insanları entegre eden 
gruplarla; psişik sıkıntısı olan veya 
duygusal ve eğitimsel eksiklikler 
nedeniyle uyum güçlüğü çeken 
insanlarla;  
- yalnızca bu kitlelerden oluşan 
gruplarla. 

Yalnızca bu kitlelerden oluşan gruplarla, 
işbu müdahale ilerideki şekilde 
yapılmaktadır: 
- zamanında; 
- ve işveren yapısı adına yapılan hizmet 
sağlayıcı olarak. 
Pratik yapanlar, kendilerine eşlik eden 
uzmanlaşmış yapı personelinin eğitim ve / 
veya tedavi sorumluluğu altında kalırlar.  

US “masa tenisi” Masa tenisinde animasyon ve 
antrenman dönemlerinin yürütülmesi. 

 

US “Yönlenme yürüyüşü 
(oryantiring)”. 

Yönlenme yürüyüşünde (oryantiring) 
animasyon dönemlerinin yürütülmesi. 

 

US “eskrim”. Eskrimde animasyon dönemlerinin 
yürütülmesi. 

 

US “okçuluk”. Okçulukta animasyon dönemlerinin 
yürütülmesi. 

 

Us “kruvaziyer”. Bir barınağın 200 deniz miline kadar  



 

 

kullanılan yelkenli teknelerin seferleri 
dahilinde, gece ve gündüz, tüm kitleler 
için, kıyı veya açık denizde kruvaziyer 
gezisinin gözetimi. 

US “uçurtma”. Uçurtmada birinci müsabaka 
seviyelerine kadar keşif, animasyon, 
başlangıç. 

 

Us “güreş ve buna ilişkin disiplinler”. Güreş ve buna ilişkin disiplinlerde 
başlangıç dönemlerinin yürütülmesi. 

 

US “roller paten”. Roller patende keşif, başlangıç ve 
öğretim dönemlerinin yürütülmesi. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 
C.3.1.- Gençlik, halk eğitimi ve sporda mesleki yeterlilik belgesi, uzmanlık alanı “spor eğitmeni”  

DİPLOMANIN ADI EGZERSİZ KOŞULLARI EGZERSİZ KOŞULLARININ SINIRLARI 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “herkes için fiziksel 
aktiviteler”. 
 

Özellikle fiziksel aktivitelerin keşfi ve 
farklı kitlelere yönelik animasyonu. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “jimnastik 
aktiviteleri”, seçmeli disiplin “akrobatik 
jimnastik aktiviteleri”. 

Jimnastik aktivitelerinin keşfi ve 
animasyonu aktivitelerinin güvenli 
gözetimi. 
Jimnastik aktivitelerinin öğretim 
dönemlerinin yürütülmesi. 
Birinci federal müsabaka seviyesine 
kadar akrobatik jimnastik 
aktivitelerinin antrenmanı. 

 

 
 
  
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “jimnastik 
aktiviteleri”, seçmeli disiplin “ritmik 
jimnastik”. 

Jimnastik aktivitelerinin keşif ve 
animasyon aktivitelerinin güvenli 
gözetimi. 
Jimnastik aktivitelerinin öğretim 
dönemlerinin yürütülmesi. 
Birinci federal müsabaka seviyesine 
kadar ritmik jimnastik antrenmanı. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “form aktiviteleri” 
seçmeli disiplin “toplu dersler”. 
 

Form aktivitelerinin hobi ve animasyon 
aktivitelerinin keşfi. 
Toplu disiplinde form aktivitelerinin 
gözetimi, başlangıcı ve öğretim 
dönemlerinin yürütülmesi. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “form aktiviteleri” 
seçmeli disiplin “halter, vücut 
geliştirme”. 
 

Form aktivitelerinin hobi ve animasyon 
aktivitelerinin keşfi. 
Vücut geliştirmenin, cardio-training ve 
halterin birinci federal müsabaka 
seviyesine kadar gözetimi, başlangıcı 
ve öğretim dönemlerinin yürütülmesi. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “binicilik 
aktiviteleri”, tüm seçeneklerle. 

Binicilik aktivitelerinin her düzeyden 
kitleler için ve tüm kurumlarda 
animasyonu ve öğretimi. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “golf”. 

Golfun birinci federal müsabaka 
seviyesine kadar gözetimi, başlangıcı 
ve öğretim dönemlerinin yürütülmesi. 

 



 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “güreş ve buna 
ilişkin disiplinler”. 

Güreş ve buna ilişkin disiplinlerde 
birinci federal müsabaka seviyesine 
kadar gözetimi, başlangıcı ve öğretim 
dönemlerinin yürütülmesi. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “judo-jujitsu”. 

Judo-jujitsu birinci federal müsabaka 
seviyesine kadar gözetimi, başlangıcı, 
1. Dan’dan 4. Dan’a kadar olan 
derecelere hazırlanma ve öğretim 
dönemlerinin yürütülmesi. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “eskrim” seçmeli 
disiplin “flöre/epe”. 
 

Seçmeli disiplinin iki silahıyla birinci 
federal müsabaka seviyesine kadar 
gözetimi, başlangıcı ve öğretim 
dönemlerinin yürütülmesi. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “eskrim” seçmeli 
disiplin “flöre/kılıç”. 
 

Seçmeli disiplinin iki silahıyla birinci 
federal müsabaka seviyesine kadar 
gözetimi, başlangıcı ve öğretim 
dönemlerinin yürütülmesi. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “eskrim” seçmeli 
disiplin “kılıç/epe”. 
 

Seçmeli disiplinin iki silahıyla birinci 
federal müsabaka seviyesine kadar 
gözetimi, başlangıcı ve öğretim 
dönemlerinin yürütülmesi. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “boks”. 

Boksta birinci federal müsabaka 
seviyesine kadar gözetimi, başlangıcı 
ve öğretim dönemlerinin yürütülmesi. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “temas sporları ve 

Temas sporları ve buna ilişkin 
disiplinlerde birinci federal müsabaka 

 



 

 

buna ilişkin disiplinler”. seviyesine kadar gözetimi, başlangıcı 
ve öğretim dönemlerinin yürütülmesi. 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “savat aktiviteleri” 
seçmeli disiplin “Fransız boksu”. 
 

Savat aktivitelerinin keşif ve başlangıç 
aktivitelerinin gözetimi. 
Savat, Fransız boksta birinci federal 
müsabaka seviyesine kadar gözetimi, 
başlangıcı ve öğretim dönemlerinin 
yürütülmesi. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “savat aktiviteleri” 
seçmeli disiplin “Fransız boksu”. 
 

Savat aktivitelerinin keşif ve başlangıç 
aktivitelerinin gözetimi. 
Savat, Fransız boksta birinci federal 
müsabaka seviyesine kadar gözetimi, 
başlangıcı ve öğretim dönemlerinin 
yürütülmesi. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “savat aktiviteleri” 
seçmeli disiplin “canne de combat 
baston ve sopa dövüşü”. 
 

Savat aktivitelerinin keşif ve başlangıç 
aktivitelerinin gözetimi. 
Canne de combat baston ve sopa 
dövüşünde birinci federal müsabaka 
seviyesine kadar gözetimi, başlangıcı 
ve öğretim dönemlerinin yürütülmesi. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “buz pateni” 
 

Keşif, hobi ve başlangıç aktivitelerinin 
gözetimi, öğretimi ve animasyonu. 
Buz pateninde birinci federal 
müsabaka seviyesine kadar öğretim 
dönemlerinin yürütülmesi. 

 



 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “su altı dalışı”, 
seçmeli disiplin “dalgıç tulumuyla” (A 
seçeneği) 
 

Spor kanununun A.322-71 ve devamı 
maddelerinde belirtilen teknik ve 
güvenlik koşullarında dalgıç tulumuyla 
su altı dalışının keşif ve öğretim 
aktivitelerinin öğretimi ve gözetimi. 
Su altı gezisinde bağımsız bir şekilde 
gözetim. 

Dalgıç tulumuyla su altı dalışı için: 
- 5 seviyeli dalgıç, keşif dalış müdürü ve 
CMAS 2 yıldızlı monitör hariç, spor 
kanununun A. 322-72 maddesinin ek III-
15-a bağlamında bir dalış direktörünün 
sorumluluğu altında, dalışın bir yüzme 
havuzunda veya derinliği 6 metreyi 
geçmeyen bir dalış çukurunda yapıldığı 
durumlar hariç; 
-öğretim 20 metre ile sınırlıdır; 
- keşif dalışının gözetimi 40 metre ile 
sınırlıdır; 
Dönüşüm stajından sonra yenilenen altı 
yıllık aktivite yetkisi. 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “su altı dalışı”, 
seçmeli disiplin “dalgıç tulumsuz” (A 
seçeneği) 
 

Spor kanununun A.322-71 ve devamı 
maddelerinde belirtilen teknik ve 
güvenlik koşullarında, su altı gezisi 
veya pratik yapanlarının antrenmanı 
dahil olmak üzere, dalgıç tulumu 
olmadan su altı dalışının keşif ve 
öğretim aktivitelerinin öğretilmesi ve 
gözetimi. 
 

Dönüşüm stajından sonra yenilenen altı 
yıllık aktivite yetkisi. 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “su aktiviteleri ve 
yüzme” 

Alıştırma, keşif ve hobi için su 
aktivitelerinin öğretimi ve animasyonu. 
Farklı yüzüşlerin öğretimi. 

Yüzme hocası, cankurtaran mesleğini 
icra etmek için geçerli beş yıllık uygunluk 
belgesini sunmak şartıyla. 



 

 

Su aktivitelerinin yapıldığı her yerde 
gözetim ve su ortamında herkesi 
kurtarma işleri. 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “beyaz suda kano-
kayık ve buna ilişkin disiplinlerin 
aktiviteleri”. 

Kürek veya yüzme ile itilen herhangi 
bir platform veya teknede, sakin suda 
ve beyaz suda kano-kayık ve buna 
ilişkin disiplinlerin birinci federal 
müsabaka seviyelerine kadar gözetimi, 
animasyonu ve öğretim dönemlerinin 
yürütülmesi. Stand up paddlenin 
gözetimi ve animasyonu. 
V1, A5 ve E II’e kadar numaralanmış 
kanyonların gözetimi. 

 

 
 
  
 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “beyaz suda III. sınıfa 
kadar, sakin suda ve denizde 4 
Beaufort’a kadar kano-kayık ve buna 
ilişkin disiplinlerin aktiviteleri”. 

Kürek veya yüzme ile itilen herhangi 
bir platform veya teknede, ilerleme 
alanında beyaz suda III. sınıfa kadar ve 
dahil olmak üzere, sakin suda ve 
denizde maksimum 4 Beaufort 
kuvvetindeki rüzgârda, kano-kayık ve 
buna ilişkin disiplinlerin birinci federal 
müsabaka seviyelerine kadar gözetimi, 
animasyonu ve öğretim dönemlerinin 

 



 

 

yürütülmesi. Stand up paddlenin 
gözetimi ve animasyonu. 
Deniz sörfünün yan aktiviteleri 
hariçtir. 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “denizde kano-kayık 
ve buna ilişkin disiplinlerin aktiviteleri”. 

Kürek veya yüzme ile itilen herhangi 
bir platform veya teknede, sakin suda 
ve denizde, kano-kayık ve buna ilişkin 
disiplinlerin birinci federal müsabaka 
seviyelerine kadar gözetimi, 
animasyonu ve öğretim dönemlerinin 
yürütülmesi. Stand up paddlenin 
gözetimi ve animasyonu. 
Deniz sörfünün yan aktiviteleri 
hariçtir. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “basketbol”. 

Keşif, hobi ve başlangıç aktivitelerinin 
gözetimi, öğretimi ve animasyonu. 
Birinci federal müsabaka seviyesine 
kadar basketbol’un öğretim 
dönemlerinin yürütülmesi.  

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “voleybol buna ilişkin 
disiplinler”. 

Voleybol ve buna ilişkin disiplinlerin 
birinci federal müsabaka seviyesine 
kadar gözetimi, başlangıcı ve öğretim 
dönemlerinin yürütülmesi. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “paraşütçülük”, 
seçmeli disiplin “geleneksel yöntem” (A 

Spor kanununun A.322-71 ve devamı 
maddelerinde belirtilen teknik ve 
güvenlik koşullarında geleneksel 

 



 

 

seçeneği) yöntemin bağımsız bir şekilde 
gözetimi. 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “paraşütçülük”, 
seçmeli disiplin “düşüşte eğitmen 
eşliğinde ilerleme” (B seçeneği) 

Spor kanununun A.322-147 ve devamı 
maddelerinde belirtilen teknik ve 
güvenlik koşullarında düşüşte eğitmen 
eşliğinde ilerlemenin bağımsız bir 
şekilde gözetimi. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “paraşütçülük”, 
seçmeli disiplin “tandem ile atlama” (C 
seçeneği) 

Spor kanununun A.322-147 ve devamı 
maddelerinde belirtilen teknik ve 
güvenlik koşullarında tandem ile 
atlamanın bağımsız bir şekilde 
gözetimi. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “hokey (hockey)”. 

Hokeyde gözetim, başlangıç, öğretim 
dönemlerinin ve antrenman 
seanslarının yürütülmesi. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “bisikletçilik 
aktiviteleri”. 

Bisikletçilik aktivitelerinin gözetimi ve 
animasyonu. 

Şunlar hariç:  
- tüm müsabakalar; 
- yokuş aşağı inen arazi bisikleti (VTT 
downhill) ve buna ilişkin disiplinler; 
- sürme teknikleri gerektiren 
parkurlarda ve pistlerde yapılan arazi 
bisikleti (sayısız, önemli engelleri olan 
tek yol parkurları); 
- başlangıç ve keşif seviyesinin ötesinde 
yapılan kros bisikleti. 



 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “karate, wushu ve 
buna ilişkin disiplinler”. 

1. Dan’dan 4. Dan’a kadar olan 
derecelerin gözetimi, animasyonu, 
başlangıcı ve hazırlanması. Karate, 
wushu ve buna ilişkin disiplinlerde 
birinci federal müsabaka seviyesine 
kadar öğretim dönemlerinin 
yürütülmesi. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “masa tenisi”. 

Masa tenisinde birinci federal 
müsabaka seviyesine kadar gözetim, 
animasyon, öğretim dönemlerinin ve 
antrenman seanslarının yürütülmesi. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “kürek çekme ve 
buna ilişkin disiplinler”. 

Uygulanabileceği her yerde, kürek 
çekme ve buna ilişkin disiplinlerde 
gözetim, animasyon, öğretim 
dönemlerinin ve antrenman 
seanslarının yürütülmesi. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “kara yelkenlisi” 

Aktiviteyi yapmak için düzenlenmiş 
veya açık olan tüm yerlerde oturma ve 
uzanma konumunda, ayakta ve çekili 
konumda yapılan kara yelkenli keşif ve 
başlangıç aktivitelerin gözetimi ve 
animasyonu. Birinci müsabaka 
seviyelerine kadar öğretim 
dönemlerinin yürütülmesi.  

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “sörf ve buna ilişkin 

Uygulanabileceği her yerde, stand up 
paddle dahil sörf ve buna ilişkin 

 



 

 

disiplinler”. disiplinlerin keşif ve başlangıç 
aktivitelerin gözetimi ve animasyonu. 
Birinci müsabaka seviyelerine kadar 
öğretim dönemlerinin yürütülmesi. 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “su kayağı-
wakeboard, buna ilişkin disiplinler ve 
tüm çekişli kayma platformları ”, 
seçmeli disiplin “tekne çekişi”. 

Uygulanabileceği her yerde, 
seçenekteki su kayağı-wakeboard, 
buna ilişkin disiplinler ve tüm çekişli 
kayma araçlarının gözetimi, öğretimi 
ve animasyonu. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “su kayağı-
wakeboard, buna ilişkin disiplinler ve 
tüm çekişli kayma platformları”, seçmeli 
disiplin “kablo çekişli”. 

Uygulanabileceği her yerde, 
seçenekteki su kayağı-wakeboard, 
buna ilişkin disiplinler ve tüm çekişli 
kayma araçlarının gözetimi, öğretimi 
ve animasyonu. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “hobi için balık 
tutma” 

Tatlı suda ve kıyı şeridinden hobi ve 
spor amaçlı balık tutma aktivitelerinin 
gözetimi, animasyonu ve başlangıcı. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “bir barınağın 6 deniz 
miline kadar çoklu platformlu yelken”. 

Platformların tümünde yelkenlerin 
keşif ve başlangıç aktivitelerin 
gözetimi ve animasyonu. Platformların 
tümünde yelkenler ile milli müsabaka 
seviyesine kadar antrenman yapmak. 
Stand up paddle’nin (SUP) gözetimi ve 
animasyonu. 

Kruvaziyer aktivitesi hariçtir. 
Deniz sörfünün yan aktiviteleri hariçtir. 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “bir barınağın 200 

Kurvaziyer yelkenlerinin keşif ve 
başlangıç aktivitelerinin gözetimi ve 

Hafif tekneler hariçtir. 
Deniz sörfünün yan aktiviteleri hariçtir. 



 

 

deniz miline kadar kruvaziyer yelkeni”. animasyonu. Kurvaziyer yelkenleri ile 
milli müsabaka seviyesine kadar 
antrenman yapmak. 
Stand up paddle’nin (SUP) gözetimi ve 
animasyonu. 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “kiteboard ve buna 
ilişkin disiplinler”. 

Gözetim, animasyon ve öğretim:  
- Suda ve karada kiteboard aktiviteleri; 
- stand up paddle (SUP) 
Çekilen araçların keşif aktivitelerinin 
gözetimi ve animasyonu. 

 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “motonotik ve buna 
ilişkin disiplinler”. 

Motorlu, kollu ve seleli su araçlarının, çekilen araçların, hidroflight kaldırmalı 
araçların ve motorlu teknelerin başlangıç ve keşif aktivitelerinin gözetimi ve 
animasyonu. 

 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “buz sporları” seçmeli 
disiplin “buz üzerinde ritim disiplinleri”. 

Buz sporlarının hobi ve keşif aktivitelerinin gözetimi. Buz üzerinde ritim 
disiplinlerinde öğretim dönemlerinin yürütülmesi. 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “buz sporları” seçmeli 
disiplin “buz üzerinde hız disiplinleri”. 

Buz sporlarının hobi ve keşif aktivitelerinin gözetimi. Buz üzerinde hız 
disiplinlerinde öğretim dönemlerinin yürütülmesi. 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “buz sporları” seçmeli 
disiplin “buz üzerinde yokuş inme 
disiplinleri”. 

Buz sporlarının hobi ve keşif aktivitelerinin gözetimi. Buz üzerinde yokuş inme 
disiplinlerinde öğretim dönemlerinin yürütülmesi. 

GPES MYB, uzmanlık alanı “spor 
eğitmeni”, derece “buz sporları” seçmeli 
disiplin “buz üzerinde beceri 
disiplinleri”. 

Buz sporlarının hobi ve keşif aktivitelerinin gözetimi. Buz üzerinde beceri 
disiplinlerinde öğretim dönemlerinin yürütülmesi. 

GPES MYB’nin uzmanlık alanlarıyla ilişkili ek sertifikalar (ES), uzmanlık alanı “spor eğitmeni”, 

Ek sertifika  
“bir barınağın 6 deniz miline kadar çoklu 
platformlu yelken”. 

Platformların tümünde yelkenlerin 
keşif ve başlangıç aktivitelerin 
gözetimi ve animasyonu. Platformların 
tümünde yelkenler ile milli müsabaka 
seviyesine kadar antrenman yapmak. 
Stand up paddlenin (SUP) gözetimi ve 

Deniz sörfünün yan aktiviteleri hariçtir. 



 

 

animasyonu. 

Ek sertifika “bir barınağın 200 deniz 
miline kadar kurvaziyer yelkeni”. 

Kurvaziyer yelkenlerinin keşif ve 
başlangıç aktivitelerin gözetimi ve 
animasyonu. Kurvaziyer yelkenleri ile 
milli müsabaka seviyesine kadar 
antrenman yapmak. 
Stand up paddlenin (SUP) gözetimi ve 
animasyonu. 

Deniz sörfünün yan aktiviteleri hariçtir. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 
 
 
C.4.- Gençlik, halk eğitimi ve sporda Devlet diploması ve Gençlik, halk eğitimi ve sporda yüksek Devlet 
diploması  (GPES DD VE GPES YDD)  

DİPLOMANIN ADI EGZERSİZ KOŞULLARI EGZERSİZ KOŞULLARININ SINIRLARI 

 

Gençlik, halk eğitimi ve sporda Devlet 
diploması, uzmanlık alanı “spor 
geliştirme”, tüm dereceler. 

İlgili derecenin kapsadığı aktivitenin 
öğretimi, animasyonu ve gözetimi 
veya pratik yapanların antrenmanı. 

 

Gençlik, halk eğitimi ve sporda yüksek 
Devlet diploması, uzmanlık alanı “spor 
performansı”, tüm dereceler. 

İlgili derecenin kapsadığı aktivitenin 
öğretimi, animasyonu ve gözetimi 
veya pratik yapanların antrenmanı. 

 

GPES DD, uzmanlık alanı “spor 
geliştirme”, derece “kanyon”. 

Kanyonun öğretimi, animasyonu ve 
gözetimi veya pratik yapanların 
antrenmanı. 

Dönüşüm stajından sonra yenilenen altı 
yıllık aktivite yetkisi. 

GPES DD, uzmanlık alanı “spor 
geliştirme”, derece “paraşütçülük”. 

Spor kanununun A.322-147 ve 
devamı maddelerinde belirtilen 
teknik ve güvenlik koşullarında 
paraşütçülüğün öğretimi, 
animasyonu ve gözetimi veya pratik 
yapanların antrenmanı. 

 

GPES YDD, uzmanlık alanı “spor 
performansı”, derece “paraşütçülük”. 

Spor kanununun A.322-147 ve 
devamı maddelerinde belirtilen 
teknik ve güvenlik koşullarında 

 



 

 

paraşütçülüğün öğretimi, 
animasyonu ve gözetimi veya pratik 
yapanların antrenmanı. 

GPES DD, uzmanlık alanı “spor 
geliştirme”, derece “su altı dalış”. 

Spor kanununun A.322-71 ve devamı 
maddelerinde belirtilen teknik ve 
güvenlik koşullarında su altı dalış 
öğretimi, animasyonu ve gözetimi 
veya pratik yapanların antrenmanı. 

Dönüşüm stajından sonra yenilenen altı 
yıllık aktivite yetkisi. 

GPES DD, uzmanlık alanı “spor 
geliştirme”, derece “su altı dalış 
aktiviteleri”. 

Spor kanununun A.322-71 ve devamı 
maddelerinde belirtilen teknik ve 
güvenlik koşullarında su altı dalış 
aktivitelerinin öğretimi, animasyonu 
ve gözetimi veya pratik yapanların 
antrenmanı. 

Öğretimin ve keşfin gözetimi 40 metre 
ile sınırlıdır. 
Dönüşüm stajından sonra yenilenen altı 
yıllık aktivite yetkisi. 

GPES YDD, uzmanlık alanı “spor 
performansı”, derece “su altı dalış”. 

Spor kanununun A.322-71 ve devamı 
maddelerinde belirtilen teknik ve 
güvenlik koşullarında su altı dalış 
öğretimi, animasyonu ve gözetimi 
veya pratik yapanların antrenmanı. 

Dönüşüm stajından sonra yenilenen altı 
yıllık aktivite yetkisi. 

GPES DD, uzmanlık alanı “spor 
geliştirme”, derece “doğal ortamda 
tırmanış”. 

Tırmanışın öğretimi, animasyonu ve 
gözetimi veya pratik yapanların 
antrenmanı. 

1 500m veya daha yüksek rakımda 
bulunan doğal alanlar hariç. 
Tazeleme stajından sonra yenilenecek, 
altı yıllık bir süre için çalışma izni. 

GPES DD, uzmanlık alanı “spor 
geliştirme”, derece “tırmanış”. 

Tırmanışın öğretimi, animasyonu ve 
gözetimi veya pratik yapanların 
antrenmanı. 

1 500m veya daha yüksek rakımda 
bulunan doğal alanlar hariç. 
Via ferrata hariç. 



 

 

Birinci röle ve macera arazilerin ötesinde 
bulunan spor sahalarında yapılan 
tırmanış hariç. 

GPES YDD, uzmanlık alanı “spor 
performansı”, derece “tırmanış”. 

Tırmanışın öğretimi, animasyonu ve 
gözetimi veya pratik yapanların 
antrenmanı. 

1 500m veya daha yüksek rakımda 
bulunan doğal alanlar hariç. 
Via ferrata hariç. 
Birinci röle ve macera arazilerin ötesinde 
bulunan spor sahalarında yapılan 
tırmanış hariç. 

GPES DD, uzmanlık alanı “spor 
geliştirme”, derece “speleoloji”. 

Speleolojinin öğretimi, animasyonu 
ve gözetimi veya pratik yapanların 
antrenmanı. 

Dönüşüm stajından sonra yenilenen altı 
yıllık aktivite yetkisi. 

GPES DD ve GPES YDD ile ilişkin aktifleştirilmiş ek ünite (AEÜ) ve uzmanlık sertifikası  

AEÜ “baby ve mini voleybol”. Baby ve mini voleybol’un öğretimi, 
animasyonu ve gözetimi. 

 

US “su ortamında kurtarma ve 
güvenlik”. 

Su aktivitelerinin yapıldığı her yerde 
gözetim yapmak ve su ortamında 
herkesi kurtarmak. 

Yüzme hocası, cankurtaran mesleğini 
icra etmek için geçerli beş yıllık uygunluk 
belgesini sunmak şartıyla. 

 
 
 
  
 
 
 
 



 

 

 

US “denizde kano-kayık ve buna ilişkin 
disiplinler”. 

Denizde kayık ve buna ilişkin 
disiplinlerin gözetimi veya pratik 
yapanların antrenmanı. 

 

 

US “uçurtma”. Uçurtmada birinci müsabaka 
seviyesine kadar keşif, animasyon ve 
başlangıç. 

 

GPES DD ve GPES YDD ile ilişkin ek sertifikalar (ES) 

Ek sertifika “derin dalış ve eğitmenlik”. Spor kanununun A.322-71 ve devamı 
maddelerinde belirtilen teknik ve 
güvenlik koşullarında su altı dalışı 
aktivitelerinin öğretimi, animasyonu 
ve gözetimi veya pratik yapanların 
antrenmanı. 

Öğretimin ve dalgıç keşif gözetimi 60 
metre ile sınırlıdır. 
60 metrenin ötesi için ek nitelikleri 
varsa, spor kanununun A.322-71 ve 
devamı maddelerinde belirtilen teknik 
ve güvenlik koşullarında, hava dışında 
karışımlarla dalgıç keşif öğretim ve 
gözetimi. 

C.5.- Dağ sporlarının öğretim, gözetim ve antrenman mesleklerinin Devlet diploması  

DİPLOMANIN ADI EGZERSİZ KOŞULLARI EGZERSİZ KOŞULLARININ SINIRLARI 

 

Kayak Devlet diploması - alp disiplini 
milli monitörü. 

Alp disiplininin ilerlemesindeki tüm 
sınıflar uyarınca, alp disiplininin ve 
yan aktivitelerinin ve dağ sporları 
yüksek kurulunun eğitim ve istihdam 
komisyonunda belirtilen yan 
aktivitelerinin gözetimi, animasyonu, 

İşaret bulunmayan buzul bölgeler ve 
dağcılık tekniklerini gerektiren araziler 
hariç. 
İyileştirme kursu sonrasında 
yenilenecek, altı yıllık çalışma izni 
gerekmektedir. 



 

 

öğretimi ve antrenmanı. 

Kayak Devlet diploması – Nordik kayaklı 
koşu milli monitörü. 

Nordik kayalı koşunun 
ilerlemesindeki tüm sınıflar uyarınca, 
Nordik kayalı koşunun ve yan 
aktivitelerinin ve dağ sporları yüksek 
kurulunun eğitim ve istihdam 
komisyonunda belirtilen yan 
aktivitelerinin gözetimi, animasyonu, 
öğretimi ve antrenmanı. 

İyileştirme kursu sonrasında 
yenilenecek, altı yıllık çalışma izni 
gerekmektedir. 

Dağcılık Devlet diploması – yüksek dağ 
rehberi. 

İnsanları kayalı, karlı, buzlu ve karışık 
arazideki dağlara geziye veya 
tırmanışa götürmek ve eşlik etmek. 
İnsanları yürüyüş kayağı, dağ kayağı 
ve pist dışı kayak ile gezintiye 
götürmek ve eşlik etmek. 
Dağcılık, tırmanış ve yürüyüş kayağı, 
dağ kayağı ve pist dışı kayak 
tekniklerinin öğretimi. 
Yukarıda sayılan disiplinlerde 
müsabakalara hazırlanma. 

İyileştirme kursu sonrasında 
yenilenecek, altı yıllık çalışma izni 
gerekmektedir. 

31 Ağustos 2019 tarihine kadar verilen 
Dağcılık Devlet diploması – orta rakımlı 
dağda rehberlik, seçmeli disiplin “karlı 
orta rakımlı dağ”  
 

Öngörülen önemli arazi kazaları hariç 
olmak üzere, tüm kitleler için, orta 
rakımlı dağda ve inişli çıkışlı karlı 
arazide yürüyüş ve benzeri 
aktivitelerin güvenli gözetimi, gezi 

Şunlar hariç:  
- ilerlemek için dağcılık malzemelerinin 
ve tekniklerinin kullanımını gerektiren 
kayalar, buzullar, kanyonlar ve araziler; 
- kar raketi hariç, tüm kayak disiplinlerini 



 

 

işleri, animasyonu, öğretimi ve 
antrenmanı. 

ve yan aktivitelerinin yapılması; 
- dik ve su dolu araziler üzerinde, yetkili 
kamu makamı tarafından belirlenen 
yoğun yağış dönemlerinde tropikal ve 
ekvator iklimi olan bölgelerde mesleğin 
icra edilmesi. 
İyileştirme kursu sonrasında 
yenilenecek, altı yıllık çalışma izni. 

31 Ağustos 2019 tarihine kadar verilen 
Dağcılık Devlet diploması – orta rakımlı 
dağda rehberlik, seçmeli disiplin 
“tropikal ve ekvatoral orta rakımlı dağ”  
 

Orta rakımlı dağda ve dik ve su dolu 
araziler üzerinde, yetkili kamu 
makamı tarafından belirlenen yoğun 
yağış dönemlerinde tropikal ve 
ekvatoral iklimi olan bölgelerde, tüm 
kitleler için yürüyüş ve benzeri 
aktivitelerin güvenli gözetimi, gezi 
işleri, animasyonu, öğretimi ve 
antrenmanını. 

Şunlar hariç:  
- ilerlemek için dağcılık malzemelerinin 
ve tekniklerinin kullanımını gerektiren 
kayalar, buzullar, kanyonlar ve araziler; 
- karla kaplı araziler; 
İyileştirme kursu sonrasında 
yenilenecek, altı yıllık çalışma izni. 

Dağcılık Devlet diploması – orta rakımlı 
dağda rehberlik, seçmeli disiplin “karlı 
dağ ortamı”  
 

Önemli arazi kazaları hariç olmak 
üzere, orta rakımlı dağda ve inişli 
çıkışlı karlı arazide tüm kitleler için 
yürüyüş ve benzeri aktivitelerin 
güvenli gözetimi, gezi işleri, 
animasyonu, öğretimi ve 
antrenmanını. 

Şunlar hariç:  
- ilerlemek için dağcılık malzemelerinin 
ve tekniklerinin kullanımını gerektiren 
kayalar, buzullar, kanyonlar ve araziler; 
- kar raketi hariç, tüm kayak disiplinlerini 
ve yan aktivitelerinin yapılması; 
- dik ve su dolu araziler üzerinde, yetkili 
kamu makamı tarafından belirlenen 
yoğun yağış dönemlerinde tropikal ve 



 

 

ekvator iklimi olan bölgelerde mesleğin 
icra edilmesi. 
İyileştirme kursu sonrasında 
yenilenecek, altı yıllık çalışma izni. 

Dağcılık Devlet diploması – orta rakımlı 
dağda rehberlik, seçmeli disiplin 
“tropikal ve ekvatoral dağ ortamı”.  
 

Orta rakımlı dağda ve yoğun yağış 
dönemlerinde tropikal ve ekvatoral 
iklimi olan bölgelerde, tüm kitleler 
için yürüyüş ve benzeri aktivitelerin 
güvenli gözetimi, gezi işleri, 
animasyonu, öğretimi ve 
antrenmanını. 

Şunlar hariç:  
- ilerlemek için dağcılık malzemelerinin 
ve tekniklerinin kullanımını gerektiren 
kayalar, buzullar, kanyonlar ve araziler; 
 

Monitör-fiziksel, askeri ve spor 
antrenman şefi. 
 

Fiziksel veya spor aktivitelerin tüm 
kitleler için gözetimi ve 
koordinasyonu. 

Fiziksel veya duyusal engelli, entelektüel 
eksikliği veya psişik bozukluğu olan 
insanlar hariç, tüm kitleler için tüm 
fiziksel ve spor aktiviteleri. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 
D-2. Fransız binicilik federasyonu tarafından verilen mesleki unvanlar 

UNVANIN ADI EGZERSİZ KOŞULLARI EGZERSİZ KOŞULLARININ SINIRLARI 

 

1 Eylül 2012 tarihine kadar verilen midilli 
eğitmeni 

Tüm kurumlarda midilliye başlangıç. 1. derece spor eğitmeni Devlet 
diploması sahibinin yetkisi altında, 
seçmeli disiplin “binicilik-binicilik 
aktiviteleri”, veya 2. derece spor 
eğitmeni Devlet diploması, seçmeli 
disiplin “binicilik”, veya gençlik, halk 
eğitimi ve sporda mesleki yeterlilik 
belgesi, uzmanlık alanı binicilik 
aktiviteleri, tüm dereceler. 

Binicilikte yardımcı eğitmen. Binicik aktivitelerinde keşif ve 
başlangıç. 

Binicilik aktiviteleri alanında IV. veya 
daha yüksek seviyedeki sertifika 
sahibinin yetkisi altında. 
Amatör veya daha yüksek seviyedeki 
müsabakalar hariç. 

Binicilik turizminde rehberlik. Tanımlanmış parkurlar çerçevesinde, 
tüm kurumlarda bağımsız binicilik 
gezilerinin rehberliği ve yürütülmesi. 

 

 
 
 
 



 

 

 
 
D-3. Fransız futbol federasyonu tarafından verilen mesleki unvanlar. 

UNVANIN ADI EGZERSİZ KOŞULLARI EGZERSİZ KOŞULLARININ SINIRLARI 

 

Futbol monitörü. Milli seviyesine kadar futbolun 
öğretim dönemlerinin yürütülmesi ve 
antrenmanı. 

 

Futbol antrenörü. Tüm kitleler için milli seviyesine 
kadar futbol antrenmanı. Reşit 
olmayan kitleler için milli düzeyde 
futbol antrenmanı. 

 

Futbol antrenör eğitmeni. Ön eğitim veya eğitim yapısında 
futbolda üst düzey oyuncuların 
gözetimi ve antrenmanı. 

 

Profesyonel futbol antrenörü. Profesyonel kulüpte futbolda üst 
düzey oyuncuların gözetimi ve 
antrenmanı. 

 

D-4. Fransız yüzme federasyonu tarafından verilen mesleki unvanlar. 

UNVANIN ADI EGZERSİZ KOŞULLARI EGZERSİZ KOŞULLARININ SINIRLARI 

 

Yüzme spor monitörü. Milli seviyeye kadar yüzme öğretim 
seanslarının ve yüzme antrenman 
seanslarının bağımsız gözetimi. 

Zorunlu okul zamanı hariç. 
Pratik yapılan yerlerin gözetimi hariç. 

   



 

 

 
 
D-5. Fransız hentbol federasyonu tarafından verilen mesleki unvanlar. 

UNVANIN ADI EGZERSİZ KOŞULLARI EGZERSİZ KOŞULLARININ SINIRLARI 

 

Hentbol eğitmeni, derece “bölgesel 
antrenör”. 

En yüksek bölgesel seviyeye kadar 
hentbol oyuncularının ve takımlarının 
gözetimi, yaratılması ve animasyon 
seanslarının, başlangıç dönemlerinin, 
öğretim ve antrenmanın yürütülmesi. 

 

Hentbol eğitmeni, derece “sosyo-
eğitimsel ve toplumsal pratiklerinin 
animatörü". 
 

Çeşitli hentbol yapma tekliflerinde, 
tüm kitlelerin gözetimi, yaratılması ve 
animasyon seanslarının, başlangıç 
dönemlerinin, öğretim ve 
antrenmanın yürütülmesi. 

 

Hentbol antrenörü. Milli seviyeye kadar hentbolun 
gözetimi, öğretimi, antrenmanı. 

 

Profesyonel sektöründe hentbol 
antrenörü, derece “profesyonel 
antrenör”. 

Profesyonel bir takımda veya milli 
seçmelerde hentbolda profesyonel 
kadın ve erkek oyuncuların gözetimi, 
öğretimi ve antrenmanı. 

 

Profesyonel sektöründe hentbol 
antrenörü, derece “antrenör-eğitmen”. 

Profesyonel veya federal kulübün 
eğitim yapısında, hentbol eğitimi 
gören oyuncuların gözetimi, öğretimi 
ve antrenmanı. 

 

 



 

 

 
 
D-6. SAS WATERFORM tarafından verilen mesleki unvanlar. 

UNVANIN ADI EGZERSİZ KOŞULLARI EGZERSİZ KOŞULLARININ SINIRLARI 

 
 
 

Suda fitness koçu. Maksimum 1,30m derinliğindeki 
havuzda aquafitness’te toplu 
seansların ve animasyonların 
gözetimi. 

Spor kanununun L.322-7 maddesinde 
belirtilen personelin gözetimi altında 
(MNS veya BNSSA). 

E. –Mesleki branşlar tarafından verilen yeterlilik sertifikaları 
E-1. Binicilik işletmelerinin ulusal ortak istihdam Komisyonu tarafından verilen yeterlilik sertifikaları (Bİ-
UOİK) 

SERTİFİKANIN ADI EGZERSİZ KOŞULLARI EGZERSİZ KOŞULLARININ SINIRLARI 

 

Mesleki yeterlilik sertifikaları (MYS) 
“animatör-asistan spor hekimi”. 

At ile binicilikte, midilli binicilikte 
veya binicilik turizminde animasyon 
aksiyonu çerçevesinde pratik 
yapanların gözetimine katılmak. 

“Midilli biniciliği” ve "at biniciliği” 
dereceleri için, spor eğitmeni Devlet 
diploması seçmeli disiplin “binicilik” veya 
gençlik, halk eğitimi ve sporda mesleki 
yeterlilik belgesi, uzmanlık alanı binicilik 
aktiviteleri, derece “binicilik” sahibi olan 
bir kişinin denetimi altında. 
“binicilik turizmi” derecesi için gençlik, 
halk eğitimi ve sporda mesleki yeterlilik 
belgesi, uzmanlık alanı binicilik 



 

 

aktiviteleri, derece “binicilik turizmi” 
veya binicilik turizmi rehberlik sertifikası 
sahibi olan bir kişinin denetimi altında. 

MYS “binicilik animatör öğretmen”. Binicilik başlangıç seanslarının 
bağımsız  yürütülmesi. 

 

MYS “binicilik gezileri organizatörü”. Binicilik gezi tekniklerine başlangıç ve 
bağımsız  binicilik gezilerinin 
yürütülmesi.  

 

 
 
E-2. Milli sporun istihdam-eğitim Komisyonu tarafından verilen yeterlilik sertifikaları (MSİEK) 
 

SERTİFİKANIN ADI EGZERSİZ KOŞULLARI EGZERSİZ KOŞULLARININ SINIRLARI 

 

MYS “gidonu olan motorlu kara taşıtı 
rehberliği” (gidonu olan MKT rehberliği), 
seçmeli disiplin “quad”. 

Trafik kanununun R.221-1 maddesine 
uygun olarak kullanılan gidonu olan 
MKT’lerin sürüşünü sağlayan Devlet 
tarafından verilen ruhsat veya 
sertifika sahibi kitleler için motorlu 
kara taşıtlı (MKT) gezilerin bağımsız 
gözetimi. 

Tüm öğretim veya antrenman 
aktiviteleri hariç. 
Refakat edilen altı araç ile sınırlıdır. 
Tanınmış ve bilinen parkurlar üzerinde. 

MYS “gidonu olan motorlu kara taşıtı 
rehberliği” (gidonu olan MKT rehberliği), 
seçmeli disiplin “yeşil motor”. 

Trafik kanununun R.221-1 maddesine 
uygun olarak kullanılan gidonu olan 
MKT’lerin sürüşünü sağlayan Devlet 
tarafından verilen ruhsat veya 
sertifika sahibi kitleler için motorlu 

Tüm öğretim veya antrenman 
aktiviteleri hariç. 
Refakat edilen altı araç ile sınırlıdır. 
Tanınmış ve bilinen parkurlar üzerinde. 



 

 

kara taşıtlı (MKT) gezilerin bağımsız 
gözetimi. 

MYS “okçuluk animatörü”. Tüm kitleler için okçuluk animasyon 
aktivitelerinin bağımsız gözetimi. 

Düz arazide yapılan atış için, grup başına 
12 kişi ile sınırlıdır. 
Parkurda yapılan atış için, grup başına 6 
kişi ile sınırlıdır. 

MYS “yelkende monitör yardımcısı”. Yelkende animasyon ve başlangıç. IV. veya daha yüksek seviyede ki fiziksel 
veya spor aktivitelerinde mesleki 
sertifikası sahibinin yetkisi altında, bu 
yetki altında bulunan MYS YEY 
sahiplerinin sayısı 10’u geçemez, IV. 
veya daha yüksek seviyede ki sertifika 
sahibinin gözetimi altında 140 kişi ile 
sınırlıdır. 
Zorunlu okul zamanı hariç. 

MYS “savat animatörü, seçmeli disiplin 
“Fransız boksu”. 

Kanguru (çocuk), mavi, yeşil, kırmızı 
ve beyaz eldiven olan rütbelere geçiş 
prosedürlerinin uygulanması dahil 
olmak üzere, tüm kitleler için Fransız 
boksunun bağımsız gözetimi. 

 

MYS “savat animatörü, seçmeli disiplin 
“baston ve sopa dövüşü”. 

Mavi, yeşil, kırmızı, beyaz ve sarı 
rütbelere geçiş prosedürlerinin 
uygulanması dahil olmak üzere, tüm 
kitleler için baston ve sopa 
dövüşünün bağımsız gözetimi. 

 



 

 

MYS “savat animatörü, seçmeli disiplin 
“form savatı”. 

Kanguru (çocuk), mavi, yeşil ve 
kırmızı eldiven olan rütbelere geçiş 
prosedürlerinin uygulanması dahil 
olmak üzere, tüm kitleler form 
savatın bağımsız gözetimi. 

 

MYS “savat animatörü, seçmeli disiplin 
“savunma için sopalı savat”. 

Kanguru (çocuk), mavi, yeşil ve 
kırmızı eldiven ve mavi, yeşil, kırmızı, 
beyaz ve sarı sopalı savat olan 
rütbelere geçiş prosedürlerinin 
uygulanması dahil olmak üzere, tüm 
kitlelerin savunması için sopalı 
savatın bağımsız gözetimi. 

16 yaş üstü kitleler için. 

MYS “jimnastik aktivitelerinin 
animatörü”, derece “akrobatik jimnastik 
aktiviteleri”. 

Müsabaka amaçlı veya amaçlı 
olmayan, keşif ve başlangıç ile 
akrobatik jimnastik aktivitelerinin 
bağımsız gözetimi: 
- yerde, denge kalasında veya lastik 
platform üzerinde jimnastik 
aktiviteler (şişme hava pisti, fast 
track, mini-trambolin, trambolin); 
- grup olarak yapılan akrobatik 
jimnastik aktiviteleri. 

Aktivite ikincil olarak yapılmaktadır. 

MYS “jimnastik aktivitelerinin 
animatörü”, derece “küçük çocuk için 
jimnastik alıştırma aktiviteleri”. 

Keşif ve başlangıç ile küçük çocuk için 
jimnastik alıştırma aktivitelerinin 
bağımsız  gözetimi: 
- motor beceri parkuru şeklinde 

Aktivite ikincil olarak yapılmaktadır. 



 

 

jimnastik aktiviteleri; 
- aletli veya aletsiz ritmik jimnastik 
aktiviteleri; 
- müzikli veya müziksiz ritmik 
jimnastik aktiviteleri; 

MYS “jimnastik aktivitelerinin 
animatörü”, derece “ritmik ve bakım 
jimnastik aktiviteleri”. 

Keşif ve başlangıç ile ritmik ve bakım 
jimnastik aktivitelerinin bağımsız 
gözetimi: 
- kardiyovasküler ağırlıklı jimnastik 
aktiviteleri  
- aletli veya aletsiz grupla dans edilen 
jimnastik aktiviteleri; 
- kas güçlendirme jimnastik 
aktiviteleri; 
- denge kalası olan parkurda kas 
güçlendirme jimnastik aktiviteleri; 
- kas germe (stretching). 

Aktivite ikincil olarak yapılmaktadır. 

 
 
 
  
 
 
 
 
 



 

 

 
 
 

MYS “jimnastik aktivitelerinin 
animatörü”, derece “ritmik jimnastik 
aktiviteleri”. 

Keşif ve başlangıç ile ritmik jimnastik 
aktivitelerinin bağımsız  gözetimi: 
- ritmik jimnastikte birince müsabaka 
seviyesine kadar aletli veya aletsiz 
grupla dans edilen jimnastik 
aktiviteleri; 
- aerobik jimnastikte birince 
müsabaka seviyesine kadar 
kardiyovasküler jimnastik aktiviteleri. 

 

MYS “spor hobileri animatörü”, derece 
“ritmik ve bakım jimnastiği aktiviteleri”. 

Keşif ve başlangıç ile ritmik ve bakım 
jimnastik aktivitelerinin bağımsız  
gözetimi: 
- kardiyo teknikleri; 
- kas güçlendirme; 
- yumuşak teknikler; 
- ritim aktiviteleri. 

Vücut geliştirme aletleri kullanmadan. 
Bireysel dersler hariç. 

MYS “spor hobileri animatörü”, derece 
“spor oyunları ve yüzleşme oyunları”. 

Spor oyunları ve yüzleşme oyunların 
keşif ve animasyonu ile bağımsız 
gözetimi: 
- yüzleşmenin fiziksel aktiviteleriyle 
sanat ve eğitim; 
- Raket oyunları; 
- küçük ve büyük arazilerde top 

Müsabakalar hariç. 
Seviye, kuşak ve rütbe verilişi hariç. 
Bireysel dersler hariç. 



 

 

oyunları. 

MYS “tenis monitör yardımcısı”. Maksimum 18 yaşındaki gençlerin, 
toplu ders ile tenise başlangıç. 
Tenis monitör yardımcısı, IV veya 
daha yüksek seviyeli Devlet diploması 
sahibi olan bir kişinin pedagojik 
gözetiminden yararlanır. 

Zorunlu okul zamanları hariç. 
Bireysel dersler hariç. 

MYS “ağaç tırmanma eğitmeni”. Ağaçlara tırmanış animasyonu ve 
bağımsız gözetimi. 

8 pratik yapan kişi ile sınırlıdır. 

MYS “basketbol milli spor teknisyeni”. Çoğunlukla bölge ve il düzeyinde 
ilerleyen takımların müsabakada 
antrenmanı ve gözetimi. 

Aktivite ikincil olarak yapılmaktadır; 
Aşağıda belirlenen takımlar hariç: 
- pro A ve pro B; 
- milli erkek 1 ve milli erkek 2; 
- kadın ligi; 
- milli kadın 1 ve milli kadın 2; 
2 takım ile sınırlıdır; 
Zorunlu okul zamanları hariç. 

MYS “basketbol milli spor teknisyeni”. Çoğunlukla bölge ve il düzeyinde 
ilerleyen takımların müsabakada 
antrenmanı ve gözetimi. 

Aktivite ikincil olarak yapılmaktadır; 
Aşağıda belirlenen takımlar hariç: 
- pro A ve pro B; 
- milli erkek 1 ve milli erkek 2; 
- kadın ligi; 
- milli kadın 1 ve milli kadın 2; 
2 takım ile sınırlıdır; 
Zorunlu okul zamanları hariç. 



 

 

MYS “kara yelkeni monitör yardımcısı”. Sertifikalı platformda hobi olarak 
yapılan kara yelkeni başlangıç 
(oturma/uzanma konumunda araba, 
ayakta araba veya çekişli araba). 

Kara yelkenli disiplininde, IV. veya daha 
yüksek seviyede ki diploma sahibinin 
yetkisi altında, bu yetki altında bulunan 
MYS “kara yelkenlisi monitör yardımcısı” 
sahiplerinin sayısı 3’ü geçemez;   
8 araba ile sınırlıdır. 
Rüzgâr kuvveti en fazla 6 Beaufort; 
Fransız kara yelkencilik federasyonunun 
sınıflamasına göre 3 sınıfa kadar. 

31 Ağustos 2016 tarihinde kadar verilen 
MYS “dövüş sanatlarında profesör 
yardımcısı”. 

İlgili derecede (aikido, aikibudo, Çin iç 
dövüş sanatları, Çin enerji sanatları, 
judo-jujitsu, karate ve buna ilişkin 
disiplinler, kendo ve buna ilişkin 
disiplinler, taekwondo ve buna ilişkin 
disiplinler) birinci müsabaka 
seviyesine kadar bu sporların 
bağımsız gözetimi. 

200’den fazla üyesi olan yapılarda, okul 
döneminde Çarşamba ve Cumartesi 
günleri. 
200’den az üyesi olan yapılarda, okul 
döneminde haftada maksimum 4 seans 
olmak üzere. 
Zorunlu okul zamanı hariç. 
Turizm sektörü hariç. 

MYS “dövüş sanatları monitörü” İlgili derecede (aikido, aikibudo, Çin iç 
dövüş sanatları, Çin dış dövüş 
sanatları, Çin enerji sanatları, judo-
jujitsu, karate ve buna ilişkin 
disiplinler, kendo ve buna ilişkin 
disiplinler, taekwondo ve buna ilişkin 
disiplinler) birinci müsabaka 
seviyesine kadar veya müsabaka 
olmayan disiplinler için birinci rütbe, 

Zorunlu okul zamanı hariç. 
 



 

 

dan veya eşdeğerine kadar bağımsız 
gözetimi. 

MYS “motonotik monitör yardımsısı”. Motorlu deniz araçları (MDA) desteği 
ile motonotik yapmak için keşif ve 
başlangıç seanslarının animasyonu. 

Bir sorumlunun yetkisi altında, MYS 
sahibi şunları kontrol eder: 
- maksimum 2 MDA. 
- veya sorumlunum onayı ile 4 MDA. 
Sorumlu kişi ileridekilere sahip olmalıdır: 
- IV veya daha yüksek seviyede 
motonotik becerisi olan Devlet 
diploması; 
- veya 28 Ağustos 2007 tarihine kadar, 
Fransız motonotik federasyonu 
tarafından verilen 2. derece federal jet 
sertifikası. 
Onaylı olarak 4 MDA’yı kontrol ettiği 
durumda, sorumlunun yetkisi altında 
olan MYS sahiplerinin sayısı 2 veya 1’i 
geçemez.  
Okula gidenler için zorunlu okul zamanı 
hariç. 

MYS “roller skating monitörü” seçmeli 
disiplin “artistik patinaj ve dans”. 

“Artistik patinaj ve dans”, “yarış”, 
“ring-hokey”,”roller in line hokey”, 
“akrobatik roller” seçmeli 
disiplinlerde roller skating 
aktivitelerine başlangıç. Birinci 
müsabaka seviyesine kadar ve dahil 

 



 

 

olmak üzere artistik patinaj ve dans 
aktivitelerinin bağımsız gözetimi. 

MYS ““roller skating monitörü” seçmeli 
disiplin “yarış”. 

…. Seçmeli disiplinlerde roller skating 
aktivitelerine başlangıç. 

MYS sahibi başına 20 sporcu ile sınırlıdır. 

 
 
  
 

 Birinci müsabaka seviyesine kadar ve 
dahil olmak üzere rink-hokey 
aktivitelerinin bağımsız gözetimi. 

 

MYS ““roller skating monitörü” seçmeli 
disiplin “roller in line hokey”. 

“Artistik patinaj ve dans”, “yarış”, 
“ring-hokey”,”roller in line hokey”, 
“akrobatik roller” seçmeli 
disiplinlerde roller skating 
aktivitelerine başlangıç. Birinci 
müsabaka seviyesine kadar ve dahil 
olmak üzere roller in line hokey 
aktivitelerinin bağımsız gözetimi. 

MYS sahibi başına 20 sporcu ile sınırlıdır. 
 
Bunun için yapılmış özel alanlarda: spor 
salonu, spor platformu, roller pisti ve 
skateparklar. 

MYS ““roller skating monitörü” seçmeli 
disiplin “akrobatik roller”. 

“Artistik patinaj ve dans”, “yarış”, 
“ring-hokey”,”roller in line hokey”, 
“akrobatik roller” seçmeli 
disiplinlerde roller skating 
aktivitelerine başlangıç. Birinci 
müsabaka seviyesine kadar ve dahil 
olmak üzere akrobatik roller 

MYS sahibi başına yirmi sporcu ile 
sınırlıdır. 
 
Bunun için yapılmış özel alanlarda: spor 
salonu, spor platformu, roller pisti ve 
skateparklar. 



 

 

aktivitelerinin bağımsız gözetimi. 

MYS ““roller skating monitörü” seçmeli 
disiplin “skateboard”. 

Birinci müsabaka seviyesine kadar ve 
dahil olmak üzere skateboard 
aktivitelerinin bağımsız gözetimi. 

MYS sahibi başına yirmi sporcu ile 
sınırlıdır. 
 
Bunun için yapılmış özel alanlarda: spor 
salonu, spor platformu, roller pisti ve 
skateparklar. 

MYS ““roller skating monitörü” seçmeli 
disiplin “roller gezisi”. 

“Artistik patinaj ve dans”, “yarış”, 
“ring-hokey”,”roller in line hokey”, 
“akrobatik roller”, “roller gezisi” 
seçmeli disiplinlerde roller skating 
aktivitelerine başlangıç. Birinci 
müsabaka seviyesine kadar ve dahil 
olmak üzere roller gezi aktivitelerinin 
bağımsız gözetimi. 

Birinci müsabaka seviyesine kadar ve 
dahil olmak üzere roller gezi aktivitesinin 
bağımsız gözetimi için: 
- MYS sahibi başına 20 sporcu ile 
sınırlıdır. 
- açık yollarda, grubun sekiz’den fazla 
sporcu olduğu durumda, MYS sahibi 2 
kişinin yetkisi altında olmalıdır. 

MYS “kürek çekme monitörü”. Birinci müsabaka seviyesine kadar ve 
dahil olmak üzere kürek çekme 
aktivitelerinin bağımsız gözetimi. 

Yirmi sporcu ile sınırlıdır. İlerleme 
bölgesinin sakin, korunaklı ve sınırlı bir 
çevreler dışında bireysel teknelerde bu 
sınır 10’a düşürülmüştür. 
Tekne ruhsatının opsiyonlarına bağlı 
olarak iç veya deniz sularında.  

MYS “XV’li rügbi monitörü”. Tüm kitleler için, keşif ve başlangıç 
amaçlı XV’li rügbi aktivitelerinin 
animasyonu. Rügbi okullarının yaş 
kategorisinde (7 ile 15 yaş arası), 

 



 

 

birinci müsabaka seviyelerine kadar 
XV’li rügbi aktivitelerinin gözetimi. 

MYS “motosikletçilik öncü eğitmen”. Gidonlu motorlu kara aracına (moto 
veya ATV) hakim olana kadar, keşif ve 
başlangıç amaçlı motosikletçilik 
aktivitelerinin gözetimi. 

Kamuya açık yollar hariç. 
Müsabakalara katılmak hariç. 

MYS “squash monitörü”. Birinci müsabaka seviyesine kadar ve 
dahil olmak üzere squash 
aktivitelerinin gözetimi. 

 

MYS “masa tenisi animatörü”. Toplu masa tenisi seansların gözetimi 
ve birinci müsabaka seviyesine kadar 
ve dahil olmak üzere başlangıç 
faaliyetleri. 

 

MYS “masa tenisi monitörü”. Başlangıçtan birinci müsabaka 
seviyesine kadar ve dahil olmak 
üzere, toplu masa tenisi seansların 
gözetimi.  

 

MYS “atıcılık monitörü”. Tüm kitleler için, birinci müsabaka 
seviyesine kadar, keşif ve başlangıç 
amaçlı atıcılık aktivitelerinin bağımsız 
gözetimi. 

Keşif aktivitesi için: aynı atış 
basamağında altı sporcu ile sınırlıdır. 
Başlangıç aktivitesi için: aynı atış 
basamağında on sporcu ile sınırlıdır. 
Geçerli atış karnesi sunmak koşuluyla. 

MYS “badminton animatörü”. Toplu badminton seansların bağımsız 
gözetimi ve birinci müsabaka 
seviyesine kadar başlangıcı. 

 



 

 

MYS “Amerikan futbolu ve flag 
monitörü”. 

Birinci müsabaka seviyesine kadar, 
Amerikan futbolu ve flagda keşif ve 
başlangıç aktivitelerinin bağımsız 
gözetimi. 

Milli şampiyonalar hariç. 

MYS “Cheerleading spor teknisyeni”. Tüm kitleler için, cheerleadingde 
antrenman seanslarının bağımsız 
gözetimi. 

 

MYS “kano-kayık monitörü”, seçmeli 
disiplin “sakin suda ve beyaz suda kano-
kayık”. 

Spor kanununun A.322-42 ve devamı 
maddelerinde belirtilen teknik ve 
güvenlik koşullarında, kürek ile itilen 
herhangi bir platform veya teknede, 
tüm kitleler için, sakin suda ve beyaz 
suda kano-kayığın bağımsız gözetimi. 

Raft hariç. 
Ardışık olmayan III. sınıfa geçişlerle II. 
sınıfa kadar ve dahil. 

MYS “kano-kayık monitörü”, seçmeli 
disiplin “sakin suda ve denizde kano-
kayık”. 

Spor kanununun A.322-42 ve devamı 
maddelerinde belirtilen teknik ve 
güvenlik koşullarında, kürek ile itilen 
herhangi bir platform veya teknede, 
tüm kitleler için, sakin suda ve 
denizde kano-kayığın bağımsız 
gözetimi. 

Bir barınağın 1 deniz miline kadar. 
İlerleme alanında en fazfa 3 Beaufort 
kuvvetindeki rüzgâr esintisinde. 

MYS “XV’li rugby spor teknisyeni”. Federal 2’ye kadar, 15 yaş altı 
kategorilerinde XV’li rügbide 
antrenman seanslarının bağımsız 
gözetimi. 

 

MYS “buz pateni pisti”, seçmeli disiplin 
“buz hokeyi”. 

Buz pateni pisti aktivitelerinde 
başlangıç ve keşif seanslarının 

 



 

 

bağımsız gözetimi. 
On üç yaş altındaki kitleler için, birinci 
müsabaka seviyelerine kadar buz 
hokeyinin bağımsız gözetimi. 

MYS “atletizm animatörü”, seçmeli 
disiplin “atletizm okulu”. 

Birinci müsabaka seviyesine kadar, 
atletizmde keşif ve başlangıç 
aktivitelerinin toplu veya bireysel 
seanslarının bağımsız gözetimi. 

On altı yaş altındaki kitleler için. 
Yirmi sporcu ile sınırlıdır. 
 

MYS “atletizm animatörü”, seçmeli 
disiplin “hobi atletizmi”. 

atletizmde keşif, başlangıç ve bakım 
aktivitelerinin toplu veya bireysel 
seanslarının bağımsız gözetimi, 
seçmeli disiplin: 50 m, 60 m, 100 m, 
200 m, 400 m, 60 m engelli, 100 m 
engelli, 110 m engelli et 400 m 
engelli 

Müsabakalara katılmak hariç. 
 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 
 

MYS “atletizm spor teknisyeni”, seçmeli 
disiplin “atlama”. 

Uzun atlama, yüksek atlama, üç adım 
atlama ve sırıkla atlama gibi seçmeli 
disiplinin uzmanlık alanlarında, 
öğretim, antrenman et iyileştirme 
aktivitelerinin toplu ve bireysel 
seansların bağımsız gözetimi. 

14 yaş üstü kitleler için. 
12 sporcu ile sınırlıdır. 

MYS “atletizm spor teknisyeni”, seçmeli 
disiplin “atmalar”. 

Disk, gülle, çekiç ve cirit gibi seçmeli 
disiplinin uzmanlık alanlarında, milli 
seviyeye kadar, öğretim, antrenman 
et iyileştirme aktivitelerinin toplu ve 
bireysel seansların bağımsız gözetimi. 

14 yaş üstü kitleler için. 
12 sporcu ile sınırlıdır. 

MYS “atletizm spor teknisyeni”, seçmeli 
disiplin “orta mesafeli koşu/atletik 
yürüyüş”. 

800 m, 1 000 m, 1 500 m, 3 000 m, 3 
000 m steeple, 
5 000 m, 10 000 m, 5 000 m yürüyüş, 
20 km yürüyüş et 50 km yürüyüş gibi 
seçmeli disiplinlerin uzmanlık 
alanlarında, milli seviyeye kadar, 
öğretim, antrenman et iyileştirme 
aktivitelerinin toplu ve bireysel 
seansların bağımsız gözetimi. 

14 yaş üstü kitleler için. 
12 sporcu ile sınırlıdır. 

MYS “atletizm spor teknisyeni”, seçmeli 
disiplin “uzun mesafeli koşu/stat dışı 

10 000 m üstü pist koşuları ve stat 
dışı disiplinler (yol koşusu, cross-
country, doğada yürüyüş) gibi 

14 yaş üstü kitleler için. 
12 sporcu ile sınırlıdır. 



 

 

seçmeli disiplinin uzmanlık 
alanlarında, milli seviyeye kadar, 
öğretim, antrenman et iyileştirme 
aktivitelerinin toplu ve bireysel 
seansların bağımsız gözetimi.  

MYS “atletizm spor teknisyeni”, seçmeli 
disiplin “çoklu yarışlar”. 

Pentatlon, oktatlon, heptatlon, 
dekatlon gibi seçmeli disiplinin 
uzmanlık alanlarında, milli seviyeye 
kadar, öğretim, antrenman et 
iyileştirme aktivitelerinin toplu ve 
bireysel seansların bağımsız gözetimi. 

14 yaş üstü kitleler için. 
12 sporcu ile sınırlıdır. 

MYS “eskrim monitörü, seçmeli disiplin 
“flöre”. 

Bölgesel müsabaka seviyesine kadar, 
keşif ve başlangıç ile flöreli eskrim 
sprunun bağımsız gözetimi. 

20 sporcu ile sınırlıdır.. 
Zorunlu okul zamanı hariç. 

MYS “eskrim monitörü, seçmeli disiplin 
“epe”. 

Bölgesel müsabaka seviyesine kadar, 
keşif ve başlangıç ile epeli spor 
eskrimi aktivitelerinin bağımsız 
gözetimi. 

20 sporcu ile sınırlıdır. 
Zorunlu okul zamanı hariç. 

MYS “eskrim monitörü, seçmeli disiplin 
“kılıç”. 

Bölgesel müsabaka seviyesine kadar, 
keşif ve başlangıç ile kılıçlı spor 
eskrimi aktivitelerinin bağımsız 
gözetimi. 

20 sporcu ile sınırlıdır. 
Zorunlu okul zamanı hariç. 

MYS “eskrim monitörü, seçmeli disiplin 
“artistik”. 

Bölgesel müsabaka seviyesine kadar, 
keşif ve başlangıç ile artistik eskrim 
aktivitelerinin bağımsız gözetimi. 

20 sporcu ile sınırlıdır. 
Zorunlu okul zamanı hariç. 



 

 

MYS “yapay yapı üzerinde tırmanış 
animatörü”. 

Başlangıçtan birinci müsabaka 
seviyesine kadar, tüm kitleler için, 
yapay yapı üzerinde tırmanış 
aktivitelerinin bağımsız gözetimi. 

 

MYS “rüzgâr tünelinde düz uçuş 
monitörü”. 

Spor kanununun A.322-165 ve 
devamı maddelerinde belirtilen 
teknik ve güvenlik koşullarında ve 
tesislerin alım kapasitelerine uyarak, 
tüm kitleler için, rüzgâr tünelinde düz 
uçuş monitörü aktivitelerinin 
bağımsız gözetimi. 

Sporcuların bağımsız olmadıkları 
durumda, sporcu sayısı sadece bir kişiyle 
sınırlıdır. 

MYS “rüzgâr tünelinde ek 3 boyutlu uçuş 
nitelikli bir rüzgâr tünelinde düz uçuş 
monitörü”. 

Spor kanununun A.322-165 ve 
devamı maddelerinde belirtilen 
teknik ve güvenlik koşullarında ve 
tesislerin alım kapasitelerine uyarak, 
tüm kitleler için, rüzgâr tünelinde düz 
uçuş ve rüzgâr tünelinde 3 boyutlu 
uçuş aktivitelerinin bağımsız 
gözetimi. 

Sporcuların bağımsız olmadıkları 
durumda, sporcu sayısı sadece bir kişiyle 
sınırlıdır. 

MYS “uyarlanmış spor monitörü”. Başlangıçtan federal müsabaka 
seviyesine kadar, zihinsel veya psişik 
engeli bulunan kişilere uyarlanmış 
spor aktivitelerinin bağımsız 
gözetimi. 

 

MYS “kablolu su kayağı”. Herhangi bir kayma platformu 
üzerinde kablolu su kayağı 

 



 

 

aktivitelerinin bağımsız gözetimi. 

MYS “XIII’lü rügbi spor teknisyeni”. XIII’lü rügbi aktivitelerinin öğretimi ve 
animasyonu. XIII’lü rügbinin gözetimi, 
animasyonu ve öğretim dönemlerinin 
yürütülmesi.  

 

MYS “okçuluk spor teknisyeni”. Milli seviyeye kadar, okçulukta 
antrenman ve iyileştirme için toplu 
ve bireysel seansların gözetimi. 

On iki sporcu ile sınırlıdır. 

MYS “roller spor monitörü”, seçmeli 
disiplin: “artistik patinaj ve dans”, 
“yarış”, “rink-hokey”, “roller hokey”, 
“roller Freestyle”, “roller gezisi” ve 
“roller derby”. 

Tüm seçmeli disiplinlerde roller spor 
aktivitelere başlangıç. İlgili seçmeli 
disiplinde, birinci müsabaka 
seviyelerine kadar ve dahil olmak 
üzere, bağımsız gözetimi. 

Yirmi sporcu ile sınırlıdır. 
Bunun için yapılan alanlarda: spor 
salonu, spor platformu, roller pisti, yeşil 
yol, kentsel ortam ve skateparklar. 
Yeşil yol üzerinde yapılan roller gezisi 
için, pratik yapan kişi sayısı 8’den fazla 
olduğu ve reşit olmayan kişilerin 
bulunması durumunda bu etkinlik MYS 
sahibi iki kişinin yetkisi altında yürütülür. 

MYS “roller sports monitörü”, seçmeli 
disiplin: “skateboard”. 

Birinci müsabaka seviyelerine kadar 
ve dahil olmak üzere, skateboard’un 
bağımsız gözetimi. 

Yirmi sporcu ile sınırlıdır. 
Bunun için yapılan alanlarda: spor 
salonu, spor platformu, roller pisti, yeşil 
yol ve skateparklar. 

MYS “tenis animatörü”. Tüm kitleler için, toplu derslerle tenis 
keşif seanslarının gözetimi. Beach-
tenis ve pedala başlangıç. 

Antrenman ve müsabakalara katılmak 
hariç. 



 

 

MYS “tenis eğitmeni”. Tüm kitleler için, toplu derslerle 
tenise başlangıç. 

Antrenman ve müsabakalara katılmak 
hariç. 

MYS “yelken öncü eğitmen”. Birinci müsabaka seviyelerine kadar, 
tüm platformlarda yelkenin 
animasyonu ve başlangıcı. 
Stand up paddle’nin (SUP) gözetimi 
ve animasyonu. 
 

İleride belirtilen belgeye sahip olan 
kişinin yetkisi altında: 
- yelkenli fiziksel ve spor aktivitelerinin 
gözetiminde, IV. veya daha yüksek 
kademeli meslek sertifika sahibi, 
Veya kurvaziyer aktivitesi için 60 deniz 
mili ile sınırlıdır. 
Deniz sörfünün yan aktiviteleri hariç. 

 
  
 

MYS “Yönlenme yürüyüşü (oryantiring) 
animatörü”. 

İl müsabakaların sarı seviyesine 
kadar, yönlenme yürüyüşü 
(oryantiring) aktivitelerinin 
animasyonu ve başlangıcı. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 
 
 
 
F.- Sağlık bakanlığı tarafından verilen diplomalar 

DİPLOMANIN ADI EGZERSİZ KOŞULLARI EGZERSİZ KOŞULLARININ SINIRLARI 

 

Masör-fizyoterapist diploması. Fiziksel ve spor aktivite kurumlarında 
hijyenik, bakım veya önleyici 
jimnastiğin gözetimi. 

Fizyoterapi mevzuatı ve etik kuralları 
doğrultusunda.  

 
 
 
 
(1) 17 Temmuz 2007 tarihinde yürürlüğe giren tırmanış güzergâhları için sınıflandırma standartları (Fransa 
Dağ ve Tırmanış Federasyonu / FDTF). 
(2) 17 Temmuz 2007 tarihinde yürürlüğe giren tırmanış güzergâhları için sınıflandırma standartları (Fransa 
Dağ ve Tırmanış Federasyonu / FDTF). 
(3) 17 Temmuz 2007 tarihinde yürürlüğe giren tırmanış güzergâhları için sınıflandırma standartları (Fransa 
Dağ ve Tırmanış Federasyonu / FDTF). 



 

 

Ek II-2 (A212-2 madde) 
 
GENÇLİK VE SPOR TEKNİSYEN ANİMATÖR ASİSTANI MESLEKİ YETERLİLİK 
DİPLOMASI. TEKNİSYEN ANİMATÖR ASİSTANI DİPLOMASI İÇİN REFERANS 
SİSTEMİ   
Doküman - çerçeve (A212-2) 
Bir faaliyetin uygulanması 
Kişisel ve mesleki uygulamaların doğruluğu ve inisiyatif gerektiren ancak 
yalnızca bilinen riskleri içeren mekânlarda ve egzersizlerde özerklik. 
Uygulamanın ve ilgili yönetmeliklerin güvenlik kurallarına hakim olmak ve 
uygulamak. Bu uygulama ile ilgili kurumsal ve ilişkilendirici ortam hakkında 
temel bilgilere sahip olmak. Uygulamanın tarihçesi ve kültürel temelleri 
hakkında önemli bilgilere sahip olmak. 
Sosyal ve insani ortamı anlama yöntemi. 
Mevcut sosyal ve insani ortamın basit karakteristik verilerini toplama ve 
anlama yeteneği: sosyal-profesyonel kategoriler, yaş grupları, akademik 
gecikme, göç oranı, işsiz sayısı. 
Bu ortamı oluşturan popülasyonların olağan davranışlarını gözlemleme 
becerisi. 
Spor ve sosyal-kültürel bir ortamın değerlendirilmesi. 
Bağlı olduğu yapının, farklı misyonlarını ve detaylı ve öznel organizasyonunu 
açıkça tanıtma becerisi. Bu yapının işleyişini ve tarihçesini kavramak. Bağlı 
olduğu yapının kaynaklarının erişim kurallarını ve kullanım koşullarını açıklama 
becerisi. 
Bağlı olduğu yapısına benzer partnerleri belirlemek; görevlerini, rollerini, 
yetkinlik alanlarını ve bağlı olduğu yapıyla ilişkilerini algılamak. 
Bağlı olduğu yapısının faaliyeti ile ilgili yerel veya ulusal haberlerde bilgi 
toplama becerisi. 
Kamuoyu bilgisi ve anlayışı 
Hedef kitlenin özelliklerini araştırabilme ve eylemlerini uyarlamak için bunları 
dikkate alabilme becerisi. 
Farklı yaş gruplarına tekabül ede ihtiyaçları ve motivasyonları belirleme ve 
eylemlerini uyarlamak için bunları dikkate alabilme becerisi. 



 

 

Önceden belirlenmiş bir seansta, sınırlı sayıda homojen gruplarla, kısıtlı 
sürelerde uygulanan bir etkinliğin (aktivitenin) biyolojik sonuçları hakkında bilgi 
birikimi. 
Uygulanan etkinliğin halk üzerinde riskleri belirleme becerisi, olası engelleri 
dikkate almak, klinik yorgunluk belirtilerini algılamak, seans sırasındaki 
etkinliğin yoğunluğunu halkın tepkilerine göre uyarlamak, dinlenme sürelerini 
ve tekniklerini uygulamak... Etkinlikle ilgili güvenlik talimatlarını kesinlikle 
uygulamak. Temel hijyen kurallarını tanıtma (beslenme, rehidratasyon yani su 
kaybını giderme, uyku, vücut bakımı, belirli ürünlerin tüketiminden 
kaynaklanan zararlı etkileri hatırlatma...) ve bunlara uyulmasını teşvik etme 
becerisi. 
 
Kendini tanıma / başkalarıyla ilişki kurma 
Bir grupta aktif olarak hazır bulunma ve bu grubun tepkilerini dikkate alarak 
bunu muhafaza etme becerisi. Empati kurma yeteneği. Statüsünü, rolünü bir 
izleyici kitlesine göre konumlandırma becerisi. 
 
Muhasebe 
Temel tahmin ve muhasebe (bütçe, gelir gider defteri tutma) işlemlerini 
yapabilme becerisi. 
Alacak, borç, bakiye, muhasebe belgesi veya dokümanı, indirim, fatura, 
tahsilat, ödeme, hesap, gelir, gider, envanter gibi temel muhasebe terimlerine 
hakim olmak. 
 
Hukuk 
Faaliyeti çerçevesinde yükümlülüklerini (özellikle güvenlik) bilme ve bunlara 
uyma becerisi. 
İşçi olarak haklarını bilmek (izinler, mesleki eğitim, ücret, toplu sözleşmeler, iş 
sözleşmesi, personel temsil organları). 
Dernek, şirket, genel kurul, yönetim kurulu, ofis, ana sözleşme, tüzel kişilik, 
hukuki ve cezai sorumluluk gibi en yaygın hukuki terimlere aşina olmak. 
 
Proje Yönetimi 
Önceden belirlenmiş kriterlere göre bir projenin ilerlemesini takip edebilme 
becerisi. 



 

 

Eylemini, bu proje çerçevesinde konumlandırma becerisi. Bir projeyle ilgili 
ve/veya gerçekleştirilmesine dahil olan kişileri veya hizmetleri tanımlamak. 
Birçok basit görev veya işlemlerin belirtildiği dosyada verilen talimatlara 
uymak: sınıflandırma, ayırma, kontrol, güncelleme, hazirun cetveli, vb. Bir 
projenin ilerleme durumunu tanzim etmek için özel talimatlarda gerekli bilgileri 
toplamak. Daha global bir proje kapsamında bir görevi, bir diziyi, bir modülü 
konumlandırmak ve gerçekleştirilmesini raporlamak. 
 
Kalite 
Davranışlarında ve mesleki eylemlerinde kalite ile ilgili duyarlı olmak. 
Faaliyetleri ile ilgili kalite standartları ve normları mevcut olduğundan bunları 
tanıma ve bunlara riayet etme becerisi. 
Kalite, hizmet, müşteri, yardım, empati... geliştirmek, tanımlamak, dinlemek # 
standart, norm, kaliteli grup ve çevre. 
 gibi olağan kelimelere aşina olmak. 
 
Lojistik 
Zaman ve mekanı yönetme becerisi: planlama, zamanlama, rezervasyon, tam 
vaktinde. 
Mesleki faaliyeti için gerekli ekipmanı öngörme ve hazırlama becerisi. 
Temel bakım işlemlerini yapabilme becerisi; basit işleri yürütmek; kullanımı 
kolay bir bakım makinesi kullanmak. Güvenlik tertibatlarını tüm tesiste 
kesinlikle uygulamak: ekipmanın depolanması, kapıların kapatılması, yangın 
söndürme sistemlerinin uygulanması, bir yangın söndürücünün kullanılması. 
stok, satın alma, teslim süresi... gibi olağan kelimelere aşina olmak. 
 
İletişim teknikleri 
Basit bir mesaj gönderebilme becerisi. Bağlı olduğu yapının türünü kamuoyu 
nezdinde konumlandırabilme ve hizmetlerini tanıtabilme becerisi. Bağlı olduğu 
yapının bilgi kanallarını, bunların rollerini ve işlevlerini bilmek. 
Görüntü, reklam, bilgilendirme kampanyası, posta, afiş, broşür, logo, alan, 
görsel destek, iç gazete, sponsor, hamilik, partnerlik, halkla ilişkiler... gibi yaygın 
terimlere aşina olmak. 
 
Pedagoji 



 

 

Vasıflı üst düzey bir yönetici tarafından temin edilen unsurlardan ve onun 
kontrolü altında seçim yaparak: 
Bir dizi bilgi aktarımı, basit beceriler ve kişilerarası beceriler planlayabilme ve 
organize edebilme becerisi: hedefler, içerik, yöntemler / araçlar, gelişim 
aşamaları; 
Aktarımlarda optimum verimlilik koşullarını sağlayabilme becerisi: malzeme, 
fizik, duygusal güvenliği, malzeme ve senaryoların uyarlanması; tutumların ve 
eylemlerin doğruluğu, durum ve çevre değişikliklerine uyarlanması, kamu 
yararının korunması. 
Dizinin sonuçlarını araçlarla ve basit ve önceden belirlenmiş bir analiz cetveline 
göre değerlendirebilme becerisi. 
Yazılı ve sözlü anlatım  
 
Olağan kelimelere ve sınırlı profesyonel terimlere hakim olma becerisi. Temel 
dilbilgisi kurallarına hakim olmak. Yazım, dilbilgisi veya yanlış terimi düzeltmek. 
Fransızca olarak doğru ve anlaşılır kısa bir mesajı ifade etmek (örnek: telefona 
cevap vermek, mesaj yazmak, kaza raporu düzenlemek...). 
Sayılar, hesaplamalar ve istatistikler 
Ondalık sistemde sayı prensiplerini uygulayabilme becerisi. Metrik sistemi 
çerçevesinde toplama ve çıkarma hesaplamalarını gerçekleştirmek. Tam sayıları 
içeren çarpma ve bölme hesaplamaları gerçekleştirmek. Dört işlem, yüzdelik ve 
içler dışlar çarpımı için hesap makinesi kullanabilme becerisi. Öğeleri basit 
sınıflandırma kriterlerine göre sınıflandırmak. Grafiksel gösterim, sıklık, 
ortalama, yüzdelik... gibi terimlere aşina olmak. 
Sekreterlik ve dokümantasyon teknikleri 
Basit idari işlemleri yapabilme becerisi. Fotokopi ve faks makinelerini 
kullanmak. Planlama yapmadan basit bir rezervasyonu  gerçekleştirmek. 
Telefon santralinden çağrıları yönetmek ve yönlendirmek. 
Bir telefon mesajını açık ve net bir şekilde iletebilme becerisi. Basit bir 
dosyalama düzenine ait herhangi bir belge, makale, ilan veya katalogu 
çıkarmak veya yerine koymak. Kullanılan teknik araçlarla ilgili belgelerin arka 
planını muhafaza etmek. 
Manüel günlük program defterini güncellemek. Olağan herhangi bir baskı 
belgesini doldurma veya tamamlama becerisi. Kaza beyannamesini doldurmayı 
bilmek. 



 

 

Olağan karşılama işlemini yapabilme becerisi. 
Veri girme becerisi. 
Yabancı Diller 
Yaklaşık yüz kelimeyle sınırlı bir kelime haznesi kullanabilme becerisi. Birkaç 
anahtar formül kullanarak iletişim kurmak. Kararsız ancak işitilebilir fonetikte 
birkaç standart cümleler oluşturmak. 
 
TEKNİSYEN ANİMATÖR ASİSTANI MESLEKİ YETERLİLİK BELGE SAHİPLERİNİN 
MESLEKİ İMTİYAZ VE KOŞULLARI 
I.- Mesleki imtiyazlar 
Teknisyen animatör asistanın yetkileri: 
Karşılamak, çeşitli kitleleri bilgilendirmek, bir ekip içinde yardımcı olmak ve 
katılmak, onları üstlenmek; 
Günlük olarak veya sınırlı bir süre için grup yönetimine, organizasyonuna maddi 
ve ilişkisel açıdan katkıda bulunmak. Üst düzey bir yöneticini ile birlikte ve 
yetkisi altında hazırlanan ve istihdam edildiği kurum müdürü sorumluluğunda 
icra edilen bağımsız durumlarda müdahale edebilir; 
Önceki paragrafta belirtilen koşullar altında sınırlı ve kontrollü bağımsız 
durumda olarak, yada bir asistan olarak, başlangıcı yaparak veya eşlik ederek 
aktiviteleri anime etmek; bilgi aktarımı, aktivitenin yürütülmesi ve güvenlik 
talimatları ile sınırlıdır. 
II.-Mesleki uygulama koşulları 
Teknisyen animatör asistanı, faaliyetlerini önceden kabul ettiği işaretli, sınırlı, 
özel düzenlenmiş alanlarda veya güzergahlarda ve kişilerin uygulama düzeyine 
tekabül eden öngörülebilir riskleri içermeyen alanlarda yürütür. 
Kendisine emanet edilen grubun büyüklüğü, yapılan aktivitelerin niteliğine ve 
yürürlükteki yönetmeliklere göre belirlenir. 
Hava koşulları, kişilerin güvenliğini tehlikeye atacağı durumlarda faaliyetini 
yürütemez. 
İlk yardım eğitim sertifikasına sahip olması gerekir. 
 
Ek II 2-1  
 
ŞARTNAME 
Müracaatçının unvanı, sıfatı ve iletişim bilgileri; 



 

 

Bölüm 1: GENEL ŞARTLAR 
1-1. - Eğitim organizasyonunun tanımı: 
- şirket adı: unvan, adres, telefon, e-posta; 
- hukuki şekli;  
- eğitim faaliyetine ilişkin sigorta belgesi veya poliçesi; 
- eğitim kurumunun müdürü (kimlik, adres, telefon, e-posta). 
Eğitim kurumu tarafından sayfa şeklinde verilen unsurlar şunları 
değerlendirmeyi sağlamalıdır: 
1-2. - Eğitim kurumunun mesleki eğitim programını sağlama kapasitesi: 
- ilgili formalite işlemlerine uygun olarak DIRECCTE'ya kayıtlı olmak: 
- verilen sicil numarasını ve DIRECCTE'ya gönderilen en son eğitim ve mali 
raporunu temin etmek  
(iş kanununun L. 6352-11 ve R. 6352-23 maddeleri); 
- eğitim kurumu, firma ve stajyer arasında kullanılan standart eğitim 
sözleşmesinin bir kopyasını temin etmek. 
- L. 6352-3 ila L. 6352-5, L. 6353-1, L. 6353-8 ila L. 6353-9 maddelerinde 
belirtilen iş kanunu hükümlerine riayet etmek; 
- kursiyerler için geçerli iç tüzüğü temin etmek; 
- kursiyerler temsilciliğinin nasıl sağlandığını belirtmek. 
1-3. - Eğitim kurumunun, kayıt öncesi eğitim sırasında ve sonunda kursiyerlerin 
idari ve mali işlerini yürütme, soru ve taleplerini karşılama kapasitesi: 
- kursiyerlere tahsis edilmiş bilgi araçlarına ve bilgi yöntemlerine sahip olmak: 
- kursiyerleri bilgilendirme süreçlerini tanımlamak (standart dosyalar, web 
sitesi, tanıtım günleri, bilgilendirme oturumları, kişisel randevular, vb.); 
- özel bir sekretarya, daimi büro, konuşmacılar barındırmak… 
- eğitim kurumunun genel organizasyon şemasını temin etmek; 
- eğitim sektörünün ayrıntılı ve öznel organizasyon şemasını temin etmek; 
- finansman veya staj arayışında kursiyerleri desteklemek; 
- finansman veya alternatif çözüm arayışında kursiyerlere eşlik etmekle 
sorumlu kişinin adını veya kişilerin adlarını ve vasıflarını belirtmek; 
- kursiyerlerin entegrasyonunu takip etmek için araçlar sunmak. 
1-4. - Eğitim kurumunun, kursiyerlere eğitim verme ve eğitim faaliyetlerine özel 
teknik, eğitimsel ve denetleyici kaynaklara sahip olma kapasitesi: 
- eğitim için mevcut genel araçları tanımlamak: belge merkezi, yayınlar, web 
sitesi, FOAD, vb. 



 

 

- şirket seçme ve öğretmenlerle işbirliği süreçlerini tanımlamak; 
- eğitim dönemleri için iç değerlendirme sistemini tanımlamak. 
1-5. - Mesleğin eğitici ve vatandaşlık boyutunu eğitim kursunda kursiyerlere 
öğretme ve riayet edilmesini sağlama kapasitesi: 
- kursiyerlerin nasıl eğitildiğini tanıtmak: 
- laiklik ilkelerini uygulamak; 
- çeşitliliği benimsemek; 
- sürdürülebilir kalkınma ve ekolojik geçiş sürecini benimsemek; 
- Varsa kurumun eğitim projesini temin etmek veya eğitim ve pedagojik 
yönelimlerini açıklamak. 
Yetkilendirme için müracaat eden ve spor ve çırak eğitim merkezlerinden 
sorumlu bakanlığına bağlı bulunan kamu eğitim kurumları, 1-2, 1-3, 1-4 ve 1-5 
madde hükümlerini yerine getirmiş sayılır. 
Beş yıllık yetkilendirme sürecinde bulunan eğitim kurumları için, yeni bir 
yetkilendirme istendiğinde genel hükümleri yerine getirilmiş sayılacaktır. Eğer 
yeni yetkilendirme dosyası, ilk yetkilendirmeyi veren bölgeden farklı bir 
bölgeye gönderilirse, dosyanın öğeleri bilgi amaçlı iletilecektir. 
Bölüm 2: Özel şartlar 
Diploma, uzmanlık, derece veya ek sertifika için talep edilen yetkilendirme: 
Eğitim kurumu tarafından sayfa şeklinde verilen unsurlar şunları 
değerlendirmeyi sağlamalıdır: 
2-1. - Eğitim mekanının uygunluğu: 
- eğitim mekanının iletişim bilgileri (adres, telefon, e-posta); 
- eğitim koordinatörünün iletişim bilgileri (soyadı, adı, sıfatı, telefon ve e-
posta); 
- kullanılan ekipmanların listesi (sınıflar ve bu sınıfların kapasitesi, belge 
merkezi, bilgisayar sınıfı, uygulama mekanları, vb.); 
- bir eğitim dönemini gerçekleştirmek için tahsis edilen eğitim kaynaklarını 
(mobil ve kalıcı ekipman, mekanlar, bilişim ekipmanı, vb.) tanıtmak; 
- İl güvenlik ve erişilebilirlik komisyonunun görüşü. 
2-2. - Eğitim kurumunun ilgili sertifikalar açısından pedagojik hedeflerini 
belirleme, diplomayı oluşturan tüm aktifleştirilebilir ünitelerini sunan eksiksiz 
bir eğitim kursu uygulama, ve teklifini eğitilen kursiyerlere ve hedeflenen 
istihdama uyarlama,  ve de pedagojik, teknik ve personel kaynaklarında tutarlı 
olma kapasitesi: 



 

 

- hedef kitleyi, planlanan seçim kriterlerini, konumlandırma yöntemlerini 
tanıtmak ve yarı zamanlı kursiyerleri entegre etme kapasitesine sahip olmak; 
- eğitim için elverişli bir ortam sağlayan her türlü yan hizmetleri (ikram, 
konaklama, dinlenme ve sosyal mekanlar, erişilebilirlik, vb.) tanımlamak; 
- eğer eğitim kurumu ön testlerini (ÖT) düzenliyorsa, ilk dönem için kullanılan 
şart ve takvimi tanımlamak; 
- diploma beklentilerine uygun, ilk dönem için planlanan ve pedagojik 
ilerlemeyi tanımlayan ve almaşlı dönemleri belirten, kursiyerin 
sorumluluğundaki artışı ve işlenen konuları gösteren eğitim programını 
iletmek; 
- sertifika organizasyonunu tanımlamak ve ilk dönem için seçilen takvimi 
tanıtmak; 
- bir takvim yılı için başlatılan kurs dönem sayısını, yıl içi planlamalarını, her bir 
kurs dönemi için planlanan minimum ve maksimum kursiyer sayısını (tam 
zamanlı olarak), ilk kurs döneminin kesin takvimini (konumlandırma tarihleriyle 
birlikte) belirtmek; 
- gerektiğinde, eğitim içeriğinde taşeronluk yapan kuruluşların listesini (başlık, 
unvan, adres, öngörülen eğitim içeriği, madde 2-1'e göre eğitim mekanları) 
temin etmek; 
- eğitim hedefleri ve kursiyer kitlesi doğrultusunda ilk eğitim dönemi için 
ayrılan geçici bir bütçeyi tanıtmak. 
2-3. - Eğitim kurumunun, kurs başlangıcından itibaren uygun bir pedagojik takip 
ve değerlendirme sistemi kurma, pedagojik ve teknik araçlarını tanıtma 
kapasitesi: 
- eğitim koordinatörün soyadı, adı, vasfı, deneyim, koordinasyona ayrılan 
çalışma süresinin oranı (oturum süresince yaklaşık 0,5 ETP) gibi bilgileri ve bu 
koordinasyonun uygulanmasına yönelik düzenlemelerin açıklamasını içeren bir 
tanıtım belgesi sunmak; 
- eğitim koordinatörü aşağıdakilere sahip olmalıdır: 
- akreditasyon talep edilen diploma kararnamesinin gerektirdiği nitelikler; 
- veya kararnamede belirtmediği taktirde, 
- en azından akreditasyon talep edilen diploma seviyesinde bir diploma ve bir 
eğitmen veya koordinatör olarak deneyim (CV ve diplomanın kanıtını temin 
etmek); 



 

 

- veya bir eğitimci veya koordinatör olarak üç yıllık deneyime sahip olmak ve 
diplomada belirtilen faaliyete hakimiyet  sağlamak (özgeçmiş ve kanıtlayıcı 
belgeler temin etmek), 
- yönettiği ve koordine ettiği bir eğitim ekibi: ekibin kompozisyonunu ve 
çalışma yöntemlerini tanımlamak: 
- eğitim merkezindeki teorik eğitim süreleri ile firmadaki uygulama süreleri 
arasındaki almaşlı dönemin organizasyonunu tanımlamak ve bu almaşlı 
dönemin takibini sağlamak; 
- eğitim parkurlarını konumlandırma ve kişiselleştirme yöntemlerinin yanı sıra 
ilk eğitim dönemleri için seçilen tarihleri tanıtmak. 
2-4. - Eylemleri yürütmekle görevli personel unvanlarının, diplomalarının ve 
mesleki yeterlilik belgelerinin nitelikleri ve bunların sunulan eğitimle tutarlılığı: 
- Eğitmenlerin soyadı, ad, vasıf, öğretilen içerik, statünü (daimi, geçici personel, 
hizmet sağlayıcı, vb.) belirten eğitmen listesini temin etmek ve hedeflenen 
eğitimdeki her birinin rollerini ve geçici konuşmacıları denetleme yöntemlerini 
tanıtmak; 
- eğitici ekibinde aşağıda sayılan özelliklere sahip daimi personel bulunacaktır: 
- akreditasyonu talep edilen diploma kararnamesinde istenilen nitelikler; 
- veya kararnamede belirtmediği taktirde, en azından hedeflenen diplomanın 
seviyesi ve / veya hedeflenen meslekte uzmanlık. 
2-5. - Almaşlı dönemlerini firma nezdinde gerçekleştirmek üzere kursiyerleri 
kabul edecek yapıları harekete geçirebilme kapasitesi ve dolayısıyla: 
- Hedeflenen diploma ile bağlantılı bir ağ (eylemini sağlayacak yöntemleri 
belirtmek) oluşturmak ve gerekli kaynaklara sahip olmak: diploma ve derece ile 
ilgili uzmanların, profesyonellerin, işverenlerin, eğitmen ve değerlendirici gibi 
uzmanların listesini temin etmek... 
- Bir eğitim tertibatı ile almaşlı dönemin takibini sağlamak: aşağıdakileri 
gösteren eğitim tertibatını sunmak: 
- merkezdeki eğitim sekansları ile firmada görülen eğitim arasındaki ilişki 
bağlantıları (firmalara verilen eğitimin amaç ve içerikleri); 
- öğretmenlerle çalışma yöntemleri ve araçları, sorumluluk anlamında ilerleme 
organizasyonu, destek, iyileştirme… 
- öğretmenleri seçmek için kullanılan kriterler, onlara uygulanan gereksinimler; 
- öğretmenlerin eğitimi ve kurs şartları. 



 

 

2-6. - Sertifikaları yönetmeliklere uygun olarak düzenleme ve kursiyerlerin 
hakkaniyetini sağlama kapasitesi: 
- belgelendirme prosedürlerini tanımlamak (gruplandırmalar, bağlam, süre, 
malzemeler, değerlendiriciler, ilk eğitim dönemi için planlanan tarihler, 
mekânlar, vb.); 
- ilk eğitim dönemi belgelendirme sınavları için denetçilerin listesini temin 
etmek ve denetçileri seçmek için kriterleri belirlemek; 
- DRJSCS tarafından verilmediği veya uyumlaştırılmadığı taktirde, kullanılan 
belgelendirme cetvelini ve sınavlar için yetki verildiğinde denetçilere verilen 
belgeleri temin etmek; 
- sınav tekrarları için şartları belirtmek (ilk eğitim dönemi için planlanan 
tarihler, mekanlar, denetçiler...); 
- belgelendirme sınavları için adayların sınava giriş şartlarını belirtmek 
(katılımları yönetmek, kimlik, çağrı kâğıtları vb.). 
2-7 - Kursiyerlerin değerlendirmelerini dikkate alma kapasitesi: 
- eğitim süreçlerini belirterek (hizmetlerin iyileştirilmesi, eğitmenlerle paylaşım, 
vb.) stajyerlerin memnuniyet düzeylerini ölçmek üzere eğitim eylemlerini 
değerlendirme şartlarını oluşturmak;  
- Değerlendirmelerin sonuçlarının, paydaşlarla (eğitmenler, stajyerler, fon 
sağlayıcılar, reçete ediciler) nasıl paylaşıldığını, sağlanan eğitimin sürekli kalite 
iyileştirme sürecinde açıklamak. 
Yetki verilen milli federasyonlar ve Özerk Kuruluşları, disiplin alanlarında 
diploma yetkisi istediklerinde, federasyon eğitmenleri ve teknik spor 
danışmanları (TSD), milli teknik danışmanları (MTD) için 2-4 ve 2-5 madde 
hükümlerini yerine getirdikleri kabul edilir... ancak dosya unsurları bilgi amaçlı 
iletilecektir. 
Spor bakanlığına bağlı yetkilendirme talebinde bulunan kamu eğitim kurumları, 
2-1. madde hükümlerini yerine getirmiş sayılır. 
Spor kanununun A. 212-175-11 maddesinde belirtilen listeye kayıtlı spor 
bakanlığına bağlı kamu eğitim kurumları özellikli bir eğitim için, 2-3, 2-4, 2-5 
maddeleri yerine getirilmiş sayılır. 
 
Ek II 2-2  
 
KURS DÖNEMİ İÇİN PEDAGOJİK VE İDARİ RAPOR  



 

 

Aşağıdaki linkten metnin tamamına ve görsellerine ulaşabilirsiniz: 
https://www.legifrance.gouv.fr/jo_pdf.do?id=JORFTEXT000037658195 
 
Ek II 2-3 (A212-2 madde)  
 
MESLEKİ REFERANSLAR 
Fransa'da spor uygulamaları, günümüzde farklı sosyal beklentileri (sağlık, 
eğlence, sosyalleşme, eğitim...) karşılıyor, şöyle ki bunlar rekabetçi bir ortamda 
icra edilmekte olup sektörün temel kimliğini oluşturmaya devam etmektedir. 
 
Söz konu spor uygulamaları, bazı federasyonlara verilen yetki aracılığıyla, 
dernekler ve kamu kuruluşlarının mantığı altında karışık bir sistem olan Fransız 
sporunun hukuki teşkilatının özgünlüğünü oluşturmaktadır. 
Bu delegasyon, müsabakaya hazırlanmak için teşvik ettiği şekil: antrenmandır. 
Ayrıca, spor eğitimi alanında, mesleklerdeki değişiklikler ve oyuncuların 
beklentileri doğrultusunda bir diploma akımının oluşturulması, Fransa'nın 
uluslararası spor sahnesindeki yerini korumak için bir ön koşul olmuştur, 
özellikle teknik personel yenileme süreci hızlanacağı bir dönemde. 
Bu yenilik, sektörün ihtiyaçları doğrultusunda gençlik, halk eğitimi ve sporda 
mesleki yeterlilik belgesi (GPES MYB) oluşturulmasına sebep oldu: tüm 
animasyon ve spor alanları kapsayan becerileri geliştiren animatörler. 
IV. Ayrıca spor alanında, ilk müsabaka seviyesine hazırlığı da kapsar. 
Bu yenilik, eğitim alanında mesleki koordinasyon işlevinin ve önceliklerinin, 
disiplin eğitiminin tanınmasıyla sektörü yapılandırmayı amaçlayan III. seviye 
belgelendirme ile günümüzde halen devam etmektedir. 
1. Mesleki sektörün tanıtımı 
Spor geliştirme ve antrenman sektörü aşağıdaki iki alt sektöre dayanmaktadır: 
federal çerçeve ve mesleki çerçeve. 
 
Federal sektörün, özellikle Devlet tarafından onaylanan ulusal federasyonlar 
çerçevesinde spor müsabakalara hazırlanma, katılım ve düzenlenmesini 
amaçlayan 1901 kanununda belirtilen tüm spor derneklerini kapsadığı 
hatırlatılır. Bu açıdan bakıldığında, bu sektör aslında tekli-spor, Olimpik (29 
federasyon) veya Olimpik olmayan (59 federasyon) olarak adlandırılan spor 
federasyonlarından oluşmaktadır. 



 

 

Bu bağlamda, Olimpik spor alanında faaliyet gösteren 75.000 kulüp dahil olmak 
üzere bu derneklerin toplam sayısı 85.000 civarındadır. Bu toplamın, spor 
müsabaka derneklerinin yaklaşık % 30'unun bir veya daha fazla ücretli çalışan 
istihdam ettiği görülmektedir, şöyle ki: 
# bunların sadece üçte birinin 100'den fazla lisanslı sporcusu mevcut; 
# kulüplerin % 70'inin bütçesi 30.000 Euro'dan az. 
Özellikle yarı zamanlı istihdam payının yüksek olması nedeniyle bu sektördeki 
istihdam hacmini değerlendirmek oldukça zordur. 
Katılımcı sayısı açısından, bu sektörün spor lisanslarını veren en büyük paya 
sahip olduğu bir gerçektir. Şöyle ki bu sektör için 7.900.000 lisanslı (tüm lisans 
sahiplerinin % 58'i) bulunup, bunun 670.000'ni Olimpiyat federasyonlarında 
kayıtlıdır. 
Profesyonel sporla ilgili olarak, AFRAPS-RUNOPES (1) tarafından yürütülen 
çalışmalara göre hacimler şöyledir: 543 antrenör, 200 beden antrenörü ve 40 
zihinsel antrenör. 
(1) Le Roux (N.), Camy (J.), L'Emploi spor (Spor İstihdamı), AFRAPS-RUNOPES 
baskıları, 2002. 
 
2. Meslek tanımı 
2.1. Unvanlar 
Bugün belirli sayıda unvanlar kullanılmaktadır: antrenör, koç, monitör... 
2.2. İşveren firmalar ve yapılar 
Faaliyetler, özellikle bir spor federasyonuna bağlı spor dernekleri veya 
profesyonel spor sektöründeki firmalar bünyesinde yürütülmektedir. 
2.3. İlgili kitle 
Bu profesyoneller tüm yarışçı kitleler için müdahale edebilir. 
2.4. Müdahalelerin kapsamı ve niteliği 
Koordinasyon faaliyetlerinin, antrenman kapsamında önemli olmasından 
dolayı, bu profesyonellerin bir kısmı işveren kuruluşun işleyişinde görev alır. 
Eylemleri, sonuç beklentileriyle alakalı olarak yönetim organları tarafından 
belirlenen değerler ve hedeflerle uyumludur. 
Geliştirdikleri müdahale biçimleri, kolektif çalışma mantığı ile çevresel ve 
sürdürülebilir kalkınma duyarlılığının bir parçasıdır: 
# spor yetkinleştirme programları tasarlamak; 
# yetkinleştirme projesinin disiplin alanında uygulanmasını koordine etmek; 



 

 

# spor yetkinleştirme sürecini yürütmek; 
# eğitim eylemleri yürütmek. 
2.5. İşlevsel durum 
 
 
   
 
Meslekte çoğunlukla yarı zamanlı çalışan kadınlar ve erkekler istihdam ediliyor. 
Bunlar genellikle normal mesai saatleri dışında (özellikle akşamları veya hafta 
sonları) çalışır. Yasal açıdan süresi belirli sözleşmeler ile istihdam edilirler.  
2.6. Bağımsızlık ve sorumluluk 
Bu uzmanın müdahalesi, üstlenilen eylemler hakkında periyodik olarak rapor 
vermekle yükümlü olduğu organların sağladığı yetkiye bağlıdır. Bu 
yetkilendirme kapsamında, bağımsız olarak hareket eder. 
2.7. Kariyer ve yükselme fırsatları 
Genellikle bu mesleklere erişmeden önce ilk deneyim spor uygulamasının 
eğitiminde edinilir, yani bir yükselme olarak algılanabilir, gerektiğinde 
antrenman sektöründe uzmanlık veya yönetim gibi mesleklerde pozisyonlarda 
istihdam edilebilir.  
3. Faaliyetlerin tanımı 
Bu profesyonellerin mesleki faaliyetleri, aralarında hiyerarşik olmayan dört ana 
faaliyet grubuna ayrılır: 
A. # Sporu yetkinleştirme programları tasarlar: 
# yerel profesyonel ve kurumsal ağlar çerçevesinde hareket eder; 
# danışmanların (reçete yazanların) beklenti analizine katılır; 
# organizasyonun müdahale bölgesinin teşhisine katılır; 
# ilgili kitlenin sosyal, eğitimsel ve kültürel esaslarını dikkate alır; 
# Gönüllülerin eylem projesinin tasarımına katılımını teşvik eder; 
# eylem projesinin hedeflerini belirler; 
# yarışçıların potansiyellerini ve sınırlarını analiz eder; 
# kurumun amaçları kapsamında mesleki yetkinleşme programı sunar; 
# hedeflere ve kitlelere uyarlanmış pedagojik girişimleri tanımlar; 
# teknik nitelikteki müdahale biçimlerini tanımlar; 
# hedeflere ve yarışçılara uyarlanmış eğitim yaklaşımlarını tanımlar; 
# faaliyetlerin çevre üzerindeki etkisini değerlendirir;  



 

 

# gayri resmi grupların uygulamalarına dayalı müdahaleler tasarlar; 
# çeşitli değerlendirme prosedürlerini tasarlar; 
# yetkinleşme programı için gerekli araçları tanımlar; 
# yetkinleşme programı için bütçe belirler; 
# yetkinleşme programının uygulanması için gerekli müdahillerin profilini 
tanımlar. 
B. # Bir disiplin alanında yetkinleştirme programının uygulanmasını koordine 
eder: 
# çalışma toplantılarını yönetir; 
# gönüllü ve profesyonel bir ekibi koordine eder; 
# yetkinleştirme sürelerini uygular; 
# profesyoneller ve gönüllüler arasındaki işbirliğini düzenler; 
# organizasyon içindeki katılımcı girişimleri kolaylaştırır; 
# organizasyondaki eğitim eylemlerine katılır; 
# partner ağların eylemlerine katılır; 
# organizasyonu partnerler nezdinde temsil eder; 
# bir iletişim süreci tasarlar; 
# uygulama alanlarının kullanımını planlar; 
# lojistik ihtiyaçlarını öngörür; 
# teknik bakım işlerini düzenler; 
# kalite süreçlerine uyulmasını sağlar; 
# programlanmış eylemler için bütçeyi kontrol eder; 
# kulüp tanıtım eylemlerine katılır; 
# programlanmış eylemlerine ayrılan bütçenin kullanımına dair rapor verir; 
# teknik ve spor raporlarını düzenler. 
C. # Spor yetkinleşme girişimini yürütmek: 
# organizasyonun spor hedefleri çerçevesinde hareket eder; 
# yarışçıların müsabaka için zihinsel olarak hazır olmasını sağlar; 
# fiziksel olarak müsabakaya hazırlar; 
# yarışçıların sosyal takibini sağlar; 
# teknik eğitimleri yürütür; 
# doping ve riskli davranışları önler; 
# grubun dinamiklerini yönetir; 
# spor etik kurallarına uyulmasını sağlar; 
# teknik ve stratejik seçimler yapar; 



 

 

# yarışçılara, başarı ve başarısızlık yönetiminde yardımcı olur; 
# yetkili olduğu faaliyetin uygulanmasında bir grubu yönetir; 
# sporcuların güvenliği için gerekli profesyonel hareketleri gerçekleştirir; 
# yetkili olduğu faaliyette güvenli teknik gösteriler gerçekleştirir; 
# sporcuların ve üçüncü şahısların güvenliğini sağlar; 
# yetkili olduğu faaliyetin gerçekleştirmek için gerekli teknik ekipmanın 
uygunluğunu kontrol eder; 
# eğitim raporlarını düzenler; 
# yönetim organlarıyla istişare toplantılarına katılır; 
# olası gelişmeleri öngörür. 
D. # Eğitim faaliyetlerini yürütmek: 
# mesleki eğitim alanında gerekli müdahaleleri tasarlar; 
# halka uyarlanmış biçimlendirici yaklaşımları seçer; 
# eğitim içeriğini belirtir; 
# gerekli pedagojik araçlarını oluşturur; 
# çeşitli değerlendirme süreçlerini tasarlar; 
# biçimlendirici durumlar uygular; 
# stajyer için pedagoji organizasyonunu belirtir; 
# kursiyerler arasında görüş alış verişini destekleyen durumlara öncelik verir; 
# çeşitli biçimlendirici deneyimlerin yönetiminde kişiyi destekler; 
# müdahalelerinin etkisini değerlendirir; 
# olası süre uzatması sunar. 
 
Ek II-3-1 (A212-76 madde) 
 
MESLEKİ REFERANS 
Fransa'da spor uygulamaları, günümüzde farklı sosyal beklentileri (sağlık, 
eğlence, sosyalleşme, eğitim...) karşılıyor, şöyle ki bunlar rekabetçi bir ortamda 
icra edilmekte olup sektörün temel kimliğini oluşturmaya devam etmektedir. 
 
Söz konu spor uygulamaları, bazı federasyonlara verilen yetki aracılığıyla, 
dernekler ve kamu kuruluşlarının mantığı altında karışık bir sistem olan Fransız 
sporunun hukuki teşkilatının özgünlüğünü oluşturmaktadır. 
Bu delegasyon, müsabakaya hazırlanmak için teşvik ettiği şekil: antrenmandır. 



 

 

Ayrıca, spor eğitimi alanında, mesleklerdeki değişiklikler ve oyuncuların 
beklentileri doğrultusunda bir diploma akımının oluşturulması, Fransa'nın 
uluslararası spor sahnesindeki yerini korumak için bir ön koşul olmuştur, 
özellikle teknik personel yenileme süreci hızlanacağı bir dönemde. 
Bu yenilik, sektörün ihtiyaçları doğrultusunda gençlik, halk eğitimi ve sporda 
mesleki yeterlilik belgesi (GPES MYB) oluşturulmasına sebep oldu: bu yeterlilik 
belgesi tüm animasyon ve spor alanları kapsayan becerileri geliştiren 
animatörleri kapsar. 
IV. Ayrıca spor alanında, ilk müsabaka seviyesine hazırlığı da kapsar. 
Bu yenilik, eğitim alanında mesleki koordinasyon işlevinin ve önceliklerinin, 
disiplin eğitiminin tanınmasıyla sektörü yapılandırmayı amaçlayan III. seviye 
belgelendirme ile günümüzde halen devam etmektedir. 
1. Mesleki sektörün tanıtımı 
Spor geliştirme ve antrenman sektörü aşağıdaki iki alt sektöre dayanmaktadır: 
federal çerçeve ve mesleki çerçeve. 
 
 
 
 
  
 Federal sektörün, özellikle Devlet tarafından onaylanan ulusal federasyonlar 
çerçevesinde spor müsabakalara hazırlanma, katılım ve düzenlenmesini 
amaçlayan 1901 kanununda belirtilen tüm spor derneklerini kapsadığı da 
hatırlatılır. Bu açıdan bakıldığında, bu sektör aslında tekli-spor, Olimpik (29 
federasyon) veya Olimpik olmayan (59 federasyon) olarak adlandırılan spor 
federasyonlarından oluşmaktadır. 
Bu bağlamda, Olimpik spor alanında faaliyet gösteren 75.000 kulüp dahil olmak 
üzere, bu derneklerin toplam sayısı 85.000 civarındadır. Bu toplamın, spor 
müsabaka derneklerinin yaklaşık % 30'unun bir veya daha fazla ücretli çalışan 
istihdam ettiği görülmektedir, şöyle ki: 
- bunların sadece üçte birinin 100'den fazla lisanslı sporcusu mevcut; 
- kulüplerin % 70'inin bütçesi 30.000 Euro'dan az. 
Özellikle yarı zamanlı istihdam payının yüksek olması nedeniyle, bu sektördeki 
istihdam hacmini değerlendirmek oldukça zordur. 



 

 

Katılımcı sayısı açısından, bu sektörün spor lisanslarını veren en büyük paya 
sahip olduğu bir gerçektir. Şöyle ki bu sektör için 7.900.000 lisanslı (tüm lisans 
sahiplerinin % 58'i) bulunup, bunun 670.000'ni Olimpiyat federasyonlarında 
kayıtlıdır. 
Profesyonel sporla ilgili olarak, AFRAPS-RUNOPES (1) tarafından yürütülen 
çalışmalara göre hacimler şöyledir: 543 antrenör, 200 beden antrenörü ve 40 
zihinsel antrenör. 
(1) Le Roux (N.), Camy (J.) (2002), L'Emploi Sportif (Spor İstihdamı), AFRAPS-
RUNOPES baskıları. 
2. Meslek tanımı 
2.1. Unvanlar 
Bugün belirli sayıda unvanlar kullanılmaktadır: müdür, spor müdürü, teknik 
direktör, teknik yönetici, yönetici antrenör... 
2.2. İşveren firmalar ve yapılar 
Faaliyetler, özellikle bir spor federasyonuna bağlı spor dernekleri veya 
profesyonel spor sektöründeki firmalar bünyesinde yürütülmektedir. 
2.3. İlgili kitle 
Bu profesyoneller tüm yarışçı kitleler için müdahale edebilir. 
2.4. Müdahalelerin kapsamı ve niteliği 
Yönetim görevleri, doğası gereği çoklu ve karmaşık olsa da, antrenman 
alanında özellikle basittir, şöyle ki: 
- bu alanın faaliyeti, spor sonuçlarıyla gerçekleştirilen performansların 
araştırılması mantığına dayanmaktadır; 
- doğal olarak kurumsal, ekonomik, alan, teknik... nitelikteki çapraz uzmanlık 
biçimlerine dayanır; 
- spor performansını optimize etmek için sinerji yaratmayı amaçlayan beceriler 
gerektiren karmaşık ilişkiler ve ağlar bütününün bir parçasıdır. Egzersiz 
bağlamının karmaşıklığı, bu profesyonelin sürekli olarak çelişkili kısıtlamaları, 
ikilemleri yönetmek zorunda kalmasına sebep olur (2); 
- spor direktörleri veya müdürleri, mesleki faaliyetlerini, bir yönetim kurulu, bir 
başkan veya bu amaçla görevlendirilmiş bir kişinin yetkisi (yasal bağlılık) altında 
yürütürler. Birbirine bağımlılık ilişkisi içinde bulunduğu seçilmiş yetkililere karşı 
bu özel duruş, "seçilmiş bir makamla ilişkileri yönetme" anlamında özel 
beceriler gerektirir; 
- yarışçılar ile bireysel ve / veya toplu ilişkilerin kalitesinden sorumludurlar. 



 

 

Bu bağlamda bu profesyonelin müdahale biçimleri, kolektif ve ortak bir çalışma 
mantığı ile çevresel ve sürdürülebilir kalkınma duyarlılığının bir parçasıdır: 
- stratejik performans projesini disiplin alanında hazırlamak; 
- antrenman sistemini yönlendirmek; 
- spor projesini yönetmek; 
- bir eğitim sistemini değerlendirmek; 
- organizasyonun profesyonel ağları çerçevesinde eğitmenler için eğitim 
faaliyetleri düzenlemek. 
(2) Bkz. Milli antrenörler için mesleki ve eğitim kriterleri ile ilgili çalışma raporu, 
Performans proje şefi (2006), MJSVA-INSEP. 
2.5. İşlevsel durum 
Meslekte çoğunlukla tam zamanlı çalışan kadınlar ve erkekler istihdam ediliyor. 
Bunlar mesleklerini bazen organizasyonun işlevsel esaslarına uygun mesai 
saatlerinde icra ederler. Yasal açıdan genel olarak "süresi belirli sözleşmeler" ile 
istihdam edilirler ve bu profesyoneller mali açıdan durumlarının çok iyi 
olmadığını ifade ederler.  
2.6. Bağımsızlık ve sorumluluk 
Bu uzmanın faaliyetleri, organizasyonun faaliyet projesinin toplu, teknik ve mali 
uygulamasında daimi bir sorumluluk yetkisine bağlıdır. 
2.7. Kariyer ve yükselme fırsatları 
Bu mesleklere erişmeden önce spor antrenmanında deneyimli olmak ve kişisel 
olarak bu alanda uygulama yani pratik yapmış olmak gerekmektedir, bazı 
profesyoneller için kariyerlerinin en üst düzeyini teşkil eder. Diğerleri için bu 
pozisyonlar, sektörde daha iddialı bir araştırma veya yönetim boyutunu 
birleştiren mesleklere doğru bir adımdır. 
3. Faaliyetlerin tanımı 
İlgili mesleki faaliyetler, hiyerarşik olmayan beş ana mesleki faaliyet grubuna 
ayrılır: 
A. - Stratejik performans projesini disiplin alanında hazırlamak: 
- referans disiplin alanının ekonomik, sosyal, politik ve kültürel özelliklerini 
analiz eder; 
- uzmanlık alanındaki bireysel veya kolektif spor performans etkenlerini analiz 
eder; 
- disiplin alanında stratejik bir izleme sistemi oluşturur; 
- kamu politikalarının, organizasyon faaliyeti üzerindeki etkisini analiz eder; 



 

 

- paydaş ağları çerçevesinde bilgi alış verişi yapar; 
- disiplin alanında performans analiz araçlarını oluşturur; 
- organizasyonun seçilmiş temsilcileri için stratejik teşhisleri tanzim eder; 
- stratejik analizleri yönetim organlarıyla paylaşır; 
- spor geliştirme projesinin hazırlanmasında iç kaynakları harekete geçirir; 
- proje mühendislik sürecini yönetir; 
- genç sporcuları tespit etmek için bir politika tasarlar; 
- spor hedefleri çerçevesinde reçete yazanların talebini karşılamak üzere 
gelişim senaryoları önerir; 
- bir gelişim projesini oluşturur; 
- finansman dosyalarını hazırlar; 
- gelişim projesinin uygulanması için bir strateji öngörür; 
- karar almak için gerekli bilgileri iletir; 
- karar kurullarının çalışmalarını hazırlar. 
B. - Bir antrenman sisteminin yönetimi: 
- antrenman sistemini organize eder; 
- farklı delegasyonları organize eder; 
- sporcuların fiziksel hazırlık eksenlerini tanımlar; 
- kişinin ahlaki ve fiziksel bütünlüğünü muhafaza ederek, sporcuların zihinsel 
hazırlık eksenlerini tanımlar; 
- sorumlu olduğu sporcular için sosyal ve profesyonel bir izleme politikası 
tasarlar; 
- spor projesi için personel ihtiyaçlarını öngörür; 
- ekibi iş organizasyonunun analizinde destekler; 
- personel eğitim planını müzakere eder; 
- spor yönetiminin geçici bütçelerini belirler; 
- spor yönetiminin mali işleyişini düzenler; 
- partnerlik faaliyetlerinin uygulanmasını organize eder. 
C. - Spor projesini yönlendirmek: 
- antrenman sistemini disiplin alanında yönetir; 
- ekiplerin çalışma organizasyonlarını belirler; 
- yerleşik çeşitli çalışma protokollerine uyulmasını sağlar; 
- sporcunun performansı optimize etmesini destekler; 
- sporcuları yarışma çerçevesinde denetler;     
- müsabaka sırasında sorumlu olduğu sporcunun davranışını analiz eder; 



 

 

- müsabaka sırasında sporcunun görevdeki performansını analiz eder; 
- müsabaka sırasında diğer sporcuların performansını analiz eder; 
- stratejik, teknik, fiziksel veya ilişkisel anlamda arabuluculuk yapar; 
- teknik bir ekiple uygulama konusunda bilgi alış verişi yapar; 
- spor yönetiminde sosyal ilişkileri yönetir; 
- spor yönetiminde idari prosedürlerin uygulanmasını kontrol eder; 
- spor yönetimi nezdinde çeşitli bütçe uygulama prosedürlerini kontrol eder; 
- organizasyonun hizmet sağlayıcılarıyla müzakere eder; 
- yetkili olduğu faaliyetin uygulanmasında bir grubu denetler; 
- yarışçıların güvenliği için gerekli profesyonel hareketleri gerçekleştirir; 
- yetkili olduğu disiplin alanında güvenli teknik gösteriler yapar; 
- sporcuların ve üçüncü şahısların güvenliğini sağlar; 
- yetkili olduğu faaliyetin gerçekleştirilmesi için gerekli teknik ekipmanın 
uygunluğunu kontrol eder; 
- işyerinin, sağlık ve güvenlik standartlarına uygunluğunu kontrol eder; 
- halkla ilişkiler eylemlerini yürütür; 
- medya ile ilişkileri yönetir. 
D. - Antrenman sistemini değerlendirmek: 
- spor raporlarını tanzim eder; 
- çalışma sisteminin değerlendirmesini yürütür; 
- teknik ekip üyelerini değerlendirir; 
- delegasyonun uygulanması hakkında rapor verir; 
- spor yönetiminin idari işleyişinin uygunluğunu değerlendirir; 
- yıllık gelir tablosunu ve bilançoyu analiz eder; 
- sonuçlar ve belirlenen hedefler arasında tespit edilen tutarsızlıkları açıklar; 
- yönetim organlarına yeni gelişim perspektifleri sunar. 
E. - Organizasyonun profesyonel ağları içindeki eğitmenler için eğitim 
programları düzenlemek: 
- organizasyonun profesyonel ağlarının ihtiyaçlarına göre uyarlanmış eğitim 
programları tasarlar; 
- seçilen eğitmenler için eğitim programlarının uygulanmasını koordine eder; 
- eğitmenlerin eğitimini yönetir; 
- eğitmenlerin eğitimi çerçevesinde mesleki bilgi alış verişlerine katılır; 
- pedagojik rapor ve tutanaklarını tanzim eder. 
 



 

 

 
 
 
 
 
 
Ek II-4 (A212-49 madde) 
 

BELGELENDİRME REFERANS SİSTEMİ 
 

UC 1 EC Bir eylem projesi tasarlamak 

OI 11 EC Sosyo-profesyonel bağlamın sorunlarını analiz etmek 

OI 111 EC Eylemini, organizasyonun değerleri ve istikameti 
kapsamında eğitim amaçlı yürütmek 

OI 112 EC Bir bölgede teşhislere katılmak 

OI 113 EC Eylemini yerel kamu politikalar çerçevesinde 
yürütmek 

OI 114 EC İlgili kamuoyunun sosyal, eğitimsel ve kültürel 
gerçeklerini göz önünde bulundurmak 

OI 115 EC Yerel mesleki ve kurumsal ağlar çerçevesinde 
hareket etmek 

OI 12 EC Eylem projesinin öğelerini biçimleştirmek 

OI 121 EC Tasarıma gönüllüleri dahil etmek 

OI 122 EC Eylem projesinin hedeflerini tanımlamak 

OI 123 EC Amaçlara ve topluma uygun pedagojik yaklaşımları 
tavsiye etmek. 

OI 124 EC Katılımcı yaklaşımların uygulanmasını düzenlemek. 

OI 125 EC Değerlendirme işlemlerini oluşturmak. 

 
 

OI 13 EC Bir eylem projesinin uygulanması için gerekli araçları 
tanımlamak 

OI 131 EC Müdahale edecek bir ekip oluşturmak 

OI 132 EC Geçici bütçe hazırlamak 

OI 133 EC Bir eylem projesinin finansmanlarını üstleriyle 



 

 

müzakere etmek 

OI 134 EC Eyleminin profesyonel çevre üzerindeki etkisini 
dikkate almak 

UC 2 EC Bir eylem projesinin uygulanmasını koordine etmek 

OI 21 EC Çalışma ekibini yönetmek 

OI 211 EC Ekibin işe alınmasına katılmak 

OI 212 EC Organizasyon içinde toplantıları yönetmek 

OI 213 EC Çalışma prosedürlerini uygulamak 

OI 214 EC Organizasyonda özel derslere katılmak 

OI 215 EC Organizasyon içinde katılımcı işlemlerini 
kolaylaştırmak 

OI 216 EC Ekip üyelerinin gelişimini desteklemek 

OI 22 EC Programlanan eylemleri teşvik etmek 

OI 221 EC Organizasyonu temsil etmek 

OI 222 EC Bir iletişim yaklaşımı tasarlamak 

OI 223 EC Partner ağların eylemlerine katılmak  

OI 23 EC Eylem programlarının lojistiğini yönetmek 

OI 231 EC Planlanmış eylemlerin bütçesini kontrol etmek 

OI 232 EC Finansal ortaklıkları yönetmek 

OI 233 EC Uygulama alanlarının ve malzeme kaynaklarının 
kullanımını planlamak 

OI 234 EC Finansal kaynakların kullanımı hakkında rapor 
vermek 

OI 235 EC Lojistik ihtiyaçlarını öngörmek 

OI 236 EC Teknik bakımı organize etmek 

OI 24 EC Kalite yaklaşımını yönetmek 

OI 241 EC Çalışma usulüne uyulmasını sağlamak 

OI 242 EC Gerektiğinde eylem programını uyarlamak 

OI 243 EC Yürütülen eylemlerin değerlendirmesini yapmak 

UC 3 EC Bir disiplinde spor geliştirme sürecine öncülük etmek 

OI 31 EC Öğretim sürecini yürütmek  

OI 311 EC Bir spor dalında pedagojik ilerleme tanımlamak 

OI 312 EC Bir spor dalında eğitimi yürütmek 

OI 313 EC Kitlenin tepkilerine göre müdahalesini düzenlemek 



 

 

OI 314 EC Bir eğitim dönemini değerlendirmek 

OI 32 EC Antrenman sürecini yürütmek 

OI 321 EC Antrenman planını tanımlamak 

OI 322 EC Bir spor dalında antrenmanı yürütmek 

OI 323 EC Müsabaka kapsamında bir grubu kontrol etmek 

OI 324 EC Antrenman dönemini değerlendirmek 

OI 33 EC Eğitim eylemlerini yürütmek 

OI 331 EC Pedagojik senaryolar geliştirmek 

OI 332 EC Bu müdahalelerin platformlarını hazırlamak  

OI 333 EC Bir eğitim durumu uygulamak 

OI 334 EC Müdahalesini stajyerlerin tepkilerine uyarlamak 

OI 335 EC Eğitim eylemlerini değerlendirmek 

UC 4 EC X sporunu güvenli bir şekilde gözetlemek 

OI 41 EC Teknik gösterileri güvenli bir şekilde yapmak 

OI 411 EC Sporun uygulanmasına bağlı objektif riskleri 
değerlendirmek 

OI 412 EC Teknik bir gösteri yapma yeteneğinizi 
değerlendirmek 

 
  
 

OI 413 EC Teknik gösterimin farklı unsurlarını açıklamak. 

 

OI 42 EC Sporcuların güvenliği için gerekli profesyonel 
hareketleri yapmak 

OI 421 EC Sporcular için aktiviteye bağlı objektif riskleri 
değerlendirmek 

OI 422 EC Sporcular için potansiyel riskleri öngörmek 

OI 423 EC Bir olay veya kaza durumunda yapılacak davranışa ve 
hareketlere aşina olmak.  

OI 43 EC Sporcuların ve üçüncü kişilerin güvenliğini sağlamak 

OI 431 EC Uygulama bağlamına ilişkin objektif riskleri 
değerlendirmek 

OI 432 EC Uygulama ve uygulamanın yapıldığı ortama bağlı 



 

 

hukuki riskleri öngörmek 

OI 433 EC Ekipmanların pasif güvenliğini sağlamak 

OI 434 EC Riskli davranışları önlemek 

OI 435 EC Küçüklere kötü muamele yapıldığı durumda harekete 
geçmek 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
EK:II-4-1(A212-76) 
BELGELENDİRME REFERANS SİSTEMİ 
 
 

UC 1 EC Sektördeki bir organizasyonunun stratejisini 
oluşturmak 

OI 11 EC Karar verme anını hazırlamak 

OI 111 EC Organizasyonun müdahale alanında profesyonel 
ağlar çerçevesinde bilgi gözetimini düzenlemek 

OI 112 EC Referans bölgenin ekonomik, sosyal, politik ve 
kültürel özelliklerini analiz etmek 

OI 113 EC Kamu politikalarının, organizasyon faaliyeti 
üzerindeki etkisini analiz etmek 

OI 114 EC Organizasyonun seçilmiş yetkilileri için stratejik 
teşhisleri biçimlendirmek 

OI 12 EC Bir kalkınma projesi hazırlamak 

OI 121 EC Eğitim açısından, organizasyonun amaçlarına, 
değerlerine ve yöntemlerine uyulmasını sağlamak 



 

 

OI 122 EC Bir kalkınma projesi hazırlığında iç kaynakları 
harekete geçirmek 

OI 123 EC Proje mühendisliği yaklaşımını yönetmek 

OI 124 EC Bir kalkınma projesini biçimlendirmek 

OI 125 EC Finansman dosyalarını oluşturmak 

OI 13 EC Seçilen yönetim organlarını harekete geçirmek 

OI 131 EC Karar vermede gerekli bilgiyi aktarmak 

OI 132 EC Yönetim organlarına stratejik alternatiflerini ortaya 
koymak 

OI 133 EC Karar kurullarının çalışmalarını hazırlamak 

UC 2 EC Sektördeki bir organizasyonun insani ve finansal 
kaynaklarını yönetmek 

OI 21 EC Sektördeki bir organizasyonun insan kaynaklarını 
yönetmek 

OI 211 EC İnsan kaynaklarında kalkınma stratejisi tasarlamak 

OI 211 EC Personel ihtiyaçlarının gelişimini öngörmek 

OI 212 EC Personel eğitim planını müzakere etmek 

OI 213 EC Organizasyon içindeki sosyal ilişkileri yönetmek 

OI 214 EC Personelin idari yönetimini kontrol etmek 

OI 215 EC Personeli değerlendirmek 

OI 22 EC Sektördeki bir organizasyonun finansal kaynaklarını 
yönetmek 

OI 221 EC Geçici bütçeleri ve finansman dosyaları oluşturmak 

OI 222 EC Organizasyonun finansal işleyişini organize etmek 

OI 223 EC Organizasyonun hizmet sağlayıcıları ile müzakere 
etmek 

OI 224 EC Çeşitli bütçe uygulama prosedürlerini kontrol etmek 

OI 23 EC Delegasyonun uygulanması hakkında rapor vermek 

OI 231 EC Organizasyonun çalışma yöntemlerini 
değerlendirmek 

OI 232 EC Sonuçlar ve belirlenen hedefler arasındaki farklılıkları 
açıklamak 

 
 



 

 

 
  

OI 233 EC Olası gelişmeler için öneriler geliştirmek 

UC 3 EC Bir spor dalında antrenman sistemi yönetmek 

OI 31 EC Spor performans planını tasarlamak 

OI 311 EC Spor performans faktörlerini analiz etmek 

OI 312 EC Kısa, orta ve uzun vadede performans hedeflerini 
tanımlamak 

OI 313 EC Başarı göstergelerini seçmek 

OI 314 EC Genç sporcular için tespit politikası tanımlamak 

OI 315 EC Teknik ekiple pratik alış verişini organize etmek 

OI 32 EC Spor performansının hazırlığını planlamak 

OI 321 EC Spor performansının hazırlığında farklı zamanlar 
arasındaki tutarlılığı organize etmek 

OI 322 EC Sporcuların fiziksel hazırlıklarının eksenlerini 
tanımlamak 

OI 323 EC Sporcuların zihinsel hazırlıklarının eksenlerini 
tanımlamak 

OI 324 EC Sporcuların sosyal ve profesyonel takip politikasını 
tasarlamak 

OI 33 EC Sporcunun performansı optimize etmesine destek 
olmak 

OI 331 EC Spor dalında antrenmanı yönetmek 

OI 331 EC Mevcut çeşitli çalışma protokollerine uyulmasını 
sağlamak 

OI 332 EC Müsabaka kapsamında sporcuları denetlemek 

OI 333 EC Sporcunun müsabaka esnasında davranışını analiz 
etmek 

OI 332 EC Stratejik, teknik, fizik ve ilişkili arabuluculuklarını 
uygulamak 

OI 335 EC Medyaların ilişkisini yönetmek 

OI 34 EC Performans projesi değerlendirme işlerini yürütmek 

OI 341 EC Sporcu sonuçlarını biçimlendirmek 

OI 342 EC Sonuçlar ve belirlenen hedefler arasındaki farklılıkları 
analiz etmek 



 

 

OI 343 EC Yöneten organlara yeni kalkınma perspektifleri teklif 
etmek 

OI 35 EC Organizasyonun profesyonel ağları kapsamında 
eğitici eylemler organize etmek 

OI 351 EC  Organizasyonun profesyonel ağlarının ihtiyaçlarına 
uygun eğitim eylemleri tasarlamak 

OI 352 EC Kararı alınmış eğitim eylemlerinin uygulanmasını 
koordine etmek 

OI 353 EC Eğitim eylemlerini yönetmek 

OI 354 EC Eğitmenlerin eğitimi kapsamında profesyonel bilgi 
alış verişlerine katılmak  

OI 355 EC Eğitim eylemlerini değerlendirmek 

UC 4 EC Spor dalını güvenli bir şekilde denetlemek 

OI 41 EC Teknik gösterilerini güvenli bir şekilde yapmak 

OI 411 EC Spor dalının uygulanmasına bağlı objektif riskleri 
değerlendirmek 

OI 412 EC Teknik bir gösteri yapma yeteneğinizi 
değerlendirmek 

OI 413 EC Teknik gösterinin çeşitli unsurlarını açıklamak 

OI 42 EC Sporcuların güvenliği için gerekli profesyonel 
hareketleri yapmak 

OI 421 EC Sporcular için etkinliğe bağlı objektif riskleri 
değerlendirmek 

OI 422 EC Sporcular için potansiyel riskleri öngörmek 

OI 423 EC Olay veya kaza durumunda yapılacak davranış ve 
hareketlere aşina olmak 

OI 43 EC Sporcuların ve üçüncü kişilerin güvenliğini sağlamak 

OI 431 EC Uygulama bağlamına ilişkin objektif riskleri 
değerlendirmek 

OI 432 EC Uygulama ve uygulama yapıldığı ortama bağlı hukuki 
riskleri öngörmek 

OI 433 EC Ekipmanların pasif güvenliğini sağlamak 

OI 434 EC Küçüklerin kötü muamele gördüğü durumda 
harekete geçmek 

 



 

 

Ek II-2 – 5 (A212-115 madde) 
 
BİRİNCİ DERECE SPOR EĞİTMENİ DEVLET DİPLOMASI MÜŞTEREK BÖLÜMDE 
ADAYLARA VERİLEN BONUS PUANLARI 
 Milli birinci klasmanda, bireysel olarak ve takım sporunda kazanılan ödüllere 
tekabül eden mükafat puanlarıdır; bu durumda, her takım arkadaşı mükafat 
puanlarından yararlanır. 
Fransa Şampiyonu: 2 puan. 
Avrupa şampiyonu: 4 puan. 
Dünya şampiyonu veya Olimpiyat şampiyonu: 6 puan. 
Sadece büyükler (senior) veya genç (junior) kategorisinde en yüksek puanı 
veren ödül dikkate alınır. 
Bu puanlar birbirlerine eklenemez, bu nedenle maksimum mükafat puanı: 6 
puandır. 
 
Ek II-6 
 
BİRİNCİ DERECE SPOR EĞİTMENİ İÇİN GEREKLİ MİNİMUM BİLGİ PROGRAMI 
 (A212-116 ve A212-131. maddeler) 
Program, global davranış yaklaşımıyla, motor öğrenimi ve verilerden fiziksel ve 
spor faaliyetlerini uygulayan sporcu ile ilgili; 
- biyomekanik; 
- fizyolojik; 
- psikolojik veriler konusunda gelecekteki spor eğitmenlerini aydınlatmayı 
amaçlar. 
Ayrıca eğitmenin bilgi, yönetim, tanıtım ve iletişim kavramlarına dayanarak 
bilgi alanını genişletmeyi de amaçlar. 
Son olarak, sporculuğu teşvik eder. 
1. Biyolojik bilimler: - biyomekanik açıdan spor ve tedbir verimlilik perspektifi : 
- biyomekaniğin genel kavramları: geleneksel bir dilde, güvenlik ilkelerini 
çağrıştırırken konuşmalarınızda işlevsel anatomi konusunu vurgulamak; 
- fizyolojik açıdan: 
- vücudun çabaya göre uyarlama temelleri; 
- antrenman kavramı: amaçların, dönemlerin, seansların, egzersizlerin, 
değerlendirme testlerinin tanımlanması ve uygulanması; 



 

 

- tedbir ve mola kavramı; 
- hijyen kuralları (beslenme, rehidratasyon, uyku, vücut bakımı, doping...). 
2. Beşeri bilimler: 
Farklı kitlelerin bilgisi ve kavrama yeteneği: 
- kitle özelliklerinin belirlenmesi: beceri, motivasyonlar, faaliyet temsili; 
- kitle davranışını etkileyen temel tarihsel, sosyolojik ve kültürel belirleyicilerin 
tanımı. 
Bir grup veya kitle animasyonu: 
- kitle beklentilerinin analizi; 
- bir eylem ve eğlence programının tanımı; 
- tüm etkinlik projesinin animasyonu, takibi ve değerlendirilmesi; 
- sonuç analizi. 
Fiziksel ve spor aktivitelerinin öğretimi: 
- kitleye ve çevresine göre öğretim veya teknik açıdan yetkinleşmek üzere  
amaçların, içeriğin, müdahale yöntemlerinin tanımlanması; 
- hedeflerle tutarlı bir uygulamanın ifa edilmesi; 
- bilgi aktarımında verimlilik; 
- müdahale şeklinin düzenlenmesi; 
- diğeriyle veya grupla ilişkisi. 
3. Kurumsal, sosyal-ekonomik ve yasal çerçeve: 
- Ulusal ve bölgesel ve yerel düzeydeki temel sosyal-ekonomik ve politik açıdan 
spor ve hobi, görev, rol ve beceri alanlarında müdahale eden aktörler; 
- çeşitli spor yönetmelikleri. 
Faaliyetin yasal ortamı (kurumsal, yasal, yönetsel, konvansiyonel): 
- spor eğitmeni mesleğinin özellikleri hakkında bilgi (mesleğin icra edilmesini 
sağlayan farklı statüler, iş hukukunun temel kavramları, APS'e özel yönetmelik, 
uygulamaya ilişkin ana vergi ve sosyal kurallar); 
- APS organizasyonun yasal ve yönetsel çerçeve; 
- Fransız ve Avrupa Birliği, APS yönetmeliği. 
4. APS'lerin faaliyet alanlarına bağlı yönetim, tanıtım, iletişim: 
Proje Yönetimi: 
- bir proje ile ilgili şartnamenin ilk unsurları; 
- bir projenin veya dosyanın ilerleyişindeki kritik noktalar; 
- maliyetler ve araçlar; 
- her göreve tekabül eden araçlar; 



 

 

- söz konusu proje için yönetim programı; 
- küçük ölçekli bir etkinliğin lojistiği (ulaşım, konaklama, kitle yaklaşımı, 
ekipman yönetimi). 
İşveren yapısının (kamu, vakıf, ticari) yönetim ilkeleri: 
- faaliyet alanı ile ilgili tanıtım faaliyetleri; 
- animasyon ve uygulama. 
İletişim teknikleri: 
- karşılama işleri; 
- basit mesajların biçimlendirilmesi (afiş, reklam, elektronik gazete...), tanıtım 
mesajları; 
- bir etkinliği ve işverenin yapısını değerlendirmek için yerel iletişim 
devrelerinin kullanılması. 
5. Sporculuk ruhu: 
- hakem gerekliliği ve önemi; hakem, oyunun düzenlenmesinde ve 
korunmasında temel bir rol oynar; 
- genel hakem kavramları; 
- saygı ve görgü kuralları; 
- hakem ve kararlarına saygı; 
- rakiplere ve farklılıklarına saygı. (Sözlü veya fiziksel saldırganlığı, yanlış 
yorumları, uygunsuz hareketleri yasaklamak ve jest ve davranış zarafetini 
arttırmak.) 
Yeni toplumsal sorunlar: 
- Hassas kitleleri karşılama (sıkıntılı mahalleler, dezavantajlı gruplar, vb.). 
 
Ek II-7 
 
İKİNCİ DERECE SPOR EĞİTMENİ DEVLET DİPLOMASI İÇİN MÜŞTEREK EĞİTİM 
SINAV PROGRAMI  
 (A212-131 ve A212-118. maddeler) 
Diploma, aşağıdaki mesleki becerileri onaylamayı amaçlar: 
Güvenlik kuralları doğrultusunda farklı kitle gruplarını eğitmek, denetlemek 
veya yönetmek; 
Müsabaka için kanıtlanmış değeri olan sporcular için antrenmanları yürütmek; 
Üst düzey yöneticiler eğitmek; 
Fiziksel veya spor faaliyetlerine açık bir yapıyı yönetmek ve tanıtmak. 



 

 

Eğitim, yedi zorunlu test ile onaylanır: 
Üç adet yazılı test: 
Yazılı test n° 1: genel bilgi testi. 
Yazılı test n° 2: performans optimizasyonu ile ilgili bir test. 
Yazılı test n° 3: üst düzey yöneticilerin eğitimi veya fiziksel ve spor 
faaliyetlerinin tanıtımı gibi konular arasında adayların seçebileceği bir 
kompozisyon. 
Üç adet sözlü test: 
Sözlü test n° 1: sosyal-ekonomik ve yasal ortamda sporla ilgili sorular. 
Sözlü test n° 2: Sporcunun, uygulama yerinde karşılaştığı durumlarla ilgili bir 
soru. 
Sözlü test n° 3: adayın aşağıdaki dillerden birinde dil bilgisini kontrol etmeyi 
amaçlayan bir dil testi: İngilizce, Almanca, İspanyolca, İtalyanca. 
Aday tarafından aşağıdakiler arasında seçilen bir test: 
Sözlü test n° 4: Adayın aşağıdaki konular arasında seçebileceği sözlü 
yönetim/işletme testi: 
Fiziksel ve spor aktivitelerini iştigal eden bir derneğin veya özel bir yapının 
bütçe yönetimi; 
Personel Yönetimi; 
Yerel bir makamın veya Devlete ait bir makamın fiziksel ve spor aktiviteleriyle 
ilgili bütçe verileri. 
Aday, sınavlar sırasında verilen ve temalardan biriyle alakalı en fazla on beş 
sayfadan oluşan bir dosya üzerinde,  jüriye somut bir durum sunar ve akabinde 
görüşme başlar; 
Sözlü test n° 4: bilgisayarlı veri işleme ile ilgili pratik bir test. 
PROGRAM 
Birinci ve ikinci derece spor eğitmen diplomalarının ortak eğitim kapsamında, 
eğitmenler ve jüri üyeleri tarafından kullanılmak üzere sunulan ve test 
konusunda jürilerin beklentilerini yani eğitim kısıtlamalarını belirten 
yöntembilimlerin bu program ile ilişkilendirilmesi tavsiye edilir. Bu belge, 29 
Nisan 1993 tarihli, 1411 sayılı genelge konusudur.  
İlk yazılı sınav için adaydan, geriye dönük bilgi birikimine dayalı bir görüş 
sunması beklenir. Tarihsel, sosyolojik ve kurumsal bilgiye dayanan bu görüş, 
kültürel bir olgu olarak kabul edilen spor uygulamalarının anlamı üzerine 
odaklanır. 



 

 

Performans optimizasyonu ile ilgili ikinci yazılı test için, her bir bilimsel alanın, 
performansla alakalı karmaşıklığı aydınlatmaya yönelik katkı sağlayan disiplinler 
arası bir yaklaşım benimseyerek, alandaki bir soruna çözüm bulunması için bir 
sorudur. Bu nedenle spor eğitmeni, tutumlarını ve seçimlerini sorgulamaya 
yönlendirecek bilimsel bilgi birikimlerini dikkatle kullanmalıdır. 
Üçüncü yazılı sınav kapsamında adayın, üst düzey yönetici eğitimine veya 
fiziksel ve spor aktivitelerinin tanıtımına dayalı bir görüş sunması beklenir. 
Üst yönetici eğitimi ile ilgili olarak aday, belirlenmiş kitlelerin belirli becerileri 
kazanmasını sağlayan üç eğitim aşamasına hakim olmalıdır. Bu üç aşama 
şöyledir: 
İdari, metodolojik ve pedagojik boyutlarında bir eğitim projesinin hazırlanması; 
Projenin, uygun öğretim yöntemleri ve teknikleri uygulayarak ve eğitilecek 
kitleye müdahale ederek, mevcut kursiyerlerin gerçeklerine uyarlanması; 
Eğitim sonrası, değerlendirme testi ve pedagojik rapor. 
Fiziksel ve spor aktivitelerinin tanıtımıyla ilgili olarak, adayın: 
Pazarlama ve yönetim alanı ile ilgili temel kavram ve araçlara aşina olması; 
bir faaliyeti veya yapıyı değerlendirmeyi amaçlayan bir yaklaşıma entegre 
etmesi beklenir. 
Üçüncü sözlü sınavda (sözlü test n° 1) adayın, sporun ulusal ve uluslararası 
düzeyde sosyal-ekonomik ve yasal ortamında yarattığı sorunlara çözüm 
önermesi beklenir. 
İkinci sözlü test için aday, aşağıda belirtilen programın farklı alanlarına 
(biyolojik ve beşeri bilimler alanı) dayanarak cevabını kanıtlamalıdır. 
İlk sözlü test (dil) için adayın, yabancı dili anlama ve sözlü kullanımı ile ilgili 
beceriler göstermesi gerekir. 
İsteğe bağlı yönetim testi (sözlü test n° 4), adayın yerel bir makamın veya 
devlet makamının bütçe yönetimi veya personel yönetimi veya bütçe verileri ile 
ilgili bilgi ve becerilerini, değerlendirmeyi amaçlar.  
Bilgisayar işlemeye yönelik uygulama testi, adayın belgeleri, raporları, sayısal 
raporları, sporcu dosyasını yönetmek ve antrenör ve eğitmen rolüne yardımcı 
olmak için bilgisayar aracını kullanmasını sağlar (antrenman not defteri 
oluşturulması, değerlendirme/test dosyaları vb.). 
Aşağıda sayılan kavramların incelenmesiyle programa giriş yapılır: 
Performans: tanımları ve farklı modelleri; 
Antrenman; 



 

 

Uygulayıcının analizi; 
Sporcunun değerlendirilmesi; 
Seans süreci: ısınma, görevlerin ilerlemesi; 
Yıllık ve çok yıllı planlama; 
Yorgunluk, aşırı antrenman ve toparlama. 
Bu kavramlar tüm testlerde işlenir ve programın okunmasını yönlendirir. 
1. Biyolojik bilimler (Yazılı test n° 2 ve sözlü test n° 2) 
1.1. Fizyoloji 
Fizyoloji, canlı organizmaları ortamlarında işleyişini inceler. Spor performansı 
ve antrenman bu işleyişin iki temel unsurudur. 
Açık bir sistem olarak insan organizması: 
Açık sistemlerin özellikleri; 
Enerji ve bilginin çift gereksinimi. 
Biyoenerjetik bir makine olarak organizma: 
Kas işleyişi; 
Farklı lif türleri; 
Kas konsantrasyon özellikleri; 
Kas işlevine maruz kalan sistemlerin kısa veya uzun süreli uyarlanması (kalp 
damar veya kardiyovasküler, 
solunum...); 
Bu uyarlamaların düzenlemeleri; 
Özel ortamlara uyarlanma (rakım, ısı...); 
Gelişimin çeşitli aşamalarında performansın enerji etkenleri. 
Biyo-bilgilendirici bir makine olarak organizma: 
Spor hareketinin kontrolü; 
Becerilerin öğrenilmesi ve yetkinleştirilmesi ile ilgili öğeler. 
1.2. Biyomekanik 
Programın bu bölümü, kas-iskelet sisteminin işleyişi ve bütünlüğünün 
korunması ile alakalıdır. 
Hareket analizi: 
Spor hareketlerinin gözlemleme ve analiz yöntemleri; 
Hareketin mekanik ilkeleri; 
Spor hareketleri ve kas-iskelet sisteminin bütünlüğü. 
2. Beşeri bilimler 



 

 

2.1. Tarih ve sosyoloji: Spor eğitmenin, teknikler ve kültürlerle olan ilişkileri 
(Yazılı ve sözlü test n° 1) 
Fiziksel uygulamalar ve toplum türleri. 
Kültürel dönüşümler ve spor teknikleri. 
Modern sporun meseleleri ve durumu. 
2.2. Psikoloji: spor eğitmeni ve motor performansına ilişkin psikolojik yaklaşım 
(Yazılı test n° 2 ve sözlü test n° 2) 
Öğretim: teoriler ve modelleme. 
Karizma (kişilik) ve gelişim: farklı yaklaşımlar. 
Psikolojik olgular: duygular, stres, saldırganlık. 
2.3. Psikososyoloji - Semiyoloji (Göstergebilim): spor eğitmeni ve iletişim 
olguları ile ilgili yaklaşımlar (Yazılı test n° 1, yazılı test n° 2 ve sözlü test n° 2) 
İletişimin farklı yönleri. 
Etkileşimler ve iletişimler: göstergeler, işaretler ve kodlar. 
Spor uygulamaları ve iletişimin sınıflandırılması. 
2.4. Eğitim ve antrenman teknolojisi: 
insan kaynaklarının gelişimine karşı olan spor eğitmeni (Yazılı test n° 2, yazılı 
test n° 3, sözlü test n° 2) 
İnsan kaynakları ve performans: 
Sporcunun yönlendirilmesi ve psikolojik takip; 
Psikolojik hazırlık yaklaşımları; 
Bağımsızlık ve sporcunun projesi. 
İnsan kaynakları ve üst düzey yönetici eğitimi: 
Eğitim eyleminin aşamaları (tanım, yönetim, değerlendirme); 
Eğitim araçlarına yaklaşım (araştırma, animasyon, iletişim ve değerlendirme 
araçları). 
3. Fiziksel ve spor aktivitelerinin tanıtımı (Yazılı test n° 3) 
PROGRAM 
1. Fiziksel ve spor aktivitelerin tanıtımına ve pazarlarına ilişkin kavramlar; 
2. Firmaların spor gelişimine katkıları (sponsorluk, himaye); 
3. Medya ve spor; 
4. İç ve dış iletişim; 
5. Bir etkinliğin organizasyonu (farklı aşamalar, kaynak veya araç arayışı..). 
4. Fiziksel ve spor aktiviteleri için kurumsal, sosyal-ekonomik ve yasal çerçeve 
Program şunları içerir: 



 

 

4.1. Uluslararası spor çevresi ile ilgili bilgiler (Yazılı test n° 1 ve sözlü test n° 1) 
Uluslararası spor kuruluşlarının teşkilatı, işleyişi, rolü ve ilişkileri; 
Uluslararası spor toplantıları; 
Avrupa alanı ve fiziksel ve spor aktiviteleri. 
4.2. Fransa'daki fiziksel ve spor aktiviteler ile ilgili bilgiler (Yazı test n° 1 ve 3; 
sözlü test n° 1) 
fiziksel ve spor aktiviteler ile ilgili kamu kuruluşlarının ve özel kuruluşlarının 
teşkilatı, işleyişi, rolü ve ilişkileri (bölgesel ve ulusal düzeylere vurgu 
yapılacaktır): 
Devlet ve yerel makamlar; 
Spor hareketi (federal ve olimpik); 
diğer  özel hukuki yapılar; 
Fiziksel ve spor faaliyetlerinin düzenlenmesi; 
Fiziksel ve spor aktivitelerinin temelleri ve sorumluluk üstlenilmesi: fiziksel ve 
spor aktiviteleri ile ilgili çekişmeler. 
4.3. Fiziksel ve spor aktivitelerinin uygulanmasının, politik ve sosyo-ekonomik 
yönlerine ilişkin bilgiler  
(Yazılı test n° 1 ve 3; sözlü test n° 1) 
4.4. Üst düzey yönetici eğitiminin kurumsal ve düzenleyici yönlerine ilişkin 
bilgiler (Yazılı test n° 3; Sözlü test n° 1) 
Mesleki eğitim (finansman mekanizmalarına yaklaşım); 
Fiziksel ve spor aktiviteleri için nitelikler ve diplomalar. 
YÖNETİM İŞLERİ 
(İsteğe bağlı test: sözlü test n° 4) 
1. Özel bir yapının bütçe yönetimi: 
Bütçe; 
Finansal Yönetim; 
Nakit veya hazır değerler; 
Muhasebe; 
Vergi ve sosyal yönetmelikler (fiziksel ve spor aktiviteleri için geçerli olan genel 
ve özel bilgiler). 
2. Personel yönetimi: 
İnsan kaynakları yönetimi ve sosyal hukuk ile ilgili teorik ve pratik yaklaşımlar 
(iş hukuku ve sosyal güvenlik). 
3. Yerel makamın veya Devletin bütçe verileri: 



 

 

Bütçe ilkeleri; 
Finans yasaları; 
Sporun Geliştirilmesi için Ulusal Fon (SGUF); 
Devlet ve bölgesel makamların kaynakları ve harcamaları; 
Bütçe yürütme; 
Bütçe yürütme denetimleri; 
Spordan sorumlu bakanlığın bütçesi; 
Yerel yönetimlerdeki fiziksel ve spor aktivitelerine özel krediler ve harcamalar 
ile bunların bütçeden mahsup edilmesi. 
BİLİŞİM             
(İsteğe bağlı test: sözlü test n ° 4) 
Program adayın, bilgisayar uygulamaları tasarım ilkelerini bilme yeteneğini 
geliştirmeyi amaçlar. 
Aday: 
- bilgisayar aracının fiziksel ve spor aktiviteleri alanında kullanımı hakkında 
geniş bilgiye sahip olmalıdır; 
- bir yazılımın temel yeterlilik kriterlerini tanımlamalı ve önceliklerini 
belirlemelidir; 
- mevcut yazılımların farklı türleri hakkında bilgi sahibi olmalıdır; 
- metin, tablo, dosya yönetim işleme programlarını rasyonel olarak nasıl 
kullanılacağını bilmelidir; 
- disiplininde kullanılan bilgisayar uygulamaları hakkında bilgi sahibi olmalıdır 
(performans optimizasyonu, müsabaka yönetimi, federal uygulamalar). 
PROGRAM 
1. Bilişim mimarisi ve mekanizmaları. 
1.1. Bilgisayarın tarihçesi ve gelişimi. 
1.2. Ekipman: 
Bilgisayar Mimarisi; 
Dış birimler; 
Merkezi bellek; 
Ana işlem birimi; 
Harici kitlesel bellekler; 
Bilgisayarla iletişim. 
1.3. Yazılımlar: 
Temel yazılımlar; 



 

 

İşletim sistemleri; 
Uygulama yazılımları. 
1.4. Bilgisayar dosya kavramı. 
2. Profesyonel yazılımlar. 
2.1. Tablo grafik yazılımı: 
İleri işlevler, istatistiksel ve mali hesaplamalar; 
Veri alış verişi; 
Yapısal ve grafiksel görselleştirme; 
Yönetim veya antrenmana uygulanan gelişmiş modellerin oluşturulması. 
2.2. Dosya ve veritabanı yönetimi: 
Bilgisayar dosyası kavramı (bilgilerin depolanması, dosyaların organizasyonu ve 
yapısı, kayıt ve alan kavramları); 
Veritabanı yönetim sistemlerinin incelenmesi (bir veritabanının oluşturulması, 
ilişkisel veritabanı). 
3. Spora özgü uygulamalar. 
3.1. Genel amaçlar: 
Bilgisayar kullanımıyla ilişkili genel işlevleri uygulamak; 
Spor alanında mevcut profesyonel yazılımları kullanmak; 
Spor kapsamında kullanılmak üzere geliştirilen özel yazılımları kullanmak 
(ölçüm, antrenman, müsabaka yönetimi için yardımcı yazılımlar); 
Özel yazılım geliştirmek için şartname oluşturmak. 
3.2. Genel uygulama alanları. 
Yönetim. 
İdari ve mali yönetim: 
Lisans yönetimi; 
Kulüp yönetimi (muhasebe, üyeler, takvimler); 
Federasyon (yönetim ve iletişim); 
Muhasebe yönetimi. 
Saha yönetimi: 
Performans kayıtları; 
Değerlendirme. 
Bilgi ve istişare sistemleri (telematik). 
Spor veri toplama ve analiz sistemleri. 
3.3. Bilişimin yasal, mali ve sosyal yönleri. 
Bilişim, idare ve iş dünyası: 



 

 

Kurucular; 
Kullanıcılar; 
Bilişim hizmet ve danışmanlık şirketleri (SSCI ve SSII). 
Bilişim koruması (teknik ve yasal yönler). 
Bilişim ve özgürlükleri (CNIL). 
 
Ek II-8 
 
ÜÇÜNCÜ DERECE SPOR EĞİTMENİ DEVLET DİPLOMASI İÇİN MÜŞTEREK EĞİTİM 
SINAV PROGRAMI 
(mad. A212-120 ve A212-131) 
YÖNETİM 
İsteğe bağlı yönetim sınavı, adayın belirli bir büyüklükte ve / veya önemli bir 
etkiye sahip yapı içindeki bir departman, sektör veya ekibin yönetimini ele 
alma yeteneğini değerlendirmeyi sağlamalıdır. 
Stratejik Yönetim; 
Yapı ve organizasyon; 
İdare; 
Planlama; 
Karar; 
Pazarlama girişimi; 
İç ve dış iletişim; 
Takım yönetimi; 
Yönetim kontrolü. 
Kurumsal açıdan: 
# adayın, faaliyet gösterdiği federasyon liderleri tarafından tanımlanan yönetim 
ve teknik geliştirme politikasını yürütmek için gerekli bilgi ve beceriler 
aracılığıyla yönetim becerileri, 
# veya kamu maliye konusundaki bilgileri. 
PROGRAM 
1. Bir federasyonun yönetimi. 
1.1. Genel bilgiler: 
# karar verme ve yönetim; 
# planlama ve programlama; 
# sözleşmeler; 



 

 

# iç ve dış iletişim; 
# takım yönetimi. 
1.2. Spor federasyonlarının özel yönleri: 
# lisans yönetimi; 
# üst düzey spor yönetimi; 
# federasyon/Devlet ilişkileri... 
Bu hususlar üç açıdan ele alınacaktır: 
# yasal; 
# örgütsel, idari ve teknik; 
# mali. 
2. Kamu mali yönetimi: 
# bütçe ilkeleri; 
Devlet ve yerel makamlar tarafından yapılan harcamaların niteliği ve 
terminolojisi; 
# fiziksel ve spor aktivitelerinin finansmanı hakkında genel bilgiler; 
# fiziksel ve spor aktivitelerinin kamu tarafından finanse edilmesi; 
# spordan sorumlu bakanlığın bütçesi; 
# fiziksel ve spor aktiviteleri için il ve bölgelerin bütçesi. 
BİLİŞİM 
Program, adayın bilgisayar kullanımında bilgi ve beceri kazanmasını 
sağlamalıdır: 
# yayın hazırlamak (belgeler, federal dergiler, bilimsel makaleler, vb.); 
# disiplin alanı ile ilgili bilgisayar uygulamalarını kullanmak (dosyalar, müsabaka 
yönetimi...). 
Aday: 
# basit bir veritabanı oluşturabilmeli; 
# masa üstü yayımcılık yazılımına aşina olmalı; 
# disiplin alanı ve araştırması için faydalı olan bilgisayar uygulamalarını bilmeli 
ve kullanmalı. 
PROGRAM 
1.1. Mesleki yazılımlarda profesyonelleşme: 
# ileri işlevler, istatistiksel ve mali hesaplamalar; 
# veri alış verişi; 
# yapısal ve grafiksel görselleştirme; 
# yönetim veya antrenmana uygulanan gelişmiş modellerin oluşturulması. 



 

 

1.2. Dosya ve veritabanı yönetimi. 
1.3. Bilgisayar destekli sunum. 
1.4. Bilimsel istatistiksel işleme. 
1.5. Proje Yönetimi. 
2. Programlama dilleri ile ilgili kavramlar. 
2.1. Ön incelemeler: 
# bilgisayar ortamında alınacak durumun başlangıç analizi; 
# izlenen hedefler; 
# iç ve dış kısıtlar; 
# bilgi kararları vermek. 
2.2. Şartname: 
# bilgi dosyası; 
# teknik dosya; 
# hukuki dosya. 
2.3. İşlevsel analiz. 
2.4. Programlama. 
2.5. Farklı dil türleri. 
3. Telematik: 
# telematik istişare. 
4. Etkileşimli görsel kullanımı: 
# video ve bilgisayar birleştirme kavramı. 
5. Spora özel uygulamalar. 
5.1. Genel nesneler: 
# özel yazılımlar geliştirmek için şartname oluşturmak. 
5.2. Genel uygulama alanları: 
Yönetim: 
# idari ve mali yönetim; 
# saha yönetimi; 
# bilgi ve istişare sistemleri (telematik); 
# sporla ilgili veri toplama ve analiz sistemleri: 
# gözlem araçları, istatistiksel işleme, yorumlama, simülasyon, modelleme; 
# belirli bir alanda araştırma için araçlar; 
# sistemli işlevsel değerlendirme veya keşif uygulamasına entegre araçlar; 
# arayüz araçları, sensörler, telemetri; 
# karar destek sistemleri; 



 

 

# eğitim destek sistemleri. 
6. Bilişimin yasal, mali ve sosyal yönleri. 
6.1. Bilişim, idare, iş dünyası: 
# kurucular; 
# kullanıcılar; 
# bilişim hizmet ve danışmanlık şirketleri (SSCI ve SSII). 
6.2. İhale çağrısı: 
# ihale çağrılarının gerekçesi; 
# ihale usulü. 
6.3. Donanım ve entelektüel hizmet tedarik sözleşmeleri. 
6.4. Yazılım ve donanım bakımı. 
6.5. Bilişim koruması (teknik ve yasal yönler). 
6.6. Bilişim ve özgürlükleri (CNIL). 
 
Ek II-9 (A212-136) 
 
PEDAGOJİK PERSONEL SÖZLEŞME ÖRNEĞİ 
Madde 1 
İşbu sözleşme tarafları: 
1. Başkanı veya Müdürü tarafından temsil edilen gençlik, spor ve toplum 
yaşamı bölge müdürlüğünce (yapı unvanı) yetkilendirilen eğitim ve antrenman 
yapısı; 
2. Eğitimden sorumlu kuruluş veya birim amiri (adres). 
Madde 2 
..................................................... (Eğitim veya antrenman yapısının unvanı), 
Bay/Bayan .................................'e (kursiyerin soyadı ve adı) birinci derece spor 
eğitmeni Devlet Diploması (seçmeli) için eğitim ve hazırlık amaçlı,  
............................... süre zarfında, 
....................... saat (haftalık............. saat),............................. tarihinden 
itibaren, 
A. 212-134, A. 212-135 ve A. 212-136. madde hükümleri uyarınca pedagojik bir 
staj gerçekleştirmesini sağlayacağını taahhüt eder. 
Madde 3 
Staj danışmanının rolü: 



 

 

- kursiyer, gelecekte icra edeceği...................... (spor disiplinini belirtin) 
eğitmeni veya antrenörü mesleğine hazırlamak; 
- bir eğitmen olarak davranışını değerlendirmek; 
- kursiyerlere, ilgili spor disiplinine bağlı etik kuralları doğrultusunda teknik ve 
pedagojik hususlarda tavsiyelerde bulunmak; 
- eğitimini tamamlamasında yardımcı olmak; 
- eğitim kitapçığında belirtilen staj sonu raporu tanzim etmek. 
Eğitim veya antrenman yapısı, bu eğitimin bir parçası olarak: 
- kursiyer ile haftalık rapor düzenlemeyi; 
- eğitim kitapçığını tutmayı taahhüt eder. 
Madde 4 
Bay................................. (soyadı ve adı), sorunlu olduğu eğitim kapsamında, 
eğitim ve antrenman yapısının iç tüzüğüne uyacağını ve eğitime aktif olarak 
katılacağını taahhüt eder. 
Madde 5 
Eğitim ve antrenman yapısı, danışman ve kursiyerler için Medeni Kanunun 
1240 ve 1242 maddeleri uyarınca üçüncü şahıslara karşı malî mesuliyet 
sigortası açılmalıdır. 
Düzenlendiği yer..............................., tarih:............................. 
Eğitim ve antrenman yapısının başkan imzası ve kaşesi 
Eğitimden sorumlu kuruluş veya birim amiri 
Staj danışmanı imzası 
Kursiyerin imzası 
 
Ek II-10 (A212-167) 
 
DENKLİKLER 
1) Aşağıdaki tablonun 1. sütununda belirtilen spor eğitimi ile ilgili Devlet 
diplomaları, tekabül ettikleri 2. sütunda belirtilen dereceler için D 212-70 ila D. 
212-83 maddelerinde belirtilen Devlet diplomalarına hukuken eşdeğer 
sayılırlar.   
 

SÜTUN 1 SÜTUN 2 



 

 

Aïkido  
30 Haziran 1971 tarihli kararname 

 

Judo, karate, aïkido profesörü Devlet 
Diploması # temel seçmeli: aïkido. 

İkinci derece Devlet diploması. 

Boks 
21 Ekim 1969 tarihli kararname 

 

Koç Devlet diploması. Birinci derece Devlet diploması. 

Profesör Devlet diploması. İkinci derece Devlet diploması. 

Binicilik 
12 Eylül 1966 tarihli kararname 

 

Monitör Devlet diploması. Birinci derece Devlet diploması. 

Öğretmen Devlet diploması. İkinci derece Devlet diploması. 

Profesör Devlet diploması. Üçüncü derece Devlet diploması. 

Eskrim 
1 Nisan 1969 tarihli kararname 

 

Koç Devlet diploması. Birinci derece Devlet diploması. 



 

 

Mastır Devlet diploması. İkinci derece Devlet diploması. 

Futbol 
12 Haziran 1973 tarihli kararname 

 

Monitör Devlet diploması. Birinci derece Devlet diploması. 

Antrenör Devlet diploması. İkinci derece Devlet diploması. 

Antrenör-eğitmen Devlet diploması.  Üçüncü derece Devlet diploması. 

Golf 
17 Mart 1967 tarihli kararname 

 

Profesör asistanı Devlet diploması Birinci derece Devlet diploması. 

Profesör Devlet diploması İkinci derece Devlet diploması. 

Kadın jimnastiği 
10 Ağustos 1968 tarihli kararname 

 

Jimnastik öğretme yeterlilik Devlet 
diploması. 

Birinci derece Devlet diploması. 

Spor jimnastiği 
1 Nisan 1969 tarihli kararname 

 



 

 

Spor jimnastiği antrenörü Devlet 
diploması (seçmeli erkek veya kadın). 

İkinci derece Devlet diploması. 

Judo 
30 Haziran 1971 tarihli kararname  

 

Monitör Devlet diploması. Birinci derece Devlet diploması. 

Judo, karate, aïkido profesörü Devlet 
diploması (temel seçmeli: judo). 

İkinci derece Devlet diploması. 

Karate 
30 Haziran 1971 tarihli kararname 

 

Judo, karate, aïkido profesörü Devlet 
diploması (temel seçmeli: karate). 

İkinci derece Devlet diploması. 

Yüzme sporu 
28 Mart 1969 tarihli kararname 
6 Mayıs 1966 tarihli kararname 

 

Monitör Devlet diploması. Birinci derece Devlet diploması. 

Antrenör Devlet diploması. İkinci derece Devlet diploması. 

Buz pateni 
23 Temmuz 1966 tarihli kararname 

 

Monitör Devlet diploması. Birinci derece Devlet diploması. 

 



 

 

 
 
  
 
 

Sualtı dalış  
24 Şubat 1967 tarihli kararname 

 

Dalgıççılık monitörü Devlet diploması.  İkinci derece Devlet diploması. 

Su kayağı 
20 Nisan 1970 tarihli kararname 

 

Monitör asistanı Devlet diploması. Birinci derece Devlet diploması. 

Monitör Devlet diploması. İkinci derece Devlet diploması. 

Tenis 
16 Ocak 1968 tarihli kararname 

 

Monitör Devlet diploması. Birinci derece Devlet diploması. 

Profesör Devlet diploması İkinci derece Devlet diploması. 

Yelken 
7 Ekim 1965 tarihli kararname 
23 Ekim 1968 tarihli kararname  

 



 

 

Monitör Devlet diploması. Birinci derece Devlet diploması. 

 
2) Spor danışmanı birinci bölüm Devlet diploması, seçmeli disiplin için birinci 
derece spor eğitmeni Devlet diplomasına eşdeğer olarak kabul edilir. 
Spor danışmanı ikinci bölüm Devlet diploması, seçmeli disiplin için ikinci derece 
spor eğitmeni Devlet diplomasına eşdeğer olarak kabul edilir. 
3) İkinci ve üçüncü derece sınavlar için A. 212-111. madde hükümlerinde 
belirtilen başvuru süreleri, ilk başta edinilen ve eşdeğer olarak kabul edilen 
Devlet diploma tarihinden itibaren hesaplanır. 
4) Ulaştırma Bakanı tarafından verilen ve aşağıdaki tablonun 1. Sütununda 
belirtilen paraşüt sporu eğitmeni ve eğitmen asistanı Devlet diplomaları 
hukuken ilgili derece için D. 212-70 ila D. 212-83 maddelerinde belirtilen ve 2. 
sütunda açıklanan üçüncü derece spor eğitmeni Devlet diplomasına eşdeğer 
olarak kabul edilir. 
 

SÜTUN NO 1 SÜTUN NO 2 

 
Eğitmen asistanı diploması. Birinci derece Devlet diploması. 

Eğitmen diploması. İkinci derece Devlet diploması. 

 
Planörcülük, 26 Haziran 1997 tarihli kararname ile yürürlükten kaldırıldı ve 
onama olarak değiştirildi, değiştirilmiş 4 Mayıs 1995 tarihli kararnamenin 
ekindeki Tablo A'ya bakınız. 
 
Ek II-11 (A212-167 madde) 
 
MUAFİYETLER 



 

 

30 Nisan 1968 tarihli kararnamenin 1. maddesinde belirtilen üçüncü yıl 
yeterlilik belgesine (P2 b) sahip olan kişiler, bu kararnamede açıklanan birinci 
derece spor eğitmeni Devlet diploması sınavların müşterek kısmından muaftır. 
11 Nisan 1975 tarihli kararname ile oluşturulan beden ve spor aktivitelerin 
bilim ve teknoloji öğretiminde genel üniversite diplomasına sahip olan kişiler, 
bu kararnamede açıklanan birinci derece spor eğitmeni Devlet diploması 
sınavların müşterek kısmından muaftır. 
Savunma Bakanı tarafından verilen beden veya spor baş eğitmeni diplomasına 
sahip olan kişiler, bu kararnamede açıklanan birinci derece spor eğitmeni 
Devlet diploması sınavların müşterek kısmından muaftır. 
Emniyet teşkilatı tarafından 1978 yılına kadar verilen dövüş ve savunma 
sporları monitörü belgesine sahip kişiler, bu kararnamede açıklanan birinci 
derece spor eğitmeni Devlet diploması sınavların müşterek kısmından muaftır. 
Paris-Dauphine Üniversitesi tarafından verilen spor bilimleri ve teknikleri 
ekonomi ve yönetim yüksek lisans diplomasına sahip olan kişiler, bu 
kararnamede açıklanan birinci derece spor eğitmeni Devlet diploması sınavların 
müşterek kısmından muaftır. 
4 Ekim 1965 tarihli kararname ile oluşturulan beden eğitimi vermek üzere 
Devlet yeterlilik belgesine sahip kişiler, işbu kararnamede öngörülen spor 
eğitimcisi birinci derece devlet sertifikasının ortak kısım sınav yoklamasından 
muaftırlar. 
Yukarıda belirtilen 16 Temmuz 1984 tarihli kanun hükmünde kararname ile 
oluşturulan beden ve sport faaliyetleri mansiyonu, bilimsel ve teknik üniversite 
eğitimi diplomasına sahip olanlar, işbu kararnamede öngörülen spor eğitimcisi 
birinci derece devlet sertifikasının ortak kısım sınav yoklamasından muaftırlar. 
17 Mart 1945 tarihli ve 45-437 sayılı Kararname ile tayin edilen beden ve spor 
eğitimi alanında yüksek lisans derecesine tabi olanlar, bu kararnamede 
öngörülen birinci derece spor eğitimcisi Devlet belgesinin ortak kısım 
sınavından muaftırlar. 
17 Haziran 1972 tarihli kararname ile oluşturulan dağcılık devlet sertifikası 
diplomalarından birine sahibi olanlar, birinci derece spor eğitimcisi devlet 
sertifikasının ortak bölüm sınavlarından muaf tutulurlar. 
17 Haziran 1972 tarihli kararname ile oluşturulan spor eğitimcisi devlet 
sertifikasına sahibi olan ve Devlet Dağcılık Eğitimi diplomalarından birine aday 
olan kişiler, dağcılık spor mesleklerinde genel formasyon sınavından muaftırlar. 



 

 

Devlet spor eğitmeni diplomasına sahip beden eğitimi öğretmenleri, spor 
öğretmenleri, Devlet spor eğitmeni diplomasına sahip okutmanları işbu 
kararnamede öngörülen birinci ve ikinci derece spor eğitmeni Devlet diploması 
ortak bölüm sınavlarından muaftırlar.  Beden eğitimi ve spor Devlet yüksek 
diploması sahibi olanlar işbu kararnamede öngörülen birinci ve ikinci derece 
spor eğitmeni Devlet diploması ortak bölüm sınavlarından muaftırlar.   
11 Ekim 1971 tarihli kararnameyle oluşturulan spor biyoloji ve tıp özel öğrenim 
sertifikası sahibi olanlar, işbu kararnamede öngörülen spor eğitimcisi Devlet 
diploması birinci ve ikinci derece ortak bölüm sınavlarından muaftırlar. 
Tıp doktoru diploması veya fizik tedavi uzmanı masör Devlet diplomasına sahip 
olanlar işbu kararnamede öngörülen birinci derece spor eğitmeni Devlet 
diploması ortak bölüm sınavından muaftırlar. 1975 yılına kadar ulusal polis 
tarafından verilen beden eğitimi ve spor eğitmeni diplomasına sahip olanlar, 
işbu kararnamede öngörülen birinci ve ikinci derece spor eğitmeni Devlet 
diploması ortak bölüm sınavından muaftırlar.   
Savunma Bakanlığı tarafından verilen beden ve spor eğitmeni teknik diploması, 
askeri beden eğitimi teknik diploması ve beden ve spor antrenmanı teknik 
diplomasına sahip memur personeli, 8 Mayıs 1974 tarihli kararnamede 
öngörülen birinci ve ikinci derece spor eğitmeni Devlet diplomaları ortak bölüm 
sınavından muaftır.   
5 Ocak 1982 tarihli kararname tarafından oluşturulan beden eğitimi ve spor 
faaliyetleri bilim ve teknik mastır diploması sahibi olanlar, işbu kararnameden 
öngörülen birinci ve ikinci derece spor eğitmeni Devlet diplomaları ortak bölüm 
sınavından muaftırlar. 7 Temmuz 1977 tarihli kararname tarafından oluşturulan 
beden eğitimi ve spor faaliyetleri bilim ve teknik lisans diploması sahibi olanlar, 
işbu kararnameden öngörülen birinci ve ikinci derece spor eğitmeni Devlet 
diplomaları ortak bölüm sınavından muaftırlar.  Beden eğitimi ve spor baş 
eğitmenleri,  beden eğitimi ve spor baş eğitmenleri, beden eğitimi ve spor 
teknik diploması ve beden ve spor eğitimcisi teknik diploması unvan 
değişiklikleri dikkate alındığında, muafiyet talepleri yukarıda belirtilenlere 
karşılık gelen  bröve, diploma veya sertifikaları belirleyecek olan Savunma 
Bakanlığı (Askeri Sporlar Komiserliği) aracılığıyla yapılacaktır.                          Spor 
eğitimcisi ikinci derece Devlet diploması özel formasyon sınav adayı müracaatı 
için, işbu kararnameden öngörülen ikinci derece spor eğitimcisi Devlet 



 

 

diploması ortak bölüm sınavlarından muaf olan bireyler birinci derece özel 
formasyon sınavını başarıyla geçmek zorundadırlar.          
 
Ek II-12 (A212-176 madde) 
 
BEDEN VEYA SPOR EGITIMI FAALIYETLERININ BIRINI VEYA GENELINI 
ÖGRETMEK, IDARE ETMEK, DENETLEMEK VEYA YÖNLENDIRMEK VEYA BEDEL 
KARSILIGI ÖGRENCILERINE REHBERLIK ETMEK ISTEYENLERIN BEYANI 
Jimnastik veya ana faaliyet departmanı (bölümü) sosyal kaynaşma il 
müdürlüğüne (veya sosyal dayanışma ve toplumların korunması il 
müdürlüğüne) yapılır.  
I.-Medeni durum 
Doğum adı: Soyadı Kullandığı ad: Adı: 
Doğum tarihi ve yeri:  
Milliyeti: 
Yurt dışında doğanlar için anne ve baba soyadları ve adları P:  
II.-İletişim bilgileri 
Adres:  
Telefon:  
Cep Telefonu Faks:  
E-mail: 
III.-Uzmanlık 
Fransız ihtisas sahipleri için (diplomalar, mesleki amaçlı unvanlar, mesleki 
ihtisas sertifikaları): 
İhtisas türü: 
Faaliyet,  
Uzmanlık dalı: 
Diploma, unvan veya sertifika numarası:  
Bunların alınma tarihi ve yeri: 
Diploma gözden geçirilip düzeltildiyse, son gözden geçirme tarihi: 
Diploma denkliğinden yararlananlar için (Avrupa Birliği ve Avrupa Ekonomik 
Alanı dışından yabancı diplomalar): 
Hamilin diplomasına eşdeğer Fransız diploması adını belirtiniz (denklik 
belgesine bakınız) 
İhtisas türü: 



 

 

Faaliyet, uzmanlık dalı: 
Formasyonda olanlar için (Fransız diplomasının hazırlanması):  
Hazırlanan diploma unvanı: 
Eğitim kılavuzu başlangıç ve bitiş tarihi:  
Staj kurumunun adı ve adresi:  
Staj tarihi ve sonu: 
Staj eğitmeninin adı:  
Faaliyet lisansından faydalananlar için: 
Uygulama izninin verildiği tarih (bakanlık mektubu tarihi): 
Spor Kanunu'nun R. 212-84. maddesi uyarınca, yabancı diplomalar bir 
komisyona danıştıktan sonra spordan sorumlu Bakan tarafından eşdeğer olarak 
kabul edilmektedir. 
Ayrıca, yeniden eğitime tabi ihtisas sahibi kişiler bu yükümlülükten güncel 
olarak sorumlu olmalıdır. 
IV.-Denetlenen beden veya spor faaliyetleri (eğitim görenler için yapılmayacak 
olan)). Ücretliler için: 
Uygulanan spor eğitimcisinin mesleği: birincil veya ikincil uygulama 
kuruluşunun adı ve adresi: 
Denetlenen faaliyet: Disiplin: 
Başlangıç ve bitiş tarihleri: 
Yalnızca beyan tarihinde bilinen bilgiler doldurulmalıdır. Diğer bilgiler edinildiği 
anda idareye bildirilmelidir. 
 
Bağımsız olanlar için: 
Spor eğitimcisinin yaptığı meslek: birincil veya ikincil olarak  
Şirket adı: 
Hukuki şekli:  
Şirket kimlik numarası: Adrese: Sabit telefon: Cep telefonu: faks:  
E-mail: 
Denetlenen faaliyet: Disiplin: 
Asıl çalışma yeri: 
Asıl çalışma yeri adresi:   
Çalışma başlangıç tarihi: 
Nota.-Bu beyana eklenmesi gerekenler: 
- ISO / IEC 19794-5: 2005 teknik özelliklerine uygun bir kimlik fotoğrafı;  



 

 

- geçerli bir kimlik belgesinin bir kopyası; - İstenen diplomaların, unvanların 
veya sertifikaların her birinin ve varsa yeniden eğitim yükümlülüğüne tabi olan 
yeterlilikler için geçerli revizyon sertifikasının bir kopyası;  
- eğitim gören insanlar için, eğitim durumundan önce asgari gereklilikleri 
doğrulayan sertifikanın bir kopyası ve özel dersi haklı kılan herhangi bir belge 
(staj sözleşmesi, vb.);  
- diploma denkliği yararlanıcıları için, denklik belgesinin bir kopyası;  
-Uygulama lisansını alanlar için, uygulama lisansının bir kopyası;  
- İfadede yer alan bilgilerin doğruluğunu kanıtlayan yeminli bir beyan. Ayrıca bir 
kimlik belgesi ile diplomaların asıllarını, mesleki unvanları ve yeterliliğini 
kanıtlayan mesleki yeterlilik sertifikalarını sunabilmelidir. Bu bildirimi yapan 
herkes, ceza muhakemeleri usulü kanununun 776. maddesi uyarınca, ulusal 
adli sicil kayıt hizmetinden adli sicil kaydı (bülten no ° 2) talebine konu 
olacaktır. Aynı kanunun 706-53-7. maddesi uyarınca, cinsel suç işleyenlerin 
otomatik adli dosyasına da bakılacaktır (FIJAIS-Cinsel veya şiddet suçları failler 
dosyası)  
YEMİN BEYANI 
Aşağıda imzası bulunan ben, Spor Kanununun L. 212-1 maddesinde (1) 
belirtilen görevleri yapan veya yapmak isteyen spor eğitimcisi, madde 
hükümlerinde belirlenen koşulları yerine getirmeyi ve aynı kanunun L. 212-9 
maddesi gereğince bu görevlerin uygulanmasını yasaklayan bir mahkûmiyet 
konusu olmadığını beyan ederim. Bu beyanda verilen bilgilerin doğruluğunu 
onaylarım.  
Tarih ve imza 
 (1) Gereksiz ibareyi çiziniz. 
 
Ek II-12-2a 
 
Avrupa Birliğine üye devlet veya Avrupa Ekonomik Alanı mutabakat kısmındaki 
vatandaşların faaliyet beyanı için gerekli belgeler 
 
Beyan formu (1) Soyadı: 
Adı:  
Adres:  
Milliyeti: 



 

 

Denetlenen beden eğitimi veya spor faaliyeti: İcra edilen görev 
Yerine getirilen görev: 
Öngörülen ana uygulama alanı (2): Uygulama kuruluşu (3):  
Yemin beyanı  
Aşağıda imzası bulunan ben spor eğitmeni 
bu beyanda yer alan bilgilerin doğruluğunu onaylarım.  
   ……………yer ………….tarih 
İmza 
Beyana eklenecek belgeler 
1. ISO / IEC 19794-5: 2005 standart şartlarına uygun kimlik fotoğrafı; 
2. Bir kimlik belgesinin kopyası; 
3. Bir yıldan kısa bir süre öncesine dayanan, gerektiğinde Fransızcaya yeminli 
bir tercüman veya kuruluş tarafından tercüme edilmiş beden eğitimi veya spor 
faaliyetlerinin uygulanmasına ve denetimine dair geçerli tıbbi sertifika; 
4. Tümü bir çevirmen veya yeminli bir kuruluş tarafından Fransızcaya çevrilmiş 
olan eğitim kursunu (program, saat hacmi, yürütülen stajların niteliği ve süresi) 
açıklayan belgelerin eşlik ettiği yeterlilik belgesinin veya eğitim sertifikasının 
kopyası; 
5. Mümkünse (4), bir tercüman veya yeminli bir organ tarafından Fransızcaya 
tercüme edilmiş mesleki deneyimi kanıtlayan tüm belgelerin kopyası 
6. Eğitim uzmanlığının üçüncü bir ülkede alınması durumunda, bu yeterliliğin 
Avrupa Birliği üyesi veya Avrupa Ekonomik Alan Anlaşmasına taraf bir ülkede 
eşdeğer kabul edildiğini belgeleyen belgelerin kopyaları;  
7. Beyanda bulunanın menşe Üye Devlette, L. 212-9 ve L. 212-13. 
Maddelerinde belirtilen mahkûmiyet veya tedbirlerden birine konu olmadığını 
kanıtlayan belgeler.  
 
Ek II-12-2b 
 
Avrupa Birliği üyesi bir ülkede veya Avrupa Ekonomik Alan Anlaşmasına taraf 
Fransa’da yerleşik vatandaşların faaliyet beyanının yenilenmesi için gerekli 
belgeler 
 
Beyan formu  
Soyadı: 



 

 

Adı:  
Adres:  
Milliyeti: 
Denetlenen beden eğitimi veya spor faaliyeti: İcra edilen görev 
Öngörülen ana uygulama alanı (5): Uygulama kuruluşu (6):  
Yemin beyanı 
Aşağıda imzası bulunan ben spor eğitmeni 
bu beyanda yer alan bilgilerin doğruluğunu onaylarım.  
           ……………yer ………….tarih 
Beyana eklenecek belgeler 
 
1. ISO / IEC 19794-5: 2005 standart şartlarına uygun kimlik fotoğrafı  
2. Bir yıldan kısa bir süre öncesine dayanan, beden eğitimi veya spor 
faaliyetlerinin uygulanması ve denetimine dair geçerli tıbbi sertifika; 
 
Ek II-12-3 
 
Avrupa Birliği Üye Devletleri veya Avrupa Ekonomik Alanı sözleşmesine taraf 
vatandaşların faaliyetlerinin beyanı için, hizmetlerin sağlanması çerçevesinde 
Fransa'da görev yapmak isteyenler için gerekli belgeler 
Beyanname formu (7) İsim: 
Adı:  
Adresi:  
Uyruğu: 
Kuruluş üye devleti 
Denetlenen beden eğitimi veya spor faaliyeti: İcra edilen görev  
Yapılan beyan sıfatı:  
-serbest çalışan 
-ücretli 
-hizmet tarihi, süresi ve yeri (8): 
İçine aldığı beyan verenin ve şahısların sivil sorumluluk ve poliçe numarasını 
kapsayan sigorta poliçesinin kayıtlı olduğu sigorta şirketinin açıklaması:   
Yemin beyanı 
Aşağıda imzası bulunan ben spor eğitmeni 
bu beyanda yer alan bilgilerin doğruluğunu onaylarım.  



 

 

   ……………yer ………….tarih  
İmza 
İlk hizmet sırasında veya bu ilk hizmet sırasında düzenlenen belgelerin ortaya 
koyduğu duruma dair malzeme değişimi durumunda ve sağlanacak bilgilere 
eklenecek belgeler:   

1. ISO / IEC 19794-5: 2005 standart şartlarına uygun kimlik fotoğrafı; 
2. Bir kimlik belgesinin kopyası; 
3. Yeterlik belgesi veya formasyon belgesi kopyası; 
4. Beyan sahibinin yasal olarak kurum üye Devletinde yerleşik olduğunu ve 

yeminli bir tercüman veya kurum tarafından tercüme edilmiş, geçici de olsa 
uygulanacak hiçbir  yasaklamaya tabi olmadığını gösteren belgelerin kopyaları; 

5. Bu faaliyete yönlendiren ne etkinliğin ne de formasyonun kurum üye 
Devletinde düzenlenmedikleri durumda, yeminli bir tercüman veya kurum 
tarafından tercüme edilmiş, önceki yıl süresine eşit toplam bir süre içinde tam 
veya yarı zamanlı en az bir yıl boyunca beyanda bulunanın bu faaliyeti bu 
devlette bulunduğunu gösteren tüm belgelerin kopyası.   
 
Ek II-16-1 (A212-211madde) 

Yetenek testi 
A.-Gençlik, halk eğitimi ve spor meslek diploması « paraşütçülük » derecesi 
« klasik metot » seçimi 

Yetenek testi klasik metot » seçiminde güvenliği sağlanacak adayın yeteneğini 

ispatlamayı amaçlamaktadır.  

1. Güvenlik konusunda kuramsal ve uygulamalı bilgilerin doğrulanması testi  
Düzeye göre yapılır ve aşağıdaki kronolojik sıraya göre dört tür bilginin kontrolü 
amaçlar:  

a) Geleneksel ilerlemeyle çıkış teknikleri ve yelkenle manevra 

talimatlarına dair bilgiler.   

Testin bu kısmı, aday için kendisine aşağıdakileri sağlayacak tüm bilgilerin 

değerlendiricilere verilmesinden ibarettir :   

- uçaktan güvenli bir çıkış; 

- açılıştan yere inişe değerlendirme. 
b) Otomatik açma kayışlı paraşütle donatılan iki değerlendiriciyi teçhiz 

eden malzemenin uygunluğuna dair bilgiler 

Her iki değerlendirici de paraşüt atlayışı için tam olarak donanmış ise, testin bu 



 

 

bölümü aday için kontrolden ibarettir.  

c) Yerde eğitim kabininde kayışların otomatik açılışının idaresi ile ilgili 

bilgiler. Aday için testin bu kısmı, otomatik açılma kayışlarının bağlanması 

işlemlerine dair otomatik donanım sistemlerine sahip olduğunu göstermekten 

ibarettir. 

d) Fransa’da paraşütçülüğün organizasyonu ve tüzük yükümlülüklerine 

dair bilgiler elenmeye durumundadır.  

2. Güvenlik teknik testi 
Asgari 1000 metre yükseklikteki uçuşta meydana gelir ve adayın otomatik açış 

kayışlarının sevkinin eski haline getirip getiremeyeceğini kontrol etmeyi 

öngörür.   

İki değerlendiricinin paraşütle atlamasında dikkate alınacaklar aşağıdakileri 
kapsar :   

- Uçağın ekseni üzerinde pilottan talep edilen düzeltmeler;  

- Uygulama sırasındaki talimatlar ; 
- Atlama öncesi ve sırasında otomatik açılma askılarının işleyişine uyma; 

- iki değerlendiricinin uygun alana paraşütle atlaması. 

Atlamadan sonra aday, uygun teknik terimler kullanarak her değerlendiricinin 

uçak sortisinin akışını Fransızca dilinde açıklayabilmelidir.  

B.-Profesyonel gençlik, halk ve spor eğitimi (PGPS) « paraşütçülük » ibaresinin 

« düşüşte eşlik edilen ilerleme » seçeneği. « Düşüşte eşlik edilen ilerleme » 

seçeneğinde güvenle ayarlama yeteneğini kontrol etmeyi amaçlar.  

1. Güvenlik konusunda kuramsal ve uygulamalı bilgilerin doğrulanması 
testi  
Düzeye göre yapılır ve aşağıdaki kronolojik sıraya göre üç tür bilginin kontrolü 
amaçlar:  

a) Geleneksel ilerlemeyle çıkış teknikleri ve yelkenle manevra 

talimatlarına dair bilgiler.   

Testin bu kısmı, aday için kendisine aşağıdakileri sağlayacak tüm bilgilerin 

değerlendiricilere verilmesinden ibarettir :   

Testin bu kısmı, aday için kendisine aşağıdakileri sağlayacak tüm bilgilerin 

değerlendiricilere verilmesinden ibarettir :    

- uçaktan güvenli bir çıkış; 

- açılıştan yere inişe değerlendirme. 



 

 

b) Elle çekme tırnaklı paraşütlerle donatılan iki değerlendiriciyi teçhiz eden 

malzemenin uygunluğuna dair bilgiler. 

Her iki değerlendirici de paraşüt atlayışı için tam olarak donanmış ise, testin bu 

bölümü aday için kontrolden ibarettir.  

c) Fransa’da paraşütçülüğün organizasyonu ve tüzük yükümlülüklerine 

dair bilgiler elenmek durumundadır. 

1. Teknik güvenlik testi 

Asgari 1500 metre bir yükseklikte yapılır ve adayın aşağıdakileri yapabilme 
sahip olup olmadığını kontrol etmeyi amaçlar :  

- Asılı bir sortiyi dengelemek ; 
- Temasa geçmeden ve gerilme olmadan ; 

- Serbest düşüşte bir değerlendiricinin kontrol etmediği tüm tavır ve manevrayı 
bloke etmek ;   

- Uygun zamanda değerlendiricinin paraşütünün açılmasını itibari olarak 
başlatmak.    

Biri uçuşta ve diğeri yerde olmak üzere, iki değerlendiricinin her biri tarafından 

değerlendiren üç atlayışı kapsar. Bu atlayışlar kronolojik sıraya göre aşağıdaki 

şekilde cereyan eder :   

a) 1. atlama : 

- Asılı çıkış (sorti) ; 
- Gevşetilmiş halde, değerlendiricinin tutum ve tavrına göre, uzlaşılan ve kabul 

edilen işaretlerle bildirmek amacıyla değerlendiricinin önünde ye çok yakınında 

uçuş ;  

- 1500 metreye kadar değerlendirici tarafından kabul edilen bir pozisyonu 

kontrol etmek amacıyla 2200 metrede değerlendirici üzerinde ele alma 

- 1500 metrede, aday değerlendiriciye uygulamaların sona erdiğini uzlaşılan 

işaretlerle bildirmelidir ;  

b) 2. atlama : 
- Yanındaki adayla birlikte değerlendiricinin yaptığı sorti ;  
- değerlendiricinin yere yaptığı dönüş, oto rotasyonla hareket, adayın yaptığı 
blokaj, denge kontrolü ; 

-  2000 metreden önce toparlanma ve 1500 metreye kadar pozisyon kontrolü ;  
- 1500 metrede, aday değerlendiriciye uygulamaların sona erdiğini uzlaşılan 

işaretlerle bildirmelidir ;  



 

 

c) 3. atlama : 

- yanındaki adayla birlikte değerlendiricinin top halinde çıkış 

- değerlendirici yere dönmeden, 2200 metre öncesinde değerlendiricin ele 
alması ve  ters dönme 

- 1500 metreye kadar değerlendiricinin yanında uçuş ; 

- 1500 metrede, aday değerlendiriciye uygulamaların sona erdiğini uzlaşılan 

işaretlerle bildirmelidir ; Atlamadan sonra aday, uygun teknik terimler 

kullanarak her değerlendiricinin uçak sortisinin akışını Fransızca dilinde 

açıklayabilmelidir.  

C.- Profesyonel gençlik, halk ve spor eğitimi (PGPS) « paraşütçülük » ibaresinin 
“tandem atlama” Opsiyonu   

Yetenek testi adayı ardışık olarak güvenli denetleme yeteneğini kontrol etmeyi 
amaçlamaktadır  

1. Güvenliğin teorik ve pratik bilgisi için doğruma testi yerde gerçekleşir ve 
aşağıdaki kronolojik sırayla dört tür bilgiyi doğrulamayı amaçlar :  

Güvenlik konusunda bilgilerin teorik ve pratik  doğrulama testi 

Yerde gerçekleşir ve aşağıdaki kronolojik sırayla dört tür bilgiyi doğrulamayı 
amaçlar : 

a) İki kişilik paraşüt ve güvenlik mandalının özellikleri hakkında bilgi. Testin bu 
kısmı, aday için, ekipmanın güvenlik noktalarının (iki kişilik paraşüt ve yolcu 
emniyet kemeri) katlanması ve kontrol edilmesinden oluşur.                                                                                                                                                                                    
İki kişilik paraşüt ve emniyet mandalının özellikleri hakkında bilgiler.  

b) Düşüş ve açık paraşüt (paraşütler) halinde kazalar, çareler ve prosedürlere dair 

bilgiler.  

Aday için bu bölüm  aşağıdakilerden meydana gelir : 

- farklı türdeki kazaları bildirmek; 

- çözümleri vermek ; 
- uygulanan yardım prosedürlerini göstermek. 

c) Atlamaya götürülen uygulayıcıların özümsemeleri zorunlu olan talimatlara dair 

bilgiler.  

Bu bölüm aday için, çift kişilik güvenliği sağlayan kural ve duruşu ve ayrıca 

atlama boyunca ve paraşüt şemsiyesi altındaki gelişmelere özgü talimatları 

uçuşa götürülenlerin bilip bilmediklerini kontrol etmekten ibarettir.       

d) Fransa’daki paraşütçülük organizasyonu ve yasal yükümlülüklere dair bilgiler. 



 

 

Testin her a, b ve c bölümü elemeye yöneliktir.    

2. Teknik güvenlik testi 
Adayın ;  

- Çiftli atlamayı idare edip etme yeteneğine sahip olup olmadığını ;   

- Açılış hareketlerini tam olarak yapıp yapmadığını; 

- paraşütü  idare edip edemediğini ve yere güvenli bir iniş yapıp yapmadığını 
kontrol etmeyi amaçlar.  

Iki değerlendiricinin her birinin uzman görüşü sunduğu artan zorluktaki iki 

atlamayı kapsar. Aday ancak ilk atlamayı başardıktan sonra ikinci atlamayı 

yapabilir.   

a) 1. atlama : 

Asgari 4000 metrelik bir yükseklikte gerçekleşir.  

İniş egzersizleri : 

- Uçaktan çıkış, değerlendirici tarafsız durumdadır ; 
- Eş 5 saniye öncesinde yere karşı dengesini sağlamalıdır; 
- aday atılmadan önce değişik iki takla ve denge sağlayıcı yavaşlatıcı vektörü 

fırlatmadan ve kontrol etmeden önce çiftli çalışmada iki değişik takla 

gerçekleştirmelidir.  

- Ana kanopinin (kubbe kısım) açılış kumandası üzerindeki açılış simülasyonunu 
(AS) gerçekleştirir ;   

- Aday, değerlendiricinin neden olduğu sarsıntılara uyan çözümler sağlar. 
Serbest atlayışın bu bölümü süresince aday, 900 ve 2000 metre arasındaki bir 
yükseklikte açılış simülasyonu yapmalıdır.  

- Açılış yüksekliği 1500 ve 1700 metre arası olmalıdır. 

- Kanopi egzersizleri : 

- Kanopinin uygulanması ve kontrolü : değerlendiricinin elinde iki adet kumanda 

vardır. Acil durum haricinde boştadır.  

- pilot idaresi (pilotaj): değerlendirici rüzgarın seyrine göre“ U ” şeklinde yere iniş 

(UYİ) veya “ S ” biçiminde yere iniş (SYİ) talebinde bulunabilir. İniş çevre 

uzunluğu 50 metre çapındadır ;   

- finale kadar %30 – 50 arasın frenlemeyle finale kadar yaklaşma : eller havada 
kısa final ; 

- öngörülen iniş çevre uzunluğunda yere emniyetli iniş ; 

b) 2. atlama : 



 

 

Asgari 4000 metrelik bir yükseklikte gerçekleşir.  

İniş egzersizleri: 

- uçaktan çıkış, denetleyici denge sağlayıcı yavaşlatıcı vektörü olmadan 
değerlendirici sarsıntılara   neden olur;  

- aday, değerlendiricin « ellerini dışarıda » tuttuğu sürece dengeyi sağlamalıdır 

- asgari 2500 metrede aday, değerlendiricin ellerini emniyet kemerine koyar 
koymaz denge sağlayıcı yavaşlatıcı vektörü fırlatır ;   

- aday, ana kanopinin (AK) açılış kumandası üzerindeki açılış simülasyonunu 
gerçekleştirir ;  

- Aday, değerlendiricinin neden olduğu sarsıntılara uyan çözümler sağlar. 
Serbest atlayışın bu bölümü süresince aday, 900 ve 2100 metre arasındaki bir 
yükseklikte açılış simülasyonu (AS) yapmalıdır.  

- Açılış yüksekliği 1700 ve 1900 metre arası olmalıdır. 

- Kanopi egzersizleri :  

- Kanopinin uygulanması ve kontrolü : değerlendiricinin elinde iki kumanda 

yoktur. Acil bir durum olmadıktan sonra talimat vermez ;   

- Aday kanopiyi yere inişe kadar yönetmelidir, meteoroloji izin verirse 

değerlendirici hareketsiz pozisyonda kalır ; 

- değerlendirici rüzgarın seyrine göre“ U ” şeklinde yere iniş (UYİ) veya “ S ” 

biçiminde yere iniş (SYİ) seyrinin seçilmesi ;  

- öngörülen iniş çevre uzunluğunda yere emniyetli iniş ; 

Atlamadan sonra aday, uygun teknik terimler kullanarak her değerlendiricinin 
uçak sortisinin akışını Fransızca dilinde açıklayabilmelidir. 
D.- Profesyonel gençlik, halk ve spor eğitimi (PGPS) « paraşütçülük » ibaresi 

Yetenek testinin amacı, bir paraşütçülük okulu faaliyetini adayın güvenli 
denetleme yeteneğini kontrol etmeyi amaçlamaktadır  

1. Güvenliğin teorik ve pratik bilgisi için doğruma testi 
En fazla bir saat süren bir görüşme sırasında yerde gerçekleşir ve aşağıdaki bilgi 
türlerini doğrulamayı amaçlar:   

- Özellikle sivil havacılık ve fiziksel ve spor faaliyetleri kurumları ile ilgili olmak 

üzere, bir okulun oluşturulmasına dair düzenleyici hükümler ;   

- bir okulun muhtemel farklı statüleri (birliğe bağlı ve ticari olanlar) ; 

- sigortalar (fiziksel ve spor ve hava kökenli faaliyetler) ; 

- bir temsilci federasyonun rolü, misyonu, yönetmeliği ve işlevi ;  



 

 

- Fransa’da kullanılan farklı uçak türlerinin avantaj ve dezavantajları ; 

- paraşütçülük konusunda pilotun görevleri ve zorlukları ; 

- pilotların mevzuata dair yükümlülükleri ; 

- paraşütçülükle ilgili havacılık düzenlemesi ; 

- uçaklara bağlı vaka ve kazalara dair havacılık düzenlemesi  ; 
2. Teknik emniyet testi  

Bir günlük atlama seansında yerde gerçekleşir ve adayın aşağıdakileri yapıp 
yapamayacağını kontrol etmeyi amaçlar : 

- uygulayıcıların düzgün ilerleme seyrini organize ve takip etmek ; 

- öğrenme veya yetkinleşme durumunda uygulayıcıların ilerlemesine ilişkin 
değerlendirmeleri denetlemek ;  

- temsilci federasyonun öğrenim metot sertifikalarının idari kayır işlemlerini 

bilmek ; 

- paraşüt kubbesi altındaki öğrencilerin ilerlemesini koordine ve takip etmek ; 

- seansa uyarlanan araçların uygulanması ; 

- WIN TEM ve TEMSI kartlarını edinmek ve okumak; 
- havadan atlamanın sorunsallıklarını bilmek ; 

- pilota yönelik talimatlar vermek ; 
- hava telsiz iletişim terimlerini kullanmak ; 

- pilotla ekip çalışması yapmak ; 

- gözetimciye uyarlanan talimatları vermek ; 
- paraşüt kubbesi altında yükselişteki öğrencilere talimat ve bilgi vermeyi 

sağlayan bir iletişim aracı kullanmak ; 

- uygulayıcıların düzeyine uyarlanan, paraşüt kubbesi altında seyir talimatları 

vermek ; 

- paraşüt ortak kullanımını düzenlemek ve öngörmek ; 

- meteoroloji ve uygulayıcıların düzeyine göre seansı başlatmak, ara vermek ve 
uyarlamak için kararlar almak ;  

- ağır ve ölümcül kaza durumunda ilk yardıma ilişkin prosedürleri bilmek ; 

- üçüncü şahısların  güvenliğini dikkate almak ;  
atlama malzemesiyle ilgili tüzüğü bilmek ; 

- paraşüt belgelerinin güncel tutulması; 

- paraşüt ve güvenlik tetikleyicilerinin uygulanması; 

- bir paraşüt filosunu ve güvenlik tetikleyicilerinin yönetilmesi. 



 

 

 
Ek II-16-2 (madde A212-217) 

Yetenek testi 

1. Güvenlik anlamında teorik ve pratik bilgilerin kontrol testi 
Güvenlik anlamında teorik ve pratik bilgilerin kontrol testi, görüşme yoluyla ve 

adayın tecrübesinden, onun güvenlik anlamında teorik ve pratik bilgilerinin 

kontrol edilmesini amaçlar.  

Otuzdan kırk beş dakika süren görüşme sırasında aday, dört farklı karst 

masifinde gerçekleştirilen, en azından aşağıdakileri içeren, sınıf 4 boşluklarda 

yirmi ırkın gerçekleştirilmesini içeren yukarıdan üretilen alışveriş listesinden 

mesleki deneyimlerini açıklar ve analiz eder: 

- speleoloji ulusal teknik direktörü tarafından oluşturulan referans listesinde en 

az bir kayıtlı üye dahil altı yüz metrenin üzerindeki iki boşluk (geçişler hariç); 

- speleoloji ulusal teknik direktörü tarafından oluşturulan referans listesinde en 

az bir kayıtlı üye dahil, üç yüz elli metre derinlikte iki boşluk (geçişler hariç); 

- speleoloji ulusal teknik direktörü tarafından oluşturulan referans listesinde en 

az bir kayıtlı üye dahil, en az iki saat boyunca özel ekipman (neopren elbise, 

duba veya kano) kullanımını gerektiren iki su boşluğu; 

- speleoloji ulusal teknik direktörü tarafından oluşturulan referans listesinde en 

az bir kayıtlı üye dahil keşfetmek için en az üç kilometre parkur gerektiren iki 

boşluk (geçişlere izin verilir); 

- speleoloji ulusal teknik direktörü tarafından oluşturulan referans listesinde en 

az altı kayıtlı üye dahil, yüz elli metre derinlikte on iki boşluk (geçişlere izin 

verilir); 

2. Teknik güvenlik testi 

Teknik güvenlik testi, adayın ilerleme tekniklerine hakim olma yeteneğini 

doğrulamayı amaçlamaktadır. Üç testten oluşur : 

2.1 Birinci test: akıntı parkuru 

Akıntı parkuru, adayın halat üzerindeki ilerlemesinin temel teknik hareketlerini 

güvenli bir şekilde göstermesini sağlar. Ayrıca, zor durumda olan bir kitleye 

müdahale etme becerilerini de kontrol etmeyi amaçlamaktadır. Süresi yaklaşık 

bir gündür. Mücbir sebep durumları dışında bir boşlukta gerçekleşir. 

Halat üzerinde akıntı parkuru yapay bir yapıda, doğal bir uçurum tipi alanda 

veya bir okul boşluğunda yapılabilir. Hareketler eğitim organizasyonu 



 

 

tarafından önceden kurulmuş halatlar üzerinde yapılır. Bu parkurun 

tamamlanması, bir açıcı tarafından belirlenen kısıtlı bir zamanda gerçekleştirilir. 

Adayların parkur süresi %20 artırılmıştır. 

Aşağıdaki senaryoları içerir: 
- korkuluklarda yarışmak: güvenlik ve ilerleme; 
- kilitleme anahtarında durdurma ile farklı çaplarda tek halatlarda inişler; 

- fraksiyonel iniş ve çıkışlar; 
- saptırılmış inişler ve çıkışlar ; 

- sarkık hareketler ; 

- inişte, çıkışta düğümden geçiş. 

Üç dakika otuz saniye ile sınırlı bir sürede, seçilen teknikle bir sarkaç 

yöntemiyle, engelleyicilerde bir mürettebatın serbest bırakılması aday 

tarafından gerçekleştirilir. 

Bir uçurum veya oyukta en az bir bölümleme içeren dikey bir bölümün 

ekipmanı. Akıntı parkuru şunları içerebilir: 

- bir veya daha fazla istisnai durum ; 
- zorluk çeken veya sıkıntı çeken bir kişiye bir veya daha fazla müdahale etme 

şekli; 

- Fransızca dilinde bir kurbanın bekletilmesi ve acil durum tahliyesi. Adayın 

aşağıdaki hususları yönetmesi gerekir: 

a) Olağanüstü teknikler alanında : 
kuyu tırmanışı veya doğaçlama bir kaçış için tırmanma teknikleri ; 

- dağ tipi çapaların yerleştirilmesi (pitonlar, sıkıştırıcılar); 

- kaçış ekipmanlarının üretimi ve kullanımı (ekipman kaybı) ; 
- sulanan kuyulardan kaçınma teknikleri (kılavuzda güvenli kılavuz ve tırmanış 

kurulumu). 

b) Müdahale teknikleri alanında : 

- halatlı veya halatsız sarkaçla müdahaleler ekler ve yukarı doğru boşluklar; 
- korkuluklardaki boşluklar ve tahliyeler; 

- zip hattında veya kılavuz halat üzerinde boşluklar ve tahliyeler; 

- üstten veya alttan aşağıya doğru dikey halat açıklıkları; 
- üstten veya alttan, aşağı, kesir geçişi ile dikey halat açıklıkları; 

- sapmaların geçişiyle, üstten veya alttan aşağıya doğru dikey halat açıklıkları; 

- bölünmüş döngünün altına sıkışmış insanların salınımları. 



 

 

c) Yardım teknikleri alanında : 

- kararlı bir ortamda ilk yardım prosedürleri ve eylemleri; 

- bir kurbanın bekletilmesi; 

- sıcak noktanın yerleştirilmesi; 

- acil durum tetikleyicisinin adımları. 
2.2 İkinci test : büyük keşif 

Bu durum, adayın mağaracılık alanında güvenli bir şekilde yeraltı teknik 

gösterileri yapma yeteneğini doğrulamayı amaçlamaktadır. Süresi yaklaşık bir 

gündür. Aday için IV. sınıf boşluk gezisinin bir parçası olarak, 200 metre 

yükseklik kazanımının bir kısmının (ekipman ve alt ekipman) yönetilmesinden 

ibarettir. Gezinin sonunda, aday üç dakika ve otuz saniyeden daha kısa bir 

sürede bir halat üzerinde bir takım arkadaşını serbest bırakır (halatı kesme ve 

kuvvet kullanma hariç, seçtiğiniz yöntem ve teknik). Bu keşif, herhangi bir 

yeraltı geçiş yolu hariç olmak üzere ileri ve geri yapılır. 

Teknik ve kararlı yarış boyunca, adayın (EC) aşağıdaki unsurlara hakim 
olabilmesi gerekir: 

a) Bir gezinin hazırlanması alanında: Bir topografyayı analiz etmek için EC; 

EC bir ekipman sayfasını analiz etmek; EC bir haritalamayı analiz etmek; 

EC hava raporunu analiz etmek; EC bir hidrojeolojik bağlamı analiz etmek; 

Gözlemlenebilir meteorolojik verilere göre EC seçimleri ve kararları yönetmek. 

b) Aparatsız ilerleme alanında: 
- çeşitli, kaotik, kaygan arazide hareketler ; 

- tırmanmalar; 

- Akuatik ilerleme; 

- Dar alanlardan geçmek; 

- Kıvrımlı ilerleme; 
- mevcut topografyanın yönlendirilmesi ve yorumlanması. 

c) Dikey ilerleme alanında: İnişte : 

- farklı frenlemeler ; 

- kilitleme anahtarı üzerinde durma ; 
- Basit, tam boş, sıradışı bölünmüş geçiş; 

- Bir düğümün geçilmesi; 
- dönüşüm; 

- Malzeme kayıplarının kaçışları. Çıkışta: 



 

 

- Halat üzerinde çıkışlar, dönüşümler; 

- Malzeme kayıplarının kaçışları; 

- Bir düğümün geçilmesi; 

- Basit, tam boş, sıradışı bölünmüş geçiş. İletişim alanında : 

- ses kodunu kullanma ; 

- Fransızca dilinde uygun terminolojinin kullanımı ; 

- beklenti. 

Gezinin malzeme ve lojistik organizasyonu alanında: 

- kendi üzerindeki ekipmanın yönetilmesi; 
- her çanta içerisindeki malzemenin yönetilmesi; 

- gıdaların paketlenmesi; 
- ekip içerisindeki malzemenin yönetilmesi; 

- erişim yollarının kontrolü ve yürüme yaklaşımı; 
- gezinin toplu organizasyonu ve rollerin dağıtılması. Engellerin ekipmanları 

alanında : 

- analiz ve karar verme; 
- dikey erişim koruması ; 

- korkulukların yerlerine yerleştirilmesi; 
- korkulukların yüksekliğini ve gerginliğini ayarlama. Sürtünmelerin yönetilmesi: 

- korumalar; 
- kaçınmalar (sapmalar, bölünmeler). Taşkınların dışında kullanılan ekipmanlar: 

- küpeştelerin uzantıları; 
- Sıradışı hatların ve bölünmelerin ekipmanı; 
- rehberli geri çağırma ekipmanları ; 

- sapmaların kurulumu. Büyük dikeyler : 

- ipin uzunluklarının tahmini; 

- bölünmüş döngüleri ayarlama ; 
- konfor bölmeleri; 

- Güvenlik talimatları. 
2.3 Üçüncü test : yeraltındaki bir grubun güvenlik denetimi. 

Bu oturumun amacı, adayın mağaracılık uygulayıcılarının ve üçüncü tarafların 

güvenliğini sağlama yeteneğini doğrulamaktır. Süresi yaklaşık bir gündür. Aday, 

4. sınıf bir boşlukta bir kitlenin denetlenmesi işini gerçekleştirir. Kitle bir 

uygulama kitlesidir, taahhütlü ve teknik bir yeraltı gezisinin bir parçası olarak 



 

 

aktarılabilir veya iyi fiziksel ve sporcu niteliklere sahip olabilir. 

Adayın aşağıdaki hususları ve davranışları yönetmesi gerekir: 
a) Seansın tasarlanması alanında: 

- boşluğun ayarlanması; 

- güvenlikle alakalı ilgili bilgilerin araştırılması ve dikkate alınması; 

- parkurun kısıtlarının ve potansiyelinin analiz edilmesi; 

- güvenlik hedeflerinin tanımı ; 
- seyircilerin beklentilerinin ve kapasitelerinin dikkate alınması; 

- oturum hazırlama belgesinin kullanımı ; 

- halkın geziye katılımı. 

b) Oturum uygulaması alanında : Lojistik organizasyon : 

- zamanlama tahmini ; 

- toplu materyal hazırlama ; 
- bireysel ekipmanların onarımı ve kontrolü ; 
- erişimlerin hazırlanması ; 

- Olası mekiğin organizasyonu (bir geçiş durumunda) ; 
- torbaların hazırlanması ; 

- yemeklerin paketlenmesi. 

Grup tarafından teknik engellerin üstesinden gelmek : 
- engellerin hızlı analizi ve ekipmanı ; 

- gerekirse birden fazla ekipman. 

c) Oturumun yürütülmesi alanında: Fransızca olarak grupla iletişim : 

- seyircinin ele alınması; 
- gezi ve oturum projesinin hazırlanması; 
- genel brifing, dar, kaotik, kaygan ve kararlı arazide gelişim prensipleri; 

- güvenlik talimatlarının beyanı, uygunluğu ve iletilmesi ; 
- seyirci hareketlerini ve kuralların bildirilmesini dengelemek; 
- postüral ve davranışsal iletişim. Kontrol : 

- kişisel ekipmanın ilk kontrolü ; 

- kişisel ekipmanın düzenli kontrolü ; 
- yeraltı ekipmanlarının kontrolü. Uyanıklık : 

- kuyu küpeşte ekipman görevleri sırasında kullanılabilirlik ; 

- fiziksel kullanılabilirlik, hızlı hareket etme yeteneği ; 

- dikkat ve tavsiye sağlayan yerleştirme. Grubun organizasyonu : 



 

 

- yaklaşım yönetimi (ritim, taşıma, talimatlar, orta); 

- dönüş yönetimi (ritim, taşıma, talimatlar, orta); 

- açıkta kalan geçitlerde, tırmanmalarda, inişlerde geçit törenlerinin 
organizasyonu veya yönetimi; 

- Grup dinamiklerinin organizasyonu. Değerlendirme : 

- özerklik ve yetkinlik seviyesinin kronik değerlendirmesi ; 

- katılımcıların fiziksel ve psikolojik durumunun kronik değerlendirmesi ; 

- kendi durumunun değerlendirilmesi. Düzenleme : 

- oturum hedeflerini değiştirme ; 

- 3F semptomlarına müdahale: açlık, soğuk algınlığı, yorgunluk ; 
zorluk veya sıkıntı içinde bir katılımcıya müdahale 
 

Ek II-16-3 (madde A212-195) 

Yetenek testi 

A.-BP JEPS'nin "tüplü dalış" tanımı 
1. Teknik güvenlik testi. 

Teknik güvenlik testi, aşağıdaki kronolojik sırada yer alan dört testten oluşur ve 

her test elemeye yöneliktir. 

a) Standart bir dalış mankeni ile acil durum yönetimi testi : 

Bu test, adayın bir dalgıç kaza durumunu yönetme yeteneğini test etmek için 

kullanılır. Aşağıdaki koşullar altında, uygun herhangi bir bireysel ekipman 

kullanarak, bir manken kullanarak, altı metreden daha az bir derinliğe kadar bir 

kurtarma gerçekleştirmekten oluşur : 

- belirgin bir rotada yüz metre yüzmek; 

- dört ila altı metre arasında bir derinliğe inmek ve en az yirmi saniye nefesi 

tutmak; 

- yüzeyde maksimum on saniyelik bir iyileşmeden sonra, aynı derinliğe inmek ve 

1,5 kg görünür ağırlıktaki bir mankeni yeniden suyun üzerine çıkarmak; 

- standart bir mankeni suyun üzerine çıkarmak, sonra onu güvenli bir alana 

almak, solunum yollarını suyun dışında tutmak, yüz metrelik bir mesafe 

boyunca. 

Su sıcaklığı 20 ° C'nin altında olduğunda, adayın seçimine göre ağırlık kemeri ile 

desteklenmiş izotermal kıyafetlerin giyilmesi zorunludur. Bu sıcaklık 20 ° C'ye 

eşit veya  
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daha yüksek olduğunda, izotermal kıyafetlerin giyilmesi adayın seçimine 

bırakılır. Bu testin maksimum süresi sekiz dakikadır. 

Aday, gerçek bir kurban için geçerli mankenin priz ve kıyafetlerini kullanarak 

solunum yolları suyun dışında olacak şekilde mankeni tutmalıdır. 

Tanımlanan test bütünüyle yapılmalıdır. Aksi halde, aday elenir. 

Adayın testi bütünüyle tamamlamak için yalnızca bir hakkı vardır. Bununla 

birlikte, mankeni kurtaramaması durumunda, kronometre durdurulmadığından 

ikinci bir hakkı olabilir. 1,5 kg. belirgin bir ağırlığı olan bir mankenin kullanılması 

zorunludur. 

b) Doğal bir ortamda zorluk çeken bir dalgıç için yardım testi: 

Bu test, otonom bir dalış elbisesi ile donatılmış adayın, otonom bir dalış elbisesi 

ile donatılmış bir dalgıcın kendisine ait bir kaza durumunu yönetme yeteneğini 

doğrulamayı mümkün kılar. 

Yirmi beş metre derinliğe sahip herhangi bir araç kullanarak zorluk çeken bir 

dalgıcın güvenli bir şekilde kurtarılması ile ilgilidir ve ayrıca tekneye ve 

ekipmanları çıkarmaya kadar çekme işlemini değerlendirmeyi mümkün 

kılmalıdır. 

c) Doğal ortamda etkinliğe uygulanan ilk yardım testi 
Bu test, adayın bir dalgıç kaza durumunu yönetme yeteneğini test etmek için 

kullanılır. Aday, Fransız düzenleyici sistemine göre, su yüzeyinden bir kurbanla 

ilgilenmeli, kenara alınmasını sağlamalı, bir değerlendirme yapmalı, ilk yardım 

hareketlerini yapmalı ve denizde kurtarma zincirini kurmalıdır. 

d) Kırk metrede dalış: 

Bu test, adayın derin alanda (kırk metre) keşif dalışı yapma yeteneğini 

doğrulamaya izin verir. 

Adayın, özellikle Fransız düzenleyici çerçeve de dahil olmak üzere derin 

alanlarda uygulama koşullarında bir dalıştan sorumlu olma yeteneğinin 

doğrulanması ile ilgilidir. 

Aday, denetimli uygulayıcıların rolüne yerleştirilen iki sınav görevlisi tarafından 

simüle edilen olaylara gerektiği gibi yanıt verir. İniş kalitesi, 40 metrelik dalış, 

jüri tarafından belirlenen testlerin yapılması, jüri tarafından önerilen durumlara 

tepki değerlendirmede dikkate alınır, sonuncusu, müdahale derinliğinden 

yüzey desteğine kadar zorluk çeken bir dalgıç için yardıma yol açar. 

2. Güvenlik anlamında teorik ve pratik bilgilerin kontrol testi 



 

 

Sözlü ve maksimum kırk dakika süren, teorik ve pratik bilgilerin güvenlik 

açısından doğrulama testi, adayın dalışı yönetme ve organize etme yeteneğini 

doğrulamayı amaçlamaktadır. 

Fransa'da dalışla ilgili özel bilgilerle ilgilidir: faaliyetin düzenlenmesi, 

kurtarmanın organizasyonu ve uygulanması, kırk metreye kadar derin alanlarda 

dalış özellikleri (kazaların nedenleri ve önlenmesi, vb.). 

Belgesiz en fazla yirmi dakikalık bir hazırlık süresinden sonra, aday jüriye d. 1'de 

belirtilen kırk metrelik dalışın organizasyon ve yürütme seçeneklerini açıklar. 

İleri seçimler ve hizmet kalitesi hakkında jüri tarafından sorular sorulur. 

B.- DE JEPS'nin "su altı dalış etkinlikleri" açıklaması 

1. Teknik güvenlik testi. 
Teknik güvenlik testi, aşağıdaki kronolojik sırada yer alan dört testten oluşur ve 

her test elemeye yöneliktir. 

a) Standart bir dalış mankeni ile acil durum yönetimi testi  

Bu test, adayın bir dalgıç kaza durumunu yönetme yeteneğini test etmek için 

kullanılır. Yüzgeç, maske ve şnorkelle donatılmış adayın işaretli bir rotada 

gerçekleştirmesi için, iki yüz metrelik bir yüzme, on metrelik bir derinliğe inmek 

ve beş dakikadan daha az bir sürede 1.5 kg görünür ağırlığı olan standart bir 

mankeni yükseltmek daha sonra güvenle çekmek için, solunum yolu yüz 

metrelik bir mesafe boyunca sudan çıkarmaktan ibarettir. 

Su sıcaklığı 20 ° C'nin altında olduğunda, adayın seçimine göre ağırlık kemeri ile 

desteklenmiş izotermal kıyafetlerin giyilmesi zorunludur. Bu sıcaklık 20 ° C'ye 

eşit veya üzerindeyse, izotermal kıyafetler giymek adayın tercihine 

bırakılmıştır. 

Bu testin maksimum süresi sekiz dakikadır. 
b) Doğal bir ortamda zorluk çeken bir dalgıç için yardım testi: 

 

Bu test, otonom bir dalış elbisesi ile donatılmış adayın, otonom bir dalış elbisesi 

ile donatılmış bir dalgıcın kendisine ait bir kaza durumunu yönetme yeteneğini 

doğrulamayı mümkün kılar. 

Yirmi beş metre derinliğe sahip herhangi bir araç kullanarak zorluk çeken bir 

dalgıcın güvenli bir şekilde kurtarılması ile ilgilidir. 

c) Doğal ortamda etkinliğe uygulanan ilk yardım testi 

Bu test, adayın bir dalgıç kaza durumunu yönetme yeteneğini test etmek için 



 

 

kullanılır. Aday, Fransız düzenleyici sistemine göre, su yüzeyinden bir kurbanla 

ilgilenmeli, kenara alınmasını sağlamalı, bir değerlendirme yapmalı, ilk yardım 

hareketlerini yapmalı ve denizde kurtarma zincirini kurmalıdır. 

d) Kırk metrede dalış: 
Bu test, adayın derin bölgede bir keşif dalışı organize etme ve yönetme ve 

zorluk çeken bir öğrenciye yardım etme yeteneğini değerlendirir. 

Adayın, özellikle Fransız düzenleyici çerçeve de dahil olmak üzere derin 

alanlarda uygulama koşullarında bir dalıştan sorumlu olma yeteneğinin 

doğrulanması ve dalışın organize edilmesi ile ilgilidir. 

Aday, denetimli uygulayıcıların rolüne yerleştirilen iki sınav görevlisi tarafından 

simüle edilen olaylara gerektiği gibi yanıt verir. 

Bu test kırk metreden daha büyük bir derinlikte açık suda yapılır. 

İniş kalitesi, 40 metrelik dalış, jüri tarafından belirlenen testlerin yapılması, jüri 

tarafından önerilen durumlara tepki değerlendirmede dikkate alınır, 

sonuncusu, müdahale derinliğinden yüzey desteğine kadar zorluk çeken bir 

dalgıç için yardıma yol açar. 

2. Güvenlik anlamında teorik ve pratik bilgilerin kontrol testi 

Sözlü ve maksimum kırk dakika süren, teorik ve pratik bilgilerin güvenlik 

açısından doğrulama testi, adayın dalışı yönetme ve organize etme yeteneğini 

doğrulamayı amaçlamaktadır. 

Fransa'da dalışla ilgili özel bilgilerle ilgilidir: faaliyetin düzenlenmesi, 

kurtarmanın organizasyonu ve uygulanması, altmış metreye kadar derin 

alanlarda dalış özellikleri (kazaların nedenleri ve önlenmesi, vb.). 

Belgesiz en fazla yirmi dakikalık bir hazırlık süresinden sonra, aday jüriye d. 1'de 

belirtilen kırk metrelik dalışın organizasyon ve yürütme seçeneklerini açıklar. 

İleri seçimler ve hizmet kalitesi hakkında jüri tarafından sorular sorulur. 

 

Ek II-16-4 (madde A212-188) 

Yetenek testi 
I.-Teknik güvenlik testi: Eurotest. 
Teknik uygunluğu doğrulayan bir performans testi olan eurotest, adayın 

yörüngelere hakim olarak belirli bir mesafede sürekli bir hızda güvenli bir 

şekilde hareket etme yeteneğini doğrulamayı amaçlamaktadır. 

Eurotest, Alp kayak milli kayak hocası Devlet diploması özel eğitim ile ilgili 



 

 

değiştirilmiş 11 Nisan 2012 kararnamesi Ek V II hükümleri uyarınca gerçekleşir. 

II.-Teorik ve pratik bilgi ve becerilerin güvenlik açısından doğrulama testi: 

Eurosécurité  

Bu test kış döneminde iki ila beş günlük bir süre boyunca gerçekleşir. Aşağıdaki 

kronolojik sırayla, adayın sahadaki profesyonel bir duruma dayanarak 

yapabildiğini doğrulamak için üç test içerir: 

1° sınırlı bir süre içinde çığ kurbanlarını aramak; 
2° riski önleyebilecek çeşitli bilgileri analiz etmek ve yorumlamak, Alp disiplini 

kayak pistlerinde ve yamaçlarında ilerlemek ve bir kaza durumunda durumu 

yönetmek için güvenlik koşullarını uygulamak; 

3° pist dışı kayak ve kayak turunda bir grubun güvenliğini en az iki gün boyunca 

sağlamak. 

1. Birinci test: çığda birden fazla kurbanın aranması. 

Test, her biri yaklaşık 60 cm genişliğinde bir yalıtımı olan bir deniz torbasına 

yerleştirilen iki çığ kurban dedektörünü (AVD) başarıyla bulmak için yaklaşık 1 

m derinlikte sinyal üst üste bindirmeden gömülü algılama ve problamadan ve 

iki cihazdan birini başarıyla  silmekten ibarettir. Arama alanı 50 m × 50 m'lik bir 

yüzey alanıdır. İki DVA'nın konumu ve bunlardan birinin serbest bırakılması en 

fazla 8 dakika içinde gerçekleşmelidir. 

Bu test elemeyle sonuçlanır. 

2. İkinci test: Riski önleyebilecek, Alp disiplini kayak pistinde ve pist dışında 

ilerlemek için emniyet koşullarını uygulamak için olası bilgilerin analizi ve 

yorumlanması. 

Profesyonel bir durum bağlamında, aday aşağıdakileri yapabiliyor olmalıdır: 

a) Hava raporunu ve Fransızca yazılmış çığ risk raporunu analiz etmek; 

b) Tesisin yamaçlarında ve topografik bir harita üzerinde yer almak. 

Test sözlü olarak ve kayak alanında gerçekleşir. Aday için çığ risk değerlendirme 

bülteninin yanı sıra günlük hava bülteninin Fransızca olarak analizini yapmak ve 

bunları gözlemlenen meteorolojik ve kar koşullarıyla karşılaştırmaktan oluşur. 

Aday, istasyonun pist haritasını ve 1 / 25.000 IGN topografik haritasını 

kullanarak kendini nasıl bulacağını bilmelidir. 

Bu kapasite elde edilir veya elde edilmez. Aday veya a veya b durumlarından 

birinde ustalaşmazsa, elenir. 

3. Üçüncü test: pist dışı kayak ve kayak turunda sürüş grupları. Profesyonel bir 



 

 

durum bağlamında, aday aşağıdakileri yapabiliyor olmalıdır: 

a) Alp disiplini kayak pistinde ve pist dışında ilerlemek için güvenlik koşullarını 
uygulamak; 

b) Bir kazayı yönetmek: kazadan kaçınmak ve grubu yönetmek; 
c) Kurtarıcıları Fransızca bir uyarı mesajı yayınlayarak uyarmak. 

Adayın a, b veya c gibi üç yetenekten herhangi birini doğrulamaması 
durumunda, elenir. 
Teorik ve pratik bilgi ve güvenlik becerilerinin doğrulama testi tam olarak 

doğrulanmalıdır. Testi oluşturan üç testten herhangi birini geçememesi 

durumunda, aday testi bütünüyle tekrar edecektir. 

 

Ek II-16-5 (madde A212-192-5) 

Yetenek testi 

I.-Teknik güvenlik testi. 

Teknik güvenlik testi, adayın kar koşulları ne olursa olsun, Nordic tipi engebeli 

arazide sürekli bir hızda güvenlik konusunda ilerleme yeteneğini kontrol etmeyi 

amaçlamaktadır. 

Teknik güvenlik testi, kayak-ülke kros İskandinav kayak eğitmeni Devlet 

diploması için özel eğitim ile ilgili 26 Nisan 2013 tarihli kararnamenin Ek V'in II. 

bölümünün a'sına göre yürütülür. II.-Teorik ve pratik bilgi ve güvenlik 

becerilerinin doğrulama testi. Bu test, kışın iki ila beş günlük bir süre boyunca 

yapılır.  Aşağıdaki kronolojik sırayla, adayın sahadaki profesyonel bir duruma 

dayanarak yapabildiğini doğrulamak için üç test içerir: 

1° sınırlı bir süre içinde çığ kurbanlarını aramak; 

2° riski önleyebilecek çeşitli bilgileri analiz etmek ve yorumlamak, İskandinav 

arazileri arasında kayak yapmak için İskandinav yamaçlarında ve dışında 

ilerlemek için güvenlik koşullarını uygulamak ve bir kaza durumunda durumu 

yönetmek; 

3° işaretli pistlerden minimum iki günlük bir çıkış sırasında dolaşım mantığında 

bir grubun güvenliğini sağlamak. 

1. Birinci test: çığda kurbanların aranması. 

Test, her biri yaklaşık 60 cm genişliğinde bir yalıtımı olan bir deniz torbasına 

yerleştirilen iki çığ kurban dedektörünü (AVD) başarıyla bulmak için yaklaşık 1 

m derinlikte sinyal üst üste bindirmeden gömülü algılama ve problamadan ve 
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iki cihazdan birini başarıyla  silmekten ibarettir. Arama alanı 50 m × 50 m'lik bir 

yüzey alanıdır. İki DVA'nın konumu ve bunlardan birinin serbest bırakılması en 

fazla 8 dakika içinde gerçekleşmelidir. 

Bu test elemeyle sonuçlanır. 

2. İkinci test: riski önleyebilecek çeşitli bilgileri analiz etmek ve yorumlamak, 

İskandinav arazileri arasında kayak yapmak için İskandinav yamaçlarında ve 

dışında ilerlemek için güvenlik koşullarını uygulamak ve bir kaza durumunda 

durumu yönetmek; 

Profesyonel bir durum bağlamında, sahada aday aşağıdakileri yapabiliyor 
olmalıdır: 

a) Hava raporunu ve Fransızca yazılmış çığ risk raporunu analiz etmek; 
b) Tesisin yamaçlarında ve topografik bir harita üzerinde yer almak. 

Bu kapasite genel olarak değerlendirilir. Elde edilir veya elde edilmez. Aday 

veya a veya b durumlarından herhangi birinde ustalaşmazsa, elenir. 

3. Üçüncü test: işaretli pistlerden iki günlük bir çıkış sırasında dolaşım mantığında 

bir grubun güvenliğini sağlamak. 

Profesyonel bir durum bağlamında, aday aşağıdakileri yapabiliyor olmalıdır: 

a) İskandinav baskını, açık ve kapalı pist sırasında yürüyüşe çıkan bir grupla 

ilerlemek için güvenlik koşullarını uygulamak; 

b) Bir kazayı yönetmek: kazadan kaçınmak ve grubu yönetmek; 

c) Kurtarıcıları Fransızca bir uyarı mesajı yayınlayarak uyarmak. 
Adayın a, b veya c gibi üç yetenekten herhangi birini doğrulamaması 
durumunda, elenir. 

Teorik ve pratik bilgi ve güvenlik becerilerinin doğrulama testi tam olarak 

doğrulanmalıdır. Testi oluşturan üç testten herhangi birini geçememesi 

durumunda, aday testi bütünüyle tekrar edecektir. 

 

Ek II-16-6 (madde A212-225) 

Yetenek testi 

1. Güvenlik anlamında teorik ve pratik bilgilerin kontrol testi 
Bu test, adayın yüksek dağ rehberi olarak mesleki deneyimlerine dayanarak bir 

dağcılık projesi tasarlama yeteneğini kontrol etmeyi amaçlamaktadır. 

Fransızca bir sunum ve ardından en fazla otuz dakikalık jüri ile yapılan bir 
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röportajdan oluşur. Bu sunum, adayın jüri tarafından sunulan dağ rehberinin 

etkinliği ile ilgili pratik bir vakayı incelemesine izin vermek için aynı süredeki bir 

hazırlık süresinden önce gelir. 

Bu sunum iki aşamada gerçekleşir : 
1° Adayın alışveriş listesinden güvenlik açısından mesleki deneyimlerini 

açıklama ve analiz etme yeteneğini doğrulamayı amaçlayan bir sunum; 

2° Bir yarış projesinin tasarımını amaçlayan pratik durumun incelenmesi 

üzerine bir sunum. Bu sunumun amacı, başvuru sahibinin riski önlemesini ve 

bir kaza durumunda durumu yönetmesini sağlayacak bilgileri kullanma 

yeteneğini doğrulamaktır : 

a) Fransızca yazılmış bir hava durumu tahminini ve çığ risk raporunu analiz etmek; 
b) Topografik elemanlardan pratik duruma uyarlanmış rotanın seçimini 

hazırlamak ; 

c) Risk yönetimi tekniklerini uygulamak; 
d) Alarm ve acil yardımı tetiklemek 

Bir dağcılık projesi tasarlama yeteneği kapsamlı bir şekilde değerlendirilir. Elde 

edilir veya elde edilmez. Aday, a, b, c veya d gibi dört durumdan hiçbirine 

hakim olmazsa, elenir. 

2. Teknik güvenlik testi. 
Bu test, adayın dağcılık tekniklerini kullanarak yüksek bir dağ ortamında güvenli 

bir şekilde evrimleşme yeteneğini doğrulamayı amaçlamaktadır, yani : 

- gezi veya tırmanış hazırlamak ; 

- farklı arazi türlerine uyarlanmış teknikleri uygulamak ; 
- denetlediği izleyicileri güvenli bir şekilde yönetmek. 

En fazla beş gün boyunca gezilere veya dağ tırmanışlarına eşlik eden ve 

rehberlik eden bir izleyiciden oluşur. 

Jüri, gezinin veya tırmanışın güvenliğini tehlikeye attığını düşünürse, herhangi 

bir zamanda kesmeye karar verebilir. 
 
EK II-17 (A211-3 madde) 
 
BAŞLIK I 
SEÇİM LİSTELERİNİN HAZIRLANMASI 



 

 

I-1. Milli spor, uzmanlık ve performans enstitüsü genel müdürü, her bir kolej ve 
alt kolej için, işbu ek hükümler ve A. 211-1 ila A. 211-3. maddelere uygun 
olarak seçmenlerin ve adayların listesini oluşturur. 
I-2. Milli spor, uzmanlık ve performans enstitüsü genel müdürü, bu listelerin 
ilanı, özellikle afiş yoluyla düzenler. Tüm şikâyetler, ilan tarihinden itibaren 
sekiz gün içinde, iadeli taahhütlü mektupla Milli spor, uzmanlık ve performans 
enstitüsü genel müdürüne gönderilmelidir. İtirazların hukuka uygun veya 
dayanaklı olup olmadığı konusunda karar verir ve aynı süre içinde nihai seçim 
listesini oluşturur. 
BAŞLIK II 
OYLAMA İŞLEMİ ORGANİZASYONU 
II-1. Oylama işlemlerinin takvimi. 
Seçim işlemlerinin takvimi aşağıdaki gibidir: 
- seçim listelerinin, seçim tarihinden en az otuz gün önce yayınlanması ve ilan 
edilmesi; 
- adaylık belgelerinin, seçim tarihinden en az yirmi bir gün önce gönderilmesi; 
- oylama materyalinin kurum içinde, seçim tarihinden en az on beş gün önce 
dağıtılması; 
- seçim günü bütün oy pusulalarının sayımı; 
- seçim günü sonuçların ilanı. 
 
II-2 a. Malzeme organizasyonu. 
Asil ve yedek adayların adlarını belirten adaylık beyanları, iadeli taahhütlü 
mektupla gönderilir veya makbuz karşılığında müdüre teslim edilir. 
Her aday, bir asil ve bir yedek üye içermelidir. 
Adaylar adaylıklarını program listeleriyle destekleyebilirler. 
 
II-2 b. Oylama donanımı. 
Özellikle merkez birçok tesis içerdiği durumlarda, tek bir model şeklinde olması 
gereken oy pusulalarının ve oy zarflarının hazırlanması, Milli spor, uzmanlık ve 
performans enstitüsünün sorumluluğundadır. 
Kaynak, uzmanlık ve spor performans merkezi, seçmenlere zamanında, 
adlarına düzenlenmiş bir zarf içine aşağıda belirtilenleri gönderir: 
- oy pusulalarını; 
- İşbu ekin bir kopyasını; 



 

 

- gerektiğinde, adayların program listesi. 
Bu dönemde herhangi bir nedenle kurumda bulunmayanlar için, seçim kapanış 
tarihinden en az yedi gün önce seçmenin ikamet adresine iadeli taahhütlü bir 
bildirim gönderilir. 
 
II-2 c. Oy kullanma yeri 
Seçmenler yalnızca Milli spor, uzmanlık ve performans enstitüsü tarafından 
temin edilen oylama donanımını kullanmalıdır. 
Oy, tek bir oy pusulası kullanılarak ifade edilmelidir, üzerinde tahrifat, özel 
işaret veya ilave yapılan pusulalar geçersizdir. Bu oy pusulası, herhangi bir 
tanımlama işareti içermeyen bir zarf içine seçmen tarafından konulur. 
Oylama, seçim günü Milli spor, uzmanlık ve performans enstitüsünde yapılır. 
Tüm seçmenler için posta yoluyla oy kullanmasına izin verilir. 
Posta yoluyla verilen oyların tamamı, Milli spor, uzmanlık ve performans 
enstitüsü seçimi için belirlenen tarihten önceki gün, postaneden teslim alınır. 
Posta yoluyla gönderilen oylar için kullanılan pullu dış zarf (zarf n°1) üzerinde 
önceden basılmış olanlardan başka bir ibare içermemelidir. İkinci bir zarf (zarf n 
° 2) içine oy pusulasını içeren üçüncü bir zarf (zarf n°3) yerleştirilir ve okunaklı 
bir şekilde: seçmenin soyadı, adı, ait olduğu kolej veya alt kolej ve imzasını 
içermelidir. 
Şahsen oy kullanamayan seçmenler, oy kullanma hakkını vekil tayin ederek icra 
edebilirler, bu kapsamda seçmenler adlarına ve yerlerine oy kullanması için 
başkalarına yazılı bir vekâletname düzenleyerek yetkilendirebilir. 
Vekil ile vekâlet veren aynı seçim listesine kayıtlı olmalıdır. Vekiller en fazla iki 
kişiyi temsil edebilirler. 
Seçim işlemleri, halka açık olarak kolayca erişilebilir ve oy kullanma 
özgürlüğünün ve gizliliğinin sağlandığı bir mekânda, Milli spor, uzmanlık ve 
performans enstitüsü müdürü tarafından, seçmenler arasından seçilecek bir 
başkan ve iki denetçiden oluşan heyetin kontrolünde gerçekleşir.  
Gerekli oy pusulaları ve zarflar, oy sandığının bulunduğu aynı masa üzerine 
yerleştirilmez, bunlar için farklı bir masa kullanılır. 
Oylama kabininden geçiş zorunludur. 
Seçmenlerden, oy pusulasını oy sandığına atmadan önce hazirun listesini 
imzalamaları istenir. Seçmenler kimliğini kanıtlayabilmelidir. 
Mekânda oylama başlamadan önce, posta yoluyla kullanılan oylar sayılır. 



 

 

Bu zarfları gönderen seçmenlerin isimleri hazirun listesinde işaretlenir veya not 
düşülür. 
Aşağıda sayılanlar açılmadan ayrılır: 
- imzasız veya seçmen soyadını, adını ve kolejini içermeyen veya bu ibarelerin 
okunaksız olduğu 2 numaralı zarflar; 
- 2 numaralı zarfların eksik olduğu ve oy pusularının 1 no'lu zarfta bulunduğu 3 
no'lu zarflar. 
Seçmen oyunun geçersiz olduğu haller: 
- aynı seçmenin imzası ile gönderilen birden fazla 2 no'lu zarflar; 
- belirgin bir ibare veya işaret taşıyan 3 no'lu zarflar; 
- aynı 2 no'lu zarf içinde gönderilen birden fazla 3 no'lu zarflar; 
- 3 no'lu zarfı içermeyen 2 no'lu zarfta bulunan oy pusulaları. 
Oy pusulasını içeren zarf, oy sandığına atılır. 
Başlık III 
SONUÇLAR 
III-1. Oy sayım işlemleri. 
Oyların sayımı, oy kullanma yerinde halka açık olarak yapılır. 
Oy kullanma yeri başkanı, oyları saymak için sayım memurlarının yeterli sayıda 
hazır bulunmasını sağlar. Oy sayım memurlarının sayısı, oylama yerinde görevli 
kişi sayısına eşit olmalıdır. 
Oylama sonlandırıldıktan hemen sonra denetçiler, sandıkta toplanan zarf 
sayısının, seçmen listesine atılan imza sayısına eşit olup olmadığını kontrol 
eder. 
Oylama yerinde görevli her bir denetçi üye, seçmen listesini imzalar. 
Akabinde sayım işlemi gerçekleşir. 
Aşağıdakiler özellikle geçersiz sayılır: 
- boş zarflar; 
- oy sandığında zarfsız bulunan oy pusulaları; 
- standart modele uymayan oy pusulaları veya zarflar; 
- üzerinde ayrı bir işaret, yükleme veya tahrifat bulunan oy pusulaları veya 
zarflar; 
- aynı zarfta bulunan farklı oy pusulaları. 
Her kolej veya alt kolej için, en fazla oy alan aday veya adaylar ve yedekleri 
seçilmiş sayılır; oylarda eşitlik olması durumunda ise en yaşlı aday veya adaylar 
seçilmiş sayılır. 



 

 

Nihai sonuçlar, sandık bürosu başkanı tarafından ilan edilir ve başkan ile 
denetçiler tarafından imzalanan oylama özet tutanağına kaydedilir. Geçersiz oy 
pusulaları ve açılmadan ayrılan zarflar tutanaklara eklenir. 
Tutanaklarda belirtilmesi gereken ibareler: 
1. Kayıtlı seçmen sayısı; 
2. Oy kullanan seçmen sayısı; 
3. Boş veya geçersiz oy pusulası sayısı; 
4. Kullanılan oy sayısı; 
5. Her adayın aldığı oy sayısı; 
6. Yaşanan sıkıntılar ve olaylar. 
Bu raporun kopyası, Milli spor, uzmanlık ve performans enstitüsü genel 
müdürü tarafından ilan edilir. 
III-2. İtirazlar. 
 
Seçim işlemlerinin geçerliliği konusundaki itirazlar, sonuçların açıklanmasından 
itibaren beş gün içinde, Milli spor, uzmanlık ve performans enstitüsü genel 
müdürü nezdinde yapılmalıdır. 
Merkezin müdürü sekiz gün içinde karar vermelidir, bu süre içinde kararını 
açıklamadığı taktirde itiraz reddedilmiş sayılır. 
 
EK II-17-0 (A211-42) 
 
Başlık I 
SEÇİM LİSTELERİNİN HAZIRLANMASI 
I-1. Milli Yelken ve Su Sporları Okulu müdürü, her bir kolej için, işbu ek 
hükümler ve A. 211-39 ila A. 211-42.  maddelere uygun olarak seçmenlerin ve 
adayların listesini oluşturur. 
I-2. Müdür, bu listelerin ilanı, özellikle afiş yoluyla düzenler. Tüm şikâyetler, ilan 
tarihinden itibaren sekiz gün içinde, iadeli taahhütlü mektupla müdüre 
gönderilmelidir. İtirazların hukuka uygun veya dayanaklı olup olmadığı 
konusunda karar verir ve aynı süre içinde nihai seçim listesini oluşturur. 
Başlık II 
OYLAMA İŞLEMİ ORGANİZASYONU 
II-1. Oylama işlemlerinin takvimi. 
Seçim işlemlerinin takvimi aşağıdaki gibidir: 



 

 

- seçim listelerinin, seçim tarihinden en az otuz gün önce yayınlanması ve ilan 
edilmesi; 
- adaylık belgelerinin, seçim tarihinden en az yirmi bir gün önce gönderilmesi; 
- oylama materyalinin kurum içinde, seçim tarihinden en az on beş gün önce 
dağıtılması; 
- seçim günü bütün oy pusulalarının sayımı; 
- seçim günü sonuçların ilanı. 
 
II-2 a. Malzeme organizasyonu. 
Asil ve yedek adayların adlarını belirten adaylık beyanları, iadeli taahhütlü 
mektupla gönderilir veya makbuz karşılığında müdüre teslim edilir. 
Her aday, bir asil ve bir yedek üye içermelidir. 
Adaylar adaylıklarını program listeleriyle destekleyebilirler. 
 
II-2 b. Oylama donanımı. 
Özellikle merkez birçok tesis içerdiği durumlarda, tek bir model şeklinde olması 
gereken oy pusulalarının ve oy zarflarının hazırlanması, Milli Yelken ve Su 
Sporları Okulu müdürünün sorumluluğundadır. 
Okul, seçmenlere zamanında, adlarına düzenlenmiş bir zarf içine aşağıda 
belirtilenleri gönderir: 
- oy pusulalarını; 
- İşbu ekin bir kopyasını; 
- gerektiğinde, adayların program listesi. 
Bu dönemde herhangi bir nedenle kurumda bulunmayanlar için, seçim kapanış 
tarihinden en az yedi gün önce seçmenin ikamet adresine iadeli taahhütlü bir 
bildirim gönderilir. 
 
II-2 c. Oy kullanma yeri 
Seçmenler yalnızca okul tarafından temin edilen oylama donanımını 
kullanmalıdır. 
Oy, tek bir oy pusulası kullanılarak ifade edilmelidir, üzerinde tahrifat, özel 
işaret veya ilave yapılan pusulalar geçersizdir. Bu oy pusulası, herhangi bir 
tanımlama işareti içermeyen bir zarf içine seçmen tarafından konulur. 
Yerinde oylama, seçim günü Milli Yelken ve Su Sporları Okulunda yapılır. 



 

 

Tüm seçmenler için posta yoluyla oy kullanmasına izin verilir. Tüm posta 
yoluyla gönderilen oylar,okulun postanesinde bu amaçla kurulan posta 
kutusuna gönderilir. 
Posta yoluyla verilen oyların tamamı, yerinde oylama için belirlenen tarihten 
önceki gün, okulun karargâh postanesinden teslim alınır. 
Posta yoluyla gönderilen oylar için kullanılan pullu dış zarf (zarf n°1) üzerinde 
önceden basılmış olanlardan başka bir ibare içermemelidir. İkinci bir zarf (zarf n 
° 2) içine oy pusulasını içeren üçüncü bir zarf (zarf n°3) yerleştirilir ve okunaklı 
bir şekilde: seçmenin soyadı, adı, ait olduğu kolej ve imzasını içermelidir. 
  
Şahsen oy kullanamayan seçmenler, oy kullanma hakkını vekil tayin ederek icra 
edebilirler, bu kapsamda seçmenler adlarına ve yerlerine oy kullanması için 
başkalarına yazılı bir vekâletname düzenleyerek yetkilendirebilir. 
Vekil ile vekâlet veren aynı seçim listesine kayıtlı olmalıdır. Vekiller en fazla iki 
kişiyi temsil edebilirler. 
Seçim işlemleri, halka açık olarak kolayca erişilebilir ve oy kullanma 
özgürlüğünün ve gizliliğinin sağlandığı bir mekânda, müdür tarafından 
seçmenler arasından seçilecek bir başkan ve iki denetçiden oluşan sandık 
bürosunun kontrolünde gerçekleşir.  
Gerekli oy pusulaları ve zarflar, oy sandığının bulunduğu aynı masa üzerine 
yerleştirilmez, bunlar için farklı bir masa kullanılır. 
Oylama kabininden geçiş zorunludur. 
Seçmenlerden, oy pusulasını oy sandığına atmadan önce hazirun listesini 
imzalamaları istenir. Seçmenler kimliğini kanıtlayabilmelidir. 
Yerinde oylama başlamadan önce, posta yoluyla kullanılan oylar sayılır. 
Bu zarfları gönderen seçmenlerin isimleri hazirun listesinde işaretlenir veya not 
düşülür. 
Aşağıda sayılanlar açılmadan ayrılır: 
- imzasız veya seçmen soyadını, adını ve kolejini içermeyen veya bu ibarelerin 
okunaksız olduğu 2 numaralı zarflar; 
- 2 numaralı zarfların eksik olduğu ve oy pusularının 1 no'lu zarfta bulunduğu 3 
no'lu zarflar. 
Seçmen oyunun geçersiz olduğu haller: 
- aynı seçmenin imzası ile gönderilen birden fazla 2 no'lu zarflar; 
- belirgin bir ibare veya işaret taşıyan 3 no'lu zarflar; 



 

 

- aynı 2 no'lu zarf içinde gönderilen birden fazla 3 no'lu zarflar; 
- 3 no'lu zarfı içermeyen 2 no'lu zarfta bulunan oy pusulaları. 
Oy pusulasını içeren zarf, oy sandığına atılır. 
Başlık III 
SONUÇLAR 
III-1. Oy sayım işlemleri. 
Oyların sayımı, oy kullanma yerinde halka açık olarak yapılır. 
Oy kullanma yeri başkanı, oyları saymak için sayım memurlarının yeterli sayıda 
hazır bulunmasını sağlar. Oy sayım memurlarının sayısı, oylama yerinde görevli 
kişi sayısına eşit olmalıdır. 
Oylama sonlandırıldıktan hemen sonra denetçiler, sandıkta toplanan zarf 
sayısının, seçmen listesine atılan imza sayısına eşit olup olmadığını kontrol 
eder. 
Oylama yerinde görevli her bir denetçi üye, seçmen listesini imzalar. 
Akabinde sayım işlemi gerçekleşir. 
 
Aşağıdakiler özellikle geçersiz sayılır: 
- boş zarflar; 
- oy sandığında zarfsız bulunan oy pusulaları; 
- standart modele uymayan oy pusulaları veya zarflar; 
- üzerinde ayrı bir işaret, yükleme veya tahrifat bulunan oy pusulaları veya 
zarflar; 
- aynı zarfta bulunan farklı oy pusulaları. 
Her kolej için, en fazla oy alan aday ve yedeği seçilmiş sayılır; oylarda eşitlik 
olması durumunda ise en yaşlı aday seçilmiş sayılır.  
Nihai sonuçlar, sandık bürosu başkanı tarafından ilan edilir ve başkan ile 
denetçiler tarafından imzalanan oylama özet tutanağına kaydedilir. Geçersiz oy 
pusulaları ve açılmadan ayrılan zarflar tutanaklara eklenir. 
Tutanaklarda belirtilmesi gereken ibareler: 
1. Kayıtlı seçmen sayısı; 
2. Oy kullanan seçmen sayısı; 
3. Boş veya geçersiz oy pusulası sayısı; 
4. Kullanılan oy sayısı; 
5. Her adayın aldığı oy sayısı; 
6. Yaşanan sıkıntılar ve olaylar. 



 

 

Bu raporun kopyası, Milli Yelken ve Su Sporları Okulu Müdürü tarafından ilan 
edilir. 
III-2. İtirazlar. 
Seçim işlemlerinin geçerliliği konusundaki itirazlar, sonuçların açıklanmasından 
itibaren beş gün içinde, Milli Yelken ve Su Sporları Okulu Müdürü nezdinde 
yapılmalıdır. 
Merkezin müdürü sekiz gün içinde karar vermelidir, bu süre içinde kararını 
açıklamadığı taktirde itiraz reddedilmiş sayılır. 
 
Her kolej için, en fazla oy alan aday ve yedeği seçilmiş sayılır; oylarda eşitlik 
olması durumunda ise en yaşlı aday seçilmiş sayılır. 
Prémanon tesisinde yerinde tespit edilen oylama sonuçları, başkan ve 
denetçiler tarafından imzalanan bir tutanağa kaydedilir. Bu tutanak derhal, faks 
veya taranarak e-posta yoluyla Prémanon sandık bürosu başkanı tarafından 
Chamonix sandık bürosunda görevli başkana iletilir. 
Nihai sonuçlar, Chamonix sandık bürosu başkanı tarafından ilan edilir ve başkan 
ile denetçiler tarafından imzalanan oylama özet tutanağına kaydedilir. Geçersiz 
oy pusulaları ve açılmadan ayrılan zarflar tutanaklara eklenir. 
Tutanaklarda belirtilmesi gereken ibareler: 
1. Kayıtlı seçmen sayısı; 
2. Oy kullanan seçmen sayısı; 
3. Boş veya geçersiz oy pusulası sayısı; 
4. Kullanılan oy sayısı; 
5. Her adayın aldığı oy sayısı; 
6. Yaşanan sıkıntılar ve olaylar. 
Bu raporun kopyası, Ulusal Dağ Sporları Okulu Genel Müdürü tarafından ilan 
edilir. 
III-2. İtirazlar. 
Seçim işlemlerinin geçerliliği konusundaki itirazlar, sonuçların açıklanmasından 
itibaren beş gün içinde, Milli Dağ Sporları Okulu Genel Müdürü nezdinde 
yapılmalıdır. 
Merkezin müdürü sekiz gün içinde karar vermelidir, bu süre içinde kararını 
açıklamadığı taktirde itiraz reddedilmiş sayılır. 
 
EK II-19 (A222-14 madde) 



 

 

 
ONAMA BAŞVURU DOSYALARI 
Eksik başvuru dikkate alınmayacaktır. 
Belde 1: federasyon yetkili organının kararı (spor kanununun R.222-9. 
maddesi). 
Belge 2: genel test programı. 
Belge 3: sınav yönetmeliği (soru sayısı, sınav süreleri, puanlama yöntemi, 
adayların bilgilendirilmesi).  
Belge 4: sınav oturumlarının yıllık takvimi, bilginin yayınlama yöntemi. 
Belge 5: sınav komisyonu üyeleri (yukarıda belirtilen yasanın R.222-3 ila R.222-
7 arası maddeleri). 
Belge 6: özel koşullar (denklik başvuruların incelenmesi) 
Federasyon 
Tarih: 
SPOR BAKANLIĞININ, TOPLUM HAYATI, İSTİHDAM VE EĞİTİM MÜDÜRLÜĞÜNE 
(THİEM) SUNULACAK SPOR GÖREVLİSİ SINAVININ PROGRAM VE TESTLERİNİN 
ONANMASI İÇİN BAŞVURU DOSYASI 
Dosyanın THİEM tarafından teslim alındığı tarih:  
Federasyon 
Adres: 
Posta kodu: 
Telefon numarası:   
Faks: 
Mail: 
Başkan: 
İlgili kişi: 
İlk onama başvurusu veya yenileme (lüzumsuz yerlerin üzerine çiziniz) 
İlk başvuru tarihi (bir yenileme ise): 
Çeşitli sınav oturumlarının öngörülen tarihleri: 
Nihai karar için öngörülen tarihler: 
Yer:   
Tarih: 
Federasyon başkanının imzası   
Soyadı: 
Belge no 1: 



 

 

Federasyonun yetkili yönetim organlarının karar sureti. 
Belge no 2: 
Testlerin programı. 
I. # Genel testler. 
II. # Özel testler. 
Belge no 3: 
Sınav yönetmeliği: 
a) Konuları tanımlama yöntemi; 
b) Sınav prosedürleri ve adayların bilgilendirilmesi: 
# sınav yeri; 
# kayıt prosedürler; 
# genel testin soru sayısı; 
# özel testin soru sayısı; 
c) Puanlama yöntemi: 
# özel test için gerekli minimum puan 
# puanlama tablosu ve kriterleri. 
d) Sonuçlar: 
# sonuçların iletme yöntemi; 
# ertelenmiş adaylar için prosedürler. 
Belge no 4:  
Sınav oturumlarının yıllık takvimi, bilgi yayınlama yöntemleri: 
# yıl içinde programlanan oturumların takvimi (öngörülen yayınlama şekli); 
# oturum takviminin yayınlama tarihleri; 
# sonuçların ilan edildiği tarih. 
Belge no 5: 
Komisyon üyeleri (Spor Kanununun R.222-3 maddesi): 
# komisyon üyeleri; 
# üyelerin atama tarihleri. 
 
 EK II-20 
 
DAĞ SPORUNDA ÖĞRETİM, DENETLEME VE ANTRENMAN MESLEKLERİNDE 
GENEL ORTAK KURSUNA KAYIT DOSYASININ İÇERİĞİ 
Dosya aşağıdaki belgeleri içerir: 
- standart bir form üzerine düzenlenmiş bir kayıt başvurusu; 



 

 

- güncel bir kimlik fotoğrafı; 
- reşit olmayanlar için yasal temsilcilerinin izni; 
- erkekler için 1979 ve kadınlar için 1983 yılından itibaren doğan Fransız 
vatandaşları için, nüfus sayım belgesinin veya savunma ve vatandaşlık gününe 
katılım sertifikasının bir fotokopisi; 
- sporun uygulanması ve öğretimi ilgili engelleyici bir durum olmadığına dair 
son üç ay içinde düzenlenmiş sağlık raporu; 
- adayın adı ve adresi yazılan ve yürürlükte tarifeden pul yapıştırılmış 21 x 14 
cm formatında yapışkanlı iki adet zarf; 
 - “1. seviye sivil önlem ve kurtarma” (SÖK 1) öğretim biriminde başarı belgesi 
veya eşdeğeri; 
- durumlara göre: 
- Devlet dağcılık diplomasının orta rakımlı dağda rehberlik diplomasının 
deneme sınavında başarı belgesi; 
- birinci seviye spor eğitmeni Devlet diplomasına giriş teknik testinde başarı 
belgesi, seçmeli disiplin “alp kayağı”; 
- birinci seviye spor eğitmeni Devlet diplomasına giriş teknik testinde başarı 
belgesi, seçmeli disiplin “nordik kayaklı koşu”; 
- alp kayağı milli monitör kayak Devlet diplomasına giriş teknik testinde başarı 
belgesi, 
- dağcılık Devlet diplomasının yüksek rakımlı dağ rehberi diplomasının deneme 
sınavında başarı belgesi; 
 
EK II-21 
 
ŞARTNAME  
A.-Tüm özel ortamlara ilişkin genel maddeler 
Madde 1.- Kurum, belirli güvenlik önlemlerine uyarak özel ortamda mesleki 
eğitim uygular. 
Kurum, denetimi, pratik yapanların ve üçüncü kişilerin güvenliğini garanti 
etmeyi taahhüt eder. 
Madde 2.- Kurum faaliyetinde yüksek düzeyde kalite sağlar. 
Kurum: 
- stajyerlere eşit muamele edilmesini temin eder; 
- katılımcı kadın sayısının artmasını teşvik eder; 



 

 

- stajyerlere, yönlendirme ve eğitim parkurlar hakkında kaliteli bilgi sunar; 
- mesleki entegrasyonu ve istihdama erişimi teşvik eder; 
Engellilerin eğitimde kabul edilmesini ve entegrasyonunu teşvik eder; 
- almaşı yerlerin yanı sıra eğitmenlerin vasıflarına ve mesleki deneyimlerine de 
özel olarak dikkat eder; 
- disiplinin uzman koordinatörü etrafında organize edilen yetkin bir pedagojik 
ekibine sahiptir. 
Madde 3.- Kurum, ilgili spor disiplininde mesleki eğitimin uygulanmasını 
organize eder, yönetir ve doğrudan kontrol eder. 
Spor Kanununun L.212-2. maddesi uyarınca: 
- Kurum, yetkilendirildiği ve tamamen sorumlu olduğu belirli bir ortamda 
eğitim verme yetkisine sahiptir; 
- özel hukuka tabi partnerler ile imzalanan sözleşmeler, yerel makamlar genel 
kanununun L.1411-1. maddesi uyarınca hiç bir şekilde kamu hizmeti 
yetkilendirmesi olarak algılanamaz. 
Spor Kanununun R.212-8. maddesi uyarınca, özellikle yüz yüze eğitim ve kamu 
güvenliği ile ilgili eylemler için organizasyon ve kontrol yetkilerini muhafaza 
etmesi şartıyla kurum, eğitimin bir bölümünün uygulanması için sözleşmeler 
tanzim edebilir. 
Madde 4.-Kurum, Devletin hizmet sunma ve kuruluş özgürlüğü ile ilgili 
kuralların uygulanmasına katkıda bulunur. 
Kurum, ilgili spor disiplinindeki Avrupa yetenek sınavlarının ve testlerinin 
uygulanmasında, kendi insani ve maddi kaynaklarıyla katkıda bulunur. 
Madde 5.- Kurum, eylemini bir partner ağı üzerinde desteklemektedir. 
Kurum: 
- disiplinle ilgilenen milli teknik müdürlüğü ile işbirliği yapar; 
- yetkilendirilen federasyon ile partner arayışına girer; 
- özellikle kaynakların karşılıklı verilmesi ile ağın diğer kurumları ile olası 
tamamlayıcılarını araştırır; 
- gerektiğinde, belirlenen özel ortamın aktörleri ile işbirliği yapar. 
Madde 6.- Kurum, spor müdürlüğünün himayesinde, eğitimin düzenlediği özel 
ortamdaki disiplinin koordinasyon komitesinde yer alır. 
Kurum, her özel ortamdaki disiplinin özel koordinasyon komitesi üyesidir. 
İşbu koordinasyon komitesi: 
- spor müdürlüğü tarafından yönetilir; 



 

 

- yılda en az bir kez toplanır, 
- Spor müdürlüğü temsilcilerinden, ilgili disiplin için listede kayıtlı kuruluşların 
temsilcilerinden, ilgili kurumların bulunduğu bölgedeki gençlik, spor ve sosyal 
uyum bölge müdüründen veya temsilcisinden ve disiplinin ulusal teknik 
direktöründen veya temsilcisinden oluşur; 
- gerektiğinde ele alınan sorularla ilgili herhangi bir yetkili kişiden destek 
isteyebilir; 
- kendisine rapor veren uzmanlaşmış komisyonlar düzenleyebilir; 
- eğitimin uyumunu, disiplin konusunda düşünce üretilmesini, belirli bir 
ortamda yıllık nicel ve nitel bir değerlendirmenin geliştirilmesini, disiplinde 
ileriye dönük bir vizyonun oluşturulmasını amaçlar; 
- Özellikle bilgi paylaşımı ve spor disiplini etrafında bilgi ve pozitif 
uygulamaların aktarılmasına, ağ içindeki kaynakların toplanmasına katkıda 
bulunur; 
- spor dalındaki milli eğitim teklifinin optimize edilmesine katkıda bulunur; 
- ağ kuruluşlarının ve (veya) spor federasyonlarının ve meslek birliklerinin 
katılımı ve işbirliği ile spor dalında yerel toplantılar düzenler; 
- ilgili spor federasyonlarına ve milli teknik müdürlük nezdinde görevli 
temsilcilerle ilişkileri yürütür. 
 
Madde 7. - Kurum, faaliyetlerini sürdürülebilir bir kalkınma ve çevre koruma 
çerçevesinde yürütür. 
Kurum: 
- Spor dalında çevre koruma ile ilgili meselelerde ve yükümlülüklerde stajyer 
yetiştirir; 
- Spor dalında eğitimin uygulanması bağlamında çevrenin korunmasını sağlar; 
- Üç ekonomik, sosyal ve çevresel esaslara dayanan sürdürülebilir bir kalkınma 
politikasını uygular; 
- aktivite için kullanılan doğal alanları koruma yükümlülüklerine uyulmasını 
sağlar. 
Madde 8. - Kurum içinde bulunduğu spor dalına özgü kültürü özümser ve 
sürdürür. 
Kurum, belirlenen spesifik ortama özgü kültürü paylaştığını gösterir. 
B. - Sualtı dalışının özel şartları 



 

 

Madde 1. - Pedagojik ve güvenlik açısından eğitimin uygulanması ve izlenmesi 
için, 
Kurum aşağıdaki eğitim ekibine sahiptir: 
- sualtı dalış eğitiminin teknik ve pedagojik koordinasyonu devlet personeli 
tarafından sağlanır: 
- Spor eğitmeni Devlet diploması (SEDD) 2 veya GPES YDD diplomasına sahip 
olmalıdır; 
- Kurumun diplomalı eğitmeni veya kadrolu eğitmeni olmalıdır; 
- okul müdürünün işlevsel yetkisi kapsamında spor dalında müdahale 
prosedürlerini belirleyen üst düzey teknik personel (ÜDTP); 
- Merkezdeki eğitim, eğitim koordinatörünün onayı üzerine kurum müdürü 
tarafından atanan eğitmenler tarafından sağlanır. 
 
Madde 2. - Kurum, tıbbi takip işlerini daimi personelin yasal gerekliliklerine 
uygun ve düzenli sağlar. 
Madde 3. - Kurum, eğitimin uygulandığı yere yakın uygulama alanları bulunan 
coğrafik bir havzada yer almaktadır ve eğitim ve hedeflenen diplomaya tekabül 
eden derinlik ihtiyaçlarına uygundur. 
Dalışların çoğunun deniz ortamında gerçekleştirileceğini taahhüt eder. 
Madde 4. - Kurum, eğitim için kullanılan teknik ekipmanın, yürürlükteki 
standartlara uygunluğunu, bakımını ve eğitim ihtiyaçlarına uyarlı olmasını 
sağlar. 
Böylece kullanılan dalış botu yönetmeliklere uygun olarak stajyerler tarafından 
kullanması sağlanır. 
Aynı şekilde Kurum, yürürlükteki standartlara uygun olarak nitroks ekipmanına 
erişebilir. 
Madde 5. - Kurum, belirli eğitim hedefleriyle sınırlı olan ve kontrol ve 
değerlendirme araçlarını belirleyen partnerlik ve sözleşmeler imzalar. 
Madde 6. - Kurum, almaşlı olarak kursiyerleri kabul edecek yapılar hakkındaki 
bilgisini kanıtlar. 
Kurumlar, en az eğitim sırasında her kursiyer için pedagojik bir ziyaret yoluyla 
almaşlı yapılardaki kursiyerleri takip eder. 
Kurumlar ve hizmetler arasındaki işbirliği, almaşlı yapısı eğitim alanından 
uzakta olması durumunda farklı almaşlı yerlerini ziyaret etmeyi mümkün kılan 
işlevsel bir ağ ile sonuçlanmalıdır. 



 

 

kursiyerler, bu kısıtlamalarda uygulamayı güvence altına almak için gerekli 
becerilerin kazanılmasını sağlayan kitle akımında firma ortamına 
yerleştirilmelidir. 
Bir almaşlı şartnamesi, her kursiyer için merkezde ve firmada eğitim süresinin 
ayrıntılı dağılımını belirtir. 
Kurum en az bir günlük öğretici eğitim uygular, bu kapsamda: 
- firma ortamında staj beklentilerini açıklanır; 
- eğitim kursu tanıtılır; 
- partnerler arasında geri bildirim alışverişi sağlanır; 
- firma nezdinde gerçekleştirildiği taktirde sertifikalar uyarlanır. 
Kurum, eğitimde yüksek kaliteyi garanti etmek için eğitmenler ve öğretmenler 
arasında işbirliği sağlar. 
Kurum her eğitmenden, yazılı eğitim raporu ister. 
Eğitmenler, kurum tarafından verilen eğitime tekabül eden diploma 
kararnamesinde belirtilen niteliklere sahiptir. 
 
Madde 7. - Kurum, spor yönetiminin başkanlığındaki koordinasyon komitesine 
katılır. 
Madde 8. - Kurum, farklı eğitim aşamalarının uyumu, eğitimin uygulanması, 
sertifikalar, öğretilen uygulamalar ve teknikler, kullanılan teknolojiler gibi 
kaliteli bir kamu hizmeti sağlamak için koordinasyon komitesi tarafından 
onaylanan ilkeleri uygulamaya koyar.  
C. - Kano ile ilgili özel şartlar 
Madde 1. - Pedagojik ve güvenlik açısından eğitimin uygulanması ve izlenmesi 
için kurumun bir eğitim ekibi mevcuttur. 
Koordinatör ve pedagojik ekip, diploma kararnamesinde belirtilen niteliklere 
sahip olmalıdır. Diploma kararnamesinin belirtmediği durumda, öğretim ekibi, 
teknik ve öğretim personelinin niteliklerine sahip, kuruma ait ve belirli bir 
ortamda kano spor dalında verilen diplomaya sahip olan bir eğitim ve teknik 
koordinatörden oluşur. 
İstisnai olarak, koordinasyon işlevi disiplinde GPES YDD diplomasına veya Spor 
eğitmeni Devlet diploması (SEDD)  2. dereceye sahip bir spor öğretmenine 
emanet edilebilir. 
Kurum, pedagojik ekip üyelerinin oluşturulması ve işletilmesinde uzmanlık 
aramaktadır. 



 

 

Kurum, milli teknik istikametini, eğitim mühendisliği ile ilişkilendirmektedir. 
 
Madde 2. - Kurum, aşağıdaki özelliklere sahip bir coğrafi havzada bulunduğunu 
kanıtlamalıdır: 
- Disiplinin için öngörülen spesifik çevrenin hedeflediği doğal ortama coğrafik 
yakınlık ve bağlam; 
- spesifik çevrenin nitelikleri ile bağlantılı uygun bir doğal ortam ve profesyonel 
bağlam. 
Madde 3. - Kurum, kursiyerlerin eğitimi için gerekli ana teknik donanıma 
sahiptir. 
Kurum, ekipman bilgisi, yönetimi ve bakımı hakkında bilgi sahibi olması için, 
kursiyere etik kurallarına uygun olarak çeşitli materyaller sunabilmelidir. 
Madde 4. - Kurum, kişisel koruyucu ekipmanların yönetiminden sorumludur. 
Kişisel koruyucu ekipmanlar kano kültürünün temel unsurunu oluşturur ve 
bilgileri eğitime dahil edilmelidir. 
Madde 5. - Kurum, partnerlik ve anlaşmalar imzalar. 
Kurum yetkili olduğu tüm eğitimden sorumludur ve tam kontrolü sağlamalıdır. 
Kurum, faaliyet sektöründeki federasyonlar, meslek kuruluşları ve diğer kamu 
kuruluşlar ile partnerlik yapar. 
Bu partnerlik anlaşmaları özellikle ekipman, uygulama yerleri ve aranacak 
becerileri kapsar. 
Kurum, partnerler ve devlet daireleri için, özellikle istişareler ve uzman 
görüşleri için bir referans merkezidir. 
 
Madde 6 - Kurum, kursiyerlerin coğrafi hareketliliğini eğitim uygulamalarının 
yerleri ve dönemleri ile uygun şekilde organize edebilmelidir. 
Madde 7 - Kurum, almaşlı öğrencilerini kabul edecek yapılar hakkındaki bilgisini 
kanıtlamalıdır. 
Kurum: 
- listeyi oluşturarak ve yapıların kursiyer kabul etme kapasitesinden haberdar 
olarak almaşlı yapılar ile yakınlığını gösterir. 
- kursiyerlerin kabul edildikleri almaşlı yapılar nezdinde takip edilmesini sağlar 
ve eğitim sırasında en az bir kez saha ziyareti yapar. Spordan sorumlu 
bakanlığın birimleri ve kurumları arasındaki işbirliği, ev sahibi yapının eğitim 



 

 

yerine uzak olduğunda farklı almaşlı yerlerini ziyaret etmeyi mümkün kılan 
işlevsel bir ağ ile sonuçlanmalıdır; 
- eğitim müfredatının sunumu üzerine, firma stajı beklentileri, eğitim programı, 
partnerler arası tecrübe paylaşımı ve firma nezdinde verilen sertifikaların 
uyumu üzerinde bir günlük bilgilendirme şeklinde, eğitim başında, eğitim 
işlevinde bir eğitim ayarlayarak ders kalitesini temin eder; 
- eğitmenlerin diploma kararnamesinde belirtilen niteliklere sahip olduğunu 
denetler. Kararnamede bu hususların belirtmemesi durumunda Kurum, 
hazırlanan diploma ile ilgili eğitmenlerin GPES DD, GPES YDD diplomalarına 
veya beklenen tüm beceriler eşliğinde beyaz suda tamamlayıcı niteliklere sahip 
olduklarını kontrol eder; 
- eğitimde yüksek bir kalite ve milli düzeyde bir uygulama alışverişi sağlamak 
amacıyla, eğitmenlerin bilgilendirilmesi ve deneyimlerin paylaşımını sağlamak 
için eğitmenler ve öğretmenler arasındaki işbirliğini organize eder; 
- kursiyerler için eğitmenler tarafından eğitim sonu için rapor hazırlanmasını 
zorunlu kılar. 
Madde 8. - Kurum, spordan sorumlu bakanlık nezdinde spor yönetimi 
başkanlığındaki koordinasyon komitesine katılmayı taahhüt eder. 
Madde 9. - Kurum, kaliteli bir halk eğitim hizmetinin sağlanması için 
koordinasyon komitesi tarafından onaylanan ilkeleri uygulayacağını taahhüt 
eder. 
Kurum, seçim yöntemlerinin uyumuna, eğitim durumunun önkoşullarına ve 
özellikle sertifika verilmesine katılır. 
Kurum, spor dalında uzman personelin varlığıyla giriş testlerinin 
düzenlenmesine katılır. 
Kurum, kursiyerlere, duruma koyma öncesi, uygun uygulama sahalarında 
seyircilerle birlikte somut durumların gereksinimleri ile ilgili edinimlere yönelik 
eşlik eder. 
Kurum, stajyerlerin konuldukları durumda ilerleyişini takip eder. 
Kurum, jüri organizasyonu DRJSCS'ye önerilen milli uzman listesinin 
geliştirilmesine katılır. 
D. - Rüzgâr-Sörf sporları özel maddeleri 
Madde 1. - Kurum, pedagojik ve güvenlik açısından eğitimin uygulanması ve 
izlenmesi için bir eğitim ekibine sahiptir. 



 

 

Pedagojik ekip, teknik ve pedagojik personel niteliğine sahip, spor dalında GPES 
DD veya GPES YDD diplomasına sahip olan pedagojik ve teknik koordinatör 
etrafında organize edilir. 
Geçici olarak kurum, rüzgâr-sörf sporunun pedagojik ve teknik 
koordinasyonunu, spor dalında yeterliliği ile tanınan ve sözleşmeli personelden 
oluşan bir ekiple çalışan ve yetkilendiren federasyona bağlı kuruluşun teknik ve 
pedagojik personeline emanet edebilir. 
Eğitim süreci, kurumun koordinatörü ve eğitmenleri tarafından oluşturulur. 
Kurum, uygulamaların çeşitliliğine temin ederek, eğitimi bütünüyle uygular. 
Madde 2. - Kurum, aşağıdaki özelliklere sahip bir coğrafi havzada bulunduğunu 
kanıtlamalıdır: 
- kursiyerlerin hava durumuna bağlı olarak ekipmanın hızlı kurulumundan 
faydalanmasına izin verecek bir bağlam ve coğrafi yakınlık; 
- oturumları oluşturmak için uyarlanabilirliği; 
- farklı kıyı ortamlarına (gelgit olayı, sıcak/soğuk su...), meteorolojik 
değişikliklere, uygulama ortamına (havuz, deniz) bağlı olarak uygulama 
gereksinimlerini çeşitlendirmek amacıyla uygulama yerlerinde belirli bir coğrafi 
hareketlilik.  
 
Madde 3. - Kurum, gerekli teknik temel donanıma sahiptir. 
Kurum, diploma seviyesine ve her türlü uygulama ve sporcu kitlesi için ilerleme 
seviyesine göre uyarlanmış bir dizi donanıma sahiptir: keşif, başlatma ve 
yetkinleşme aşamaları için faydalı deniz sörf ekipmanları; keşif, başlatma ve 
yetkinleşme aşamaları için faydalı olan kara kayma ekipmanı. 
Kurum, bu ekipmanın sahibi olabilir veya sözleşme ile kiralayabilir. 
Kurum, kursiyeri, eğitim kursu boyunca bu materyalin yönetimi hakkında 
bilgilendirir. 
Madde 4. - Kurum, aşağıda belirlenen personel sayısına uymalıdır: 
- kursiyerler arasında teknik uygulama söz konusu olduğunda personel sayısı 
pedagojik ve teknik koordinatörü tarafından tanımlanır; 
- Pedagojik durumu koyma bir izleyici veya seyirciler huzurunda 
yürütüldüğünde en fazla dört çift stajyer için kurum kadrosundan bir eğitmen. 
Madde 5. - Kurum, en azından stajyerlerin güvenliği ile ilgili federal tavsiyelere 
uymayı taahhüt etmelidir: 



 

 

- özellikle kask, yüzme yeleği ve çekişi azaltılmasını ve ayrılmayı sağlayan 
kanatların emniyet sistemleri; 
- kurum, bunları eğitim sırasında karşılaşılan durumların ihtiyaçları ile uyumlu 
olmasını sağlar. 
 
Madde 6. - Kurum, eğitimi zenginleştirmek amacıyla partnerlikler yapar. 
Kurum, geçici işçileri bir programda tanımlanan ve koordinatör tarafından 
düzenlenen belirli eğitim haftalarında işe alabilir. Bu geçici işçiler kuruma 
bağlıdır. 
Kurum, meslek uygulamaları alışverişi için, belirlenen gün sayısında, yetki 
verilen federasyon, başka bir kamu kurumu veya meslek kuruluşu ile anlaşma 
yapabilir. 
Yenilikçilik (İnovasyon) bağlamında ekipmanı olan veya disiplin için yeni 
ekipman geliştiren firmalarla da partnerlik anlaşmaları yapılabilir. 
Madde 7 - Kurum, almaşlı kursiyerler için yapılar hakkındaki bilgisini 
kanıtlamalıdır: 
- almaşlı bir kursiyere ev sahipliği yapmak isteyen her türlü rüzgâr sörf 
okulunun (profesyonel veya derneksel), yetkili federasyon tarafından 
belirlenen teknik kurallara uymasını sağlayarak; 
- her kursiyerin, kitle kalabalığı nedeniyle nerdeyse tam zamanlı istihdam 
durumunda değil, aslında yaz eğitiminde olmasını sağlayarak; 
- kursiyerin daha belirgin sözleşme yapmasına izin vermesi için firma nezdinde 
kurs veren bir eğitmeni ağırlamak için şartlar ve koşulları tanımlayan bir 
doküman hazırlayarak; 
- eğitmenlerle ilişkileri şu şekilde düzenleyerek: 
- bir ilk eğitmen eğitimi oluşturulması. Eğitmenler, kursiyerleri ağırlamadan 
önce bu eğitimi takip etmekle yükümlüdür. İçerik, güvenlik, eğitim 
organizasyonu, kursiyer tarafından hazırlanan sertifikalar, eğitim yöntemleri ve 
eğitim içeriği kavramlarının güncellenmesi ve hatırlatılması; 
- kurum ve eğitmenler arasındaki işbirliğine dair koşulları belirleyen bir almaşlı 
şartnamesi hazırlanması; 
- eğitmenlerin, almaşlı kursiyer ile en az bir ara ve bir nihai değerlendirme 
yapma zorunluluğu. Şirket içi eğitim ve değerlendirmeler sırasında eğitmenler, 
eğitim merkezlerini karşılaşılan sorunlar hakkında bilgilendirmelidir; 
- onların belgelendirmeye dahil olma yükümlülüğü; 



 

 

- GPES DD  eğitimine kısmen katılımları; 
- Eğitim sezonu bilanço tanzimleri (Akdeniz/okyanus). 
Madde 8. - Kurum, spordan sorumlu bakanlığı nezdinde spor müdürlüğü 
başkanlığındaki koordinasyon komitesine katılmayı taahhüt eder. 
Madde 9. - Kurum, seçim şartlarının uyumu, özellikle pedagojik senaryolar için 
önkoşullar ve belgelendirme gibi kaliteli kamu eğitim hizmeti sağlamak 
amacıyla koordinasyon komitesi tarafından onaylanan ilkeleri uygulayacağını 
taahhüt eder. 
E. - Denizde sörf için özel şartları 
 
Madde 1. - Pedagojik ve güvenlik açısından eğitimin uygulanması ve takip 
edilmesi için kurum, aşağıdaki öğretim ekibine sahiptir: 
- deniz sörfü eğitim koordinasyonu, spor dalındaki (disiplindeki) devlet teknik 
personeli ve Spor eğitmeni Devlet diploması (SEDD)  2 deniz sörfü seçmeli ya 
da koordinatöre dayalı deniz sörfü dereceli bir GPES DD  veya GPES YDD 
diploma sahipleri olan kurumda atanmış daimi sözleşmeli uzmanlar; 
- İstisnai olarak kurumun, üst yönetici deneyimli veya deniz sörfü dereceli bir 
GPES DD veya GPES YDD diploma edinme yolunda IV. derece sörf diplomasına 
haiz (SEED veya GPES MYB) teknik ve pedagojik personeli veya spor dalında 
(disiplinde)  bir uzmanı olabilir. 
Madde 2. - Kurum, aşağıdaki özelliklere sahip bir coğrafi havzada bulunduğunu 
kanıtlamalıdır: 
- eğitim tesisi ve sörf yapılacak alanlar arasında yakınlık; 
- eğitim sonunda kursiyerin deniz ve okyanus ortamına bağlı karmaşık farklı 
durumları anlayabildiğini kanıtlamak. Böylece, Fransa hudutlarına bulunan bir 
kuruluş için, eğitimin bir bölümünü Atlantik kıyısında düzenlemelidir. 
Madde 3. - Kurum, kursiyerlerin eğitimi için gerekli teknik temel donanıma 
sahip olduğunu kanıtlamalıdır. 
Kurum, kursiyerlerin eğitimi boyunca materyal türlerini ve destekleri 
değiştirmelidir. 
Bu materyal, kuruluşun malı olabilir veya durum böyle değilse, kurum üçüncü 
taraflarla sözleşme yoluyla bunlardan faydalanmalıdır. Bu sözleşmeler daha 
sonra dosya teslimatında bildirilmelidir. 
Kurum, uygun kurtarma ekipmanına sahiptir ve bir kurtarma planı düzenleyip 
sunmalıdır. 



 

 

Kurum, uygulama yerlerinde acil durum organizasyon prosedürlerini 
uygulamaya koymalıdır. 
 
Madde 4. - Kurum, almaşlı öğrencileri kabul edecek yapılar hakkındaki bilgisini 
kanıtlamalıdır. 
Kurum: 
- eğitim sırasında en az bir ziyaret yaparak, ev sahipliği yapan almaşlı 
yapılarındaki kursiyerlerin takibini sağlamalı; 
- kursiyerin, seyirci yoğunluğundaki bir senaryoda bulunmasını sağlamalı 
(özellikle Fransa hudutlarında Temmuz ve Ağustos aylarında), böylece bu 
kısıtlamalar dahilinde uygulamayı güvence altına alma yeteneğini kanıtlaması 
sağlanır; 
- eğitmenler için eğitim düzenlenmeli; 
- farklı aktörlerin rollerini ve taahhütlerini bir şartnamede tespit etmeyi 
taahhüt eder. Bu şartname, ev sahibi yapının aşağıda tanımlanan bir sörf okulu 
niteliklerini taşıması gerektiğini belirtir: 
- kitlelere ev sahipliği yapma niteliği; 
- kamu denetimi güvenliği; 
- eğitimcinin teknik, spor, pedagojik ve animasyon becerileri; 
- yapının kursiyere ilgili tüm eğitim müfredatını sunma kapasitesi (başlangıçtan 
ilk müsabaka seviyesine kadar); 
- kursiyerlere, şartnamede tespit edilmesi gereken asgari dört yüz yirmi saatlik 
bir süre boyunca bir öğretim sunma kapasitesi; 
- yılda en az altı ay açık olan almaşlı yapılar ile sözleşme yapılması; 
- bu eğitmenlerin en azından eğitim programında hedeflenen diplomaya 
eşdeğer bir diplomaya sahip olduklarını ve en az iki sezon deneyimli olduklarını 
denetlemek; 
- çok özel bir profile sahip kursiyerler hariç, aynı kursiyer için tek bir almaşlı 
yapı ilkesine uymak; 
- yapıların kursiyer alım kapasitelerini belirlemek, eğitmenlerin bilgilenmesini 
sağlamak ve deneyimlerin paylaşılmasını sağlamak amacıyla milli düzeyde 
eğitim kalitesi ve uygulama alışverişi için eğitmenler ve öğretmenler arasındaki 
işbirliğini düzenlemek; 
- kursiyerler ile ilgili eğitim sonu raporun eğitmen tarafından hazırladığına emin 
olmak. Bu rapor zorunludur. 



 

 

Madde 5. - Kurum, spordan sorumlu bakanlığa bağlı spor yönetiminin 
önderliğinde koordinasyon komitesine katılmayı taahhüt eder. 
Madde 6. - Kurum, seçim yöntemlerinin uyumlu hale getirilmesi, durum 
senaryoların ve sertifikalandırma ön koşulları gibi kaliteli bir halk eğitimi 
hizmetinin sağlanması için koordinasyon komitesi tarafından onaylanan ilkeleri 
uygulamaya koymayı taahhüt eder. Eğitime başlamadan önce gerekli testler, 
milli teknik departman tarafından uygulanır. 
 
Kurum, kursiyerleri, milli teknik müdürlük ve Fransız Sörf Federasyonu 
varlığında, koordinasyon organı tarafından belirtilen müşterek eğitim dizilerine 
katılmalarını sağlayacağını taahhüt etmelidir. 
F. - Serbest uçuşun özel şartları 
Madde 1. - Pedagojik ve güvenlik açısından eğitimin uygulanması ve izlenmesi 
için kuruluşun bir eğitim ekibi mevcuttur. 
Eğitim koordinasyonu, spordan sorumlu bakanlığa bağlı, serbest uçuşla Spor 
eğitmeni Devlet diploması (SEDD)  2. derecesine sahip veya gerektiğinde yamaç 
paraşütü veya planör dereceli spor yetkinleşme GPES DD veya yamaç paraşütü 
veya planör dereceli spor yetkinleşme GPES YDD diplomasına sahip bir 
pedagojik ve teknik koordinatörü tarafından yürütülür.  
Kuruma tayin edilen diplomalı görevlinin (ajanın) söz konu niteliklere sahip 
olmaması durumunda, kurum eğitim koordinasyonunu, bu görev için özel 
olarak işe alınmış ve teknik ve pedagojik becerileri ile çevrede uzlaşmış bir 
temsilciye sözleşmeli olarak emanet edebilir. Bu durumda, serbest uçuş Spor 
eğitmeni Devlet diploması (SEDD)  2. derece veya yamaç paraşütü dereceli 
GPES YDD diplomasına sahip olunması zorunludur. 
Kurum, aşağıda belirtilenler için eğitmenler istihdam edebilir: 
- iç mekân eğitim oturumlar için, ilgili diplomaya bağlı bilgi ve becerileri 
aktarmak üzere en yetkili olduğu düşünülen kişilerin atanmasını sağlar; 
- özellikle serbest uçuş faaliyetleriyle ilgili sahadaki eğitimler için, denetleyici 
eğitmenler mutlaka aşağıdaki diplomalardan birine sahip olmalıdır: serbest 
uçuş Spor eğitmeni Devlet diploması (SEDD)  2. derece, yamaç paraşütü ve 
planör dereceli spor yetkileşme GPES DD  diploması veya yamaç paraşütü ve 
planör dereceli spor performans DES diploması. 
Spordan sorumlu bakanlığın veya milli eğitimden sorumlu bakanlığının (EPS 
sertifikalı profesör veya doçent) yetkili görevlileri (spor öğretmenleri) veya en 



 

 

azından serbest uçuş Spor eğitmeni Devlet diploması (SEDD)  1. dereceye sahip 
Fransız Serbest Uçuşlar Federasyonu teknik personelleri, eğitmen olarak görev 
yapabilir. 
Kurum, geçici işçileri bir programla tanımlanan ve koordinatör tarafından 
düzenlenen belirli eğitim haftalarında işe alabilir. Bu geçici işçiler kuruma bağlı 
olup kendilerine kuruluşun beklentilerini açıkça tanımlayan eğitmen 
koordinasyon kitapçığı verilir. 
Kurum, yüksek düzeyde bir eğitim sağlamak için farklı aktivitelerin profesyonel 
eğitmenlerin ve belirli alanlardaki uzmanların (uçuş mekaniği, meteoroloji, 
fizyoloji, vb.) müdahalesini öngörebilir. Bu personelin müdahale hacmi tam bir 
eğitim programı için en az altmış gün olmalıdır (on altı kursiyerlik bir eğitim 
dönemi için). 
Madde 2. - Kurum, kursiyerlerin eğitimi için bu şekilde belirlenen personel 
sayılarına uymalıdır. 
Söz konu personel sayısı, karşılaşılan pedagojik durumlara göre değişir, ancak 
sahadaki eğitim sürelerinde aşağıdakilerin ayırt edilmesi önerilir: 
- eğitmen oranının eğitim koordinatörü tarafından seçildiği hallerde, seyircisiz 
teknik veya pedagojik amaçlı uygulama zamanları;   
- en fazla her altı kursiyer için iki eğitmen oranı ile gerçek seyircili (seyirci 
kitlesi) teknik veya pedagojik amaçlı uygulama zamanları.   
Madde 3. - Kurumun eğitim merkezi, serbest uçuş aktivitesi hava koşullarına 
çok güçlü bir şekilde bağlı olduğundan, uçuş aralıklarını optimize etmek için 
uçuş alanlarının hemen yanında bulunmalıdır. 
Ancak kurum, uygulama yerlerine bu yakınlık kriterlerini karşılayabilmek için bir 
eğitim deplasman düzenleyebilir. 
Madde 4. - Serbest uçuş faaliyetlerinin özgüllüğü, kursiyerlerin güvenliğini en 
iyi düzeyde sağlamak için bir pedagojik organizasyonu gerektirir. 
Kurum, kursiyerleri kullanılan ekipmanla ilgili olarak kendi güvenlikleri ve 
üçüncü tarafların güvenliği konusunda bilgilendirmeyi taahhüt eder. 
Araçlar tüm kursiyerlerin beklentileri doğrultusunda hem kursiyerlerin 
güvenliğini, hem de kalite standartlarına uygun olarak eğitim koşullarını 
sağlamayı amaçlamaktadır. 

Madde 5. - Kurum, sahadaki eğitimler sırasında, aşağıdakileri eğiticinin 

kullanımına sunmalıdır: 

- acil durum hizmetlerini tetiklemek için telekomünikasyon ve / veya 



 

 

radyo iletişim araçları; 

- daha ziyada saha eğitimleri sırasında her zaman eğitim alanına yakın 

olması gereken bir ilk yardım çantası. 

Madde 6. - Kurum, katılımcılar tarafından planlanan müdahale içeriğine ve 

biçimlerine uyarlanmış lojistik ve pedagojik kaynaklara sahiptir. 

Madde 7. - Kurum, anlaşmalar ve ortaklıklar yapar. 
Kurum, birkaç gün ve önceden tanımlanmış bir içerik için yetki veren 

federasyon, başka bir kurum veya temsilci profesyonel bir sendika ile 

anlaşma imzalayabilir. 

İnovasyon çerçevesinde ekipmana sahip olan veya idare için yeni materyaller 

geliştiren yerel şirketler veya sendikalarla anlaşmalar ve ortaklıklar 

kurulabilir. Bununla birlikte, bu tür bir ortaklık, stajyerlerin profesyonel 

çevrenin gerçekliği ile yüzleşmesine odaklanacaktır. 

Madde 8. - Kurum, eğitim alan stajyerler için kabul tesisleri ile ilgili idari ve 

teknik bilgilerini aşağıdakileri sağlayarak gösterir: 

- eğitim alan bir stajyere ev sahipliği yapmak isteyen herhangi bir serbest 

uçuş okulu (mesleki okul veya dernek), yetki verilen federasyon 

tarafından belirlenen teknik kurallara uygundur ve kalıcı eğitmenler 

ekibinde öğretici eğitim kursunu tamamlayan en az bir kişi vardır; 

bunlar, ulusal koordinasyon ile onaylanan öğrenci eğitmenlerinin 

kabulüne ilişkin tüzüğe saygı göstermeyi taahhüt eder;  

- eğitmen ulusal koordinasyonda çalışan irtibat araçlarını kullanacak ve 

eğitmen sorumlu olduğu stajyerin kademeli ve tutarlı bir şekilde 

ilerlemesini önerecektir; 

- stajyerin değişim dönemleri boyunca takibi, özellikle irtibat öğretim 

materyalleri ve stajyerin fiili mevcudiyetinde yılda en az bir kez 

şirketlere yapılan ziyaretler yoluyla gerçekleştirilir. Madde 9. - Kurum, 

spordan sorumlu bakanlığın spor müdürlüğü başkanlığındaki 

koordinasyon komitesine katılmayı taahhüt eder. 

Madde 10. - Kurum, farklı eğitim aşamalarının uyumlaştırılması, pedagojik 

uygulama, sertifikalar, öğretilen teknik ve uygulamalar, uygulanan 

teknolojiler gibi yüksek kaliteli bir halk eğitimi hizmeti sağlamak için 

Koordinasyon Komitesi tarafından onaylanan ilkeleri uygulamaya koymayı 

taahhüt eder. 



 

 

Kurum, uygulamaları uyumlaştırmak amacıyla jürilere yerleştirilen ulusal bir 

uzmanlar listesinin geliştirilmesinde işbirliği yapmaktadır. 

Kurum, personeli seçim test (ler) inin oluşturulmasına katılmaya teşvik eder. 
A. - Speleolojinin özel hükümleri 

Madde 1. - Eğitim ve güvenlik açısından eğitimin uygulanması ve izlenmesi 

için, kurumun bir eğitim ekibi vardır. 

Eğitimin koordinasyonu, disiplinde uzmanlaşmış bir kuruluşun devlet veya 

sözleşmeli personeli olan ve 1. derece opsiyonel speleolojinin bir BEES, 

DEJEPS veya DESJEPS'den söz edilen bir speleolojiye sahip bir eğitim ve 

teknik koordinatörü tarafından yürütülür. 

Pedagojik ve teknik koordinatör, speleoloji dışındaki disiplinlerde kurumun 

eğitim ekibinin çalışmalarında gerektiğinde işbirliği yapabilse bile bu tek 

disiplinden sorumludur. 

Speleolojiden sorumlu kuruluşun teknik ve pedagojik koordinatörü eğitim 

durumunun ön koşullarının doğrulanması sırasında sistematik olarak hazır 

bulunmalıdır. Kurum, yetenekleri için belirlenen ve eğitim ve teknik 

koordinatörün rehberliğinde eğitimin tasarımına müdahale eden, onunla 

ikincil bir ilişkisi olan bir eğitmen ağı kullanabilir. Teknik ve eğitimsel 

müdahaleler için, bu eğitmen 1. derecelik speleoloji, DEJEPS veya DESJEPS'in 

speleolojiden bahseden üç BEES diplomasından birine sahip olmalıdır. 

Madde 2. - Kurum, Fransız speleoloji federasyonunun ulusal teknik yönünü 

oluşumların inşası ve düzenlediği eğiticilerin yeniden gruplandırmaları ile 

ilişkilendirmektedir. 

Madde 3. - Kurum, bu şekilde belirlenen stajyerlerin denetim oranlarına 
uyar: 

- bu eğitim durumu bir izleyici huzurunda yapıldığında, bir stajyer için bir 
denetmen; 

- tekniği stajyerler arasında uygulamaya koymak söz konusu olduğunda 
dört stajyer için bir denetmen. 

Madde 4. - Kurum, bir coğrafi havzaya dahil edilmesinin aşağıdaki yollarla 
sağlandığını göstermektedir:  

- Eğitim alanı ile uygulama alanları arasındaki yakınlık;  
- speleolojiye özgü bir kültürün bu faaliyeti etrafında eğitim ve gelişime 

elverişli tarihsel ve kültürel bir bağlam; 



 

 

- speleoloji eğitiminde tanınan uzmanlık ve bu faaliyete yapılan yatırım;  

- faaliyet alanının ve bunun ortaya çıkan eğitim teklifiyle tutarlılığının 
belirlenmesi; 

- karst masiflerini ziyaret etmek için uygulama alanlarına yönelik çeşitli bir 
yaklaşım; 

- faaliyetin gelişimi, yapılandırılması ve yönetimi açısından idarenin 

ilgilendiği tüm kuruluşlarla bir ağın kurulmasına katılımı. Bu, federal ve 

profesyonel aktörlerle olan ilişkinin bir parçası olmalıdır. Kurum, bunu 

bölüm speleoloji komiteleriyle işbirliği içinde yapmak zorundadır. 

Madde 5.  - Kuruluş, speleoloji eğitiminin uygulanması için gerekli olan 

mevcut CE standardını karşılayan 3. sınıf kişisel koruyucu ekipmana sahip 

olmalıdır. 

Sınıf 3 AFNOR NFS 72 701 ekipmanı haricinde, tesis kendi ekipmanını işinde 

uzmanlaşmış şirketlerle teslimat anlaşmalarıyla tamamlayabilir. Madde 6. - 

Kurum, AFNOR NFS 72 701 standardı kapsamında kurumun sahip olduğu 

kişisel koruyucu ekipmanları yönetir ve stajyerlerin EPI yönetimini kontrol 

eder. 

Kurumun sahip olduğu kişisel koruyucu ekipmanların yönetimi için kurum, bu 

tür ekipmanlardan sorumlu bir kişi, bir disiplin uzmanı ve kurum personeline 

ait bir kişi tayin edecektir. Kişisel koruyucu ekipman dahil ekipmanların 

bakımını garanti edebilir. Bu ekipmanın kullanım, saklama, bakım ve güvenlik 

koşulları AFNOR NFS 72 701 standardına uygundur. 

Madde 7. - Kurum, yöneticilerine ve eğitmenlerine ilk yardımı 

gerçekleştirmek ve uygulama durumuna uygun yardımı başlatmak için 

gerekli tüm araçları sağlamayı taahhüt eder. 

Madde 8. - Kurum anlaşma veya ortaklık yapabilir. 
Kurum, tüm paydaşlarla eğitim için ilgili tüm faydalı ortaklıklara girebilir: 

ulusal teknik müdürlük, Fransız speleoloji federasyonu, profesyonellerin 

temsilcileri ... 

Kurum bu ortaklıkların amacının şunlar olduğunu belirtir:  

- saha yönetimi, çevrenin korunması gibi yerel ve coğrafi bağlamlar; 
- ortak yapılar sayesinde eğitimin kamuya açık hale getirilmesi; 

- Sınıf 3 ekipman, AFNOR NFS 72 701 standardı hariç eğitim için gerekli 

bir veya birden fazla ekipman tedarikçisinin sağlanması. 



 

 

Madde 9. - İşletmenin, halat tekniklerinin öğretilmesine ve çalışmasına izin 

veren ya da olmaması halinde, kullanımı için bir anlaşma yapması için 

yakınlarda doğal veya yapay bir saha bulunmalıdır. 

Madde 10. - Kurum, farklı stajyerler için kabul tesisleri hakkında bilgisini 

göstermelidir. 

Kurum, özel eğitmenin yükümlülükleri aracılığıyla, kendisinin yapması 

gereken özel ders kalitesini sağladığını göstermelidir:  

- merkezdeki eğitim içeriğini stajyerlere sunulan pratik çalışma 

durumlarıyla ilişkilendirmek; 

- stajyerin mesleki aktiviteye girmesine yardımcı olmak; 

- stajyeri halkı karşılayacak ve bilgilendirecek bir konuma getirmek; 
- stajyeri ekipmanın yönetimine dahil etmek ve daha sonra onu sorumlu 

kılmak; 

- grubu kendi hizmetlerini destekleyecek şekilde yürütmesi için stajyeri 

ilişkilendirmek ve kademeli olarak güçlendirmek; 

- stajyerin bağımsız olarak organize ettiği ve yürüttüğü stajyerin speleoloji 

öğretim faaliyetlerinin hazırlanmasını onaylamak (maksimum sınıf 3); 

- her yolculuk için inceleme sürelerini belirlemek; 

- stajyerin faaliyeti hakkında rapor vermek ve özel bir eğitim kitapçığıyla 
değerlendirmek; 

- stajyerin karşılaştığı zorluklar konusunda kurumu bilgilendirmek; 
- eğitimin sonunda, eğitim sistemi boyunca becerilerin kazanılması için 

faydalı olan stajyer hakkında herhangi bir görüş bildirmek. 

Kurum, uzmanların özel ders işlevlerine erişim için aşağıdaki koşulları yerine 

getirdiğini doğrulamalıdır:  

- düzenleyici yükümlülükleri ile güncel olmak;  
- speleolojide üç yıllık mesleki kıdemi olduğunu kanıtlamak; 

- faaliyetin yürütülmesinde çeşitlendirilmiş bir kamuoyu önerebilmek;  

- pedagojik durumlar için en az beş farklı alan önerebilmek;  

- internet bağlantısına erişime izin vermek veya bunları kolaylaştırmak; 
- Şunlardan birinin sahibi olmak: 
- DESJEPS speleoloji belgesi; 

- DEJEPS speleoloji belgesi; 

- 1. dereceden speleoloji spor eğitmeni 



 

 

devlet sertifikası. Kurum aşağıdakileri de 

sağlamalıdır: 

- eğitmen, pedagojik ve teknik geliştirme türlerinde, fiziksel olarak 

görevlendirildiği kamuoyu ve görevli stajyerle birlikte bulunur ve sadece 

kolektif güvenlikten sorumludur. Diğer durumlarda, eğitmen etkinliğin 

organizasyonundan sorumludur; 

- eğitmen eğitim yetkilendirme döneminde en fazla iki stajyeri denetler 

ancak pedagojik bir durumda aynı anda yalnızca bir tanesini denetler. 

Kurum dersleri takip etmeli ve alternatif izleme araçları uygulamalıdır: 

- özel ders takibi, eğitim organizasyonunun eğitim ekibinin 

sorumluluğundadır. Kurum, öğretim ekibinin tamamının veya bir 

kısmının Spor Bakanlığı personeline veya faaliyetin nitelikli 

teknisyenlerine uzaklığı veya mevcut olmaması nedeniyle başvurulabilir; 

- eğitimdeki her stajyer, zorunlu olarak biçimlendirici bir değerlendirme 

görüşmesi de dahil olmak üzere eğitim organizasyonundan en az bir 

viziteden geçmektedir; 

- eğitime girdikten sonra herhangi bir stajyere verilen özel eğitim 

kitapçığı, öğretim ekibi, stajyer ve eğitmen arasında bağlantı 

kurulmasını mümkün kılar. Bu kitapçık dört bölüm içerebilir : 

- 1. seviye ders kitabı olarak adlandırılan özerklikte pedagojik durumun 

ortaya çıkmasına ilişkin mesleki durumları açıklayan ilk bölüm; 

- 2. seviye ders kitabı olarak adlandırılan, eğitmenin mesleki uygulaması 

sırasında verdiği destekle ilgili mesleki durumları açıklayan ikinci bir 

bölüm  

- FFS speleolojisi bölüm okulunun bir parçası olarak, eğitmenin refakatiyle 

ilgili mesleki durumları açıklayan üçüncü bir bölüm; 

- mesleki çevre olarak adlandırılan, faaliyetin tasarımı ve koordinasyonu 

ile ilgili mesleki durumları açıklayan dördüncü bir bölüm, 

Bu kitapçık, eğitim organizasyonu tarafından danışılabilecek bir bilgisayar 

platformunda stajyer tarafından uzaktan ve gerçek zamanlı olarak 

doldurulur.  Eğitmenler, stajyerin faaliyetinin standartlaştırılmış ve 

basitleştirilmiş bir kağıt belgesini güncel tutar. Bu belge, meslek yapılarındaki 

sürelerin sonunda eğitim kuruluşuna gönderilir. 

Madde 11. - Her yıl bir eğitmen listesi kurum tarafından düzenlenir. 



 

 

Sosyo-profesyonel ortaklar (mesleği temsil eden bir kurum olan Fransız 

Speleoloji Federasyonu) her yıl eğitmen listelerini önermektedir. Eğitim 

kuruluşu, eğitim akreditasyonu için bu listenin tamamını veya bir kısmını 

saklar. Yalnızca kurum tarafından güncellenen eğitmen listesi akreditasyon 

süresince eğitmen statüsüne erişebilir. 

Madde 12. - Kurum, spordan sorumlu bakanlığın spor müdürlüğü 

başkanlığındaki koordinasyon komitesine katılmayı taahhüt eder. 

Madde 13. - Kurum, farklı eğitim aşamalarının uyumlaştırılması, pedagojik 

uygulama, sertifikalar, öğretilen teknik ve uygulamalar, uygulanan 

teknolojiler gibi yüksek kaliteli bir halk eğitimi hizmeti sağlamak için 

Koordinasyon Komitesi tarafından onaylanan ilkeleri uygulamaya koymayı 

taahhüt eder. 

B. - Özel tırmanış hükümleri 
Madde 1. - Kurum, eğitim ve güvenlik açısından eğitimin uygulanması ve 

izlenmesi için bir öğretim ekibine sahiptir. 

Pedagojik ekip, en az iki devlet görevlisi, teknik ve eğitim personeli, 

“tırmanma” alanında 1’inci derece BEES sahibi disiplin uzmanları, tırmanma 

alanında 2’nci derece BEES uzmanları, 

doğal ortamlarda tırmanma alanında bir DEJEPS, Devlet dağcılık sertifikasının 

yüksek dağ rehberi diplomasına sahip olan uzmanlardan oluşur. 

İstisna olarak, kurum en azından bir teknik ve eğitim personeline, disiplin ve 

sözleşme kategorisi konusunda uzmanlaşmış Devlet görevlisi kurumun ana 

faaliyet konusu kurumdaki stajyerlerin organizasyonu ve izlenmesi olan 

kurumun daimi personeline sahip olmalıdır. Bu kişiler, disiplinde yukarıda 

belirtilen dört diplomadan birine sahip olmalıdır. Belirli bir ortamda 

tırmanma eğitiminin teknik ve eğitimsel koordinasyonu, bunun yanı sıra, 

uygulama, stajyerin idari takibinden sorumlu kuruluşun bir temsilcisi 

tarafından desteklenebilen bu kişilerden biri veya diğeri tarafından sağlanır. 

Teknik ve pedagojik koordinatör belirli bir ortamda tırmanmayı kapsayan bir 

referans derecesine sahiptir. 

Kurum, onaylanmış eğitimin bir parçası olarak paydaşları işe alabilir. Bu 

paydaşlar, belirli çevresel tırmanışa katılan taraflar için mevcut olan üç 

güncel geri dönüştürülmüş belgeden birine (geçerli tasdik) sahip olmalıdır: 

Bir "tırmanış" opsiyonu olan 1.derece BEES, bir tırmanış opsiyonu olan 2. 



 

 

derece BEES, doğal ortamlarda tırmanıştan, devlet dağcılık sertifikasının 

yüksek dağ rehberliği diplomasından bahseden bir DEJEPS.  Bunlar eğitmen 

ekibine entegre edilebilir ve eğitim mühendisliği ile ilişkilendirilebilirler. 

Madde 2. - Kurum, bu şekilde belirlenen stajyerlerin denetim oranlarına uyar: 
- - Via Ferrata ve ilgili faaliyetler hariç olmak üzere, yüksek irtifa 

durumlarında en fazla dört stajyere göre antrenör sayısı; 

- diğer tüm durumlar için bir eğitmenin sekiz kişiye kadar antrenörlük 

oranı. Kurum, stajyer sayısını karşılaşılan durumlara göre uyarlama 

sorumluluğunu saklı tutar. Eğitimci hızlı bir şekilde müdahale edebilmeli 

ve eğitimci sayısı stajyer sayısıyla orantılı olmalıdır. 

Madde 3. - Kurum, coğrafi havzaya dahil olduğunu gösterir: 
- eğitime elverişli tarihsel ve kültürel bir bağlamın parçası olarak ve belirli 

bir ortama tırmanmaya özgü kültürü geliştirerek; 

- belirli bir ortamda tırmanma eğitiminde tanınan bir uzmanlığı ve bu 

faaliyete yatırımını göstererek; 

- eğitim alanı ile uygulama alanları arasında yakınlık kurmak: 
- sektöre uyarlanmış ve eğitim alanına yakın veya 50 km'den daha kısa 

mesafede bulunan çeşitli uygulama alanları (blok siteleri, spor sahaları, 

büyük pist sahaları, adrenalin spor sahaları, Via Ferrata, yüksek katlı 

akrobatik sahalar, yapay tırmanma yapıları);  

- Teknik ve pedagojik eğitimin% 50'si kuruluşa yakın olmalıdır; eğitimin 

geri kalanı için kuruluş, uygulamaların çeşitliliğini garanti etmek için 

farklı masiflere seyahat sağlamalıdır. 

Madde 4. - Kurum, eğitimin uygulanmasına uyarlanmış bir dizi teknik 

donanıma sahip olduğunu göstermektedir. 

Kuruluş, faaliyet konusunda uzmanlaşmış şirketlere sunulan düzenlemeleri 

aktararak bu materyali olağanüstü bir şekilde destekleyebilir. 

Kurum aşağıdakileri sağlamalıdır: 

- Sorumlu olduğu kişisel koruyucu ekipmanı yönetmek ve bu materyalden 

sorumlu, disiplinde uzman ve kurum personeline ait bir kişiyi tayin 

etmek; 

- kişisel koruyucu ekipman dahil ekipmanların bakımını garanti edebilmek; 
- bu ekipmanın kullanım, depolama, bakım ve güvenlik koşullarının kişisel 

koruyucu ekipman yönetmeliklerine uygun olmasını sağlamak. 



 

 

Madde 5. - Kurum, bir grup stajyerden sorumlu her yöneticiye, yardımı 

başlatmak için gerekli tüm araçları sağlar (ilk yardım, mağdurları beklemek 

ve yardım başlatmak). 

Madde 6. - Kurum, anlaşmalar ve ortaklıklar yapar. 
Sorumluluklarını tam olarak yerine getirmek ve kursiyerlerin ve uygulama 

halkının güvenlik koşullarını sağlamak amacıyla, bu eğitim kurslarının 

pedagojik ve teknik koordinasyonunun sağlanması koşuluyla, kurum tüm 

paydaşlarla eğitim için tüm yararlı ortaklıkları başlatabilir (ulusal teknik 

departman,  

federasyonlar, meslek temsilcileri, sendikalar, Spor Bakanlığı yetkisi altındaki 

kuruluşlar, vb.) 

Kurum, eğitim halkının kullanımına sunulan yapılarla yerel ve coğrafi bağlam 

(saha yönetimi, yapay tırmanma yapılarına erişim, çevrenin korunması vb.) 

ile bağlantılı ortaklıklarının gerçekliğini göstermelidir. 

Eğitim için yararlı bir uygulama sahası kurumdan uzaksa, bu sözleşme 

konvansiyonel olarak ilgili uygulama alanının yakınında bulunan bir 

konaklama merkezinden destek alabilir. 

Madde 7. - Kurum, farklı stajyerler için kabul tesisleri hakkında bilgisini 

göstermelidir. Kurum, özel eğitmenin yükümlülükleri aracılığıyla, yapması 

gereken özel ders kalitesini sağladığını göstermelidir:  

- merkezdeki eğitim içeriğini stajyerlere sunulan pratik çalışma 

durumlarıyla ilişkilendirmek; 

- stajyerin mesleki aktiviteye girmesine yardımcı olmak; 

- stajyeri halkı karşılayacak ve bilgilendirecek bir konuma getirmek; 

- stajyerleri dahil etmek ve ardından ekipmanın yönetiminden, tırmanma 

ve grup yönetiminin öğretiminden sorumlu tutmak; 

- stajyeri oturumları çerçevesinde gözlem ve sonra birlikte denetim 

durumuna sokmak (değişimin 1. aşaması); 

- stajyerler tarafından bağımsız olarak düzenlenen ve yürütülen tırmanma 

öğretim etkinliklerinin hazırlanmasını onaylamak (değişimin 2. aşaması); 

- stajyeri, eğitimin yüz yüze 3. aşamasına giren tırmanma oturumlarının 

tasarımına ve denetimine dahil etmek; 

- her yolculuk için inceleme sürelerini belirlemek; 

- stajyerin faaliyeti hakkında rapor vermek ve standart bir özel eğitim 



 

 

kitapçığı kullanarak stajyeri değerlendirmek; 

- stajyerin karşılaştığı zorlukları eğitim organizasyonuna bildirmek; 
- eğitimin sonunda, eğitim sistemi boyunca becerilerin kazanılması için 

faydalı olan herhangi bir görüş bildirmek. 

Kurum, sosyo-profesyonel ortakların önerisi hakkında yıllık eğitmen listesi 

oluşturur (Fransız Dağ ve Tırmanma Federasyonu, FFCAM, mesleği temsil 

eden yapılar). 

Kurum, uzmanların özel ders işlevlerine erişim için koşulları yerine getirdiğini 
doğrulamalıdır:  

- özel ders görevinde bir eğitime katılmış olmak; 

- düzenleyici yükümlülükleri ile güncel olmak;  
- her türlü arazide üç yıllık profesyonel tırmanma deneyimine sahip 

olduğunu belgeleyebilmek; 

- tırmanış öğretimi için çeşitli izleyiciler sunabilmek;  
- bir veya iki eğitmenin sunduğu tırmanma yollarının tüm faaliyetleri için 

çeşitli faaliyetler ve destekler sunabilme;  

- eğitimin izlenmesi için gerekli bir internet bağlantısına erişimi sağlamak 
veya kolaylaştırmak;  

- geri dönüşümünü sağlamak ve güncel halde tutmak (geçerli sertifika): 
- veya DEJEPS'in doğal ortamlarda tırmanıştan söz etmesi; 

- veya devlet dağcılık sertifikasının yüksek dağ rehberi diploması; 

- veya Devlet Spor Eğitimi 2. derece spor eğitimcisi sertifikası, tırmanış 
bölümü; ya da 

- veya 1. derece spor eğitimcisinin devlet sertifikası, tırmanış bölümü; 
- veya Devlet Alpinizm sertifikası tırmanış 

eğitmeni diploması. Kurum, eğitmenin 

aşağıda verilen sorumluluklarını yerine 

getirmesini sağlamalıdır: 

- yüz yüze eğitimin 1. ve 3. adımlarında, eğitmen fiziksel olarak sorumlu 

olduğu izleyiciler ve stajyer ile birlikte bulunur ve toplu güvenlikten 

sorumlu tek kişidir.  Eğitmen, eğitim akreditasyonunun süresi 

çerçevesinde en fazla iki stajyer, ancak pedagojik bir durumda sadece 

bir tane stajyeri takip edebilir; 

- diğer durumlarda, eğitmen ve stajyer faaliyetin organizasyonundan 



 

 

sorumludur. Kurum, özel eğitim kitapçığı gibi alternatif izleme 

araçlarını kullanmalıdır : 

- kurum, standart belgelerle değişimi izlemek için araçlar sağlamalıdır ; 
- özel ders takibi, kurumun eğitim ekibinin sorumluluğundadır. 

- özel eğitim alternatifi kitapçığı,  profesyonel yapı eğitimi ve özel ders kayıt 

defteridir. Öğretim ekibi, stajyer ve eğitmen arasında bağlantı kurulmasını 

mümkün kılar. 

Kurum, pedagojik bir ortam ve biçimlendirici bir değerlendirme görüşmesi 

vesilesiyle her stajyere en az bir ziyaret yapmayı taahhüt eder. 

Madde 8. - Kurum, spordan sorumlu bakanlığın spor müdürlüğü 

başkanlığındaki koordinasyon komitesine katılmayı taahhüt eder. 

Madde 9. - Kurum, farklı eğitim aşamalarının uyumlaştırılması, pedagojik 

uygulama, sertifikalar, öğretilen teknik ve uygulamalar, uygulanan 

teknolojiler gibi yüksek kaliteli bir halk eğitimi hizmeti sağlamak için 

Koordinasyon Komitesi tarafından onaylanan ilkeleri uygulamaya koymayı 

taahhüt eder. 

I. - Kanyonizmin özel maddeleri 

Madde 1. - Eğitim ve güvenlik açısından eğitimin uygulanması ve izlenmesi 

için, aşağıdaki ilkelere uygun kurumun bir eğitim ekibi vardır. 

- eğitimin koordinasyonu, uygulanan eğitim kurslarının sürekliliğini 

sağlamak amacıyla II. seviye diploma veya DEJEPS adı geçen kanyonizme 

ait kuruluş ve sahiplerine ait en az iki teknik ve pedagojik personele 

emanet edilmiştir. 

Bu koşullar karşılanmazsa ve bir istisna olarak, koordinasyon kurumun ana 

faaliyeti kurumdaki stajyerlerin organizasyonu ve izlenmesi olan iki görevliye 

emanet edilir; 

- eğitim süresince kurumun arayabileceği tüm paydaşlar, disiplinle ilgili 

egzersiz ayrıcalıklarına sahiptir. Paydaşlar mühendislik, eğitim tasarımı 

ve eğitim çalışmaları toplantılarına entegre edilmiştir. 

Madde 2. - Öğretim kalitesi için, kuruluş aşağıdaki denetim oranına uyar: 

- teknik kanyonun ilerlemesinde en fazla dört stajyer için bir eğitmen; 
- kurum, karşılaşılan durumlara bağlı olarak eğitmen başına düşen stajyer 

sayısını azaltma sorumluluğunu saklı tutar. 

Madde 3. - Kurum, bir coğrafi havzaya dahil edilmesinin aşağıdaki yollarla 



 

 

sağlandığını göstermektedir:  

- kanyonun kültürel olarak kuruluşun bulunduğu coğrafi alana bağlı 

olduğunu savunarak; 

- yakınlıkları ve disiplinin tarihsel bağlantısı nedeniyle, coğrafi havzadaki 

profesyonel yapılarla işbirliği yaparak; 

- coğrafi alan, faaliyet alanı ve istihdam alanı arasındaki ilişkiyi 
vurgulayarak; 

- kurumun coğrafi alanındaki bölgesindeki uygulamayı organize ederek ve 

kurumun eğitiminin çoğunu bir saatten daha kısa bir sürede sunmasına 

izin veren bir dizi uygulama alanına sahip olarak. Bununla birlikte, 

kurum özellikle disiplinin pedagojik ve teknik ihtiyaçlarına uygun diğer 

coğrafi alanlarda eğitim modülleri düzenleyebilir. 

Madde 4. - Kurum, stajyerlerin eğitimi için gerekli aşağıda verilen ana teknik 

donanıma sahiptir:  

- Stajyere materyalin, yönetiminin ve bakımının farkında olmasını 

sağlamak için stajyere etik kurallara uygun olarak çeşitli materyaller 

sunabilmek.   Bu unsurlar kanyonizm kültürünü oluşturur ve eğitime 

entegre edilmelidir;  

- sahip olduğu kişisel koruyucu ekipmanları yönetmek ve stajyerlerin 

kişisel koruyucu ekipmanlarının yönetimini kontrol etmek;  

- her stajyer grubunun, rahatlamayı tetiklemek ve ilk yardımı sağlamak 

için kurum ve ekipmanın gerektirdiği güvenlik kitine sahip olduğundan 

emin olunmalıdır. 

Madde 5. - Kurum, iş sektöründeki diğer kurumlar, federasyonlar veya 

meslek kuruluşları ile anlaşma ve ortaklık yapar. 

Madde 6. - Kurum, farklı stajyerler için kabul tesisleri hakkında bilgisini 

göstermelidir. Kurum, aşağıdakileri yapması gereken özel ders 

yükümlülükleri aracılığıyla özel ders kalitesini sağladığını göstermelidir: 

- merkezdeki eğitim içeriğini stajyerlere sunulan pratik çalışma 

durumlarıyla ilişkilendirmek; 

- stajyerin mesleki aktiviteye girmesine yardımcı olmak; 

- stajyeri halkı karşılayacak ve bilgilendirecek bir konuma getirmek; 

- stajyerin katılımını sağlamak ve daha sonra materyalin yönetiminden 
sorumlu hale getirmek; 



 

 

- stajyeri ilişkilendirmek ve daha sonra kendi hizmetlerine eşlik ederek 

kademeli olarak grubun yönetiminden sorumlu hale getirmek; 

- stajyerin eğitmen tarafından özerk olarak düzenlenen ve yürütülen 

kanyon öğretim faaliyetlerinin hazırlanmasını onaylamak (3/3 / II 

sınıflandırması kapsamında; 

- her yolculuk için inceleme sürelerini belirlemek; 

- stajyerin faaliyeti hakkında rapor vermek ve özel standardize edilmiş bir 
eğitim kitapçığıyla değerlendirmek; 

- stajyerin karşılaştığı zorlukları eğitim organizasyonuna bildirmek; 

- eğitimin sonunda, eğitim sistemi boyunca becerilerin kazanılması için 

faydalı olan herhangi bir görüş bildirmek. 

Kurum, eğitmenin görevlerine erişmek için uzmanın aşağıdaki koşulları 

karşıladığını doğrulamalıdır: 

- düzenleyici yükümlülükleri ile güncel olmak;  

- kanyonizmde üç yıllık mesleki kıdemi olduğunu kanıtlamak; 
- faaliyetin yürütülmesinde çeşitlendirilmiş bir kamuoyu önerebilmek;  

- eğitim durumları için en az üç farklı kanyon sunabilmek; 

- özel ders görevinde bir günlük bir eğitime katılmış olmak; 

- internet bağlantısına erişime izin vermek veya bunları kolaylaştırmak; 

- Kanyonizm bölümünün yer aldığı bir DEJEPS'e sahip olmak veya yoksa 

aşağıdaki niteliklerden bir tanesine sahip olmak (26 Mayıs 2010 

kararnamesinin 6. maddesinde öngörülmüştür) 

- 1 Ocak 1997'den sonra verilen 1. derece tırmanma seçeneği devlet spor 
eğitimci belgesi ; 

- 1 Ocak 1997'den sonra verilen 1. derece seçeneği speleoloji spor 
eğitimcisi devlet sertifikası ; 

- 1 Temmuz 2013 tarihine kadar verilen kanyon eğitim sertifikası ile 

birlikte Devlet dağcılık sertifikası için bir rehber olarak diploma; 

- 1 Ocak 1997 ve 1 Temmuz 2013 tarihleri arasında verilen Devlet dağcılık 

sertifikasının yüksek dağ rehberliği diploması; 

- kanyonu tropikal bir ortamda çerçeveleyen ek yeterlilik belgesi ile 

birlikte devlet dağcılık sertifikası tropikal dağ alanında orta notla dağ 

rehberi diploması; 

- Kanyonu öğretmek için yeterlilik ve yetenek belgesi. 



 

 

Kurum, özellikle aşağıdakileri içerebilen özel eğitim kitapçığı gibi kullanılması 

gereken iş etüdü takip araçlarını geliştirir ve uygular: 

- 1. seviye ders kitabı olarak adlandırılan özerklikte pedagojik durumun 

ortaya çıkmasına ilişkin mesleki durumları açıklayan ilk bölüm; 

- 2. seviye ders kitabı olarak adlandırılan, eğitmenin mesleki uygulaması 

sırasında verdiği destekle ilgili mesleki durumları açıklayan ikinci bir 

bölüm  

- faaliyetin tasarımı ve koordinasyonu ile ilgili mesleki durumları rapor 

eden üçüncü bir bölüm, mesleki çevre olarak adlandırılır.  

Kurum, uzaktan eğitim kitapçığının takibini garanti eder.  

Kurum, her yıl bu işlevi yerine getirmek ve kriterleri sağlamak için motive 

olmuş eğitmenlerin listesini öneren federasyonlar ve profesyonel ortaklarla 

kurulan ulusal eğitmen listesinin hazırlanmasına katılır.  

Madde 7. - Kurum, spordan sorumlu bakanlığın spor müdürlüğü 

başkanlığındaki koordinasyon komitesine katılmayı taahhüt eder. 

Madde 8. - Kurum, farklı eğitim aşamalarının uyumlaştırılması, pedagojik 

uygulama, sertifikalar, öğretilen teknik ve uygulamalar, uygulanan 

teknolojiler gibi yüksek kaliteli bir halk eğitimi hizmeti sağlamak için 

Koordinasyon Komitesi tarafından onaylanan ilkeleri uygulamaya koymayı 

taahhüt eder. 

J. - Paraşütle atlamaya yönelik özel hükümler 
Madde 1. - Eğitim kurslarının uygulanması ve takibi için, pedagojik düzeyde, 

okulun elinde aşağıdaki pedagojik ekip bulunmaktadır: 

- Okul, disiplin ve lojistik konularında uzmanlaşmış teknik ve pedagojik 

personel açısından öncelikli olarak kendi kaynaklarını seferber etmeye 

kararlıdır. En azından, okul tarafından uygulanan her mesleki eğitimin 

koordinasyonu devletin teknik ve pedagojik personeline emanet 

edilmiştir. 

Spor eğitimcisi 2. derece seçeneği paraşütle atlama veya daha yüksek bir 

devlet diploması, paraşütle atlama uzmanlığı ile özel spor performansı devlet 

diploması sahibi; 

- imkansız olması durumunda, kurum idari koordinasyonu kurum 

personeline emanet eder ve Fransız Paraşütle Atlama Federasyonu ile 

karşılıklı anlaşma yaparak federasyonun ulusal teknik bölümüne ait 



 

 

pedagojik ve teknik bir koordinatör atar;  

- Müdahale günleri ve stajyer başına saatlik hacmi anlaşmayla belirlenen 

federasyonun teknik yöneticileri ve kurumla ikincil ilişkisi olan paydaşlar 

öğretim ekibini oluşturmaktadır. 

Madde 2. - Kurum, bir coğrafi havzaya dahil edilmesinin aşağıdaki yollarla 
sağlandığını göstermektedir:  

- Eğitim alanı ile uygulama alanları arasındaki yakınlık;  
- paraşütle atlamaya özgü bir kültürün bu faaliyeti etrafında eğitim ve 

gelişime elverişli tarihsel ve kültürel bir bağlam; 

- paraşütle atlama eğitiminin ve bu faaliyete yaptığı yatırımın tanınmış 
uzmanlığı; 

- faaliyet alanının ve bunun ortaya çıkan eğitim teklifiyle tutarlılığının 
belirlenmesi; 

- hem faaliyetin gelişimi hem de yapılandırılması ve yönetimi açısından 

disiplinde yer alan tüm kurumlarla bir ağın oluşturulması. 

Madde 3. - Kurum, Spor Kanunu ile belirlenen paraşütle atlama uygulamasını 

düzenleyen kurumlarla ilgili tüm hükümlere uymak zorundadır. 

Madde 4. - Kurum farklı ortaklarla anlaşmalar yapabilir. 
Bu sözleşmelerin amacı, kurumu, paraşütle atlama eğitiminin uygulanmasını 

ve her biri için kendisinden doğan yükümlülükleri tanımlamaktır. 

Madde 5. - Kurum, farklı stajyerler için kabul tesisleri hakkında bilgisini 

göstermelidir. Kurum, şirket eğitim anlaşmasının olduğunu garanti eder. Bu 

anlaşma, özel eğitim altındaki mesleki durumların koşullarını belirler.  Eğitim 

organizasyonu müdürü, organizasyon başkanı, eğitmen ve stajyer tarafından 

imzalanır.  

Kurum, karşılama yapıları ile ilgili bir şartname belirler. Paraşütle atlama 

eğitiminde stajyer almak isteyen karşılama yapıları, stajyerin eğitim 

kursunun başarısı için en iyi düzenlemelere tabi tutulmasını sağlamak için bu 

şartnameye uymak zorunda olacaktır. 

Kurum, aşağıdakileri yapması gereken eğitmenin özel ders yükümlülükleri 
aracılığıyla özel ders kalitesini sağladığını göstermelidir: 

Bu nedenle, uçuş içi faaliyetlerin özel ders aşamaları için, eğitmen, stajyerin 

etkinliğine karşılık gelen geçerli bir onaya sahip olmalıdır.  Eğitmen, şirket 

staj sözleşmesinde tanımlandığı şekilde en fazla iki stajyerle birlikte 



 

 

çalışabilir. Eğitmen şunları yapmalıdır: 

- merkezdeki eğitim içeriğini stajyerlere sunulan pratik çalışma 

durumlarıyla ilişkilendirmek; 

- stajyerin mesleki aktiviteye girmesine yardımcı olmak; 

- stajyeri halkı karşılayacak ve bilgilendirecek bir konuma getirmek; 

- stajyeri ilişkilendirin, onu eğitin, ardından atlama seansı yönetiminden 

ve yapının çeşitli lojistik araçlarının kullanımından yavaş yavaş onu 

sorumlu tutun; 

- stajyerin bir veya daha fazla faaliyetinin sonunda inceleme süreleri yapın; 

- eğitim sistemi boyunca becerilerin kazanılması için yararlı olan şirket içi 

eğitim sırasında herhangi bir tavsiye verin ve stajyerin karşılaştığı 

zorlukların eğitim organizasyonunu bilgilendirin ; 

- sertifika değerlendirme sürecinin gerektirdiği durumlarda stajyerin 

devam eden değerlendirmesine ve sertifika değerlendirmelerine katılın. 

Kurum, eğitmenin görevlerine erişmek için uzmanın aşağıdaki koşulları 

karşıladığını doğrulamalıdır: 

- düzenleyici yükümlülükleri ile güncel olmak;  

- eğitmenlik görevlerini yerine getirmek için istekli olmak; 
- ev sahibi yapıyla sözleşme ilişkisini gerekçelendirmek ve stajyer yerde 

ve uçuşta eğitim denetimi aşamalarındayken etkin mevcudiyetini 

sağlayan aşamalarda yapıda bulunmayı taahhüt etmek; 

- bir bilgilendirme süresine - hatta eğitimde - eğitmenlik görevine katılmış 

olmak ve uygun bir deneyimi belgelemek; 

- aşağıdaki niteliklerden birine sahip olmak: BPJEPS özel paraşütle atlama; 

1. derece veya 2. seçenek paraşütle atlama spor eğitmeni devlet 

sertifikası; DEJEPS paraşütle atlama alanında özel spor geliştirme; 

DESJEPS paraşütle atlama alanında spor performansı alanında uzmanlık. 

Kurum, kullanılacak alternatif izleme araçlarını geliştirir ve uygular : 
- Her stajyer için ele alınacak içeriği ve eğitimin farklı aşamalarında 

edinilecek becerileri tanımlamak için BT uygulamaları ; 

- değişim aşamasının başında stajyere verilen bir belge olan irtibat 

defteri. Eğitmen ekibi tarafından kullanılmaktadır. Bu kullanım, her 

stajyer ve eğitmen ile en azından kişiselleştirilmiş bir dönüş anlamına 

gelir. Bağlantı kitabı, sözleşmenin çeşitli imzacıları tarafından istişare 



 

 

edilerek stajyer ve eğitmen tarafından gerçek zamanlı olarak doldurulur. 

Eğitmen iki eğitim merkezi arasındaki ilişkiyi güncel tutar. Bu bağlantı 

kitabı, eğitim hedeflerine ve içeriğine göre tasarlanmıştır. Eğitmenler ve 

özel eğitmenler tarafından hazırlanır. Eğitim başlamadan önce yapılacak 

bir toplantı, bu iki ortak arasındaki müdahale şekillerini açıklığa 

kavuşturmalıdır; 

- kullanılan araçlar ve kurumsal eğitim izleme stratejisinin açıklaması, 

eğitim kurumu tarafından düzenlenen eğitim kitapçığına eklenir. 

Kurum, stajyerin ev sahibi yapısındaki pozisyonuyla ilgilenir. Stajyer, kesin 

talimatlar vermesi ve düzenli denetim sağlaması gereken eğitmenin 

sorumluluğu altında kalır. Stajyerini tamamen özerk olarak bırakamaz ve 

talimatlar, tanımlanmış hedefler ve kesin egzersiz koşulları ile onu 

yönlendirmelidir. Özellikle, müdahalesinin seviyesi ve özerklik derecesi, 

edinilen yetkinlik seviyesi ile orantılı olmalıdır. 

Kurum, stajyerlerin güvenliğinin korunmasını sağlayacaktır. Eğitim 

organizasyonu ve ev sahibi yapı güvenlik açısından örnek teşkil etmelidir. 

Kurallara uyum konusunda özellikle uyanık olmak ve bu alanda olumlu ve 

dinamik bir yaklaşıma sahip olmak zorunludur. 

Madde 6. - Kurum, spordan sorumlu bakanlığın spor müdürlüğü 

başkanlığındaki koordinasyon komitesine katılmayı taahhüt eder. 

Madde 7. - Kurum, kaliteli bir halk eğitim hizmeti sağlamak için koordinasyon 

komitesi tarafından onaylanan ilkeleri uygulamaya koymayı taahhüt eder. 

K. - Bir barınaktan 200 deniz mili ötesinde yelken için özel hükümler : 
Madde 1. - Eğitim ve güvenlik açısından eğitimin uygulanması ve izlenmesi 

için, kurum belli bir ortamda yelkencilik disiplininin denetimine izin veren 

diplomanın kurulması ve sahibi olan, teknik ve eğitim personelinin kalitesine 

sahip bir eğitim ve teknik koordinatör etrafında oluşturulmuş bir eğitim 

ekibine sahiptir. 

İstisnai olarak, koordinasyon görevi disiplinde DEJEPS veya BEES 2. dereceye 

sahip bir spor öğretmenine emanet edilebilir. 

Kurum, öğretim ekibinin oluşumu ve işletilmesi konusunda uzmanlık 

ister. Kurum, ulusal teknik direktörlüğü eğitim mühendisliği ile 

ilişkilendirir. 

Madde 2. - Kurum, bir coğrafi havzaya dahil edilmesinin aşağıdaki yollarla 



 

 

sağlandığını göstermektedir:  

- eğitimin daha önceki bir hareketini organize etmek zorunda kalmadan 

200 deniz milinin ötesinde navigasyon uygulamasına izin veren bir 

navigasyon alanına doğrudan erişime izin veren bir coğrafi sabitleme; 

- yeterli bir doğal çevre ve belirli çevresel niteliklerle ilgili mesleki bir 

bağlam. 

Madde 3. - Kuruluş, bu şekilde belirlenen stajyerlerin denetim oranlarına saygı 
göstermelidir. 

Bu denetim oranı, karşılaşılan eğitim durumlarına göre değişir, ancak 

navigasyondaki eğitim sürelerinde aşağıdakileri ayırt etmek gerekir: 

- yürürlükteki standartların gerektirdiği sınırlar dahilinde eğitim 

koordinatörü tarafından denetim oranının seçildiği günü aşmayan 

uygulama süreleri; 

- denetim oranının en fazla altı stajyere iki denetmen düşecek şekilde, 

açık denizlere yönelik öğretim süreleri. 

Madde 4. - Kurum, açık denizlerde güvenlik kültürünün temel bir unsuru olan 

kursiyerlerin eğitimi için gerekli teknik donanıma sahiptir. 

Kurum, 200 MN'nin ötesinde değişime izin veren ve eğitimdeki stajyerlerin 

kullanımına uyarlanmış bir navigasyon ortamına sahip olmalıdır. Kurum 

ayrıca, özellikle güvenlik,  

deniz telsiz bağlantıları ve seyir yardımcıları ile ilgili olarak, kullanım, 

yönetim ve bakım konularından haberdar olmalarını sağlamak için 

stajyerlere çeşitli ekipmanları sunabilmelidir. 

Kurum ayrıca etkinlik kültürlerini tarihi, teknik, spor ve çevresel açıdan inşa 

etmek için stajyerlere açık bir belgesel fonuna sahiptir. 

Madde 5. - Kurum, meşruiyetini denizde güvenliğe adanmış eğitim kursları 

(hayatta kalma kursu, meteoroloji kursu, tıbbi kurs, gemide kişiler arası 

ilişkilerle ilgili kurs, vb.) sunma kapasitesinden almaktadır. 

Kurum aynı zamanda meşruiyetini, denizcilik faaliyetlerinin güvenliği 

alanında, bu konulardan sorumlu deniz makamlarının ve deniz kurtarma ile 

ilgili olanların talebi üzerine araştırma veya araştırma yapma kapasitesinden 

de almaktadır. 

Madde 6. - Kurum ortaklık ve anlaşmalara girer.  

Kurum, verilen tüm eğitimden sorumludur ve eğitimin tam kontrolünü 



 

 

elinde bulundurmalıdır.  Kurum, iş sektöründeki federasyonlar veya meslek 

kuruluşları ile diğer kamu kurumlarıyla ortaklıklar kurmaktadır.  

Bu ortaklık anlaşmaları, aranan maddi becerileri içermektedir. 
Madde 7. - Kurum, farklı stajyerler için kabul tesisleri hakkında bilgisini 

göstermelidir. Kurum, bunları yapılandırarak ve bunların kapasitesini ve 

eğitmenlerin mevcudiyetini bilerek alternatif yapılara yakın olduğunu 

göstermektedir. 

Kurum, öğretmenlerle ilişkileri şu şekilde organize eder: 
- kurum ve eğitmenler arasında işbirliği için alternatif düzenlemeler 

hakkında bir tüzük hazırlamak; 

- eğitmenlerin stajyerle dönüşümlü olarak en az bir ara kontrol ve bir 

final yapması zorunluluğu. Şirket eğitimi sırasında ve değerlendirmeler 

sırasında, öğretmenler eğitim merkezlerini karşılaşılan sorunlar 

hakkında bilgilendirmelidir; 

- bunları sertifikaya dahil etme yükümlülüğü; 

- DEJEPS çerçevesinde eğitim katılımlarının bir kısmı. 

Madde 8. - Kurum, spordan sorumlu bakanlığın spor müdürlüğü 

başkanlığındaki koordinasyon komitesine katılmayı taahhüt eder. 

Madde 9. - Çeşitli eğitim aşamalarının uyumlaştırılması, pedagojik uygulama, 

sertifikalar, öğretilen teknik ve uygulamalar, mobilize edilen teknolojiler gibi 

yüksek kaliteli bir kamu hizmeti sağlamak için Kurum, Koordinasyon 

Komitesi tarafından onaylanan ilkeleri uygular. 
 
EK II-22 (a231-2) 
 
Spor Federasyonu Lisans Yenileme Sağlık Anketi "QS-SPORT" 
Bu sağlık anketi, spor lisansınızı yenilemek için tıbbi bir sertifika sağlamanız 
gerekip gerekmediğini belirlemenize yardımcı olur. 
 

AŞAĞIDAKİ SORULARI EVET VEYA 
HAYIR OLARAK CEVAPLAYINIZ. SON 
ON İKİ AYDA: 

EVET HAYIR 

1) Bir aile üyesi aniden kalp 
krizinden veya açıklanamayan bir 
nedenden öldü mü? 

 



 

 

2) Göğsünüzde ağrı, çarpıntı, 
olağandışı nefes darlığı veya 
rahatsızlık hissettiniz mi? 

 

3) Hırıltı (astım) döneminiz oldu 
mu? 

 

4) Bilinç kaybınız oldu mu?  

5) Sporu sağlık nedenleriyle 30 gün 
veya daha uzun süreliğine 
durdurduysanız, doktorun izni 
olmadan devam ettiniz mi? 

 

6) Uzun süreli tıbbi tedaviye 
başladınız mı (kontrasepsiyon ve 
alerji duyarsızlaştırma hariç)? 

 

Bugüne kadar:  

7) Son 12 ay içinde meydana gelen 
kemik, eklem veya kas problemi 
(kırık, burkulma, çıkık, yırtılma, 
tendinit, vb.) nedeniyle ağrı, 
güçsüzlük veya sertlik yaşadınız mı?  

 

8) Spor antrenmanınız sağlık 
nedenleriyle kesintiye uğradı mı? 

 

9) Spor antrenmanınıza  

 
 

Not: Verilen cevaplar  

 
Tüm sorulara HAYIR yanıtı verdiyseniz: 
Verilecek tıbbi sertifika yok. Sadece federasyon hüküm ve koşullarına uygun 
olarak, lisansın yenilenmesi için başvururken tüm sorulara HAYIR yanıtını 
verdiğinizi onaylayın. 
Bir veya daha fazla soruya EVET olarak cevap verdiyseniz: 
Sağlık sertifikası verilecek. Bir doktora danışın ve bu tamamlanmış anketi 
kendisine verin. 
 

 
 



 

 

 
 
Ek III 
 
EK III-1 (A312-1 madde) 
 
Spor Kanununun L. 312-2 maddesi uyarınca spor malzemeleri beyanı, q= birkaç 
olası seçenek; m= olası tek seçenek  
Beyanın amacı (olası tek seçenek) 
 

m SPOR EKİPMANININ OLUŞTURULMASI 

 
 

m Spor ekipmanlarının modifikasyonu. Önerilen değişikliklerin niteliğini 
belirtin: q Ana yapı / zarf 
q Toprak 
q Aydınlatma 
q Yalıtım / Isıtma q Akustik 
q Ekler (soyunma odaları, duşlar, 
stantlar) 

m Spor malzemelerinin transferi. Satıcının kimliğini belirtin: Adı: 
Soyadı: N°: 
Rota açıklaması: Posta kodu: Şehir: 

m Spor ekipmanlarının çıkarılması 

m Spor ekipmanlarının atanmasında 
değişiklik 

Yeni Görev: m Bilmiyorum 

 
Asıl sahibinin kimlik bilgileri 
Soyadı: Adı: N°: 
Rota açıklaması: 
 Posta kodu:  
Şehir: 
Mal sahibinin türü: 
m Eyalet; m Bölge; m Departman 



 

 

m İlçe; m Belediyeler arası işbirliği için kamu kuruluşu; m Özel eğitim kurumu m 
Ticari amaçlı kurum; m Diğer kamu kurumu; m Dernek (s) 
m Özel ticari olmayan, kurumsal olmayan (ör. özel) 
İkincil sahibinin kimliği (bina sahibinden farklıysa arazi sahibinin kimliği) 
Soyadı:  
N°: 
Rota açıklaması:  
Posta kodu:  
 Şehir:  
Ekler III 
Mal sahibinin türü: 
m Eyalet; m Bölge; m Departman 
m İlçe; m Belediyeler arası işbirliği için kamu kuruluşu; m Özel eğitim kurumu m 
Ticari amaçlı kurum; m Diğer kamu kurumu; m Dernek (s) 
m Özel ticari olmayan, kurumsal olmayan (örn. özel) Ekipmanın genel özellikleri 
 

EKİPMANIN BİLİNEN ADI 

 
Ekipman tipi: 

Ekipmanın yeri: No: 
Rota açıklaması: Posta kodu: Şehir: 

Geliştirme alanının alanı (= kendisine ayrılan güvenlik alanının m2 olarak ifade edildiği ilave edilen uygulama 
alanı): Aralık genişliği (m olarak ifade edilir): 
Geliştirme alanının uzunluğu (m olarak ifade edilir): 

Spor ekipmanlarının niteliği m Kapalı m Açık alan m Kapalı alan m Keşfedilebilir 
m Yapay alan m 
Geliştirilmiş 
doğal alan 



 

 

Ekipmanın hizmete girme tarihi 
(halka açılma yılı): 

Kesin tarih veya m 1945 öncesi m 
1945-1964 m 
1965-1974 
m 1975-1984 m 
1985-1994 
m 1995-2004 

  Birey (ler) / Aile (ler) 

Lütfen kullanıcıları kullanım 
saatlerine göre artan sırada 
sıralayın ( 
 
 
(eğer sınıflandırma mümkün 
değilse kontrol kullanıcısının 
olduğunu işaretleyin) 

 

 Okullar / Üniversiteler 

 

 Spor Kulüpleri / Komiteler / Ligler / 
Federasyonlar 

 Diğer dernek(ler) ve çeşitli gruplar 

Konaklama yeri - Yatak sayısı  

Soyunma odası 
sayısı 

sporcular 

hakem (ler) / eğitmen (ler) 



 

 

Tribün / standlardaki toplam 
koltuk sayısı (sabit ve 
teleskopik) 

 

Ekipmanların açılması sadece 
mevsimlik midir? (ekipmanın 
yılda altı aydan daha az 
çalışması veya kullanılması) 

m Evet m Hayır 

Spor ekipmanı üzerinde uygulanabilecek fiziksel 
ve / veya spor faaliyetlerinin adı (uygulamaya 
izin veren ekipman üzerindeki tesislerin varlığı) 

Lütfen son dört yılın en yüksek rekabet seviyesini veya en 
yüksek uygulama seviyesini belirtin (uygulanan etkinliğe 
karşılık gelen sayıyı koyabilirsiniz) 

   

 1 = Tanımlanmamış 
 
2 = Eğlence-Bakım 
 
3 = Okul 
4 = Eğitim 
 
5 = Departman rekabeti 6 = 
Bölgesel rekabet 
7 = Ulusal rekabet 
8 = Uluslararası rekabet 

  

 

  

 

  

Beyanı yapan kişinin kimliği 
Soyadı: Adı: N°: 



 

 

Rota açıklaması: Posta kodu: Şehir: 
Posta adresi: @ yapılan yer: 
Tarih:// 
İmza (dijital formda gerekli değildir). 
6 Ocak 1978 tarih ve 78-17 sayılı Bilgi Teknolojileri, Dosyaları ve Özgürlükleri 
Kanunu bu forma 
uygulanır.http://www.legifrance.gouv.fr/rechExpTexteJorf.do?reprise=true&a
mp;page=1&amp;champNumTexte=78-17 
Yukarıdaki veriler zorunludur. Yasa size verilere erişme ve bunları düzeltme 
hakkını verir 
Bu beyan, sosyal uyum daire müdürlüğüne veya sosyal uyum ve nüfus koruma 
daire müdürlüğüne ya da ekipmanın bulunduğu bölümün gençlik, spor ve 
sosyal uyum müdürlüğüne iletilecektir (www.sports.gouv.fr adresindeki iletişim 
bilgileri).  
Spor malzemeleri sayımına çevrimiçi olarak www.res.sports.gouv.fr adresinden 
ulaşılabilir. 
 
 
 
EK III-2  (A312-3 madde) 
 

HALKA AÇIK SPOR ALANLARININ ONAYLANMASI PROSEDÜRÜ İLE İLGİLİ R.212-
21 MADDESİNDE 

YER ALAN BELGELERİNİN İÇERİĞİNİN AÇIKLANMASI 

Bölüm 1 

Genel bilgilendirme dosyası aşağıdakileri belirtir veya içerir: 

- başvuranın, yöneticinin veya operatörün kimliği, unvanı ve adresi ; 
- saha veya sahaların konumu ve yüzölçümü; 
- Kurumların türleri (X, PA, L...) ; 

- projenin bir sunum dosyası (kapalı ekipmanı dış mekan 

ekipmanlarından ayırın). Varsa: 

- Ek depolama kapasitesi verileri; 
- özel risk alanları ve sismik bölgeler ile ilgili 

veriler. Bölüm 2 

Genişletilmiş saha planı (aglomerasyonun genel planı) özellikle şunları sağlar: 



 

 

- spor alanına erişim yollarını bulmak; 

- Acil müdahale ve tıbbi ulaşım araçlarının sirkülasyonuna 

atamak; Bölüm 4 

Zemin planı ve çevresi, uygun olduğunda, kontrol ve tarama için kabul edilen 

hükümleri, bir yandan muhafazanın çevresinde, diğer yandan, tesislere 

erişim, otoparkların yeri ve kapasitesi, kentsel veya özel ulaşım araçları ve 

çeşitli yolları içerir (araçlar ve yayalar).  

Bölüm 5 
Tribün/lerin planları, zemin planına ve çevresine ek olarak seyirci kontrol 

planı ve dağıtım unsurlarını sağlarlar; 

- yer sayısını belirtirler ve varsa, biletlere göre bir bölümlendirme 

içerirler; 

- Bilet gişelerine odaklanırlar (erişim yolları, gişeler ve kontrol noktaları 

arasındaki rotalar, kontrol noktalarının yerleri); 

- seyircilerin ve halkla iletişim araçlarının geçiş kapasitesini gösterirler 

(biletlerle ilgili olası görsel ve işitsel bilgi araçları); 

- ayakta durma yerlerinin oturma yerlerine dönüşümü, ek alım 

kapasitesinin bütüne kıyasla bağlantısı ile ilgili hükümleri belirtirler; 

- çeşitli sakinlerin, resmi kişilerin, gazetecilerin, spor hareketinin 

temsilcilerinin, organizatörlerin, engellilerin ve halkın düzenleyici 

açıklıklarını sağlayacak türdeki bilgileri içerirler. 

Bölüm 6 

Oyun alanlarının planı, saha veya sahaların ve aşağıdakilerin yapılmasını 
sağlarlar: 

- oyuncuların giriş ve çıkışları ve ilgili korumalar için düzenlemeler; 

- güvenlik güçleri, yardım ve acil bakım sorumlularının erişimleri için 
ayrılmış olan yerler; 

- gazeteciler için ayrılmış erişim ve yerler ; 
- bir yandan seyirciler, diğer yandan sporcular ve hakemler arasındaki 
ayrımlar ; 

- tribünlerden, alanlara göre oyun alanına 

normal ve acil erişimler; Bölüm 10 

Ek alım kapasitesi dosyası; ek alım kapasitesi yapı sahibinin, bir (veya birkaç) 

etkinlik için geçici bir stantta veya bir son genişleme amacıyla kurmak 



 

 

istediği stantlardaki seyirci koltuk sayısına karşılık gelir. 

Şunları içerir: 
- önerilen değişikliği anlamak için gerekli yazılı grafik belgeleri ; 

- halkın erişimine ve boşaltılmasına ilişkin bilgiler; 

- ilk yardım ve / veya tıbbi önleme sisteminin güncellenmesi ve ayrıca 

özel acil durum planının güncellenmesi için faydalı bilgiler (başvuru 3 

genişletilmiş durum planına bkz). 

Çalışma yapılmadan önce, İmar ve İskan Kanunu'nun 1. Kitabında çıkarılan 

idari yetkilendirmeler ve önceki beyanlar üretilerek tamamlanır. 

Bölüm 11 
Gözetim kolu dosyası bu ekipmanın yerini belirtir ve polis ve jandarma 

kuvvetleri, itfaiye ve acil tıbbi yardım servisinin kullanabileceği 

telekomünikasyon ekipmanını ve / veya bağlantı olanaklarını belirtir.  
 
EK III-3 (A312-8 madde) 
 
ONAY KAYDI 
Spor tesisinin sahibi veya işletmecisinin sorumluluğu altında tutulan onay 
kaydı, kontroller ve güncellemeler için gerekli olan aşağıdaki bilgileri 
içerecektir: 
# tribünler de dahil olmak üzere geliştirme ve dönüştürme çalışmasının 
tarihleri ve niteliği; 
# Yüklenicilerin / isimlerin ve eğer varsa çalışmanın yönlendirilmesinden 
sorumlu ana yüklenici veya teknisyenin isimleri; 
# çeşitli kontrol ve doğrulamaların tarihleri ve bu kontrol ve doğrulamaların 
ortaya çıktığı gözlemler. 
Bunların kopyaları aşağıdakilere eklenir: 
# ana başvuru belgelerinin bölümleri; 
son onaylama sıralamasının # numarası; 
# Bina ve Barınma Kanunu'nun R.123-46. maddesinde atıfta bulunulan halka 
açılma kararı. 
 
EK III-4 (A312-9 madde) 
 



 

 

________tarihli _________N°'lu VALİLİK KARARIYLA HALKA AÇILAN BİR SPOR 
TESİSİNİN ONAY BİLDİRİMİ  
Spor kurallarına uygun olarak, halka açık bir spor ekipmanının onay numarası. 
Mevcut tesislerdeki ve uzatma durumunda planlanan maksimum seyirci sayısı: 
Tribün ve bölge başına maksimum seyirci sayısı: 
Tribün dışında ve bölge başına maksimum ayakta seyirci sayısı: 
 
EK III-7 (A322-4 madde) 

 
BİR YÜZME HAVUZUNUN YA DA SAUNANIN AÇILIŞ BEYANI 
- Yüzme havuzu veya saunanın açılması için beyan Aşağıda imzası bulunan ben, 
(isim, kapasite): 
(şehir, adres) yerinde bir yüzme havuzu (veya yüzme havuzu) kurduğumu 
beyan ederim: Açılış tarihi şu şekilde ayarlanmıştır: 
Açılır açılmaz, tesis bu beyana ekli destek dosyasında yer alan açıklamaya 
uyacaktır; 7 Nisan 1981 tarihli ve 81-324 sayılı Kararname ile belirlenen sağlık 
ve güvenlik standartlarını karşılayacaktır.  
Düzenleme yeri, tarihi 
- Açıklayıcı dosya Şunları kapsar: 
1 ° Aşağıdaki modele göre hazırlanmış bir sayfa: 
Kurum: Telefon: Sahibi: Adı: 
Kalite: Adres: Telefon: 
Yönetimin niteliği: Belediye, 1901 kanununa uygun dernek, özel şirket, diğer. 
Kurumun yönetiminden sorumlu kişinin adı: 
Adres: Telefon: 
Açılış dönemleri: Çalışma saatleri: 
Maksimum anlık ziyaretçi katılımı: Havuzlara maksimum anlık katılım: 
2° Binaların, havzaların veya su kütlelerinin planları ve su sirkülasyonu ve 
arıtımı için teknik kurulum planları. 
3° Tesise verilen suyun kaynağını belirten ve su sirkülasyonu koşullarını ve olası 
arıtmasını açıklayan bir belge. 
 
EK III-8 (A322-6 madde) 
 
STANDART İÇ YÖNETMELİK 



 

 

Havuzlara girmeden önce, yıkananların duş ve ayak banyolarına (veya eşdeğer 
cihazlar) girmeleri gerekir. 
Plajlara, ayakkabı ile girmek yasaktır. 
Halk, seyirciler, ziyaretçiler veya refakatçiler yalnızca kendileri için ayrılan 
binaları ve alanları kullanırlar. 
Yıkananlar, ayak banyolarını, tasarlandıkları amaçlardan başka herhangi bir 
amaç için kullanmamalıdır. Açık hava dinlenme alanları hariç, sigara içmek ve 
sakız çiğnemek yasaktır. Tükürmek yasaktır. 
Hayvanlar tesisin içine getirilmemelidir. Yiyecek paketlerini yerlere atmak 
yasaktır. 
Plajlarda koşmak ve bu amaç için ayrılmış alanların dışında dalmak yasaktır. 
Bulaşıcı olmayan bir sertifikaya sahip olmayan şüpheli cilt lezyonları olan kişiler 
için banyo alanlarına erişim yasaktır. 
 
EK III-9 (A322-10 madde) 
 
SAĞLIK RAPORU 
Düzenlemelerin hatırlatılması: Ulusal su güvenliği ve kurtarma sertifikası olan 
herkes için, başvuru tarihinden üç aydan daha kısa bir süre önce verilen bir 
tıbbi sertifika gereklidir. 
Aşağıda imzamın bulunduğu bir tıp doktoru olarak, ben, Bay........ 'ı bugün 
muayene ettiğimi ve yüzme ve hayat kurtaran pratiğine ve ücretli sauna 
işletmelerinin kullanıcılarının gözetimine yönelik belirgin bir kontrendikasyon 
olmadığını beyan ederim.  
Bu kişide hiçbir zaman bilinç kaybı veya epileptik nöbetler olmamış ve özellikle 
normal bir çalışma kapasitesi, 5 metrede normal bir şeridi hissetmesini 
sağlayan bir işitme duyusu ve aşağıda belirtilen gereksinimlere uygun bir görme 
duyarlılığı olmuştur.  
Düzenleme yeri..., tarih... 
Düzeltme olmaksızın: 
Her bir gözün görme duyarlılığını ayrı ayrı ölçerek toplayan 4/10 görme 
duyarlılığı. Ya da en azından: 3/10 + 1/10 veya 2/10 + 2/10. 
Özel durum: 
Ambliyopik bir göz durumunda, gerekli kriter 4/10 + 1/10'dan azdır. 
Düzeltme ile: 



 

 

# veya düzeltilmiş diğer gözün değeri ne olursa olsun (1/10'dan büyük) bir göz 
için 10/10 görme keskinliği getiren bir düzeltme; 
# veya her bir düzeltilmiş gözün görme keskinliğinin toplamı için 13/10 görme 
keskinliği ile sonuçlanan ve bir gözün en az 8/10 olduğu bir düzeltme. 
 
EK III-10 (A322-13 madde) 
 

GÖZETİM VE YARDIMLARIN ORGANİZASYONU İÇİN PLAN ÖRNEĞİ 
Kurumun kimliği 

Kurumun adı :  

Adresi : 

Telefon 

numarası : 

Sahibi : 

İşletmeci : 

I. - Ekipman ve 

malzemenin 

kurulumu Tesislerin 

genel planı 

Genel plan şunları kapsar : 
# havuzların, kaydırakların ve özel ekipmanların durumu; 
# çalışma alanları, gözetim bölgeleri; 

# kurtarma ekipmanlarının yeri; 

# arama malzemelerinin yeri; 
# mevcut ilkyardım ekipmanlarının yeri; 

# kimyasal ürünlerin depolandığı yer; 

# pompaları durdurma kumandaları ve akışkanları kesme bileşenleri; 

# iç iletişim araçları; 
# dışarıdan yardım çağırma araçları ; 

# dışarıdan acil yardım erişim 

yolları. Mevcut acil durum 

ekipmanlarının tanımlanması 

1. Kurtarma ekipmanları : 

# tekne ; 



 

 

# can yeleği ; 

# can simidi; 

# yelekler ; 

# halatlar; 

# Sert çekimler;  
# diğer... 

2. Araştırma ekipmanları (doğal ortamda yüzmek için):  
# palet;  
# maske; 

# şnorkel ...  

3. Aşağıdaki ilk yardım 

ekipmanı: 1 sert sedye; 

1 metalik kapak; 

Alt ve üst ekstremite için şişirilebilir 

ateller; 1 servikal yaka (yetişkin-çocuk);  

Uyarlanmış problu 1 mukus 

aspiratörü; 1 ilk yardım 

çantası ...  

4. Resüsitasyon ekipmanı:  

Manometre ve debilitre ile 1000 litre 1 oksijen şişesi;  
Havalandırmaya izin verecek şekilde uyarlanmış 1 valf ve 

maskeli kendiliğinden doldurulan balon ...  İletişim araçlarının 

belirlenmesi  

A. # Dahili iletişim: 

Düdük; 

Acil çağrı terminali basma 

düğmesi; Radyo aparatı;  

Diğer (belirtin) ör.  : cep telefonu. 
B. # Kamu hizmetlerine bağlantı araçları: (SAMU- 

İtfaiye). 

Şehir telefonu dışında, lütfen belirtin. 

II. - Tesisin genel işletimi  
1. Kuruluşun açılış 

dönemi: Kalıcı 



 

 

açılış.  
Sezonluk açılış (belirtiniz) Ara sıra açılış 

(belirtiniz) Diğer  

2. Halka açık saatler ve günler: Dönem başına.  

3. Katılım:  

7 Nisan 1981 tarihli ve 81-324 sayılı Kararname, Madde 8'e istinaden 

müşteri tarafından seçilen ani azami katılım 

Yıllık kayıt sayısı: 

Kış boyunca maksimum günlük 

katılım: Maksimum günlük 

mevsimsel katılım: 

Öngörülebilir yüksek katılım süreleri (mümkünse günün günlerini ve 
dönemlerini belirtin): 

III. - Güvenlik gözetimi organizasyonu 
1. Halka açık çalışma saatleri içinde mevcut gözetim personeli: 

# numara ; 
# nitelikler. 

2. Görevler: 
3. Gözetim alanları: 

4. Kuruluşta bulunan diğer personel. 
IV. - Kaza durumunda dahili kurum 

(Farklı tipteki kazalar için ve o an işyerinde bulunan personele göre 

öngörülmesi). 

1. Kurum içindeki alarm: 
Kuruluş personelini bilgilendirmek için iletişim sistemi (düdük, basma düğmesi, 

bireysel portatif alarm, vb.): 

Arama ve kurtarma için gerekli mobil ekipmanı kaza yerine getirecek 

personel: 

Su veya yardımcı ekipmanlardan 

özel çıkışlar: Teknik araçlar ve 

görevlendirilen personel: 

Havzanın tahliyesi: 
Yüzme alanını boşaltmak 

için görevlendirilen 



 

 

personel: Kullanılan 

sinyaller: 

Kazazedenin tahliyesini hazırlamak için 

görevlendirilen personel: İlk yardım 

için görevlendirilen personel: 

Alarm uygulamaları, periyodiklik: 

2. Harici acil durum hizmetlerinin uyarılması: 

# 18 (veya 10 haneli numara) itfaiye; 
# 15 (veya 10 haneli numara) SAMU; 

# 17 (veya 10 haneli numara) polis veya 

jandarma. Uyarıyı tetiklemek için atanmış 

personel: 
Dış yardımın alınması; erişim bölgeleri: 
  
 
EK III-11 (A322-36 madde) 
 
DALIŞ TESİSLERİNİN GÜVENLİĞİ İLE İLGİLİ EK 
A- Sıçrama tahtası dalış 
1.Tahtaların minimum uzunluğu 4.80 m ve minimum genişliği 0.50 m'dir. 
Kaymaz bir yüzeye sahiptirler. 
2.Sıçrama tahtaları bir tarafa veya platformların her iki tarafına yerleştirilir. 
B- Yüksek uçuş dalışı 
1.Tüm platformlar sert olmalıdır. 
2.Platformun minimum boyutları aşağıdaki gibidir: 
 

0,60 m ila 1 m yüksekliğinde 

platform 

 

0.50 m genişliğinde 5 m uzunluğunda 

 
 

2,60 m ila 3 m 
yüksekliğinde platform 

1.50 m genişliğinde 5 m uzunluğunda 

5,00 m yüksekliğinde 
platform 

1.50 m genişliğinde 6 m uzunluğunda 



 

 

7,50 m yüksekliğinde 
platform 

1.50 m genişliğinde 6 m uzunluğunda 

10,00 m yüksekliğinde 
platform 

2 m genişliğinde 6 m uzunluğunda 

 
 

1. Platformun ön kenarının maksimum kalınlığı 0.20 m'dir. 
Ön kenar, dikey veya şakül hattının içindeki dikeye 10 dereceden fazla 

olmayan bir açıda eğimli olabilir. Platformun yüzeyi ve ön kenarı tamamen 

kaymaz elastik bir yüzey ile kaplanmıştır. 

2. 10 m ve 7,5 m platformların önü, havuz kenarından en az 1,50 m çıkıntı 

yapar. Bu minimum aşma, 2,60 m'den 3 m'ye ve 5 m'ye kadar olan 

platformlar için 1,25 m'ye ve 0,60 m'den 1 m'ye kadar olan platformlar 

için 0,75 m'ye düşürülmüştür. 

3. Bir platform doğrudan bir platformun altındaysa, üst platform alt 

platformun 0.75 m'den 1.50 m üzerine uzanır. 

4. Platformların arka ve yanları (1 m platform hariç) rampalarla çevrilidir. 

Yükseklikleri en az 1 metredir. Platformun dışına yerleştirilen ve 

platformun ön kenarından 0.80 m'den başlayan en az iki çapraz çubuk 

içerirler. 

B. - Ortak hükümler 
1. Dalış tesislerinin minimum boyutları aşağıdaki tablo ve şemaya 

uygundur. Referans noktası, platformun ön ucunun merkezinden 

başlayarak dikey çizgi olan çekül çizgisidir. 

Aşağıdaki tabloda tanımlanan bitişik çekül çizgisine olan çekül çizgisinin C 

boyutları, yukarıdaki B2 maddesinde belirtilen genişliklere sahip platformlar 

için geçerlidir. Platformlar daha genişse, C boyutları genişlik takviyelerinin 

yarısı kadar artırılır. 

2. Tam derinlik bölgesinde, havzanın tabanı %2'lik bir eğime sahip olabilir. 

Dalış çukurunda su derinliği 1.80 m'den az olamaz. 

3. Açık havzalarda, sıçrama tahtaları ve platformlar Kuzey yarım kürede 

kuzeye ve Güney yarım kürede güneye bakmaktadır. 

4. Su yüzeyinden 1 metre yukarıda olan minimum aydınlatma 500 lux'tır. 

5. Doğal ve yapay ışık kaynakları parlamayı önleyecek şekilde 



 

 

tasarlanmıştır. 

6. Dalış tesisleri altında dalgıçlara su yüzeyinin görsel algılarında yardımcı 

olmak için mekanik bir yüzey ajitasyon tesisi sağlanmaktadır. 

Çoğaltılamaz fotoğraf : Sayfa 40088 29/04/2008 tarihli Resmi 

Gazetedeki tabloyu inceleyebilirsiniz :  

 https://www.legifrance.gouv.fr/jo_pdf.do?id=JORFTEXT000018

741712 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
EK III-12 (A322-43 madde) 
 
NEHİR SINIFLARI  
 

SINIF I. KOLAY SINIF II. ORTA DERECEDE ZOR 
(ücretsiz geçiş) 

 

http://www.legifrance.gouv.fr/jo_pdf.do?id=JORFTEXT000018741712
http://www.legifrance.gouv.fr/jo_pdf.do?id=JORFTEXT000018741712
http://www.legifrance.gouv.fr/jo_pdf.do?id=JORFTEXT000018741712


 

 

Düzenli seyir, düzenli dalgalar, küçük 
girdaplar. 

Düzensiz seyir, düzensiz dalgalar, orta 
girdaplar, küçük girdaplar ve akıntılar. 

 
SINIF III. ZOR 
 
(görünür geçiş) 

SINIF IV. ÇOK ZOR 
(geçiş önceden görülmez, 
 
 
tanımlama gerekir) Yüksek dalgalar, büyük girdaplar, 

girdaplar ve hızlı akışlar. 
Büyük sürekli dalgalar, güçlü ve hızlı 
silindirler. 

Kayalar, küçük düşmeler, akımdaki 
çeşitli engeller. 

Akıntıları engelleyen kayalar, akıntılarla 
daha yüksek düşüşler. 

 
 

(tanımlama zorunlu) (genellikle imkansız) 

Dalgalar, girdaplar, aşırı hızlı. Muhtemelen su seviyesine göre 
gezilebilir. Büyük riskler. 

Dar geçitler, zor giriş ve çıkışlarla çok 
yüksek düşmeler. 

 

 
Notlar: 
Bu sınıflandırma aşağıdaki özel kurs kategorilerini içermemektedir: 



 

 

# kolayca geçilebilen veya çok tehlikeli olan barajlar; 
# kanallar, küçük düz nehirler, engelleri gösteren yavaştan hızlıya ama sabit 
akıma sahip seyyar nehirler, çeşitli barajlar, dalgakıranlar, şamandıralar, alçak 
noktalar, mera muhafazaları, rüzgar veya teknelerle dalgalar, köprü 
iskelelerinin arkasındaki girdaplar; 
# sakin su kütleleri. 
 
EK III-14 (A322-77 madde) 
 
Uygulayıcıların Havayı Kullanma Becerileri 

 
 
 
EK III-14 (A322-77 madde) 

 

Fransız Sualtı Araştırmaları ve Spor Federasyonu (FFESSM) tarafından 



 

 

düzenlenen uygulayıcıların sertifikaları, Fransa İşyerinde Spor ve Jimnastik 

Federasyonu (FSGT), Ulusal Açık Hava Spor Merkezleri Birliği (UCPA), Ek III-

14a'da listelenen becerileri kanıtlayan Ulusal Dalış Eğitmenleri Birliği 

(ANMP), Ulusal Dalış Eğitmenleri Birliği (SNMP) ve Dünya Sualtı Etkinlikleri 

Konfederasyonu (CMAS). 

 

 
 
EK III-15a (A322-72 madde) 
 

Doğal ortamda dalış direktörünün asgari yeterliliği 

 

 
 
 
EK III-15b (A322-74 madde) 



 

 

 

Kaldırma düzenini denetleyen kişinin asgari niteliği 

 

 
 
 
EK III-16a (A322-82 madde) 
 

Doğal ortamda hava dalışı öğretiminde evrim koşulları 

 

 
 
 



 

 

 
 
EK III-16a (A322-82 madde) 
 
Doğal ortamda tüplü dalış öğretiminde keşif koşulları 

 

 
 
EK III-17a (A322-91 madde) 

 

Uygulayıcıların nitroks kullanma becerisi 

 



 

 

 
EK III-17b (A322-91 madde) 

 

Doğal ortamda nitroks dalış öğretiminde gelişim koşulları 

 

 

EK III-17c (A322-91 madde) 

 

Nitroks dalışında evrim koşulları doğal ortamında keşif 

 

 

 
 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
EK III-18a (A322-96 madde) 

 

Uygulayıcıların trimix veya Heliox kullanma kapasitesi 

 
 
 
 
 
EK III-18b (A322-91 madde) 

 

Doğal ortamda trimix veya heliox ile dalış eğitiminde gelişim koşulları 
 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
EK III-18c (A322-91 madde) 

 

Doğal ortamda trimix veya Heliox dalış keşiflerinde gelişim koşulları 

 
 
 
EK III-19 (A322-78 madde) 

 



 

 

Aşağıdaki adresten bilgi sayfalarına danışabilirsiniz : 

http://www.legifrance.gouv.fr/jopdf/common/jo_pdf.jsp? 

numJO=0&dateJO=20120222&numTexte=44&pageDebut=03008&pageFin=03018 
 
EK III-20a (A322-101 madde) 

 

EĞİTİMDE TRİMİKS VEYA HELİOKS DALIŞ UYGULAMA KOŞULLARI 

 
 
EK III-20b (A322-101 madde) 

 

KEŞİFTE TRIMIX VEYA HELIOX DALIŞ KOŞULLARI 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.legifrance.gouv.fr/jopdf/common/jo_pdf.jsp


 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ek III-21 (A322-117 madde) 

ATLARIN KULLANILMASI İÇİN HALKA AÇIK KURUMLAR İÇİN UYULMASI GEREKEN 

KOŞULLARLA İLGİLİ 

Atların kullanılması için halka açık kurum: açılış beyanı 

I. - Beyan edenin kimliği 

Gerçek kişi durumunda: Adı: Soyadı: Adresi: 

Doğum tarihi: At yarışı mesleği (1): Tüzel kişi ise: 

Adı ve şirket adı: Yasal şekli: Merkez adresi: 

Tüzel kişinin hesabına hareket eden beyan sahibinin adı ve unvanı (1) : 

İşletmecinin at yarışçısının adı ve unvanı (1) : 

II. - Kurumun açıklaması Tesislerin adresi : 

Personel sayısı ve at yarışçısı niteliği (1): Mevcut veya öngörülen atların sayısı : 

Kuruluşun genel bir planını ve özellikle atlar için konaklama kapasitesini ve 



 

 

inşaat malzemelerinin doğasını belirten binaların tanımlayıcı bir notunu 

ekleyin. 

III. - Faaliyetler 
Faaliyet dönemleri de dahil olmak üzere Kurum tarafından önerilen faaliyetleri 

belirtin. Yorumlar: Bu beyanname, 6 Ağustos 1963 tarihli ve 63-807. kanunda 

belirtilen yükümlülüklerden ve bundan kaynaklanan uygulama mevzuatından, 

özellikle de Belediye binasındaki bildiriden muaf değildir. 

(1) Gerekçelerin eklenmesi 
 
Ek III-21-1 

SİVİL SORUMLULUK SİGORTA POLİÇESİ 

HALKA AÇIK SPOR FAALİYETLERİ İÇİN (madde A. 331-24 ve A. 331-25) 

Genel Şartlar ve Koşullar 

Bu Sözleşme, Sigorta Kanunu ve aşağıdaki genel ve özel koşullara tabidir. 

Sigortanın amacı ve kapsamı 

Madde 1 

Bu Sözleşmenin amacı, Spor Kanunu'nun R. 331-6 ila R. 331-17 maddelerinin 

gerekliliklerine uygun olarak, özel koşullara veya bu olayın resmi programında 

öngörülen testlere göre belirtilen herhangi bir spor müsabakası sırasında 

meydana gelen bir kaza, yangın veya patlama durumunda garanti sağlamaktır: 

1° Ancak sadece tüm güzergahları boyunca kamu karayolunun özel kullanımını 

içermeyen olaylar söz konusu olduğunda, izleyicilere, üçüncü taraflara veya 

rakiplere verilen fiziksel yaralanma veya maddi hasar nedeniyle organizatör 

veya rakipler üzerinde görevlendirilebilecek medeni sorumluluğun manevi 

sonuçları,  

2° Söz konusu ajanlara verilen fiziksel yaralanma veya maddi hasar nedeniyle 

sipariş hizmetine, organizasyona veya spor etkinliğinin kontrolüne veya 

bakmakla yükümlü oldukları kişilere karşı Devletin acentelerine veya diğer 

herhangi bir kamu kurumuna karşı organizatörün veya rakiplerin sorumluluğu 

olabilecek sivil yükümlülüğün finansal sonuçları; 

3° Üçüncü şahıslara veya organizatöre, ikincisine veya ekipmanlarına sunulan 

resmi ajanlar veya askerler tarafından verilen tüm hasarlar için Devletin, 

bakanlıkların ve belediyelerin sorumluluğu olabilecek sivil yükümlülüğün 

finansal sonuçları. 

http://www.legifrance.gouv.fr/rechExpTexteJorf.do?reprise=true&amp;page=1&amp;champNumTexte=63-807


 

 

Madde 2 İstisnalar 

Bu sözleşme aşağıdakileri garanti etmez: 

1° Grevler, ayaklanmalar veya halk hareketleri ya da iç ya da dış savaş ya da 

atom çekirdeğinin dağılmasından kaynaklanan kazalar; 

2° Kasıtlı veya hileli kusurundan kaynaklanan bir kaza nedeniyle sigortalı bir 
kişinin sorumluluğu; 

3° Organizatörün veya yarışmacının, organizatörün tanımı ile ilgili olarak 18. 

maddenin a paragrafında atıfta bulunulan kişilerle ilgili sorumluluğu; 

4° Çalışanlar, maaşlı çalışanlar veya yardımcılar açısından bir kaza sonucu 

organizatör veya bir yarışmacının, bu kaza durumunda, endüstriyel kaza 

mevzuatından yararlanması durumunda sorumluluğu;  

5° Para cezaları. 

Madde 3 
Garanti sınırı 

İşbu sözleşmenin teminatı, fiziksel yaralanma ile ilgili olarak, toplam sınırlaması 

olmaksızın ve maddi hasar ile ilgili olarak, bir spor karşılaşması sırasında, özel 

şartlarda belirtilen miktar için her bir iddianın tutarına kadar verilir.  Özel 

koşullarda maddi hasar için düşülebilen bir hasar sağlanabilir. 

Dava masrafları, makbuzlar ve diğer masraflar garanti edilen miktardan 

düşülmezler. Ancak, bu tutardan daha büyük bir mahkumiyet olması 

durumunda, sigorta şirketi ve sigortalı tarafından mahkumiyetteki paylarına 

orantılı olarak karşılanacaktır. 

Sözleşmenin oluşumu ve süresi Madde 4 

Bu Sözleşme, özel koşullarda öngörülen süre için imzalanır. 

Sözleşme, taraflarca imzalanır imzalanmaz yürürlüğe girer. Sigortacı o andan 

itibaren icra etmeye devam edebilir, ancak özel koşullarda belirtilen tarihe 

kadar geçerli olmaz. 

Özel koşullara yapılan atıflar ve ek ücretler, ancak tarafların imzaları ile 

onaylandıysa geçerli olacaktır. 

Özel koşulların, sözleşmenin belirli bir süre boyunca abonenin veya Spor 

Kanunu'nun R 331-7 ve R 331-17 maddelerinde atıfta bulunulan kurumlar 

tarafından  düzenlenen spor etkinliklerinin tamamını veya bir kısmını garanti 

ettiğini öngörmesi halinde, her olay için özel şartlarda belirtilen şartlara göre 

etkili olacaktır; sigortacı, sigorta şirketinin veya ilgili kuruluşun garantinin 



 

 

varlığını doğrulamasını talep eden bir beyanda bulunmalıdır.  

Madde 5 Fesih  

Sözleşme normal son kullanma tarihinden önce feshedilebilir:  

a) Riskin artması durumunda;  

b) Risk bildiriminde eksiklik veya yanlışlık olması durumunda;  
c) İznin tamamen geri çekilmesi durumunda;  

Ayrıca, özel şartlar, 4. maddenin son fıkrasında belirtilen şartları içeriyorsa  

d) Ödenmesi gereken primlerin ödenmemesi durumunda; 
e) Olaydan sonra. 

 

Sigortacı tarafından sözleşmenin feshinin geçerli olabilmesi için 4. maddenin 

ikinci paragrafında atıfta bulunulan davada, aynı paragrafta öngörülen 

sertifikanın verilmesine yol açan tamamlanmamış veya iptal edilmemiş 

herhangi bir spor etkinliği taahhütlü mektupla aynı anda aboneye ve özel 

koşullarda öngörülen herhangi bir spor etkinliğini yetkilendirme yetkisine sahip 

idari makama bildirilmelidir. 

Madde 6 

Risk beyanı 

Bu sözleşme, Sigorta Kanununun hükümlerine uygun olarak, kendisi tarafından 

bilinen tüm risk değerlendirme unsurlarını beyan etmesi gereken sigorta 

şirketinin beyanlarına göre kurulmuştu. 

4. maddenin son paragrafında atıfta bulunulan çoklu başvuru sözleşmesi 

durumunda, ayrıca abone sigortacıya talep edeceği bilgileri sağlamalıdır. 

Beyannamenin bir önceki paragrafta veya belirli şartlar altında yapıldığı 

koşullar sigortalı kişi veya spor federasyonları tarafından değiştirilirse, poliçe 

sahibi beyanı hemen sigortacıya bunu bildirir. 

Değişikliğin bir ağırlaşma teşkil etmesi halinde, eğer yeni durum imza sırasında 

mevcutsa, sigorta şirketi sözleşme yapmazdı veya sadece daha yüksek prim 

karşılığında yapar, beyan, sözleşmeyi taahhütlü mektupla feshetmek veya yeni 

bir prim oranı teklif etmek için sigorta kanunu tarafından öngörülen şartların 

cezası altında yapılmalıdır; abone bu yeni ücreti kabul etmezse, sigortacı 

sözleşmeyi feshedebilir. 

Madde 7 Prim 

Prim, özel koşullarda belirtildiği gibi sabit veya ayarlanabilir olacaktır. 



 

 

Tutarı özel şartlarda tespit edilen arızi giderler ile mevcut veya primde veya 

sigortalanan meblağlarda tespit edilebilecek vergiler ve harçlar poliçe sahibi 

tarafından karşılanacaktır. 

4. maddenin son paragrafında atıfta bulunulan çoklu başvuru sözleşmesi 

durumunda, ödenmesi gereken bir primin ödenmemesi durumunda, yirmi 

günlük bildirime tabi olmak kaydıyla, taahhütlü mektupla aynı anda poliçe 

sahibine ve 5. maddede (son paragraf) atıfta bulunulan idari makama 

gönderecek şekilde sigortacı, askıya alma işleminin yürürlüğe girmesinden on 

gün sonra sözleşmeyi feshetme veya mahkemede uygulamaya devam etme 

hakkını saklı kalmak kaydıyla Sigortacının hakkını saklı tutabilir.  

Madde 8 
Ayarlanabilir prim 

Primin değişken elemanlara göre ayarlanabilmesi öngörülüyorsa, elemanlarına 

özel koşullarda belirtilen oran uygulanarak belirlenir; abonenin miktarından 

haberdar edildiği günü takip eden sekiz gün içinde ödenmesi gerekir.  

Abonenin, bildirimi özel şartlarda öngörülen değişken unsurları, olayın son 

gününü takip eden sekiz gün içinde sigortacıya bildirmesi gerekir.  

Bu beyanda bir hata veya ihmal durumunda, Sigorta Kanunu tarafından 

öngörülen yaptırımlar uygulanabilir, abonenin özellikle belirtilen prim 

eksikliğini kapsaması ve bu eksikliğin yarısına eşit tazminat ödemesi gerekir.  

Madde 9 

Bir spor etkinliği gerçekleşemezse, abone ya bu olaya ilişkin sözleşmenin 

etkilerinin iptali ya da sözleşmenin iptali ya da bu maddelerin olaya ilişkin daha 

sonraki bir tarihe ertelenmesini sağlayabilir (bu durumda, götürü miktar veya 

geçici prim, özel koşullarda öngörülen asgari ücretin düşülmesinden sonra iade 

edilir). 

Madde 10 
Sigortacının kendi seçtiği delegeler poliçe sahibinin beyanlarını doğrulayabilir 

ve bu sözleşmenin kapsadığı riskleri doğrudan veya dolaylı olarak oluşturan 

nesneleri inceleyebilir; poliçe sahibi, Sigortacının teftiş hakkının kullanılmasını 

kolaylaştırmalıdır.  

Olaylar Madde 11 

Olayın beyanı 

Kaybetme cezası altında ve tesadüfi olay veya mücbir sebepler dışında, abone 



 

 

sigortacının haklarını tanıdığı tarihten itibaren en fazla beş gün içinde beyanda 

bulunur. 

Buna ek olarak, durumu, zararın bilinen veya varsayılan nedenlerini, zararın 

niteliğini ve kapsamını, yaralanan tarafların adlarını ve adreslerini ve 

mümkünse tanıkları hakkında bilgilendirmelidir. Zararın tarihi, koşulları ve 

belirgin sonuçları hakkında kasıtlı olarak yanlış beyanda bulunulması 

durumunda, poliçe sahibi bu zararı karşılama hakkını kaybedecektir. 

Madde 12 

Atama, işlemler 
Sorumluluğu tazminat talebi olan sigortalının, herhangi bir talep üzerine 

sigortacıya kendisine sunulan tüm bildirimleri, mektupları, çağrıları, mahkeme 

celplerini, yargı dışı belgeleri ve dilekçeleri göndermesi gerekir, böylece 

sigortacı zamanında cevap verebilir, gecikme durumunda ya da başarısız olması 

halinde, sigortalı sigorta şirketinin tazminatını, kendisiyle sonuçlanabilecek 

zararla orantılı olarak borçlu olacaktır.  

Sigortacı, teminatı dahilinde, yaralı üçüncü şahıslarla uzlaşma ve bu amaçla, 

sigortalıdan, bu üçüncü taraflardan önce ikincisini temsil etmek için gerekli tüm 

yetkileri alma hakkına sahiptir. 

Sigortacının etki alanı dışında hiçbir yükümlülük veya işlem kabul 

edilmeyecektir.   Bununla birlikte, herkesin ahlaki bir görevi olması bir yardım 

eylemi olduğunda maddi bir gerçeğin kabulü ya da bir mağdura acil yardım 

sağlamanın tek sorumluluğu olarak kabul edilmez. 

Madde 13 Prosedür 

Hukuk, ticaret veya idare mahkemelerinde açılan ve sigortalıya yöneltilen bir 

dava olması durumunda sigortacı, sigorta kapsamına giren sigortalıyı savunur 

ve işlemleri yürütür. 

Ceza mahkemelerine açılan dava durumunda, mağdur (lar) ın ilgisiz kalmaması 

durumunda, sigortacı, sigortanın kapsamı dahilinde savunmaya önderlik etme 

veya ona katılma hakkını saklı tutar. 

İtiraz yollarıyla ilgili olarak: 

a) Hukuki, ticari veya idari mahkemeler önünde sigorta şirketi rücu hakkını 
serbestçe kullanabilir; 

b) Ceza mahkemeleri huzurunda, Sigortacı, medeni sorumluluğu bulunan 

sigortalı adına her zaman, rücu kapsamının sınırları dahilinde tüm başvuru 



 

 

yollarını kullanabilir. Sigortalı sanık olarak çağrılmışsa, bu durumda 

sigortacı söz konusu çareleri ancak, menfaatle sınırlı olduğu zaman temyiz 

başvurusunda bulunmak dışında, sözleşmesiyle birlikte kullanabilir. 

1. maddenin 3° Nolu paragrafında belirtilen bir sorumluluğun söz konusu 

olması durumunda, ilgili idari makam talepte bulunursa, sigortacı bu 

müdahalenin yürürlükteki mevzuat hükümleri uyarınca gerekli olduğu her an 

olağan mahkemelerin yargı yetkisini reddetmek ve yetkili idari makamların 

duruşma doğrultusunda müdahalesini kabul edecektir.   

Tazminat miktarının belirlenmesi ve ödenmesi Madde 14 

Tazminatın ödenmesi 

Ödenmesi gereken herhangi bir tazminat, tarafların anlaşmasını veya kanun 

hükmünde kararını izleyen onbeş gün içinde ödenecektir. 

Eğer bir mağdur veya bakmakla yükümlü olduğu kişilere ödenen tazminat bir 

gelirden oluşuyorsa ve ödemesinin güvenliği için menkul kıymet edinimi 

isteniyorsa, sigortacı bu garantiyi belirler. Bir mahkeme kararı ile herhangi bir 

özel teminat istenmezse, götürü yıllık gelirin değeri, bu yıllık gelirin matematik 

rezervinin hesaplanmasında geçerli olan kurallara göre hesaplanacaktır. 

Madde 15 

Hak kaybı ve bağlayıcı olmayan maddeler 

Mağdurlara veya bağımlılarına karşı uygulanabilir değildir : 

a) Hakların kaybı; 
b) 6’ncı maddede öngörülen risk artışlarından birinin bildirilmemesi 

sonrasında tazminatın azaltılması. 

Önceki paragrafta atıfta bulunulan hallerde, Sigortacı, poliçe sahibi veya ödeme 

yapamaması, ödemek zorunda olduğu veya bir kenara bıraktığı meblağların 

kaybedilmesine veya azaltılmasına neden olan sigortalı tarafından geri ödeme 

alma hakkına sahiptir. 

Mevcut genel şartlar ve koşulların kapsamını sınırlama etkisine sahip olan 

eklenen tüm maddeler hiçbir etki yaratmayacaktır. 

Çeşitli Hükümler 

 

Madde 16 Haleflik 

Sigortacı, zararından sorumlu üçüncü şahıslara karşı sigortalıya ait olabilecek 

hak ve işlemlerde kendisine ödenen tazminat miktarına bağlıdır. 



 

 

Halefiyet artık sigortalının lehine sigortacı lehine kullanılamazsa, sigortacının, 

halefiyetin uygulanabildiği ölçüde sigortalıya rücu hakkı vardır. 

Yukarıdaki paragrafta öngörülen haller dışında, sigortacı bir talep, devlete, 

belediye veya bakanlık makamlarına ve söz konusu makamların yetkisi altındaki 

herhangi bir kişiye veya birime herhangi bir sıfatla başvurabileceği herhangi bir 

rücu durumunda feragat eder. 

Aynı istisna kapsamında, yükümlülüğü bu sözleşmenin kapsamına giren bir 

kişiye karşı, bu sözleşmenin kapsadığı bir olay nedeniyle rücudan feragat eder. 

Madde 17 
İşbu sözleşmeden kaynaklanan her türlü işlem, Sigorta Kanununun öngördüğü 

koşullar altında, ortaya çıkması durumunda iki yıl boyunca öngörülür. 

Madde 18 Tanımlar 

Bu sözleşmenin amaçları için aşağıdaki tanımlar geçerli olacaktır: Organizatör. 

a) Fransız Spor Kanunu'nun R. 331-7 ve R. 331-17 maddelerinde atıfta 
bulunulan tüzel kişiler; 

b) Adı geçen kuruluşların yasal müdürleri a bu menajerler, spor karşılaşması 

veya önceki testler sırasında herhangi bir görevden sorumlu olduğunda; 

c) Hizmet sırasında, yukarıdaki a ve b paragraflarında atıfta bulunulan 

kişilerin görevlileri ya da çalışanları ve bu kişilerin herhangi bir 

kapasitesinde tüm yardımcıları. 

Rakipler.  Spor karşılaşmalarının yarışmalarına katılmak isteyen yarışmacılar 

veya katılımcılar ile normalde bu tür olaylar vesilesiyle onlara yardımcı olan 

kişiler. 

Sigortalı. Organizatör, rakipler, Devlet, spor etkinliğinin organizasyonu veya 

kontrolünde hizmet emirlerine katıldıkları sürece departmanlar ve belediyeler. 

Memurlar, görevliler ve askerler.  Spor etkinliği nedeniyle ve sırasında bir işlevi 

yerine getirmeye bağlı oldukları, idarelerden sorumlu Devletin, 

departmanların, belediyelerin tüm bu memurları ve güvenlik servisini oluşturan 

tüm görevliler veya askerler. 

Malzeme. Her türlü araç ve hava gözetleme ekipmanı dahil olmak üzere 

organizatöre sunulan güvenlik görevlisinin yetkilileri, temsilcileri ve askerleri 

tarafından kullanılan malzeme. 
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MADDE A-331-21-1 HÜKÜMLERİNİN UYGULANMASINDA ALINAN TÜRÜN SPOR 
KANUNUNUN R 331-24-1 MADDESİNİN UYGULANMASINDA, KAMU TRAFİĞİNE 
AÇIK OLMAYAN YOLLARDA MOTORLU SPOR ETKİNLİKLERİ VE YARIŞMALARI 
İÇİN ÇEVRESEL ETKİ DEĞERLENDİRME FORMU 
Bu belge, Çevre Kanunu'nun R. 414-19. Maddesinde belirtilen Natura 2000 etki 
değerlendirmesi için gerekli olan belgeden farklıdır. Etkinlikler, aynı madde II'ye 
göre ve katılan araç sayısına bakılmaksızın, Natura 2000 alanının çevresinde 
bulunsun veya bulunmasın, Natura 2000 etki değerlendirmesine tabidir. 
Her iki belge de izin başvurusuna eklenir. 
 
Motor sporları etkinliğinin veya yarışmasının adı: 

 
 
tarihli bir motor sporları etkinliği, yarışma veya müsabaka için yetki başvurusu, Tahmini araç 

geçişi sayısı: 

 

 
1. Olayın potansiyel çevresel etkisinin analizi 

Tablo 1.1'i tamamlamak için aşağıdaki sitelerde bilgiler mevcuttur: 
- http :// inpn. mnhn. fr/ (Natura 2000, espaces protégés, ZNIEFF, habitats 
naturels, arrêté biotope …) 

- https :// depot-legal-biodiversite. naturefrance. fr/ (ham biyolojik 
çeşitlilik verileri) 

- https :// www. geoportail. gouv. fr/ thematiques/ developpement-

durable-energie/ (korunan alanlar, rezervler, parklar) 

- https :// uicn. fr/ aires-protegees/ 

-Valiliklerin internet sitesi (biyotop, jeotop, doğal yaşam alanı) 

-veya belediye binasında / belediye planlamasından sorumlu belediyeler arası 

kuruluş (kayıt için: bilgi DREAL, DDT (M) veya yerel çevre koruma 

derneklerinden de edinilebilir).  

1.1. Konum ve çevre duyarlılığı : 

Bu bilgi, yetkilendirme başvurusunun veya Natura 2000 etki 

değerlendirmesinin bir parçası olarak önceden sağlanmadığı sürece, etkinliğin 

güzergahını ve ana tesislerin yerini gösteren bir IGN 1 / 25000 ölçekli haritası 

şeklinde ayrıntılı bir rota planı sağlanmalı ve aşağıdaki tablo tamamlanmalıdır. 

http://www/


 

 

Etkinliği oluşturan farklı unsurlar (parkur, rota, toplam araç sayısı, park yerleri, 

seyircilerin yeri vb.) bunların yakınında mı yer alıyor? (1). 
 
 

EVET HAYIR Yorumlar 

 
Yasal koruma  

Milli park veya doğa rezervi    

Biyolojik Rezerv   

Ulusal Doğal Yaşam ve Avcılık Koruma 
Alanı  

  

Biyotop veya doğal yaşam alanı veya 
jeotop koruma talimatı kapsamındaki 
alan  

  

Listelenen veya kayıtlı saha   

Arazi kontrolü ile koruma  

Doğal alan koruma otoritelerinin veya 
Kıyı Koruma Kurumunun müdahale 
alanları 

  

Geleneksel ve yasal koruma  

Bölge Tabiat Parkı    

Avrupa veya uluslararası metin altında koruma 

Uluslararası Öneme Sahip Sulak Alanlar 
(Ramsar Sahaları) 

  

Biyosfer Rezervi   



 

 

Natura 2000 Sahası   

UNESCO'nun Dünya Mirası Listesine 
yazılan doğal ve karma sahalar 

  

Envanterler 

Fauna ve flora için Tip 1 (ZNIEFF 1) veya 
Tip 2 (ZNIEFF 2) doğal ekolojik ilgi alanı 

  

Diğerleri 

Dağlık/ormanlık alan   

Bir kıyı belediyesinin veya 100 m kıyı 
şeridinin toprakları 

  

Hazırlanmış veya hazırlanma 
aşamasında olan bir gürültü önleme 
planının kapsadığı bölge 

  

Teknolojik risklerin önlenmesi için bir 
plan veya doğal risklerin önlenmesi için 
bir planın kapsadığı alan 

  

Su Yolu Geçişleri   

Diğer hassas doğal ortam (lar)   

 
(1) Bilgiler yukarıda belirtilen web sitelerinde mevcuttur. 
1.2. Potansiyel etkiler ve planlanan önlemler: 

Aşağıdaki tablo seviye 1'den başlayarak etkinliğin önemine göre 

tamamlanmalıdır. A. 331-21-1 maddesinin 1° no'lu paragrafında düşük önemli 

gösterilerin organizatörleri 1. seviyeyi tamamlarlar.  Madde 331-21-1'in 2° 

no'lu paragrafında orta önem taşıyan gösterilerin organizatörleri  

A. 1 ve 2. seviyeleri tamamlarlar. A. 331-21-1 maddesinin 3° No'lu 

paragrafında büyük önem taşıyan gösterilerin organizatörleri 1, 2 ve 3. 

seviyeleri tamamlarlar. 
 
 



 

 

 
 
 
 
 
 

Çevre alanları Olayın potansiyel etkisi Olayın türü 
ve önemi 

Önleyici ve 
düzeltici 
önlemler 2  

 
 EVET HAYIR  

Seviye 1: Düşük önem taşıyan etkinlikler (100'den az araç) 

Doğal çevre Fauna, flora, 
habitatlar, ekolojik 
süreklilik 

gibi mevcut 

biyolojik çeşitliliğin 

bozulmasına, 

bozulmasına, yok 

olmasına neden 

olması muhtemel 

midir? 

   

Sıkıntılar Burası bir     

titreşim  ve gürültü 



 

 

 Yakın çevrede  

Rahatsızlıklara 
neden oluyor mu? 

 

 kaynağı mı? 

 Koku üretiyor mu?    

 Havaya veya 

toprağa kirletici 

emisyonlara 

neden oluyor mu? 

(hidrokarbonlar, 
petrol …) 

  
 
 

 

 Işık salınımlarına 

neden oluyor mu? 

   

Seviye 2: Orta önem taşıyan etkinlikler (100 araçtan 250 araca kadar)  



 

 

Kirlilik Yakın çevrede  

hidrolik atıklar ? 

Evetse, hangi 

ortamda? 

  

 

 

Saha 
düzenlemeleri 

Sahanın 

düzenlenmesine, 

sirkülasyona ve 

sakinlerin 

erişimine bağlı 

kirlenmelere 

neden oluyor mu? 

   

Riskler Sağlık risklerine 

yol açar mı? 

   

Seviye 3: Büyük önem taşıyan etkinlikler (250'den fazla araç) 

Miras/ Mimari, kültürel,    

Yaşam çerçevesi/ arkeolojik 



 

 

 ve 

Nüfus  

 peyzaj mirasını 

 olumsuz 
etkilemesi 

 söz konusu mu? 

 İnsan 

faaliyetlerinde 

(tarım, ormancılık, 

şehir planlama / 

geliştirme) 

değişikliklere yol 

açar mı? 

   

 



 

 

(2) Bknz.  :  3.  Etkinliğin önemine uygun önleyici ve düzeltini önlemlerin 
uygulanmasına  

yardım 
Etkinlik düzenleyicileri, etkinliğin önem düzeyine bakılmaksızın, aşağıdaki 

soruları yanıtlamalıdır: 

Tespit edilen etkilerin bilinen diğer etkinlik veya projelerle birikmesi muhtemel 

mi? Varsa, hangisi? 

Önceki motor sporları olaylarının etkileri tesiste not edildi mi? 
Tespit edilen etkilerin sınır ötesi etkileri olması muhtemel mi? Varsa, hangisi? 

2. Özel çevre yönergeleri 
Katılımcılara, seyircilere ve amirlere verilen özel çevresel talimatların 

belirtilmesi - Bu olayın spesifikasyonları veya ilgili çeşitli federasyonlar 

tarafından belirlenen teknik ve güvenlik kuralları (RTS) haricinde (izin 

başvurusuna ekli) 

Bunlar özellikle şunlarla ilgili olabilirler: yerel sakinlerin korunması, çıkarılabilir 

işaretleyiciler, atık toplama, hassas veya korunan doğal alanların dışında 

araçların (amirler, katılımcılar, seyirciler) park edilmesi, geçici bir hizmet 

otobüsünün kurulması vb.  
 

1. Etkinliğin önemine uygun önleyici ve düzeltici tedbirlerin uygulanmasında 

yardım Aşağıdakiler, Tablo 1.2'de gösterilebilecek ve belirtilebilecek 

önleyici ve düzeltici önlemlerin gösterge niteliğindeki bir listesidir. 

Belirlenen önlem (ler) i uygulamak organizatöre bağlıdır. 

Önleyici ve düzeltici önlemlerin niteliği: coğrafi / teknik / geçici Çevresel etkiler 

için önleyici tedbirler: 

1-Korunan veya yüksek riskli türlerin ve / veya habitatlarının bilinen 

popülasyonlarından kaçınılması (olayın yerinin optimizasyonu, güzergah 

yerleşimi, ilgili tesislerin kurulması) 1-1. bölgede önemli çevre ve peyzaj 

sorunları olan yerlerden kaçınma (doğal ortamların korunması, tutarlı bir 

peyzajın bozulmasından kaçınılması, sınıflandırılmış sitelerden veya Natura 

2000 siteleri gibi yüksek miras payları olduğu tespit edilen yerlerden kaçınmak, 

biyoçeşitlilik rezervleri, ZNIEFF'ler gibi envanter imarları, Önemli Kuş Alanları 

(ZICO) ...) 

1-2. motor sporları etkinliğinin özelliklerinin yeniden tanımlanması ve 

uyarlanması, (yeniden yapılandırma, yeniden boyutlandırma, sapma, konum 



 

 

değişikliği vb...) 

1-3.  Bir miras türünün, bir miras türünün habitatının, olağanüstü habitatların 

veya türlerin bir istasyonu için çeşitli önleyici işaretler veya savunmalar veya 

koruyucu cihazlar: bayrak, ışık veya güçlendirilmiş çit, küçük poster, bant, kazık, 

yaprak yığını vb. alanların gerçekleştirilmesi ve korunmasına yönelik herhangi 

bir önlem. 

1-4. etkinliğin insan topluluklarından ve / veya hassas bölgelerden uzak 

tutulması 1-5. düşük paylı bir sektörde etkinliğin organizasyonu 

1-6. doğal çevreye salınımın olmaması (hava, su, toprak, toprak altı) 

1-7. ortamı olumsuz olarak etkimesi veya kirletmesi muhtemel herhangi bir 

ürünün tamamen yok edilmesi 1-8. etkinlik döneminin yıl boyunca uyarlanması 

: 

Etkinliği flora ve fauna türlerinin en savunmasız olduğu dönemler dışında 

ertelemeyi amaçlayan her türlü önlem. Örn : çiçeklenme ve meyve verme 

dönemleri, kış uykusu, üreme ve yetişme dönemleri, yuvalama dönemi. 

Etkinliği kirlilik zirvelerinin dışında organize etmek için alınacak önlemler. 1-9. 

Etkinlik programının ayarlanması 

Çevresel Etkilerin Düzeltilmesi ile İlgili Önlemler: 

2- araçların geçişi ile bağlantılı etkileri sınırlayan cihaz (zemine saman 

döşenmesi)  2-1. Özel çit 

2-2. insan popülasyonlarına karşı rahatsızlığı sınırlandıran sistemler 2-3. 

faunaya karşı rahatsızlıkları sınırlandıran sistem 

2-4. ekinliğin toplanması ile ilgili sistem (erişim pistlerinin kaldırılması, geçici 

tesislerin toplanması, geçici sanitasyon sistemlerinin toplanması ve ilgili 

alanların eski haline getirilmesi) 

2-5. trafik koşulları ile ilgili yapılanlar 2-6. balıların geçişini sağlayan sistem 

(yer): 

(tarih) : İmza : 

 
Ek III-22 
 

HIZIN SINIFLANDIRMANIN TEMEL UNSURLARINDAN BİR TANESİ OLDUĞU VE 
MOTORLU BİSİKLETLER FRANSIZ FEDERASYONU VEYA OTOMOBİL SPORU 
FRANSIZ FEDERASYONUNA SPORDAN SORUMLU BAKANLIK TARAFINDAN 



 

 

TAHSİS EDİLEN GÖREVLENDİRMENİN KONUSUNU OLUŞTURAN DİSİPLİNLERE 
DAHİL OLMAYAN MOTORLU KARA ARAÇLARININ ETKİNLİKLERİ 
(madde A331-22 ve A331-23) 
Tanım 
Bu, özellikle tekerlek sayısına veya tahrik yöntemine bakılmaksızın traktörler, 
biçerdöverler veya diğer motorlu kara taşıtları için geçerlidir. 
Tur veya parkura ilişkin kurallar 
 

Zeminin türü ve turun uzunluğu serbesttir. Genişlik, tüm noktalarda, 

mümkünse diğer yarışmacıların geçebilmesi için kullanılan ekipmanın 

maksimum genişliğinin en az 3 katı olmalıdır.  Araçların ayrı ayrı hareket ettiği 

bir rota söz konusu olduğunda, genişlik aracın maksimum genişliğinin en az 2 

katı kadar azaltılabilir. Parkurda, katılımcılara belirli bir risk getirmesi muhtemel 

herhangi bir engel veya unsur bulunmamalıdır. Bu yarışlar kalıcı olmayan 

turlarda gerçekleştiği ve ulaşılabilecek hız her zaman 200 km / s'den az olduğu 

sürece, etkinliğin seçim yetkisi, Fransız Spor Kanunu'nun R331-37 Maddesi 

hükümlerine uygun olarak, yalnızca etkinlik süresince turun onaylanmasına 

eşdeğerdir.  Kullanılan motorlarla ilgili kurallar 
Aşağıdakilerin sağlanması uygun olacaktır : 
# pilot veya kokpit içindeki yolcusu için özel bir tehlike arz etmesi muhtemel 

aksesuarlar korunur veya çıkarılır; 

# motosikletler ve dört tekerlikler hariç koltuğunda bir pilot koşum sistemi 
sağlanmıştır; 

# gürültü anlamında, 100 dB (A) maksimum sınır aşılmaz. Rakipler veya 

katılımcılarla ilgili kurallar 

Tıbbi uygunluk: 

# katılımcılar, bir yıldan daha kısa bir süre alınmış küçük motor sporlarının 

uygulanmasına kontrendikasyon bulunmayan bir tıbbi sertifika sunmalıdır; 

Sürüş Yeteneği : 
# katılımcılar, karayolu kanununun R. 221-16 maddesinde öngörülen 

muafiyetten yararlanamayacakları için kullanılan motoru sürmek için gerekli 

olan ehliyetini sunmalıdır;   

Kişisel güvenlik ekipmanları : 

# en azından, katılımcılar onaylı bir kask ile donatılmış olmalıdır .  Koçluk 

http://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074228&amp;idArticle=LEGIARTI000032468168


 

 

kuralları 

Bu tür bir etkinlik için özel bir eğitim verilmediğinden, belirli bir yeterlilik 

gerekli değildir. Yarış direktörünün ehliyetini elinde bulundurması gerekir. 

Etkinlikte, turun uzunluğu dikkate alınarak en az bir yarış direktörü ve yeterli 

sayıda güvenlik görevlisi bulunmalıdır. 

Tıbbi: 
# sağlık personeli ekipmanın ulaştığı hıza göre katılımcılar tarafından 

doğabilecek risklere uygun olmalıdırlar. En azından, pistte bir kurtarma ekibi 

bulunmalıdır. Etkinlik sırasında acil durum hizmetlerinin (ambulanslar, itfaiye 

ve doktorlar) erişilebilirliği, etkinlik süresince sürekli olarak sağlanmalıdır. 

Halkın korunmasına ilişkin hükümler 
Halkın korunması, kullanılan makinelerin hızına, ağırlığına ve büyüklüğüne 

uygun olmalıdırlar. Fransız Motor Sporları Federasyonu veya Fransız Motosiklet 

Federasyonu tarafından ilgili disiplinler için belirlenen teknik ve güvenlik 

kurallarına, özellikle de motorların hızına ve ataletine, ilgili halkın korunmasına 

yönelik önlemlere atıfta bulunulmalıdır. 

# motorlar asfaltta çalışırken tepe yarışları veya karting disiplinleri, 

# motorlar, arazi yarışında yarıştıklarında, 4 × 4 arazi veya deneme disiplinleri. 

Özellikle risklere uygun yangın söndürücüler yeterli sayıda ve uygun yerlerde 

sağlanmalıdır. 

Çeşitli Hükümler 
Bu etkinlikler, Fransız Spor Kanunu'nun R. 331-18 ila R. 331-44 maddelerinde 

öngörülen, özellikle sigorta ve başvuruların sunulması ile ilgili tüm hükümlere 

tabidir. 

 
Ek III-23 
 
ARAÇLAR ARASINDA TEMASIN İZİN VERİLDİĞİ MOTORLU TAŞITLARIN TESTLERİ 
(madde A331-22 ve A331-23) 
Tanım 
 
Araçlar arasında temasa izin verilen, genellikle kullanılan araçlarla yarışlarda 
meydana gelen olaylar. 
Tur veya parkura ilişkin kurallar 



 

 

Yarış genellikle zemindedir ve uzunluğu 500 metreden azdır, genişlik, diğer 
rakiplerin geçebilmesi için kullanılan araçların maksimum genişliğinin en az 3 
katı olmalıdır (minimum 8 metre önerilir). Düz çizgiler, araçların çok fazla hız 
almasını önlemek için çok kısa (25 metre) olmalıdır. Parkurda, katılımcılara 
belirli bir risk getirmesi muhtemel herhangi bir engel veya unsur 
bulunmamalıdır. 
Genel bir kural olarak, bu olaylar kalıcı olmayan devrelerde gerçekleşir ve 
ulaşılabilen hız her zaman 200 km / s'den azdır. Yarışın onaylanması söz konusu 
olduğunda, bu nedenle Spor Kanunu'nun R. 331-37 maddesinin son 
paragrafının hükümlerine tabidir, yani etkinliğin seçim yetkisi, sadece etkinlik 
süresi boyunca yarışın onaylanmasına eşdeğerdir.  
Kullanılan motorlarla ilgili kurallar Aşağıdakilerin sağlanması uygun olacaktır: 
# pilot veya kokpit içindeki yolcusu için özel bir tehlike arz etmesi muhtemel 
aksesuarlar korunur veya çıkarılır; 
# pilot koltuğunda bir koşum sistemi sağlanır; 
# gürültü anlamında, 100 dB (A) maksimum sınır aşılmaz. Rakipler veya 
katılımcılarla ilgili kurallar 
Tıbbi uygunluk: 
# katılımcılar, bir yıldan daha kısa bir süre alınmış küçük motor sporlarının 
uygulanmasına kontrendikasyon bulunmayan bir tıbbi sertifika sunmalıdır; 
Sürüş Yeteneği: 
# katılımcılar, karayolu kanununun R. 221-16 maddesinde öngörülen 
muafiyetten yararlanamayacakları için kullanılan motoru sürmek için gerekli 
olan ehliyetini sunmalıdır;   
Kişisel güvenlik ekipmanları: 
# en azından, katılımcılar onaylı bir kask ile donatılmış olmalıdır.  Koçluk 
kuralları 
Bu tür bir etkinlik için özel bir eğitim verilmediğinden, belirli bir yeterlilik 
gerekli değildir. Yarış direktörünün ehliyetini elinde bulundurması gerekir. 
Etkinlikte, turun uzunluğu dikkate alınarak en az bir yarış direktörü ve yeterli 
sayıda güvenlik görevlisi bulunmalıdır. 
Tıbbi: 
# tıbbi personel, ekipmanın ulaştığı hıza göre katılımcılar tarafından yürütülen 
risklere uyarlanmalıdır, en azından pistte bir kurtarma ekibi bulunmalıdır. 



 

 

Etkinlik yerinde acil durum hizmetlerinin (ambulanslar, itfaiyeciler ve doktorlar) 
erişilebilirliği, etkinlik süresince kalıcı olarak sağlanmalıdır. 
Halkın korunmasına ilişkin hükümler 
Halkın korunması, kullanılan araçların ulaştığı hıza göre ayarlanmalıdır. Bu 
nedenle, Fransız Motor Sporları Federasyonu tarafından benzer disiplinler için 
belirlenen güvenlik kurallarına, özellikle araçların hızına ve ataletine bağlı 
olarak, aşağıdakiler için sağlanan halkın korunmasına yönelik önlemlere atıfta 
bulunulmalıdır: 
# motorlar asfaltta çalışırken tepe yarışları veya karting disiplinleri, 
# motorlar, arazi yarışında yarıştıklarında, 4 × 4 arazi veya deneme disiplinleri. 
Özellikle risklere uygun yangın söndürücüler yeterli sayıda ve uygun yerlerde 
sağlanmalıdır. 
Çeşitli Hükümler 
Bu etkinlikler, Fransız Spor Kanunu'nun R. 331-18 ila R. 331-44 maddelerinde 
öngörülen, özellikle sigorta ve başvuruların sunulması ile ilgili tüm hükümlere 
tabidir. 
 
Ek III-24 
 
MOTOSİKLETLİ AKROBASİ ETKİNLİKLERİ 
(madde A331-22 ve A331-23) 

 
Tanım 
Motosikletler üzerinde akrobasi içeren etkinlikler. Tur veya parkura ilişkin 
kurallar 
Pist zeminin türü ve uzunluğu serbesttir. Pistin minimum genişliği 4 metredir. 
Kullanılan motorlarla ilgili kurallar 
Tek teker ve dört teker motorlar: 
# pilot için özel bir tehlike teşkil edebilecek aksesuarların korunması veya 
çıkartılmaları gerekmektedir; 
# gürültü anlamında, 100 dB (A) maksimum sınır aşılmamalıdır. Rakipler veya 
katılımcılarla ilgili kurallar 
Tıbbi uygunluk: 
# katılımcılar, mekanik sporların uygulanmasında kontrendikasyon bulunmayan 
bir tıbbi sertifika sunmalıdırlar; 



 

 

Sürüş Yeteneği: 
# katılımcılar, karayolu kanununun R. 221-16 maddesinde öngörülen 
muafiyetten yararlanamayacakları için kullanılan motoru sürmek için gerekli 
olan ehliyetini sunmalıdır;   
Kişisel güvenlik ekipmanları: 
# katılımcılar, tüm bacağı saran (deri veya benzeri tavsiye edilir) ve sağlam bir 
kumaştan yapılmış pantolon, dizlik, dirseklik, koruma destekleri ile donatılmış 
alev almaz ve dayanıklı bir malzemeden bir bluz, ayak bileğini örten yüksek 
ayakkabılar, eldivenler, onaylı bir kaskla donatılmış olmalıdırlar. Sırt korumaları 
tavsiye edilir. 
Koçluk kuralları 
Bu tür bir etkinlik için özel bir eğitim verilmediğinden, belirli bir yeterlilik 
gerekli değildir. 
Etkinlikte en az bir yarış direktörü ve yeterli sayıda yarış pisti bulunmalıdır. 
Tıbbi: 
# Pistte bir ilk yardım ekibi bulunmalıdır. Etkinlik sırasında acil durum 
hizmetlerinin (ambulanslar, itfaiye ve doktorlar) erişilebilirliği, etkinlik 
süresince sürekli olarak sağlanmalıdır. 
Halkın korunması ile ilgili hükümler Halkın korunması şu şekilde sağlanacaktır: 
# Yarış pistine 10 metre mesafeden başlayan bir bariyer sırası, veya 
# ilk sırası kenara yerleştirilecek ve her dört bariyerde bir dikey bariyer ile 
güçlendirilecek olan bir çift bariyer; bu durumda, halk birinciden 2,5 metre 
uzakta bulunan ikinci bariyer sırasının arkasına yerleştirilecektir veya 
# her biri 100 litre su içeren ilk koruma sırasında plastik otoyol ayırıcıların 
kullanılması. Ayırıcılardan 2 metre uzaklıkta bir bariyer yerleştirilmelidir ve 
seyirciler bu bariyerin arkasında yer alacaklardır. Her durumda, bariyerler 
birbirlerini destekleyecek şekilde olmalıdırlar. 
Ayırıcılardan 2 metre uzaklıkta bir bariyer kurulacak ve halk bunun arkasında 
duracaktır. 
Çeşitli Hükümler 
Bu etkinlikler, Fransız Spor Kanunu'nun R. 331-18 ila R. 331-44 maddelerinde 
öngörülen, özellikle sigorta ve başvuruların sunulması ile ilgili tüm hükümlere 
tabidir. 
 
Ek III-25 



 

 

 
MOTORLU KARA ARAÇLARI İLE YAPILAN DİĞER ETKİNLİKLER (Madde A331- 22 
ve A331-23) 
Tanım 
Çekme traktörü gibi diğer ekler içerisinde bahsedilmemiş olan motorlu kara 
motorlarıyla gösteriler. 

 
Tur veya parkura ilişkin kurallar 
Gösteri alanı kamu trafiğine kapalı olmalı ve katılımcılara belirli bir risk 
getirebilecek herhangi bir engel veya unsur içermemelidir. 
Genel kural olarak, bu etkinlikler sürekli olmayan turlar şeklinde gerçekleşir ve 
ulaşılabilecek hız her zaman 200 km / s'den azdır. Bu nedenle, spor kanununun 
R. 331-37 maddesinin son paragrafının hükümlerinin tur onayı ile ilgilidirler, 
yani etkinlik için valilik izni sadece etkinliğin süresi için tur onayını gerektirir.  
Not. # Çekme traktörü için, ekteki ekli planlara bakınız. Kullanılan motorlarla 
ilgili kurallar 
Aşağıdakilerin sağlanması uygun olacaktır: 
# pilot veya kokpit içindeki yolcusu için özel bir tehlike arz etmesi muhtemel 
aksesuarlar korunur veya çıkarılır; 
# motosikletler ve dört tekerlikler hariç koltuğunda bir pilot koşum sistemi 
sağlanmıştır; 
# gürültü anlamında, 100 dB (A) maksimum sınır aşılmaz. Rakipler veya 
katılımcılarla ilgili kurallar 
Tıbbi uygunluk: 
# katılımcılar, bir yıldan daha kısa bir süre alınmış küçük motor sporlarının 
uygulanmasına kontrendikasyon bulunmayan bir tıbbi sertifika sunmalıdır; 
Sürüş Yeteneği: 
# katılımcılar, karayolu kanununun R. 221-16 maddesinde öngörülen 
muafiyetten yararlanamayacakları için kullanılan motoru sürmek için gerekli 
olan ehliyetini sunmalıdır;   
#  kişisel güvenlik ekipmanları: en azından, katılımcıların onaylı bir kask 
takmaları zorunludur. 
Yönetimin yeterliliği ile ilgili kurallar 
Bu tür bir etkinlik için özel bir eğitim verilmediğinden, belirli bir yeterlilik 
gerekli değildir. Yarış direktörünün ehliyetini elinde bulundurması gerekir. 



 

 

Etkinlikte, turun uzunluğu dikkate alınarak en az bir yarış direktörü ve yeterli 
sayıda güvenlik görevlisi bulunmalıdır. 
Tıbbi: 
# tıbbi personel, ekipmanın ulaştığı hıza göre katılımcılar tarafından 
doğabilecek risklere uygun olmalıdır, en azından pistte bir kurtarma ekibi 
bulunmalıdır. Etkinlik sırasında acil durum hizmetlerinin (ambulanslar, itfaiye 
ve doktorlar) erişilebilirliği, etkinlik süresince sürekli olarak sağlanmalıdır. 
Halkın korunmasına ilişkin hükümler 
Halkın korunması, kullanılan makinelerin hızına, ağırlığına ve büyüklüğüne 
uygun olmalıdırlar. Bu nedenle, Fransız Motor Sporları Federasyonu veya 
Fransız Motosiklet Federasyonu tarafından ilgili disiplinler için belirlenen 
güvenlik kurallarına, özellikle de motorların hızına ve ataletine, ilgili halkın 
korunmasına yönelik önlemlere atıfta bulunulmalıdır. 
# motorlar asfaltta çalışırken tepe yarışları veya karting disiplinleri, 
# motorlar, arazi yarışında yarıştıklarında, 4 × 4 arazi veya deneme disiplinleri. 
Özellikle risklere uygun yangın söndürücüler yeterli sayıda ve uygun yerlerde 
sağlanmalıdır. 
Çeşitli Hükümler 
Bu etkinlikler, Fransız Spor Kanunu'nun R. 331-18 ila R. 331-44 maddelerinde 
öngörülen, özellikle sigorta ve başvuruların sunulması ile ilgili tüm hükümlere 
tabidir. 
Traktör çekme pist planı (kesit planı) 
Sayfa 40097'deki 29/04/2008 tarihli 101 n°'lu Resmi Gazete'deki planı 
inceleyiniz.  
 
Ek III-26 
 
SPOR KANUNU HÜKÜMLERİNE TABİ OLAN BİREYSEL KORUYUCU EKİPMANLAR 
 

1. Kafanın korunması ile ilgili ürünler: 

- halka açık otoyolda kullanılmak üzere iki veya üç tekerlekli motorlu taşıt 

kullanıcıları için tasarlanan kasklar ve binicilik amaçlı olanlar hariç, uygun 

olduğu durumlarda çene kayışlarıyla spor amaçlı kullanıma yönelik kasklar; 

- kafa derisinin korunması için hafif başlık. 

2. Yüzün tamamının veya bir kısmının korunmasına yönelik ürünler: 



 

 

- damaklık; 

- yüz siperi; 

- yüz maskesi; 

- Halka açık yollarda kullanılmak üzere iki veya üç tekerlekli motorlu taşıt 

kullanıcıları için tasarlanmış kasketler haricindeki siperlikler. 

3. Göz koruma ürünleri: 

- Güneş tutulması gözlükleri de dahil olmak üzere güneş ışınlarına karşı 

korunma için güneş gözlüğü ve gözlük gibi göz koruması ürünleri. 

- solaryumlarda kullanılan göz koruma ürünleri; 

- spor ya da boş zaman amaçlı kullanımlara yönelik darbelere ve 
projeksiyonlara karşı göz koruma ürünleri; 

- yüzme ve dalış gözlükleri ve maskeleri. 
4. Kulak koruma ürünleri : 

- kulaklıklar; 
- mekanik şok ve fiziksel saldırıya karşı koruma sağlayan kafa bantları. 

5. Gövde koruma ürünleri: 
- boyunluklar ve servikal vertebralar için diğer koruyucu ekipmanlar; 

- zırh ; 
- sırt koruyucu korumalar; 

- Kuyruk sokumu koruma ; 
- sert kılıflar; 

- mekanik şoklara ve fiziksel darbelere karşı koruma sağlayan sabit veya 

çıkarılabilir parçalara sahip koşum takımları ; 

- olası çıkarılabilir parçalar dahil, mekanik şok ve fiziksel saldırılara karşı 

koruma sağlayan giysiler; 

- yüzey aşınmalarını ve ısıtmayı önlemek için ekipman. 

6. Üst ekstremite koruma ürünleri : 

- omuzluklar ; 
- dirsek pedleri ; 

- bilek koruyucu ; 
- önkol koruyucu ; 

- Avuçiçi koruyucuları ; 
- olası çıkarılabilir parçalar dahil, mekanik şok ve fiziksel saldırılara karşı 

koruma sağlayan giysiler ve eldivenler; 



 

 

- yüzey aşınmalarını ve ısıtmayı önlemek için ekipman. 

7. Alt ekstremite koruma ürünleri: 

- diz koruyucuları ; 

- kaval kemiği koruyucuları; 

- ayak bileği koruyucuları ; 
- olası çıkarılabilir parçalar dahil, mekanik şok ve fiziksel saldırılara karşı 

koruma sağlayan giysiler ve ayakkabılar; 

- yüzey aşınmalarını ve ısıtmayı önlemek için ekipman. 

8. Kaymaya karşı koruyucu ürünler : 

- kar veya buz kramponları. 

9. Boğulmayı önleyici ürünler : 
- gezi tekneleri için tasarlanmış şamandıralar. 

10. Yüzdürme yardımcı ürünleri : 

- entegre yüzdürme yardımcılı mayolar ; 

- yüzme eğitimi için kolluklar ; 

- yüzmeyi öğrenmek için can yeleği ve yelek. 
11. Görsel sinyal aksesuarları : 

- geri yansıtıcı, flüoresan veya ışıklı bilezikler; 
- geri yansıtıcı, flüoresan veya ışıklı kolyeler. 

 
Ek III-27 
 
SPOR KANUNUN HÜKÜMLERİNE TABİ İKİNCİ EL BİREYSEL KORUYUCU 
EKİPMANLARIN YÖNETİM FİŞİNİN İÇERİĞİ 
A. 322-177 maddesinde belirtilen yönetim fişi aşağıdaki bilgileri içerir : 

- ekipmanın tanımı ve özellikleri: ekipmanın tam referansı, üreticinin 

talimatları (veya bir kopyası), satın alındığı tarih veya işletmeye alınmadığı 

takdirde, yaşlanmaya tabi kişisel koruyucu ekipmanların elden çıkarılma 

tarihi; 

- uyumluluğu sağlamak: ekipmanın üreticinin talimatları üzerindeki 

talimatlara uygun olarak korunmasını sağlamak için konulan kuruluşun 

açıklaması, gerçekleştirilen onarımların niteliği, ekipmanda meydana 

gelen olayların niteliği ve tarihi, değiştirilebilir elemanların 

değiştirilmesinin tarihli göstergesi; 



 

 

- hijyen ve dezenfeksiyon önlemleri: kiralama veya kullanım oranına göre 

önlemlerin niteliği ve izlenmesi; 

- elden çıkarma veya stoktan çıkarılma tarihi. 
 
Ek III-28 
 
SPORDAN SORUMLU BAKANLIK TARAFINDAN BİR FEDERASYONUN 
GÖREVLERİNDEN BİR TANESİNİ OLUŞTURMAYAN VE RAKİBİ TARAFINDAN BİR 
YUMRUK VURULMASINA İZİN VERİLEN VE BUNUN ARDINDAN BİR SPORCUNUN 
MÜCADELE DIŞINA ALINDIĞI DURUMLARDA DİSİPLİNLERDEKİ HALKA AÇIK SPOR 
ETKİNLİKLERİNE UYGULANABİLİR TEKNİK VE GÜVENLİK KURALLARI 
 

1. Mücadele alanı 

Mücadeleler, bir halı üzerinde veya 3 veya 4 halatlı bir ringde gerçekleştirilir. 

Ringin köşeleri, bilinen korumalarla korunmaktadırlar. 

2. Sporcular 
Sporcuların, mücadele tarihinde 18 yaşını doldurmuş olmaları gerekmektedir. 

Sporcular, her etkinlikten önce hakimler veya hakemler tarafından tanınan 

eşdeğer teknik ve sporcu düzeyinde olmalıdır. Teknik ve sporcu düzeyi, etkinlik 

kurallarında tam olarak tanımlanması gereken sınıflandırma sistemi tarafından 

garanti edilir. Sporcuların yaşını ve ağırlığını dikkate alır. Sporcular veya 

temsilcileri, mücadele kurallarının açıklayıcı toplantısında bulunmalıdır. 

Frankofon olmayanlar için bir tercüman vardır. 

3. Tıbbi yardım 

Tüm müsabaka sürecince, bir doktor hazır bulunmalıdır. Organizatör, 

aşağıdakileri doktorun kullanımına sunmalıdır: 

- bir ambulans ; 

- mücadele alanının kenarında bir telefon ; 
- mücadele alanına yakın bir sedye ; 
- ilkyardım becerisine sahip, mücadele alanı başına en az iki kişi; 

- mücadele öncesi viziteyi ve ilkyardımları gerçekleştirebilmek için bir 
bölüm; 

- dopinge karşı mücadele ile ilgili kontrollerin yapılabilmesi için bir oda. 

Etkinlikten önce, doktor özellikle spor kanununun A. 331-34 üncü maddesinin 

2° bendinde yer alan zorunlu tıbbi sertifikayı doğrulayarak, son lezyonları ve 



 

 

savaşma yeteneklerini kontrol etmek için tüm sporcular için tıbbi bir ziyaret 

gerçekleştirir. 

Etkinlik, mücadele alanında doktorun etkili ve operasyonel varlığı olmadan 

gerçekleşemez. Doktorun bulunmadığı hallerde, herhangi bir dövüş sporu 

gerçekleştirilemez. 

Etkinlik sırasında, doktor bir dövüşçüyü incelemek ve devam etmek için yetki 

vermek veya etmemek için dövüşü herhangi bir zamanda durdurmaya karar 

verebilir. 

Doktor, herhangi bir sporcuyu dövüşten sonra gerekli gördüğü takdirde ve 

özellikle de yumruk yiyen, boğazı sıkılan, bastırılan veya "süngerden atılan" 

herhangi bir sporcuyu muayene edebilir. 

Her etkinlikten sonra, doktor, etkinliğin ilan edildiği idari otoriteye, sporcuların 

adı, soyadı ve yaşı ile olası diskalifiye koşulları dahil olmak üzere bir rapor 

gönderir. Bilinç kaybı ile dövüş dışı kaldıktan sonra, iki aydan önce herhangi bir 

etkinliğe geri dönülmesi yasaktır. Rekabetin yeniden başlamasından önce 

olumlu ve ayrıntılı bir tıbbi görüş gelmelidir. 

4. Koruyucu ekipmanlar 
Eldivenlerin şekli, boyutları ve sönümleme kapasitesi organizatör tarafından 

belirtilmelidir. Sadece mükemmel durumdaki eldivenler (belirgin onarım 

olmadan) kullanılabilir. 2 sporcu için aynı yapıda olmalıdır. 

Dolgularında herhangi bir sorun olmalıdır. Hakem bundan emin olmak 
durumundadır. 

Dövüş sırasında bir eldivenin bozulması durumunda, 2 eldiven aynı eldivenlerle 

değiştirilir. Hiçbir durumda bir kavgada 2 çift farklı eldiven kullanılmasına izin 

verilmez. 

Erkek sporcular için, muhafaza ve ağız koruyucu zorunludur. 

Kadın dövüşçüler için, göğüs koruması, kasık koruması ve diş koruması 
zorunludur. 

Yukarıda açıklanan koruyucu unsurlara ek olarak, sporcular sert malzemelere 

sahip giysiler giyemezler. 

Gözlük, sert kontakt lens, mücevher, piercing, bilezik, yüzük ve kolye takmak 

yasaktır. Uzun saçlar, yumuşak bir tokayla toplanmalıdırlar, böylece 

yaralanmaya neden olmaz ve rakibe müdahale edemezler. 

5. Hakemler veya hakimler 



 

 

Hakemler veya hakimler, etkinliğin seviyesine göre dövüşleri tahkim etmek için 

gereken beceri ve deneyime sahiptir. 

Hakemlerin ve hakimlerin temel amacı, sporcuların fiziksel bütünlüğünün 
korunmasıdır. 

Bir sporcu kendini düzgün bir şekilde savunamazsa, yerde olduğu gibi ayakta 

durursa, hakemler hemen dövüşü durdurur. 

a) Hakemin yeterlilikleri En azından aşağıdakilere sahip olmalıdır : 
- Seviye 1 sivil önleme ve yardım eğitim birimi veya eşdeğer yeterlilik ; 

- hakim/hakem yeterlilik belgesi; 

b) Karşılaşma öncesi hakemin tutumu 

Hakem, mücadeleden önce mücadele alanına giren ilk kişidir. Buradaki 

kontrolleri sağlamalıdır. 

Hakem, şunları kontrol eder : 
- eldiven; 

- sporcuların korumaları. 
Karşılaşmanın başında, hakem sporcuları ve antrenörleri toplar ve onlara 

güvenlikle ilgili hususları ve teknik kuralları anlatır. 

c) Dövüş sırasında hakemin rolü ve emirleri 

Hakem, dövüş sırasında herhangi bir zamanda müdahale edebilir. Sporculardan 

biri korumalarından birini kaybettikten sonra, dövüş askıya alınır. Yasaklanmış 

herhangi bir darbe, dövüş kurallarında belirtildiği gibi bir ceza taşır. 

6. Teknikler 

Sporcuların derhal diskalifiye edilmesine neden olan kesinlikle yasaklanmış 

teknikler şunlardır : 

- yerde yatan bir dövüşçüye atılan yumuklar, tekmeler, dirsek darbeleri ve 
diz darbeleri; 

- dirsek darbeleri (herhangi bir hedefe ve tüm pozisyonlara yönelik) ; 

- kafa vuruşları; 
- cinsel organlara yönelik darbeler ; 

- omurga ve başın arkasına yönelik darbeler ; 

- boğaza yönelik darbeler; 

- arter trakeasını parmaklarla kavramak; 

- parmakları gözlere, ağza, buruna veya bir yaraya sokmak; 

- kasıtlı olarak tırmalamak veya sıkıştırmak ; 



 

 

- saçları yakalamak veya çekmek ; 

- ısırmak ; 

- kasten baş ve boyun üzerine vurmak; 

- ring dışında rakibine vurmak, itmek. 
Hakemler ve hakimler, yerde yatan bir dövüşçüye karşı son derece dikkatli 

olmalıdırlar. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


